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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον τόμο αυτό συνεχίζεται ή έκδοση των Επιστολών του 
άγιου Ισιδώρου του Πηλουσιώτου με την έκδοση του Γ ' Βιβλίου 
αύτσϋ, τό όποιο περιλαμβάνει 413 έπιστολές.

Οί 413 Επιστολές του Γ'Βιβλίου άπευθυνσνται σέ ^ δ ι α 
φορετικά πρόσωπα, τά όποια κατ’ άλφαβητική σειρά είναι:

Επιστολές
1 ΑΓΑΘΟΔΑΙΜΟΝΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΆ ΤΓ. 1
2 ΑΓΑΘΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΠΓ, ΚΖ\ ΠΔ\ ΡΞ". 4
3 ΑΓΑΘΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΣΒ',Σ^ς'. 2
4 ΑΕΤΙφ ΡΝΘ'. 1
5 ΑΕΤΙΑ ΚΟΜΗΤΙ ΡΜΑ',ΤΚΗ'. 2
6 ΑΘΑΝΑΣΙΕ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΙΘ\ ΞΒ\ ΡΞΘ', ΣΝΗ'. 4
7 ΑΛΥΠΙΑ ΡΙΒ, ΡΠ\ ΤΒ\ Τ^Η'. 4
8 ΑΛΥΠΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΑ ΣΛΔ'. 1
9 ΑΛΦΙΩ ΡΝΓ. 1

10 ΑΛΦΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΉ ΡΝ',ΡΝΑ'. 2
11 ΑΜΜΩΝΙ ΠΒ\ 1
12 ΑΜΜΩΝΙΑ Γ, ΡΚς. 2
13 ΑΜΜΩΝΙΩ ΤΡΙΒΟΥΝ^ ΤΗ'· 1
14 ΑΝΤΙΟΧΩ ΡΔ\ ΣΛΑ'. 2
15 ΑΝΤΙΟΧΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ Ζ\ 1
16 ΑΝΤΩΝΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ ΤΝΑ , ΤΝΒ'. 2
17 ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΑ, ΝΗ\ ΡΛΖ', ΡΛΗ', ΣΞΕ',

ΣΟΓ, ΤΞΓ. 6
18 ΑΡΑΒΙΑΝΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ Σ£. 1
19 ΑΡΠΟΚΡΑ ΣΟΦΙΣΤΗ ΛΖ', ΡΝΔ', ΤΜΕ', Τ^Γ, 4
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΑΡΣΕΝΟΦΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΡΟΑ\ ΡΟΒ', ΡΟΓ, 
ΑΡΧΟΝΤΙΩ Τ^Θ'.
ΑΡΧΟΝΤΙΩ ΠΟΛΓΓΕΥOMENΩ Ος\ ΣΠΒ', ΤΑ',
ΑΡΧΟΝΤΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ Λ', ΡΝς\ ΡΞΑ', ΡΞς, ΤΟΔ\
ΑΣΚΛΗΠΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΣΖ\ ΤΙΘ, ΤΚ\ ΤΚΑ'.
ΑΣΚΛΗΠΙΩ ΣΟΦΙΣΤΉ ΚΓ.

»  ti

ΑΥΞΟΝΙΩ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ ΣΚ\
«ρ

ΑΦΘΟΝΙΩ ΣΟς.
ΑΦΘΟΝΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ, ΚΗ.

b  I  '

ΑΦΡΟΔΙΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ Η, ΣΛ', ΣΟΑ, ΣΟΔ\
ΓΕΡΜΑΝ9 Σ ',A'.
ΓΕΡΜΑΝΩ ΚΟΜΗΤΙΤΟΖ'. 

ti

ΔΑΝΙΗΛ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ Σ^Β', ΤΙΑ, ΤΛΑ\
ΔΙΟΓΕΝΕΙ ΔΙΑΚΟΝΩ ΥΖ\
ΔΙΟΓΕΝΕΙΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΩ ΤΠΘ\

№

ΔΙΟΓΕΝΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΠΓ, ΥΙΓ.
ti "

ΔΙΟΣΚΟΡρ ΣΜΔ'.
ΔΩΡΟΘΕΩ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ ΡΟΕ\ ΣΝΒ\ ΤΠΑ\ ΤΠΒ\ 

Τ*Δ\
ΕΛΙΣΣΑΙΩ ΜΟΝΑΧΟ, ΙΕ, ΐς , ΤΠς'.
ΕΠΙΜΑΧΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ ΤΟΗ\
ΕΡΜΕΙΑΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΆ ΤΝ\
ΕΡΜΙΝΩ, ΔΩΡΟΘΕΩ, ΙΕΡΑΚΙ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ, ΤΟΓ.I  7 I  / * 7

EPMINQ ΚΟΜΗΤΙ, Ρ^Ε', ΣΝΓ, ΣΝΕ’, ΤΟ', ΤΟΕ'. 
ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ, Κ', ΚΑ', ΚΘ\ *?&, ΡΓ, ΡΛ', 

ΣΝ©1, ΤΞΒ'.
ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΚΑΙ ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΤΞΖ'.

ti fc

ΕΥΔΑΙΜΟΝΙ PIE', ΣΜΓ, ΣΝξ\
ΕΥΛΟΠφ ΡΠΔ',ΣΛς.
ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ ΤΞΘ. 

ti t

ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΣΙΑ'.
ΕΥΤΟΝΙΑ, ΛΔ\
EYTONI? ΔΙΑΚΟΝΩ, Δ \ Ε\ Ξ\ ΠΓ, ΡΖ', ΡΗ', ΡΘ', ΡΚΑ\
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΡΜΖ', ΡΜΗ\ ΡΜΘ', ΡΞΗ', ΡΟΔ\ ΡΠΑ', ΣΓ, ΣΜΖ', 
ΣΞζ\ ΣΞΖ', ΣΙΓ, ΣΠΑ'.

ΖΗΝΩΝΙΜΟΝΑΧΩ ΥΗ'.
ΖΗΝΩΝΙΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ Ρ^\
ΖΩΣΙΜΩ ΒΙΒΛΙΟΦΟΡΩ Πς\
ΖΩΣΙΜΩ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΙ Υς\
ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, Α', ΝΔ', ΝΘ\ ΞΖ', Π, ΠΑ', f , 

^Ζ', ΡΙΓ, ΡΛΔ', ΡΜΓ, ΡΠΘ', ΣΓ, ΣΙΗ, ΣΚΔ', ΣΑΕ', 
ΣΜΗ', ΣΞ', ΣΞΑ', ΤΚΓ, ΤΜ', ΤΞΗ', ΥΑ'.

ΗΓΟΥΜΕΝΩ ΤΙΝΙ ΤΟς\
ΗΛΙΑ ΣΠς'.
ΗΡΑΚΛΕΙΔ^ ΕΠΙΣΚΟΠΩ Γ.
ΗΡΑΚΛΕΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΉ OB', ΣΞΒ'.
ΗΡΩΝΙ TAB'.
ΗΡΩΝΙΜΟΝΑΖΟΝΤΙ ΣΑΖ'.
ΗΡΩΝΙ ΠΟΛΙΤΕΥOMENΩ ΤΑς'.
ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ ς\ ΣΙΕ'.
ΗΣΑΪΑ Ρ^Σ', ΤΜΗ', ΤΝΖ', ΤΝΗ'.
ΗΣΑΪΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΑΒ', ΝΒ', ΡΝΕ', ΤΖ'.
ΘΕΟΓΝΟΣΤΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΞΗ\ ΡΜΣ', Ρ^Ζ'. 
ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΙΖ', ΟΔ', ΟΕ', ΡΚΖ', ΡΜΒ', 

ΣΑ\ ΣΜΕ', ΤΑ', ΤΑΖ', Τ^Ζ.
ΘΕΟΔΟΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΜΘ', ΤΟΑ', ΤΠΕ'.

ti I  7 7

ΘΕΟΔΟΣΙΩ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ ΡΠΕ', ΣΠΓ.
·- \  I. ’

ΘΕΟΔΩΡΩ ΑΥΓΟΥΣΤΑΛΙΩ Ν'.
ti I,

ΘΕΟΔΩΡΩ ΑΑΜΠΡΟΤΑΤΩ ΣΠΘ.
ΘΕΟΔΩΡΕ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ, Μ', ΜΑ', MB', ΡΒ', ΡΞΔ', 

ΤΟΘ.
ΘΕΙΚΤΙΣΤΩ ΙΑ', IB', ΙΓ, ΙΔ'.
ΘΕΟΠΟΜΠΩ ΞΓ,
ΘΕΟΠΕΜΠΤΑ (ΘΕΟΠΟΜΠΩ) ΕΠΙΣΚΟΠΉ ΣΠΔ', 

ΣΠΕ.
ΘΕΟΦΙΑφ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΩ ^Α',ΤΔ'.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΘΕΩΝΙ TIZ', ΤΜΒ'.
ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΡΠΓ, ΡΠΖ', ΡΠΗ', Σ^Θ'.
ΘΕΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΤΟΒ'.

ti

ΘΩΜ£ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ ΡΟΗ'.
ΙΕΡΑΚΙΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ ΤΜΔ\ ΤΞΑ', Τ^Β'.
ΙΕΡΑΚΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, ΛΕ\ Ρ^Η', ΣΚΓ, ΣΟΗ', Tig, 

ΤΠΗ\
ΙΣΙΔΩΡΩ ΔΙΑΚΟΝΩ KB', ΟΖ, ΟΗ,' ΠΘ , ^Ε', Pg, ΡΙ',

ΡΙΗ', ΡΚ', ΡΚΕ', ΡΚΗ\ ΡΚΘ', ΡΝΒ', POg, ΣΔ', ΣΜΘ',
ΣΝ', ΣΝΑ', ΣΞΗ', ΤΙΗ\

ΙΣΙΔΩΡΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ ΝΖ. 
ti fc

ΙΣΧΥΡΙΩΝΙ ΡΙΖ.
ΙΣΧΥΡΙΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΤΛΔ', ΤΑΕ'.
ΚΑΣΣΙΑΝΩ ΔΙΑΚΟΝΑ ΥΒ', ΥΓ.
ΚΑΣΙΩ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΑ ΡΝΖ', ΡΝΗ'.
ΚΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ Κς',ΡΙΑ',Υ'.
κ υ ρ ιλ λ α  ε π ισ κ ο π ώ  Tg.
ΚΥΡΑ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ ΣΟΒ'.
ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΡΙΔ'.
ΛΑΜΠΕΤΙΑ ΔΙΑΚΟΝΩ ΤΙΓ, T f, Τ*Α'.
ΛΑΜΠΕΤΙ{Ω ΕΠΙΣΚΟΠΩ, Mg, ΜΖ, ΜΗ', N Γ, ΡΛΑ', 

ΡΛΒ', ΡΠΒ', Ρ^Γ, Σ', ΣΙΔ', ΣΜ\ ΣΜΑ', ΣΟ', TMg, 
ΥΘ'.

ΛΕΟΝΤΙΑ ΤΞΤ.
ΛΕΟΝΤΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΠΖ', ΠΗ', ΤΠΖ.
ΛΕΟΝΤΙΑ ΜΑΓΙΣΤΡΩ ΣΚΘ'.
ΛΥΣΟΝΙΑ, ΔΙΟΝΥΣΙΑ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ, Θ\
ΛΥΣΟΝΙΑ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ ΣΞΓ, ΣΞΔ', TIE', ΤΝΘ', Ύ$ζ. 
ΜΑΚΑΡΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΤΚΘ'.
ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΑ, ΖΩΣΙΜΑ, ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑΘΙΑ, 

ΣΟΕ', ΤΛΓ, ΤΞς.
ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΑ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΙ ΥΙΒ'.
ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΠΕ',ΤΚΒ',ΥΙ'.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΜΑΡΤΥΡΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΚΔ'.
ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΡΞΒ', ΡΞΓ, ΤΘ\ ΤΝΕ', 

ΤΝς\
ΜΑΡΩΝΙ ΡΞΖ',ΥΔ'.
ΜΑΡΩΝΙ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΩ ΣΚΑ', ΣΚΒ'.
ΜΑΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ Ρ\ ΡΑ\ PE, Pig.
ΜΑΡΩΝΙ, ΠΑΛΑΑΔΙΩ, ΕΥΣΤΑΘΙΩ, ΖΩΣΙΜΑ ΞΑ'.
ΝΕΙΑΑΜΜΩΝΙ, ΔΙΑΚΟΝΑ ΙΑΤΡΩ, ΟΑ', ΤΞΔ'.
ΝΕΙΑΑΜΜΩΝΙ ΚΑΙ ΝΕΙΑΑΜΜΩΝΙ ΣΠΗ'.
ΝΕΙΑΑΜΜΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ Σ^Γ.
ΝΕΙΑΑΜΜΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ ΣΜΒ'.

ti

ΝΕΙΛΩ ΞΘ,ΡΑΘ.
ΝΕΙΛΑ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ ΣΕ'.
ΝΕΙΛΑ ΔΙΑΚΟΝΑ ΞΕ', Ξ£.
ΝΕΜΕΣΣΙΑΝΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ ΤΑΘ'.
ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΣΙΘ.
ΠΑΛΑΑΔΙΩ ΜΘ', ΟΓ, ΟΘ'.
ΠΑΛΑΑΔΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ ΣΙΓ, Σίς, ΣΛΘ', TIB', ΤΕ', ΥΕ'.
ΠΑΛΑΑΔΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ ΡΜ'.
ΠΑΛΑΑΔΙΩ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΩ ΡΜΔ'. 

ti fc

ΠΑΜΠΡΕΠΙΑ ΔΙΑΚΟΝΩ ΣΛΗ'.
ΠΑΜΠΡΕΤΙΑ ΔΙΑΚΟΝΩ ΣΚς.
ΠΑΥΛΑ, ΑΓ, ΜΓ, ΝΕ\ ΞΔ', % ,  ΡΙΘ', ΡΚΒ', ΡΚΔ', ΡΛΕ', 

ΡΠΓ, Ρ^Α', Ρ^Β', ΣΙΒ', ΣΝΔ', ΣΝΖ', ΣΞΘ', Σ^Ζ, Σ^Η', 
ΤΜΑ'.

ΠΑΥΛΩ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ ΣΛΒ', ΣΛΓ.
ΠΑΥΛΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ ΝΑ', ΣΟΖ', ΤΝΔ\
ΠΑΥΛΑ ΤΡΙΒΟΥΝΑ ΤΜΖ'.
ΠΑΥΛΑ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΩ ΡΞΕ'.
ΠΕΤΡΑ ΡΚΓ, ΡΟ', ΣΜζ,  ΣΟΘ', Σ^Δ\ Τ, ΤΜΓ, ΥΙΑ'. 
ΠΕΤΡΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΡΟΖ, ΤΕ'.
ΠΕΤΡΑ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ ΡΜΕ'.
ΠΕΤΡΩ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ Ρ ^Θ', ΣΗ'.



12 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

134 ΠΕΤΡΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ ΡΛΓ, ΤΙ', ΤΙΔ, TfE'. 4
135 ΠΟΙΜΕΝΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ ΡΟΘ". 1
136 ΣΕΡΑΠΙΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΉ, ΜΔ\ 1
137 ΣΕΡΗΝΩ ΔΙΑΚΟΝΩ ΣΙΖ'. 1

I  I

138 ΣΕΡΗΝ?, AH', ΤΚΕ', ΤΚς. 3
139 ΣΤΡΑΤΗΓΙΑ ΜΟΝΑΧΩ, ‘jH,  ΣΚΕ', ΣΚΖ', ΣΚΗ', ΤΚΔ'. 5
140 ΣΤΡΑΤΗΓΙΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ ΤΚΖ'. 1
141 ΣΥΡΙΩΝΙ, ΚΕ'. 1
142 ΤΑΥΡΩ ΥΠΑΡΧΩ Ρ^Δ',ΤΞΕ'. 2
143 ΤΙΜΟΘΕΩ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ ΤΝΓ,ΤΠΔ'. 2
144 ΤΙΜΟΘΕΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ ΤΠ'. 1

i  ι

145 το ίΣ  ΒΟΝΘΟΥ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΦΟΙΤΗΤΑΙΣ,
ΣΏΖ.  1

146 ΤΟΙΣ ΤΟΥ ΔΩΡΟΘΕΟΥ ΠΑΙΣΙΝ Νζ.  1
147 ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ ΔΙΑΚΟΝΩ ΛΘ\ ΣΘ\ Σ '̂. 3
148 ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ, ΖΩΣΙΜφ, ΜΑΡΩΝΙ Σ^Ε\ 1
149 ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ, ΖΩΣΙΜΩ, ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑΘΙΩ Α ζ .  1
150 ΩΡΙΩΝΙ ΡΑς, ΤΛΗ'. 2
151 ΩΡΙΩΝΙ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ ΜΕ\ 1
152 ΩΦΕΛΙφ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΆ ΛΑ, Ο', ^Β', ^Γ, ^Δ\ 5

Σύνολο επιστολών 413

Ά πό τις επιστολές αυτές άλλες είναι φιλικές, άλλες συμβου
λευτικές, άλλες παραμυθητικές, άλλες έπαινετικές, και ένα 
μεγάλο μέρος αυτών ερμηνευτικές άσαφών χωρίων της άγίας 
Γραφής, χωρίς φυσικά νά παραλείπεται νά θίγουν θεολογικά, 
κοινωνικά καί ηθικά θέματα. Προσεκτική μελέτη αυτών θά δεί
ξει τό πόσο βαθειά ήταν εμποτισμένο άπό τη θεία χάρη τό 
πνεύμα του αγίου αύτου πατρός, του ισάξιου τών άλλων μεγά
λων πατέρων τηςΈκκλησίας μας.

Τό κείμενο καί αύτου του τόμου, λαμβάνεται άπό την PG, 
στο όποιο έχουν γίνει σημαντικές διορθώσεις ιδίως στη στίξη, 
καί τέθηκαν οί τίτλοι στις "Επιστολές που έλειπαν.
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ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟΝ
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ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

ΒΙΒΛΙΟ N  ΤΡΙΤΟΝ 
(Ρβ 78, 727-1048)

Α '.- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡ&
Παραινετική.

Ε ί οντε γεέννης οντε βασιλείας σοι λόγος ονόείς, αλλά γ ε  
καν τάς παρούσας δίκαιος αν εϊης άποτρίψασθαι κωμωδίας.

5 Β '.- ΜΑΡΩΝΙ
Π ερί τήςμελλούσης κρίσεως.

Ονκ αμφίόοξον, άλλ3 ένδοξον δντα και γνώριμον και αληθή 
και παρά πάντων των σοφών καί τών ιερών Γραφών όμολογον- 
μενον καί πάντω ς εσόμε'ον, τής κρίσεως λόγον, εν στέρνοις 

ίο δίκαιος αν εϊης εχειν, και παύσασθαι ών κρίσιν μη είναι νομί- 
ζων πράττεις, ινα κα ί σαντόν κολάσεως, κα ί τούς όρώντας 
σκανδάλου, καί ημάς λύπης, καί τούς ραθύμονς άπογνώσεως 
άπαλλάξτ/ς.

Γ'.- ΑΜΜΩΝΙΩ 
15 Ε ις τό, «Ο  μή ών καθ' ημών,

υπέρ ημών έστιν».
9Εν καιρφ πολέμου ον μόνον τον σνντοξενοντα, αλλά καί 

τον έν τοϊς έναντίοιςμεν τετάχθαι δοκοϋντα, μή κατατοξεύοντα

1. Ματθ. 12,30.



ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΗ

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

ΒΙΒΛΙΟ ΤΡΙΤΟ
(ΡΘ 78, 727-1048)

1.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Παραινετική.

Έάν συτε γιά τήν κόλαση συτε γιά τή βασιλεία ισχύει γιά σένα 
κανένας λόγος, θά επρεπε τουλάχιστο νά σταματήσεις τις τωρινές 
κωμωδίες.

2.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιά τή μέλλουσα κρίση.

"Επειδή δεν είσαι άμφισβητούμενη, άλλα περιλάλητη καί γνωστή 
καί άληθινή καί αναγνωρισμένη άπό όλους τούς σοφούς καί τις άγιες 
Γραφές, καί ότι οπωσδήποτε θά γίνει ή άπολογία κατά τήν κρίση, θά 
επρεπε νά τήν εχεις μέσα σου, καί νά παύσεις νά κάνεις αυτά πού 
νομίζεις ότι δεν θά κριθουν, ώστε καί τον εαυτό σου νά απαλλάξεις 
άπό τήν κόλαση, καί αυτούς πού σε βλέπουν άπό τον σκανδαλισμό, 
καί τούς ράθυμους άπό τήν απόγνωση.

3.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ
Στο χωρίο' «Αυτός πού δεν είναι έναντίον μας,

είναι μαζί μας»1.
Στον καιρό του πολέμου όχι μόνο τον συμπολεμιστή σου, άλλα 

καί εκείνον πού φαίνεται βέβαια πώς είναι με τό μέρος των εχθρών, 
άλλά δεν τοξεύει, πρέπει κατά κάποιο τρόπο νά τον θεωρείς φίλον. Γι3
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όέ, φίλον τρόπον τινά ηγητέον. Α ιό καί ό θειος χρησμός 6οά- 
«'Ομη ώνκαθ* ημών; υπέρ ημών έστιν».

Α \- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΛΚΟΝΩ  
«Καί έπεσε έπ ί την γη ν  άπό των άοτέρων 

5 καί άπό τής όννάμεως».
3Επειδή καί τούς κομιδή προσέχοντας τη άναγνώσει τον 

νοϋν τοϋτο διέλαθεν, ούκ αν σε αίτιασαίμην ώ ςμη άναγινώ- 
σκοντα, άλλά σνντόμως φράσαιμί. βΩσπερ ό απόστολος άστε- 
ραςκαλεϊ τούς διά τής άρίστης πολιτείας τούς θεωμένους φωτί- 

ιο ζοντας, γράφων, «Εν οϊς έστε ώς φωστήρες έν κόσμω», οϋτω 
καί ό  Αανιήλ άστέρας καλεϊ τους λαμπρούς μέν δι ευσέβειαν, 
άρίστονς όέ διά πολιτείαν. Φησί γάρ- «Καί έπεσεν επί την γήν  
άπό τών άοτέρων και άπό τής όννάμεως»' ονχ ώς των άστρων 
πεπτωκότων, ώς ώήθησάν τινες (άπαγε), άλλά ώς Ά  ντιόχον 

15 τοϋ "Επιφανούς (περί γάρ αύτοϋ ήν τφ άγγέλω ό λόγος) υπό 
τών Μακκαδαίων λαμπρώς ήττηθέντος καί τής ιουδαϊκής άρ- 
χης έκπεπτωκότος. Ού γάρ εΐπεν, Οι άστέρες έπεσαν, άλλ3 εκεί
νος υπό τών άοτέρων λαμπρώς άγωνισαμένων πέπτωκε, τουτέ- 
στιν ήττήθη. Ε ί όέ τις το «έπεσεν», «έπάταξεν» έκλάβοι (καί ον- 

20 τω γάρ πολλάκις λέγεται), ώς το «έπαισεν» άντί τοϋ «έπάταξε» 
«καί α ί χείρες αύτοϋ ίάσαντο», τής όεντέρας συλλαβής διά δι
φθόγγου γραφομένης, δύναται λέγειν, ότι έπάταξε τούς έπτά  
άόελφούςκαί την μητέρα, Ελεάζαρόν τε τον ιερέα, λαμπράν 
καί άστράπτουσαν πολιτείαν έπιόειξαμένους, κα ί καθάπερ 

25 άστέρας έν γή  φανέντας. Μακκαβαΐος γάρ ερμηνεύεται, οίονεί 
παρά Πέρσαις, «κοίρανος», τουτέστι «δεσπότης». Ε ν τοϊς και- 
ροϊς τοιγαροϋν έκείνοις, έν οις ή  κατά τών ενδοκιμωτάτων έκεί- 
νων άνδρών έτολμήθη τφ Άντιόχω τραγωδία, οι Μακκαβαϊοι 
σνστάντες έξήλασαν έκεϊνον τής χώρας. Α ιό  καί τοΐς βασα- 

30 νισθεϊσι τοννομα έξεκίνησε Μακκαβαϊοι γάρ έκλήθησαν καί οι

2. Δαν. 8,10. 3. Φιλιπ. 2,10.



ΣΧΟΛΗΣ

αυτό καί ό θειος λόγος φωνάζει* «Αυτός πού δεν είναι εναντίον μας, 
είναι μαζί μας».

4 .- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ
«Καί έπεσε στη γη άπό τά άστρα 

καί άπό τή δύναμή του»2.
’Επειδή καί αυτούς πού είναι πολύ άφοσιωμένοι οτην ανάγνωση, 

τούς ξέφυγε άπό τον νου αυτό, δεν θά μπορούσα νά σέ κατηγορήσω 
δτι δεν διαβάζεις, άλλά με συντομία θά σου έλεγα τά έξης* 'Όπως ό 
’Απόστολος άστρα ονομάζει αυτούς πού με τον άριοτο τρόπο ζωης 
τους φωτίζουν έκείνους πού τούς βλέπουν, γράφοντας, «Μεταξύ των 
οποίων λάμπετε σάν άστρα στον κόσμο»3, έτσι καί ό Δανιήλ άστρα 
ονομάζει αυτούς πού λάμπουν μέ τήν εύσέβειά τους καί είναι άριοτοι 
οτη συμπεριφορά τους. Γιατί λέγει* «Καί επεσε στή γη άπό τά άστρα 
καί άπό τή δύναμή του»4* όχι βέβαια ότι έπεσαν τά άστρα, όπως νόμι
σαν κάποιοι, (μακριά μιά τέτοια σκέψη), άλλά ό Ά ντίοχος ό 
Επιφανής (γιατί γι’ αυτόν γινόταν λόγος άπό τον άγγελο), όταν νική- 
θηκε άπό τούς Μακκαβαίους εντυπωσιακά καί έξέπεσε άπό τήν εξου
σία της Ιουδαίος. Γιατί δεν ειπε, ’Έπεσαν τά άστρα, άλλά εκείνος 
επεσε άπό τά άστρα πού άγωνίσθηκαν γενναία, δηλαδή νικήθηκε. 
Έάν όμως κάποιος τό «επεσε» τό έκλάβει ώς «έπάταξε» (γιατί καί 
αυτό λέγεται πολλές φορές), όπως τό «επαισεν», αντί του “έπάταξε”, 
«και τά χέρια του τον θεράπευσαν», γραφόμενη ή δεύτερη συλλαβή 
μέ δίφθογγο, μπορεΐ νά σημαίνει, ότι σκότωσε τούς επτά άδελφούς 
καί τη μητέρα τους, καθώς και τον ιερέα Έλεάζαρο, οί όποιοι έδειξαν 
φωτεινή καί άστραφτερή συμπεριφορά καί έμφανίσθηκαν στή γή 
σάν άστέρια. Γιατί Μακκαβαιος μεταφράζεται άπό τούς Πέρσες 
«κοίρανος», δηλαδή «δεσπότης». Σ9 έκείνους τούς καιρούς δηλαδή, 
κατά τούς οποίους άποτολμήθηκε εναντίον εκείνων των φημισμένων 
άνδρών ή τραγωδία του Άναόχου, οί Μακκαβαίοι άφου ξεσηκώθη
καν ενωμένοι έδιωξαν έκεινον άπό τή χώρα τους. Γι9 αυτό καί 
προήλθε καί τό όνομα αυτό άπό έκείνους πού βασανίσθηκαν. Γιατί 
Μακκαβαίοι ονομάσθηκαν έκείνοι πού κατά τούς Μακκαβοακούς
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εν τοϊς Μ ακκαδαϊκοϊς χρόνοις τά άνήκεστα νπομεμενηκότες 
καίμή έξομοσάμενοι τους πατρώους νόμους.

Ε'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
ι  ι

Ε ις το είρημένον παρά τοϋΣω τήρος περί τής 
5 3Εκκλησίας, ότι «Πύλαι αόου...».

Οΰχ ώςμηόενός πολεμήσοντος και σδέσαι έπιχειρήσοντος, 
αλλ3 ώς άντιστησομένων μεν πολλών, ήττηθησομένων όέ κατά 
κράτος, εΐρηται· «Καί πύλαι αόου ου κατισχύσουσιν αυτής», 
τή ς3Εκκλησίας δε δηλονότι. Οϋτω γοϋν και γέγονεν. 3Επολεμή- 

ίο θημένγάρ, οΰχήττήθη δε, αλλ3 αυτών τών σδέσαι έπιχειρησάν- 
των λαμπροτέρα άπεφάνθη. Τ ί τοίνυν θαυμάζεις, ε ί καί ο ί άγιοι 
ένταϋθα πολεμοϋνται; 3Ε κγάρ τών πολέμων λαμπρότερα φαίνε
ται τά τρόπαια καί σεμνότερα τά σκύλα.

ς : -  ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ 
15 Περί τής ισχύος τών τοϋ Θεοί1 λόγων καί επαγγελιών

‘Ό ταν ό Θεός διαλέγηται ή έπαγγέληται, καί λογισμοί καί 
συλλογισμοί καί πιθανότητες ρημάτων εκποδών οίχέσθωσαν. 
Ταϋτα γάρ πάντα ονδέν παραβαλλόμενα τώ τοϋ λέγοντος άξιώ- 
μστι.

20 Ζ  -  Α Ν ΤίΟ Χρ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ
Περίμνησικακίας, καί ότι ο ί άγιοι ου τούς οικείους στεφά
νους άπό τών άλλοτρίων πλέκεσθαι βούλονται συμφορών, 

αλλά τών καθ’ εαυτούς πολλάκις άμελοϋντες, τάτώ ν 
τιλησίον έπανορθοϋνται.

25 Γενναίας μεν ούκ έστιν εργον ψυχής το μνησιχακεΐν, αλλά 
ταλαιτιώρου καί φαύλης. 3Επειδή δε ου πάντες περί τών αυτών 
πραγμάτων τήν αυτήν φέρουσι ψήφον, άλλ3 ο ίμ έν τώ ταχέως 
θεραπευθήναι τον παροινηθέντα τοϋ συνειδέναι, ο ί δε τοϋ μή  
σννειδέναι τοΐς είρημένοις τεκμήριον ποιούνται, χρή τον εμ- 

3ο φρονα τοϊς σοφω τέροιςμάλλον άκολουθεΐν καί τήν εκείνων 
ψήφον βεβαίαν ήγεϊσθαι. *Έστι δε αϋτη, τό ταχίστην δέχεσθαι
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χρόνους ύπέφεραν αφόρητα δεινά, καί δεν αρνηθηκαν τους πατρι
κούς τους νόμους.

5.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ.
Σ’ αυτό πού είπε ό Σωτήρας γιά τήν Εκκλησία, 

δτι· «Πύλαι του άδη ...»5.
’Όχι επειδή κανένας δεν θά τήν πολεμήσει και δεν θά επιχειρήσει 

νά τή σβήσει, άλλ3 επειδή θά έξεγερθουν βέβαια εναντίον της πολλοί, 
άλλά θά νικηθούν κατά κράτος, γι3 αυτό λέχθηκε, «Ακόμα καί οί 
πύλες του άδη δεν θά τήν κυριεύσουν»6, δηλαδή τήν Εκκλησία. ’Έτσι 
φυσικά καί εγινε. Γιατί πολεμήθηκε βέβαια, δμως δέν νικήθηκε, άλλ9 
άντίθετα, άποδείχθηκε πιο λαμπρή άπό έκείνους πού επιχείρησαν νά 
τη σβήσουν. Γιατί λοιπόν απορείς, πού καί οί άγιοι πολεμοΰνται εδώ; 
Γιατί άπό τούς πολέμους άποδεικνύονται τά τρόπαια λαμπρότερα, 
καί τά λάφυρα πιο σεβαστά.

6.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ
Γιά τήν ισχύ των λόγων καί των έπαγγελιών του Θεού.

'Όταν μιλάει ή υπόσχεται ό Θεός, καί οί υπολογισμοί καί οί συλ
λογισμοί και ή πειστικότητα των λόγων νά εξαφανίζονται. Γιατί δλα 
αυτά δεν είναι τίποτα συγκρινόμενα μέ τό άξίωμα αύτσυ πού μιλάει.

7.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΑΝΤΊΟΧΟ
Γιά τή μνησικακία, καί δτι οί άγιοι δέν θέλουν νά πλέκουν
τά στεφάνια τους άπό τις συμφορές των άλλων, άλλά πα

ραμελώντας πολλές φορές τά δικά τους, διορθώσουν 
δσα άφοροΰν τούς άλλους.

Ή  μνησικακία δέν είναι εργο γενναίας ψυχής, άλλά ταλαίπωρης 
καί διεστραμμένης. "Ομως επειδή γιά τά ϊδια πράγματα δέν έχουν 
όλοι τήν ίδια γνώμη, άλλ9 άλλοι άπόδειξη της θεραπείας αύτσυ πού 
άσχημόνησε θεωρουν τό νά συναισθανθεί αυτά πού έχουν ειπωθεί, 
καί άλλοι χωρίς νά τά συναισθανθεί, πρέπει ό συνετός V άκολουθέί 
τούς σοφούς μάλλον, καί νά θεωρεί έγκυρη τη γνώμη εκείνων. Καί
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τήν ίατρείαν. Τό γάρ ψευδές όνειδος ον περαιτέρω τής άκοής 
άφικνεϊται. 3Επειδή δέ γέγραφας, Τ ίονν είμή  λαμβάνει κόρον 
ό υβριστής, άλλ3 έπιτρίβεται τη τοϋ παροινηθέντος φιλοσοφία; 
φαίην, δτι μάλισταμέν άπιστον τοϋτό έστιν. Πλήν τον τοιοϋτον 

5 ώς θηρίον άτίθασσν φευκτέον. Τό γάρ γραφέν παρά σου ώςλε- 
χθέν παρά τίνος, δτι Και σνντυγχάνω καί φιλοσοφώ' μεΐζον 
γάρ μοι τον έπαινον παρασκευάζει, μεγάλου μέν έστι (χοή τά- 
ληθή λέγειν) άνδρός, ε ΐγ ε  τοΐς εργοις φιλοσοφοίη, ονμήν τήν 
των άγιων άνδρών ύπερβεβηκότος άρετήν. Ο ί γάρ άγιοι παρ 

ίο ήμΐνού τούς οικείους σνεφάνονς από των άλλοτρίων πλέκεσθαι 
βούλονται συμφορών, άλλά των καθ' εαυτούς πολλάκις άμε- 
λοϋσιν, ΐνα τά τών πλησίον έπανορθώσωνται. Ου γάρ ΐνα έαυ- 
τοΐς μεΐζον κατασκενάσωσι τό κλέος, άλλους εις κρημνόν τρέ- 
πουσιν, άλλ3 ε ί μέν ώφελεϊν δννηθεΐεν, συμβουλεύονσιν, ε ί δέ 

15 μή, άποφεύγουσιν, ΐνα μή εκείνοι εις μεΐζον όλισθήσοιεν βάρα- 
θρον. Ου γάρ φιλοτιμούμενοι, άλλά της σωτηρίας τών άνθρώ- 
πων φροντίζοντες δρώσιν ά δρώσιν.

Η .- Λ ΦΡΟΔΙΣΙ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί τής παραμυθίας έκ τής τών συμφορών άφηγήσεως.

2ο 3Επειδή φέρει τινά παραμυθίαν τώ υπό λύπης βεβαπτισμέ- 
νω τών λυπηρών ή άφήγησις, και μάλισθ1 όταν πρός γνησίους 
γίνεται (ή γάρ σιωπή αυξητική της συμφοράς' πολλοί γοϋν καρ- 
τερήσαντες καί σιγή ταϋτα παραδεδωκότες, είς χαλεπά περιέ- 
πεσον πάθη), χρή τούς βουλομένονς τάς έαυτών διηγεΐσθαι 

25 συμφοράς, ήμέρως προσίεσθαι, καί μετά  τό κουφισθηναι διά  
τών λόγων τό πάθος, τότε τήν ενδεχόμενη ν επιφέρειν θεραπεί
αν. Ε ίμέν γάρ εξ άρχης αυτούς έπιστομίσομεν, καί ασυμπαθών 
κτησόμεθα δόξαν, καί τό βοήθημα ασθενές άποφανοϋμεν, της 
άκμήςαύτό παρωθούμενης. Ε ί δέ μετά τό τωυφισθηναι τον πό- 

3ο νον επιθείημεν τό φάρμακον, δύο κερδανοϋμεν, κα ί τό συμ
παθείς εϊναι, καί τομή διαμαρτεΐν της θεραπείας.
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αυτή είναι, τό νά δέχεται αμέσως τη θεραπεία. Γιατί ετσι ή ψεύτικη 
ντροπή δεν πηγαίνει πιο πέρα από την ακοή. Επειδή δμως έγραψες, 
Τί λοιπόν εάν ό υβριστής δεν ικανοποιείται, άλλα επιμένει νά καταγί
νεται με τον τρόπο της ζωης αύτοΰ πού άσχημόνησε; θά ελεγα, δτι 
αυτό είναι πάρα πολύ άπίατευτο, ωστόσο πρέπει αυτόν νά τον απο
φεύγει κανείς σαν θηρίο άτίθασο. Γιατί αύτό πού εγραψες δτι ειπώ
θηκε από κάποιον, “Καί συναντιέμαι καί συνομιλώ, επειδή μου κάνει 
μεγαλύτερο τον έπαινο”, είναι βέβαια λόγια μεγάλου άνδρός (γιατί 
πρέπει νά πούμε την αλήθεια), έάν βέβαια διδάσκει με τά εργα του, 
αλλά δεν εχει ξεπεράσει την άρετη των άγιων άνδρων. Γιατί οί άγιοι 
σέ μάς δεν θέλουν νά πλέκονται τά στεφάνια τους άπό τις συμφορές 
των άλλων, άλλά παραμελούν πολλές φορές τά δικά τους, γιά νά διορ
θώσουν τους πλησίον τους. Δέν σπρώχνουν δηλαδή άλλους στο γκρε
μό, γιά νά προσδώσσυν στον εαυτό τους μεγαλύτερη δόξα, άλλά, έάν 
μπορούν νά τούς ωφελήσουν, τούς συμβουλεύουν, έάν δμως όχι, τούς 
αποφεύγουν, γιά νά μή γλιστρήσουν εκείνοι σέ μεγαλύτερο βάραθρο. 
Γιατί αυτά πού κάνουν δέν τά κάνουν επιζητώντας τιμές, άλλά γιά τη 
σωτηρία των ανθρώπων.

8.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ 
Γιά τήν παρηγοριά άπό τή διήγηση των συμφορών.

Επειδή ή διήγηση των λυπηρών γεγονότων φέρνει κάποια 
παρηγοριά σ’ αυτόν πού είναι βυθισμένος στή λύπη, καί μάλιστα όταν 
γίνεται σέ πραγματικούς φίλους (γιατί ή σιωπή συντελεί στην αύξηση 
της συμφοράς* πολλοί πού εδειξαν υπομονή καί παρέδωσαν αυτά στή 
σιωπή, επεσαν σέ φοβερά πάθη), πρέπει αύτούς πού θέλουν νά 
διηγηθοΰν τις συμφορές τους, νά τούς δεχόμαστε ήρεμα, καί άφοΰ 
ανακουφιστεί τό πάθος με τη διήγηση, τότε νά προσφέρουμε τήν 
ενδεχόμενη θεραπεία Γιατί, έάν άπό την αρχή τούς άποσΐομωσουμε, 
καί τη φήμη άσυμπαθών θά άποκτήσουμε, καί θά κάνουμε τή βοή- 
θειά μας άσθενη, επειδή την άπωθεΐ τό αποκορύφωμα της λύπης. 
Έάν δμως επιθέσουμε τό φάρμακο μετά την ανακούφιση του πόνου, 
θά κερδίσουμε δύο πράγματα· καί τό νά γίνουμε συμπαθείς, καί τό νά 
μή κάνουμε λάθος στή θεραπεία



Θ \- ΛΥΣΟΝΙΩ, ΑΙΟΝΥΣΙΩ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ
* *  I

Π ερί τών κριτών.
Χρή τούς τών πραγμάτων κριτάς όξντάτονς είναι περί τό 

νοεϊν, ινα, καί την τώνλεγόντων δεινότητα καί την τώνλεγομέ- 
5 νων πιθανότητα παρέντες, εις αυτό τό βάθος τών νοημάτων χω- 

ρήσαι δννηθεΐεν, κάκεϊθεν θηρεύσαντες, άνιμήσασθαι τήν αλή
θειαν.

I'.- ΗΡΑΚΛΕΙΑ Η  ΕΠΙΣΚΟΠΩ
« «

Τίσημαίνει τον λόγων τό επί τοϋ στήθους τοϋ ίερέως.
ίο Τό λόγιον, ώ έλλογιμώτατε, ον τό αυτό μηνύει, άλλ3 όταν ή 

μέν πρώτη όξύνηται συλλαβή\ χρησμόν δηλοζ όταν δ3 ή δεύτε
ρα, τό επί τοϋ στήθους τοϋ άρχιερέως έπιτεθηναι θεσπισθέν, 
οΐον λόγου ίερόν, ή οίκον ή τέμενος. 3Επειδή δέ φής, Κ αί τίνος 
ένεκεν τώ στηθεί τοϋ άρχιερέως έπετίθετο; φημί, ότι πρώτον μέν  

15 έχρήν τώ θνμικω καί έπιθνμητικω τον λογισμόν, ώσπερ ήνίο- 
χον, έποχεϊσθαι, έπειτα, ότι τώ ίερωμένω χρή τήν άλήθειαν καί 
τήν σαφήνειαν εγκαλλώπισμα είναι. Τω γάρ «λογάυ» έπέκειτο 
«ή δήλωσις» καί «ή άλήθεια», ή μέν τήν σαφήνειαν, ή  δε τάλη- 
θες έμφαίνουσα. Ε ί δέ καί άλλως βούλει νοήσαι, έπειδή τώ μέν  

20 ένδιαθέτω λόγω πρέπει ή άλήθεια, τώ δέ προφορικω ή σαφή
νεια. Τάχα δε έπειδή καί έκλαμψίς τις έγίνετο, ώςφασιν, έν τοϊς 
λίθοις έκείνοις, δτε εις τά άδυτα έοτέλλετο ίερουργήσων, καί 
έδήλου άληθώςτά έσόμενα, τοντοιςκέκληνται τοϊςόνόμασι.

Ι Α Θ Ε Ο  ΚΤΙΣΤΆ  
25 Ε ις τό, «Πας ό βλέπων γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι, 

ήόη έμοίχευσεν έν τη καρδίςι έαυτοϋ».
Βασάνισον ακριβώς, ώ βέλτιστε, καί εύρήσεις αυτόν δικαι

οσύνης γέμοντα. Ον γάρ είπεν, 'Απλώς καί έκ παρόδον ίδών 
τίνος καί έπιθνμήσας, ώς μοιχός τιμωρηθήσεται (ή  γάρ αν καί 

3ο άνήνυτον ήν τό πράγμα καί άλογος ή άπειλή), άλλ3«Ό  βλέπων

7. Πρβλ. Έξ. 28,15-30, δπσυ γίνεται λεπτομερής περιγραφή τοϋ λογίου.
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9.- ΣΤΟΝ ΛΥΣΟΝΙΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΔΙΟΝΥΣΙΟ
Γιά τούς κριτές.

Πρέπει αύτοί πού δικάζουν ύποθέσεις νά έχουν όξύτατη αντίλη
ψη, ώστε, παρακάμπτοντας και τη δεινότητα των ομιλητών και την 
πειστικότητα τών λόγων τους, νά μπορέσουν νά διεισδύσουν στο 
βάθος τών νοημάτων, και από έκεΐ, άφου θηρεύσουν την άλήθεια, νά 
την ανασύρουν οτό φώς.

10.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΔΗ
Τί συμβολίζει τό λόγισν πού κρέμεται στο στήθος του Ιερέα.

Τό λόγιο, έλλογιμώτατε, δέν εχει μία σημασία, άλλ3 δταντονίζεται 
ή πρώτη συλλαβή, δηλώνει χρησμό, ενώ δταν τονίζεται ή δεύτερη, 
δηλώνει αυτό πού θεσπίσθηκε νά φέρεται στο στήθος του άρχιερέα, 
δπως γιά παράδειγμα ιερό του λόγου, ή σπίτι, ή ναός. Επειδή δμως 
ρωτάς, Καί γιά ποιόν λόγο κρεμόταν οτό στήθος του αρχιερέα; λέγω, 
ότι πρώτον επρεπε ό λογισμός νά φέρεται στο θυμικό καί επιθυμητικό 
τής ψυχής κατά κάποιο τρόπον σαν ηνίοχος. ’Έπειτα, γιά νά ύπενθυ- 
μίζει, δτι στον ιερωμένο στολίδι του είναι ή άλήθεια και ή σαφήνεια 
Γιατί στο λόγιο ύπήρχαν γραμμένες οί λέξεις, «δήλωση» καί «άλή- 
θεια», από τις όποιες, ή πρώτη δήλωνε τη σαφήνεια, καί ή δεύτερη 
την άλήθεια. Έάν πάλι θέλεις νά τις εννοήσεις καί αλλιώς, επειδή 
στον ενδιάθετο (ενδόμυχο) λόγο ταιριάζει ή άλήθεια, ενώ στον προ
φορικό ή σαφήνεια ’Ίσως δμως, επειδή εκδηλωνόταν κάποια λάμψη, 
δπως λένε, ατά πετράδια εκείνα, δταν ετοιμαζόταν στά άδυτα γιά νά 
ιερουργήσει, πού δήλωνε πραγματικά αύτά πού θά γινόταν, γι9 αυτό 
ονομαζόταν με αύτά τά δύο ονόματα7.

11.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΚΤΙΣΤΟ 
Στη ρήση* «Αυτός πού βλέπει γυναίκα και την επιθυμεί»8.

’Ερεύνησε προσεκτικά, φίλε μου, καί θά τον βρεις γεμάτσν δικαι
οσύνη. Γιατί δέν ειπε, Αυτός πού είδε γυναίκα καί επιθύμησε περνώ
ντας απλώς από κάποια πάροδο, θά τιμωρηθεί ώς μοιχός (γιατί αυτό 
καί άκατόρθωτο θά ήταν, καί ή άπειλή παράλογη), αλλά είπε* «Αυτός

8. Ματθ. 5,28.
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γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι», τοντέστιν, ό έκ προενθνμήσεως 
τό πάθος έπισπώμενος, ό τo ϋ f εργον τιθέμενος, ό συνεχώς 
έφεόρεύων και τη συνεχεϊ καί άκαταπαύστω θέα θεραπεύων 
τό πάθος, «νΗδη έμοίχευσεν εν τη καρό ία  αντοϋ». Τό γάρ  

5 «ήόη» τοϊςμή βραχντατον έχουσι τον νονν, έμφαίνει περί τών 
άόννάτοις έπιχειρούντων είρήσθαι. Τ ί γάρ εί καί νπανόρος 
εϊη έκείνη καί σώφρων καί υπό πολλών φνλάττοιτο; Πώς τώ 
έρώντι ενχείρωτος ειη; Ούκοϋν εικότως εϊρηται «*Ηόη έμοι- 
χενσεν», ό τής πράξεως ούκ άποσχόμενος αν, ε ϊγ ε  οϊα τε ήν, εί 

ίο μή πάσα ή τής ψυχής ρώμη τώ έρωτι ήν παραχωρή σασα, ούκ 
αν καί τώ σώμα έπείσθη συνεχώς φοιτάν καί άκράτοις όφθαλ- 
μοΐς εστίαν τό πάθος, όπου γε  πολλοί καί έρώντες, έρυθριώσιν 
εις έκείνας βλέπειν. Ε ί όε όόξης έρως οφθαλμούς χαλινοί καί 
έρωτος κρατεί σωματικού, πολλω μάλλον ό θειος φόβος τούτο 

15 ποιήσει.
Ε ί όέ φαίη τις, Τ ί οϋν εί δυνατής οϋσης τής πράξεως άπό- 

σχοιτο; φαίην, ότι Μ έγα μέν όντως καί θειον καί παρθενίας 
όντως άπόδειξις καί ό τοιοϋτος, ε ί καί είδε καί έτρώθη έκ πα
ρόδου, ούκ αν συνεχώς σπονδάσοι θεάσασθαι, αλλά καί πόρρω 

2ο εαυτόν άποικίσει, ΐναμή  ή συνεχής θέα ύλην τώ πυρί παρά- 
σχοι. Ε ί δε σπουδάζοι θεασάσθαι, ελέγχει έαντόν δ ί ών θεάται 
τό πάθος. Ε ί δε καί θεώμενος διηνεκώς λέγει μηδέν πάσχειν 
δεινόν, έλεγχθήσεται παρά τοϋ παντός έπαίνου κρείττονος 
Ίώβ, λέγοντος- «Αιαθήκην διεθέμην τοΐς όφθαλμοΐςμου, καί ού 

25 μή σννήσω έπί παρθένον». Ε ί δέ μικρόν έαυτώ πρός άμιλλαν 
ήγεϊται τον τοϋ διαβόλου συγκόψαντα τήν ίσχύν, μάλιστα μέν  
καί δ ί αύτό τούτο άπιστηθήναι άν εϊη δίκαιος, λέγων, όράνμέν 
συνεχώς, μή πάσχειν δέ. Ε ί όέ καί δοίημεν αύτον άληθεύειν, 
ελέγχεται τον θειον παρερμηνεύων χρησμόν. Ού γάρ εΐπεν, 

30 'Όραμέν, μή έπιθύμει δέ, ή, έπιθύμει μέν, καρτέρει δέ Ε ί δέ καί

9. Μαχθ. 5,28.
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πσύ βλέπει μιά γυναίκα και την επιθυμεί», δηλαδή αυτός πού άπό 
προηγούμενη ανάμνηση προκαλει τό πάθος, αύτός πού τό θέτει σέ 
εφαρμογή, αύτός πού συνεχώς καιροφυλακτεΐ, καί με τη συνεχή καί 
άκατάπαυοπη θέα καλλιεργεί τό πάθος, «εχει ήδη διαπράξει μοιχεία 
μέσα στην καρδιά του»9. Γιατί τό «ήδη», γι5 αύτούς πού δεν έχουν 
έστω καί ελάχιστο μυαλό, δείχνει δτι ειπώθηκε γι3 αύτούς πού 
επιχειρούν πράγματα αδύνατα. Τι δηλαδή θά μπορούσε νά γίνει, εάν 
ή γυναίκα εκείνη ήταν παντρεμένη καί εγκρατής, καί φυλαγόταν άπό 
πολλούς; Πώς θά γινόταν ύποχείρια σ’ αύτόν πού τήν έρωτεύθηκε; 
'Επομένως δικαιολογημένα ειπώθηκε, «δτι έχει διαπράξει μοιχεία», 
αύτός πού δέν θά απείχε άπό τήν πράξη, εάν βέβαια ήταν δυνατή, εάν 
δλη ή δύναμη τής ψυχής του δέν είχε ύποχωρήσει στον έρωτα, ούτε 
καί τό σώμα θά έπείθετο νά πηγαίνει συνεχώς εκεί καί νά απολαμβά
νει με άσυγκράτητα μάτια τό πάθος, όταν πολλοί καί έρωτευμένοι 
άκόμα κοκκινίζουν δταν τις βλέπουν. Έάν ό έρωτας τής δόξας 
χαλιναγωγεί τά μάτια καί συγκροτεί τον σωματικό έρωτα, αυτό θά τό 
κάνει πολύ περισσότερο ό φόβος του Θεου.

Έάν όμως κάποιος πει, Τί λοιπόν, έάν, ενώ είναι δυνατή ή πράξη, 
τήν άποφύγει; θά μπορούσα νά πώ, δτι Πραγματικά αύτό είναι μεγά
λο καί θείο πράγμα, καί απόδειξη πραγματική τής παρθενίας, καί 
αύτός, καί άν άκόμα ειδε καί πληγώθηκε με τό πέρασμα, δέν θά επι
διώξει νά τή βλέπει συνεχώς, αλλά καί θά μετακομίσει μακριά, ώστε ή 
συνεχής θέα νά μή ρίξει ξύλα στή φωτιά. Έάν όμως επιδιώκει νά τήν 
δέί, τό πάθος ελέγχει τον έαυτό του με αύτά πού βλέπει. Έάν πάλι, καί 
βλέπσντάς την συνεχώς, λέγει ότι δέν παθαίνει τίποτε τό κακό, θά 
κατηγορηθεϊ άπό τον ανώτερο άπό κάθε έπαινο Ίώβ, ό όποιος λέγει* 
«Έκανα συμφωνία με τά μάτια μου, καί δέν θά κοιτάξω σέ παρ
θένο»10. Έάν όμως θεωρεί τον έαυτό μου μικρόν νά ανταγωνιστεί 
αύτόν πού κατέστρεψε τή δύναμη του διαβόλου, μάλιστα και μόνο γι3 
αύτό δέν θά γίνει πιστευτός, λέγοντας, δτι βλέπει βέβαια συνεχώς, 
αλλά δέν υποφέρει. Έάν πάλι δεχθούμε δτι λέγει τήν άλήθεια, Ελέγχε
ται δτι παρερμηνεύει τή θεία εντολή. Γιατί δέν είπε, Κοίταζε βέβαια, 
αλλά μή επιθυμείς, ή, Νά επιθυμείς βέβαια, άλλά νά δείχνεις υπομονή.

10. Ίώβ 31,1.
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όντως άναισχνντοίη, έρνθριάσαι οφείλει τον είρηκότα- «Ζώ όέ 
ούκέτι εγώ, ζή όέ εν έμοί Χριστός». 'Ο γάρ ταϋτα τά πάσης 
φιλοσοφίας κρείττονα ρήματα φράσας, ό των χαρισμάτω ν 
πλούτον, ώσπερ έν όστρακίνω θησανρω παραφέρων, εναγώνιος 

5  ήν πρός τον πόλεμον τοϋτον άφορών, καί ελεγεν' «Ύπωπιάζω 
μου τό σώμα και όουλαγωγώ, μή πως, άλλοις κηρύξας, αυτός 
άόόκιμος γένωμαι». Ε ί τοίνυν ό τηλικοϋτος άνήρ τήν τής σαρ- 
κός άνεσείραζε λύτταν, σπουόαζέτω έκαστος όιά του μή όραν 
τήν άσφάλειαν έαυτω πορίζεσθαι, μήποτε, πλησιάζουσα ή ϋλη 

ίο τω ττνρζ άνάψει τήν φλόγα.

ιβ :- τ ρ  λ  υ τ ω
Ε ις τό αυτό.

Λίανάγαμαι τήν σήν άπλότητα, έκθειάσασαν μέν τήν έρμη- 
νείαν τοϋ ευαγγελικού χρησμοϋ, άντεπιστείλασαν όέ. Τ ί ούν 

υπ ρ ό ς τήν θεαθεΐσαν, ε ί ό θεασάμενος έτρώθη; 3Εχρήν γάρ  
έννοήσαι, ότι ή μέν σωφρόνως καί κοσμίως βαόίζονσα καί μή  
θηρώσα τούς έντυγχάνοντας, ούόέν, ή όέ θρυπτόμενη και τά 
όίκτνα τής ήόονής άναπετάσασα καί τό όηλητήριον κεράσασα, 
και μάλιστα. Ταϋτα όέ φημι, έπειόή ένόμισας τοΐς άρρεσι μό- 

20 νοις τοϋτον είρήσθαι τον χρησμόν, άγνοών ότι και γυναιξίν  
έρρήθη. Κοινοί γάρ έκατέρψ γένει οι νόμοι, πλήν εκείνων μό
νων των ίόικώς έκάστω τεθεσπισμένων. Ε ί μέν ούν μή έρώσιν, 
ου τιρός αύτάς ό χρησμός, έπειόή όέ καί αϋται τούτω άλίσκον- 
ται τω πάθει, καί πρός αύτάς βλέπει. *Ως γάρ τό, «Μακάριος 

25 άνήρ δς ούκ έπορεύθη έν βουλή άσεβών», καί, «Μακάριος άνήρ 
ό φοβούμενος τον Κύριον», και δσα τοιαϋτα, ού περί άνόρών 
μόνον ειρηται, αλλά καί περί γυναικών, όιά τοϋ ήγεμονικωτέ- 
ρον ζώου, καί τφ άρχομένω είρημένον. Οντω καί τό μή έπι-

11. Γαλ. 2,20.
12. Β' Κορ. 4,7.
13. Α' Κορ. 9,27.
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Έάν καί μέ τον τρόπο αυτόν φθάνει νά γίνεται άδιάντροπος, πρέπει 
νά κοκκινίζει άκσύσντας εκείνον πού είπε* «Δεν ζώ πιά εγώ, άλλα 
μέσα μου ζεΐ ό Χριστός»11. Γιατί αυτός πού είπε αυτά τά ανώτερα από 
κάθε φιλοσοφία λόγια, αυτός πού έφερε τον πλούτο των χαρισμάτων 
σάν μέσα σέ πήλινο σκεύος12, ήταν γεμάτος αγωνία άποβλέποντας 
πρός τον πόλεμο αυτόν, και έλεγε* «Σκληραγωγώ τό σώμα μου καί τό 
μεταχειρίζομαι σάν δούλο, άπό φόβο μήπως, ενώ κήρυξα σέ άλλους 
εγώ ό ίδιος άποδειχθεΐ δτι άπέτυχα»13. Έάν λοιπόν ό τόσο μεγάλος 
άνδρας συγκροτούσε τή λύσσα τής σάρκας, άς προσπαθήσει ό καθέ
νας νά εξασφαλίζει την άσφάλεια οτόν εαυτό του μέ τό νά αποφεύγει 
νά βλέπει, άπό φόβο μήπως, πλησιάζοντας τά ξύλα στη φωτιά, ανά
ψουν τη φλόγα

12.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Θαυμάζω πολύ την άπλότητά σου, ή οποία έξεθείασε βέβαια τήν 
ερμηνεία τής ευαγγελικής εντολής, μου έγραψε όμως πάλι λέγοντας· 
Τι φταίει λοιπόν αυτή πού θεάθηκε, έάν πληγώθηκε αυτός πού τήν 
ειδε; Γιατί έπρεπε νά κατανοήσεις, δτι εκείνη πού βαδίζει φρόνιμα καί 
κόσμια καί δεν επιδιώκει νά προσελκύσει αυτούς πού συναντά, δεν 
φταίει καθόλου, εκείνη όμως πού προκαλεί καί άπλώνει τά δίχτυα τής 
ηδονής καί προσφέρει τό δηλητήριο, φταίει, καί πολύ μάλιστα Καί 
αυτά τά λέγω, επειδή νόμισες, δτι μόνο γιά τούς άνδρες έχει λεχθεί ή 
εντολή, αγνοώντας δτι ειπώθηκε καί γιά τις γυναίκες. Γιατί οι νόμοι 
είναι κοινοί καί γιά τά δύο φύλα, έκτος από εκείνους μόνο πού έχουν 
θεσπισθεΐ χωριστά γιά κάθε φΰλο. Έάν βέβαια δεν κυριευθουν άπό 
έρωτα, δεν τις άφορά ή εντολή, επειδή όμως καί αυτές υποκύπτουν σ* 
αυτό τό πάθος, ή εντολή απευθύνεται καί σ’ αυτές. "Οπως δηλαδή τό, 
«Είναι μακάριος ό άνδρας πού δεν πήγε σέ συνέδριο ασεβών»14, καί, 
«Είναι μακάριος ό άνδρας πού φοβάται τον Κύριο»15, καί άλλα 
τέτοια, δεν ειπώθηκαν μόνο γιά τούς άνδρες, άλλά καί γιά  τις 
γυναίκες, άναφερόμενα καί στο άρχόμενο φύλο μέσω του επικρατέ
στερου, έτσι καί τό νά μή κυριεύονται άπό επιθυμία μέ τή συνεχή θέα

14. Ψαλμ. 1,1. 15. Ψαλμ. I l l ,  1.
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θνμεϊν όίά τής συνεχούς θέας έκατέρω τώ γένει νενομοθέτηται. 
Ού γάρ οπερ έπιχεψοϋσί τινες κατασκενάζειν εις τό, «Θάνατος 
άνόρί άνάπαυσις», πειρώμενοι όεικνύναι τοϊς άνόρείοις καί 
γενναίοις άνάπαυλαν είναι τον θάνατον, ού τοϊς άλλοις τοϊς 

5  λεγομένοις άνθρώποις, τοϋτο κάνταϋθα νομιστέον. Μ άλιστα 
μέν γάρ κάκεϊνόμοι έωλον φαίνεται. Ε ί γάρ όντως άνάπαυσις 
έοτι τοϊς άνόρείοις καί γενναίοιςό θάνατος, τέλος μέν ών των 
άθλων, αρχή όέ των επάθλων. Α ιό καί περί γυναικός άνόρείας 
εϊρηταν «Γυνάϊκα άνόρείαν τίςεύρήσει;». Καί ΐναμή τιςέπ ί τοϋ 

ίο άόυνάτου τοϋτ* είρήσθαι νομίσειεν, έρρήθη έτέρωσε- «Γυνή 
άνόρεία, στέφανος τω άνόρί αυτής». Τό τε τοϋ άνόρός όνομα τό 
άνόρεϊον πολλάκιςμηνύει, άλλ3 συν γε ού περί γενναίων ήν τω 
άοιόίμψ Ίώδένταϋθα όλόγος, άλλά περί παντός άπλώς άνθρώ- 
που, σνμφοράϊς άφύκτοις περιπαρέντος. 

is Ε ί όέ τις άπιστεΐ, έκ τής συμφράσεως ραόίως γνοίη. Περιέ
χει γάρ* «Ίνα τίγά ρ  όέόοται τοϊςένπικρία φως, ζωή όέ ταϊςέν 
όόύναις ψυχαϊς ο ΐ ίμείρονται τοϋ θανάτου καί ού τνγχάνονσι, 
περιχαρείς όέ έγένοντο, εάν κατισχύσωσι. Θάνατος γάρ άνόρί 
άνάπαυσις. Συνέκλεισε γάρ ό Θεός κατ' αύτοϋ». “Οταν, φησί, 

20 πάντοθεν οι πειρασμοί ούρανομήκεις ώσι καί άφύλακτοι, ώς 
άλλαχοϋ έφη* «Οχύρωμα όέ αύτοϋ in? εμέ ύψωσε», τότε ό θά
νατος άσπαστος καί ευκταίος έστιν. Ε ί όέ όιά τό είρήσθαι άν
όρί, μή καταόέξοιντο ταύτην την ερμηνείαν, όυνατόνμέν αύ- 
τούςελέγξαι, ότι ού μόνον έπί άρρενος τό τοϋ «άνόρός» εϊρηται 

25 όνομα, αλλά καί έπί τής γυναικός. 3Ανόροφόνος γάρ λέγεται ού 
μόνον ό άνόρα, άλλά καί ό γυναίκα άποκτείνας. Ά  νόριάς ό3 ού 
μόνον ό τοϋ άνόρός, άλλά καί ό τής γυναικός. Πλήν, ταϋτα 
πάρεις, ώς ού λίαν όραστηρια, άπό των θείων αύτούς συλλογί- 
σασθαι πειράσομαι λογιών. Τ ί τοίνυν φαΐεν, εάν άκούσωσιν,

15α. Ίώβ 3,23
17. Παροιμ. 12,4.

16 Παροιμ. 31,10.
18. *Ιώβ 3,20-23.
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νομοθετηθηκε καί γιά χά δύο φύλα. Γιατί δεν πρέπει νά πιστεύουμε 
καί έδω αυτό που επιχειρούν μερικοί νά εφαρμόσουν στη ρήση, «Ό 
θάνατος είναι γιά τον άνδρα ανάπαυση»15“, προσπαθώντας νά άπο- 
δείξουν ότι ό θάνατος είναι ανάπαυση μόνο γιά τους άνδρείσυς καί 
τους γενναίους καί όχι καί γιά τους άλλους που ονομάζονται άνθρω
ποι. Ιδιαίτερα μάλιστα καί εκείνο μου φαίνεται άστοχο. Γιατί, αν 
πραγματικά είναι ανάπαυση ό θάνατος γιά τούς ανδρείους καί τούς 
γενναίους, όντας τέλος των αγώνων, καί άρχή των επάθλων, γι3 αυτό 
καί ειπώθηκε καί γιά τήν άνδρεία γυναίκα· «Γυναίκα ανδρεία ποιος 
θά βρει;»16. Καί γιά νά μή νομίσει κανείς, ότι αυτό λέχθηκε έξαιτίας 
της άδυναμίας της, λέχθηκε σέ άλλο σημείο* «Ή άνδρεία γυναίκα 
είναι στεφάνι γιά τον άνδρα της»17. Πολλές φορές τό όνομα του άνδρα 
φανερώνει τό ανδρείο, άλλ* όμως έδω στον άείμνηστο Ίώβ ό λόγος δέν 
ήταν γιά τους γενναίους, άλλα γιά κάθε άνθρωπο γενικά, ό όποιος 
βασανίζεται άπό άναπόφευκτες συμφορές.

Έάν όμως κάποιος δέν τό πιστεύει, μπορεΐ νά τό καταλάβει εύκο
λα άπό τά συμφραζόμενα, πού λένε τά έξης* «Γιατί λοιπόν δίνεται 
φως σέ εκείνους πού πρόκειται νά ζήσουν μέ πικρία, καί ζωή στις 
•ψυχές πού πρόκειται νά ζήσουν μέ πόνους, οί όποιοι ποθουν διακαώς 
τον θάνατο, καί δέν τον βρίσκουν, καί σκιρτούν άπό χαρά, όταν τον 
βρίσκουν; Γιατί ό θάνατος είναι άνάπαυση γιά τον άνθρωπο, επειδή 
μέ αυτόν ό Θεός τερματίζει τις θλίψεις του»18. "Οταν, λέγει, άπό πα
ντού οί πειρασμοί υψώνονται μέχρι τον ουρανό καί δέν μπορεΐ κανείς 
νά προφυλαχθεΐ άπό αυτούς, όπως είπε καί αλλού, «ύψωσε οχυρό 
επάνω μου»18α, τότε ό θάνατος είναι ευπρόσδεκτος καί έπιθυμητός. 
Έάν όμως, επειδή ειπώθηκε «στον άνδρα», δέν δέχονται τήν έρμηνεία 
αυτή, είναι δυνατόν νά τούς ελέγξουμε, λέγοντάς τους, ότι τό όνομα 
του άνδρα δέν ειπώθηκε μόνο γιά τό άρσενικό φύλο, άλλά καί γιά τή 
γυναίκα. Γιατί άνδροφόνος λέγεται όχι μόνο εκείνος πού σκότωσε 
άνδρα, άλλά καί γυναίκα. Καί άνδριάς λέγεται όχι μόνο τό άγαλμα 
τού άνδρα, άλλά καί της γυναίκας. Ωστόσο, άφήνσντάς τα αυτά, 
έπειδή δέν είναι καί τόσο πολύ οδυνηρά, θά προσπαθήσω νά τούς 
κάνω νά συλλογισθουν μέ τά θεία λόγια. Τι λοιπόν θά μπορούσαν νά

18α. Ίώβ 19,6.



«Ά νήρ παράνομος πορεύσεται οδούς ο νκ άγαθάς»; Τ ίόέ όταν 
λέγηται, «Ά νηρ άφρων ον γνώσεται»; Τ ί ό’ όταν, «Ομοιωθή- 
σεται άνόρίμωρω»; Ε ί γάρ εκεί ό άνήρ ον τον άνθρωπον, άλλά 
τον άνόρεϊον και γενναϊονμηνύει, πώς ένταϋθα ό παράνομος 

5 καί άφρων καίμωρός άνηρ ειρηται;
Ά λλά τούτων άφέμενος, έπί τό προκείμενον ήξω. 3Επεί τοί- 

ννν καί α ί νομικαί εντολαί καί οι ευαγγελικοί χρησμοί, α ίμέν  
τά άμαρτήματα άπαγορεύονσαι, ο ί δέ τούς μακαρισμούς νπο- 
γράφοντες, καί άνόράσιν εϊρηνται καί γνναιξί, φνλαττέσθωσαν 

ίο καί ανται καί χαλινούτωσαν τούς οφθαλμούς, ινα μή διά τής 
ακολάστου θέας, τάς των μοιχαλίδων τιμωρίας νπόσχοιεν. Ε ί 
γάρ καί ή έπιθνμία τής συνονσίας ϊση είναι δοθείη (οίμέν γάρ 
τήν τοϋ άνδρός ο ί δέ τήν της γνναικός τνραννικωτέραν είνα ί 
φασιν), άλλ3 οννγε ό μέν σπείρει, ή δέ σπείρεται. 'Ο μέν γεννά, ή 

15 δέ τίκτει. 'Ο μέν γεωργοϋ χώραν έπέχει, ή δέ γή ς 3Εν αντοΐς δή 
ονν τούτοις, εν οίςμήθ3 ο άνήρ δνναται ποιεΐν τά τής γνναικός, 
μήθ3 ή γννή τά τοϋ άνδρός, ίδικοί έτέθησαν νόμοι, ο ί δ3 άλλοι 
πάντες κοινοί πάσίν είσι καί αδιαίρετοι. °Ωσπερ γάρ νενομοθέ- 
τηται, «Ον μοιχεύσεις», κα ί ον μόνον ό άνήρ, ε ί άλοίη, έπ ί 

2ο τούτω δίκας δίδωσιν, άλλά κα ί ή γυνή, οϋτω δή κάνταϋθα, 
μάλιοτ> έπειδή ειρηται, «Πας ό δλέπων γνναΐκα πρός τό έπι- 
θνμήσαι, ήδη έμοίχενσεν έν τή καρδία έαντοϋ», δήλόν έστιν 
άπασιν, ότι πάσα ή βλέπονσα άνδρα πρός τό έπιθυμήσαι, ήδη 
έμοιχεύθη ντΐ αντοϋ έν τη καρδίςί έαντής

25 ΐ Γ τ ρ α υ τ ρ
Α ιά τί, τινά μέν τοϋ νόμον κοινή καί άνδράσι καί 

γνναιξί νενομοθέτηται, τινά δέ καί ιδίως.
3Α ναγινώσκειν τάς Γραφάς οφείλεις καί μή περί πάντων 

έρωταν. Ε ί γάρ άνεγίνωσκες, έγίνωσκες άν, ότι τφ μέν άνόρί 
3ο περί σπερματικής έκκρίσεώς τινα είδικώς νενομοθέτηται, τη δέ
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19. Παροιμ. 16,29.
20. Ψαλμ. 91,7.
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πουν, άκούοντας τό, «Ό παράνομος άνδρας βαδίζει σε δρόμους που 
δεν είναι καλοί»19, καί τί στον λέγεται, «’Άνδρας ανόητος δεν θα τά 
γνωρίσει»20; Τί επίσης δταν λέγει, «Θά γίνει δμοιος μέ άνδρα 
άνόητον»21; Έάν λοιπόν ό άνδρας δεν σημαίνει τον άνθρωπο, άλλά 
τον ανδρείο καί γενναίο, τότε γιατί εδώ ονομάζεται άνδρας ό παράνο
μος καί ανόητος καί μωρός

’Αλλ5 άφήνσντας αυτούς, θά έρθω οτό θέμα μας. Επειδή λοιπόν 
καί οί εντολές της Παλαιάς Διαθήκης, καί οί διδασκαλίες του 
Ευαγγελίου, άπό τις όποιες οί πρώτες απαγορεύουν τις άμαρτίες, καί 
οί άλλες βεβαιώνουν τους μακαρισμούς καί έχουν ειπωθεί γιά άνδρες 
καί γυναίκες, νά προφυλάσσονααι καί αυτές καί νά βάζουν χαλινάρι 
οτά μάτια τους, ώστε μέ την ακόλαστη θέα νά μή ύποστουν τις τιμω
ρίες τών μοιχαλίδων. Γιατί, άν καί ή έπιθυμία της συνουσίας θά 
έκληφθεΐ ώς ιση (γιατί άλλοι λένε δτι πιο τυραννική είναι ή έπιθυμία 
του άνδρα, καί άλλοι της γυναίκας), άλλά οπωσδήποτε ό άνδρας 
σπέρνει, καί ή γυναίκα σπέρνετατ ό ενας γεννά, καί ή άλλη τίκτει* ό 
ενας υπέχει θέση γεωργού, ενώ ή άλλη γης. Σ9 αυτά άκριβώς λοιπόν, 
στά όποια οΰτε ό άνδρας μπορεΐ νά κάνει τά της γυναίκας, ουτε ή 
γυναίκα αυτά που κάνει ό άνδρας, έχουν θεσπιστεί ιδιαίτεροι νόμοι, 
ενώ όλοι οί άλλοι είναι γιά όλους κοινοί καί άδιαίρετοι. Γιατί, όπως 
έχει νομοθετηθεί, «Νά μή μοιχεύσεις», καί δέν τιμωρείται μόνο ό 
άνδρας, έάν συλληφθεΐ γι3 αυτό, αλλά καί ή γυναίκα, έτσι λοιπόν καί 
εδώ, μάλιστα επειδή ειπώθηκε, «Καθένας πού βλέπει γυναίκα καί τήν 
επιθυμεί, ήδη έχει διαπράξει μοιχεία μέσα στην καρδιά του», είναι 
φανερό σέ όλους ότι καί κάθε μιά γυναίκα που βλέπει άνδρα καί τον 
έπιθυμεΐ, έχει ήδη μοιχευθέί άπό αυτόν μέσα στην καρδιά της.

13.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιατί μερικές διατάξεις του νόμου εΐναι κοινές καί γιά τούς 
άνδρες καί γιά τις γυναίκες, ένώ μερικές είναι ιδιαίτερες.

Πρέπει νά διαβάζεις τις Γραφές καί νά μή ρωτάς γιά όλα Γιατί, 
άν τις διάβαζες, θά ήξερες, ότι γιά τον άνδρα έχουν νομοθετηθεί 
μερικά πράγματα ιδιαίτερα γιά τη σπερματική έκκριση, καί γιά τή

21. Ματθ. 7,26.
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γνναικί περί καταμηνίων. Κ αί τφ μέν περί τοϋ μή τούς τής 
φνσεως άνατρέπειν θεσμούς καί άρρεσιν έπιμαίνεσθαι καί 
άκαρπα λυτταν, τη όέ περί τον νόατος τοϋ έλεγμοϋ, ε ί νποπτεν- 
θείη μεμοιχενσθαι. Καί τον μεν όνειρώξαντα, τήν όέ καθαιρο- 

5 μένην καί τεκοϋσαν, άκάθαρτον είναί φησι καί έξω των ιερών 
περιβόλων ΐστησιν, έως αν καθαρθώσι. Καί άλλα τινά ίόικώς 
νενομοθέτη ται, ά ονκ άναγκαϊον έπί τοϋ παρόντος είπεϊν, όν- 
ναμένου αον έκ τοϋ ρηθησομένου γνώναι, ότι έν έκείνοις μό- 
νοις, έν οίςμήτε γνναικί οίόν τε ποιεΐν τάνόρός μήτε άνόρί τά 

ίο γνναικός, ίόιάζοντες έτέθησαν νόμοι. Οι ό3 άλλοι πάντες κοινοί 
είσιν έκατέρω γένει, οίον τό, «Αγαπήσεις Κύριον τον Θεόν αον 
έξ όλης της καρόίας οον, καί τον ττλησίον οον ώς σεαντόν». Τό 
«Ον φονενσεις, ον μοιχενσεις, ον κλέψεις, ον ψενόομαρτνρή- 
σεις, τίμα τον πατέρα σον καί τήν μητέρα, ονκ έπιορκήσεις, ονκ 

15 έπιθνμήσεις όσα των πλησίον σον έστι», καί όσα τοντοις συγ
γενή. Ε ί όέ καί έπί τούς ευαγγελικούς έλθης χρησμούς, πάλιν τό 
ίσον ενρήσεις- «Μακάριοι γάρ ο ί πτωχοί τφ πνενματι, ο ί πρςι- 
εϊς, ο ί έλεήμονες, οίπεινώ ντες καί όιψώντες τήν δικαιοσύνην, 
ο ί καθαροί τη καρόίςι, ο ί είρηνοποιοί», καί όσα τοιαϋτα. Κ αί τό 

20 περί άγαμίας όέ καί άγνείας είρημένον, έκατέρω γένει εϊρηται, 
καν άρρενικφ χαρακτηρι έξενήνεκται, όιά τό πρώτον τη χρη- 
σμψόίςι καί τό ήγεμονικώτερον είναι τό ξώον. ΓΟ όννάμενος 
γάρ χωρεΐν, χωρείτω. Καί όήλον έντεϋθεν, τό πολλάς καί κεχω- 
ρηκέναι καί καζωρθωκέναι.

25 ΙΑ '.- ΤΆ Α ΥΤΆ
Π ερί των έκουσίων κα ί άκουσίων άμαρτημάτων.

Α ιά  τοϋτο ό νόμος καί τάς φνσικάς καί άβονλήτονς έκκρί- 
σεις καθαρσίων ήξίωσεν, ϊνα τάς έκονσίους καί παρά φνσιν έκ 
πολλοϋ τοϋ περιόντος φνγωμεν. Ό  γάρ τοΐς τά δοκοϋντα μέν, 

3ο ονκ όντα όέ άμαρτήματα ύπομένονσιν άποκλείσας τήν εις τό

22. Δευτ. 6,4. Ματθ. 22,37-39.
23. Έ ξ. 20,12-17.
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γυναίκα για τα έμμηνα. Και για τον ενα βέβαια γιά να μη άνατρέπει 
τούς νόμους της φύσεως και έρωτεύεται με μανία άρσενικούς και νά 
κυριεύεται άπό ανώφελη λύσσα, ενώ γιά τη γυναίκα, γιά τό νερό του 
ελέγχου, δταν γίνει ύποπτη μοιχείας. Και ό άνδρας λοιπόν που ύπέ- 
στη άκούσια έκσπερμάτωση στον ΰπνο του, και ή γυναίκα δταν καθα
ρίζεται καί γεννά, λέγει ότι είναι άκάθαρτοι, καί τους άφήνει έξω από 
τις ιερές αυλές μέχρι νά καθαρισθοΰν. Καί μερικά άλλα ιδιαίτερα 
έχουν νομοθετηθεί, τά όποια τώρα δεν είναι άπαραίτητο νά σου πώ, 
επειδή μπορεΐς από αυτό πού θά σου πώ νά μάθεις, ότι μόνο γιά εκεί
να, οτά όποια ουτε ή γυναίκα μπορεΐ νά κάνει αυτά πού κάνει ό άν
δρας, ούτε ό άνδρας αυτά πού κάνει ή γυναίκα, θεσπίσθηκαν ιδιαίτε
ροι νόμοι. Ένώ όλοι οί άλλοι είναι κοινοί καί οτά δύο φΰλα, όπως τό* 
«Νά άγαπάς τον Κύριο καί Θεό σου μέ όλη σου την καρδιά, καί τον 
πλησίον σου σαν τον εαυτό σου»22, τό, «Νά μη φονεύσεις, νά μη μοι- 
χεύσεις, νά μη κλέψεις, νά μη ψευδομαρτυρήσεις., τίμα τον πατέρα καί 
τη μητέρα σου, νά μή επιθυμήσεις αυτά πού άνήκουν στον πλησίον 
σου»23, καί όλα όσα είναι συναφή μέ αυτά. Έάν όμως έρθεις καί στις 
εντολές του Ευαγγελίου, θά βρεις πάλι τά ϊδια· «Μακάριοι οι ταπεινά- 
φρονες, μακάριοι οι πράοι, οι έλεή μονές, εκείνοι πού πεινούν καί δι
ψούν τη δικαιοσύνη, εκείνοι πού έχουν καθαρή καρδιά, οί είρη- 
νοποιοί»24, καί όλα τά παρόμοια. ’Αλλά καί αυτό πού έχει ειπωθεί γιά 
την άγαμία καί την αγνότητα, ειπώθηκε καί γιά τά δύο φύλα, έστω καί 
αν διατυπώθηκε σέ άρσενικό χαρακτήρα, επειδή ταιριάζει στη νομο
θεσία καί επειδή τό άρσενικό είναι άρχηγικώτερο. "Οποιος λοιπόν 
μπορει νά τά δεχθεί αυτά, άς τά δεχθεί24“. Καί αυτό είναι φανερό από 
τό ότι πολλές εντολές καί έγιναν άποδεκτές, καί εφαρμόσθηκαν.

14.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τά έκούσια καί άκούσια άμαρτήματα.

ΓΥ αυτό ό νόμος ακόμα καί οί φυσικές καί άθέλητες έκσπερματώ
σεις άπαίτησε νά καθαρίζονται, γιά νά άποφύγουμε μέ κάθε τρόπο 
καί τις εκούσιες καί τις παρά φύση. Γιατί, αυτός πού άπέκλεισε την 
είσοδό τους στο ιερό σ’ αυτούς πού ύφίστανται αύτά πού θεωρούνται

24. Ματθ. 5,3-10. 24α. Ματθ. 19,12.



ίερόν είσοδον, έως άν καθαρθεΐεν, τοΐςέκοντί άμαρτάνονσι, μεί- 
ζοναμεν κατασκευάζει τον φόβον, χαλεπωτέραν δ3 άπειλει την 
τιμωρίαν. Ε ίγά ρ τό ακούσιον ούχώτλώζ σννεγνώσθη, τό εκού
σιον δηλονότι άσνγγνωστον ειη, είμή μετανοία είλικρινεϊ θερα- 

5 πευθείη.

ΙΕ '.- ΕΛΙΣΣΑΙΩ ΜΟΝΛΧΩ
*  «

"Οτι, όσψ τις τα ϊς τιμα ΐςπρο έχει, τοσούτψ δεινότερον
και τό άμάρτημα.
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Τό μεν πταίειν εν τοϊς ύπηκόοις τελοϋντα, όεινόν, τό όέ τον 
ίο Ιερωμένον, όεινότερον, τό δε τον τήν άρχιερωσυνην κεκληρωμέ- 

νον δεινότατον. "Οσω γάρ ταΐς τιμαΐς ττροϋχουσι, τοσούτψ και 
τό άμάρτημα. Ε ί γάρ καί τό αυτό ειη, άργαλεώ τερον γίνεται, ού 
τη φύσει, άλλά τη άξια τοϋ δράσαντοςμετρούμενον. Κ αί τι τω 
ύπηκόω παραβάλλω τον υφηγητήν, οπότε όλου τοϋλαοϋάντίρ- 

15 ροπον έφη είναι τό τοϋ άρχιερέως πταίσμα ό νομοθε'της, καί 
τοσαύτην αυτόν έθέσπισεν προσενεγκεΐν θυσίαν, όσην άν ό  
λαός άπας, εί πλημμελήσειε, προσενεγκεΐν ττροστέτακται; Ε ί όέ 
μη ίσον ήνμηό3 άντίρροπον τό τραύμα, ούκ άν άντίπαλον ώρισε 
την θεραπείαν.

20 Ιζ '.- ΤΩ ΑΥΤΩ
'Ότι, τά υπό τής θείας φύσεως έπιζητούμενα, ταϋτα

ή άρετή μάλιστα πάντων προσαγαγεΐν όύναται.

Νόμος οντος καί θεσμός περί τής θείας φύσεως νενίκηκε,
πρόςμέν την άξίαν αυτή τάς τιμάς παρά τοϋ γενητοϋ γένους μη

25 νέμεσθαι (ουδέ γάρ οιόν τε), τη δέ των σνντελούντων δυνάμει 
την ευσέβειανμετρεΐσθαι. Μ ηδείς τοιγαροϋν των πενία παλαι- 
όντωνάλυέτω, αλλά μάλλον εΰφραινέσθω. 'Ό  γάρ μόνον ή θεία 
φύσις έπιζητεΐ, τοϋτό έστιν άρετή μάλιστα πάντων προσαγα
γεΐν δυνήσεται.



βέβαια, άλλά δέν είναι άμπρτηματα, μέχρι νά καθαρθοϋν, κάνει μεγα
λύτερο τον φόβο σ’ εκείνους πού μέ τη θέληση τους άμαρτάνουν και 
τούς άπειλεΐ μέ φοβερώτερη τιμωρία. Γ ιαχί, άν τό άθέλητο δέν συγχω- 
ρήθηκε ετσι άπλά, είναι φανερό δτι τό εκούσιο θά είναι άσυγχώρητο, 
άν δέν θεραπευθεΐ μέ ειλικρινή μετάνοια.

15.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΕΛΙΣΣΑΙΟ
"Οτι, δσο περισσότερο υπερέχει κανείς ώς πρός τις τιμές, 

τόσο φοβερώτερο είναι καί τό άμάρτημά του.
Τό νά ύποπέσει βέβαια κάποιος πιστός σέ παράπτωμα είναι 

φοβερό, τό νά συμβεΐ όμως αυτό σέ ιερωμένο είναι φοβερώτερο, καί 
τό νά τό διαπράξει αυτό αυτός πού του εχει κληρωθεί ή άρχιερωσύνη, 
είναι φοβερώτατο. Γιατί δσο πιο πολύ υπερέχουν οτίς τιμές, τόσο πιο 
μεγάλο είναι καί τό άμάρτημά. ’Ά ν καί είναι δηλαδή τό ϊδιο, γίνεται 
όμως πιο ενοχλητικό, υπολογιζόμενο όχι άπό τη φύση του, άλλά άπό 
τό άξίωμα εκείνου πού τό έκανε. Καί γιατί συγκρίνω τον δάσκαλο μέ 
τον ακροατή, τή στιγμή πού ό νομοθέτης είπε, δτι τό πταίσμα του 
άρχιερέα είναι ισοδύναμο μέ τά πταίσματα δλου τοϋ λαού, καί δρισε, 
άν αυτός πέσει σέ παράπτωμα, νά προσφέρει θυσία, όσην θά πρόσφε- 
ρε όλος ό λαός246; Ά ν  δέν ήταν ϊσο ούτε ισοδύναμο τό αμάρτημα, δέν 
θά δριζε ισάξια καί τή θεραπεία.

16.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
'Ότι, αυτά πού ζητεί ή θεία φύση, αύτά ή άρετή περισσότερο 

άπό δλα τά άλλα μπορει νά τά προσφέρει.
Ό  νόμος αυτός καί θεσμός γιά τή φύση τού Θεσϋ δρισε, ώστε άπό 

τό γένος πού δημιουργήθηκε νά μή της άπονέμονται οί ανάλογες 
πρός τήν άξια της τιμές (ούτε άλλωστε ήταν αυτό δυνατόν), άλλά νά 
μετριέται ή ευσέβεια ανάλογα μέ τήν δύναμη αυτών πού συντελούν & 
αυτήν. 'Επομένως κανένας άπό εκείνους πού παλεύουν μέ τήν φτώ
χεια νά μή στενοχωριέται, άλλά μάλλον νά χαίρεται. Γιατί αυτό πού 
μόνο ζητά ή θεία φύση, αυτό μόνο ή άρετή μπορει περισσότερο άπό 
δλα τά άλλα νά τού τό προσφέρει.
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24β. Λευϊτ. 4,3.
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ΙΖ \- ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Λ, Λ

Περί χρηματισμοϋ, καί ότι ον πάντες τοϊς πάθεσι
έγκαλινδοϋνται.

Το μέν τοϊς γηίνοις πράγμασιν έγκαλινόούμενον χρηματί- 
5 ζεσθαι Ευσέβιον, τον τής ακτημοσύνης υφηγητήν καί των ου

ρανίων δογμάτων εξηγητήν, δεινόν, ού δεινόν είναι δοκει, ούκ 
οίδ3 όπως, το δε νϋνμηνυθεν παρά σου, παρά δε πολλών άξιο- 
πίστων άνδρών μαρτυρούμενον, άπιστον δ3 ϊσως τοϊςμεθ' ή μάς 
όφθησόμενον, υπερβολήν ούκ έχει. Τις γάρ έθελήσει ραδίως 

ίο πιστεϋσαι, ότι τούς μέν άκτημοσύνην άσκοϋντας καί τη άλλη 
φιλοσοφία διαλάμποντας, άτε λυσιτελεΐν αύτώ πρός χρηματι- 
σμόν μή δυναμένους, άχρήστους ύπολαμβάνων, άτιμάζει, καί 
ίερωσύνης ούκ άξιοι, τούς δε πλουσίους, διά το δρέπεσθαι 
αυτών τον πλοϋτον, εις ίερω σύνην προφέρει, καν άπάσης 

15 κακίας είεν άνάπλεοι, ού τη αρετή, τώ δε πλούτω χρεωστεϊσθαι 
τήν ιερουργίαν οίόμενος; 3Εχρήνμέν ούν, ώςέφης, τούς τούτοις 
μή άλόντας τοϊς πάθεσι, τήν δέουσαν θεραπείαν έπινοήσαι, 
έπειδή δ3 ολίγοι όντες κομιδη τώ πλήθει καλύπτονται, καί τήν 
τών πολλών απέχθειαν δεδιότες, δακρύουσι μέν, γενναιον δ3 

2ο ούδέν, ούδέ νεανικόν έπιδείκνννται, διά τοϋτο τά αύτά έκείνοις 
νοσεϊν υποπτεύονται. Μή γάρ δή πάντας, ώμισοπονηρίας τέμε
νος, ήγοϋ τοιούτους είναι, άλλ3 εΐνα ί τινας τούς τον άποστο- 
λικόν σώζοντας χαρακτήρα, ών εις καί αύτός τυγχάνεις, δι οϋς 
ούδέπω ή κατά τών άμαρτανόντων έξενήνεκται ψήφος.

25 /Η .- ΑΓΑΘΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Π ερί τής άϊδιότητος τής άγιας Τριάδος

*Ό θειότατος τοϋ Πατρός, ώ σοφώτατε, όρος τε καί λόγος 
(άνευ γάρ προοιμίου επί τήν έρμηνείαν χωρήσω* ώδίνω γάρ το 
νενοημένον είπεΐν), είμεταγενέστερος, ως φασιν, ούκ άΐδιος, εί 

3ο δ3 άΐδιος, ώςφαμεν, ού μεταγενέστερος. Ούδέν γάρ ούτως ίδιον
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17.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
Γιά τον χρη ματισμό, και ότι δεν παραδίνονται δλοι

οτάπάθη.
Τό ότι βέβαια ό Ευσέβιος, ό δάσκαλος της άκτημοσύνης καί 

δεινός ερμηνευτής των ουράνιων δογμάτων, άοχολούμενος με τά 
γήινα πράγματα, χρηματίζεται, καί ενώ είναι φοβερό, δεν θεωρεί δτι 
είναι φοβερό, δεν τό γνωρίζω, αυτό όμως που τώρα καταγγέλλεται 
άπό σένα, καί βεβαιώνεται άπό πολλούς αξιόπιστους άνδρες, θά 
φανεί ϊσως απίστευτο σ’ αυτούς πού είναι μαζί μας, δεν είναι υπερβο
λικό. Γιατί ποιος θά θελήσει νά πιστέψει εύκολα, δτι αυτούς πού 
άσκούν την άκτημοσύνη καί διαπρέπουν στον άλλο τρόπο εγκράτει
ας, επειδή δεν μπορούν νά τού φανούν χρήσιμοι γιά χρη ματισμό, θεω
ρώντας τους άχρηστους, τούς άτιμάζει, καί δεν τούς κρίνει άξιους της 
ίερωσυνης, ενώ τούς πλουσίους, επειδή απολαμβάνει τον πλούτο 
τους, τούς παρακινεί νά ίερωθσϋν, ακόμα καί αν είναι γεμάτοι άπό 
κακία, πιστεύοντας δτι ή ιερουργία δεν πρέπει νά ανατίθεται στήν 
αρετή, αλλά στον πλούτο; "Επρεπε λοιπόν, δπως είπες, εκείνοι πού δεν 
έχουν κυριευθεϊ άπό αυτά τά πάθη, νά επινοήσουν τή θεραπεία πού 
πρέπει, επειδή όμως, όντας πολύ λίγοι, καλύπτονται άπό τούς πολ
λούς, καί φοβούμενοι τήν άποστροφή τών πολλών, δακρύζουν 
βέβαια, άλλά δεν δείχνουν τίποτε τό γενναίο καί μεγαλόψυχο, γι5 αυτό 
γίνονται ύποπτοι, δτι καί αυτοί πάσχουν τήν ϊδια άρρώσαα μέ εκεί
νους. "Ομως, ναέ του μίσους καί της κακίας, νά μή νομίζεις δτι είναι 
τέτοιοι δλοι, αλλ5 υπάρχουν μερικοί οί όποιοι διατηρούν τον χαρακτή
ρα τών άποστόλων, ενας άπό τούς οποίους είσαι καί συ, γιά τούς 
οποίους δέν έχει ουδέποτε διατυπωθεί ή γνώμη πού διατυπώνεται 
εναντίον εκείνων πού αμαρτάνουν.

18.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΟ 
Γιά τήν άϊδιότητα τής άγιας Τριάδας.

Ό  θέικώτατος, σοφώτατε, όρος καί Λόγος τού Πατέρα (γιατί θά 
προχωρήσω στήν ερμηνεία χωρίς προοίμιο, έπειδή αγωνιώ νά πώ 
αυτό πού σκέφτομαι), εάν είναι μεταγενέστερος, δπως λένε, δέν είναι 
αιώνιος, εάν πάλι είναι αιώνιος, δπως λέμε εμείς, δέν είναι μεταγενέ-
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καί χαρακτηριστικόν τής θείας φνσεως, ώς τό άΐόιον. Τό μέν 
ούν άπαύγασμα τό συναΐόιον έμφαίνει, ό όέ χαρακτήρ της νπο- 
οτάσεως τό έννπόστατον, ό όέ Λ όγος τό άπαθές τε καί άσώμα- 
τον, ό όέ Υιός την ιόιότητα καί την όμοουσιότητα Έ ξ έκάστον 

5 γάρ τό χρήσιμον έρανιζόμενοι, τό λοιπόν χαίρειν έώμεν, όσον 
τη θεία ού πρέπει φύσει* ’Ε πίμέν γάρ των γεννητών, τό «προ» 
καί «μετά» χώραν έχέτω, έπί όέ τής σεπτής καί βασιλικωτάτης 
Τριάόος τό «πρώτον» καί τό «όεντερον» ονκ έχει χώραν. Καί 
άριθμοϋγάρ καί χρόνων τό Θειον άνώτερον.

ίο ΪΘ'.~ ΑΘΑΝΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Π ερί των τοϋ Φίλωνος καί 3Ιω σήπονμαρτυριώ ν.

Ειμηόέν πλέον τον γράμματος νομίζει τον νομοθέτην είρη- 
κέναι ό πρός σε, ώςεφης, όιενεχθείς Ύονόαιος είπέ ττρός αυτόν, 
ότι 3Ελέγχονσιν υμών την άπαιόενσίαν οι όνο άνόρες, οι μετά  

15 την τον Χριστοϋ παρουσίαν σνγραφεΐς παρ3 ύμϊν γεγονότες, 
Φίλων ό θεωρητικώτατος, καί 3Ιώσηπος ό ίστορικώτατος. *Ο 
μέν πάσαν σχεόόν την Παλαιάν εις άλληγορίαν τρέπων, ό όέ 
όιαρρήόην γράφων, τάμέν αίνιττομένου τοϋ νομοθέτου όεξιώς, 
τά όέ άλληγοροϋντος μετά  σεμνότητος αΌ σα όέ έξ ευθείας 

2ο λέγεσθαι συνέφερε, ταϋτα ρητώς έμφανίζοντος Ε ίμέν γάρ προ- 
ενέγκοιμεν προφητικός ρήσεις τοϋτο έγγνω μένας παρερμη- 
νεϋσαι καί παραποιήσαι ονκ όκνήσονσιν, ε ί ό3 άποστολικάς 
άποφάσεις τε καί άποόείξεις καί ερμηνείας παραγράψασθαι 
τολμήσονσι όυσσεβώς, τάςόέ τών παρ3 αντοΐς όοξάντων σοφών 

25μαρτυρίας παραγράψασθαι ονκ αν ειεν όίκαιοι.

Κ \- ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Π ερί τής ίερωσννης.

Τής θείας καί τής άνθρωπίνης φνσεως ή ίερωσύνη ώσπερ 
μέση καθέστηκεν, ινα την μέν θεραπενη, τη όέ μεταβολήν έργά-
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οτερος. Γιατί τίποτε δεν είναι τόσο ιδιαίτερο καί χαρακτηριστικό γνώ
ρισμα της θείας φύσεως, δσο ή αιωνιότητα. Ή  άκτινοβολία λοιπόν 
φανερώνει τό συναΐδιο, ό χαρακτήρας τής υπόστασης τη σφραγίδα 
τής ουσίας του Θεοϋ25, ό Λόγος την άπάθεια καί τό άσώματο, καί ό 
Υιός την ιδιότητα καί τό όμοούσιο. Δανειζόμενοι λοιπόν από τό 
καθένα αυτό που είναι χρήσιμο, τό υπόλοιπο, που δεν ταιριάζει στη 
θεία φύσει, τό άφήνουμε. Σ’ αυτά λοιπόν που είναι γεννητά τό «πριν» 
καί τό «μετά» νά έχει θέση, στην άγια δμως καί βασιλικώτατη Τριάδα 
τό πρώτο καί τό δεύτερο δεν έχει θέση. Γιατί ό Θεός είναι ανώτερος 
καί άπό τούς άριθμούς καί άπό τούς χρόνους.

19.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά τις μαρτυρίες τού Φίλωνα καί Ίωσήπου.

Έάν ό Ιουδαίος πού είχε διένεξη μαζί σου, δπως είπες, ειπε δτι ό 
νομοθέτης δεν είπε τίποτε περισσότερο άπό αυτά πού είναι γραμμένα, 
πές του, δτι κατηγορούν την άγραμματωσύνη σας οι δύο άνδρες, οί 
όποιοι υπήρξαν συγγραφείς δικοί σας μετά την παρουσία τού 
Χριστού· ό θεωρητικώτατος Φίλων, καί ό ίστορικώτατοςΤώσηπος. Ό  
ενας ολόκληρη σχεδόν την Παλαιά Διαθήκη την μετέτρεψε σέ άλλη- 
γορία, ενώ ό άλλος, γράφοντας μέ σαφήνεια, άλλα του νομοθέτη τά 
υπαινίσσεται μέ έπιδεξιότητα, άλλα πάλι τά ερμηνεύει άλληγορικά μέ 
σοβαρότητα. "Οσα δμως συμφωνούσε δτι λέγονται απ’ ευθείας, αυτά 
τό παρουσιάζει ρητά. "Εάν λοιπόν παρουσιάζαμε προφητικές ρήσεις 
πού τό έπιβεβαιώνσυν αυτό, δεν θά διστάσουν νά τις παρερμηνεύ- 
σουν καί νά τις παραποιήσουν. Έάν πάλι παρουσιάσουμε άποστο- 
λικές άποφάσεις καί άποδείξεις καί ερμηνείες, με άσέβεια θά τολμή
σουν νά τις διαγράψουν. Τις μαρτυρίες δμως εκείνων, πού θεω
ρούνται άπό αυτούς σοφοί, δεν έχουν δικαίωμα νά τις διαγράψουν.

20.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Γιά την ίερωσύνη.

Ή  Ιερωσύνη είναι κάτι σαν ενδιάμεσο ανάμεσα στη θεία καί την 
ανθρώπινη φύση, μέ σκοπό την μία νά την λατρεύει, καί την άλλη μέ

25. Έβρ. 1,3.



ζηται κρείττονα Ε ϊ τις τοιγαροϋν ταύτηςμεϊζον φρονεί, ούόέ 
φρόνησιν εχεινμοι όοκεϊ.

ΚΑ'.~ ΤΩ ΑΥΤΩ  
(  *

Π ερί άρε τής.
5 Οι άγιοι, ώ σοφώτατε, τάς υπέρ τής άρετής των κινδύνων 

νπερδολάς έφόόιονμείζονος εύόοκιμήσεως εχουσιν.

ΚΒ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
Π ερί τής θείας τε σνμμαχίας κα ί ροπής.

“Ωσπερ, ΐνα καί έναργεϊπαραόείγματι χρήσωμαι, Ίερονσα- 
ιο λήμ δτεμέν τη θεία σνμμαχία ώπλιστο, ορθή έστώσα, άπονη τι 

καί άναιμακτί τά τρόπαια ϊατη, ότε όέ ταύτης, όιά το έπιλυτ- 
τήσαι και? αυτής, έοτέρητο, πϋρ πολέμιον αύτήν ραόίως έ'κλι- 
νεν, οϋτω καί ψυχή, όταν μέν τή άνωθεν ροπή όι εύστάθειαν 
τρόπων περιφράττηται, ραόίως τούς πολεμίους καταγωνιειται, 

15 όταν ό3 άμάρτη, ενταύθα μέν τω πυρί των παθών άλώσεται, 
έκεΐσε όέ τω τής κρίσεωςτιμωρηθήσεται.

κ γ :- α ς κ α η π ιω  σ ο φ ισ τ ή
αΟτι άμετακίνητον τό τήςπίστεω ς φρόνημα.

Ε ί Ξέρξης, ώ σοφιστά, (άπό γάρ τών σών σοι διαλέξομαι), 
20 τον Ελλήσποντον ζεύξας, τό τών Αθηναίω ν φρόνημα ούκ 

ήόυνήθη ζεϋξαι τω τής δουλείας ζυγω, άλλα πάντα μέν έκίνει, 
καί τον ταγέντα τοΐς στοιχείοις έκαινοτόμει θεσμόν, έκείνους 
μέν τών όεόογμένων ού μετακινεί, σύ άπό συμβουλής ψιλής 
ένόμισας ήμώνμετακινεΐν τό φρόνημα καί εις θωπείαν τρέπειν; 

25 καί πώς ούκ άτοπον; Πέπαυσο τοίνυν τοιαϋτά τινα ήμΐν πα- 
ραινών, είόέμή, τοϋχοροϋ τών φίλων σε άποκρινοϋμεν.

Κ Α'.- ΜΑΡΤΥΡΙΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Περί τοϋ τής φιλοχρηματίας ερωτος.

30 'Ο δεινός καί πάντολμος τής φιλοχρηματίας ερως, κόρον
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την μεταβολή να την κάνει καλύτερη. Έάν κάποιος λοιπόν πιστεύει 
κάτι άνώτερο από αυτήν, μου φαίνεται πώς δεν έχει συτε φρόνηση.

21.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τήν άρετή.

Οί άγιοι, σοφώτατε, τις υπερβολές των κινδύνων υπέρ της αρετής, 
τις θεωρούν μέσον επιτυχίας.

22.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τή θεία συμμαχία καί βοήθεια.

"Οπως, γιά νά χρησιμοποιήσω φανερό παράδειγμα, ή Ιερουσα
λήμ, αίαν ήταν οπλισμένη μέ τή συμμαχία του Θεσυ, μένοντας άκλό- 
νητη, έστηνε τά τρόπαιά της χωρίς κόπους και αιματοχυσίες, όταν 
δμως, έξαιτίας της λύσσας της πρός αυτήν, έχανε τή θεία συμμαχία, 
εύκολα ή εχθρική φωτιά τήν οδηγούσε στήν υποταγή, έτσι καί ή 
ψυχή, όταν είναι περιφραγμένη μέ τή βοήθεια τού Θεσυ, λόγω της 
σταθερότητας της διαγωγής της, εύκολα νικά τούς εχθρούς, όταν 
όμως άμαρτήσει, εδώ βέβαια θά καταστραφεΐ μέ τή φωτιά των 
παθών, ενώ εκεί θά τιμωρηθεί μέ τή φωτιά της κρίσεως.

23.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΣΚΛΗΠΙΟ 
'Ότι είναι άμετακίνητο τό φρόνημα τής πίστεως.

Έάν ό Ξέρξης, σοφιστή μου (γιατί θά σου μιλήσω με τά δικά 
σου), ενώ υπέταξε τον Ελλήσποντο, δέν μπόρεσε νά υποτάξει τό φρό
νημα των Αθηναίων μέ τον ζυγό της δουλείας, καί ενώ μεταχειριζό
ταν τά πάντα καί μετέβαλλε τον νόμο πού είχε ταχθεί στά στοιχεία της 
φύσεως, εκείνους όμως δέν μπόρεσε νά τούς μετακινήσει από εκείνα 
πού πίστευαν, εσύ νόμισες ότι μέ μιά απλή συμβουλή θά μεταβάλειςτό 
φρόνημά μας καί θά τό μετατρέπεις σέ κολακεία; καί πώς αυτό δέν 
είναι παράλογο; Παψε λοιπόν νά μας συμβουλεύεις κάτι τέτοια, γιατί 
άλλιώς θά σέ άπορρίψω από τον κύκλο των φίλων.

24.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
Γιά τον έρωτα τής φιλοχρηματίας.

Ό  φοβερός καί αδιάντροπος έρωτας της φιλοχρηματίας, μή γνω-
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ούκ είόώς, επί τό έσχατον των κακών την άλοϋσαν ψυχήν ελαύ
νει. Ονκοϋν μάλιστ* έν προοιμίοις αυτόν άπελάσωμεν. Κρατή- 
σαςγάρ, άχείρωτος εσται.

ΚΕ'.- ΣΥΡΙΩΝΙ 
5 £Ό τι χρή πάντα ττρός οικοδομήν τής Εκκλησίαςγίνεσθαι.

Ό  γενναίος Παϋλος, ό άριστος στρατηγός, ό τοϋ βασιλέως 
τηνχειροτονίανμη άτιμάσας, ό τα καθ' έαντόν παριόών, ϊνα τά 
των άλλων έπανορθώσηται, άτε μηδέν πλέον όρων τον της 
3Εκκλησίας συμφέροντος, έπεδόα χρή ναι πάντα πρός οίκοόο- 

ιομην γίνεσθαι τή ς 3Εκκλησίας. 'Η μείς δέ τό φαινόμενον ήμΐν 
συμφέρον πρός δόξαν γάρ έαντών όρώμεν, τοϋ τή ς3Εκκλησίας 
προτιμώμεν, καίτοι τό τής 3Εκκλησίας κλέος πάντως κα ί εις 
ημάς άνατρέχει, ή δέ ημών δόξα ον πάντως εις τό κοινόν δια
βαίνει. Ε ί γάρ, ΐν3 έαντονς όόξωμεν σννιστάν, τής τών πέλας 

15 όλιγωροίημεν οικοδομής, πώς ον μείζων έσται τοϋ κέρδονς ή 
ζημία;

Κ ζ\- ΚΑΣΙ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Κατά τών λεγόντω ν είναι γένεσιν, ήτοι ειμαρμένην, 

ή τηνλεγομένην τύχην.

20 Ούκ εστι, ώ βέλτιστε, δεινόν τό δεινά πράξαντας, δεινά καί 
παθεΐν, τό δέ μηδέν δεινόν πράξαντας, δεινά παθεΐν, πάντη δει- 
νότατον. Πώς ονν τοΐς έγκαλοϋσι περί τούτον άπολογησαίμε- 
θα; Οΐμαι ονδαμώς άλλως, ή περίμέν τών πρώτων λέγοντες, ότι 
δικαίως, περί δέ τών δευτέρων, ότι δοκίμως. *Η γάρ δίκη τούς 

25μέν ήμύνατο, τοΐς δέ στεφάνων ύπόθεσιν προυξένησεν. Ο ί γάρ 
γένεσιν οριζόμενοι, περί άμφοτέρων άπορήσουσι άποκρίνα- 
σθαι. Ου γάρ δίκαιον, οϋτε τον άναγκασθέντα δράσαί τινα, 
οντε τον μηδέν δράσαντα δεινόν, δεινά παθεΐν. Ο ί δέ Πρόνοιαν
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ρίζοντας χορτασμό, οδηγεί την ψυχή πού κυριεύει από αυτήν στο 
έσχατο σημείο των κακών. Πρέπει λοιπόν νά τον διώξουμε οπωσδή
ποτε από την άρχή, γιατί άν γίνει κυρίαρχός μας, θά γίνει ανίκητος.

25.- ΣΤΟΝ ΣΥΡΙΩΝΑ
'Ότι πρέπει δλα νά γίνονται πρός οικοδομή της Εκκλησίας.
Ό  γενναίος Παύλος, ό άριστος στρατηγός, αυτός πού δεν άτίμασε 

τή χειροτονία του βασιλέως, αυτός πού παρέβλεψε τά δικά του, γιά νά 
διορθώσει τά των άλλων, άφοϋ δεν άπέβλεπε σε τίποτε περισσότερο 
άπό τό συμφέρον της Εκκλησίας, διακήρυττε ότι όλα πρέπει νά γίνο
νται γιά τήν οικοδομή της Εκκλησίας. Έμεις όμως βλέπουμε αυτό 
πού φαίνεται σέ μάς συμφέρον, γιατί άποβλέπουμε στη δόξα του 
έαυτοΰ μας, καί τό προτιμάμε άπό τό συμφέρον της Εκκλησίας, άν 
και βέβαια ή δόξα της Εκκλησίας αντανακλά οπωσδήποτε και σέ 
μας, ενώ ή δική μας δόξα δεν μεταβαίνει οπωσδήποτε στο κοινό. Γιατί 
άν, γιά νά φανούμε ότι φροντίζουμε τούς εαυτούς μας, άδιαφορήσου- 
με γιά την οικοδομή των πλησίον μας, πώς ή ζημιά δεν θά είναι μεγα
λύτερη άπό τό κέρδος;

26.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΚΑΣΙΟ 
Εναντίον εκείνων πού λένε ότι υπάρχει γένεση, 

δηλαδή μοίρα, ήτοι ή λεγάμενη τύχη.
Δεν είναι, φίλε μου, φοβερό, όταν κάνουμε πράγματα φοβερά, νά 

πάθουμε καί φοβερά, τό νά υποσταθμέ όμως πράγματα φοβερά, χω
ρίς νά εχουμε κάνει κάτι φοβερό, είναι στο έπακρο φοβερώτατο. Πώς 
λοιπόν θά άπολογηθοΰμε γι5 αυτό σ’ αυτούς πού μάς κατηγορούν; 
Νομίζω με κανένα άλλον τρόπο, παρά λέγοντας, γιά την πρώτη περί
πτωση, ότι υποφέρουμε δίκαια, ενώ γιά τή δεύτερη περίπτωση, ότι 
γίνεται πρός δοκιμασία μας. Γιατί ή δικαιοσύνη τούς πρώτους τούς 
τιμώρησε δίκαια, ενώ στούς δεύτερους εδωσε ευκαιρία νά στεφα
νωθούν. ’Αντίθετα εκείνοι πού αποδέχονται τήν τύχη, δεν θά μπορέ
σουν νά απαντήσουν καί γιά τά δύο αυτά. Γιατί δεν είναι δίκαιο, ουτε 
αυτός πού αναγκάσθηκε νά κάνει κάτι, ουτε εκείνος πού δεν εκανε 
κανένα φοβερό, νά ύποστοϋν δεινά. Έμεις όμως πού ύποστηρίζουμε
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είναι όιαβεβαίούμενοί, καί ενστομοϋμεν, καί εύοεβοϋμεν, καί 
αιτίας εύλογουςλέγομεν.

Κ Ζ \- ΛΓΛΘΩΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
I  ί

Π ερί της άγιας Τριάόος.

5 Τάμεν τον ένικόν ύτΐερδαίνοντα άριθμόν έν τη ιερά Γραφή 
της των υποστάσεων διαφοράς έστι παραστατικά, τά ό3 ένικώς 
έξενηνεγμένα, της ταντότητος τής φύσεως. Τά μεν γάρ εϊρηται, 
ΐνα Σαδέλλιος και Ιουδαίοι έπιστομισθώσι, τά δ3 ϊνα Ά ρειος 
κα Εύνόμιος και "Ελληνες στηλιτενθώσιν. Οι γάρ πλατύνοντες

ίο μεν την άγίαν Τριάδα τον των ιδιοτήτων αριθμόν, συστέλλον- 
τες δε εις μίαν ουσίαν, ορθότατα δογματίζουσι καί ταϊς των 
ουρανίων χρησμών επονται διδασκαλίαις, μήτ? εις πολυθεΐαν

την τοϋ ενός προσώπου σύστασιν όλισθαίνοντες.

ΐ5 κ η :- α  φ θ ο ν ιω  ε π ισ κ ο π ώ
"Οτι άπό τών όμολογουμένων τά άμφίδολα χρή

κρίνεσθαι.

Ά πό τών όμολογουμένων τά άμφίδολα χρή κρίνεσθαι, ούκ 
άπό τών άμφιδόλων τά όμολογούμενα. Οίόν τι λέγω ' όπηνίκα 

2ο άπό τοϋ Βαδυλωνίου τό όναρ τής είκόνος άπέπτη καί έζήτει 
μαθεϊν ου μόνον την έρμηνείαν τοϋ δειχθέντος, αλλά και αυτήν 
την όψιν, καί πάντες ήπόρησαν, τότε ό Αανιήλ ου πρώτον τά 
ζητούμενα έφη, πριν περί τών δήλων ποιήσασθαι τήν έξήγη- 
σιν. Τά γάρ κατά διάνοιαν αύτώ βουλή θέντα ύφη γη  σάμενος, 

25 άξιόπιστον εαυτόν καί άνύποπτον περί τών άμφισδη το υμένων 
καθίστη. Ή  γάρ περί τών όμολογουμένων διδασκαλία, τήν τοϋ 
πλάττεσθαι τά λεγάμενα κατηγορίαν άνηρει.
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οχι υπάρχει Πρόνοια, καί σωστά μιλάμε, καί είμαστε ευσεβείς, καί 
προβάλλουμε ευλογες αιτίες.

27.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΟ
Για την αγία Τριάδα.

Αυτά πού στην άγια Γραφή ξεπερνούν τον ενικό άριθμό είναι 
αποδεικτικά της διαφοράς των υποστάσεων, ενώ εκείνα που έκφέρο- 
νται σε ενικό άριθμό, είναι αποδεικτικά της ταυτότητας της φύσεως. 
Γιατί τά πρώτα ειπώθηκαν γιά νά άποστομωθουν ό Σαβέλλιος καί οι 
Ιουδαίοι, ενώ τά άλλα γιά νά οτηλιτευθσυν ό ’Άρειος, ό Εύνόμιος καί 
οι Είδωλολάτρες. Γιατί οί πρώτοι, έπεκτείνσντας στην άγια Τριάδα 
τον άριθμό των ιδιοτήτων, καί συστέλλσντάς την σε μία ουσία, διδά
σκουν πάρα πολύ σωστά, καί άκολουθοϋν τις διδασκαλίες τών ουρά
νιων εντολών, χωρίς νά πέφτουν οΰτε σε πολυθεΐα έξ αιτίας της δια
φοράς της φύσεως, οΰτε νά ολισθαίνουν σε Ιουδαϊσμό, με τή σύνθεσή 
της σέ ενα πρόσωπο.

28.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΦΘΟΝΙΟ 
"Οτι πρέπει τά άμφιβαλλόμενα νά κρίνονται άπό

αυτά πού είναι όμολογούμενα.
Αυτά πού είναι άμφίβολα πρέπει νά κρίνονται άπό αυτά πού 

είναι όμολογούμενα, καί όχι τά όμολογούμενα άπό αυτά πού είναι 
άμφίβολα. Εννοώ τό έξης με αυτό· "Οταν χάθηκε άπό τή μνήμη του 
Βαβυλώνιου τό δραμα της εικόνας, καί ζητούσε νά μάθει, όχι μόνο 
τήν εξήγηση της εικόνας, άλλά καί τό ι'διο τό δραμα, καί όλοι βρέθη
καν σέ άδυναμία, τότε ό Δανιήλ δεν είπε πρώτα αυτά πού ζητούσε, 
πριν νά εξηγήσει αυτά πού ήταν φανερά. Γιατί, άφοΰ διηγήθηκε όλα 
δσα σκέφθηκε στο μυαλό του, κατέστησε τον εαυτό του άξιόπιστον 
καί πάνω άπό κάθε ύποψία γι’ αυτά πού άμφισβητοΰνταν26. Γιατί ή 
διδασκαλία αυτών πού είναι όμολογούμενα, καταργούσε τήν κατηγο
ρία ότι αυτά πού λέγονταν ήταν πλαστά.

26. Δαν. 2,29 ε.
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Κ Θ \- ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
"Οτι όεϊγμα σαφές των έκάστον τρόπων, ή των 

σννόντων έστί πολιτεία

Ε ί δείγμα σαφές των έκάστον τρόπων ή  των σννόντων έστί 
5  πολιτεία, μή θαύμαζε ε ί Ευσέβιος τους περί Μ αρτινιανόν καί 
ΖώσιμονκαίΜάρωνα και τούς άλλους τούς όμοτρόπους αύτοΐς 
όιά τιμής έχει. "Ωσπερ γάρ ει άρετής ήν έραστής, ούκ άν των 
φιλαρέτων ετέρους προετίμησεν, οϋτως έπειόή σύντροφον καί 
φίλην την κακίαν έχει, τοϊς όμοτρόποις χρήται.

ίο Λ '.- ΑΡΧΟΝΤΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
I  I

“Οτι άοίόιμος καί άναρρήσεως άξιος, ό των άκρων 
εις άρετήν περιγενόμενος.

γΟ μή όιά τήν των άντιπάλων άσθένειαν περιγινόμενος, 
αλλά όιά το μέγεθος τής οικείας ρώμης των ισχυρών κρατών, 

15 άοίόιμός έσνι καί άναρρήσεως άξιος. Μή τοίννν έναδρύνον, ε ί 
καί ενός καί δευτέρου κεκράτηκας. Ε ί γάρ τών άκρων εις άρε- 
την περιγένοιο, όντως τροπαιοϋχος άνακηρυχθήση.

Λ Α '.- ΩΦΕΛΙΩ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΩ  
Πώς ειρηται τό, «Πρωτότοκος πάσης φνσεως».

2ο Τά κατημαξεύμενα πάρεις, σαφώς είποιμι τό νενοημένον, ε ί 
καί όόξαιμί τισι καινοτέραν ερμηνείας άνατέμνειν όόόν. 'Ο  
πρωτότοκος, είμέν ή όεντέρα όξύνοιτο συλλαβή, τον τεχθέντα 
πρώτον, ε ί δ3 ή παρεσχάτη, τον πρώτως τεκόντα μηνύει. Κ αί 
τοϋτ? ακριβώς ϊστε μάλκπα υμείς οι όμηρίζοντες. Πρωτοτόκος 

25 γάρ ή πρώτως τεκοϋσα έκείνω ειρηται. Ε ίκός ούν, μάλλον δ3 
άναγκαΐον έννοεΐν, ότι κάνταϋθα τοιαύττ} τινί έννοια ό θεσπέ- 
σιος έχρήσατο Παϋλος, ου ττρώτον τής κτίσεως αυτόν έκτίσθαι
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29.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
"Οτι σαφής απόδειξη τής συμπεριφοράς του καθενός 
είναι ό τρόπος ζωής εκείνων πού τον συναναστρέφονται.

’Εάν σαφής άπόδειξη των τρόπων του καθενός είναι ή συμπερι
φορά αυτών πού είναι μαζί του, μήν απορείς πού ό Ευσέβιος έχει περί 
πολλοΰ τούς οπαδούς του Μαρτινιανοΰ, του Ζωσίμου, του Μάρωνα 
καί των άλλων όμοιων με αυτούς στούς τρόπους. Γιατί, όπως, εάν 
ήταν εραστής της άρετης, δεν θά προτιμούσε άλλους άπό εκείνους 
πού είναι φίλοι της άρετης, έτσι, έπειδή σύντροφο καί φίλη έχει τήν 
κακία, χρησιμοποιεί αυτούς πού έχουν ίδιους τρόπους συμπεριφοράς.

30.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
"Οτι είναι άείμνηστος καί άξιος άνακηρύξεως αυτός 

πού φθάνει στήν κορυφή τής αρετής.
Αυτός πού νικά όχι έξαιτίας της άδυναμίας των αντιπάλων, αλλ5 

εξουσιάζει τούς ισχυρούς έξαιτίας της δικής του δύναμης, είναι άεί
μνηστος καί άξιος ανακήρυξης. Μή καμαρώνεις λοιπόν έπειδή νίκη
σες έναν καί δυο. Γιατί όταν φτάσεις στά άκρα της άρετης, τότε θά 
άνακη ρυχθεις πραγματικά τροπαιουχος.

31.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Μέ ποιά έννοια λέχθηκε τό, «Πρωτότοκος όλης

τής φύσεως»27.
’Αφήνοντας τά καθιερωμένα, θά πω καθαρά αυτό πού έχω σκε- 

φθεΐ, άν καί σε μερικούς θά φανώ ότι χαράσω καινούργιο δρόμο 
ερμηνείας. Ό  πρωτότοκος, έάν βέβαια τονισθεΐ ή δεύτερη συλλαβή, 
σημαίνει έκεινον πού γεννήθηκε πρώτος, έάν όμως τονισθεΐ ή προτε
λευταία συλλαβή, σημαίνει αυτόν πού γέννησε γιά πρώτη φορά. Καί 
αυτό τό γνωρίζετε πολύ καλά μάλιστα σεις οί μιμητές του Όμηρου. 
Γιατί πρωτότοκος χαρακτηρίσθηκε άπό εκείνον αυτή πού γέννησε 
πρώτη φορά. Είναι λοιπόν σωστό, ή μάλλον αναγκαίο, νά σκεφθουμε, 
ότι καί έδώ μέ κάποια τέτοια σημασία τό χρησιμοποίησε ό θεόπνευ
στος Παύλος, χωρίς νά δογματίζει ότι κτίσθηκε πρώτος της κτίσεως,

27. Κολ. 1,15.
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δογματίζων, άπαγε, δς γε  άπαύγασμα τής όόξης καί χαρα
κτήρα τής ύποστάσεως τής πατρικής αυτόν καλεϊ, άλλα πρώ
τον τετοκέναι, τοντέστι, πεποιηκέναι τήνκτίσιν, ϊν rj, τής τρίτης 
συλλαβής όξυνομένης, πρωτογόνος ον πρωτογενής· πρωτοκτί- 

5 στης, ον πρωτόκτιστος. Ε ί δ3 ό τόκος ένταϋθα άντί τής κτίσεως 
παρελήφθη, θανμαζέτω μηόείς, έπεί κα ί έτέρωσε εϊρηται· 
«Θεόν τον γεννήσαντά σε έγκατέλειπες», και «Υιούς έγέννησα 
καί νψωσα», και «Εγώ είπα' Θ εοίέστεκαί νίοι Ύ ψίστοϋπάν- 
τες». 3Επειδή γάρ και γεννήσας ό Θεός άπαθώς έγέννησε, καί 

ίο κτίζων απαθώς καί θεοπρεπώς καί άμογητί όημιονργέι\ τού- 
τοις τοϊς όνόμασι κέχρηται ή Γραφή\ ούχ ϊνα τήν γέννησιν κτί- 
σιν, καί τήνκτίσιν γέννησιν ύπολάδωμεν, ώς κακονργονντες ο ί 
αιρετικοί κατασκενάζειν όοκοϋσιν, άλλ3 ϊνα τήν ενκολίαν καί 
τήν απάθειαν τον Θεοί1 παραστήση. Ει όέ τις, προλήψεί μόνη 

15 όονλενων καίμή τάληθες σκοπών, άντείποι, o v f εγώ τήν ψή
φον έμαντω θήσομαι, οϋτ? εκείνος έαντώ άνειη δίκαιος.

Ούκοϋν έπιτρέψωμεν το πράγμα άδεκάστοις κριταϊς, καί 
εστωσαν κριταί ο ί άκροαταί Ε ίμέν ονν εκείνος εχει δεϊξαι, δει- 
ξάτω, ε ί δε εμέ απαιτεί τήν άπόδειξιν, αύτόν τον τοϋτ? είρηκότα 

20 παρακομίσω μάρτυρα Μ ετά γάρ το είπειν, «Πρωτότοκος πό
σης κτίσεως», έπήγαγεν «“Οτι εν αντώ έκτίσθη τά πάντα τά έν 
τοϊς ονρανοϊς καί τά έπί τής γής»· Ε ίμέν ονν είπε, Μετ? αυτόν 
έκτίσθη, ψηφίσασθε τώ κατηγορώ, εί ό3 «3Εν αντώ» (έν γάρ τώ 
κτίστη έστίν ή πάντων δημιουργία καί διαμονή), δπερ καί σα- 

25 φηνίζων άλλαχόσε εφη· «3Εν αύτώ γάρ ζώμεν καί κινούμεθα 
καί έσμέν», άναντίρρητος, ώς οίμαι, ημών ή νίκη. Ε ί δέ καί τά 
έξής φράσαιμι, έπιφανέστερόν έστι το τρόπαιον. Φησί γά ρ■ 
«Καί αυτός έστι προ πάντων». Ούκ είπεν, Λ  ύτός γέγονε προ 
πάντων, άλλ3, «"Εστι προ πάντων καί τά πάντα έν αντώ σννέ- 

30 στηκεν». Ούκ είπε, Μ ετ' αύτοϋ, ουδέ, Μετ’ αύτόν έκτίσθη' διά τ ί 
δέ παραγράφονται τούς λέγοντας, μονογενής μέν κατά τήν θεό-

28. Δευτ. 31,18. 29. Ήσ. 1.2. 30. Ψαλμ. 81,6.
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μακριά μια τέτοια σκέψη, αυτός πού τον ονομάζει άκτινοβολία της 
δόξας καί χαρακτήρα της υπόστασης του Πατέρα, άλλά δτι πρώτος 
γέννησε, δηλαδή δημιούργησε την κτίση, ώστε να είναι, τονιζόμενης 
της τρίτης συλλαβής, πρωτογάνος, όχι πρωτογενής, πρωτοκτίστης, 
όχι πρωτόκτιστος. Έάν όμως ή γέννηση εδώ χρησιμοποιήθηκε αντί 
της κτίσεως, ας μή άπορεί κανείς, γιατί καί άλλου έχει λεχθεί* «Έγ- 
κατέλειψες τον Θεό πού σέ γέννησε»28, καί, «Γέννησα υιούς καί τούς 
ανύψωσα»29, καί, «Έγώ είπα* Ε’ίσαοτε όλοι θεοί καί υιοί του Ύψί- 
στου»30. Επειδή όμως, αν καί έγέννησε ό Θεός, γέννησε χωρίς νά 
πάθει, καί κτίζοντας δημιουργεί χωρίς νά πάθει καί όπως ταιριάζει 
στον Θεό καί χωρίς νά κοπιάσει, ή αγία Γραφή χρησιμοποιεί αυτά τά 
ονόματα, όχι γιά νά έκλάβουμε τή γέννηση κτίση, καί την κτίση γέν
νηση, όπως φαίνονται νά κάνουν οι αιρετικοί διάσκσντας με πανουρ
γία, άλλά γιά νά παραστήσει τήν ευκολία καί τήν απάθεια τού Θεσυ. 
Έάν όμως κάποιος, υπηρετώντας μόνο κάποια πρόληψη, καί μή άπο- 
βλέποντας στην άλήθεια, διαφωνήσει, ουτε έγώ θά δεχθώ τήν γνώμη 
του, ουτε εκείνος θά είναι ικανοποιη μένος με τον εαυτό του.

’Ά ς άναθέσουμε λοιπόν τό ζήτημα σέ άδέκαστους κριτές, καί άς 
γίνουν οι άκροατές κριτές. Έάν λοιπόν εκείνος μπορεί νά παρουσιά
σει κάτι, άς τό παρουσιάσει, έάν όμως ζητήσει άπό μένα τήν άπόδει- 
ξη, θά παρουσιάσω μάρτυρα αυτόν τον ϊδιο πού τά είπε. Γιατί, άφοΰ 
ειπε, «Πρωτότοκος πάσης κτίσεως», πρόσθεσε· «Καθόσον άπό αυτόν 
κτίσθηκαν τά πάντα, τά έπουράνια καί τά ̂ τίγεια»31. Έάν λοιπόν ειπε, 
Κτίσθηκαν μετά άπό αυτόν, δώστε τήν ψηφο σας στον κατήγορο, 
έφόσον όμως ειπε, «’Από αυτόν» (γιατί μέσα όταν κτίστη υπάρχει ή 
δημιουργία καί διαμονή όλων), τό όποιο καί διευκρινίζοντάς το 
άλλου ειπε· «Γιατί μέσα σ’ αυτόν ζοΰμε καί κινούμαστε καί υπάρ
χουμε»32, ή νίκη μας, όπως νομίζω, είναι άναντίρρητη. Έάν όμως πώ 
καί τά παρακάτω, τό τρόπαιό μας θά γίνει πιο φανερό. Γιατί λέγει· 
«Καί αυτός υπάρχει πριν άπό όλα»33. Δέν ειπε, Αυτός εγινε πριν άπό 
όλα, άλλά, «υπάρχει πριν άπό όλα, καί όλα ήρθαν οτήν ύπαρξη άπό 
αυτόν»33. Δέν είπε, Κτίσθηκαν μαζί με αυτόν, ουτε, Μετά άπό αυτόν. 
Καί γιατί διαγράφουν αυτούς πού λένε, μονογενής βέβαια ώς πρός τή

31. Κολ. 1,16. 32. Πράξ. 17,28. 33. Κολ 1,17.
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τητα, πρωτότοκος όέ της νέας κτίσεως κατά την άνθρωπότητα; 
Ε ίγά ρμήτε οντω νοηθείη, μήτεμήν “πρωτοκτίστης” κληθείη, 
τό «πρωτότοκον», είμέν τφ μονογενεί συναφθείη, όύναται τήν 
ευγένειαν έμφήναι* όύναται γάρ είναί τις καί πρωτότοκος καί 

5μονογενής υιός. Ε ί όέ τοις κτίσμασιν, ούκ έχει χώραν. Ή  γάρ 
μονόκτιστος ή πρωτογενής (θάτερον γάρ θατέρου άναιρετικόν 
έστι). Τ ί ό3 άρα έκώλνε σαφώς αυτόν είπειν, Π ρω τόκτιστος 
πάσης κτίσεως; Πώς όέ, ε ί πρωτόκτιστος νοείται, μονογενής 
έστι; Τό μέν γάρ μόνον άλλο ον προσίεται, τό όέ πρώτον τό 

ίο μόνον παραγράφεται. Τ ί όέ όιαφέρει τών κτισμάτων κατ? αυτό 
τοϋτο, ε ιγ ε  καί αυτός έκτίσθη; Πώς όέ ούκ έρυθριώσι κτίσμασι 
προσκννοϋντες καί ταΐς έαντών μαχόμενοι ψήφοις; 3Α  παγο
ρεύοντες και τό τη κτίσει προσκννεϊν, ώς έλληνικόν, αύτοί τοϋ
το όρώντες έαντονς λανθάνονσι.

15 Χρή όέ καί τοϋτ* είόέναι, ότι ον τά αυτά ονόματα πάντως 
καί τά αυτά μηνύει πράγματα, ονθ* ή όμωννμία σννωννμίαν έκ 
παντός τρόπον εμφαίνει. 3Επί μέν γάρ τοϋ Υίοϋ κνρίως λέγεται 
ή γέννησις, έπί όέ τών κτισμάτων καταχρηστικώς. "Επ’ έκεινον 
τής άληθείας ενεκεν καί τής όμοονσιότητος, έπ ί όέ τούτων 

2ο τιμής ενεκεν καί νίοθεσίας. Βονληθείς γάρ άπεκύησεν ήμάς 
Λόγω αλήθειας. Μή τοίννν ή  όμωννμία τήν όμοτιμίαν ένταϋθα 
τικτέτω, μηόέ τά καταχρηστικώς είρημένα κνρίω ς λελέχθαι 
νομιζέσθω. 3Επεί καί τον θνμόν καί τήν οργήν καί τ? άλλα πάν
τα τά τη θειςί μή πρέποντα φύσει, καταχρηστικώς λελεγμένα, 

25 ούκ άν τις ευφρονών κυρίως πεφράσθαι φαίη. Λ  ήλον γάρ έστιν, 
δτι έκάστω χωρίω καί έκάστη λέξει ή πρέπονσα καί άρμόζονσα 
έρμηνεία προσαγομένη τήν αλήθειαν ώόίνει.

ΛΒ '.- ΗΣΑΪΑ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ  
*Οτι ή μέν θεία όύναμις αεί ή αυτή έστι,

30 τά ό3 άνθρώπινα ούόέν βέβαιον έχουσιν.
Λ ίαν έκπλήττομαι, πώς, μάλα ακριβώς έπιστάμενος, τήν μέν 

θείαν όύναμιν άμαχον ονσαν καί άεί κατά τό αύτό καί ώσαύτως
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θεότητα, καί πρωτότοκος της νέας κτίσεως ώς προς την ανθρωπότη
τα; Γιατί, άν ουτε έτσι νοηθεί, οΰτε καί «πρωτοκτίοτης» ονομασθεί, τό 
«πρωτότοκο9>, άν συνδυαστεί μέ τον μονογενή, μπορει νά φανερώσει 
την ευγένεια, γιατί μπορει κάποιος νά είναι καί πρωτότοκος καί μονο
γενής υιός. Ένώ εάν συνδεθεί μέ τά κτίσματα, δεν έχει θέση. Γιατί ή 
μονόκτιστος είναι ή πρωτογενής. Γιατί τό ενα αναιρεί τό άλλο. Τι έπο- 
μένως τον εμπόδιζε νά πει καθαρά, Πρωτόκτιστος δλης τής κτίσεως; 
Καί πώς, εάν νοείται πρωτόκτιστος, είναι μονογενής; Γιατί αυτό που 
είναι μόνο, δέν έπιδέχεται άλλο, ένώ τό πρώτο, άποκλείει τό μόνο. 
Κατά τί λοιπόν διαφέρει άπό τά κτίσματα, ώς πρός αυτό, εάν καί 
αυτός κτίσθηκε; Καί πώς δέν κοκκινίζουν, προσκυνώντας κτίσμα καί 
πολεμώντας τις δικές τους άποφάσεις ’Απαγορεύοντας καί την προ
σκύνηση τής κτίσης, ώς ειδωλολατρική, δέν αντιλαμβάνονται ότι 
αυτό τό κάνουν οί ϊδιοι.

Πρέπει όμως νά γνωρίζουμε καί αυτό* ότι τά ϊδια ονόματα δέν 
σημαίνουν οπωσδήποτε τά ϊδια πράγματα, ουτε ή ομωνυμία σέ κάθε 
περίπτωση φανερώνει συνωνυμία. Γιατί ή γέννηση κυρίως άναφέρε- 
ται στον Υιό, ένώ γιά τά κτίσματα χρησιμοποιείται καταχρηστικά. Σ’ 
εκείνον βέβαια έξαιτίας τής πραγματικότητας καί τής όμοουσιότητας, 
ένώ οτά κτίσματα τιμής ενεκεν καί έξαιτίας τής υιοθεσίας. Γιατί θέλο
ντας μάς γέννησε εμάς μέ τον Λόγο τής άλήθειας. "Ας μή γεννά 
λοιπόν εδώ ή ομωνυμία την ισοτιμία, ουτε αυτά πού λέγονται κατα
χρηστικά, νά νομίζουμε ότι λέγονται κυριολεκτικά. Γιατί καί τον θυμό 
καί την οργή, καί όλα τά άλλα πού δέν ταιριάζουν στη θεία φύση, 
έχοντας λεχθεί καταχρηστικά, δέν θά μπορούσε κανένας λογικός νά 
ίσχυρισθεΐ ότι ειπώθηκαν κυριολεκτικά. Γιατί είναι φανερό ότι, όταν 
σέ κάθε χωρίο καί κάθε λέξη δίνεται ή πρέπουσα ερμηνεία, γεννά την 
άλήθεια

32.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
"Οτι ή θεία δύναμη είναι πάντοτε ϊδια, 

ένώ τά άνθρώπινα δέν έχουν τίποτε τό σταθερό.
Εκπλήσσομαι πολύ, πως, ένώ γνωρίζεις μέ μεγάλη άκρίβαα, ότι 

ή θεία δύναμη είναι άκαταμάχητη, καί πάντοτε είναι ϊδια καί μέ τον



έχουσαν, των ό’ άνθρωπίνων βέβαιον ονόέν ονό’ ασφαλές, άλλά 
καν άγαν όυνατόν είναι όοκοίη, άμφίβολόν έστιν (όμολογου- 
μένηνγάρ κέκτηται τήν εις τουναντίον μεταβολήν, δταν μή τήν 
άνωθεν έχτ} ροπήν, και πτώσιν έξαίσιον ώόίνει), ον μετρεϊς αν- 

5 τοϋ τό φρόνημα^ άλλ3 ύπερφυώς έξογκούμένος, τήν εναντίαν 
προκαλήμεταβολήν.

ΛΓ'.- ΠΑ ΥΛΩ  
Τ ι σημαίνει τό έπι μέτρου μολύβόον τον προφήτην 

Ζαχαρίαν καθιεμένην ίόεϊν τήν άμαρτίαν.
ίο 3Επειδή έφης, Α ι ήν αιτίαν επί μέτρου μολνβόου καθεόου- 

μένην τήν άμαρτίαν έώρακεν ό Ζαχαρίας; φημί, δτι όμένμόλυ
βδος δηλοϊ τό βάρος τής άμαρτίας (ούδέν γάρ έπαχθέστερον 
ουδέ φορτικώτερον τής άμαρτίας, τής εις τον πυθμένα τοϋ αδου 
κατακοντιζούσης τούς άλόντας), τό δε μέτρον τό τέλος μηνύει 

15 τής περί τούς άμαρτήσανταςμακροθυμίας καί τής τιμωρίας τήν 
άρχήν. Ου γάρ άμέτρως, ούδ3 άεί άμαρτάνειν συγχωρηθή- 
σονται, άλλ3 οσον ούδέπω πικροτάτας είσπραχθήσνται δίκας
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Λ Α \- ΕΥΤΟΝΙΩ  
Εις τόI «Προσέχετε τήν δικαιοσύνην υμών, μή ποιεϊν έμ- 

2ο προσθεν των άνθρώπων πρός τό θεαθήναι αντοϊς. Ε ί 
δέμή γε, μισθόν ούκ έχετε παρά τω Πατρί υμών τω

έντο ϊς ούρανοϊς».
Αεινόν οντα καί δράστηριον τον τής φιλοτιμίας έρωτα καί 

δεινώς κρατούντα τοϋ άνθρωπίνου γένους, ό σωτήριος Λόγος 
25 σοφώς τε και έπιστημόνως καταστέλλω ν καί πρός τό κρεΐττον 

μετοχετεύων, φ η σ ί «Προσέχετε τήν δικαιοσύνην ύμών, μή  
ποιεϊν έμπροσθεν των άνθρώπων πρός τό θεαθήναι αύτοΐς. Ε ί 
δε μή γε, μισθόν ούκ έχετε παρά τω Π ατρί ύμών τω έν τοΐς 
ούρανοϊς». 3Επειδή γάρ ή  δει, ατε ποιητής ών και δημιουργός, 

3ο καλώς έξ αρχής έμπεφυτεύμενα τοΐς άνθρώποις τά τής φιλοτι
μ ίας σπέρματα, ούχ άπλώς ούδ3 είκη, άλλ3 ΐνα, διάπυροι τής

35. Ματθ. 6,1.
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ϊδιο τρόπο, ενώ άπό τά ανθρώπινα τίποτε δεν είναι σταθερό, ούτε 
άσφαλές, άλλά κι5 αν άκόμα φαίνεται ότι είναι πολύ δυνατόν, είναι 
άμφίβολο (γιατί έχει όμολογημένη τη μεταβολή του στο αντίθετο, 
δταν δέν έχει την ουράνια βοήθεια, καί προξενεί ολέθρια πτώση), δέν 
δείχνεις μετριοφροσύνη, άλλά φουσκώνοντας άπό έπαρση υπερφυσι
κά, προκαλεΐςτην άντίθετη μεταβολή.

33.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Τί σημαίνει τό δραμα του Ζαχαρία, κατά τό όποιο είδε 

την άμαρτία νά κάθεται μέσα σέ δοχείο μολύβδινο34.
Επειδή ρώτησες, Γιά ποιόν λόγο ό Ζαχαρίας είδε την άμαρτία νά 

κάθεται μέσα σέ δοχείο μολύβδινο, σου απαντώ, δτι ό μόλυβδος 
σημαίνει τό βάρος της άμαρτίας (γιατί τίποτε δέν είναι βαρύτερο και 
φορτικώτερο άπό την άμαρτία, ή οποία δσους αιχμαλωτίσει τούς 
καταβυθίζει στον πυθμένα τού άδη), ενώ τό δοχείο σημαίνει τή 
μακροθυμία του Θεού γι’ αυτούς πού άμάρτησαν, καί την αρχή της 
τιμωρίας. Γιατί δέν θά τούς έπιτραπεΐ νά άμαρτάνσυν απεριόριστα 
ούτε καί πάντοτε, άλλά τόσο, ώστε νά μή ύποστοΰν πολύ βαρειές 
τιμωρίες.

34.- ΣΤΟΝ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Στή ρήση· «Προσέχετε νά μή κάνετε τήν έλεημοσύνη σας 
μπροστά στούς άνθρώπους, γιά νά σάς δουν, γιατί άλλιώς 
δέν θά έχετε άνταμοιβή άπό τον Πατέρα σας, πού βρί

σκεται στούς ουρανούς»35.
’Επειδή ό έρωτας της φιλοδοξίας είναι φοβερός και δραστήριος, 

καί εξουσιάζει φοβερά τό άνθρώπινο γένος, περιορίζοντάς τον ό 
σωτήριος Λόγος μέ σοφία καί επιστημοσύνη καί μεταβάλλοντάς τον 
πρός τό καλύτερο, λέγει* «Προσέχετε νά μή κάνετε την έλεημοσύνη 
σας μπροστά στούς άνθρώπους, γιά νά σάς δουν, γιατί άλλιώς δέν θά 
έχετε άνταμοιβή άπό τον Πατέρα σας, πού βρίσκεται (ττούς ουρα
νούς»35. ’Επειδή δηλαδή, όντας ποιητής και δημιουργός, γνώριζε ότι 
τά φυτεμένα άπό την άρχη στούς άνθρώπους σπέρματα τήζ φιλοδο
ξίας, όχι έτσι άπλά καί στην τύχη, άλλά μέ σκοπό, ονταζ θερμοί έρα-
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τιμής τνγχάνοντες έρασταί, επί τό δέλτιον έπιόοϊεν, κάλλιστον 
κεκτημένοι φνλακτήριον πρός τό μή όουλεύειν τοΐς άνελεύθε- 
ροις πάθεσι τον τής όόξης πόθον, μετοχετεύσαντας όέ πρός 
τουναντίον τό έμφυτον όώρον καί πρός την γηΐνην τιμήν τρα- 

5πέντας, λήθη τής ουρανίου, πάλιν, ώσπερ άριστος γεω ργός 
έπιμελόμενος τής ψυχής, τάςμέν πρός τό χείρον δλάστας έκκό- 
πτει, καί των κακίστων πρός τήν άνθρωπίνην όοξομανίαν όει- 
νώς ύλομανοϋσαν έπέχει την φοράν. “Οσον όέ αυτής ήμερόν 
τε καί γόνιμον πρός τήν των υπερκόσμιων τιμών καρποφο- 

ιορίαν, ου μόνον υπολείπεται, αλλά καί ζω οπυρεϊ καί γονιμώτε- 
ρον κατασκευάζει, τήν μ  εν έπίόειξιν, ήν οι τής άνθρωπίνης ό- 
ρεγόμενοι όόξης ποιοϋνται, αύτόπρεμνον άνασπάσας, τήν όέ 
πρός Θεόν μόνον όρώσαν εικότως κατά κράτος φιλοτιμεΐσθαι 
έπιτρέψας.

15 Λ Ε '.- ΙΕ  Ρ Α Κ Ι ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Περί τής των Χαιρήμονός τε καί Ζωσίμου 

καί Μάρωνος μεταγ νώσεως.
μάλλον ή ούχηττον τής σήςμεγαλονοίας έφροντίσαμεν, 

δπως τό γε ήμέτερονμέρος Χαιρήμων τε καί Ζώσιμος καί Μά- 
2οθωνμεταγνοΐεν, καί, άμείνονα γνώμην άναλαδόντες, άπαλλα- 

γεΐεν τής αισχύνης. 3Επειόή όέ, ώς έοικεν, εις άνανταγώνιστον 
εκπεπτωκότες κακίαν, ούόέπω άνενεγκεϊν ήδουλήθησαν, όιό 
καί παρά τινων μέν, ώς ταύτη άνανήψαντες, καταθρη νοννται, 
παρά τινων όέ άπηγορεύθησαν, ώς εις αναλγησίαν εξοκείλαν- 

25 τες, άλλ3 οϋν γε  πάλιν ούόέν ελλείψει των εις ημάς ήκόντων, 
τάχα πως καν όψέποτε γνωσιμαχήσαντες, σπείσονται πρός τήν 
άρετήν, ήν άκηρνκτως πολεμείν ούκ αίσχύνονται. Τοϋτο μέν 
έργον, τά ό3 άλλά νομίζοντες είναι πάρεργα

Λ ζ '.- ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ, ΖΩΣΙΜ &
30 ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑ ΘΙ@

Π ερί τήςμελλούσης κρίσεως.
Ε ι κρίσινμη προσόοκώντες όράτε ά όράτε, άλλά τοϋι? είόέ-
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στές της τιμής, νά επιδίδονται πρός το καλύτερο, έχοντας κάλλιστο 
προφυλαχτικό μέσο, γιά νά μή γίνονται δούλοι στά ανελεύθερα πάθη, 
τον πόθο της δόξας, έπειδή δμχος μετάβαλαν τό έμφυτο δωρο πρός τό 
αντίθετο και στράφηκαν πρός τη γήϊνη δόξα, ξεχνώντας την ουράνια, 
πάλι σάν άριστος γεωργός φροντίζοντας την ψυχή, κόβει τά βλαστά
ρια πρός τό χειρότερο, καί συγκρατεΐ τη λυσσώδη ροπή των υπερβο
λικά κακών πρός την ανθρώπινη δοξομανία. "Ο,τι άπό αυτήν είναι 
ήμερο καί γόνιμο γιά την καρποφορία των υπερκόσμιων τιμών, όχι 
μόνο δεν τό εγκαταλείπει, άλλά καί τό εμψυχώνει καί τό κάνει πιο 
γόνιμο, άνακόπτοντας σύρριζα την επίδειξη που έπιδιώκουν αυτοί 
πού έπιθυμοΰν τήν άνθρώπινη δόξα, καί έπιτρέποντάς τους νά 
επιζητούν μόνο τη δόξα πού άποβλέπει πρός τον Θεό.

35.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά τή μεταμέλεια του Χαιρήμονα, του Ζωσίμου

καί του Μάρωνα.
’Ή  περισσότερο, ή όχι λιγώτερο άπό τη δική σου μεγαλοφροσύ- 

νη, φροντίσαμε, ώστε, όσον άφορά τό δικό μας μερίδιο, καί ό Χαι- 
ρήμων καί ό Ζώσιμος καί ό Μάρωνας νά μετανοήσουν, καί άφου 
εκδηλώσουν καλύτερη γνώμη, νά απαλλαγούν άπό τήν ντροπή. 
Επειδή όμως, δπως φαίνεται, έχουν περιπέσει σε άκαταγώνιστη 
κακία καί δεν θέλησαν ποτέ νά συνέλθουν, γι3 αυτό καί άπό μερικούς 
βέβαια, πού συνήλθαν καί απομακρύνθηκαν άπό αυτήν, θρηνουνται, 
άπό άλλους πάλι άποκλείσθηκαν, επειδή παρασύρθηκαν σε ολέθριο 
πάθος. 3Αλλ3 όμως πάλι δεν θά παραλείψουμε τίποτε άπό αυτά πού 
έξαρτώνται άπό μας, μήπως, εστω καί άργά, άναγνωρίζοντας την 
πλάνη τους, συμμαχήσουν μέ τήν άρετή, με τήν οποία δεν ντρέπονται 
νά έχουν άκήρυκτο πόλεμο. Αυτό είναι τό καθήκον μας, ενώ τά άλλα 
είναι, νομίζουμε, πάρεργα

36.- ΣΤΟΝ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ, ΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ,
ΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Γιά τή μέλλουσα κρίση.
Έάν κάνετε αυτά πού κάνετε, επειδή δεν περιμένετε κρίση, όμως



ναι οφείλετε; ότι ή μέν κακία καί χωρίς έτέρας κολάσεως κόλα- 
σίς έστιν, ή ό3 άρετή καί όίχα στεφάνων στέφανος. Μ άλιστα 
μέν γάρ καν των κάνταϋθα κολασθέντων ό περί τήςμελλούσης 
κρίσεως λόγος άξιόπιστός έστί καί άληθής καί παρά πάντων 

5 όμολογονμενος. Ε ί όέ εις τοσαύτην υμάς ή κακία φρενοδλά- 
δειαν έξεδάκχευσεν, ώς τοϋτον έκ τής ύμετέρας γνώμης άνε- 
λεϊν, άλλ3 ούν γε, ΐνα παρώ τό πολλούς κά'νταϋθα όεόωκέναι 
δίκην\ μη μικράν είναι νομίσητε κόλασιν τό ένταϋθα παρά 
πάντων κωμψόεΐσθαι καί μισεϊσθαι, μηόέ μικρόν στέφανον τό 

ίο ενσχημόνως καί σεμνώς καί μει? έγκωμίων τον ένταϋθα όια- 
νϋσαι δίον.

ΛΖ'.- ΑΡΠΟΚΡΑ ΣΟΦΙΣΤΗ  
Π ερί κρίσεως:

3Α τοπώτατον είναιμοι φαίνεται, τό εκείνων μέν εν οίς όιη- 
15 νέχθησαν οΐτ* έξωθεν σοφοί καί α ί ίεραί Γραφαί, πολύν ποι- 

εϊσθαι λόγον, έν οίς όέ συνήχθησαν ολίγον. Ό  μέν γάρ τής κρί
σεως λόγος καί εύλογος ών καί δίκαιος καί λογικοϊς πρέπων, 
καί παρ3 ημών καί παρ3 εκείνων όμολογούμενος, ολίγους όή 
τινας έπισπάται εις τό τά δέοντα πράττειν. Οι γάρ πολλοί (καί 

2ο μη τις θυμοϋ τό λεγόμενον είναι νομιξέτω), ώς μήτε κρίσεως 
οϋσηςμήτε προνοίας έφεστώσης καί καθορώσης τά δρώμενα, 
καθάπερ έν άσελήνω νυκτί δρώσιν ά δρώσιν, ό δ3 αμφισδητή- 
σιμος, καίτοι άπίθανος ών, τούς πολλούς χειροϋται. Π ολιτείας 
μέν γάρ άκριδοϋς όλιγωροϋσι, τήν όέ γλώ τταν ύπέρ τό δέον 

25 θήγουσι, καί σωφροσύνης μέν αύτοϊς λόγος ούδείς περί ύλης 
όέ άγεννήτου καί άλλων τινών φλυαροϋσιν, ά μήτε γινωσκόμε- 
να μέγα τι εις σωτηρίαν συντελεί, μήτ* αγνοούμενα καταδλά- 
τντει τουςμή πεπαιδεύμενους. Μανθανέτωσαν ούν πρώτον τον 
παρά τε ημών καί αυτών όμολογούμενον τής κρίσεως λόγον 

3ο άνακινεϊν καί δίου όρθοϋ έχεσθαι* άτοπώτατον γάρ τό μέν έν 
οις συνέδησαν σιωπςίν, τά ό3 έν οίς όιενέχθησαν άνω καί κάτω 
θρυλλεϊν.

56 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Λ Σ Τ .-Λ Ζ '. 57

πρέπει νά γνωρίζετε τοΰτο· ότι ή κακία, καί χωρίς άλλη τιμωρία, είναι 
τιμωρία, ενώ ή αρετή, καί χωρίς στεφάνια, είναι στεφάνι. Καί βέβαια 
ό λόγος γιά τη μελλουσα κρίση είναι αξιόπιστος καί άληθινός καί άπό 
αυτούς πού τιμωρήθηκαν εδώ, καί όμολογεΐται άπό όλους. Έάν όμως 
ή κακία σάς οδήγησε σέ τόσο μεγάλη βακχική φρενοβλάβεια, ώστε νά 
άφανίσει αυτόν άπό τη δική σας γνώμη, άλλ5 όμως, γιά νά παραλείψω 
τό ότι πολλοί καί έδω τιμωρήθηκαν, νά μή νομίσετε ότι είναι μικρή 
τιμωρία τό νά διακωμωδείστε εδώ καί νά μισεΐσθε άπό όλους, οΰτε ότι 
είναι μικρή δόξα τό νά διανύσετε την έδώ ζωή μέ ευπρέπεια καί 
σεμνότητα καί εγκώμια.

37.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ 
Γιά τήν κρίση.

Νομίζω πώς είναι παράλογο, τό ότι, γιά εκείνα στά όποια διαφώ
νησαν καί οί μή χριστιανοί σοφοί καί οί άγιες Γραφές, γίνεται πολύς 
λόγος, ενώ γι5 αυτά πού συμφώνησαν, λίγος. Γιατί ό λόγος της κρίσε- 
ως, πού είναι καί εύλογος καί δίκαιος, καί ταιριάζει στούς λογικούς, 
καί όμολογεΐται καί άπό μάς καί άπό εκείνους, μόνο λίγους ελκύει στο 
νά κάνουν αυτά πού πρέπει. Καθόσον οί περισσότεροι (καί νά μή 
νομίσει κανείς ότι αυτό τό λέγω άπό θυμό), σάν νά μή υπάρχει ουτε 
κρίση, ουτε πρόνοια, ή οποία είναι παρούσα καί επιβλέπει αυτά πού 
γίνονται, κάνουν αυτά πού κάνουν σάν νά τά κάνουν σέ νύχτα χωρίς 
φεγγάρι, ένώ αυτός πού είναι άμφισβητήσιμός, αν καί δέν πείθει, 
αιχμαλωτίζει τούς πολλούς. Γιατί άδιαφοροϋν γιά τη σωστή συμπερι
φορά τους, ενθαρρύνουν την γλώσσα περισσότερο άπό όσο πρέπει, 
καί γιά τη σωφροσύνη βέβαια σ’ αυτούς δέν γίνεται καθόλου λόγος, 
όμως φλυαρουν γιά αγέννητη ύλη καί μερικά άλλα, τά όποια, ουτε 
όταν γίνονται γνωστά, συντελούν τόσο πολύ στη σωτηρία, ουτε όταν 
αγνοούνται βλάπτουν αυτούς πού δέν τά έμαθαν. Ά ς  μάθουν λοιπόν 
πρώτα νά άσχολουνται μέ τον λόγο της κρίσεως, πού όμολογεΐται καί 
άπό μάς καί άπό αυτούς, καί νά φροντίζουν γιά τη σωστή ζωή. Γιατί 
είναι τελείως παράλογο, άπό τη μιά νά σιωπουν γι" αυτά πού συνέβη - 
σαν, ένώ εκείνα γιά τά όποια διαφώνησαν νά τά διαδίδουν παντού 
καί μέ κάθε τρόπο.
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λ  η :- ς ε ρ η ν ω
Π ερί τό τους πάσχοντας πέλας έλεεϊν.

3Εν τοΐς κοινοϊς καί άνηκέστοις κακοϊς κλήρον ούκ έχει ό 
οίκτος. Πάντες γάρ τά οικεία οτένοντες πάθη, σχολήν ούκ ά- 

5 γονσι τούς πέλας έλεεΐν.

ΛΘ '.- ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ ΑΙΑΚΟΝΩ  
"Οτι ού χρή τινα τφ βίφμέν ήττάσθαι, περί δέ 

δογμάτων άμιλλάσθαι.

Τον έναγή, οϋ φημι περί δογμάτων, άλλ3 ούδέ περί άλλου 
ίο τινός, χρήναι άνοίγειν στόμα, έως αν δι ειλικρινούς μετανοίας 

καθαρθείη. Ε ί γάρ τφ άμαρτωλφ είπεν ό Θεός, «"Ινα τ ί σύ 
δίηγή τά δικαιώματά μου;», πολλφ μάλλον τον οΰτω διακείμε- 
νον καί τά δόγματα έρευναν τολμώντα έπεστόμισε. Τοσοϋτον 
γάρ τά δόγματα των δικαιωμάτων έστί άνώτερα, οσον ούρανός 

15 γης καί ψυχή σώματος. Πέπαυσο τοένυν τφ δίω μεν ήττώμενος, 
περί δέ δογμάτων άμιλλώμενος, ΐνα μη καί τφ δόγματι ήτταν 
προξενήσης. Είώθασι γάρ πολλοί από τής των λεγόντων δόξης 
τοΐς λεγομένοις -ψηφίζεσθαι.

Μ '.- ΘΕΟΑΩΡ& ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
2ο Συμβουλευτική πρός όρθόν τρόπον ζωής.

'Ο μέν άδελφός, ώ θαυμάσιε, ό  σός διά τρόπων θαυμάζεται, 
συ δέ διά λόγον· έκεϊνος δ ι3 ορθότητα, σύ δέ διά δεινότητα  
γλώττης· έκεϊνος διά μετριότητα ήθους, σύ δέ διά φράσεως όγ
κον' έκεϊνος ώς καρπφ βρύων, σύ δ3 ώς φύλλοις κομών. Ε ί τοί- 

25 νυν τοϋτ> ούτως έχει, ζηλοϋ τον σαυτοϋ άδελφόν, ΐνα κατ’ άμφω 
ευδόκιμος εϊης. Ο ύγάρ τοσοϋτον έκεϊνος τώνσών, όσον σύ των 
έκείνου χρήζεις πλεονεκτημάτων
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38.- ΣΤΟΝ ΣΕΡΗΝΟ
Γιά τη συμπάθεια πρός τούς πάσχοντες συνανθρώπους μας.

Στά κοινά και αθεράπευτα κακά δεν έχει θέση ή συμπάθεια. Γιατί 
δλοι, θρηνώντας τά δικά τους πάθη, δεν έχουν χρόνο νά δείξουν τη 
συμπάθειά τους πρός τον πλησίον τους.

39.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ
"Οτι δεν πρέπει αυτός πού ήττάται στον άγώνα τής ζωής, 

νά άγωνίζεται γιά τά δόγματα τής πίστεως.
Ό  βδελυρός, όχι μόνο, λέγω, δεν πρέπει νά ανοίγει τό στόμα του 

γιά τά δόγματα, άλλά ούτε γιά κάποιο άλλο θέμα, μέχρι πού νά 
καθαριστεί μέ ειλικρινή μετάνοια. Γιατί, εάν στον άμαρτωλό ό Θεός 
είπε, «Γιατί συ διδάσκεις τις εντολές μου;»36, πολύ περισσότερο απαγό
ρευσε σ’ έκεινσν πού βρίσκεται σ’ αύτην την κατάσταση και τολμά νά 
διδάσκει τά δόγματα Γιατί τά δόγματα των εντολών είναι τόσο ανώ
τερα, όσο ό ουρανός άπό τη γή, καί ή ψυχή από τό σώμα. Παυσε 
λοιπόν άπό τη μιά νά ήττάσαι στη ζωή σου, καί άπό την άλλη νά αγω
νίζεσαι γιά τά δόγματα, γιά νά μή ύποστεΐς ήττα καί στο δόγμα. Γιατί 
συνηθίζουν πολλοί, άπό τη γνώμη πού έχουν γι3 αυτούς πού μιλοϋν, 
νά κρίνουν καί αυτά πού λέγονται άπό αυτούς.

40.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ
Συμβουλευτική γιά ορθό τρόπο ζωής.

Ό  αδελφός σου, θαυμάσιε, θαυμάζεται γιά τη συμπεριφορά του, 
ενώ εσύ γιά τον λόγο. Εκείνος γιά την ορθότητα τής σκέψης του, 
ενώ εσύ γιά τή δεινότητα τής γλώσσας. Εκείνος γιά τό γεμάτο άπό 
μετριοφροσύνη ήθος του, ενώ σύ γιά τη βαρύτητα τής έκφρασης. 
Εκείνος φέρεται νά είναι γεμάτος καρπό, ενώ συ σάν νά είσαι γε
μάτος άπό φύλλα. Έάν λοιπόν αυτό έτσι είναι, μιμήσσυ τον άδελφό 
σου, γιά νά διακριθεις καί στά δύο. Γιατί δεν έχει εκείνος τόσο μεγά
λη ανάγκη άπό τά δικά σου πλεονεκτήματα, όσο βέβαια εσύ άπό τά 
δικά του.

36. Ψαλμ. 49,16.
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Μ Α'.- ΤΩ ΑΥΤΩ  
t  t

'Ο τι χρή κιρναν τινα τη ενφνΐα την εύμένειαν, καί τη 
των λόγων όεινότη τι την των τρόπων ήμερότητα.

Θανμάζοντές σέ τινες όιά οξύτητα νοϋ καί γλώ ττης δεινό- 
5 τη τα, γράφονται ώς όύσεριν καί όυσπρόσιτον καί όνσκολον. 

Αέον γάρ τοϊς ύποδεεστέροις σνγκατιέναι, ούόέ τοϊς κρείττοσι 
παραχωρείς. Ούκοϋν, ε ί ταϋθ3 όντως έχει, μή καθύβριζε την 
όριοτην παίόενσιν τη τής γνώμης σκαιότητι, άλλάκίρνα τη εύ
φυΐα την εύμένειαν, καί τη των λόγων όεινότητι την των τρό- 

ιο πων ήμερότητα, ϊνα έκατέρωθεν άοίόιμοςγένοιο.

M B'.- ΤΩ ΑΥΤΩ  
t  t

Π ερί το ποιον δει είναι τον σοφόν τφ  λόγφ.

Σοφόν τω λόγω έγωγε όρισαίμην, τον σαφώς παραστήσαι 
όννάμενον τό νοηθέν, ού τον ύπερσόφοις καί ύψηλαϊς λέξεσι 

15 καί τά σαφή έπισκιάζοντα 'Ο μέν γάρ τό λεληθός εις φώς άγει, 
ό δε καί τό πάσι όήλον έν σκότω κατακρύπτει. Α  ιό εκείνος μέν, 
ατε τήςτών άκροατών ώφελείαςέφιέμενος, πολυύμνητος, ούτος 
δέ, άτε τής ιδίας δόξης όρεγόμενος, άγέραστος

μ γ :-  ΠΑ ΥΛΩ  
20 Π ερί φθόνον.

Θαυμαστόν ούδέν, ε ί οι φθόνω πυρσευόμενοι, ουδέ ταϊς 
εύεργεσίαις γίνονται βελτίους. Π ρόςγάρ τάςχάριταςμάλλον 
παροξύνονται, έπειδήπερ συνίσασιν εαυτούς δεηθέντας χρη- 
στότητος.

25 Μ Α\- ΣΕΡΑΠΙΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΉ

Επειδή των άποδείξεων τών άφανών πραγμάτων άρχαί



41.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι πρέπει νά αναμειγνύει κανείς στην ευφυΐα τήν ευσέβεια, 

καί στή δεινότητα τών λόγων τήν ήπια συμπεριφορά.

Κάποιοι πού σέ θαυμάζουν γιά τήν οξύτητα του νσϋ σου καί τήν 
ευφράδειά σου, σέ κατηγορούν ώς φιλόνεικον καί δυσκολοπλησίατον 
καί δύσκολον. Γιατί πρέπει στους κατώτερους νά δείχνεις συγκατάβα
ση, χωρίς νά ενδίδεις στους άνώτερους. Έάν λοιπόν αυτό έτσι είναι, 
μήν ατιμάζεις τήν άριστη παιδεία σου με τήν τραχύτητα τού τρόπου 
σου, άλλά νά άναμιγνύεις στην ευφυΐα την ευσέβεια, καί στή δεινότη
τα τών λόγων σου τήν ήπια συμπεριφορά, γιά νά είσαι καί άπό τις 
δύο πλευρές υπέροχος.

42.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιά τό ποιος πρέπει νά είναι ό σοφός στο λόγο.

Σοφό στον λόγο έγώ τουλάχιστον θά θεωρούσα εκείνον πού 
μπορει νά παρουσιάσει μέ σαφήνεια αυτό πού εχει στή σκέψη του, 
καί όχι αυτόν πού καί τά σαφή τά συσκοτίζει με πάνσοφες καί ψηλές 
λέξεις. Γιατί ό πρώτος τό κρυφό τό φέρνει στο φώς, ενώ ό άλλος καί 
αυτό πού είναι σε όλους φανερό, τό κρύβει στο σκοτάδι. Γι3 αυτό καί 
έκεινος βέβαια, επειδή έπιθυμει τήν ώφέλεια τών ακροατών του, είναι 
όνομαστός, ενώ αυτός, έπειδή άποβλέπει στή δική του δόξα, μένει 
χωρίς βραβείο.

43.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τον φθόνο.

Δεν είναι καθόλου παράξενο άν, αύτοί πού υποδαυλίζονται άπό 
τον φθόνο, ουτε μέ τις ευεργεσίες βελτιώνονται. Γιατί μέ τις ευεργεσίες 
εξοργίζονται περισσότερο, επειδή συνειδητοποιούν, ότι έχουν ανά
γκη άπόκαλωσυνη.

44.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΣΕΡΑΠΙΩΝΑ
Γιά τή μακροθυμία καί τή συγγνώμη πρός τούς άγνώμονες.
’Επειδή οί άρχές τών άποδείξεων τών άφανών πραγμάτων είναι
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όιτταί τνγχάνονσιν (ή γάρ έξ αίσθήσεως ή έκ νοήσεως εναρ
γούς πάσα άπόόειξις καί π ίστις άρχεται), κάμε άναγκαϊόν 
έστιν, ή θατέρω τούτων ή άμφοτέροις κεχρήσθαι πρός τό κομί- 
σαι σου τον θυμόν, έκ μέσης καρόίας, ώς γέγραφας, ζέοντα,

5 ούσών όέ των όιά τοϋ λόγου κρίσεων ούχ άπασιν ομοίως εύ- 
πετών ούόέ ραδίων, έπειόή καί συνετόν είναι χρή τον θηράσαί 
τι των άδηλων δουλόμενον, και γεγυμνάσθαι κατά την πρώτην 
ηλικίαν έν τοίς άκονώσι τον λογισμόν παιδεύμασιν, άμεινον 
άπό της πείρας καί των συμβεβηκότων εις τον Α  εσπότην Χρι- 

ιο στον αρξασθαι. Τούτοις γάρ καί οι αμαθείς καί οι λίαν συνετοί 
παρακολονθήσαι όύνανται.

Τ ί τοίνυν άγανακτεϊς, ότι Εύσέδιος, ό δοκών έπίσκοπος, ώς 
γέγραφας, μεθύει κατά πάσης της \Εκκλησίας, καί την παροι- 
νίαν ού μόνον κατά πάντων, αλλά κατά σοϋ, τοϋ πολλάκις αύ-

15 τον εύεργετήσαντος, προφέρει; 'Αλλά μακροθύμει, ώ φιλότης. 
3Α φείς γάρ άπό λογισμών καί συλλογισμών τοϋτ* άποδεϊξαι, 
άπό τών δεσποτικών παθών την άπόδειξιν ποιησαίμην. Μάλι
στα μέν γάρ καί τά παρά τών άλιτηρίων \Ιουδαίων εις αύτόν 
γενόμενα άφόρητα ήν καί πάσης συγγνώμης μείζονα. Πλήν

20 δεδόσθω φορητά είναι. Τ ί αν φαίης καί περί τοϋ άλάστορος 
Ιούδα, τοϋ εις τον θειον εκείνον καταριθμη θέντοςχορόν καί εις 
τον περί τον βασιλέα σύλλογον, καί κατά δαιμόνων καί νοσημά
των και θανάτου έξουσίαν είληφότος, καί λαμπροϋ οϋτω καί 
περιφανούς έξ άδοξου καί άφανοϋς γεγενημένου; Ούχί προϋ- 

25 δωκε τον τοσούτων αύτώ αίτιον γεγενημένον άγαθών; Τό γάρ 
άτίθασον έκεΐνο θηρίον (οϋτω γάρ καλεΐν θέμις τούς μη δε εύερ- 
γεσίαις άμείνους γινομένους) της τοϋ Σωτήρος ύπερεμπλησθεν 
άνεξικακίας, κ α ί αύτοϋ τον κόρον ήνεγκε. Ταύταις τοιγαροϋν 
ταΐς έπωδαΐς πρρΰνειν πειρώ καί τιθασεύειν τό πυρ της οργής-

30 εϊκει γάρ τοϊς ταϋτα κατεπφδουσιν.

ΜΕ'.- ΩΡΙΩΝΙ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Περί άπλότητος.

Κανόνα σε φιλίας εύθύτατον λέγων τις, ούκ άν διαμάρτοι
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δύο ειδών (γιατί κάθε άπόδειξη καί πίστη αρχίζει ή άπό την άμεση 
άντίληψη, ή άπό τη σαφή κατανόηση), καί σε μένα είναι αναγκαίο, ή 
τό ενα άπό αυτά τά δύο, ή καί τά δύο νά χρησιμοποιήσω, γιά νά σου 
καταπραΰνω τον θυμό πού καίει μέσα άπό την καρδιά σου, όπως μου 
εγραψες. 'Επειδή όμως οι κρίσεις που γίνονται με τον λόγο, δεν είναι 
σέ όλους εξίσου εύκολες, ουτε καί κατάλληλες, καί επειδή αυτός που 
θέλει νά συλλάβει κάτι άπό τά άφανή, πρέπει καί συνετός νά είναι, καί 
θά γυμναστεί κατά την πρώτη ηλικία στά γράμματα πού άκσνίζσυν 
τον λογισμό, είναι προτιμώτερο νά άρχίσω άπό την πείρα καί άπό 
αυτά που συνέβη σαν στον Δεσπότη Χριστό. Γιατί αυτά μπορούν καί 
οι άμαθεΐς καί οί πολύ συνετοί νά τά παρακολουθήσουν.

Γιατί λοιπόν αγανακτείς, επειδή ό Ευσέβιος, πού νομίζει ότι είναι 
επίσκοπος, όπως μου εχεις γράψει, καταφέρεται εναντίον όλης τής 
Εκκλησίας, καί εκτοξεύει τη μεθυσμένη συμπεριφορά του, όχι μόνο 
εναντίον όλων, αλλά καί εναντίον σου, ό όποιος τον ευεργέτησες πολ
λές φορές ’Αποφεύγσντας λοιπόν νά τό αποδείξω αυτό με λογισμούς 
καί συλλογισμούς, θά παρουσιάσω την άπόδειξη άπό τά δεσπστικά 
πάθη. Γιατί οπωσδήποτε αυτά που εγιναν σ’ αυτόν άπό τούς αλιτήρι
ους Ιουδαίους ήταν ανυπόφορα καί μεγαλύτερα άπό κάθε συγγνώμη, 
αλλά άς δεχθούμε ότι ήταν υποφερτά. Τι θά ελεγες καί γιά τον άθλιο 
Ιούδα, ό όποιος ειχε συμπεριληφθεΐ σ’ εκείνον τον θεϊκό όμιλο καί 
στην γύρω άπό τον βασιλιά ομάδα, καί είχε δεχθεί την εξουσία ενα
ντίον των δαιμόνων καί των άσθενειών καί του θανάτου, καί άπό άδο
ξος καί άφανης εγινε ένδοξος; Δεν πρόδωσε εκείνον πού εγινε αίτιος 
τόσο μεγάλων αγαθών σ’ αυτόν, Γιατί εκείνο τό ατίθασο θηρίο (γιατί 
έτσι είναι σωστό νά ονομάζονται αυτοί πού ουτε με τις ευεργεσίες γίνο
νται καλύτεροι), άφου γέμισε με τό παραπάνω άπό την άνεξικακία του 
Σωτήρα, εστρεψε ένατίον του τό κορεσμό του. Μέ αυτά λοιπόν τά με- 
λωδήματα προσπάθησε νά τιθασεύσεις τη φωτιά τής οργής, γιατί 
υποχωρεί σ’ αυτούς πού χρησιμοποιούν τέτοια μελωδήματα.

45.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΩΡΙΩΝΑ 
Γιά την άπλότητα.

Όνομάζοντάς σε κάποιος ευθύτατο κανόνα τής φιλίας, δεν θά



τηςάληΘείας. 'Απλοϋςγάρ εί τήνγλώτταν, άπλούστερος όέ τήν 
γνώμην, άπλούστατος όέ τον 6ίον.

Μζ\ -  ΛΑ ΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Αιά τίό  νόμος τούςλεπρώντας, ή έτερο νς νοσήματα 

5 άκούσια νοσοϋντας, έξω είναι των ιερών περιβόλων
προσέταξεν.

Τήν άκρασίαν των γονέων κολάζων ό νομοθε'της, ώ σοφώ- 
τατε (πολλοί γάρ ούκέτι καθαιρομέναις ταϊς γνναιξίν όμι- 
λονσιν, ήδονής μόνης, άλλ3 ον παιόοποιίας έ'νεκεν νομίζοντες 

ίο πεπλάσθαι τήν γυναίκα), (τών) ιερών περιβόλων άπείρξε τούς 
έκ συνουσιών ού καθαρών τικτομένους, ιν% είμη έκόντες, άκον- 
τες γοϋν σωφρονεΐεν και σεμνώς βιοϋν έαυτούς άναγκάσειαν, 
ώς τής τιμωρίας εις τούς έξ αυτών τεχθησομένους βαόιονμένης 
Τ ί γάρ αν γένοιτο τοΐς τοκεϋσιν άλγεινότερον τοϋ τούς παΐόας, 

15 οϋς εύχονται εύόοκιμωτέρους καί λαμπροτέρους έαυτών ίόείν, 
θεάσασθαι μήτε κοινών μ ήτε ιερών συνόδων μετέχοντας; 
Ταύτην μέν ούν άναγκαίαν αύτοΐς καί παρά πόδας έπήγαγε 
τήν δίκην, ινα φόβω τής τιμωρίας τήν άκολασίαν κολάζωσι. Τά 
γάρ έξάκαθάρτου αίματος πλαττόμενα σώματα, ταΐς τοιαύταις 

2ο νόσοις ευάλωτα. Πολλοί δέ καί άλλην κάνταϋθα όεόώκασι 
δίκην, οι μέν σαφώς, οι δέ λεληθότως, κάκεΐόέ πάντως δώσου- 
σιν. Ού γάρ αν, τούς έξ αύτών φύντας άτιμάσας όιά τήν τών 
γονέων άκρασίαν, αύτούς τούς πλημμελήσαντας άτιμωρήτους 
άφήσει.

25 ΜΖ'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
Περί τον φενγειν τήν μετά τών άσχημο νο ύντων

διατριβήν.
Ε ί άνάγκη τοΐς συνοϋσιν Εύσεβίω, όυοιν θάτερον συμ- 

πεσεϊν, ή μεμισήσθαι, ή μετέχειν τής άκρασίας, έπειδή τούς μέν 
3ο σώφρονας άπελαύνει, τούς δ3 είόότας άσχημονεΐν άγαπα,
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πέσει έξω άπό την αλήθεια. Γιατί είσαι απλός συή γλώσσα, άπλούστε- 
ρος στη κρίση, καί τελείως απλός στη ζωή.

46.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιατί ό νόμος τούς λεπρούς, ή άλλους πού έπασχαν άπό 

άκούσια νοσήματα, διέταξε νά μένουν έξω άπό
τις ιερές αύλές.

Ό  νομοθέτης, σοφώτατε, τιμωρώντας τήν άκρασία των γονέων 
(επειδή πολλοί έρχονται σε επαφή με τις γυναίκες τους πριν αυτές 
καθαρισθοϋν, γιατί πιστεύουν πώς ή γυναίκα εχει πλαστεί μόνο γιά 
τήν ήδονή καί όχι γιά την τεκνογονία), άπαγορεύει την είσοδο στις 
ιερές αύλές σ’ έκείνους πού γεννιούνται άπό συνουσίες όχι καθαρές, 
ώστε, άν όχι μέ τή θέλησή τους, νά σωφρονισθουν έστω χωρίς τη θέλη
σή τους, καί νά τούς αναγκάσει νά ζσυν σεμνά, έπειδή ή τιμωρία θά 
μεταφερθει σ’ έκείνους πού θά γεννηθούν άπό αυτούς. Τι δηλαδή θά 
μπορούσε νά υπάρξει πιο οδυνηρό στούς γονείς, άπό του νά βλέπουν 
τά παιδιά τους, πού εύχονται νά τά δουν πιο προκομμένα καί ένδοξα 
άπό τον εαυτό τους, νά μή μετέχουν ούτε στις ιερές συνελεύσεις; 
Αύτην λοιπόν τήν τιμωρία τήν επέβαλε κατ’ άνάγκη σ’ αυτούς άμέ- 
σως, ώστε μέ τον φόβο της τιμωρίας νά άποφεύγουν την άκολασία. 
Γιατί τά σώματα πού πλάθονται άπό άκάθαρτο αίμα, είναι ευαίσθητα 
σ’ αυτές τις άρρώστιες. Πολλοί όμως στο θέμα αυτό έχουν ύποστεΐ καί 
άλλη τιμωρία, άλλοι βέβαια καθαρά, καί άλλοτε σιωπηρά, άλλά καί 
έκεΐ θά τιμωρηθούν οπωσδήποτε. Γιατί δέν θά ήταν δυνατσν, άφου 
τιμώρησε έκείνους πού γεννήθηκαν άπό αυτούς, έξαιτίας της άκρά- 
τειας των γονέων τους, νά άφήσει ατιμώρητους αυτούς πού παρανό
μησαν,.

47.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τό ότι πρέπει νά άποφεύγει κανείς τή συναναστροφή

έκείνων πού άσχη μονούν.
"Επειδή είναι άνάγκη οι οπαδοί του Ευσεβίου νά προτιμήσουν ενα 

άπό τά δύο, ή νά μισηθούν ή νά συμμετέχουν στην άκρασία του, άφου 
όσους ζουν μέ σωφροσύνη τούς διώχνει, ενώ έκείνους πού ξέρουν ν5



παραινέσαιμί σοι φεύγειν τήν τών αυτών διατριβήν, μή λοι
μικού νοσήματος παραπολαύσης.

ΜΗ'.- ΤΩ ΑΥΤΩ
*  *

Περί ταπεινότατος και υπεροψίας.
5 Ούκ αποδέχομαι, ώ μετριοφροσύνης αύτόξεστον άγαλμα, 

τον έν μέν τώ ίδιωτεύειν ταπεινόν άγαν φαινόμενον, έν δε τώ 
άρχειν μείζονα τής ανθρώπινης φύσεως φανταζόμενον (άγεν- 
νοϋς γάρ και άνάνδρου και ιδιωτικής τώ δντι τοϋθ* ήγοϋμαι 
ψνχης είναι τεκμήριον), άλλ3 ιδιώτηςμέν ών, υψηλός τνγχάνοι, 

ιοάρχωνδ3 άποφανθείς, έπιεικής και μέτριος, και τά έφεδρεύοντα 
έκατέρω πράγματι νοσήματα διαφύγοι, ου μέν τήν ταπεινότη
τα, ου δέ τήν υπεροψίαν.

ΜΘ'.- ΠΑΛΛΑΑΙ&
Συμβουλευτική πρός άποφυγήν τής κακίας 

15 και άσκήσεως τής άρετής.
‘Όταν τής κακίας άπόσχοιο, τότε καί περί άρετής σκοπεΐν 

αν ειης δίκαιος. Έάν γάρ έκείνην άποτρίψαιο, τότε καί περί 
τοϋ τίνα τρόπον άρετής άντιλάβοιο έξέσται σκοπεΐν. Πριν δέ 
τήν αρχήν καί τήν κρηπίδα όρθώς ύποθέσθαι, περιττόν  

20 ήγοϋμαι περί τής τελευτής καί τής κορωνίδος διεξελθεϊν.

Ν '.- ΘΕΟΔΩΡΕ ΑΥΓΟ ΥΣΤΑΛΙΡ  
Π ερί υπεροψίας.

Ε ί καί βασιλεύς τις ειη καί περιρρέοντα έχοι τον πλοϋτον 
καί ευφροσύνηςέμπλεωςη, άμαχόν τε κεκτημένος τήν δύναμιν, 

25 παρά πάντων έπαινοΐτο καί μακαρίζοιτο, άτε πάσι τοϊς δο- 
κοϋσιν άγαθοϊς κομών, τό προ βραχέος καί μετά  τό βραχύ
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δννατσν ταϋτα πάντα συνελθεϊν (ου γάρ τώ πλοντω πάντως καί 
ευφροσύνη ττρόσεστι, πολέμων έσ& δτε λνμαινομένων ττ) άνέ- 

30 σει, ουδ3 εί θυμηδία καί τύοϋτος συνδράμοιεν, άσφάλεια προσέ-
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άσχημονσΟν τούς άγαπά, θά σέ συμβούλευα V άποφύγεις τη συνανα
στροφή μ3 αυτούς, μήπως κολλήσεις καμμιά λοιμώδη άρρώστια.

48.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά την ταπεινότητα καί την υπεροψία.

Δεν δέχομαι, αύτολαξευμένο άγαλμα της μετριοφροσύνης, 
έκεΐνος πού ζεΐ ώς ιδιώτης νά φαίνεται πολύ ταπεινός, ενώ όταν άσκεΐ 
εξουσία νά παριστάνει ότι είναι ανώτερος άπό την ανθρώπινη φύση 
(γιατί αυτό νομίζω πώς είναι άπόδειξη άτολμης καί άξεστης πραγμα
τικά ψυχής), άλλ5 αντίθετα, ζώντας ώς ιδιώτης νά είναι μεγαλόφρο- 
νων, ενώ όταν καταστεί άρχοντας, νά είναι πράος καί μετριοπαθής, 
καί νά αποφεύγει τις άσθέναες πού ενεδρεύουν στην κάθε περίπτω
ση , την ταπεινότητα του ενός, καί την υπεροψία τού άλλου.

49.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγή τής κακίας 

καί άσκηση τής άρετής.
'Όταν άποκοπεΐς άπό την κακία, τότε μπορεις νά αποβλέπεις καί 

στην άρετή. Γιατί, εάν έξαλείψας έκείνην, τότε θά σου δοθεί ή δυνα- 
τότηται νά εξετάσεις με ποιόν τρόπο θά άποκτήσεις την άρετή. Πριν 
όμως βάλεις την άρχη καί τό θεμέλιο σωστά, νομίζω πώς είναι περιττό 
νά ξεκινάς γιά τό τέρμα καί την κορυφή.

50.- ΣΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΑΛΙΟ37 ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιά την υπεροψία.

"Οταν κάποιος είναι βασιλιάς καί εχει άφθονο πλούτο, είναι 
γεμάτος ευφροσύνη καί εχει ακαταμάχητη δύναμη, καί έπαινειται 
άπό όλους καί μακαρίζεται, επειδή είναι γεμάτος άπό όλα όσα θεω
ρούνται άγαθά, πρέπει νά σκέφτεται τό πριν άπό λίγο, καί τό μετά 
άπό λίγο, καί νά μη φουσκώνει άπό άλαζονεία Έάν όμως δεν είναι 
δυνατόν όλα αυτά νά συνυπάρξουν (γιατί με τον πλούτο δεν συνυ
πάρχει οπωσδήποτε καί ή ευφροσύνη, επειδή κάποτε πόλεμοι κατα
στρέφουν την άνεση, συτε όταν συντρέξουν ή χαρά καί ό πλούτος, θά

37. Ενας απο τους εικοσιπεντε ιερείς πρός τιμήν τσϋ Αύγουστου.



σται, των εν τέλει τίνος τυραννίδα μελετώντος. £Ως τά τΐολλά 
γάρ ή ένδοθεν φύονται έπιβουλαί, ή έξωθεν άναρριπίζονται 
πόλεμοι), δι ήν αιτίαν άφ3 ενός των όοκούντων άγαθών είζ υπε
ροψίαν χωροϋμεν καί κατά πάντων φρονοϋμεν;

5 ΝΑ'.- ΠΑΥΛΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
*  *

Εις τό’ «Πώς ασομεν την ωδήν Κυρίου επί γής
άλλοτρίας;».

Τό, «Πώς ασομεν τήν ωδήν Κυρίου επί γή ς άλλοτρίας;», 
διττήν μοι δοκεΐ εχειν τήν ερμηνείαν. Μάλιστα μέν έπειδή μή 

ίο έξήν έξω τή ς3Ιερουσαλήμ μήτε Πάσχα ποιεΐν, μήτε τάς άλλας 
έορτάς, διό καί ένεκαλοϋντό τινες, ώς άναγνόντες εξω νόμου.
31 .Έπειτα, έπειδή καί έσβεστο αύτών ή παρρησία άπό τής αιχμα
λωσίας, έφασκον Πώς δυνάμεθα τά έπί τής Α  Ιγύπτου καί τής 
έρήμου καί τής Παλαιστίνης γεγενημένα θαυμάσια? τά τε κ α ί 

15 Αίθιόπωνκαίκατά τοϋ Άσσνρίου, ότε καί έκατόν όγδοήκοντά 
πέντε χιλιάδες άνεν πολέμου καί μάχης άνηρέθησαν, διηγήσα- 
σθαι, άπιστούμενοι δ ί ών νυν άλόντες έν αιχμαλωσία διατρίβο- 
μεν;3Επειδή γάρ τά πράγματα άφήρητο τών λόγων τήν παρρη
σίαν (ώνειδίζοντο γάρ ώςμάτην αύχοϋντες τάς ευεργεσίας), έρ- 

2ο γοις δ3 ελεγχόμενοι, μονονουχί έλεγον, όπερ καί οι παΐδες ο ί 
τρεις έν τή καμίνω* «Ούκ έστιν ήμϊν άνοΐξαι στόμα». Τουτέστιν, 
Ου δυνάμεθα παρρησιάσασθαι έπί τοΐς άρχαίοις σεμνολογήμα- 
σιν, αισχύνη καί όνειδος έγενήθη τοΐς δούλοις σου. Ή  γάρ συμ
φορά έσδεσε τήν παρρησίαν. Α ιό καί όνειδιζόμενοι, άφωνοι 

25 διαμένομεν. Ου γάρ πιστευθησόμεθα ςίδοντες μέν τά τρόπαια, 
τεταπεινωμένοι δε καί δουλεύοντες

ΝΒ'.- ΠΣΑΪ4 ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ  
Περί μετριοφροσύνης.

Μή, έπειδή κατάροϋνσοι φέρεται τά πράγματα, είςύπερη-
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υπάρχει άσφάλεια, άφοϋ κάποιος άπό τούς άρχοντες σχεδιάζει 
τυραννική εξουσία, καθόσον τις περισσότερες φορές ή άπό μέσα 
φυτρώνουν σκευωρίες, ή άπ? έξω ανάβουν οι φλόγες του πολέμου), 
γιά ποιόν λόγο λοιπόν, άπό ενα άπό αυτά πού θεωρούνται άγαθά, 
γινόμαστε υπερόπτες και σκεπτόμαστε εναντίον όλων,

51.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΛΟ 
Στή ρήση· «Πώς νά ψάλουμε τήν ώδή του Κυρίου

σέ ξένη χώρα;»38.
Τό, «Πώς νά ψάλουμε την ώδή του Κυρίου σέ ξένη χώρα;», νομί

ζω ότι έχει διπλή έρμηνεία Κυρίως βέβαια επειδή δεν επιτρεπόταν 
εξω άπό τήν Ιερουσαλήμ ουτε τό Πάσχα νά γιορτάζουν, ουτε άλλες 
γιορτές, γι5 αυτό και κατήγορουνταν μερικοί, ότι είχαν άναγνώσει τον 
νόμο έξω άπό αυτήν. "Επειτα όμως, έπειδή είχε σβήσει καί ή παρρη
σία τους λόγω της αιχμαλωσίας τους, έλεγαν Πώς μπορούμε αυτά τά 
θαύματα πού είχαν γίνει στήν Αίγυπτο καί στήν έρημο καί στήν 
Παλαιστίνη, καί εναντίον των Αίθιόπων καί του Άσσυρίου, όταν 
σκοτώθηκαν εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες χωρίς πόλεμο καί μάχη, 
νά τά διηγηθοϋμε, μή γενόμενοι πιστευτοί έξαιτίας αυτών γιά τά 
όποια τώρα ήττη μένοι ζσΟμε σέ αιχμαλωσία; Επειδή δηλαδή ή πραγ
ματικότητα τούς είχε άφαιρέσει τήν ελεύθερη έκφραση (γιατί χλευά
ζονταν ότι άδικα καυχώνταν γιά τις ευεργεσίες), ενώ μέ τά έργα τους 
ελέγχονταν ότι άδικα καυχώνταν, έλεγαν κατά κάποιο τρόπο εκείνο 
πού έλεγαν καί οί τρεις παιδες στήν κάμινο* «Δεν μπορούμε νά ανοί
ξουμε τό στόμα». Δηλαδή, Δέν μπορούμε νά μιλάμε έλεύθερα γιά τά 
άρχαια σεβάσματα. Αισχύνη καί ντροπή κυρίεψε τούς δούλους σου, 
επειδή ή συμφορά έσβησε τήν ελεύθερη έκφραση. ΓΥ αυτό καί χλευα- 
ζόμενοι, μένουμε άφωνοι. Γιατί δέν θά γίνουμε πιστευτοί, ψάλλοντας 
άπό τή μιά τά τρόπαιά μας, καί όντας άπό την άλλη ταπεινωμένοι καί 
σκλαβωμένοι.

52.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ.
Γιάτή μετριοφροσύνη.

’Επειδή τά πράγματα σου πηγαίνουν καλά, νά μή κυριευθέις άπό
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φανίαν χωρήσης, ώς ούδέν πεισόμενος όεινόν, άλΧ έννοών ότι 
φιλεΐ είζ τουναντίον τά πράγματα μεταχωρεΐν, μέτριον έχε τό 
φρόνημα, και μη εξω των τής άνθρωπότητος όρων χώρει. Δίκη 
γάρ έφορα τά δρώμενα, ήτις τους κρείττονας κολάσεως εσεσθαι 

5  ήγησαμένους, όι ών ένόμισαν όιαφεύγειν; διά τούτων εις τιμω
ρίαν ύπηγάγετο.

ΝΓ'.- ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Πρός 3Εφεσίονς' Τ ίέστι τό είρημένον, «Τον νόμον 

τών έντολών έν δόγμασι καταργήσας».
ίο Πολλή τοϋ Ευαγγελίου πρός τον νόμον ή υπεροχή. Ό  μέν 

γάρ νόμος εις τούς ομοφύλουςμόνους συγκλείει την φιλανθρω
πίαν, τό ό3 Εΰαγγέλιον και εις τούς άλλοφύλους έπεκτείνει. Καί 
ό μέν τούς φίλους άγαπςίν παρακελεύεται, τό όέ καί τούς ε
χθρούς άγαπςίν προτρέπει. 3Εκείνος μέν γάρ ώς παιδίοις νο- 

15μοθετεΐ, τοϋτο όέ ώς φιλοσόφοις δόγματα ύπερφυή ύποτίθεται. 
Καί τον? έστίν ό ήθέλησαςμαθεΐν «Τον νόμον τών εντολών έν 
δόγμασι καταργήσας». Κατήργησεν, ούκ άνατρέψας, άλλά τη 
μείζονι φιλοσοφία έμπεριειληφώς. Τώ γάρ μή ίδεϊν άκολάστως 
και τό μή μοιχεύειν μάλιστα έμπεριέχεται, καί τώ μή όργι- 

20 σθήναι και τομή φονεύειν έμπεριλαμβάνεται.

Ν Α:- ΖΩΣΙΜΡ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί μετανοίας, καν εις γήρας βαθύ.

Ε ί δέ εις γήρας βαθύ έληλακώς, παλινωδίαν ςίδεις πότε 
μετανοήσεις; Αίόέσθητι καν τοϋνομα τοϋ γήρως όπερ ειρηται, 

25 παρά τό γήςέρςίν. \Ως τοίνυν τοϋ σώματος μέν εις γήν λοιπόν 
άναλυθησομένου, τής όέ ψυχής έν τη άναστάσει μετά αύτοϋ 
πικροτάτας υποστησομένης τιμωρίας (διψςί γάρ ή δίκη τάς 
κατά τών καταφρονησάντων αυτής κολάσεις), γνωσιμάχησον. 
Ε ί γάρ καί καιρόν ούκ εχεις αυτάρκη τά τοσαϋτα θεραπεϋσαι



αλαζονεία, δτι δεν θά πάθεις κανένα κακό, άλλά σκεπτόμενος δτι 
συνήθως τά πράγματα άλλάζουν οτό αντίθετο, νά εχεις μετριοφροσύ
νη η, καί νά μή προχωρείς εξω από τά ανθρώπινα όρια. Γιατί δικαιο
σύνη εποπτεύει αυτά πού γίνονται, ή οποία, έκείνους πού νόμισαν δτι 
θά βρεθούν έκτος τιμωρίας, θά τούς επιφέρει την τιμωρία με αυτά πού 
νόμισαν δτι θά τη διαφύγουν.

53.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ
Πρός Έφεσίους· Τί σημαίνει αυτό πού λέγεται· «Καταργώ
ντας τον νόμο των έντολών πού συνίστατο σέ διαταγές»39.

Είναι μεγάλη ή υπεροχή του Ευαγγελίου άπό τον νόμο. Γιατί ό 
νόμος περιορίζει τη φιλανθρωπία μόνο στούς ομοφύλους, ενώ τό 
Ευαγγέλιο την επεκτείνει καί στούς αλλοφύλους. Καί ό νόμος βέβαια 
διατάσσει νά αγαπουν τούς φίλους, ενώ τό Ευαγγέλιο προτρέπει νά 
άγαπάμε καί τούς εχθρούς. Γιατί εκείνος νομοθετεί σάν σέ παιδιά, ενώ 
αυτό υποδεικνύει υπερφυσική διδασκαλία σάν σε φιλοσόφους. Καί 
αυτό είναι εκείνο πού θέλησες νά μάθεις· «Καταργώντας τον νόμο 
των εντολών πού συνίστατο σέ διαταγές». Τον κατάργησε, χωρίς νά 
τον ανατρέψει, άλλά περιλαμβάνοντάς τον μέσα στη μεγαλύτερη 
φιλοσοφία Γιατί στην εντολή νά μή βλέπουν άκόλαστα, συμπεριλαμ- 
βάνεται οπωσδήποτε καί τό νά μή μοιχεύουν, καί στην εντολή νά μή 
οργίζονται, περιέχεται καί τό νά μή φονεύουν.

54.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τή μετάνοια, εστω καί σέ βαθειά γηρατειά.

Έάν, χωρίς νά εχεις φτάσει σέ βαθειά γηρατειά, αναιρείς δσα 
είχες πει προηγουμένως, πότε θά μετανοήσεις Σεβάσου τουλάχιστον 
τό όνομα των γερατειών, τό όποιο, όπως εχει λεχθεί, τούς εχει δοθεί 
έπειδή λαχταρουν τή γη. Επειδή λοιπόν τό σώμα βέβαια θά διαλυθεί 
στή γη, ενώ ή ψυχή κατά τήν ανάσταση μαζί μέ αυτό θά ύποστεΐ 
φοβερώτατες τιμωρίες (γιατί ή δικαιοσύνη διψά τις τιμωρίες εναντίον 
εκείνων πού τήν περιφρόνησαν), γι9 αυτό δείξε ματάνοια. Γιατί, άν 
καί δεν εχεις άρκετόν καιρό νά θεραπεύσεις τά τόσο πολλά τοαυΜοτά

39. Έφ. 2,15.
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τραύματα, άλλ3 ούν γε ον μικράν σοι τοϋτο προξενήσει εν τοϊς 
δεινοϊς έκείνοις παραμυθίαν.

Ν Ε -Π Λ Υ Λ Ω
4

Π ερί μεταγνώσεως.
5 Οίμαι μέν σε μή ήπατήσθαι, άλλ3 οϊκοθεν σοφίσασθαι τήν 

άλήθειαν δεβονλήσθαι. Ε ί ό3 όντως άπατηθείς όιήμαρτες τής 
άληθείας, μαθών παλινωδίαν ασον. 'Ο γάρ άδελφός ό σός, 
αιτίαν εύλογον είπών, άλλ3 ον πρόφασιν σκηψάμενος, εγνωσι- 
μάχησε.

10 Ν ς:~ ΤΟΙΣ ΤΟ Υ ΑΩΡΟΘΕΟΥ ΠΑΙΣΙΝ.
Συμβουλευτική πρός άποφνγήν άντεκδικήσεως.

Ε ί καί ώρμησεν έφ 3 υμάς ό διάδικος, ώς αίρήσω ν εξ  
επιδρομής καί παραστησόμενος, άλούς δε, τής μέν νίκης διή- 
μαρτεν, ίκέτον δέ σχήμα άνείληφεν. 3Α λλ3 υμείς αίδέσθητε τον 

15 επί των ικετών νόμον, ίνα καί βεβαιότερα νμΐν ή νίκη, καί τό 
κλέος άοίδιμον γένηται.

Ν Ζ \- ΙΣΙΑΩΡΩ ΣΧΟ ΛΑΣΤΙΚΩ
*  *

Περί μέτρον εις τον λόγον.

Συντομία άληθήςμετά σαφήνειας, ούχ ή τών αποδείξεων 
2ο παράλεΐ'ψις, άλλ3 ή τών μηδέν τφ προκειμένω συμβαλλομένων 

παραίτησις. 'Ώσπερ γάρ τά έξωθεν ύποθέσεως παρέλκον τιθέ- 
ναι, όντως άναγκαΐον μη δέ τών πρός σύστασιν παραλιμπάνειν. 
Μή τοίνυν μηδ3 αυτός, εί άγωνιστικός καί αποδεικτικός έμπέ- 
σοι λόγος, αίτιώ τό μήκος, άλλ3 εκείνο σκοπεί, ότι σαφηνίσαι 

25 άλλως ούχ οιόν τε ήν τό ζητούμενον, ε ί μή πολλή περιδρομή 
έχρήσατο. Ε ί μέν γάρ άποφήνασθαι προκέοιτο, σύντομος έστω 
ό λόγος, ε ί δέ άποδεΐξαι, άνάγκη καί εις μήκος μέν έκταθήναι, 
πάσαν δέ περιττότητα καί ταυτολογίαν διαφυγεΐν.
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σου, άλλ5 δμως αυτό δεν θά σοΰ προξενήσει μικρή παρηγοριά μέσα σ’ 
εκείνα τά δεινά.

55.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τή μετάνοια.

Νομίζω βέβαια δτι συ δεν έξαπατήθήκες, αλλά από μόνος σου 
θέλησες νά γνωρίσεις με πανουργία τήν άλήθεια. Έάν δμως πραγμα
τικά επειδή έξαπατή θήκες παραστράτησες από τήν άλήθεια, μαθαί- 
νοντάς το ομολόγησε τήν πλάνη. Γιατί ό άδελφός σου, άφοΰ πρόβαλε 
μιά εύλογη αιτία, χωρίς νά προβάλει καμμιά πρόφαση, μετανόησε.

56.- ΣΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΤΟΥ ΔΩΡΟΘΕΟΥ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγή άντεκδίκησης.

”Αν καί επιτέθηκε εναντίον σας ό διάδικος, γιά νά σάς συλλάβει 
ξαφνικά καί νά σάς αναγκάσει σε συμβιβασμό, δταν δμως συνελή- 
φθη, έπειδή βέβαια εχασε τή νίκη, πήρε θέση ικέτη. Σείς δμως 
σεβασθεΐτε τον νόμο γιά τούς ικέτες, ώστε καί ή νίκη σας νά είναι πιο 
άσφαλής, καί ή δόξα σας νά γίνει αιώνια.

57.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
Γιά τό μέτρο στο λόγο.

Πραγματική συντομία με σαφήνεια δεν είναι ή παράλειψη των 
αποδείξεων, αλλά ή απόρριψη εκείνων που δεν συμβάλλουν καθόλου 
οτό υπό συζήτηση ζήτημα. Γιατί, δπως αυτό που βρίσκεται έξω από 
τήν υπόθεση τό θεωρούμε πλεονάζον, ετσι είναι άπαραίτητο νά μή 
παραλείπουμε τίποτε από αυτά πού συντελουν στη σύνθεση αύτης. 
Ούτε σύ λοιπόν, δταν συμβεΐ νά γίνεται λόγος αγωνιστικός καί άπο- 
δεικτικός, νά κατηγορείς τό μήκος, αλλά νά προσέχεις εκείνο, δτι 
δηλαδή δεν είναι δυνατόν νά άποσαφηνίσεις μέ άλλον τρόπο αυτό 
που συζητεΐται, παρά μόνο άν γίνει μεγάλη περιστροφή γύρω άπό 
αυτό. Έάν λοιπόν πρόκειται νά εκφράσεις τή γνώμη σου, ό λόγος νά 
είναι σύντομος, έάν δμως πρέπει καί νά τήν άποδείξεις, είναι ανάγκη 
τότε νά έπεκταθεΐς σε μήκος, άποφεύγσντας δμως κάθε τι τό περιττό 
καί τήν ταυτολογία.
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ΝΗ \- ΑΠΟΛΛΩΝΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Πρός Εβραίους, Ερμηνεία εις τό, «ηΟς ών άπαύγασμα 

τής όόξης καί χαρακτήρ τής ύποστάσεως αντον».
Ε ίμέν τοϊς άνθρωπίνοις πάθεσιν, δπερ ούδ3 είττεϊν θέμις, 

5 κατά πάντα έψοιτο ό τήν θείαν γέννησιν ύπογράφων, άκοϋσαι 
άν ειη δίκαιος, δη, είσοι πάθος πλάττεται περί τον τόκον, κά- 
μοί περί τήνκτίσιν. Ον γάρ τό κτιζόμενον, ε ί τη των ανθρώπων 
άκολουθήσαιμι άσθενεία, απαθώς οϊόα κτιζόμενον. Ε ί όέ θεο- 
πρεπέστερον τά μεν πρέποντα καταόέξοιτο, τα όέ άπηχή πα- 

ιο ριππενσειεν, έννοήσαι οφείλει, δτι, έπειόή ό θνητός έμπαθώς 
γεννφ, ό άθάνατος άπαθώς “Ωσπερ ονν καί ό κτίζω ν μετά πό
νου, ό όέ άμογητί κτίζει. Ταϋτα γάρ έννοήσας καί ό θεσπέσιος 
Παύλος καί ώσπερ ένθους γενόμενος, πάντα τά γήινα παρα
δείγματα ύπερνηξάμενος, «άπανγασμα τής όόξης καί χαρα- 

15 κτήρα τής νποστάσεως» τής πατρικής τον Υιόν είναι ώρίσατο. 
Α ιά  μέν τον πρώτον τό σνναΐδιον, διά δέ τον όεντέρον παρα
δείγματος τό έννπόστατονμηνύων.

Ν&:- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγήν τής πρός φίλους 

20 καί ευεργέτας επιβουλής.
Ποίοις όφθαλμοΐς εις τούς φίλονς έτι τούς σαντον, ε ΐ γ 3 

έχεις φίλονς, βλέψεις, άνθρώπω ευεργέτη καί φίλω έπιβονλεν- 
σας;'Ο μέν γάρ άόεέστερον, ώςέπνθόμην, σννήν, άναμφισβή- 
τητον ένέχυρον οίόμενος έχειν τον μηδέν άν εξ έπιβονλής 

25 παθεΐν, τό τής εύνοιας καί τό τής ευεργεσίας μέγεθος, σύ δέ 
καί αύτούς τούς Θήρας τη άγριότητι καί τη ώμότητι νενίκηκας 
(είσί γάρ έν αντοΐς οι καί ενεργέταις χάριν ϊσασι), καί ένα- 
βρννη τφ κακφ. Πότε ονν στήση λοιπόν καταποντίζων τήν 
σαύτοϋ ψνχήν, τοϋ φέρεσθαι κάτω διηνεκώς άνάγκην αντη 

30 έπιτιθείς;

40. Έβρ. 1,3.
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58.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ
Πρός Εβραίους. Ερμηνεία στό* «Ό όποιος, όντας άκτινο- 

βολία της δόξας καί σφραγίδα της ουσίας του Θεου»40.
Έάν βέβαια άκολουθοΰσε σέ όλα τά ανθρώπινα πάθη, θά επρεπε, 

αυτός που κατηγορεί τη θεία γέννηση, πράγμα που δεν είναι σωστό 
οΰτε νά τό πει κανείς, νά άκούσει, ότι, έάν σέ σένα προκαλειται 
κάποιο πάθος σχετικά με τον τοκετό, προκαλειται καί σέ μένα γιά την 
κτίση. Γιατί δεν γνωρίζω, έάν άκολουθήσω την ανθρώπινη άδυναμία, 
ότι αυτό που κτίζεται, κτίζεται χωρίς πάθος. Έάν όμως άποδεχόταν 
μέ τρόπο θεοπρεπη τά πρέποντα, καί αυτά που του είναι αταίριαστα 
τά περνούσε καλπάζοντας, πρέπει νά καταλάβει αυτός, ότι, επειδή ό 
θνητός γεννά μέ πάθος, ό άθάνατος γεννά χωρίς πάθος. "Οπως 
βέβαια καί ό θνητός που κτίζει κτίζει μέ κόπο, ενώ ό άθάνατος χωρίς 
κόπο. Αυτά λοιπόν εννοώντας καί ό θεόπνευστος Παύλος, καί σάν νά 
γέμισε κατά κάποιον τρόπο άπό θεία έμπνευση, πλέοντας πάνω άπό 
όλα τά γήινα παραδείγματα, όρισε ότι ό Υιός «είναι ακτινοβολία της 
δόξας καί σφραγίδα της ουσίας του Πατέρα», δηλώνοντας μέ τό 
πρώτο ότι είναι αιώνιος μαζί μ9 εκείνον, καί μέ τό δεύτερο παράδειγ
μα, ότι έχει πραγματική υπόσταση.

59.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγήν της σκευωρίας 

πρός τούς φίλους καί τούς ευεργέτες.
Μέ ποιά μάτια θά κοιτάζεις άκόμα στους φίλους σου, έάν φυσικά 

έχεις φίλους, τη στιγμή πού σκέφθηκες νά κάνεις κακό σέ άνθρωπο 
ευεργέτη καί φίλο; Γιατί εκείνος βέβαια, όπως ρώτησα καί πληροφο- 
ρήθηκα, σέ συναναστρεφόταν άφοβα, νομίζοντας ότι έχει αναμφισβή
τητη εγγύηση, ότι δέν θά πάθει τίποτε μέ σκευωρία, τή μεγάλη ευνοια 
και ευεργεσία, σύ όμως άκόμα καί αυτά τά άγρια θηρία τά ξεπέρασες 
σέ άγριότητα καί ώμότητα (γιατί υπάρχουν ανάμεσα σ’ αυτά εκείνα 
πού αισθάνονται ευγνωμοσύνη γιά τούς ευεργέτες τους) καί καμαρώ
νεις γιά τό κακό. Πότε λοιπόν θά σταματήσεις νά καταποντίζεις τήν 
ψυχή σου, προσθέτοντάς της την ανάγκη νά όδηγέίται διαρκώς πρός 
τάκάτω;
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ξ :- ε υ τ ο ν ιω  α ια κ ο ν ω
L  t

"Οτι ον χρή την των πραγμάτων ευκαιρίαν
προόίόειν.

eO την ευκαιρίαν των πραγμάτω ν προόιόονς, τής των 
5 καλών έκπεσεΐται Θήρας. Τίς γάρ γεωργόν άποόέξοιτο, παρόν 

άροϋν και σπείρειν, ΐν3 εϋσταχυ έχη τον λήιον, άργοϋντα καί 
θυρανλοϋντα; Τίς ό3 αμπελουργόν, εξόν θεραπεύειν την άμπε
λον, Ϊν ενστάφνλον αυτήν εχοι καί τήν ληνόνμεθύουσαν, τοΐς 
έτέρων έφεόρεύοντα πόνοις; Τίς όέ πλωτήρα όέον είκαίρως 

ίο πλεΐν, ΐνα τήν εμπορίαν αύξηση, ένλιμέσιμένοντα καί εν καπη- 
λείοις καλινόούμενον; Ούόείς όήπου. Ε ί τοίνυν ταϋθ3 όντως 
έχει, τίς άποόέξοιτο Χριστιανόν έν τώ καιρώ τών άγώνων τούς 
στεφάνους έπιζη τοϋντα; Τάμέν γάρ τήόε άγώνων έστί καί στε
φάνων ύπόθεσις, τα όέ έκεΐγερώ ν καί τιμών. Μή τοίνυν τήν 

15 εύκαιρίαν τών πραγμάτων προόώμεν, ΐνα μή έκεϊ άνόνητα με- 
ταμεληθώμεν.

ΞΑ'.- ΜΑΡΩΝΙ, ΠΑΛΛΑΑΙΩ, ΕΥΣΤΑΘΙΩ,
ΖΩΣΙΜΩ

*

Συμβουλευτική πρός άποφυγήν τής κακίας,
20 καί άσκήσεως τής άρετής.

Πολλοί τών παρ3 “Ελλησι, όόξης μόνης άντιποιησαμένων, 
μηδέν ίσως προσδοκήσαντεςμετά τήν ένθένδε άποδημίαν, 
μάλλον δέ καταγνόντες τής κακίας καί τό μηδέν είναι νομίσαν- 
τες τά βιωτικά τνράγματα, άρετήν άσκήσαντες, άοίδιμοι γεγό- 

25 νασι καί έν τοΐς απάντων περιφέρονται στόμασιν. Ύμεΐς όέ ό ΐ 
ήν αιτίαν οϋτε όόξης ενεκεν οϋτε κρίσεως οϋτε νπολήψεως, 
οντε αμοιβής οντ? άλλον ονόενός τών τούς σφοδρά άναλγήτως 
όιακειμένονς εις τό ποιήσαί τι χρηστόν έκβιαζομένων, προτρέ- 
πεσθε άποστήναι τής κακίας λίαν τεθαύμακα
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60.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι δεν πρέπει νά προδίδει κανείς την ευκαιρία

των πραγμάτων.

Αυτός που προδίδει την ευκαιρία των πραγμάτων, θά λοξοδρο
μήσει από τό κυνήγι των καλών. Γιατί ποιος θά μπορούσε νά δεχθεί 
γεωργό, ό όποιος αντί νά οργώνει καί νά σπέρνει, γιά νά εχει πλούσιο 
σε στάχυα θερισμό, μένει άργός και περνάει τις ώρες του στο σπίτι; 
Και ποιος θά δεχόταν άμπελουργόν εκείνον, που, ενώ πρέπει νά καλ
λιεργεί τό άμπέλι γιά νά δώσει καλά σταφύλια καί τό πατητήρι 
γεμάτο κρασί, άσχολεΐται με τους κόπους των άλλων, Ποιος επίσης θά 
επαιρνε ναύτη, ό όποιος, ενώ πρέπει νά πλέει στον κατάλληλο καιρό, 
γιά νά αυξήσει τά εμπορεύματα, μένει στο λιμάνι καί περνάει τον 
καιρό του οτά καπηλειά; 'Οπωσδήποτε κανένας. Έάν λοιπόν αυτά 
ετσι έχουν, ποιος θά δεχόταν Χριστιανό, ό όποιος στον καιρό των 
άγώνων έπιζητά τά στεφάνια; Γιατί τά εδώ είναι υπόθεση αγώνων 
καί στεφάνων, ενώ τά εκεί είναι υπόθεση βραβείων καί τιμών. Ά ς  μη 
προδώσουμε λοιπόν την ευκαιρία των περιστάσεων, γιά νά μη μετα- 
νοιώσουμε εκεί ανώφελα

61.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΩΝΑ, ΠΑΛΛΑΔΙΟ, ΕΥΣΤΑΘΙΟ
ΚΑΙ ΖΩΣΙΜΟ 

Συμβουλευτική πρός άποφυγή τής κακίας 
καί άσκηση τής άρετής.

Πολλοί από τους Έλληνες, ανταλλάσσοντας μόνο τη δόξα, ίσως 
επειδή δεν περίμεναν τίποτε μετά την αναχώρησή τους από την εδώ 
ζωή, ή μάλλον κατηγορώντας την κακία, καί πιστεύοντας ότι τά βιω- 
τικά πράγματα δεν είναι τίποτε, άσκώντας την άρετή, εγιναν αείμνη
στοι καί βρίσκονται στά στόματα όλων. Σείς όμως άπορώ πάρα πολύ 
γιά ποιόν λόγο, ουτε έξαιτίας της δόξας, ούτε έξαιτίας της μέλλουσας 
κρίσης, ουτε έξαιτίας της καλής φήμης, ουτε έξαιτίας της άμοιβης, 
ουτε έξαιτίας κάποιου άλλου, που αυτοί που ζουν εντελώς ανάλγητα 
έξαναγκάζσνται νά κάνουν κάτι καλό, δέχεσθε την προτροπή νά άπο- 
μακρυνθέΐτε άπό την κακία. »
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ΞΒ'.- ΑΘΑΝΛΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
β. I

Προτρεπτική πρός επαναγωγήν εις τήν άρετήν.
”Αδω τήν καλούμενην παλινωδίαν. "Ημαρτον γάρ σκοποϋ, 

ή, το γε  άληθέστερον είπεΐν, γνώμης, μή ευρών σε τοιοϋτον, 
5  οϊον νομίζων, έγκωμιάζειν έπεχείρουν. Τοϋτο δε ούκ έμόν, 

αλλά τής σής μεταβολής, τής έπί τά χείρω νευσάσης, έστίν έγ
κλημα. Έγώ μέν γάρ, επειδήπερ και πιστεύω τοΐς έγκωμιάζου- 
σι, καί τούς επαινούμενους συγκροτώ (έχω γάρ τινα ροπήν 
πρός το καλόν), πεπίστευκα τοΐς σε έπαινέσασι (βούλομαι γάρ 

ίο πάντας ευδοκίμους είναι), αυτός δε μεταβληθείς, σαύτόν, ούκ 
εμέ, ήλεγξας. Ά λλ\ είμέν άπεγίνωσκον, ούκ αν ταϋι? έγραφον, 
έπειδή δέ αρίστηνμεταβολήν προσδοκώ, καί γράφω καί προ
τρέπω, ώστε εις τήν άρχαίαν αρετήν σαυτόν επαναγαγεΐν.

ξ γ :- θ ε ο π ο  μπ ω
15 Περί Ά  ρειανών καί Εννομιανών.

Ούδένοΰτω τής θείας φύσεως ίδιον, ώςτό άΐδιον. 'Ο τοίνυν 
μεταγενέστερον τον Υιόν λέγων τοϋ Πατρός, έξ ου άνάρχως 
έξέλαμψεν, ουτος αυτό το χαρακτηρίζον τήν άκήρατον ούσίαν, 
το γε  αύτοϋμέρος, αναιρεί Καί άριθμοϋ γάρ καί χρόνου έστίν 

20 άνώτερα, καί τοϋ προ καί μετά ούκ άνέχεται, ουδέ το πρώτον 
καί δεύτερον προσίεται. Απρόσιτος γάρ έστιν, ώσπερ τοΐς άλ- 
λοις άπασι, καί τούτοις τοΐς όνόμασι, δι3 ών τά κτίσματα χαρα
κτηρίζεται.

ΞΑ'.- Π Α ΥΛ 0  
25 Περί άνεξικακίας.

3Επυθόμην ώς σύ μέν σοφώς ποιών, έκών δέδωκας τοϋ 
λαθεΐν έξουσίαν, ό δέ βέλτιστος Χαιρήμων, υπό Άμμω ν ίου 
καθαιρεθείς, παρά δέ Εύσεβίου ούκ οίδ3 όπως χειροτονηθείς, 
δόξας μή πεφωράσθαι ούκ ήρυθρίασεν, αλλά καί φλυαρίαις
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62.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Προτρεπτική πρός έπιστροφή στήν άρετή.

Ψάλλω την καλούμενη παλινωδία. Γιατί έκανα λάθος στο σκοπό 
μου, ή, γιά νά πω αυτό που είναι πιο άληθινό, στην γνώμη μου, επει
δή, μή βρίσκοντάς σε τέτοιον που νόμιζα, επιχειρούσα νά σε έγκωμιά- 
σω. Αυτό δμως δεν είναι δικό μου έγκλημα, άλλά της δικής σου 
μεταβολής, ή οποία έκλινε πρός τά χειρότερα. Γιατί έγώ βέβαια, 
επειδή καί πιστεύω σ’ αυτούς που σέ εγκωμιάζουν, καί έπιδοκιμάζω 
αυτούς πού σέ επαινούν (γιατί έχω κάποια κλίση πρός τό καλό), 
πίστεψα σ’ αυτούς πού σέ επαίνεσαν (γιατί θέλω δλοι νά είναι άξιοι), 
σύ δμως μέ τό νά μεταβληθεις, δέν κατηγόρησες έμένα, άλλά τον 
εαυτό σου. “Ομως, εάν άπογοητευόμουν, δέν θά τά έγραφα αυτά, 
επειδή όμως περιμένω μέ άνυπομσνησία την άριστη μεταβολή σου, 
καί σου γράφω και σέ προτρέπω, ώστε νά επαναφέρεις τον εαυτό σου 
στην παλιά άρετή.

63.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΠΟΜΠΟ.
Γιά τούς Άρειανούς καί τούς Εύνομιανούς.

Τίποτε δέν είναι τόσο πολύ ξεχωριστό γνώρισμα της θείας φύσε- 
ως, δσο ή αιωνιότητα. Αυτός λοιπόν πού λέγει, δτι ό Υιός είναι μετα
γενέστερος άπό τον Πατέρα, άπό τον όποιο ελαμψε χωρίς αρχή, 
αυτός καταργεί, δσο βέβαια έξαρτάται άπό αυτόν, αυτό πού χαρα
κτηρίζει την αιώνια άμόλυντη ουσία. Γιατί είναι ανώτερη άπό αριθμό 
καί άπό χρόνο, καί δέν ανέχεται τό πριν καί τό μετά, συτε δέχεται 
πρώτο καί δεύτερο, γιατί είναι άπλησίαστη, δπως καί σέ δλα τά άλλα, 
καί σ’ αυτά τά ονόματα, μέ τά όποια χαρακτηρίζονται τά κτίσματα.

64.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τήν άνεξικακία.

Ρώτησα καί έμαθα, δτι σύ βέβαια, ενεργώντας μέ σοφία, με τη 
θέλησή σου άπέφυγες την εξουσία, ό φίλτατος δμως Χαιρήμων, πού 
καθαιρέθηκε βέβαια άπό τον ’Αμμώνιο, καί δέν ξέρω πώς χειροτσνή- 
θηκε άπό τον Ευσέβιο, νομίζοντας δτι δέν θά γίνει αντιληπτός, δέν 
κοκκίνισε άπό ντροπή, άλλά καί με φλυαρίες αντάμειψε τη δική σου



τήν σήν ήμείψατο φιλοσοφίαν. Μή τοίννν δυσχεράνης, εί άν
θρωπος μή? αρετής φροντίζων, μήτε φόβον θειον έν στέρνοις 
έχων, κατά τής σής επιείκειας ώπλισε τήν γλώτταν, άλλά προσ
δόκα και υπέρ τούτον στέφανον.

5 ΞΕ'.~ ΝΕΙΛΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
ι  β.

Περί άληθείας.
Ή  άλήθεια πάσας τάς τέχνας και τάς έπιστήμας κοσμεί. Ε ί 

δ3 αύτή άπείη, ούδεμίαν έχουσι κοσμιότητος ώραν. Φιλοσοφία 
μέν γάρ ή παρ3 "Ελλησι, τήν άλήθειαν έπαγγελομένη ζητεϊν, 

ίο ταύτης έκπέπτωκε, ρητορική δε δεινότητος και άβρότη τοςμό
νον φροντίζει, γραμματική δε τήν τών λόγων έμπειρίαν διδά- 
σκειν αύχεϊ. Ε ί μεν ούν αύται τη άληθεία καλλωπίζονται, πο- 
θειναί όφείλονσιν είναι τοϊς έχέφροσιν, εί όέ κατ’ αυτής όπλί- 
ζοιντο, άτιμάζεσθαίείσι δίκαιαι.

15 Ξζ'.- ΤΩΑΥΤ@
Πώς νοητέον, «Εί οφθαλμός σον ή χειρ σου 

σκανδαλίζει σε».
Ούκ εστιν άλογος ό εύαγγελικός χρησμός, άλλά νοϋ και 

λογισμού μεστός. Μεγάλον γάρ καί δοκοϋντος και όντος τοϋ 
20 κρατειν έπιθυμίας, μεΐζόν έοτι τό ττρονοεϊν όπως μή τις άλοίη 

τη νόσω. Τοϋτο γοϋν αύτό άνασκευάζων ό Χριστός, έφη- «Πας 
ό βλέπων γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι, ήδη έμοίχενσεν αύτήν 
έν τή καρδίρ αύτοϋ»· ου τον έκ παρόδου και έξαίφνης έωρακό- 
τακαί τρωθέντα καί έξελκύσαντα τό βέλος καί τό τραϋμα θερα- 

25 πεύσαντα, μοιχόν άποφαίνων. Ού γάρ ειπεν, “Ό  θεασάμενος”, 
άλλ3 «Ό  θεώμενος», ό έκ προενθυμήσεως τό πάθος έπισπασά- 
μενος καί παρ3 έαυτω τρέφων καί συνεχώς φοιτών πρός τήν 
θεαθεϊσαν καί περιεργαζόμενος κάλλος άλλότριον, καί διά τής 
συνεχούς θέας τρόπον τινά τής ηδονής άπολαύων. Σύ μέν ούν, 

3ο άσφαλώς τά κατά σαυτοϋ οίκονομών, εικότως φρίττεις τον χρη-
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41. Ματθ. 5,29.



φιλοσοφική διάθεση. Μή στενοχωρείσαι λοιπόν, άν άνθρωπος, πού 
ούτε την άρετή λογαριάζει, ούτε φόβο Θεου εχει στά στήθη του, 
όπλισε τη γλώσσα του εναντίον της δικής σου καλωσύνης, αλλά νά 
περιμένεις καί γι’ αυτό στεφάνι.

65.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΝΕΙΛΟ 
Γιά τήν άλήθεια.

Ή  αλήθεια στολίζει όλες τις τέχνες καί τις επιστήμες. Ά ν  όμως 
αυτή άναχωρήσει, δέν έχουν καμμιά ομορφιά ευπρέπειας. Γιατί ή 
φιλοσοφία, πού υποσχόταν στους 'Έλληνες ότι άναζητά την άλήθεια, 
έξέπεσε από αυτήν, ή ρητορική φροντίζει μόνο γιά την ευγλωττία καί 
τη λεπτότητα των τρόπων, ενώ ή γραμματική καυχιέται ότι διδάσκει 
την μέσω της πείρας γνώση των λόγων. Έάν λοιπόν αυτές στολίζο
νται με τήν αλήθεια, πρέπει νά ποθοΰνται άπό τους μυαλωμένους, έάν 
όμως οπλίζονται εναντίον αυτής, πρέπει νά περιφρσνοΰνται.

66.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Πώς πρέπει νά έννοεΐται τό· «Έάν ό οφθαλμός 

ή τό χέρι σου σέ σκανδαλίζει»41.
Ό  ευαγγελικός λόγος δέν είναι παράλογος, αλλά γεμάτος άπό 

υψηλά λογικά νοήματα Θεωρείται καί είναι πραγματικά πολύ μεγά
λο τό νά συγκροτεί κανείς τήν επιθυμία, είναι μεγαλύτερο όμως τό νά 
πρανοεί κανείς νά μή κυριευθεί άπό την άρρώστια Αυτό λοιπόν ρυθ
μίζοντας ό Χριστός, είπε* «Καθένας πού βλέπει γυναίκα καί τήν 
επιθυμεί, ήδη έχει διαπράξει μοιχεία μέ αυτήν μέσα στήν καρδιά 
του»42, χωρίς νά ονομάζει μοιχόν αυτόν πού περνούσε καί ξαφνικά 
είδε καί πληγώθηκε, καί βγάζοντας τό βέλος, θεράπευσε τό πάθος. 
Γιατί δέν ειπε, “Αυτός πού είδε”, αλλά «αυτός πού βλέπει», αυτός πού 
άπό προηγούμενη άνάμνηση προσείλκυσε τό πάθος, καί τό τρέφει 
μέσα του, καί πηγαίνει συχνά σ’ αυτήν πού είδε, καί περιεργάζεται 
ξένη ομορφιά, καί μέ τή συνεχή θέα άπολαμβάνει κατά κάποιον 
τρόπο την ήδονή. Έσυ βέβαια, ρυθμίζοντας τά δικά σου όπως πρέπει, 
εύλογα τρέμεις την εντολή, καί παρακαλείς νά σου έρμηνευθει, καί
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42. Ματθ. 5,28.



σμόν καί έρμηνευθήναί σοι παρακαλεΐς, καί απιστείς τοϊς εις 
τοσοϋτον ήκουσιν άναισθησίας, ώςλέγειν, ότι ούδέν βλάπτει ή 
θέα τον όρώντα ’Εγώ όέ σε μέν αποδέχομαι φροντίζοντα τής 
οικείας σωτηρίας, περί δε εκείνων φημί, ότι κρείττων άσφά- 

5 λεια φιλοτιμίας επισφαλούς, καί τό τούς θείους χρησμούς των 
οικείων λογισμών ττροτιμοτέρους άγειν, καί ευαγές καί δικαιό- 
τατον. Ε ί όέ τις ού πείθεται, άκουέτω καν τοϋ Παροιμιαστοϋ 
προ τοϋ ευαγγελικού χρησμού είρηκότος, «Μη έπιστήσης τό 
σόν δμμα πρός αυτήν, άλλά άποπήδησον, μη έγχρονίσης εν τώ 

ίο τόπψ», καί τοϋ παναρέτου συγγραφέως ποτέ μέν λέγοντος, 
«3Εν κάλλει μέν γυναικός πολλοί έπλανήθησαν», ποτέ δέ, «Μη 
καταμάνθανε κάλλος άλλότριον». Ούκ είπε, Μη ϊότ)ς (συμβαί
νει γάρ από ταύτομάτου γίνεσθαι τοϋτο), άλλά «Μή καταμάν
θανε», την εκ μελέτης κατανόησιν, τη ν περίεργον όψι ν, την μ ετ’ 

15 έπιθυμίας θεωρίαν άναιρών. «Φιλία», γάρ φησιν, «εκ τούτου 
ώςπϋρ άνακαίεται», τοϋτ* έστιν, ερως αισχρός έκ τούτου τίκτε- 
ται.

Καί τοΐς εξωθεν δέ άνθρώποις, μή πάνυ ταύτης τής άκρι- 
βείας πεφροντικόσι, τοϋτο είκός καί άληθές έδοξεν είναι. Καί 

20 Σωκράτης δέ (λέξω γάρ καί τά εκείνων), έπειδή πρός σωφρο
σύνην αλείφει, ίδών τινα φιλήσαντα νέον εύμορφον, «Ούτος», 
εφη, «ρςιδίως αν καί εις μαχαίρας κυβιστήσειεν, καί εις πϋρ 
άλοίη, ό τοσαύτην δηλονότι τολμήσαςέν έαυτώ άνάψαι διά τοϋ 
φιλήματος την πυράν». Αιογένης δ3 ίδώνμειράκιον άσελγέστε- 

25 ρον ή κ α ί άνδρα κεκοσμημένον, έφη· «Εί μέν πρός άνδρας 
ατυχείς, εί δέ πρός γυναίκας, άδικεΐς». Θηρώσι γάρ διά τοϋ 
καλλωπισμού οίμέν άνδρες τάς γυναίκας, α ί δέ γυναίκες καί ο ί 
άνδρόγυνοι, τούς άνδρας. :'Αγησίλαος δέ παϊδα εύμορφον, ού  
ηρα, βουλόμενον αύτόν φιλήσαι, διεκώλυεν. \Αλέξανδρος δέ 

3ο ούδέ ίδεϊν την Ααρείου ύπέμεινεν, αίσχρόν νομίσας, τούς άν
δρας έλόντα, γυναικί ήττηθήναι.

43. Παροιμ.9,18.
44. Σοφ. Σειράχ. 9,8.
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δεν πιστεύεις σ’ αυτούς πού φτάνουν σε τέτοιο σημείο αναισθησίας, 
ώστε νά λένε, δτι ή θέα δεν βλάπτει εκείνον πού βλέπει. Έγώ δμως 
εσένα βέβαια σέ παραδέχομαι πού φροντίζεις τη σωτηρία σου, £νω 
γιά εκείνους λέγω, δτι είναι προτιμότερη ή άσφάλεια, από την αβέ
βαιη φιλοτιμία, και τό νά θεωρούν τις θείες εντολές προτιμότερες 
τούς δικούς τους λογισμούς, καί λαμπρό είναι, καί άπόλυτα δίκαιο. 
Έάν δμως κάποιος δεν πιστεύει, άς άκούσει τουλάχιστο τον συγγρα
φέα των Παροιμιών, ό όποιος, πριν από την ευαγγελική εντολή, εχει 
πεΐ· «Νά μη προσηλώσεις τό μάτι σου σ’ αυτήν, άλλά φύγε μακριά, καί 
μη μείνεις γιά πολύ χρονικό διάστημα στον τόπο εκείνον»43, καθώς 
καί τον πανάρετο συγγραφέα, ό όποιος άλλωτε λέγει, «3Από την, 
ομορφιά της γυναίκας πολλοί παρασύρθηκαν»44, καί άλλοτε πάλι* 
«Νά μη προσέχεις την ξένη ομορφιά»45. Δεν είπε, Νά μή δεις (γιατί 
συμβαίνει αυτό νά γίνεται αυτόματα), άλλά, «Νά μή παρατηρείς 
προσεκτικά», άπαγορεύοντας την μελετημένη παρατήρηση, την 
περίεργη ματιά, τη θέα με επιθυμία. Γιατί λέγει, «Ή φιλία άπό αυτό 
ανάβει σαν φωτιά»46, δηλαδή άπό αυτό γεννιέται έρωτας αισχρός.

’Αλλά καί στσύς μή Χριστιανούς, οί οποίοι δεν ένδιαφέρθηκαν 
πολύ γι3 αυτή τή λεπτομέρεια, αυτό θεωρήθηκε δτι είναι καί εύλογο 
καί άληθινό, άλλά καί ό Σωκράτης, γιατί θά πώ καί τά δικά τους, 
επειδή τούς άσκεί πρόςτή σωφροσύνη, όταν είδε κάποιον πού φίλησε 
όμορφον νέο, ειπε· «Αυτός εύκολα καί πάνω σέ μαχαίρια θά μπο
ρούσε νά κάνει τοΰμπες, καί σέ φωτιά νά πέσει, αυτός δηλαδή πού 
τόλμη σε νά ανάψει μέσα του τή φωτιά με τό φίλη μα». Καί ό Διογένης, 
όταν είδε ανήλικον νέο νά είναι στολισμένος με περισσότερη άσέλγεια 
άπό δ,τι ταίριαζε σέ άνδρα, ειπε* «Εάν βέβαια αποβλέπεις σέ άνδρες, 
ατυχείς, αν πάλι σέ γυναίκες, τις άδικείς». Γιατί με τον καλλωπισμό 
τους δελεάζουν οί άνδρες τις γυναίκες, ενώ οί γυναίκες καί οί θηλυ
πρεπείς τούς άνδρες. Καί ό "Αγησίλαος, ενας όμορφος νέος, με τον 
όποιο ήταν ερωτευμένος, θέλοντας νά τον φιλήσει, τον εμπόδιζε. Ό  
’Αλέξανδρος πάλι δεν ανεχόταν ουτε νά δει τή γυναίκα του Δαρείου, 
γιατί πίστευε δτι είναι αισχρό, αυτός πού νίκησε τούς άνδρες, νά 
νικηθεί άπό γυναίκα

45. Σοφ. Σειράχ 9,8. 46. "Οπ. π.
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Ε ί όέ μή μόνον έλληνικοϊς, αλλά καί βαρβαρικοϊς χρή πα- 
ραόείγμασι χρήσασθαι, ουδέ τοϋτο ποιήσαι παραιτήσομαι. Κύ
ρος γονν, όΠερσών βασιλεύς, ουδέ ίόεΐν την Πανθέαν, άφορι- 
σθεϊσαν αύτώ καί άμήχανόν τι κάλλος εχειν μαρτνρουμένην, 

5 έτόλμησεν, αλλά τω όρώντι συνεχώς και μηόέν λέγοντι πάσχειν 
όεινόν, παρηνειμή συνεχώς εις αυτήν όρον. “Τόμέν γάρ πϋρ», 
φησί, “τούς εγγύς όντας κατακαίει, τό όέ κάλλος καί τούς πόρ- 
ρω έστώτας”. Καί ούκ έψεύσατο. Έόιλω γάρ έκεϊνος, ό κρεά
των είναι, φήσας, τής ηδονής. Καί έπειόή πείθειν ούκ ήόύνατο 

Ίο (σώφρων γάρ ήν έκείνη), δίαν αυτή έπάξειν ήπείλησεν, έως 
έκείνη τω Κύρω έμήνυσεν. *Οστις συγγνονς ότι άμάχω θηρίω 
συγκαθειργμενος επαθεν δπερ επαθεν, έόήλωσε τω μηόέν εκ 
της θέας βλάπτεσθαι άλαζονευομένω' “Ε ίμέν πείθεις τήν γυ 
ναίκα\ καί όή' εί όέ βιάζη, ου συγχωρώ 

15 Ε ί τοίνυν καί ό ευαγγελικός χρησμός καί ό τών Παροιμιών 
συγγραφεύς, ό τήν Σοφίαν συντάξας καί τά Ελληνικά καί 
Περσικά παραδείγματα εις τοϋτο συμβαίνουσι, φυλακτέον 
ποντί σθένει καί χαλινωτέον τούς οφθαλμούς καί έφεκτέον της 
περιέργου καί άκολάστου θέας, ώς τών καίριων καθαπτομένης. 

2ο Μεγίστη γάρ εκ ταύτηςεις τήν ψυχήν είσρεΐκακία. Τά γάρ καί
ρια αυτής προκατασχοϋσα καί τον λογισμόν έξελάσασα, όλην 
αυτήν τοϋ πάθους είναι ποιεί

Ξ Ζ\- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Προτροπή πρόςμετάνοιαν.

25 Πυθόμενος ότι όέον σε προσόραμεΐν τή μετανοίςι, όέον 
αίτήσαι συγγνώμην έπί τοΐς πλημμελημένοις, έπαγωνίζτ] τοις 
προτέροις, έπαποόντ] τοΐςμιάσμασιν, άεί τάπρότερα τοΐςόευ- 
τέροις άποκρύψαι φιλοτιμουμενος Εϊτα όακρύσας εφην πρός 
έμαντόν 7Ω \Ισίδωρε; τίμάτην κάμνεις, κατά πετρών σπειρών; 

30 Τ ί ώφελήσαι σπεύδεις, τον ώφεληθήναι μή βουλόμενον; Τ ί
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’Ά ν μάλιοτα πρέπει νά μή χρησιμοποιήσω μόνο έλληνικά παρα
δείγματα, άλλα και βαρβαρικά, ουτε αυτό θά παραλείψω νά τό κάνω. 
Ό  Κΰρος λοιπόν, ό βασιλιάς των Περσών, δέν τόλμησε ουτε νά δει 
την Πανθέα, ή οποία είχε ξεχωριστέϊ γι3 αυτόν, καί είχε όμολογουμέ- 
νως άκαταμάχητη ομορφιά. 3Αλλά και σ5 έκεΐνον πού την εβλεπε 
συνεχώς καί ελεγε δτι δέν υποφέρει κάτι φοβερό, συμβούλευε νά μή 
βλέπει συνεχώς σ9 αυτήν. Γιατί λέγει* “Ή  φωτιά καίει αυτούς πού 
είναι κοντά, ενώ ή ομορφιά καί εκείνους πού στέκονται μακριά”. Καί 
δέν διαψευσθηκε. Γιατί αίχμαλωτίσθηκε εκείνος πού ελεγε δτι είναι 
ανώτερος άπό τήν ήδονή. Καί επειδή δέν μπορούσε νά τήν πείσει 
(γιατί έκείνη ήταν λογική), τήν άπείλησε δτι θά την βιάσει, μέχρι πού 
εκείνη τό φανέρωσε στον Κΰρο. Εκείνος αναγνωρίζοντας δτι, έπειδή 
ήταν φυλακισμένος με άκαταμάχητο θηρίο, επαθε αυτό πού επαθε, 
δήλωσε σε έκεΐνον πού ύπερηφονευόταν δτι δέν βλάπτεται καθόλου 
άπό τη θέα* “Έάν βέβαια πείθεις τη γυναίκα, καί βέβαια συμφωνώ, 
άν όμως τήν πιέζεις, δέν σέ συγχωρώ”.

Έφόσον λοιπόν καί ή ευαγγελική εντολή, καί ό συγγραφέας των 
Παροιμιών, πού συνέταξε τή Σοφία Σειράχ, καί τά έλληνικά καί 
Περσικά παραδείγματα συμβαδίζουν μ3 αυτό, πρέπει νά φυλάγεσαι 
μέ κάθε δύναμη, καί νά χαλιναγωγείς τά μάτια, καί νά συγκροτείς την 
περίεργη καί άκόλαστη θέα, γιατί προσβάλλει τά πιο ευαίσθητα 
σημεία του σώματος. Γιατί άπό αύτην εισρέει πολύ μεγάλη κακία 
στην ψυχή, καί άφοϋ κυριέψει πρώτα τά ευαίσθητα σημεία της καί 
διώξει τον λογισμό, την κάνει νά είναι παραδομένη ολόκληρη στο 
πάθος.

67.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Προτρεπτική γιά μετάνοια.

Μαθαίνοντας δτι, ενώ πρέπει νά προστρέξεις στη μετάνοια, ενώ 
πρέπει νά ζητήσεις συγχώρεση γιά τά παραπτώματα πού εκανες συ 
αντίθετα ανταγωνίζεσαι τά προηγούμενα, επιδίδεσαι στά μιάσματα, 
επιδιώκοντας με φιλοδοξία νά επισκιάσεις τά προηγούμενα μέ τά 
δεύτερα, άφοΰ δάκρυσα, είπα στον εαυτό μου* "Ισίδωρε, γιατί κοπιά
ζεις άδικα, σπέρνοντας σέ πετρώδες έδαφος Γιατί επιδιώκεις νά ώφε-



πονεϊς κα ί άγρυπνεϊς τοϋ, όι δν ή άγρυπνία γίνεται, τώ μή  
ποιεΐν τα γραφόμενα, ματαίαν αυτήν άποφαίνοντος; Π αϋσαι 
ματαιοτνονών, και Α ιθίοπα  σμήχων, και εις πϋρ ξαίνων, καί 
λίθον έψών. 'Ως όέ κόρον ελαβον έμαυτόν αίτιώμενος, χρη- 

5 στή πάλιν ελπίς εφυ, ή  τις κα ί άκοντα έξεδιάσατο κα ί ταϋτα  
πάλιν χαράξαι τα γράμματα. Λ  ύτός τοιγαροϋν σκοπήσας ο ί 
τών κακών έχώρησας, εις μετάνοιαν παλινόρομήσαι πρόθυ
μη  θη τι.

Ξ Η \- ΘΕΟΓΝΩΣΤΩ Π ΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
ίο Π ερί ύψηλοφροσύνης.

Λ ίαν θαυμάζω, πώ ς ο ί μή  έπισφίγγοντες τό χαϋνον κα ί τό 
έπί τιροεόρίας ήξιώσθαι παρά τούς πολλούς οϊημα, μεΐζον τοϋ 
δικαίου φρονοϋσι. Κ αί ούό3 αύτό λοιπόν παραχω ρήσαι άξι- 
οϋσι, τώ ήττηθηναι τώ δικαίω ϋδριν ηγούμενοι.

15 Ξ Θ \- ΝΕΙΑΩ
Π ερί ταπεινοφροσύνης κα ί άλαζονείας.

Ε πείμέγα  της ταπεινοφροσύνης τό ϋψ οςκαί τής άλαζονεί
ας τό τπώμα, συμβουλεύω σοι εκείνομέν άσπάσασθαι, τούτψ δε 
μή  περιπεσεΐν.

20 Ο .- ΩΦΕΑΕΙΩ ΓΡΑΜΜΑ ΤΚΩ
Π ερί τών παρανομιώ ν τοϋ Ζωσίμου.

Ούκ ήιόνες μόναι, ώς “Ομηρος μ έν εφη, σύ δέ γέγραφας, 
βοώσιν έρευγομένης όλος άχνην, αλλά γ ή  τε κα ί θάλαττα τάς 
παρά  Ζω σίμου καινουργήθείσας παρανομίας έκτραγω δεϊ. 

25 Τοσοϋτον γάρ, ώςφασιν, εις άναλγησίαν ήρθη, ώ ςμέν τούς θεί- 
ουςχρησμούς άγυρτικάςλογοποιίας νομίζειν, τούς δέ τών δεόν
των παραινέτας ληρεΐν ύπολαμβάνειν, κα ί κατά πάσης όμοϋ 
ηλικίας τε καί άξίας έπικωμάζειν. Τίς συν ού δακρύσει; Τίς ού 
καταθρηνήσει, ού μόνον αυτόν, αλλά κα ί τον τοντω τήν ευαγή
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λήσεις αυτόν πού δέν θέλει νά ωφεληθεί; Γιατί κοπιάζεις καί 
αγρυπνείς, άφοϋ εκείνος γιά τον όποιο γίνεται ή άγρυπνία την κάμνει 
άνώφελη, με τό νά μη εφαρμόζει αυτά πού γράφονται; Πάψε νά 
ματαιοπονείς καί νά σαπουνίζεις Αιθίοπα καί νά λαναρίζεις φωτιά 
καί νά ψήνεις πέτρα. Καί άφου χόρτασα νά κατηγορώ τον εαυτό μου, 
φύτρωσε πάλι αγαθή ελπίδα, ή οποία καί χωρίς νά θέλω με ανάγκασε 
νά χαράξω καί πάλι αυτά τά γράματα. Σύ λοιπόν άφου εξετάσεις σε 
ποιο ση μεΐο των κακών εφτασες, δεΐξε προθυμία νά ξαναγυρίσεις στη 
μετάνοια.

68.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Γιά την ύψηλοφροσύνη.

’Απορώ πολύ, πώς, αυτοί πού δέν είναι προοδεμένοι μέ τη χαυνό- 
τητα καί τήν αλαζονεία γιά τό δτι τιμήθηκαν άπό τούς πολλούς στο 
αξίωμα της προεδρίας, έχουν φρόνημα ανώτερο άπό τό δίκαιο, καί 
δέν δέχονται ούτε αυτή τήν παραχώρηση νά κάνουν, νά θεωρούν 
προσβολή τό νά νικηθούν άπό τό δίκαιο.

69.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Γιά τήν ταπεινοφροσύνη καί τήν άλαζονεία.

Επειδή τό ύψος της ταπεινοφροσύνης είναι μεγάλο καθώς καί ή 
πτώση της αλαζονείας, σε συμβουλεύω, εκείνο βέβαια νά τό άσπα- 
σθεΐς, σ’ αύτό δμως νά μή πέσεις.

70.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τις παρανομίες του Ζωσίμου.

"Οχι μόνο οί άκτές, δπως είπε ό Όμηρος, καί έγραψες καί σύ, 
βογγοΰν βγάζοντας άπό τό στόμα τους τον άφρό της θάλασσας, αλλά 
καί ή γή καί ή θάλασσα διεκτραγωδούν τις καινούργιες παρανομίες 
του Ζωσίμου. Γιατί σέ τόσο μεγάλο, δπως λένε, ΰψος άναγλησίας 
έφτασε, ώστε τις θεϊκές εντολές νά τις θεωρεί αγυρτικά λογοπαίγνια, 
καί αυτούς πού συμβουλεύουν αυτά πού πρέπει, νά τους θεωρεί δτι 
λένε άνοησίες, καί νά διακωμωδεί μέ ευθυμία κάθε ηλικία καί άξίω- 
μα. Ποιος λοιπόν δέν θά δακρύσει, ποιος δέν θά θρηνήσει, δχι μόνο
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ίερωσννην έμπιστεϋσαι τολμήσαντα; Αεινόν μεν γάρ τό καί εν 
τοϊς άγελαίοις και άφανέσι τελοϋντά ηνα τοσούτοις καταμο- 
λννθήναι κακοϊς, τό δε καί εις ίερωσύνην είσβιασάμενον, πάντη 
όεινότατον. νΙσμεν ονν ταϋτα, καί συνεχώς άκονοντες όλοφυρό- 

5 μεθα, και παραινοιΊντες ούκ έπανσάμεθα, άλλ3 ούόέ παυσόμεθα 
έ'ως άν έμπνέωμεν. Μη γάρ όή ώς άνηκόους διδάσκειν πειρώ τά 
μήτε λήθη μήτε σιγή παραδοθήναι δυνάμενα Τινες μεν γάρ ώς 
ήμιθνήτα τυγχάνοντας άνακαλοϋνται, τινες ό3 ώς νεκρόν κατα- 
θρηνοϋσιν. Ά λλ3 οϋτε έκεϊνοι, ούτε ούτοι άνύονσιν, άλλά γέλω- 

ιο τα παρ3 αύτώ όφλισκάνουσιν.

Ο Α Ν Ε ΙΑ Α Μ Μ Ω Ν Ι, ΑΙΑΚΟ ΝΩ  ΙΑ ΤΡΩ 
Π ερί μετανοίας.

“Ο τιμεν φιλάνθρωπος έστιν ό  Θεός, μάλ3 άκριβώς οιδα, ότι 
όε κα ί ά πα ιτεΐ όίκας σφοόροτάτας τούς τής φιλανθρω πίας 

15 καταφρονήσαντας, κα ί α ί ίεραί χρησμωδοϋσι Γραφαι\ καί τά 
πράγματα μα ρτυρεί Τις γάρ τον κατακλυσμόν έπήγαγε; Τις 
τήν Σοδομιτώνμετά τών οίκητόρων ένέττρησε γήν; Τις τή ν 3Ιε
ρουσαλήμ μετήλθε; Τις το ύ ς3Ιουδαίους ήχμαλώτενσε καί παν- 
ταχοϋ γη ς ώς δραπέτας κα ίμαστιγίας περιήγαγε; Μ ή τοίνυν τη 

20 φιλανθρωπία μόνη θαρροϋντες άμαρτάνωμεν, άλλά κα ί τήν  
δικαιοσύνην έννοοϋντες, γνωσιμαχώμεν. Ή  γάρ  τής προαιρέσε- 
ω ςμετάνοια εύλογον παρασκευάζει τω κριτή τής φιλανθρω
πίας τήν οδόν.

ΟΒ'.- ΗΡΑ ΚΛΕΙΩ ΕΠΙΣΚΟ Π$
25 Π ερί αρχόντων.

Οίέκόντων άρχοντες, ούτοίμοι δοκοϋσιν όντως άρχειν, καί 
μάλιστα όταν περίοτττοι ώσι δ ί  αρετήν οίάρχόμενοι, δ ί  οΰςκαί

47. Γεν. 7,1 έ.
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αυτόν, αλλά καί εκείνον που τόλμησε νά του έμπιστευθεΐ τη λαμπρή 
ιερωσύνη; Γιατί βέβαια είναι μεγάλο κακό ακόμα καί κάποιος άπό 
τους κοινούς καί άφανεΐς νά μολυνθούν μέ τόσο μεγάλα κακά, τό νά 
μπει όμως μέ τη βία στην ιερωσύνη, είναι στο έπακρο φοβερώτατο. Τά 
γνωρίζουμε λοιπόν αυτά, καί άκούσντάς τα συνεχώς θρηνούμε, καί 
δεν πάψαμε νά τον συμβουλεύουμε, άλλα ουτε καί θά πάψουμε όσο 
αναπνέουμε. Μη προσπαθείς λοιπόν νά διδάξεις σαν σέ άνθρώπους 
πού δεν τά άκούσανε, αυτά πού ουτε νά λησμονηθούν, ουτε νά σιω
πή θουν μπορούν. Μερκοί βέβαια προσπαθούν, σάν μισοπεθαμένον, 
νά τον έπαναφέρουν στη ζωή, ενώ άλλοι τον θρηνούν ώς νεκρόν. 
"Ομως ουτε εκείνοι ουτε αυτοί κατορθώνουν τίποτε, άλλά καί αποκο
μίζουν γέλωτα άπό αυτόν.

71.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΑΙ ΓΙΑΤΡΟ ΝΕΙΛΑΜΜΟΝΑ
Γιά τή μετάνοια.

"Οτι βέβαια ό Θεός είναι φιλάνθρωπος, τό γνωρίζω πολύ καλά, 
καί ότι τιμωρεί αυστηρότατα έκείνους πού περιφρονούν τη φιλαν
θρωπία, καί οι άγιες Γραφές τό διακηρύττουν, καί τά ίδια τά πράγμα
τα τό βεβαιώνουν. Πράγματι, ποιος προκάλεσε τον κατακλυσμό47; 
Ποιος εκαψε τη χώρα των Σοδομιτών μαζί μέ τούς κατοίκους της?8; 
Ποιος τιμώρησε την Ιερουσαλήμ; Ποιος αιχμαλώτισε τούς Ιουδαί
ους καί τούς περιέφερε παντού στη γη, σάν δραπέτες καί άξιους 
μασαγώσεως ” Ας μή αμαρτάνουμε λοιπόν, έχοντας εμπιστοσύνη μό
νο στη φιλανθρωπία τού Θεού, άλλά σκεπιόμενοι καί τη δικαιοσύνη 
του, ας καταφεύγομε στη μετάνοια, ώστε καί έκεΐ νά φανεί σέ μας 
φιλάνθρωπος, γιατί ή προτίμηση της μετάνοιας προετοιμάζει δικαιο- 
λογη μένο στον κριτή τον δρόμο της φιλανθρωπίας.

72.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΟ 
Γιά τούς άρχοντες.

Οί άρχοντες εκείνων πού θέλουν νά τούς άρχουν, αυτοί, νομίζω, 
ότι κυβερνούν πραγματικά, καί μάλιστα όταν είναι περίοπτοι γιά τήν 
αρετή τους οί άρχόμενοι, γιά τούς οποίους καί τό νά άρχουν είναι

48. Γεν. 19,24-26.



τό άρχειν έστί περιμάχητον. Οι ό3 άκόντων άρχειν νομίζοντες, 
ούτοίμοι όοκοϋσι παραπλήσιοι είναι των τιμωρίαν όιόόντων 
μάλλον, ή  άρχήν διεπόντων.

ΟΓ.- Π ΑΑΛΑΑΙΩ  
5 “Οτι ή πιοτις χωρίς των έργων ον σώζει τον άνθρωπον.

Κινδυνεύεις, ώ τ ί σε καλέσας άξίως προσονομάσω, άγνοεϊν 
τά καί τοΐς άγαν παισί πρόδηλα Μή γάρ δή νόμιζε, ότι ή  πιοτις 
(ε ϊγε  πίστινχρή καλεΐν τήν υπό των έργων των σών έλεγχομέ- 
νην) σώσαί σε δυνήσεται. "Η γάρ πίστις, ή έξ άρχης δικαιώσα- 

ίο σα, πράξεις άρμοδίαςέαντή άπαιτεϊ, ών άνευ σωθήναι ούχοίόν 
τε. Τον γάρ κατά χάριν προσληφθέντα, δίκαιον κα ί οίκείοις 
έναβρννεσθαι πλεονεκτήμασιν, ε ϊ  γ ε  μή  μέλλοι κα ί άχαριστίας 
άλώσεσθαι.

ΟΑ'.- ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
15 Περί άρχης, και ότι ό τής άρχης όρος άπαντα πρός 

τό συμφέρον των υπηκόων πραγματεύεται.
'Ο  τής άρχης όρος, ώ άρχικής έπιστήμης άκριβέστατον 

βασανιστήριον, έκεΐνός έσνιν, ό  πρός τό συμφέρον των υπηκό
ων άπαντα πραγματευόμενος. 'Ο γάρ τήν τής άρχης εύκοσμίαν 

2ο εις τυραννίδα καί ακοσμίαν μετασχηματίσας, και τούςμέν πό
νους τοΐς άρχομένοις προξένων, τάς δ’ ήδονάς έαυτω θηρώμε- 
νος, ουτοςού τον τής άρχης όρον, άλλά τον τής τυραννίδος διά  
των πραγμάτων υπογράφει.

Ο Ε - Τ $  Α ΥΤ&
25 Ε ις τό, «Παραστήσατε τά σώματα υμών θυσίαν

ζώοαν, εύάρεστον τώ Θεω».

Εκείνους, ώ θαυμάσιε, ό  θεσπέσως Π αϋλος ορίζεται Ιερέ
ας, τούς μή  θύμασι τήν ευσέβειαν, άλλά γυμνή πληροϋντας τη 
φύσει κα ί μόνους καθαρώς έκ τών σωμάτων οίκοθεν σπένδον- 

3ο τας. Θϋμα γάρ κάλλιστον, τό τήν γνώμην έχειν εναγή κα ί τήν
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περιζήτητο. Ένώ εκείνοι που νομίζουν δτι κυβερνουν ανθρώπους 
πού δεν τούς θέλουν, αυτοί μου φαίνεται δτι είναι όμοιοι με αυτούς 
πού τιμωρούν μάλλον, παρά κυβερνουν.

73.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
"Οτι ή πίστη, χωρίς τά έργα, δέν σώζει τον άνθρωπο.

Κινδυνεύεις (πώς άλήθεια νά σε προσφωνήσω, γιά νά σε ονομά
σω όπως σου αξίζει), νά άγνοεΐς, αυτά πού είναι ολοφάνερα άκόμα 
καί οτά μικρά παιδιά. Νά μή νομίζεις λοιπόν, ότι ή πίστη (εάν βέβαια 
πρέπει νά ονομάσω πίστη αυτήν πού κατηγορεΐται άπό τά ι'δια τά 
εργα σου) θά μπορέσει νά σε σώσει. Γιατί ή πίστη, πού άπό την άρχή 
σε δικαίωσε, άπαιτεΐ πράξεις κατάλληλες πρός αυτήν, χωρίς τις 
όποιες δέν είναι δυνατόν νά σωθείς. Γιατί αυτός πού εγινε άποδεκτός 
κατά χάρη, είναι σωστό νά διακρίνεται καί γιά τις άρετές του, γιά νά 
μή κυριευθεί στο μέλλον καί άπό την άχαριστία

74.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τήν εξουσία, καί ότι ό κανόνας τής εξουσίας είναι, 

όλα νά γίνονται πρός τό συμφέρον τών υπηκόων.
Ό  όρος της εξουσίας, άκριβέστατο εξεταστήριο της εξουσια

στικής επιστήμης, είναι εκείνος, πού κάνει τά πάντα πρός τό συμφέ
ρον τών υπηκόων του. Γιατί αυτός πού τήν ευκοσμία τής εξουσίας 
την μετατρέπει σε τυραννία καί άκαταστασία, καί τούς κόπους τούς 
φορτώνει στσύς πιστούς, ένώ τις απολαύσεις τις κρατά γιά τον εαυτό 
του, αυτός δεν τηρεί τον όρο τής εξουσίας, αλλά της τυραννίας.

75.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στη ρήση* «Προσφέρατε τά σώματά σας θυσία ζωντανή 

καί ευάρεστη στον Θεό»49.
Ό  θεόπνευστος Παύλος, θαυμάσιε, αναγνωρίζει ιερείς εκείνους 

πού δέν εκδηλώνουν την ευσέβειά τους με προσφερόμενα σφάγια, 
άλλά προσφέρουν με άπλή τη φύση καί μόνοι τους αυτοπροαίρετα 
θυσία καθαρή τά σώματά τους. Γιατί άριστη προσφορά είναι τό νά

49. Ρωμ. 12,1.
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σάρκα άγνήν. Α ιό  κα ί τοϋτ? έφη, δπερ μαθεϊν ήθέλησας* «Πα
ραστήσατε τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, εύάρεστον τω Θεω, 
τήν λογικήν λατρείαν υμών». Ον γάρ τοΐς ίερεϋσι μόνον γρά- 
φων, ώζ ήγή, έπέστειλε ταϋτα, άλλά όλοκλήρω τη \Εκκλησία 

5 α.Εκαστον γάρ έαυτοϋ έν τούτω τω μέρει ιερέα είναι προσέτα- 
ξεν. Ε ί δέ τονς υπηκόους ή  άγνεία ιερέας χειροτονεί, ή λαγνεία  
δηλονότι τούς ιερέας άποχειροτονεί Κ αί τοϋτο μ έν  οι θεσμοί 
όιαγορεύουσι, γίνετα ι όέ τοϋτο ου πάνυ, όι ας αιτίας ούκ έμόν 
λέγειν. Οι όε τήν θείαν ίερωσύνην έστεμμένοι κα ί τής προε- 

ιο όρίας άξίως τετνχηκότες, ε ί καί τήν τοϋ σώματος άγνείαν φυ- 
λάξοιεν, όντως ιερών είσιν ίερώτεροι. “Ωσπερ γάρ έπί τής Πα- 
λαιάς Α ιαθήκης ίεράσθαι ούκ έξήν, ε ίμ ή  τοϊς ίερεϋσι μόνοις, 
έν όε τω καιρώ τοϋ Πάσχα πάντες τρόπον τινά ίερωσύνην έτι- 
μώ ντο (έκαστος γά ρ  το πρόβατον έθυεν), οϋτω κα ί έπ ί τής 

15 Κ αινής κα ί άόιαόόχον, έχουσι μέν κα τ’ έξαίρεσιν τήν ιερουρ
γία ν τής άναιμάκτου θυσίας, οΐς έξεστι ταυτην προσενεγκείν, 
έκαστος όέ οικείου σώματος ίερεύς κεχειροτόνηται, ούχϊνα  ά- 
χειροτόνητος έπιπηόοίη τη τών ύπηκόων άρχη, άλλ3 ΐνα, τής 
κακίας άρξας, το σώμα τέμενος ή ίερόν τής άγνείας κατασκεν- 

20 άση.

ος.- ΑΡΧΟΝΤΙ& ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΑ 
Τίνοςχάριν βιβλίον άποστασίου όίόοσθαι ταίςμι 
σουμέναιςγνναξί παρά τών άνόρών ό νομοθέτης

έπέτρεψεν.

25 *Έοικας τοϋ νομοθέτου Μ ωσέωςμήτε τήν σοφίαν, ήν έλαβε 
παρά τοϋ Θεοϋ, κεχωρηκέναι, μήτε τήν διάνοιαν τεθηρενκέναι, 
άλλά τοσοϋτον αντοϋ άπολεϊφθαι τής μεγαλονοίας, όσον καί 
τής πολιτείας. Ού γάρ, ώς δέον, τάζμή εις τον τών γόμων θε
σμόν παρανομοϋσας έκβάλλειν, άλλάμεΐζον καί άργαλεώτερον 

30 βουλόμενος άναστεΐλαι κακόν, το έλαττον ούκ έθέσπισεν, άλλ3

50. Ρωμ. 12,1.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ο Ε '.-Ο Σ Γ . 93

εχουμε τη διάθεση καθαρή καί τή σάρκα αγνη. Γι5 αυτό καί είπε αυτό 
που θέλησες νά μάθεις· «Νά προσφέρετε τά σώματά σας θυσία ζωντα
νή, ευάρεστη στον Θεό, τή λογική λατρεία σας»50· Γιατί δεν τά εστειλε 
αυτά γράφοντάς τα μόνο στους ιερείς, όπως νομίζεις, άλλά σ’ ολόκλη
ρη τήν Εκκλησία. Γιατί διέταξε τον καθένα, ώς πρός αυτό τό μέρος, 
νά είναι ιερέας του έαυτσυ του. Έφόσον όμως ή αγνότητα χειροτονεί 
τούς υπηκόους ιερείς, είναι φανερό ότι ή άσυγκράτητη σαρκολατρεία 
καθαιρεΐ τούς ιερείς. Καί αυτό βέβαια τό υπαγορεύουν οί θεσμοί, 
όμως δεν γίνεται πολύ συχνά, άλλά γιά ποιούς λόγους συμβαίνει 
αυτό, δεν είναι δικό μου έργο νά τό πω. Αυτοί πού είναι στεφανωμέ
νοι με τή θεία ιερωσύνη καί άπέκτησαν με τήν άξία τους τήν πρωτο
καθεδρία, εάν φυλάξουν καί την αγνότητα του σώματός τους, είναι 
πραγματικά ίερώτεροι από τούς ιερούς. "Οπως δηλαδή στήν Παλαιά 
Διαθήκη δεν επιτρεπόταν νά ιερατεύουν άλλοι, παρά μόνο οί ιερείς, 
ενώ τον καιρό του Πάσχα, όλοι κατά κάποιο τρόπο τιμώνταν με την 
ιερωσύνη (γιατί ό καθένας θυσίαζε τό άρνί), ετσι καί στήν Καινή πού 
δέν ύπόκειται σέ διαδοχή, τήν τέλεση της αναίμακτης θυσίας την 
έχουν κατ’ εξαίρεση αυτοί στους οποίους επιτρέπεται νά τήν προσφέ
ρουν, ό καθένας όμως εχει χειροτονηθεί ιερέας του δικού του σώμα
τος, όχι γιά νά εισπηδά άχειροτόνητος στήν εξουσία τών πιστών, 
άλλά, έχοντας γίνει κύριος της κακίας, νά κάνει τό σώμα του ναό ή 
ιερό της αγνότητας.

76.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ
Γιά ποιόν λόγο έπέτρεψε ό νομοθέτης νά δίνεται έγγραφο 

διαζύγιο στις γυναίκες πού μισούνται άπό 
τούς άνδρες τους»51.

Μοιάζεις ουτε στή σοφία του νομοθέτη Μωυση, πού ελαβε άπό 
τον Θεό, νά εχεις έμβαθύνει, ουτε τή σκέψη του νά εχεις συλλάβει, 
άλλά εχεις μείνει τόσο πολύ μακριά άπό τό ύψος της σκέψης, όσο και 
άπό τον τρόπο ζωής του. Γιατί δέν διώχνει, όπως επρεπε, τις γυναίκες 
πού δέν παρανομουν στον θεσμό του γάμου, άλλά θέλοντας νά εμπο
δίσει περισσότερο καί νά κάνα πιο δύσκολη τη διάπραξη του κακοΰ,

51. Ματθ. 19,7.
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έπέτρεψεν, ον μόνον κρείττονα κρίνας τής λαθραίου τταρ αυ
τών αν τόλμη θείσης μοιχείας (ου γάρ αν ώκνησαν ταϊς άλλων 
χρήσθαι γυναιξί) τον φανερόν γάμον, αλλά κα ί άμεινον ήγησά- 
μενος έκδληθήναι αύτάς έξω, ή σφαγήναι ένόον. Α ιέστησεγάρ  

5 τους συνεΐναι μη όυναμένους Οι γά ρ  προφητικώ ν αιμάτων 
γενσάμενοι, ούκ αν γυναικώ ν μισούμενων έφείσαντο. Ούό3 οι 
αυτόν τον νομοθέτην άνελεΐν πολλάκις φανερώς έπιχειρήσαν- 
τες, τοϋ ή  φανερώς ή όόλοις άνελείν, ή  μοιχείας γράψασθαι 
έκείνας άπέσχοντο. Το ούν μεϊζον κακόν προαναστέλλων, το 

ίο ελατον συνεχώρη σε μάλλον, ή  όιηγόρευσεν
*Οτι όέ ούχάπλώ ς καταστοχάζομαι τής τοϋ πανσόφου εκεί

νου όιανοίας, μάλιστα μέν όήλον κα ί έκ τοϋ τούς προφήτας ώς 
αιμάτων διψώντας, καί τούς άλλοτρίους γόμους όιορύττοντας, 
αυτούς όιαρρήόην αίτιάσθαι, ούχ ήκιστα όέ έκ τοϋ λεχθησομέ- 

15 νον. 'Ο  γάρ Χριστός όεϋρ3 έπιφοιτήσας, ταύτης αύτώ προσενε- 
χθείσης τής πεύσεως, ούμόνον ούκ έμέμψατο τον Μωσέα, αλλά 
καί ύπεραπελογήσατο, το έγκλημα είς εκείνους τρέψας, ό ϊ οϋς 
ήναγκάσθη κάκεϊνος το πρεττον τη φύσει παριόείν κα ί συγ- 
χωρήσαι απολϋσαι την σύνεννον. 3/Εφη γά ρ * «Μ ωσήςπρός την 

20 σκληροκαρόίαν ύμών έπέτρεψεν ύμίν άπολύειν τάς γυναίκας 
ύμών», τοϋτ? εστι, όιά το άπαθές ύμών καί άνάγωγον. « Ε ξ άρ- 
χήςόέ», φησίν, «ούκ έγένετο ούτως». Ε ίς τον τών γάμω νμέν θε
σμόν παρανομούσας καί αύτός έκβάλλειν έκέλευσε. Τούτου όέ 
μη συμβαίνοντος, πάντα τά άλλα ελαττώ ματα τών γυναικώ ν 

25 φέρειν προσέταξε, μάλλον ό3 άναγκαΐον είναι άπεφήνατο. Ούχ 
απλώς ούόέ είκη. Ε ίς έκαστον μέν γάρ τών νόμω γόμου συνιόν- 
των τά άλλα άμαρτήματα ού βλέπει, ή  όέ μοιχεία είς τάς τοϋ 
γάμου συνθήκας όρςί, καί την τών παίόων καθυβρίζει ευγένει
αν, κα ί τάς σνγγενείας όιασττφ, καί πάντα τον βίον άνατρέπει 

30 τον άνθρώπινον.

52. Ματθ. 19,8.
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δέν νομοθέτησε τό μικρότερο, άλλά τό έπέτρεψε, όχι μόνο επειδή εκρι- 
νε ανώτερο τον φανερό γάμο άπό τη λαθραία μοιχεία, πού θά μπο
ρούσε νά έπιχειρηθεΐ άπό αυτούς (γιατί δεν θά δίσταζαν νά χρησιμο
ποιήσουν μεταξύ τους τις γυναίκες τους), άλλα και επειδή θεώρησε 
προτιμώτερο νά βγουν αυτές έξω (νά διωχθοΰν), παρά νά σφαγουν 
μέσα. Χώρισε δηλαδή αυτούς πού δέν μπορούσαν νά συμβιώσουν. 
Γιατί αυτοί πού έσφαξαν προφήτες, δέν θά δίσταζαν νά κάνουν τό 
ϊδιο οτίς γυναίκες πού μισούσαν. Ουτε, αυτοί πού τον ί'διο τον νομοθέ- 
τη επιχείρησαν φανερά νά τον σκοτώσουν πολλλές φορές, δέν θά άπέ- 
φευγαν νά σκοτώσουν φανερά ή μέ δόλους, ή νά κατηγορήσουν γιά 
μοιχεία έκεΐνες. Προλαβαίνοντας λοιπόν εκ των προτέρων τό μεγαλύ
τερο κακό, έπέτρεψε τό μικρότερο, αντί νά τό άπαγορεύσει.

"Οτι βέβαια δέν είναι άπλή εικασία τά λεγόμενό μου γιά τή 
σκέψη εκείνου τού πάνσοφου, γίνεται φανερό κυρίως καί άπό τό 
γεγονός ότι αυτούς καί οί προφήτες τούς κατηγορούσαν φανερά ότι 
διψούσαν γιά αϊματα, καί άπό τό ότι υπονόμευαν τούς γάμους των 
άλλων, άλλά όχι λιγώτερο άπό αυτό πού θά λεχθεί. Γιατί ερχόμενος ό 
Χριστός έδώ, όταν του υπεβλήθη ή ϊδια έρώτηση, όχι μόνο δέν κατη
γόρησε τον Μωυση, άλλά καί έγινε συνήγορός του, στρέφοντας τό 
έγκλημα σ’ εκείνους, έξαιτίας των οποίων αναγκάσθηκε καί εκείνος 
νά παραβλέψει αυτό πού ταίριαζε στη φύση, καί έπέτρεψε νά χωρί
ζουν τη γυναίκα. Γιατί ειπε· «Ό Μωυσης έξαιτίας της σκληροκαρ- 
δίας σας έπέτρεψε νά χωρίζετε τις γυναίκες σας»52, δηλαδή έξαιτίας 
της αναισθησίας καί της αγένειάς σας. «Ένώ άπό τήν άρχή», λέγει, 
δέν γινόταν έτσι»53. Σ’ αυτές πού παρανομούν στον θεσμό των γάμων, 
διέταξε καί αυτός νά τις διώχνουν. "Οταν όμως αυτό δέν συμβαίνει, 
όλα τά άλλα έλαττώματα των γυναικών διέταξε νά τά υπομένουν, ή 
μάλλον είπε ότι είναι αναγκαίο. "Οχι έτσι απλά, ούτε οπήν τύχη. Γιατί 
στον καθένα άπό αυτούς πού συζουν μέ νόμιμο γάμο, δέν βλέπει τά 
άλλα αμαρτήματα, ή μοιχεία όμως αφορά τούς όρους ταυ γάμου, ή 
όποια καί την καταγωγή των παιδιών προσβάλλει, καί τις συγγένειες 
διασπά, καί ανατρέπει όλη την ανθρώπινη ζωή.

53. Ματθ. 19,8.
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ΟΖ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
ι t

Π ερί τών σωμάτων; πνευματικώ ν έσομένων 
έν τη άναστάσει.

Πνευματικά εσεσθαι τά σώματα έν τη άναστάσει έφησεν ό 
5 θεσπέσισςΠαϋλος, όιά όνο τα ϋτα Ά ιά  τε τό κσϋφα καί αιθέρια 

καί παντός κρείττονα πάθους καί βάρουςμέλλειν εσεσθαι, καί 
όιά τό τώ θείω Πνεύματι μόνω λοιπόν εϊκειν. Ν ϋν μέν γάρ καν 
παρη, τό κϋρος τών πραττομένων έχει ή  ψυχή, τότε όέ όοχεΐα 
μάλλον έσται τον Πνεύματος. Ον γάρ μόνον αντά, άλλά καί ή 

ίο ψνχη πνενματική εσται, άπαντα κατά τούς εκείνον νόμονςδια- 
πραττομένη. Ε ί όέ περί τών σωμάτων τών άμαρτωλών ζητήσει 
τις, φήσομεν, ότι ή  κατά τήν προτέραν εκδοχήν κοϋφα εσται 
καί αιθέρια, ή  δ η  υπό πνρός βασανισθήσεται μέν, ονκ άναλω- 
θήσεται όέ, ή δτι καν έθελήσωσιν άμαρτεΐν ον δννήσονται.

15 ΟΗ\- ΤΩ ΑΥΤΩ
Τι έστι, «Β ασιλεύς ή  μ η ν  έν μονοζώνοις».

\Επειδή τό είρημένον παρά τοϋ άοιόίμον Ίώ βμαθεΐν ήθέ- 
λησας, «Βασιλεύς ή  μ η ν  έν μονοζώνοις», οΐμαι δτι, έπειδή ο ί 
μονόζωνοι ή στρατιω τικά τάγματα μηνύονσιν ή βαρβαρικά 

20 στίφη ή ληστρικά συγκροτήματα, τοιοϋτόν τι είρηκέναΐ’ Η ώ ς  
στρατιωτών νομίμως έπήρχον, ή  ώς βαρβάρων άνδρείως έκρά- 
τονν, ή  ώς λησταΐς φόβον ένεποίονν κα ί έκώλνον τοϊς αυτών 
χρήσθαι τρόποις. Ε ί όέμή  έπείθοντο, εις τήν τών νόμων σαγή- 
νην σννέκλειον.

25 ΟΘ'.- Π Α Λ Λ Α Α ΐρ
"Οτι χρή τής άλη θείας μάλλον, ή τής όόξης έφίεσθαι.

Ε πειδή  ον τοϋ ειόέναι χάριν, άλλά τής άπό τοϋ είδέναι 
άντιποιούμενος όόξης, ώς πννθάνομαι, όοκεΐς πονεΐν, βούλο
μα ι σε κα ί τοϋτο κατορθώσαι, τό τής άλη θείας μάλλον, ή  τής



77.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τά σώματα, τά όποια θά γίνουν πνευματικά 

κατά τήν άνάσταση.
Τά σώματα θά είναι πνευματικά κατά την άνάσταση, είπε ό θεό

πνευστος Παύλος, γιά δυο λόγους· επειδή θά είναι έλαφρά και αιθέ
ρια καί άνώτερα άπό κάθε πάθος καί βάρος, καί έπειδή θά πλη- 
ροϋνται μόνο άπό τό άγιο Πνεύμα. Γιατί τώρα, καί όταν είναι παρόν, 
τό κύρος αυτών πού γίνονται τό έχει ή ψυχή, τότε δμως θά είναι 
δοχεία του Πνεύματος. Καί όχι μόνον αυτά, άλλά καί ή ψυχή πού 
είναι πνευματική, θά τά κάνει δλα σύμφωνα με τούς νόμους έκείνου. 
Έάν δμως έρωτήσει κάποιος νά μάθει γιά τά σώματα τών άμαρ- 
τωλών, θά του πούμε δτι ή, σύμφωνα μέ την προηγούμενη εκδοχή, θά 
είναι έλαφρά καί αιθέρια, ή δτι θά βασανίζονται βέβαια άπό τή 
φωτιά, άλλά δέν θά καταστρέφονται, ή δτι, καί νά θέλουν νά άμαρτή- 
σουν, δέν θά μπορούν.
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78.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Τί σημαίνει· «’Ήμουν βασιλιάς μονοζώνων»54.

Επειδή θέλησες νά μάθεις, τί σημαίνει αυτό πού ειπώθηκε άπό 
τον αείμνηστο Τώβ, «’Ήμουν βασιλιάς περιστοιχισμένος άπό έλαφρά 
οπλισμένους στρατιώτες», νομίζω δτι αυτό τό.είπε, επειδή οι μονόζω- 
νοι ηταν ή στρατιωτικά τάγματα, ή πυκνό βαρβαρικό πλήθος, ή 
ληστρικές ομάδες. ’Ή  έπειδή φρορουσαν νόμιμα στρατιώτες, ή έπειδή 
κυριαρχούσαν μέ άνδρεία τών βαρβάρων, ή επειδή προκαλουσαν 
φόβο στούς ληστές καί τούς έμπόδιζαν νά εφαρμόζουν τις συνήθειες 
της ζωής τους, καί άν δέν πειθαρχούσαν, τούς έκλειναν στο δίχτυ τών 
νόμων.

79.- ΣΤΟΝ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
'Ότι πρέπει νά ποθούμε τήν άλήθεια μάλλον, παρά τή δόξα.
Έπειδή, όπως μαθαίνω, νομίζεις δτι κοπιάζεις, όχι γιά χάρη της 

μάθησης, άλλά γιά νά άποκτήσεις άπό τη γνώση δόξα, θέλω νά τό 
έπιτύχεις καί αυτό, επιθυμώντας την άλήθεια μάλλον, παρά τή δόξα.

54. ’Ιώβ 29,25.



όόξης έφίεσθαι. Ε ί δέ μεθύω ν νυνί τφ  τής φιλοδοξίας πάθει 
δυσχεραίνεις, ευ οιδ3 ότι σωφρονήσας, χάριν εϊση.

Π '.- ΖΩ Σ ΙΜ Ω  Π Ρ Ε Σ Β ΥΤΕ Ρ Ω  
t t

Συμβουλευτική πρός άποχήν άπό τά κακά.
5 Φ ασί τινες, ώς ιππήλατον σαύτόν πάσι τοϊς αίσχροϊς καί 

άνελευθέροις πάθεσι καταστήσας, τοϊς χρηστοϊς καί έλευθερί- 
οις άβατον πάντη διατηρείς, ούκ άπάτη και παραλογισμοΐς, 
έκεϊναμέν άσμενίζων, ταϋ? άπωθούμενος, άλλά κρίσει και βου
λή  σει κα ι τφ  μ ηδέν όρθόν έθέλειν όιαπράττεσθαι. Α ιό  και 

ίο δύσκολος εσται σοι ή  επί τά καλά ορμή Ού γάρ αν εϊποιμι επά
νοδος· ούδεπώποτε γάρ σε λέγουσιν όρθώς ουτε βεβουλεϋσθαι, 
οϋτε πεπραχέναι. Εννοήσας τοίνυν, ώς εις βαθύ λοιπόν γήρας 
έλαύνων, πρόδηλον έχεις τον θάνατον, καν όψέ τοϋ καιροϋ, κό
ρον λαβών, τών κακών άπόστηθι.

is  Π Α '.-Τ Ω  Α Υ Τ Ω
Προτρεπτική πρός άποφυγήν τών παθών.

Ού θαυμάζω ε ί έν τοϊς άλλοις άπασιν, άπαίδευτος ών, καν 
τούτω τήν άμαθίαν τήν σαύτοϋ έπιδείξω, άλλά w f  αν έθαύμα- 
σα, εί, έν τοϊς άλλοις ττταίων, έν τούτω διήμαρτες Τά μέν ούν 

20 αισχρά πάθη οϊσθα άπό σαύτοϋ και ούδέν δει λόγων, έπειδή δε 
τά χρηστά κα ί φιλάνθρωπα άγνοεϊς, ταϋτα φράσω. Ε ίσ ί δε 
έλεος, φιλανθρωπία, οίκτος, εύμένεια, κα ί τά άλλα τά τούτων 
άδελφά. Ε ί όέ σέ ταράττει τό κα ί ταϋτα πάθη λέγεσθαι, κα ί 
έγγυητά ς κα ί μάρτυρας τούτου άξιοπίστους άνδρας παρέξο- 

25 μαι. Ο ΐδαμένουν, ότι αύτός ού παρακολουθήσεις τοϊς λεγομέ- 
νοις, άτε άπαιδευσίας τυγχάνω ν θρέμμα, όμως δ 3 ούν αύτός 
έρώ. Δημοσθένης μέν ουν ό  ρήτωρ, τό τής Ελλάδος κεφάλαιον, 
περί τοϋ Φιλίππου λέγων, ότε παρεκαλεΐτο δοϋναι τούς 3Ολνν- 
θίους αιχμαλώτους, εφη· «'Ώ στε τον Φ ίλιππον παθεΐν τι κα ί 

30 δοϋναι τήν χάριν». 3Ιώσηποςδέ, άνήρ έπί παιδεύσει καί είδήσει 
λόγω ν έπισημότατος, περί των στασιαστών έν τή  άλώσει τής
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Έάν όμως τώρα είσαι μεθυσμένος από τό πάθος της φιλοδοξίας, γνω
ρίζω καλά ότι, όταν βάλεις μυαλό, θά έκφράσεις ευχαριστία

80.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική πρός άποχή άπό τά κακά.

Λένε μερικοί, ότι έχοντας κάνει τον εαυτό σου νά κινείται σάν 
άλογο σέ όλα τά αισχρά καί ανελεύθερα πάθη, τον κρατάς τελείως 
απλησίαστο στά χρηστά καί ευγενικά, χωρίς άπάτη καί παραλογι- 
σμσύς, εκείνα βέβαια απολαμβάνοντας τα μέ ευχαρίστηση, ενώ αυτά 
άπωθώντας τα, άλλά μέ κρίση καί θέληση καί μέ τό νά μή θέλεις νά 
κάνεις τίποτε τό σωστό. ΙΥ αυτό καί θά σου είναι δύσκολη ή κίνηση 
πρός τά καλά Γιατί δεν θά μπορούσα νά πώ ή επάνοδος, άφσϋ λένε 
ότι ποτέ συτε σκέφθηκες ούτε ενέργησες σωοτά. Σκεπτόμενος λοιπόν 
ότι φτάνοντας πλέον σέ βαθειά γηρατειά, θά έχεις ολοφάνερο θάνατο, 
έστω καί τον τελευταίο καιρό, άφσϋ έχεις χορτάσει, απομακρύνσου
άπό τά κακά.

81.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Προτρεπτική πρός άποφυγή τών παθών.

Δεν άπορώ έάν, όντας σέ όλα τά άλλα απαίδευτος, έδειξες καί σ’ 
αυτό τήν άμάθειά σου. ’Αλλά τότε θά απορούσα αν, ενώ στά άλλα 
φταις, δέν έκανες λάθος σ’ αυτά. Τά αισχρά πάθη λουιόν τά γνωρίζεις 
άπό μόνος σου καί δέν χρειάζονται λόγια, έπειδή όμως τά καλά καί 
φιλάνθρωπα τά αγνοείς, γι5 αυτά θά σου μιλήσω. Καί αυτά είναι, ή 
εύσπλαγχνία, ή φιλανθρωπία, ό οίκτος, ή αγαθή διάθεση, καί τά 
άλλα, πού είναι συγγενικά μέ αυτά. Έάν όμως σε ταράζει τό ότι και 
αυτά λέγονται πάθη, θά σου παρουσιάσω έγγυητές καί μάρτυρες 
άνδρες αξιόπιστους γι’ αυτό. Γνωρίζω βέβαια, ότι συ δέν θά άκολσυ- 
θήσεις αυτά που σου λέγω, έπειδή είσαι πλάσμα της άπαιδευσίας, 
όμως εγώ θά σου τά πώ. Ό  Δημοσθένης λοιπόν ό ρήτορας, ό 
κορυφαίος της Ελλάδας, μιλώντας γιά τον Φίλιππο, όταν τον 
παρακαλουσε νά δώσει τους Όλυνθίους αιχμαλώτους, είπε* «"Ωστε ό 
Φίλιππος νά πάθει κάτι, καί νά δώσει τή χάρη». Καί ό Τώσηπος, 
άνδρας γνωστότατος γιά την παίδευσή του καί τη γνώση τών λόγων,
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Ιερουσαλήμ άκμασάντων γράφων, εφη- «"Οταν άτίθασος καί 
αμείλικτος φύσις άσκησιν τήν εις το άνήμερον προσλάβτ], όι- 
χόθεν άβατος καί απρόσιτος οϊκτω γίνεται, κα ί χρηστφ πάθει 
καί φιλανθρώπω». Ονόέν όέ οϋτω χρηστόν πάθος άπολώλει, 

5 ώς έλεος. Κ αί Φίλων όέ, άνθρωπος Π λάτω νος ή όμιλιτής ή  
υφηγητής τις είναι δόξας, διά το τής φράσεως ύψος (έρρέθη 
γάρ περί αυτώ ν «’Ή  Π λάτων έφιλώνισεν, ή Φίλων έπλατώ- 
νισεν»), έγκω μιάσας μ έν  τον Μ ωσέα ώς μισοπόνηρον, εφη  · 

«Περιπαθήσας δε κα ί δικαίας οργής έμπλησθείς, διαδάλλει 
ίο τινάςΑ ιγυπτίους, τους έργοόιώκτας φημί τοϋ Φαραώ». Π ά

σχει γάρ τι ή  ψυχή, καί ή εις ελεον ή  εις εύμένειαν ή εις χρη
στότητα ή ειςμισοπονηρίαν νεύει" ε ίμ ή  γάρ έπικλασθείη τις, 
ούκ άν τον ικέτην έλεήσειεν ε ί μή  έπικαμφθείη, ούκ άν τον 
δεόμενον ο ίκτειρήσειεν ε ί μ ή  πάθοι τι, ούκ άν τον εχθρόν 

15 εύεργετήσειεν ε ί μή  νομίσει ήόικήσθαι τήν δικαιοσύνην, ούκ 
άν εις μισοπονηρίαν τραπείη. Τήν όέ τροπήν ταύτην πάθος 
καλοϋσι. °Ωσπερ γάρ ό  άπό τοϋ δελτίονος επί τό χείρον τρεπό
μενος πάσχει, οϋτω καί ό άπό τωνχειρόνων επί τό άμεινον τρε
πόμενος πάσχει τι. Τροπής γά ρ  έστι τό πάθος όνομα.

20 Τοιγαροϋν κα ί αυτός, καν όψέ ποτε τής ήλικίας τά αισχρά 
φεϋγε πάθη, ΐνα μ ή  ποτε έπαινέσης τήν παραίνεσιν, ότε των 
έπαίνωνσοι όφελος ούδέν.

ΠΒ'.- ΑΜΜΩΝΙ 
Περί τής τοϋ Ευσεβίου μανίας.

25 “Οτι ό τήςμακαρίαςμνήμης Τιμόθεος τοϋ άτιθάσου θηρίου 
έτιθάσευσε τάς όρμάς κα ί τό άμείλικτον εις τό εμμελές μετερ- 
ρύθμιζεν, ή μετά  τήν εκείνου τελευτήν έπικωμάσασα τφ άλιτη- 
ρίω Ενσεβίω μανία σαφώς έδειξεν.



γράφοντας γιά τούς στασιαστές, πού διακρίθηκαν στην άλωση της 
Ιερουσαλήμ, είπε* “'Όταν ή άτίθαση καί άσπλαγχνη φύση άσκηθει 
στην αγριότητα, καί άπό τις δύο πλευρές γίνεται άδιάβατη καί άπλη- 
σίαστη στον οίκτο καί στο καλό καί φιλάνθρωπο πάθος (ηθος)”. Καί 
δέν έχει χάσει κανένα καλό πάθος τόσο πολύ, δσο την ελεημοσύνη. 
’Αλλά καί ό Φίλων, ό όποιος θεωρήθηκε δτι είναι άνθρωπος ή ομι
λητής ή εισηγητής του Πλάτωνα, λόγω του ΰψους της διδασκαλίας 
του (γιατί ειπώθηκε γι3 αυτούς* “’Ή  ό Πλάτων μιμείται τον Φίλωνα, ή 
ό Φίλων τον Πλάτωνα”), εγκωμιάζοντας τον Μωυση ώς άνθρωπο 
πού μισούσε τήν κακία, ειπε* “Κυριευμένος άπό σφοδρή επιθυμία καί 
γεμάτος δικαιολογημένη οργή, κατηγορεί κάποιους Αιγυπτίους, 
έννοω τούς επιστάτες του Φαραώ”. Γιατί ή ψυχή πάσχει κάτι καί κλί
νει ή οτήν έλεημοσύνη, ή στήν άγαθή διάθεση, ή στήν αγαθότητα, ή 
στο μίσος πρός τήν κακία Γιατί, εάν κάποιος δέν μαλακώσει ψυχικά, 
δέν είναι δυνατόν νά ελεήσει αυτόν πού παρακαλεΐ. Έ άν δέν 
συγκινηθεΐ, δέν θά λυπηθεί αυτόν πού έχει ανάγκη. Έάν δέν πάθει 
κάτι, δέν θά ευεργετήσει τον εχθρό. Έάν δέν πιστέψει, δτι άδικεΐται ή 
δικαιοσύνη, δέν θά στραφεί στο μίσος πρός τήν κακία. Αυτήν λοιπόν 
τν μεταβολή τήν ονομάζουν πάθος. Γιατί, όπως αυτός πού πέφτει άπό 
τό καλύτερο στο χειρότερο πάσχει, έτσι καί αυτός πού άπό τά χειρότε
ρα μεταβάλλεται στο καλύτερο, πάσχει κάτι. Γ ιατί τό πάθος είναι λέξη 
πού δείχνει μεταβολή.

Καί σύ λοιπόν, έστω καί στο τελευταίο στάδιο της ηλικίας σου, 
άπόφευγε τά αισχρά πάθη, ώστε νά μή φτάσεις κάποτε νά έπαινέσας 
τή συμβουλή, όταν πιά οί έπαινοι δέν θά σου προσφέρουν καμμιά 
ωφέλεια

82.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΑ 
Γιά τή μανία του Ευσεβίου.

"Οτι ό αξιομακάριστος Τιμόθεος έδάμαζε τις ορμές του ατίθασου 
θηρίου, και μετέβαλλε τήν άσπλαγχνία πρός τό καλύτερο, τό έδειξε 
καθαρά, μετά τον θάνατο εκείνου, ή μανία του πανούργου Ευσεβίου 
πού τον έχει κυριεύσει μέ τόση σφοδρότητα καί προξενεί παντού τόσο 
θόρυβο.
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Π Γ \- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
"Οτι ού χρή άλλοιοϋσθαι τό κάλλος τής ψυχής, 

καν έν σνμφοραϊς τνγχάνη.
Ε ί τό κάλλος τοϋ σώματος ούδ3 υπό των εκπλήξεω ν άλ- 

5 λοιοϋται, σώζει ό3 αυτό καν έν δακρύοιςή, πολλω μάλλον ή τής 
ψυχής ώρα υπό των έμπιπτόντων πειρασμών αλλοιωθήναι ούκ 
οφείλει, καν έν συμφοραΐς τυγχάνη.

Π Α\- ΛΓΑΘ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Διά τίπροσέταξεν ό νόμοςλινόν καί έριον καί πορ- 

ίο φύρανμή συνυφαίνεσθαι, έν δε τφ Λενιτικφ καί
λέπραν ίματίων καί λίθων πολυπραγμονεί.

3Επειδή γέγραφας, τ ί  δουλόμενος ό  Μ ωσής ένομοθέτησεν 
λινόν μέν καί εριονμή συνυφαίνεσθαι, έν δε τοϊς λινοϊς ίματί- 
οις πορφύραν μή  συνυφαίνειν, λέπραν τε ίματίω ν κα ί λίθων 

15 πολυπραγμονεΐν, είχον μ έν  κα ί τάς θεωρίας αυτώ ν μηνϋσαι 
(εχουσι γάρ άρίστας αλληγορίας ώφελήσαι δυναμένας τούςμή  
άγύμναστον έχονταςπρός θεωρίαν τον νοϋν), άλλ3 έπειδή οΐδα 
πολλούς μεν νομίζοντας τούς τά τοιαϋτα λέγοντας άμαθία τούς 
άγώνας έκλύειν, σε δε τοϊς πράγμασι κα ί μόνη τη ερμηνεία τών 

2ο Γραφών χαίροντα, ευθείαν τήν άπόκρισιν ποιήσομαι, κύκλων 
άπηλλαγμένην. Οιμαι τοίννν δτι, εις φιλοσοφίαν τούς ύπηκό- 
ονςένάγω ν κα ί της χρείας μόνης γενέσθαι δουλόμενος, πάσαν 
βλακείαν έξωστράκισε, διά μέν τοϋ μή συνυφαίνειν λίνον καί 
εριον, τήν ποικιλίαν έξορίζων, διά δέ τοϋ πορφύραν μή  συνυ- 

25 φαίνειν τοϊς λινοϊς ίματίοις, τήν πολυτέλειαν κα ί τον καλλωπι
σμόν, διά δέ τοϋ λέπραν ίματίων κα ί λίθων περιεργάζεσθαι, τό 
πλέον τής χρείας κτήσασθαι κα ί άποθέσθαι όπαγορεύων. Τοϊς 
γά ρ  χρονίοις ίματίοις καί οίκίαις τοϋτο συμδαίνειν ειωθε. Τής 
χρεία ς γά ρ  έσο, φησί, μηδέν περιττόν, μ ή τε  κτώ μενοςμήτε

55. Δευτ. 22,11.
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83.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι δεν πρέπει νά μεταβάλλεται τό κάλλος τής ψυχής, 

κι’ δταν άκόμα βρίσκεται σέ συμφορές.
Έάν ή ομορφιά του σώματος δέν άλλοιώνεται οΰτε άπό τις 

εκπλήξεις, καί τήν διατηρεί άκόμα καί δταν είναι δακρυσμένο, πολύ 
περισσότερο ή ωραιότητα της ψυχής δέν πρέπει νά άλλοιωθει άπό 
τούς πειρασμούς πού συμβαίνουν, κι αν άκόμα βρίσκεται σέ συμφο
ρές.

84.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΟΝ 
Γιατί ό νόμος διέταξε νά μή ύφαίνονται μαζί τό λινάρι, τό 
μαλλί καί ή πορφύρα55, ενώ στο Λευϊτικό κάνει λόγο καί 

γιά λέπρα ενδυμάτων καί γιά πολύτιμους λίθους56.
Επειδή έγραψες, ρωτώντας γιά ποιο λόγο ό Μωυσης νομοθέτησε 

τό λινάρι καί τό μαλλί νά μή ύφαίνονται μαζί, καί στά λινά ενδύματα 
νά μή υφαίνουν μαζί καί πορφύρα, άσχολεΐται όμως μέ τή λέπρα των 
ενδυμάτων καί τών πολύτιμων λίθων, θά μπορούσα βέβαια καί τις 
βαθύτερες ερμηνείες αυτών νά σου φανερώσω (γιατί έχουν άριστες 
αλληγορίες, πού μπορούν νά ωφελήσουν αυτούς πού έχουν τον νσυ 
τους γυμνασμένον νά έρευνα προσεκτικά), άλλ* επειδή γνωρίζω πολ
λούς πού νομίζουν ότι αυτοί πού τά λένα αυτά άπό άμάθεια θά παρα
λύσουν τούς αγώνες, ενώ έσύ νοιώθεις ευχαρίστηση μέ τά πράγματα, 
καί μόνο μέ τήν έρμηνεία τών Γραφών, θά δώσω ευθεία άπάντηση, 
άπαλλαγμένη άπό περιστροφές. Νομίζω λοιπόν ότι άσκώντας τούς 
πιστούς στήν αντιμετώπιση της ζωής μέ φιλοσοφικότητα καί θέλο
ντας νά άσχολουνται μόνο μέ τά αναγκαία, άπομάκρυνε κάθε ανόητη 
πράξη. "Ετσι μέ τό νά μή υφαίνουν μαζί λινάρι καί μαλλί άπομάκρυνε 
τήν ποικιλία, μέ τό νά μή συνυφαίνουν πορφύρα στά λινά ενδύματα 
άπομάκρυνε τήν πολυτέλεια καί τον καλλωπισμό, καί μέ τό νά 
άσχολουνται μέ τή λέπρα τών ενδυμάτων καί τών λίθων, άπαγόρευσε 
τήν άπόκτηση περισσοτέρων άπό αυτά πού χρειάζονται καί τήν απο
θήκευσή τους. Γιατί αυτό συνήθως γίνεται μέ τά ενδύματα πού χρη
σιμοποιούνται επί μακρόν καί τά σπίτια Νά περιορίζεσαι μόνο στά

56. Λευϊτ. 14,40 έ.



άποτιθέμενος, άλλά μη  δε καλλωπι ζόμενος, άλλά πάσαν την 
φροντίδα καί την σπονδήν εις τήν της ψνχης έπιμέλειαν μετά- 
στησον.

Ε ί δ έ  βονληθείης καί παρά των έξωθεν ώφεληθήναν φασί 
5 γά ρ  τάς των καρπών άπορρεούσας ήμέρονς σνκάς, διά  τών 

όλύνθων τών άγριων σνσφίγγεσθαι. Φαίην, ότι κα ί Ισοκράτης, 
δτε Α ημονίκφ τούς παραινετικούς έπεμπε λόγονς, παρήνει- 
«Έσο περί τήν έσθήτα φιλόκαλος, άλλάμή καλλωπιστής. Φι- 
λικάλον μ εν  γά ρ  τό μεγαλοπρεπές, καλλω πιστοϋ δε τό περί- 

ιο εργον». Κ αί ότι τοϋτο άληθές έστι, δι ώ νΔ ιογένης είπε σαφώς 
δείκννται. Θεασάμενος γά ρ  τινα μειρακίσκον άσελγέστερον ή  
κα τ’ άνδρα κεκοσμημένον, έφη α ντφ ’ «Ε ίμεν πρός άνδρας, 
άτνχεΐς, ε ί δε πρός γνναϊκας, άδικεΐς». Ε ί τοίννν έξωθεν τον 
πρέποντος έπεμελήθησαν, πώ ς ούκ έμελλεν ό  ιερός έκεΐνος καί 

15 θεοφίλης άνηρ, εις φιλοσοφίαν ένάγων, πάσαν μ έν ποικιλίαν 
καί βλακείαν κα ί καλλωπισμόν έκ τών υπηκόων έξορίζειν, κο
σμιότητα δε καί σεμνότητα νομοθετεϊν, δι ών ό  άριστος κατορ- 
θοϋται βίος;

Π Ε'.- ΜΑΡΤΙΝΙΑ ΝΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
20 Π ροτρεπτική πρός άποχήν άπό τά πάθη.

ΛΑπληστον είναι σ έ φ ασί τινες, σιτοκάπηλον κα ί άνάλγη- 
τον, κα ί τηροϋντα τούς καιρούς, καί καταπραγματευόμενον τάς 
ένδειας καί τάς συμφοράς γεωργοϋντα. Ά λ λ 3 ισθι ώς έκείνοις 
μέν σαντοϋ σπλάγχνα, σαντφ δε τά θεία αποκλείεις. Εννοών 

25 τοίννν, ώς ον τοσοϋτον άλλοι σον χρ?έιζονσιν, ώς σύ τοϋ Θεοϋ, 
τό συγγενές αίδέσθη τι.

πς:- ζ ω ς ιμ $  β ιβ α ιο φ ο ρ α
Σνμβονλεντική.

Τον στιχισμόν τών βιβλίων, ώ νγέγραφά σοι, τφ φίλα) δήλον
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αναγκαία, λέγει, και νά μή άποκτάς τίποτε τό περιττό, ουτε νά άποθη- 
κεύεις, ουτε και νά καλλωπίζεσαι, άλλά κάθε φροντίδα και ενδιαφέ
ρον νά τά μεταθέσεις στη επιμέλεια τη ς 'ψυχή ς.

Έάν δμως θέλεις, μπορεΐς νά ώφεληθεϊς καί άπό τους μή χριστια
νούς, οί όποιοι λένε- στις ήμερες συκιές πού ρίχνουν τους καρπούς 
τους, νά χρησιμοποιείτε γιά τή σύσφιγξή τους τά άγρια συκα. Θά 
έλεγα, ότι καί ό Ισοκράτης, όταν έστελνε στον Δημόνικο τούς συμ
βουλευτικούς του λόγους, τον συμβούλευε* “Νά είσαι στο ντύσιμό σου 
καλαίσθητος, άλλά νά μή καλλωπίζεσαι υπερβολικά. Γιατί γνώρισμα 
του φιλόκαλου είναι ή μεγαλοπρέπεια, ενώ έκείνου πού καλλωπίζεται 
ή άνώφελη φροντίδα”. Καί ότι αυτό είναι άληθινό, άποδακνύεται με 
αυτά πού είπε ό Διογένης με σαφήνεια Βλέποντας δηλαδή κάποιον 
ανήλικο νέον, νά είναι στολισμένος μέ τρόπο αισχρό, καί όχι κόσμιο 
γιά άνδρα, του είπε· “Έάν βέβαια αποβλέπεις σε άνδρες, είσαι άτυ
χος, έάν πάλι σέ γυναίκες, τις άδικεΐς”. Έφόσον λοιπόν οί μή χριστια
νοί φρόντισαν γι5 αυτό πού πρέπει, γιατί δεν επρεπε εκείνος ό ιερός 
καί άγαπητός όταν Θεό άνδρας, άσκώντας τους στή φιλοσοφημένη 
ζωή, νά άπαγορεύσει κάθε στολισμό καί άνόητη πράξη καί καλλωπι
σμό των υπηκόων του, καί νά νομοθετήσει τήν κοσμιότητα καί σεμνό
τητα, μέ τις όποιες κατορθώνεται ή άριστη ζωή;

85.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
Προτρεπτική πρός άποχή άπό τά πάθη.

Λένε μερικοί, ότι είσαι άχόρταγος καί ανάλγητος εκμεταλλευτής 
σιτηρών, ότι παρακολουθείς τις ευκαιρίες, εκμεταλλεύεσαι τις ελλεί
ψεις καί καλλιεργείς τις συμφορές. Νά ξέρας όμως, ότι άπό έκείνους 
βέβαια αποκλείεις τή δική σου εύσπλαγχνία, άπό τον εαυτό σου όμως 
τή θεϊκή. Σκεπτόμενος λοιπόν, ότι οί άλλοι δέν έχουν τόσο τή δική σου 
ανάγκη, όσο εσύ έχεις τήν άνάγκη του Θεοΰ, δείξε συμπόνια πρός 
τούς συγγενείς σου.

86.- ΣΤΟΝ ΒΙΒΛΙΟΦΟΡΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Συμβουλευτική.

Γνωστοποίησε μέ λεπτομέρεια τούς στίχους τών βιβλίων πού σοΟ



μ ετ' ακρίβειας ϊνα μή ερψασα λήθη, σοί μ έν ζημίαν, αύτω όέ 
ψήφον άγνωμοσύνης έπαγάγη.

Π Ζ .- ΛΕΟΝΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
Περί φ ιλίας κα ι άγάπης.

5  Το τής φιλίας προοίμιον και ό  τής αγάπης σπινθήρ καί το 
τρώοαν άμφοτέρονς, έμέ τε κα ί τον άριστον Εντόνων, είς τον 
πρός άλληλονς πόθον το μισοπόνηρόν έστιν ήθος. Ε πειδή γάρ  
εϊόον αυτόν ον μόνον υπέρ αρετής, αλλά κα ί υπέρ τών φιλαρε- 
των ήόέως κινόυνεύοντα, από τούτον κα ί τήν λοιπήν φιλοσο- 

ιο φίαν τάνόρός ιχνηλάτησας, έτρώθην πρός φιλίαν. Ε πειόή όέ 
καί σοφιχπομανοϋντές τινες τά όόγματα τής ενσεβείαςλνμήνα- 
σθαι έμηχανώντο, ένταϋθα φραξόμενοι τοΐςέκείνω ν οπλοιςκαί 
τοΐς συλλογισμοϊςπατάσσοντες, ού πρότερον άνήκαμεν, ή  τελέ- 
ως τρέψασθαι κα ί το κράτος καθαρώς άναόήσασθαι. Ο υτος 

15 δεύτερος ήμΐν τής άγάπης ούκ ετι σπινθήρ, άλλ3 ήδη πνρσός 
περιφανώς έξήφθη καί παρέμεινε. Τοιοϋτοςγάρ τοϋ θειον έρω
τος ό  νόμος. 'Ο μέν γάρ σωματικός, άτε χαμαίζηλος ών (έπειόή 
από ρευστών σννίσταται σωμάτων), ρεύσει, κα ί όίκην άνθών 
μαραίνεται. Οϋτε γάρ πϋρ μένει τής ϋλης τής τήν ύπόθεσιν τη 

20 φλογί όεόωκνίας άναλωθείσης, αλλά συν αύτη συναπέρχεται, 
οϋτε πόθος ΐσταται μαραινομένου τοϋ ύπεκκαύματος. 'Ο  όέ 
κατά Θεόν καί σώφρων, έπειόή πράγματος έστώτός έοτι, όιά 
τοϋτο καί μόνιμος, κα ί δσψ το κάλλος αύτω τής άρετής φαντά
ζεται, τοσούτω έαντώ τε καί άλλήλοις σννόεϊ τούς τών αυτών 

25 έραστάς.
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π η :- τ ρ  λ  υ τ @
Προτρεπτική πρός τό άσφαλώςμεταχειρίζεσθαι 

τούς οϊακας καί έξ ουρίας πλέειν.
Ε ί καί είσί τινες, ώς εφης, τών τήν προστασίαν τών λαών 

30 άναόησαμένων, άπόμέν τής τών πενήτων σκήψεως άρχόμενοι, 
είς όέ τον ϊόιον χρηματισμόν τελεντώντες, αλλά γε  αυτός μή
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έγραψα στον φίλο, γιά νά μή ύπεισέλθει ή λήθη, καί προκαλέσει σέ 
σένα βέβαια ζη μιά, σέ εκείνον δμως κατηγορία άγνωμοσύνης.

87.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Γιά τή φιλία και τήν άγάπη.

Ή  άρχή της φιλίας καί ή σπίθα της άγάπης, καί αυτό που μάς 
πλήγωσε καί τους δυο, εμένα καί τον άριστο Εύτόνιο, στον πόθο μας 
μεταξύ μας, είναι ό τρόπος της ζωης μας που μισεί τό κακό. ’Επειδή 
δηλαδή τον είδα νά διακινδυνεύει μέ ευχαρίστηση, δχι μόνο γιά τήν 
άρετή, άλλά καί γιά αυτούς πού είναι φίλοι της άρετης, άπό αυτό, 
άφοΰ αναζήτησα τά ϊχνη καί της άλλης φιλοσοφικής διάθεσης του 
άνδρα, πληγώθηκα άπό τή φιλία του. Επειδή δμως μερικοί μανιακοί 
σοφιστές σχέδιαζαν νά άτιμάσουν τά δόγματα της πίστεως, άφού 
τούς φράξαμε εδώ μέ τά δικά τους δπλα καί τούς πατάξαμε μέ τούς 
συλλογισμούς, δεν σταματήσαμε μέχρι πού τούς μεταβάλαμε οριστικά 
καί έπιτύχαμε καθαρά τήν υπεροχή. Αυτός δεύτερος στη μεταξύ μας 
άγάπη, δέν είναι πιά σπινθήρας, άλλά ήδη φούντωσε σέ όλοφώτεινο 
δαυλό καί παρέμεινε ετσι. Καθόσον τέτοιος είναι ό νόμος του θείου 
έρωτα. Πατί ό σωματικός, επειδή είναι χαμερπής (άφοΰ προέρχεται 
άπό ρευστά σώματα), ρέει σάν τό νερό καί μαραίνεται σάν τά άνθη. 
Ουτε βέβαια καί ή φωτιά μένει, δταν έξαντληθει ή ύλη πού εδωσε τήν 
άφορμή στή φλόγα, άλλά μαζί μ’ αυτήν φεύγει καί εκείνη, ουτε ό 
πόθος παραμένει, δταν μαρανθεί ή καύσιμη ύλη. ’Αντίθετα ό κατά 
Θεόν έρωτας, ό γεμάτος άπό σωφροσύνη, επειδή άναφέρεται σέ 
πράγμα σταθερό, γι* αύτό είναι καί μόνιμος, καί δσο ή ομορφιά της 
άρετης γίνεται φανερή, τόσο περισσότερο συνδέει μέ τον εαυτό ταυ 
καί μεταξύ τους εκείνους πού είναι εραστές των ιδίων πραγμάτων.

88.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Προτρεπτική πρός χρησιμοποίηση μέ άσφάλεια 

τού πηδαλίου τής ζωής καί ευνοϊκή πλεύση.
"Αν καί, δπως είπες, υπάρχουν κάποιοι πού έχουν άναλάβει τήν 

προστασία των λαών, άρχίζοντας βέβαια άπό τήν πρόφαση των 
φτωχών, άλλά τελειώνοντας στόν δικό τους χρηματισμο., συ δμως μή



τοΐς ναναγοϋσι πρόσεχε, άλλά τοϊς τούς οϊακας άσφαλώςμετα- 
χειρίζουσι καί έξ  ουρίας πλέουσι.

ΠΘ'.~ ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟ ΝΩ  
Τάς 'Εβδομάδας τοϋ Δ α νιήλ πώ ς έρμη νεύει.

5 3Επειδή, φιλόπονος ών κα ί φιλομαθής, ήθέλησας μαθεΐν 
πώ ς έξεπληρώθησαν α ί παρά τφ Δ ανιήλ άναγεγραμμέναι εξή
κοντα κα ί έννέα έβδομάδες τών έτών, α ί άπό τής οικοδομής 
τής 3Ιερουσαλήμ άριθμούμεναι κα ί εις τήν άλωσιν αυτής τε- 
λευτώσαι, ϊσθι, ότι ούκ επ ί Κύρου ώκοδομήθη, άλλά τώ κ ' έτει 

ίο τής βασιλείας τοϋ Μακρόχειρος. Τότε γάρ, ώς 'Έ σδρας διη
γείται, Νεεμίας έλθών, τήν πόλιν έκτισε. Π ώςούν, εφης, έβδο- 
μήκοντά έβδομάδες συνετμήθησαν έπ ί τον λαόν σου κα ί έπί 
τήν πόλιν τήν άγίαν; “Οτι ένμέν τη ξθ', τοϋτ* εστι, τώ τρίτω καί 
όγδοηκοστώ καί τετρακοσιοστά) ετει, αρχήν εσχε όπόλεμος, τη 

15 δ3 έξής εβδομάδι τών έτών έτελεύτησε, συντελευτησάντων καί 
τών ιουδαϊκών πραγμάτων. Ε ί δέ λέγεις, Πώς; ίστέον, ότι, μετά  
τό κ ' έτος του Μ ακρόχειρος εως τελευτήσει ή  Περσική βασι
λεία, ετη διεγένοντο έκατόν δέκα τρία, μ εθ3 ήν ή Μ ακεδονική 
διήρκεσεν εως έτών διακοσίων ένενήκοντά τεσσάρων, εΐτα ή  

2ο 'Ρωμαϊκή, Α  ΰγούστου μ έν  βασιλεύοντος έτη τεσσαράκοντα 
τρία, Τιβερίου δέ είκοσι δύο, Γαΐου τέσσαρα, Κλαυδίου έτττά 
Τφ γάρ όγδόω αύτοϋ ετει ήρξατο 3Ιουδαίοις ή  τών πραγμάτων 
κίνησις, άφ3 ής ό  πρός 'Ρωμαίους έξήφθη πόλεμος, ό  τήν άλω- 
σιν άποτεκών.9Ε πί γάρ Νέρωνος, τοϋ διαδεξαμένου Κλαύδιον, 

25 λαμτιρώς καί κατά κράτος πολεμηθέντες υπό Ούεσπασιανοϋ, 
τό τηνικάδε Νέρωνι στρατηγοϋντος, ύστερον δέ δασιλενσαντος 
έάλωσαν.

ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
Π ροτρεπτική πρός αλλαγήν τρόπου ζωής.

30 Μ ανθάνω ώς έπ ί μ έν  τοϊς δοκοϋσιν έπονειδίστοις λίαν  
άχθη, έπί δέ τοΐς όντως οϋσιν ου μόνον ου καταδνη, άλλά καί
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προσέχεις αυτούς που ναυαγούν, άλλ5 αυτούς πού χρησιμοποιούν με 
άσφάλεια τά πηδάλια και πλέουν μέ ευνοϊκό άνεμο.

89.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Πώς έρμηνεύονται οί «εβδομάδες» του Δανιήλ.

Επειδή, όντας φιλόπονος και φιλομαθής, θέλησες νά μάθεις πώς 
συμπληρώθηκαν οί έξηνταεννιά έβδομάδες πού είναι γραμμένες άπό 
τον Δανιήλ, καί οί όποιες άρχίζουν νά μετριούνται άπό την ανοικοδό
μηση της Ιερουσαλήμ, καί τελειώνουν μέ τήν άλωσή της, γνώριζε ότι 
ή Ιερουσαλήμ άνοικοδομήθηκε όχι κατά τή διάρκεια της βασιλείας 
του Κύρου, αλλά κατά τό εικοστό έτος της βασιλείας του Μακρόχει- 
ρα. Γιατί τότε, όπως διηγείται ό Έσδρας, ήρθε καί την εκτισε ό 
Νεεμίας. Πώς λοιπόν, είπες, συντμήθηκαν έβδομη ντα έβδομάδες στον 
λαό σου καί στήν άγια πόλη; Γιατί ό πόλεμος άρχισε στις έξηνταεννιά, 
δηλαδή τό ετος τετρακόσια ογδόντα τρία, καί στά επόμενα επτά χρό
νια τελείωσε, καί μαζί του τελείωσαν καί τά ιουδαϊκά πράγματα. Έάν 
όμως έρωτας* Πώς; Πρέπει νά ξέρεις ότι μετά τό εικοστό ετος της 
βασιλείας του Μακρόχειρα, μέχρι νά τελειώσει ή Περσική βασιλεία, 
πέρασαν εκατόν δέκα τρία χρόνια. Μετά άπό αυτήν άκολούθησε ή 
Μακεδονική δυναστεία πού διήρκησε περίπου διακόσια ενενήντα 
τέσσερα χρόνια. ’Έπειτα ή Ρωμαϊκή, κατά τήν οποία βασίλευε ό 
Αύγουστος σαράντα τρία χρόνια, μετά ό Τιβέριος είκοσι δύο χρόνια, 
στη συνέχεια ό Γάιος τέσσερα χρόνια, καί ό Κλαύδιος επτά χρόνια. 
Καί τον όγδοο χρόνο του Γαΐου άρχισε ή κινητοποίηση τών Ιου
δαίων, άπό τήν οποία άρχισε ό πόλεμος αυτών μέ τούς Ρωμαίους, πού 
εφερε τήν άλωση της Ιερουσαλήμ. Γιατί επί τις βασιλείας του Νέρω
να, ό όποιος διαδέχθηκε τον Κλαύδιο, άφου πολεμήθηκαν ένδοξα καί 
νικήθηκαν κατά κράτος άπό τον Βεσπασιανό (στρατηγός τότε ήταν ό 
Νέρωνας, ό όποιος ύστερα εγινε βασιλιάς), κυριεύθηκαν.

90.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Προτρεπτική πρός άλλαγή τρόπου ζωής.

Μαθαίνω πώς γι9 αυτά πού θεωρούνται ατιμωτικά στενοχωρεισαι 
πολύ, γιά έκανα όμως πού πραγματικά είναι ατιμωτικά, όχι μόνο δεν
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έναδρύνη. Το μέν έκ όούλον σε γεγενησθαι τοϋ πατρός δπερ 
ούκ έστι προαιρέσεως όνειδος, ούδ3 ένλό γφ  τίθεσθαι, αλλά το- 
σοϋτον καταγινώ σκειν των επ ί την άρετήν παρακαλούντων, 
δσονεδει των επί τήν ραθυμίαν άγόντων καταψηφίζεσθαι. Και 

5 ε ί μέν εις τους υπηκόους έτέλεις, μάλιστα μ έν  ούό3 οντω κα- 
ταφρονήσαι έχρήν, άλλά συμβουλαΐς κα ί παραινέσεσιν άνιμή- 
σασθαίσε έκ τοϋ βυθοϋ της κακίας, κα ί θέμις ή ν κα ί πρεπωδέ- 
στατον. Π λήν άλλ3 ου τοσαύτη ζημία τη 3Εκκλησία κα ί αισχύ
νη εμελλεν έσεσθαι. 3Επειδή δε εις τούς ιερέας δοκεϊς τελεΐν 

ίο (τό δ3 όπως παρίημι, ού γά ρ  πλήξα ί σε, άλλ3 ίάσασθαι προή- 
ρημαι), ουδέ τούς έθέλοντας ήσυχάζειν κα ί ήρεμεϊν συγχω- 
ρεΐς Πολλοί γάρ "Ελληνες κ α ί3Ιουδαίοι τη \Εκκλησία έπιφύον- 
ται όνειδίζοντες, κα ί τον σόν βίον προφέροντες κα ί διά τού
του τφ δόγματι λυμαίνεσθαι νομίζοντες. Ε ί τοίνυν την κρίσιν 

15 ού δέδοικας καν τής παρούσης άνττποίησαι δόξης, ε ί βασιλεί
ας ούκ έρας καν ύπολήψεως χρηστής έράσθητι, ε ί στεφάνων 
ούκ επιθυμείς, καν ονειδών άπαλλάγηθι, ε ί άναρρήσεως ού 
φροντίζεις, κάνμή τοϋ κωμωδεΐσθαι άντιποιήθητι, ε ί τήνάκοί- 
μητον δίκην ού φρίττεις, καν τούς των άνθρώπων νόμους φο- 

2ο βήθητι, μήποτε καί έτ? αύτοφώρω ληφθείς, τήν έσχάτην ύπο- 
μείνης τιμωρίαν.

$Α'.- ΘΕΟΦΙΛΡ ΥΠΟΑ ΙΑ ΚΟΝΩ 
3Εγκω μιαστική .

Τιμόθεος, ό τήν των άγαθών άπάντων κατάρρυτον λήξιν, 
25 βασιλείαν ουρανών προσαγορενομένη ν, νυνί νεμόμενος, το -  

σαντην από τής αρετής τοΐς όρώσιν έόημιούργει ωφέλειαν, ώς 
κ α ί από μ νή μ η ς μ όνον σω φρονίζει τούς μνημονεύσαντας. 
Ή ρκεί γάρ, κα ί μόνον έλθών εις  έννοιαν, αιδώ συνεισπέμψαι 

κ α ί των άτοπω ν παθώ ν άχράντους τούς μνησθέντας έργάζε-
30 σθαι.
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κρύβεσαι από ντροπή, άλλα καί καμαρώνεις. Τό δτι βέβαια γεννήθή
κες από δοΰλο πατέρα, πράγμα πού δεν άποτελεί μομφή της προαίρε
σης ουτε κάν τό άναφέρεις, αλλά τόσο πολύ καταδικάζεις αυτούς πού 
προτρέπουν στην άρετή, δσο επρεπε νά καταδικάζεις αυτούς πού 
οδηγούν στη ραθυμία. Καί άν βέβαια άνηκες ατούς υποτελείς, δεν θά 
επρεπε οπωσδήποτε ουτε καί έτσι νά περιφρσνεΐσαι, αλλά επρεπε με 
συμβουλές καί παραινέσεις νά άνασυρθείς από τον βυθό της κακίας, 
πράγμα πού καί σωστό θά ήταν καί τό πλέον πρέπον. Πλήν δμως δεν 
θά γινόταν καί τόσο μεγάλη ζημιά καί ντροπή στήν Εκκλησία. 
Επειδή δμως νομίζεις δτι συγκαταλέγεσαι μεταξύ των ιερέων (άντι- 
παρέρχομαί βέβαια τό με ποιόν τρόπο, γιατί δεν θέλω νά σέ πληγώσω, 
άλλα πρόθεσή μου είναι νά σέ θεραπεύσω), δεν άφήνεις καί εκείνους 
πού θέλουν νά ηρεμήσουν καί νά ησυχάσουν. Γιατί πολλοί ‘Έλληνες 
καί Ιουδαίοι έμφανίζονται νά χλευάζουν τήν Εκκλησία, καί, προ
βάλλοντας τη δική σου ζωή, νομίζουν δτι βλάπτει τη διδασκαλία της. 
Έάν λοιπόν δέν φοβάσαι την κρίση, αντάλλαξε την έστω καί μέ τήν 
τωρινή δόξα Έάν δέν αγαπάς τή βασιλεία, άγάπη σε τουλάχιστον τήν 
καλή εκτίμηση. Έάν δέν επιθυμείς τά στεφάνια, άπαλλάξου τουλάχι
στον άπό τις ντροπές. Έάν δέν φροντίζεις γιά τά υψηλά αξιώματα, 
φρόντισε τουλάχιστον νά μή διακωμωδείσαι. Έάν δέν τρέμεις τήν 
αιώνια καταδίκη, φοβήσου τουλάχιστον τούς ανθρώπινους νόμους, 
μή τυχόν συλληφθείς καμμιά φορά έπ5 αύτοφώρω, καί ύποοτεΐς τήν 
έσχατη τιμωρία.

91.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΦΙΛΟ 
Εγκωμιαστική.

Ό  Τιμόθεος ό όποιος αυτή τή οτιγμή άπολαμβάνει τήν κατάμε
στη άπό δλα τά αγαθά κατάληξη, πού ονομάζεται βασιλεία των ου
ρανών, τόσο μεγάλη ώφέλεια προκαλουσε μέ τήν άρετή του σέ εκεί
νους πού τον εβλεπαν, ώστε καί μόνο μέ την άνάμνησή του νά συνετί
ζει εκείνους πού τον θυμοΰνταν. Γιατί ήταν άρκετό καί μόνο νά ερθει 
στή σκέψη τους γιά νά τούς προκαλέσει ντροπή, καί νά καταστήσει 
καθαρούς άπό τά παράλογα πάθη εκείνους πού τον έφερναν στή 
μνήμη τους
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ΩΦΕΑΕΙΩ ΓΡΛΜΜΑΤΙΚΩ 
Περί ομωνύμων καί συνωνύμων.

Παρά μέν ύμϊν τοΐς γραμμαηκοϊς τό ομώνυμον ταυτόν έστι 
τώ συνωνύμω, παρά όέ τοΐς φιλοσόφοις ούχί, άλλ3 ομώνυμα 

5  λέγεται, ών όνομα μόνον κοινόν, ό όέ κατά τοϋνομα λόγος της 
ούσίας έτερος, συνώνυμα όέ δσα καί πράγματι καί τρόπω καί 
όνόματι συντρέχει. 3Α λλ3 έπειδή, άμοιρος ών των τοιούτω ν 
μαθημάτων καί άγύμναστον έχων τον νοϋν, ήξίωσας επί γρα
φικών ρήσεων τάς έννοιας ταύτας μεταρρυθμισθήναι, ώς αν 

ίο οϊός τε ψ πειράσομαι λαμπράν σοι άνοΐξαι τών νοημάτων την 
θύραν. *Η έρευνα έν ταΐς ίεράΐς Γραφαϊς λέγεται καί επί Θεοί7 
καί έπί άνθρώπων, άλλ3 έπ ίμέν Θεοϋ τό άκριδές τής γνώσεως 
μηνύει, έπί ό3 άνθρώπων τό μετά πόνου καί βασάνου ενρίσκε- 
σθαι τό ζητούμενον. ”Ενθα τοίνυν τοϋνομα τοϋτο κεϊται καί έπί 

15 Θ εοϋ κα ί έπ ί άνθρώπου, όμωνυμεΐ, ού συνωνυμεΐ, οιον τό, 
«Ερευνάτε τάςΓραφάς», τώ περί τοϋ Θεοϋ είρημένψ- «"Ο όέ 
έρεννών τάς καρόίας, οΐόε τ ι τό θέλημα τοϋ Πνεύματος», όμω
νυμεΐ μέν, ού συνωνυμεΐ όέ Τό όέ, «'Ο έρεννών τάς καρόίας», 
τώ, «Τό δέΠ νεϋμα πάντα έρευνα, καί τά βάθη τοϋ Θεοϋ», συν- 

2ο ωνυμεΐ, τώ καί έπί τοϋ Π ατρός κα ί έπί τοϋ άγιου Π νεύματος 
την άκριβεστάτηνγνώσιν δηλοϋσθαι. Ο ϊμαιμέν ούν σεσαφηνί- 
σθαι τό νόημα.

Ε ί όέ κα ί έπ? άλλου ονόματος τοϋτο γυμνασθήναι βούλει, 
κα ί τοϋτο ποιήσω. Τό «άγαθόν» λέγεται μέν έπί Θεοϋ καί έπ? 

25 άνθρώπων, άλλ3 ομωνυμίαν έμφαίνει. Τό γά ρ  «ό άγαθός άν
θρωπος», τώ, «Ώ ς άγαθός τώ 3Ισραήλ», όμωνυμεΐ, τό όέ, «Ώ ς 
άγαθός ό  Θεός τώ 3Ισραήλ», τώ, «Τό Πνεϋμά σου τό άγαθόν 
οδηγήσει μ ε έν γη  εύθείςι», συνωνυμεΐ Ού γάρ ονόματος έστιν 
ένταϋθα κοινωνία, άλλά καί πράγματος. Κ αί ό  «θυμός» ό3 έπί 

3ο Θ εοϋ λεγόμενος καί έφ3 ήμών, ού συνωνυμεΐ, άλλ3 όμωνυμεΐ. 
’Ε π ί μ έν  γά ρ  Θ εοϋ μηνύει την απαθώς έπιπεμπομένην τοΐς 
άμαρτάνουσι τιμωρίαν, έπί δε ημών την έμπαθή κίνησιν καί

56α. Τω. 5,39. 57. Ρωμ· 8,27. 58. Α' Κορ. 2,10.
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92.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά τά ομώνυμα και τά συνώνυμα.

Για σάς βέβαια τούς γραμματικούς τό ομώνυμο είναι ι'διο με τό 
συνώνυμο, γιά τους φιλοσόφους δμως δεν είναι, άλλα ομώνυμα λέγο
νται εκείνα που έχουν μόνο τό όνομα ϊδιο, ενώ ή αντιστοιχία του ονό
ματος ώς πρός την ουσία είναι άλλη, ενώ συνώνυμα είναι αυτά που 
συνυπάρχουν καί στο αντικείμενο καί στη συμπεριφορά καί στο 
όνομα. "Επειδή δμως, όντας άμοιρος τέτοιων γνώσεων καί έχοντας 
αγύμναστο τό νοΟ σου, ζήτησες νά μεταφέρω τις εννοιες αυτές σ’ αυτά 
πού λένε οι γραφές, όσο μπορέσω θά προσπαθήσω νά σου άνοίξω 
διάπλατα την πόρτα των εννοιών. Ή  ερευνά στις άγιες Γραφές λέγε
ται καί γιά τον Θεό καί γιά τούς ανθρώπους, αλλά σχετικά με τον Θεό 
δηλώνει την άκριβη γνώση, ενώ σχετικά με τούς ανθρώπους τό ότι 
αυτό πού ζητούμε βρίσκεται μέ κόπο καί δοκιμασία. "Οπου λοιπόν τό 
όνομα αυτό άποδίδεται καί στον Θεό καί στον άνθρωπο, δηλώνει 
ομωνυμία, όχι συνωνυμία "Οπως γιά παράδειγμα τό, «Νά ερευνάτε 
τις Γραφές»56*, μέ αυτό πού εχει ειπωθεί γιά τον Θεό, «Εκείνος όμως 
πού ερευνά τις καρδιές, γνωρίζει ποιο είναι τό θέλημα του Πνεύμα
τος», είναι βέβαια ομώνυμο, άλλά όχι καί συνώνυμο. Ένώ τό, «Αυτός 
πού ερευνά τις καρδιές»57, με τό, «Τό Πνεύμα όμως τά έρευνά όλα, 
ακόμα καί τά βάθη του Θεου»58, είναι συνώνυμα, επειδή δηλώνουν 
ότι ή άκριβέστατη γνώση ανήκει στον Πατέρα καί στο άγιο Πνεύμα 
Νομίζω λοιπόν πώς εχει άποσαφηνισθέί τό νόημα τους.

Έάν όμως θέλεις νά άποδειχθεΐ αυτό καί μέ άλλο όνομα, θά τό 
κάνω καί αυτό. Τό «άγαθό» λέγεται καί γιά τον Θεό καί γιά τούς αν
θρώπους, άλλά φανερώνει ομωνυμία. Τό, «ό άγαθός άνθρωπος», 
δηλαδή μέ τό, «Πόσο άγαθός είναι ό Θεός γιά τον Ισραήλ»59, είναι 
ομώνυμα, ένώ τό, «Πόσο άγαθός είναι ό Θεός γιά τον Ισραήλ»59, μέ 
τό, «Τό Πνεύμα σου τό άγαθό θά μέ οδηγήσει στην ευθεία οδό»60, 
είναι συνώνυμα. Γιατί εδώ δεν υπάρχει σχέση μόνο ονόματος, άλλά 
καί πραγματική. ’Αλλά καί ό «θυμός», όταν λέγεται γιά τον Θεό καί 
γιά μάς, δεν είναι συνώνυμος, άλλά ομώνυμος. Γιατί, λεγόμενος γιά 
τον Θεό δηλώνει την τιμωρία πού στέλνεται χωρίς πάθος σ’ αυτούς

59. Ψαλμ. 72,1. 60. Ψαλμ. 142,10.



τήν τών λογισμών ταραχήν. Κ αί τό, «Πρόσθες άνομίαν επί τη 
άνομία αυτών», όμωνυμεϊ. ' Ο γάρ λέγει, τοϋτ1 έσ τίν  Έ πίθες 
τιμωρίαν έπί τήν άμαρτίαν αυτών. Κ αί τό, «Ε ϊτις τον ναόν τοϋ 
Θεοϋ φθείρει, φθερεϊ τοϋτον ό  Θεός», όμωννμει. 'Ό  γάρ λέγει,

5  τοιοϋτόν έστιν' Ε ϊτ ις  μολύνει τον ναόν τοϋ Θεοϋ, τιμωρηθήσε- 
ται ύτΐ αύτοϋ.

$γ:~ ΤΡ Α ΥΤΩ 
νΟτι τό άγαθόν κατά φύσινμέν τφ  Θεφ έστιν, 

ήμΐν όέ κα τ’ άσκησιν κα ί προκοπήν.
ίο Τό άγαθόν μέν Θεόν έχει κατά φύσιν ούκ άδούλητον, άλλά 

ττροαιρετικήν, ούόέ διαίαν, άλλ3 εκούσιον, ημείς όέ κατά άσκη- 
σιν καί προκοπήν άναλαμδάνομεν. Ούκ άναφαίρετον έχοντες 
τοϋτο, ώσπερ ή θεία φύσις, άλλά μεταπίπτον, ε ί ραστώνης έρως 
άχορεύτως χορεύσειεν.

15 ΤΩ Α Υ Τ $
Ε ις τό είρημένον, «Π ροφήτην ύμΐν άναστήσει

Κ ύριος ό Θεός».

Ε ίπ έ τφ  πρός σέ όιενεχθέντι 3Ιουόα ίφ , κ α ί μηόέν  μ έν  
γενναΐον, μηόέ νεανικόν φράσαντι, άγυρτικάς όέ λογοποιίας 

2ο έμέσαντι κα ί φήσαντι π ερ ί τοϋ πα ιόός Ν αυή  είρήσθαι τό · 

«.Προφήτην ύμΐν άναστήσει ό  Θεός έκ τών άόελφών υμών ώς 
έμέ», ότι, Κατά πολλάττλημμελεΐς, καί νοών ούχύγιώς, καί φεύ- 
γω ν τόμαθεΐν, καί κρυπτών τάμείζονα ή  κατά Μωσέα. Εϊρηται 
γά ρ · «Α ύτοϋ άκονσεσθε κατά πάντα, δσα αν έντείληται. Έ στα ι 

25 όέ ψυχή, ή  τις, άνμή άκούση τοϋ προφήτου έκείνου, έξολοθρευ- 
θήσεται άπό τοϋ λαοϋ αυτής». Πρώτον μέν γάρ μετά  τήν χειρο- 
τονίαν έκείνου ταϋ& ό Μ ωσής ένθους γενόμενος έθέσπισε. 
Δεύτερον, ότι, είμ έν  ό τοϋ Ν αυή παΐς ύπερέδη τον Μωσέα, π ι
θανόν μ έν ήν τό λεγόμενον, ούκ αληθές όέ, ε ί όέ πολλφ αύτοϋ
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πού άμαρτάνσυν, ενώ σ’ εμάς την εμπαθή κίνηση και την ταραχή τών 
λογισμών. Καί τό, «Πρόσθεσε παρανομία στην παρανομία τους»61, 
είναι ομώνυμο. Γιατί αυτό που λέγει σημαίνει τό έξης· Πρόσθεσε 
τιμωρία πάνω στην άμαρτία τους. Και τό, «’Εάν κάποιος καταστρέφει 
τον ναό τοϋ Θεού, θά τον καταστρέψει ό Θεός»62, είναι ομώνυμο. Γιατί 
αυτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* Έάν κάποιος μολύνει τον ναό του 
Θεσϋ, θά τιμωρηθεί άπό αυτόν.

93.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι τό άγαθό υπάρχει κατά φύση στον Θεό, 
ενώ σέ μάς μετά άπό άσκηση καί προκοπή.

Τήν αγαθότητα ό Θεός τήν έχει άπό τή φύση του, όχι χωρίς νά τή 
θέλει, αλλά προαιρετική, οϋτε μέ τή βία, άλλά μέ τή θέλησή του, ενώ 
έμειςτήν άποκτοϋμε μέ άσκηση καί συνεχή προκοπή. Καί αυτήν δεν 
τήν έχουμε αναφαίρετη, όπως ή θεία φύση, άλλά μεταβαλλόμενη, έάν 
ό έρωτας της οκνηρίας συμβει νά εκδηλωθεί μέσα μας με ιδιαίτερα 
σκιρτήματα.

94.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στή ρήση· «Θά άναδείξει σέ σάς προφήτη 

ό Κύριος καί Θεός»63.
Πες στον Ιουδαίο πού φιλονείκησε μαζί σου, χωρίς βέβαια νά πεϊ 

κάτι τό σημαντικό, ούτε δυναμικό, άλλά ξέρασε γεμάτες ψευδόλογα 
λογοποιίες, καί είπε ότι γιά τό υιό του Ναυη ειπώθηκε τό· «Θά άνα- 
δείξει προφήτη ό Θεός άπό σάς, όμοιον με έμενα»64* Κάνεις μεγάλο 
σφάλμα, καί δεν τά εννοείς σωστά, καί συνάμα άποφεύγεις νά μάθεις, 
καί κρύβεις τά μεγαλύτερα, καί τά λεγόμενά σου δεν είναι σύμφωνα 
μέ τον Μωυση. Γιατί έχει λεχθεί* «Νά τον άκούσετε σέ όλα όσα θά σάς 
διατάξει. Καί ό άνθρωπος που δεν θά άκούσει τον προφήτη εκείνον, 
θά έξρλοθρευθεί άπό τον λαό του»65. Πρώτον λοιπόν, ότι αυτό τό έθέ- 
σπισε ό Μωυση ς μετά τή χειροτονία του εμπνευσμένος άπό τον Θεό. 
Δεύτερον, έάν ό υιός του Ναυη ξεπέρασε τον Μωυση, αυτό πού λέγε
ται θά μπορούσε νά είναι πιθανό, άλλ’ όχι άληθινό. Έφόσον όμως
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καταόεέστερος ή ν, άόρανής αντη ή έννοια φαίνεται. Τρίτον, ότι 
ονόέ προσέθηκέ τι τφ  νόμψ, άλλά τοις εκείνον έπολιτεύετο  
θεσμοϊς. Τέταρτον, έχρήν, ε ϊγ ε  περί αύτοϋ ήν ό λόγος, είπεΐν 
ούκ «άναστήσει», άλλ3 “άνέστησε”. Πέμπτον, ότι εόει φράσαι* 

5 ί<3Έσται όέ πάσα ψυχή, ή  τις, αν μή άκούση τοϋ προφήτον τού
τον”. Τφ ό3 είπεΐν, «εκείνον», τούτον παρεγράψατο. "Εκτον, 
πώς πρός το ν 3Ιωάννη ν, μετά πολλάς γενεάς τεχθέντα, άπέστει
λαν, πενσόμενοι, ε ί αύτόςεϊη ό  προφήτης, κάκεΐνος έφη, «Ονκ 
είμι»; Π ροφήτης μέν γάρ ήν, ό  προφήτης όέ ονκ ήν. 'Εβόομον, 

ίο πώς, τοϋ Σωτήρος όεϋρο φοιτήσαντος, οι τά θαύματα θεώμενοι 
έλεγον, «Ο ύτός έστιν άληθώ ς ό προφήτης»; Σννοράτω  ούν 
πόσα αύτφ έναντιοϋνται, κα ί τον αληθή προγνώ στην τε καί 
βασιλέα προσκυνείτω.

$£*.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟ  
15 Ε ις τό, «Κ α ί εικόνα καί καθ’ όμοίωσιν».

3Επειόή ό σοφώ τατοςκαί όξύτατος τό πολνθρύλητον πρό
βλημα έρμη νευθήναι σοι σνντόμως καί μή  όιά κύκλων τινών, 
παρεκάλεσας, θάτερον όέ θατέρω άντίκειται. Τόμέν γάρ σαφές 
πολλών όεΐται λόγων, τό όέ σύντομον ολίγων, ώς αν οιός τε ώ, 

20. συγκεράσας τήν σαφήνειαν τη συντομία έπιστέλλω. Κρεΐττον 
μέν ποιοϋσιν τφ κρείττονι μέρει τοϋ άνθρώπον τό κρεΐττον πα- 
ραβάλλοντες Ε ί ό3 άσαφές είναι όοκεΐ τό είρημένον, σαφέστε- 
ρον είρήσεται. "Άμεινονμέν ποιοϋσι ο ί τφ  βελτίονι μέρει τάν- 
θρώπον, τοϋτ? έοτι τη λογική ψνχη, τό θειον έξεικονίζοντες. Ο ί 

25 γάρ άνθρωπόμορφον αύτό ήγούμενοι, πάμπαν ήλίθιοι, έπειόή 
τοΐς σνγκαταβατικώς είρημένοις περιπλέκονται, καί ονόέν θει- 
ότερον έννοεΐν άνέχονται. Πώς γάρ εϊρηται, «Ε ν σκέπη τών 
πτερύγω ν σον σκεπάσεις με», καί\ «Ε πτά οφθαλμοί Κ νρίον 
έπιβλέποντες επί πάσαν τήν γήν», τοϋ άνθρώπον μήτε πτέρν- 

3ο γας, μήθ* επτά οφθαλμούς εχοντος; Πώς ό3 ό  Π αϋλος απεφήνα- 
το, μ η ό 3 ένθνμήσεω ς άνθρώ πον τό θειον όμοιον; Π ώς ό 3 ό

66. Ίω. 1,21. 67. Μάρκ. 11,32.
68. Γεν. 1,26. 69. Ψαλμ. 16,8.
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ήταν πολύ κατώτερος άπό αυτόν, ή σκέψη αυτή φαίνεται πολύ απί
θανη. Τρίτον, ότι δέν πρόσθεσε τίποτε στον νόμο, άλλά φερόταν σύμ
φωνα με τούς νόμους εκείνου. Τέταρτον, έπρεπε, αν βέβαια ό λόγος 
γινόταν γι’ αυτόν, νά μή πει, «θά άναδείξει, άλλά “άνέδειξε”. 
Πέμπτον, ότι έπρεπε νά πει, “Κάθε άνθρωπος πού δέν θά άκσύσει τον 
προφήτη αυτόν”, ενώ λέγοντας «έκεΐνον», αυτόν τον διέγραψε. 
Έκτον, γιατί οτόν Ιωάννη, πού γεννήθηκε μετά άπό πολλές γεννεές, 
έστειλαν γιά νά ρωτήσουν, εάν αυτός είναι ό προφήτης, και εκείνος 
είπε, «Δέν είμαι»65; Γιατί προφήτης βέβαια ήταν, άλλά δέν ήταν ό προ
φήτης. 'Έβδομον, γιατί όταν ήρθε ό Σωτήρας έδω, εκείνοι πού έβλε
παν τά θαύματα έλεγαν, «Αυτός είναι πραγματικά ό προφήτης»67; ” Ας 
εξετάσει λοιπόν καλά πόσα είναι αντίθετα μέ αυτόν, καί άς προσκυνή
σει τον άληθινό προφήτη καί βασιλιά.

95.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ.
Στό· «Κατ’ εικόνα καί καθ’ ομοίωση»68.

Επειδή, σύ ό σοφώτατος καί λαμπρότατος, μέ παρακάλεσες νά 
σου ερμηνεύσω τό πολυθρύλητο πρόβλημα μέ συντομία καί σαφή
νεια, καί χωρίς περιστροφές, τό ενα άντίκειται στο άλλο. Γιατί τό σα
φές χρειάζεται πολλά λόγια, ενώ τό σύντομο λίγα "Οσο λοιπόν μου 
είναι δυνατό, συνδυάζοντας τη σαφήνεια μέ τήν συντομία, σου απα
ντώ. Πάρα πολύ καλά κάνουν, παραβάλλοντας τό άνώτερο πρός τό 
ανώτερο μέρος του ανθρώπου. Έαν όμως αυτό πού ειπώθηκε νομί
ζεις ότι είναι άσαφές, θά ειπωθεί μέ περισσότερη σαφήνεια. 
Ενεργούν κατά τον καλύτερο τρόπο αυτοί πού παριστάνουν τον Θεό 
μέ τό άνώτερο μέρος τού άνθρώπου, δηλαδή μέ τη λογική 'ψυχή. 
Γιατί, αυτοί πού τον θεωρούν μέ άνθρώπινη μορφή, είναι τελείως ηλί
θιοι, επειδή τον περιπλέκουν μέ αυτά πού λέγονται μέ συγκατάβαση, 
καί δέν άνέχσνται νά σκεφτοϋν τίποτε τό πιο θεϊκό. Πώς δηλαδή έχει 
λεχθεί, «Θά μέ σκεπάσεις μέ τά φτερά σου»69, καί, «Έπτά μάτια του 
Κυρίου επιβλέπουν & ολόκληρη τη γη»70, άφού ό άνθρωπος συτε 
φτερά, ουτε εφτά μάτια έχει; Καί πως ό Παύλος δήλωσε, ότι ό Θεός 
δέν είναι όμοιος μετά επινοήματα ταυ ανθρώπινου νοΰ71; Πώς επίσης

70. Ζαχ. 4,10. 71. Πράξ. 17,29.
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Ή σαΐας εϊπεν, «Εί πάντα τά έθνη ώς στ αγών από κάόον καί ώς 
σίελος ελογίσθη σαν, ό  όέ Λίβανος ούχ ικανός εις καϋσιν, καί 
πάντα τά τετράποδα ούχ ικανά εις όλοκάρπωσιν, τίνι ομοιώσε
τε Κύριον;». Πώς όέ Μωσής, ον τήν λέξιν κακούργως πειρών- 

5 ται έρμηνεύειν, έφησε, «Καί φυλάξεσθε σφόόρα ταΐς ψυχαϊς 
υμών, οτι ούκ ϊδετε παν ομοίωμα εν τη ημέρα η έλάλησε πρός 
υμάς»;

Π λήν ούό3 έκεϊνοι τό άκριβές, ώς γ ε  ήγοϋμαι, όογματίζον- 
σιν. 3Α ρχής γά ρ  κα ί βασιλείας έστίν είκών ό άνθρωπος, ονκ  

ίο ούσίας, ε ί ό3 εν πράξοι, καί αρετής Ε ί γάρ καί άθάνατον όριζό- 
μεθα εΐναι την νοεράν ψνχήν, άλλ3 ού τής θειοτάτηςέκείνηςκαί 
άνάρχον φύσεως όμοούσιον, άλλά τοσοϋτον άπέχονσαν, όσον 
είκός.κτίσμα τοϋ Κτίσαντος. Ε ί γάρ ή ψνχη κατ' εικόνα, δηλο
νότι καί ή  τής γνναικός Τ ίούν δήποτε εϊπεν ό  Παϋλος, «3Α  νήρ 

15 μέν γάρ ούκ οφείλει κατακαλύπτεσθαι την κεφαλήν, είκών καί 
δόξα Θεοϋ υπάρχων, ή όέ γυνή δόξα άνδρός έοτι»; Τής γάρ  
ψυχής τής γυναικός, άθανάτου κα ί άφθάρτον οϋσης, ώσπερ 
κα ί τής τοϋ άνδρός, τ ί  δήποτε μετά  διορισμού τίνος τοϋτ? ε- 
φρασεν ό  Παϋλος; Ε ί όέ πρός ταϋτα άνθυπενέγκοιεν, άνθοπλί- 

2ο ζοντος τον Μωσέα τω Παύλω, τό, «Ποιησωμεν άνθρωπον κατ’ 
εικόνα ήμετέραν καί καθ' όμοίωσιν», μάλιστα μ έν  όυνατόν εί- 
πεΐν, οτι ένικόν έστι τό είρημένον, κα ί ού περί άμφοτέρων εϊ- 
ρηται, τιλήν ού λέξομεν. Ε ί όέ τό έξης προαγάγοιεν τό, «καί 
άρχέτωσαν», πρός ημών εσται τό είρημένον. Α είκνντα ι γά ρ  

25 λαμπρώς τό «κατ' εικόνα», έν τω άρχικψ χαρακτηριζόμενοι 
Ε ί δ3 εϊποιεν, Πώς ούν ό  Παϋλος, τον μ έν  εικόνα θείαν, τήνδέ  
τοϋ άνδρός άπεφήνατο; φήσομεν, οτι έξ  αρχής ομότιμος ήν ή  
γυνή κα ί της αύτής ήξιοϋτο αρχής, έπειόή δ3 έπταισεν, ήλατ- 
τώθη κα ί ήκρωτηριάσθη αύτής ή  αρχή κα ί ύπό τον άνόρα γε- 

30 γένηταί. Ονκ ήνεγκας, φησί, τήν ισοτιμίαν, δέχου τήν έλάττω-

72. Ήσ. 40,15.
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ό Ήσαΐας είπε, «Έάν όλα τά έθνη θεωρήθηκαν σάν οταγάνα άπό 
κάδο, καί σάν σάλιο, καί ό Λίβανος δεν φτάνει γιά κάψιμο, καί δλα τά 
τετράποδα δεν άρκούν γιά θυσία, μέ τί θά εξομοιώσετε τον Κύριο;»72. 
Πώς πάλι ό Μωυοης, του οποίου την λέξη προσπαθούν νά ερμηνεύ
σουν μέ τρόπο κακούργο, είπε, «Καί νά φυλάξετε πάρα πολύ καλά τις 
ψυχές σας, γιατί δεν είδατε κανένα ομοίωμα κατά την ή μέρα εκείνη 
πού μίλησε σε σάς»;

Ωστόσο συτε καί εκείνοι, όπως νομίζω, διδάσκουν την άκρίβεια. 
Γιατί ό άνθρωπος είναι εικόνα εξουσίας καί βασιλείας, καί όχι ουσίας, 
καί έάν ό τρόπος ζωης του είναι καλός, είναι καί εικόνα αρετής. Γιατί, 
άν καί χαρακτηρίζουμε τη νοερή ψυχη άθάνατη, όμως δεν είναι όμο- 
ούσια μέ έκείνη την θεϊκώτατη καί χωρίς άρχή φύση, άλλά άπέχει 
τόσο πολύ άπό εκείνην, όσο είναι φυσικό νά άπέχει τό κτίσμα άπό τον 
Κτίστη. Γιατί, άν ή ψυχή είναι κατ’ εικόνα Θεοΰ, είναι φανερό πώς 
καί ή ψυχη της γυναίκας είναι κατ’ εικόνα του Θεοΰ. Τότε λοιπόν 
γιατί ό Παύλος είπε, «Ό άνδρας δεν πρέπει νά καλύπτει τό κεφάλι 
του, επειδή είναι εικόνα της δόξας του Θεου, ενώ ή γυναίκα είναι 
δόξα του άνδρα»73; Άφοϋ δηλαδή ή ψυχή της γυναίκας είναι άθάνα
τη καί άφθαρτη, όπως καί ή ψυχη του άνδρα, γιατί τέλος πάντων τό 
ειπε αυτό ό Παύλος με κάποια διάκριση; Έάν όμως σ’ αυτά άντιπρο- 
βάλουμε, οπλίζοντας τον Μωυση εναντίον του Παύλου, τό, «"Ας 
κάνουμε τον άνθρωπο σύμφωνα μέ τη δική μας εικόνα καί μέ τή 
δυνατότητα νά γίνει όμοιος μας»74, είναι δυνατόν βέβαια νά που με, ότι 
αυτό πού ειπώθηκε είναι σε ενικό άριθμό, καί δεν ειπώθηκε καί γιά 
τούς δύο, άλλ9 όμως δεν θά τό που με. Έάν όμως προσθέσουμε καί τό 
λεγόμενο στη συvέχaα, «νά εξουσιάζουν», είναι υπέρ ήμών αυτό πού 
ειπώθηκε. Γιατί φαίνεται καθαρά, ότι τό «κατ’ εικόνα» άναφέρεται 
στο πρώτο δημιούργημα. Έάν όμως πουν, Πώς λοιπόν ό Παύλος τον 
ενα τον χαρακτηρίζει εικόνα θεία, ενώ τη γυναίκα εικόνα του άνδρα; 
θά πσΟμε, ότι άπό την άρχή ή γυναίκα ήταν ισότιμη καί είχε τήν ϊδια 
εξουσία, έπειδη όμως έφταιξε, έλαττώθηκε καί άκρωτη ριάσθηκε ή 
έξσυσία της, καί υποτάχθηκε στον άνδρα Δέν ανέχθηκες, λέγει, την

73. Α' Κορ. 11,7.
74. Γεν. 1,26.
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σιν. «Πρός τον άνόρα σου ή άττοστροφή σου, κα ί αυτός σου 
κυριεύσει».

°Ωστε ή μέν κοσμοποιία την προ τής αμαρτίας τής γυναι- 
κόςόηλοϊ αρχήν, το ό3 άποστολικόν λόγιον την μετά τό πταίσμα 

^ υποταγήν. “Οτι δέ τω κεχειροτινήσθαι πάντων των επιγείω ν 
άρχοντα τον άνθρωπον τό «κατ’ εικόνα» σώζεται, άκουσον τοϋ 
Μελωόοϋ τάς θείας όέλτους καί τάς βασιλικός συλλαβάς έρμη- 
νεύοντος καί φράζοντος «Αόξη καί τιμή έσταφάνωσας αυτόν, 
κα ί κατέστησας αυτόν έπ ί πάντα τά έργα των χειρώ ν σου», 

ίο βΩσπερ γάρ τό Θειον πάντων, ουτω καί ό άνθρωπος των έπί 
τής γή ς  βασιλεύει. Εχει μέν ούν τό άρχικόν σώζον τήν βασι
λική ν εικόνα. Τό «καθ’ όμοίωσιν», είμη  όοκοίη τισίν έκ παραλ
λήλου λέγεσθαι, ώς τό, «3Εάν όέ έκοιμήθην καί ώπνωσα», καί 
τό, «Μακάριος ό συνιών έπ ί πτωχόν κα ί πένητα», οϋτως έρμη- 

15 νευτέον, ότι τήν άρχην αύτω ένεχείρησεν ό Θεός, ϊν έπιόείξηται 
τήν άρετήν καί σώση τήν ομοιότητα 3Εόέξω, φησί, τήν τιμήν, 
όεΐξον τήν άρετήν, ΐνα τό μέν τή δημιουργίας τό όέ τή προαιρέ- 
σει τοϋ όημιουργηθέντος άνακέηται. Κ αί τάχα τοϋτο όηλοΐτό  
έξ αρχής μέν είρήσθαι, «Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικόνα ήμε- 

2ο τέραν καί καθ’ όμοίωσιν», ύστερον όέ, «Καί έποίησεν ό  Θεός 
τον άνθρωπον, κ α ί εικόνα Θεοϋ έποίησεν αυτόν», ου προστε- 
θέντοςτό, «καθ' όμοίωσιν», ή ώςτό αυτό έμφαινούσης τήςλέξε- 
ως, ώς έφθην είπών, άναρτηθείσης τής άρετής, ϊν  η  τοιοϋτοντό  
είρημένον. «Ποιήσωμεν άνθρωπον και? εικόνα ήμετέραν», ϊν  

25 έκ προαιρέσεως γένητα ι τό καθ’ όμοίωσιν. Λ  ιό προ μ έν  τής  
δημιουργίας άμφότερα εϊπε, μετά  δέ τήν δημιουργίαν θάτερον. 
'Ο μονογενήςγοϋν Θεός έπιδημήσας φ η σ ί «Γίνεσθε όμοιοι τοϋ 
Π ατρός υμών τοϋ έν τοΐς ούρανοΐς», ώς τής μ έν δημιουργίας τό 
«κατ’ εικόνα» σωζούσης, τής δέ προαιρέσεως τό «καθ’ όμοί- 

3ο ωαιν».
75. Γεν. 3,16. 76. Ψαλμ. 8,6-7.
77. Ψαλμ. 3,6. 78· Ψαλμ* 40,2.
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ισοτιμία, δεξου την ελάττωση. «Θά έξαρτάσαι άπό τον άνδρα σου, καί 
αυτός θά είναι κύριός σου»75.

"Ωστε η δημιουργία του κόσμου άναφέρεται στην πριν άπό την 
άμαρτία της γυναίκας άρχή, ενώ ό άποστολικός λόγος στην μετά την 
άμαρτία υποταγή της γυναίκας. "Οτι όμως με τήν τοποθέτηση του 
άνθρώπου ώς άρχηγοϋ όλων τών επιγείων διασώζεται τό «κατ’ 
εικόνα», άκουσε τον Ψαλμωδό, ό όποιος ερμηνεύει τά θεία βιβλία καί 
τις βασιλικές εντολές καί λέγει* «Τον στεφάνωσες μέ δόξα καί τιμή, 
καί τον έκανες βασιλιά όλων τών δημιουργημάτων πού είναι έργα 
τών χεριών σου»76. "Οπως δηλαδή ό Θεός είναι βασιλιάς όλων, έτσι 
καί ό άνθρωπος είναι βασιλιάς όλων τών επιγείων. ’Έχει λοιπόν τό 
άξίωμα τοϋ άρχηγου, τό όποιο διασώζει τήν βασιλική εικόνα. Τό 
«καθ’ όμοίωσιν», έστω καί αν μερικοί νομίζουν ότι δεν λέγεται παράλ
ληλα, όπως τό, «’Εάν κοιμήθηκα καί έπεσα σέ ΰπνο βαθύ»77, καί τό, 
«Είναι μακάριος αυτός πού κατανοεί τή θέση του φτωχού καί εκείνου 
που τά στερείται όλα»78, πρέπει νά έρμηνεύεται ώς έξης* ότι ό Θεός 
του έδωσε τήν εξουσία, γιά νά έπιδείξει τήν άρετή καί νά διασώσει 
τήν ομοιότητα πρός αυτόν. Δέχθηκες, λέγει, την τιμή, δείξε καί τήν 
άρετή, ώστε τό πρώτο νά προέρχεται άπό τή δημιουργία, ενώ τό δεύ
τερο άπό τήν προαίρεση αύτοΰ που δημιουργήθηκε. Καί ίσως αυτό 
νά σημαίνει εκείνο πού ειπώθηκε στήν άρχή, «"Ας δημιουργήσουμε 
τον άνθρωπο σύμφωνα μέ τή δική μας εικόνα, καί μέ τή δυνατότητα 
νά γίνει όμοιος μας»79, καί υστέρα, «Καί δημιούργησε ό Θεός τον 
άνθρωπο σύμφωνα μέ τη δική του εικόνα», χωρίς νά προστεθεί καί τό* 
«καθ’ όμοίωσιν», ή έπειδή ή λέξη σήμαινε τό ΐδιο μέ τήν προηγούμε
νη, όπως ειπα παραπάνω, άπό τό όποιο έξαρτήθηκε ή άρετή, ώστε 
αυτό πού ειπώθηκε νά σημαίνει* «”Ας δημιουργήσουμε άνθρωπο 
σύμφωνα μέ τή δική μας εικόνα», ώστε μέ τήν προαίρεσή του νά γίνει 
όμοιος μέ μας. IV αυτό τά είπε βέβαια καί τά δύο πριν άπό τή δημι
ουργία, αλλά τό ένα άναφερόταν στά μετά τή δημιουργία. Ό  μονο
γενής λοιπόν Θεός όταν ήρθε, είπε· «Γίνεσθε όμοιοι μέ τον ουράνιο 
Πατέρα μου»80, έπειδή ή δημιουργία διασώζει τό «κατ’ εικόνα», ενώ ή 
προαίρεση τό «καθ’ ομοίωση».

79. Γεν. 1,26. 80. Ματθ. 5,48.



Ε ί δέ φαϊεν, Πώς ούν, ε ϊγ ε  τήν άρχήν πάντων τήν έπί γης 
ειληφεν ό άνθρωπος, τά θηρία όέόοικε; πάρεις εκείνην τήν 
άπολογίαν, είτε άληθής εϊη, εϊτεμή, ην τινες έφασαν, ότιένταϊς 
θείαις όέλτοις ή αρχή τών θηρίων ούκ ένέκειτο, άλλ3 ύστερον 

5 παρά τινων τιροσετέθη, έξ ευθείας τήν άπολογίαν ποιήσομαι 
*Οτι έξ άρχήςμέν αύτώ, δτε έλαμπεν ή είκών, πάντα ύπέκειτο 
(διό καί ονόματα αύτοΐς έπέθηκεν), έπειόή παρήκονσεν, ήκρω- 
τηριάσθη αύτοϋ εικότως ή άρχη, καί πάσηςμέν ούκ έξεβλήθη 
(ϊνα μή έωλος ή χάρις εύρεθβ), ήκρωτηριάσθη όέ. Ού γάρ  

ίο δίκαιον ήν τον ήττηθέντα, καί στεφανωθήναι, αλλά φόβω τών 
θηρίων σωφρονισθήναι. "Οτι δέ τοϋΥ έστίν άληθές, ότε ό Νώε 
τήν εικόνα ταύτην άνεκάθηρε, τώ δικαιοσύνην άσμενίσαι, ήλθε 
πρός αύτον πάντα τά θηρία, τήν άρχαίαν δουλείαν όμολογοϋν- 
τα, καίμονονουχί τον έξ άρχής άμαρτόντα, καί μέρος τής άρχής 

15 άπολέσαντα, καταμεμφόμενα. Καί τον Δανιήλ δέ οι λέοντες 
ήδέσθησαν, καί το πϋρ τούς παΐδας τούς τρεις, καί ή έχις τον 
Παϋλον ούδέν έβλαψε. Δ ι3 ών οϋν άνενεώσαντο τήν προγο
νική ν άρχήν, δήλός έστι κάκεΐνος είληφώς μέν ολόκληρον, έκ 
μέρους δ3 άπολέσας. Καί ταϋτ* παρ3 ημών. Ε ί δέ τις έχοι βέλτιον 

2ο λέγειν, καί λεγέτω καί άκουέσθω.

$ζ'.- Π Α ΥΛ 0  
Περί τών τεχνών, καί δή τής τών λόγων τέχνης.

Πάσαι μέν α ί τέχναι ταΐς έν μελέταις συγκροτούνται καί 
μείζους γίνονται, ταΐς δ3 άίργίαις άπόλλννται, μάλιστα δέ ή τών 

25 λόγων όύναμις. Θεραπευομένη μέν γάρ καί άρδενομένη, μεγί
στη γίνεται, αμελούμενη δέ ρςιδίως άποφοιτςί καί άφίπταται. 
“Οτου όέ χάριν ταϋτα λέγω, ϊσως ούκ άγνοεΐς, ό τήν θείαν 
σοφίαν καί τήν τής άρετής έργασίαν δίκαιος ών ταΐς προσθή- 
καις αϋξειν καί μείζους καθιστάν.
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Έάν δμως πουν* Πώς λοιπόν, έφόσον ό άνθρωπος έλαβε την 
εξουσία όλων ιών επιγείων, φοβάται τά θηρία; Παραβλέπσντας τη 
δικαιολογία, είτε είναι άληθινή είτε όχι, που είπαν μερικοί, ότι στις 
άγιες Γραφές δεν άναφερόταν ή έξουσία των θηρίων, αλλά προστέθη
κε υστέρα άπό κάποιους, θά προσθέσω άμέσως την άπάντηση. "Οτι 
δηλαδή άπό την άρχή, όταν σ’ αυτόν έλαμπε ή εικόνα του θεού, όλα 
υποτάσσονταν (γι5 αυτό καί έδωσε σ’ αυτά τά ονόματα), όταν όμως 
έκανε την παρακοή, δικαιλογημένα άκρωτηριάσθηκε ή εξουσία του, 
καί βέβαια δεν έξέπεσε άπό όλη τήν έξουσία (γιά νά μή ματαιωθεί ή 
χάρη), άλλ5 όμως άκρωτηριάσθηκε. Γιατί δεν ήταν σωστό αυτός που 
νικήθηκε καί νά στεφανωθεί, άλλά μέ τον φόβο τών θηρίων νά 
σωφρσνισθει. "Οτι βέβαια αυτό είναι άληθινό, φάνηκε άπό τότε που ό 
Νώε ξανακαθάρισε τήν εικόνα αυτήν μέ τό ότι εξευμένισε τή δικαιο
σύνη, καί πήγαν κοντά του όλα τά θηρία81, ομολογώντας τήν άρχαία 
υποταγή, καί κατά κάποιο τρόπο κατηγορώντας εκείνον που άπό τήν 
άρχή άμάρτησε καί έχασε ένα μέρος της έξουσίας.5Αλλά καί τον 
Δανιήλ τον σεβάσθηκαν τά λιοντάρια82, καί ή φωτιά τους τρεις παΐ- 
δες85, καί ή οχιά δεν έβλαψε τον Παΰλο84. Μέ αυτά λοιπόν μέ τά όποια 
ανανέωσαν τήν προγονική έξουσία, είναι φανερό, ότι καί εκείνος που 
την έλαβε ολόκληρη, κατά ένα μέρος την έχασε. Καί αυτά βέβαια άπό 
μάς. Έάν όμως κάποιος έχει νά πει κάτι καλύτερο, καί άς τό πει, καί 
θά άκαυσθεΐ.

96.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τις τέχνες, καί μάλιστα γιά τήν τέχνη τών λόγων.

"Ολες βέβαια οί τέχνες καλλιεργούνται μέ τις μελέτες καί γίνονται 
καλύτερες, ενώ μέ τις άργίες χάνονται, ιδιαίτερα μάλιστα ή δύναμη 
του λόγου. Γιατί όταν καλλιεργείται καί ποτίζεται γίνεται πάρα πολύ 
μεγάλη, ενώ όταν παραμελεΐται εύκολα απομακρύνεται καί χάνεται. 
Γιά ποιο λόγο τά λέγω τώρα αυτά, ϊσως δεν τό αγνοείς, συ ό οποίος τή 
θεία σοφία καί την άσκηση της άρετης πρέπει μέ προσθήκες νά τις 
αυξήσεις καί νά τις κάνεις μεγαλύτερες.

83. Δαν. 3,21 έ. 84. Πράξ. 28,3έ.
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£ζ:~ ΖΩΣΙΜΩ 
Προτρεπτική πρός αλλαγήν τρόπον ζωής.

Πρεσδύτερον όντα σε διά τήν ήλικίαν καί καλούμενον διά 
τήν χειροτονίαν, φασί νεωτερίζειν τοΐς τρόποις; καί πάντα 

5 άκμάζοντα άποκρύπτειν, πράττοντα, λόγωμέν αίδοϋμαι λέγειν, 
αυτός δ3 ονκ οϊδ3 όπως πράττειν ονκ έρυθριας. Ε ί τοίννν άλη- 
θεύουσιν, άρίστην καν επί γήρως δεΐξον μεταβολήν, ίνα κά- 
κεΐνοι, παυσάμενοι των κωμωδιών, παλινωδίαν ασοιεν.

*7Η'.- ΣΤΡΛ ΤΗΓΙΩ Μ ΟΝ ΑΧΩ  
ίο 3Επαινετική.

“Ησθην νπερφνώς πυθόμενος τήν σήν έπί τό κρεΐττον προ
κοπήν, καί τούς φίλους συνησθήναι παρεσκενασα, τήν ενκται- 
οτάτην αύτοΐς καί έρασμιωτάτην εύαγγελισάμενος άκοήν. Ε ί 
τοίνυν βούλει ήμάςμέν έπί πλεΐον πανηγυρίζειν (ήδιον γάρ τάς 

15 σάς έορτάζομεν ευδοκιμήσεις), σαύτώ δε κλέος ούρανόμηκες 
κατασκευάσαι, μή παύσοιο ταϋτα θηρώμενος, ά καί παρά Θεω 
ενδόκιμον, καί παρά άνθρώποις άοίδιμόν σε παρασκευάσει.

$Θ'.~ ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
Περί έσφαλμένης κρίσεως.

20 Ο ί τώ κανόνι τούς μή κανόνας ττροσάγοντες, καί διά τοϋτο 
τον καί τούς άλλους κανονίσαι δίκαιον όντα δοκιμάζοντες, οϋ 
μοι δοκοϋσι τήν κρίσιν των πραγμάτων έχειν όρθήν. 3Επειδή 
γάρ έκακώθησαν τό λογιστικόν τής ψυχής δ ί έκουσίας νόσου, 
σφάλλονται λοιπόν καί περί τήν κρίσιν τών πραγμάτων. Τό 

25 γοϋν δικαίφ καί άνδρείφ καί τοΐς άμαρτάνουσι φοβερώ, τνφον 
καί όφρϋν έπιφημίζονσι, διά τούτον πάσι τοΐς τής αρετής έρα- 
σταΐς τον εις αυτήν δρόμον έγκόψαι μηχανώμενοι. Τη γάρ  
σύνεγγνς κακίςι τήν αρετήν όνομάζειν τολμώσιν. Ούκοϋνμεμ- 
φέσθωσαν ο ί τοιοϋτοι καί τω λέοντι, ότι βλοσυρόν καί βασιλι-
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97.- ΣΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ 
Προτρεπτική πρός άλλαγή τρόπου ζωής.

”Αν και είσαι πρεσβύτερος λόγω ηλικίας, καί ονομάζεσαι λόγω 
της χειροτονίας, λένε στι άκολουθεΐς νέους τρόπους ζωης, καί στι, ενώ 
κάνεις δλα τά νεωτεριστικά, τά άποκρύβεις, καί ενώ εγώ μέ λόγια 
ντρέπομαι νά τά πώ, συ, δεν ξέρω πώς, ενώ τά κάνεις, δεν κοκκινίζεις. 
Έάν λοιπόν άληθεύουν, έστω καί στά γερατειά σου δείξε μεταμέλεια, 
ώστε καί εκείνοι, άφοΰ παύσουν τις διακωμωδήσεις, νά γιορτάσουν 
τήν επιστροφή σου.

98.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ
Επαινετική.

Χάρηκα υπερβολικά μαθαίνοντας τήν πρόοδό σου πρός τό καλύ
τερο, που έκανα καί τους φίλους νά χαροΰν μαζί σου, κάνσντάς τους 
γνωστή τήν ευχάριστη αγγελία που εύχονταν καί επιθυμούσαν πολύ. 
Έάν λοιπόν θέλεις νά πανηγυρίζουμε περισσότερο (γιατί μέ μεγάλη 
ευχαρίστηση γιορτάζουμε τις προόδους σου), άλλά καί στον εαυτό 
σου νά ετοιμάσεις δόξα ουράνια, νά μή πάψεις νά έπιδιώκεις αυτά, 
που καί στον Θεό θά σέ κάνουν αποδεκτό, καί στους ανθρώπους αεί
μνηστον.

99.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ
Γιά τήν έσφαλμένη κρίση.

Αυτοί πού στον κανόνα προσθέτουν καί αυτούς που δεν είναι 
κανόνες, καί γι5 αυτό προσπαθούν νά κάνουν καί τους άλλους κανονι
κούς, δεν μου φαίνονται στι έχουν ορθή κρίση γιά τά πράγματα. 
Γιατί, επειδή έχουν πάθη βλάβη στο λογιστικό της 'ψυχής, λόγω εκού
σιας νόσου, κάνουν λάθος καί ώς πρός τήν εκτίμηση των πραγμάτων. 
"Ετσι λοιπόν στον δίκαιο καί ανδρείο, που είναι φοβερός σ* εκείνους 
πού άμαρτάνουν, αυτοί αποδίδουν άλαζονεία καί υπεροψία, επιδιώ
κοντας μέ αυτό νά κόψουν & δλους τους εραστές της άρετης τον 
δρόμο πρός αυτήν. Τολμούν δηλαδή νά λένε, δτι ή άρετή βρίσκεται 
κοντά στήν κακία Λοιπόν άς κατηγορήσουν αυτοί καί τό λιοντάρι, 
έπειδή βλέπει κατά τρόπο βλοσυρό καί βασιλικό, καί δχι σαν πίθηκος,



κόν, καί ον πιθήκειον, βλέπει,, καί τους μίμους τών γελοίων 
άποόεχέσθωσαν, δτι γέλωτα κινοϋσιν άτοπον.

Ρ'.- ΜΛΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
“Οτι ον τοΐς άόικουμένοις, αλλά τοις άόικοϋσιν 

5 έπικρέμαται ό κίνδυνος
Ον τοΐς άόικουμένοις, ώ βέλτιστε, άλλά τοΐς άόικοϋσιν έπι- 

κρέμαται ό κίνδυνος άπας, οϋς καί άγωνιάν καί τρέμειν δίκαι
ον Ε ί όέ ταϋτα οϋτως έχει, ου τό άδικεΐσθαι κακόν, άλλά τό 
άόικεϊνκαί τομή είόέναι φέρειν άόικούμενον.

ίο Ρ Λ \- ΤΩ ΛΥΤΩ
“Οτι ού τό πένεσθαι έπονείδιστόν, άλλά τομή φέρειν

ενγενώς τήν πενίαν
Εϊρηται καλώς τινι τών έξωθεν ου τό πένεσθαι έπονείόι- 

στον, άλλά τομή φέρειν ενγενώς τήν πενίαν. Ε ί τοίνυν κακείνω 
15 τοϋτο εν καί καλώς έόοξεν, έπί πενία μή αίσχυνώμεθα, άλλά 

μηό3 όνειδος ταύτην ήγώμεθα, άλλ3 έπί τήν κακίανμετενέγκω- 
μεν τούτον τον φόβον.

ΡΒ'.- ΘΕΟΔΩΡΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ
Περί τών εγκωμίων τών άγαθών άνόρών καί τής τύχης.

20 3Επειδή πολλούς τών άγαθών άνόρών έγκωμιάζων, καί 
τύχηςμέμνησαι, ήόέως αν σου πυθοίμην, πώς οίόν τε άμφότέ
ρα συνελθεΐν. 'Ο μέν γάρ έπαινοςπρός τήν προαίρεσιν βλέπει, 
ή όέ τύχη έγκωμιάζεσθαι τον άγαθόν ούκ έπιτρέπει, μακαρί- 
ζεσθαι όέ ού κωλύει. Πάμπολυ γάρ καί καθ’ υμάς τούς τά Ελ- 

25 λήνων πρεσβεύοντας μακαρισμός έπαίνου όιενηνόχει. 'Ο μέν 
γάρ έκ τής τύχης, ό όέ έκ τής προαιρέσεως τίκτεται. Γράψον 
τοιγαροϋν μοι, ώ σοφέ, πώς τώ έπαινουμένω ό τής τύχης άρ- 
μόττει λόγος, ή πώς τώ υπό τής τύχης τοιούτω, ως φατε, γε- 
νομένψ έγκώμιον πρέπει. Θάτερον γάρ θατέρω μάχεται. Ε ί 

3ο μέν γάρ άκων τοιοϋτός έστι, μή έπαινείσθω, εί ό3 έκών, ή τύχη
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καί άς κάνουν άποδεκτούς αυτούς πού μιμούνται τούς γελοίους, 
επειδή προκαλουν άη διαατικό γέλιο.

100.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΩΝΑ 
"Οτι ό κίνδυνος άπειλεΐ όχι αυτούς πού άδικοΰνται, 

άλλά εκείνους πού άδικοΰν.
Ό  κίνδυνος, φίλε μου, δεν απειλεί αυτούς πού άδικοΰνται, άλλά 

εκείνους πού άδικσϋν, οί όποιοι πρέπει νά έχουν καί άγωνία καί νά 
τρέμουν. Έφόσον λοιπόν αυτά ετσι είναι, κακό δεν είναι τό νά 
άδικειται κάποιος, άλλά τό νά άδικει, καί νά μή γνωίζει νά τό υποφέ
ρει άδικούμενος.

101.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
*Ότι δέν είναι άξιόμεμπτη ή φτώχεια, άλλά τό νά μή 

υποφέρει κανείς μέ ευγένεια τή φτώχεια.
’Έχει ειπωθεί άπό κάποιον από τούς μή χριστιανούς, ότι ή φτώ

χεια δέν είναι ντροπή, άλλά τό νά μή υπομένουμε τή φτώχεια μέ ευγέ
νεια Έάν λοιπόν καί σ’ εκείνον αυτό φάνηκε ότι είναι καλό, νά μή 
ντρεπόμαστε γιά τή φτώχεια μας, οΰτε καί νά την θεωρούμε προσβο
λή, άλλά τον φόβο αυτόν νά τον μεταφέρουμε γιά τήν κακία

102.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιά τά εγκώμια των άγαθών άνδρών καί τήν τύχη.

’Επειδή, εγκωμιάζοντας πολλούς καλούς άνδρες, αναφέρεις καί 
τήν τύχη, ευχαρίστως θά σε ρωτούσα γιά νά μάθω, πως είναι δυνατσν 
αυτά τά δύο νά συνυπάρχουν. Γιατί ό έπαινος αποβλέπει στην προαί
ρεση, ενώ ή τύχη δέν επιτρέπει ό αγαθός νά εγκωμιάζεται, άλλά δέν 
έμποδίζει νά μακαρίζεται. Γιατί, καί σύμφωνα μέ σάς, πού άποδεχε- 
σθε τά τών Ελλήνων, ό μακαρισμός διαφέρει πάρα πολύ άπό τον 
έπαινο. Γιατί ό ενας γεννιέται άπό τήν τύχη, ενώ ό άλλος άπό τήν προ
αίρεση. Πες μου λοιπόν, σοφέ, πώς ταιριάζει σ’ αυτόν πού επαινείται, 
ό λόγος της τύχης, ή πώς σ’ αυτόν, πού, όπως λέτε, εγινε αυτό πού 
είναι άπό τήν τύχη, ταιριάζει έγκώμιο. Γιατί τό ενα μάχεται τό άλλο.
Αν δηλαδή χωρίς νά τό θέλει είναι αυτός πού είναι, νά μήν έπαι-



χώρανμή έχέτω. Ε ί τρόπαιον έστησε καί άνακηρνττέσθω, εί 
δε ή τύχη τοϋτο κατώρθωσε, μή άπολανέτω επαίνων. Ε ί ή- 
γωνίσατο, στεφανούσθω, ε ί δε ούκ ήγωνίσατο, μή έπαινεί- 
σθω.

5 Ρ Γ - ΕΡΜΟ ΓΕΝ Ε Ι EΠIΣKOΠg
Περί τής τώνΖωσίμου τε καί Χαιρήμονος καί Μάρωνος

υδρεώς τε καί άσελγείας.
Είμέν, ώς δίς. άνείρξων τήν ϋδρινκαί τήν άσέλγειαν Ζωσί- 

μον τε καί Χαιρήμονος καί Μάρωνος, ύπαντιάσαι αύτοϊς 
ίο προήρησαι, πολλής σοι δει καί τής παρασκευής καί τής άνωθεν 

σνμμαχίας, ε ί δ3 ώς αύτοδοεί περιεσόμενος, σαντόν άπατων 
λανθάνεις. Τοσαύτην γάρ έαυτοΐς είσφέρουσι σνμμαχίαν, όταν 
άγαθόν τινα άνδρα δέη άμύνασθαι, δσηνκινοϋσι πρόςέαυτούς 
άμιλλαν, όταν περί τής των κακών πλεονεξίας αμφισδητώσιν. 

15 Έν γάρ τοΐς κοινοϊς σνμδαίνοντες, έν τοΐς ίδίοις διαφέρονται, 
καί άπρόσμαχον έπιδεικνύμενοι ρώμην έν τω τήν άρετήν, τόγε 
ηκον εις αύτούς, σδέσαι, έν τη περί των πρωτείων άμίλλη 
άσπονδον πρός εαυτούς έγείρονσι πόλεμον.

ΡΑ'.- ΑΝΤΙΟΧΡ  
20 6 Οτι αίσχρόν τό νικςίν έν οϊςχρή ήττάσθαι, καί αίσχρό-

τερον τό ήττάσθαι έν οϊς χρή νικςίν.
"Ωσπερ έν οϊς χρή ήττάσθαι, τό νικςίν αίσχρόν, οϋτωςένοΐς 

χρή νικςίν, τό ήττάσθαι αίσχρότερον. Ού γάρ έν πάσιν ή νίκη 
καλάν, άλλ3 ή μέν τήν ύπόθεσιν έχουσα καλήν καί γενναίαν, 

25 άρίστη, ή δε καί αίσχράν καί φαύλην, κάκιστη. Οϊον (IV από 
των παρ3 Ελλησιν φδομένων τήν άπόδειξιν ποιήσωμαι) όμέν 
πρός τούς αλλοφύλους πόλεμος καί νόμιμος είναι δοκεΐ καί 
άναγκάίος, ό δέ πρός τούς ομοφύλους καί παράνομος καί ούδ3 
έγκωμίων άπολαύει ό τρεψάμενος Τοσούτω γάρ πλέον των 

3ο άλλων αίσχύνεται, όσωπερ αν πλέον τι των άλλων έργάσηται.
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νεΐται, έάν όμως έγινε με τη θέληση του, ή τύχη δεν πρέπει νά έχει 
θέση. Έάν έστησε τρόπαιο, νά άνακηρύσσεται, έάν δμως ή τύχη το 
έκανε αυτό, νά μη έπαινεΐται. Έάν άγωνίσθηκε, νά στεφανώνεται, έάν 
δμως δεν άγωνίσθηκε, νά μη επαινείται.

103.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ 
Γιά την ύβρη και την άσέλγεια του Χαιρήμονα, 

του Ζωσίμου και του Μάρωνα.
Έάν βέβαια άποφάσισες νά συναντήσεις τον Ζώσιμο και τον 

Χαιρήμονα καί τον Μάρωνα μέ σκοπό νά έμποδίσεις μέ τη βία την 
άκολασία καί άσέλγεια, χρειάζεσαι καί πολλή προετοιμασία, καί τη 
βοήθεια του Θεοΰ, άν δμως τό κάνεις γιά νά τούς σώσεις από αυτά τά 
κακά μέσα σέ μιά σαγμή, άπατας τον εαυτό σου χωρίς νά τό καταλα
βαίνεις. Γιατί τόσο πολύ συμμαχούν μεταξύ τους όταν χρειάζεται νά 
αντιμετωπίσουν κάποιον άγαθόν άνδρα, όση άμιλλα δείχνουν μεταξύ 
τους όταν έχουν άμφιβολία γιά την πλεονεξία των κακών. Γιατί, ενώ 
στά κοινά συμβαδίζουν, στά ιδιαίτερα διαφωνούν, καί δείχνοντας 
άκαταμάχητη δύναμη, προκειμένου νά σβήσουν την άρετη, δσο βέ
βαια έξαρτάται από αυτούς στην άμιλλα τους γιά τά πρωτεία κάνουν 
άμείλικτο πόλεμο μεταξύ τους.

104.- ΣΤΟΝ ΑΝΠΟΧΟ 
"Οτι είναι αισχρό τό νά νικά κανείς σέ έκεΐνα πού πρέπει νά νι

κιέται, καί αισχρότερο τό νά νικιέται σέ δσα πρέπει νά νικά.
"Οπως σ’ έκεΐνα πού πρέπει νά νικηθούμε, τό νά νικήσουμε είναι 

αισχρό, έτσι καί σ’ έκεΐνα πού πρέπει νά νικάμε, τό νά ήττηθσΟμε είναι 
πιο αισχρό. Γιατί δεν είναι σέ δλα καλό ή νίκη, άλλά έκείνη βέβαια 
πού άφορά υπόθεση καλή καί γενναία είναι άριστη, ενώ έκείνη πού 
αφορά υπόθεση αισχρή καί άσημάντη είναι κάκιστη. Γιά παράδειγμα 
(γιά νά παρουσιάσω τήν άπόδειξη από αυτά πού λέγονται άπό τούς 
Έλληνες), ό πόλεμος πρός τούς άλλόφυλους, καί νόμιμος φαίνεται 
καί άναγκαΐος, ενώ πρός τούς ομόφυλους καί παράνομος είναι καί 
δεν εγκωμιάζεται αυτός πού νίκησε. Γιατί τόσο περισσότερο άπό τούς 
άλλους ντρέπεται, δσο κάτι περισσότερο άπό τούς άλλους κάνει. Γιατί
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3Εμφυλίου γάρ πολέμου άργαλεώτερον ούδέν. Ε ί τοίνυν ένθα 
σώματος ό θάνατος τοσαύτη έστίν ή διαφορά, καίτοι μ ιας 
οϋσης τής φύσεως, οι τοϊςμέν δαίμοσιν ύποκατακλινόμενοι, 
κατά δε των άόελφών όπλιζόμενοι άνεκτά ποιεΐν όόξαιεν; Ούκ 

5 έγωγε οίμαι. Καίτοι ένταϋθα ον σώματος θάνατος παρακο
λουθεί (ήττον γάρ ήν κακόν), άλλά ψνχής όλεθρος ούκ εις το 
μή όνπαραπέμπων τούς σκανδαλισθέντας, άλλά θανάτον παν
τός παρασκενάζων χαλεπώτερον διώσαι βίον, και τά τής σνγ- 
γενείας δέ δικαιώματα καί μείζονα καί θειότερα. Αιό καί ού- 

ιο ρανφ πρέπονσαν πολιτείαν πολιτεύεσθαι προστετάγμεθα Ε ί δέ 
των έπί γής στρατευομένων τάναντία πράττοντες άλώμεν, των 
ύπέρ μέν των πατρίδων άναλαμδανόντων τά όπλα, κατά δέ των 
βαρβάρων χωρούντων, ποια ήμϊν έσται σωτηρίας ελπίς ή τις 
πεισθήναι σωθήσεοθαι τούςπράττοντας εκείνα τά εις την άντώ- 

15 λείαν σαφώς παραπέμποντα;

ΡΕ.- ΜΑΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί άχαριστίας.

Μανθάνω ώς έλέον τνχών, την σαντοϋ γνώμην άσπονδον 
ήλεγξας, ούχ ότι πέπονθας εν μετριάζων, άλλά τον εν πεποιη- 

20 κότα μισών, ότι δεδύνηται δράσαι. Ε ί τοίννν ταϋτα άληθή τυγ
χάνει, πάσι προκηρύττεις, ότι έλέον τνγχάνεις άνάξιος. Ε ί γάρ 
ούκ εις ευχαριστίαν τρέπεις, άλλ3 ειςμνησικακίαν την εύεργε- 
σίαν, τις άνέξεται εν ποιήσαι τον καί την τών θηρίων άγριότη- 
τα νικώντα; 3Έστι γάρ έν έκείνοις, α καί ευεργεσίας καί αϊσθε- 

25 ται καίμέμνηται καί άμείβεσθαι, ώς ενδέχεται, σπονδάζει.

ρς:- ΙΣΙΑΩΡ$ΑΙΑΚΟΝ$
“Οτι τοϊς παλαιοϊς, Παλαιάς τε καί Καινής, ον διά 

γραμμάτων ό Θεός διελέγετο, άλλά ό ί έαντοϋ.
Άκονσας μέν ίσως άπιστή σεις, νοήσας δέ, εν οίδ3 ότι ού
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τίποτε δεν υπάρχει πιο φοβερό πράγμα άπό τον έμφύλιο πόλεμο. ’Εάν 
λοιπόν έκεΐ δπου πρόκειται γιά θάνατο σώματος είναι τόσο μεγάλη ή 
διαφορά, μολονότι ή φύση είναι μία, αυτοί πού άπό τη μιά υποκλίνο
νται στους δαίμονες, καί άπό την άλλη οπλίζονται εναντίον των άδελ- 
φών, θά μπορούσαν νά θεωρηθούν δτι κάνουν πράγματα άνεκτά; 
Έγώ πάντως δεν νομίζω. "Αν καί εδώ δεν άκολουθει θάνατος σώμα
τος (γιατί θά ήταν μικρότερο κακό), άλλα καταστροφή ψυχής, που 
δεν στέλνει αυτούς που σκανδαλίσθηκαν στην ανυπαρξία, τους κάνα 
νά ζήσουν ζωή φοβερώτερη άπό κάθε θάνατο, καί τούς στερεί τά 
δικαιώματα της συγγένειας, που καί μεγαλύτερα είναι καί θέϊκώτερα 
Γι’ αυτό έχουμε διαταχθέι νά έχουμε συμπεριφορά τέτοια που πρέπει 
στους ουρανούς. Γιατί, άν συλληφθούμε νά κάνουμε τά αντίθετα άπό 
εκείνους που στρατεύονται πάνω στή γη, που παίρνουν τά όπλα γιά 
την πατρίδα, καί επιτίθενται εναντίον των βαρβάρων, ποιά ελπίδα 
σωτηρίας θά υπάρχει σε μάς, ή ποιος θά πεισθει, δτι θά σωθούν αυτοί 
πού κάνουν εκείνα που στέλνουν φανερά στην άπώλεια;

105.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιά τήν άχαριστία.

Μαθαίνω πώς, ενώ έτυχες ευσπλαχνίας, άπέδειξες άδιάλλακτη 
τή διάθεση σου, δχι δτι ευεργετήθήκες έπειδή έδειξες μετριοφροσύ
νη, άλλ5 έπειδή μισείς αυτόν που σέ ευεργέτησε, γιά τό δτι μπόρεσε 
νά τό κάνει. Έάν λοιπόν αυτά είναι αληθινά, διακηρύττεις σέ όλους, 
δτι είσαι ανάξιος ευσπλαγχνίας. Γιατί, έάν δεν μετατρέπεις τήν ευερ
γεσία σέ ευχαριστία, αλλά σέ μνησικακία, ποιος θά ανεχθεί νά ευερ
γετήσει αυτόν πού ξεπερνά καί τήν αγριότητα τών θηρίων; Γιατί 
υπάρχουν ανάμεσα σ’ αυτά, εκείνα τά όποια καί αισθάνονται τήν 
ευεργεσία, καί την θυμούνται, καί προσπαθούν νά την ανταμείψουν 
όσο είναι δυνατόν.

106.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
“Οτι μέ τούς παλαιούς, της Παλαιάς καί της Καινής Διαθή

κης, ό Θεός δέν διαλεγόταν μέ γράμματα, άλλ* ό ίδιος.
Άκούοντας ίσως βέβαια νά μή πιστέψεις, όταν όμως σκεφθεΐς



μόνον θαυμάσεις, αλλά καί κροτήσεις. Τ ί ούν έοτι τό εξ αρχής 
μέν άπιστον όφθησόμενον, μετά όέ ταϋτα, ούμόνον θανμαστόν, 
άλλά και κρότον άξιον φανησόμενον; Ειποιμι σνντόμως έν 
δραχέσι σνλλαδαϊς, μέγιστα πέλαγων νοήματα ένσημη νάμενος.

5 Τοϊς παλαιοϊς ό Θεός ον όιά γραμμάτων όιελέγετο, άλλά ό ΐ 
έαντοϋ καθαράν ενρ ίσκων αυτών τήν γνώμην καί τής άνεν 
μεσίτον διδασκαλίας άξίαν. Καί τοϋτο δήλον, έξ ών γραμμάτων 
άνεν όιελέγετο καί τω Νώε καί τω 3Α δραάμ καί τοΐς ενδοκίμοις 
άττόγονοις εκείνον, ών εις ήν καί κορνφαιότατος ό πάσαν τοϋ 

ίο διαδόλον τήν δύναμιν σνγκόψας καί τά δέλη αντοϋ άναλώσας 
καί τήν φαρέτραν κενώσας, ό άοίδιμος, φημί, 3Ιώδ. 'Ότε όέ εις 
αυτόν τής κακίας τον πνθμένα κατηνέχθη ό δείλαιος των Ίον- 
δαίων δήμος, τότε λοιπόν τά γράμματα άναγκαϊα είναι ένομί- 
σθη καί ή διά τούτων νπόμνησις. Ε ί όέ νομίζεις έν τή Παλαια 

15 τοϋτο μόνον γεγενήσθαι, έπί όέ τής Καινής μη κεκνρώσθαι, 
φήσαιμι, δτι μάλιστα πάντων τοϋτο καί έν αυτή δείκννται. 
Ονδέγάρ τοϊς θεσπεσίοις άποστόλοις γραπτόν τι δέόοται, άλλ3 
άντί γραμμάτων ή τοϋ άγιον Πνεύματος έπηγγέλθη χάρις. 
«Εκείνοςγάρ υμάς», φησίν, «άναμνήσειπάντα».

20 Ε ί όέ νομίζεις τούς έγγράφονς των άγράφων νόμων κνριω- 
τέρονς είναι, άκονσον τ ί φησι αυτός ό βασιλεύς- «Αιαθήσομαι 
αύτοΐς διαθήκην καινήν, διδονς νόμονςμον έπί διάνοιαν 
αυτών, καί έπί καρδιάς αύτων έπιγράψω αυτούς». «Καί έ'σον- 
ται πάντες διδακτοί Θεοϋ». “Οθεν καί ό Παϋλος, Μωσέωςμεί- 

25 ζονα έμπεπιστεύθαι διισχνριζόμενος, έλεγεν είληφέναι νόμον, 
ονκ έν πλαξί λιθίναις έγγεγραμμένον, άλλ3 έν πλαξί καρόίας 
σαρκίναις έντνπωθέντα, ον ό καταφρονών ον καταλεύσεται 
κατά τον παλαιόν νόμον, άλλά πικροτάτη παραδίδοται κολά
σει. 3Επειδή όέ τοϋ χρόνον όιιττπεύοντος καί καθάπερ ίππον 

30 όξντάτον θέοντος, οι μέν δογμάτων ένεκεν έξώκειλαν, οι δέ 
δίον, άναγκαίως πάλιν έδέησεν τής άπό των γραμμάτων διορ- 
θώσεως Παραδεδασμένων γάρ των άγράφων, έπί τά έγγραφα

85. Γεν. 7 , Ιέ.  86. Γεν. 12,1 έ.
87. Ίώβ 40,1 έ. 88. Ίω. 14,26.
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γνωρίζω καλά, δτι όχι μόνο θά θαυμάσεις, άλλα καί θά τό επικροτή
σεις. Τι είναι λοιπόν αυτό που άρχικά βέβαια θά φανεί άπίστευτο, καί 
μετά άπό αυτά, όχι μόνο θά φανεί άξιοθαύμαστο, αλλά καί άξιο χει
ροκροτημάτων; Θά τό πω σύντομα μέ λίγες λέξεις, φανερώνοντας 
νοήματα μεγαλύτερα άπό τά πελάγη. Στους παλιούς ό Θεός δέν 
μιλούσε μέ γράμματα, αλλά απ5 ευθείας ό ϊδιος, δταν ευρισκε τη διάθε
ση τους καθαρή καί άξια νά δεχθεί διδασκαλία χωρίς μεσίτη. Καί 
αυτό είναι φανερό άπό αυτά πού ελεγε προφορικά καί στον Νώε85, 
καί στον "Αβραάμ86, καί στούς διακεκριμένους απογόνους του, ενας 
άπό τούς οποίους ήταν καί ό πιο κορυφαίος, αυτός πού κατέκαψε όλη 
τη δύναμη του διαβόλου, καί κατέστρεψε τά βέλη του, καί άδειασε τη 
φαρέτρα του, εννοώ ό άείμνηστος Ίώβ87. "Οταν όμως τό άθλιο πλήθος 
των Ιουδαίων κατέβηκε στον πυθμένα της κακίας, τότε λοιπόν θεω
ρήθηκε ότι ήταν άπαραίτητα καί τά γράμματα καί ή ύπενθύμιση 
μέσω αυτών. ”Αν όμως νομίζεις, ότι μόνο στην Παλαιά Διαθήκη εγινε 
αυτό, καί στην Καινή δεν έπικυρώθηκε, θά μπορούσα νά σου πώ, ότι 
αυτό φαίνεται περισσότερο σ’ αυτήν. Γιατί ούτε στούς θεόπνευστους 
άποστόλους δόθηκε κάτι γραπτό, αλλά άντί γραμμάτων δόθηκε ή 
υπόσχεση της χάριτος του αγίου Πνεύματος. Γιατί λέγει* «Εκείνος θά 
σάς τά ΰπενθυμίσει όλα»88.

Έάν όμως νομίζεις ότι οι γραπτοί νόμοι είναι πιο έγκυροι άπό 
τούς άγραφους, άκουσε τί λέγει ό ϊδιος ό βασιλιάς* «Θά τούς δώσω 
καινούργια διαθήκη, δίνοντας τούς νόμους μου στη διάνοιά τους, καί 
θά τούς αναγράψω στις καρδιές τους»89. -  «Καί θά γίνουν όλοι διδαγ
μένοι άπό τον Θεό»90. Γι’ αυτό καί ό Παύλος, ίσχυριζόμενος ότι του 
έμπιστεύθηκε περισσότερα άπό ό,τι στον Μωυσή, ελεγε ότι έλαβε τον 
νόμο, όχι γραμμένο σε λίθινες πλάκες, άλλά τυπωμέναν στις σάρκινες 
πλάκες της καρδιάς91, τον όποιο, αυτός πού τον περιφρονει, δέν θά 
λιθοβοληθει, σύμφωνα μέ τον παλιό νόμο, άλλά θά παραδοθει σέ 
πολύ οδυνηρή κόλαση. Επειδή όμως, καθώς ό χρόνος περνά σάν 
έφιππος καί τρέχει σάν ταχύτατο άλογο, άλλοι λοξοδρόμησαν έξαι- 
τίας δογματικών διδασκαλιών, καί άλλοι έξαιτίας της ζωης τους, 
εγινε άπαραίτητη ή διόρθωσή τους μέ γράμματα Γιατί, έφόσσν πα-

89. Ίερ. 32,39-40. 90. Ήσ. 54,13. 91. Β' Κορ. 3,3.
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εικότως ώρμησεν ό παντί τρόπω τό υπήκοον εις άρετήν ένα- 
γαγεΐν δουλόμενος. Έννοεΐν τοίνυν χρή ή μάς, ήλίκη έστί κατη
γορία; τό τσυςοϋτω όφείλοντας ζην ειλικρινώς, ώςμηόέ γραμ
μάτων δεισθαι, άλλ3 άντί βιβλίων παρέχειν τάς ψυχάς τω θείω 

5 Πνεύματι, επειδή τήν τιμήν απωλέσαμεν ταύτην και κατέστη- 
μεν εις τήν των γραμμάτων χρείαν, μηόέ τω όευτερω βοηθήματι 
γρήσθαι πάλιν εις δέον. E iγάρ έγκλημα τό γραμμάτων δεϊσθαι, 
καίμή τήν τοϋ άγίου Πνεύματος έπισπασθαι διά καθαροϋ βίου 
διδασκαλίαν, σκοπησαι άν εϊημεν δίκαιοι, ήλίκον έστίν κακόν, 

ίο τό μη δε μετά τοσαύτην καί τηλικαύτην βοήθειαν («Νόμον», 
γάρ φησιν, «εις βοήθειαν εδωκεν») έθέλειν κερόαίνειν, άλλ3 εί- 
κη καί μάτην κείμενα τά γράμματα περιοράν, καί μείζονα προ- 
καλεΐσθαι την κόλασιν.

ΡΖ'.- ΕΥΤΟΝΙΩ ΔΙΑΚΟΝΩ  
15 Περί τής παραβολής τον σπόρου, καί πώς ό λόγος

σπείρεται.
3Επειδή γέγραφας, Πώς τον λόγον σπείρεσθαι, κατ? άρχάς 

φάμενος, ειπεν, «Οϋτός έστιν ό παρά τήν οδόν σπαρείς», ό 
πονηρός άρπάζει τό έσπαρμένον, εφησε καί έν τη τών ζιζανίων 

20 παραβολή τό καλόν σπέρμα εϊναι τούς υιούς τής βασιλείας, 
φημί, ότι μάλιστα μέν έκάστη ν παραβολήν πρός τό προκείμενον 
άναζοτγραφη τέον, καί ού πάντως πάντα κατά πάντα ληπτέον. 
Πλήν, ΐναμή δόξω τισί σκήψεις έπινοεϊν, τό άπορρη τότερον 
φράσω, φήσας ότι καί ό λόγος σπέρμα, καί ό τον λόγον δεξάμε- 

25 νος διά τήν πρός αυτόν σνγκράτησίν τε καί οϊον άναστοιχείω- 
σιν. Δ ιά  τούτου γάρ μορφοϋται μέν ό Χριστός έν ήμϊν, καί ήμεΐς 
κατά Χρίστονμορφούμεθα. Δ ιά  γάρ τοϋτο καί τό σπέρμα κατα
βάλλεται, ϊνα έξομοιώση τον άνθρωπον πρός έαυτό.

ρ η :-  τ ρ λ υ τ ρ
30 Δ ιά  τ ί τούς άκουσίως φονεύσαντας τοϊςΛευΐταις

προσκατφκισεν ό νόμος.
3Επειδή εφης, μήτε παρ3 άλλου μεμαθηκέναι, μ ή ?  αύτός

92. Ήα 8,20. Γαλ. 3,24. 93. Ματθ. 13,3έ. 94. Άριθμ. 25,3 έ.
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ραβιάζονταν οι άγραφοι νόμοι, στράφηκε δικαιολογημένα στους 
γραπτούς, αυτός που με κάθε τρόπο ήθελε νά επαναφέρει στην άρετή 
τους υπάκουους. Πρέπει λοιπόν νά κατανοήσουμε πόσο μεγάλη είναι 
ή κατηγορία, άφοΰ αυτοί πού επρεπε νά ζουν τόσο είλικρινά, ώστε νά 
μή έχουν άνάγκη γραφών, άλλά άντί βιβλίων νά παραχωρούν τις 
ψυχές τους στο θείο Πνεύμα, επειδή χάσαμε αυτή τή ν τιμή καί φτάσα- 
με στην άνάγκη τών γραπτών, νά μή χρησιμοποιούμε ουτε καί τό δεύ
τερο αυτό βοήθημα όσο πρέπει. Γιατί, εάν είναι αμάρτημα τό νά χρει
αζόμαστε γραπτά, καί νά μή προσελκύουμε τη διδασκαλία του αγίου 
Πνεύματος με καθαρό βίο, είναι σωστό νά εξετάσουμε πόσο μεγάλο 
κακό είναι, τό νά μή θέλουμε νά κερδήσουμε οΰτε μετά άπό τόσο 
μεγάλη βοήθεια (γιατί λέγει, «εδωσε νόμο πρός βοήθειά μας»)92, άλλά 
νά περιφρσνοΰμε τά γραπτά σάν είναι άσκοπα καί ανώφελα, καί νά 
γινόμαστε αίτιοι μεγαλύτερης κόλασης.

107.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά την παραβολή του σπόρου93, καί πώς σπείρεται ό λόγος.
Επειδή έγραψες, Πώς, ενώ αρχικά είπε σπείρεται ό λόγος, είπε 

πάλι· «Αυτός είναι ό σπόρος που σπάρθηκε κοντά στον δρόμο», όπου 
ό πονηρός άρπάζει αυτό που είναι σπαρμένο, ενώ καί στήν παραβολή 
τών ζιζανίων είπε, ότι ό καλός σπόρος είναι οι υιοί της βασιλείας σου 
λέγω, ότι κάθε παραβολή πρέπει νά άναπαριστά κυρίως τό συγκεκρι
μένο θέμα συζητήσεως, καί νά μή λαμβάνονται ύπωσδήποτε όλα γιά 
όλα "Ομως, γιά νά μή δώσω την εντύπωση, ότι επινοώ προφάσεις, θά 
πώ τό πιο μυστικό, λέγοντας ότι καί ό λόγος είναι σπόρος, καί αυτός 
πού δέχθηκε τον λόγο, τον συγκροτεί μέσα του καί κατά κάποιον 
τρόπο τον άναπλάθει. Γιατί με αυτόν μορφώνεται μέσα μας ό Χριστός, 
καί έμεϊς διαπλασσόμαστε σύμφωνα με τον Χριστό. Γι3 αυτό άλλωστε 
καί σπέρνεται ό σπόρος, γιά νά κάνει τον άνθρωπο όμοιον με αυτόν.

108.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιατί εκείνους πού χωρίς νά τό θέλουν φσνευσαν τους Λευίτες, 

ό νόμος τούς μετέφερε νά κατοικήσουν σε άλλον τόπο94.
Επειδή είπες, πώς ουτε άπό άλλον έμαθες, ουτε ό ϊδιος μπόρεσες
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ενρεϊν δεόννήσθαι τήν αιτίαν, ό ΐ ήν τούς άνιέρονς τοΐς ιερωμέ
νο ις προσκατωκισεν ό νομοθέτης, τούς άκούσιον δή φόνον 
όράσαντας τοΐςΛενΐταις, φαίην, ότι μάλιστα μέν ίνα τη συνου
σία ώφελώνται και τό όοκοϋν άγος άποτρίβωνται. "Έπειτα όέ} 

5 δτι οίμέν κατά συγγενικών αιμάτων ώπλισαν τάς δεξιάς (ήνίκα 
τό θειον σέβας τφ μόσχω έπεφήμισαν), οίονεί τον Θείου παροι- 
νηθέντος γεγονότες έκόικηταί (διό καί ίερωσύνης ετνχον), οί 
δέ τρόπον τινά νπηρέται τής δίκης γεγόνασι, τούς πάντως δού
ναι δίκας δικαίονς όντας, εί και άκοντες άπεκτονότες. Καί 

ίο τοϋτ?εγγυάται αύτόςόνομοθέτης, είπών «Ο δέούχέκών, άλλ3 
ό Θεός παρέδωκεν αύτόν εις τάς χεΐρας αύτοϋ». Ε ί τοίνυν ό 
Θεός παρέδωκε, δίκας δούναι ούκ αν εϊη δίκαιος ό άκουσίως 
φονεύσας, τής δίκης ύπηρέτης όφθείς. Ε ί γάρ καί τήν χεΐρα 
δοκεΐ έχεινμιαράν, αλλά τήν γνώμην έχει καθαράν. Τίνος ούν 

15 ένεκα, φησί, φυγήν αύτού κατεψηφίσατο; Ού διά τό γεγενημέ- 
νον (ή γάρ αν έξω τής γής τής επαγγελίας πάντη αύτόν άφώρι- 
σεν), άλλά διά τομή ύπό των συγγενών του άναιρεθέντος άκρί- 
τως άναιρεθήναι, νικώντος τού θυμού τον λογισμόν καί τής 
οργής τό άκριβέςπαραγραφόμενης. 3Α λλ3 ούδ3 οϋτως αύτόν εις 

20 τέλος άφήκεν. "Ορον γάρ αύτω τής φνγής ορίζει, τον τού άρχιε- 
ρέως βίον, καί μετά τον θάνατον έκείνον, κάθοδον αύτω χαρί
ζεται καί άποδίδωσιν αύτόν τή πατρίδι.

ρ θ :~ r g α υ τ ω
Δ ιά  τ ί τφ άκουσίως φονεύσαντι, όρος φνγής 

25 ή τού άρχιερέως ύπάρχει ζωή.
Α ιά τού?, οιμαι, τού άρχιερέως τον βίον όρον τής φυγής 

τού άκουσίως φονεύσαντος έθέσπισεν είναι, μηνύων έναργεΐ 
τεκμηρίω, δτι, ε ί άκούσιος τού άρχιερέως θάνατος τούς άκου
σίως φονεύσαντας τή πατρίδι άποδίδωσι καί κάθοδον αύτοΐς 

30 χαρίζεται, τού μεγάλου άρχιερέως ό έκούσιος θάνατος, ό ύπό 
τής άναστάσεως σβεσθείς, καί τά άκούσια πλημμελήματα
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νά βρεις την αιτία, γιά την οποία ό νομοθέτης μετέφερε άλλου τούς 
βέβηλους ιερωμένους οί όποιοι σκότωσαν χωρίς νά τό θέλουν τούς 
Α^υΐτες θά ελεγα, ότι κυρίως γιά νά ώφελουνται με την συγκατοίκη
ση Ηαί νά καθαρίζουν αυτό πού νομιζόταν μίασμα. ’Έπειτα, επειδή οί 
έξ αίματος συγγενείς όπλισαν τά χέρια τους (όταν άπέδωσαν τον 
σεβασμό πού ανήκει στον Θεό στο μοσχάρι), γενόμενοι εκδικητές σάν 
ό Θεός νά είχε μεθύσει (γι5 αυτό καί ελαβαν τήν ίερωσύνη), καί αυτοί 
πού κατά κάποιον τρόπο είχαν γίνει υπηρέτες της δίκης αν καί χωρίς 
νά τό θέλουν σκότωσαν εκείνους πού οπωσδήποτε ήταν ένοχοι τιμω
ρίας. Καί αυτό τό βεβαιώνει ό ϊδιος ό νομοθέτης λέγοντας* «Αυτός 
όμως όχι με τή θέλησή του, άλλά ό Θεός τον παρέδωσε στά χέρια 
του»95. Έφόσον λοιπόν ό Θεός τον παρέδωσε, δεν επρεπε νά τι
μωρηθεί αυτός πού σκότωσε χωρίς νά τό θέλει, επειδή εγινε υπηρέτης 
τής δικαιοσύνης. Γιατί, αν καί τό χέρι του φαίνεται ότι είναι μιαρό, 
όμως ή συνείδησή του είναι καθαρή. Γιά ποιο λόγο λοιπόν, λέγει, ότι 
άποδοκίμασε τη φυγή του; ’Όχι γι9 αυτό πού είχε γίνει (γιατί αλλιώς 
θά τον εξόριζε τελείως εξω άπο τη γη της έπαγγελίας), άλλά γιά νά μή 
σκοτωθεί, χωρίς νά δικασθει, από τούς συγγενείς του σκοτωμένου, 
επειδή ό θυμός νικά τή λογική καί ή οργή παραγνώριζα την άκρί- 
βεια. Ούτε όμως τον άφησε μέχρι τό τέλος έτσι* γιατί όρισε γι9 αυτόν 
διάρκεια της φυγάδευσής του τή ζωή του αρχιερέα, καί μετά τον 
θάνατο εκείνου έπέτρεψε την επιστροφή του καί τον άπέδωσε στην 
πατρίδα του.

109.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιατί, γιά εκείνον πού σκότωσε παρά τή θέλησή του, ορίζε
ται χρονική διάρκεια της έξορίας του ή ζωή τού άρχιερέα.

Νομίζω ότι τή ζωή του άρχιερέα τη θέσπισε ώς όριο της έξορίας 
εκείνου πού σκότωσε παρά τη θέλησή του, δηλώνοντας με φανερή 
απόδειξη, ότι, εάν ό άθέλητος θάνατος του αρχιερέα άποδίδει, εκεί
νους πού άθελά τους σκότωσαν, στην πατρίδα τους καί τούς χαρίζa 
την επιστροφή τους, ό θεληματικός θάνατος του μεγάλου ’Αρχιερέως 
ό όποιος σβήσθηκε με τήν ανάσταση, καί τά άθέλητα αμαρτήματα θά

95. Έξ. 21,13.
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άφανιεϊ, καί αποδώσει πάντας τους πιστεύοντας αύτφ τή άνω 
3Ιερουσαλήμ. «Ή  γάρ άνω 3Ιερουσαλήμ», φησίν ό θεσπέσιος 
Παϋλος, «ελεύθερα έστίν, ήτις έστίμήτηρ πάντων ημών».

PI'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
5 Τ ίέστι τό, «Έν Σαββάτψ όεντεροπρώτφ»,

και τι, «Σάββατα Σαββάτων».
Τό έν «Σαββάτω δεντεροπρώτω» είρημένον έν τοϊς εύαγγε- 

λίοις, έρμηνευθήναι σοι ώς άσαφές παρακαλέσας, άκουε- 
«Αευτερόπρωτον» εϊρηται, έπειδή δεύτερον μέν ή ν τοϋ Πάσχα, 

ίο πρώτον δέ τών 3Α  ζύμων. Εσπέρας γάρ θύοντες τό Πάσχα, τή 
εξής την τών Ά  ζύμων έπανηγύριζον έορτήν, ήν καί δευτερό- 
πρωτον έκάλουν, διά τό, ώς έφην, δευτέραν μέν είναι τοϋ Πά
σχα, πρώτη ν δέ τών 3Α ζύμων. Και ότι τοντ? έστίν αληθές, δήλον 
έκ τοϋ τούς άποστόλους έγκεκλήσθαι ώς τίλλοντας τούς στά- 

15 χνας καί έσθίοντας. 3Εν έκείνω γάρ τφ καιρφ μόνω καρηβα- 
ροϋσιν οι άστάχνες, καί κέκλινται ύπό τοϋ καρποϋ καί τήςπρός 
αμητόν ώρας, οίονεί την δρεπάνην έφ3 έαυτούς καλοϋντες. Tfj 
τρίτη γοϋν ήμέρρ τών 'Α ζύμων καί τό δράγμα προσεφέρετο. 
Οϋτω καί άπό τοϋ καιροϋ καί άπό τοϋ γεγενημένου δήλόν έοτι 

20 τό ζητούμενον. Ει δέ Σαββάτω εϊρηται, μή θανμάσης. Σάβ- 
βατον γάρ πάσαν έορτήν καλοϋσι, καί διά τοϋτ? εϊρηται, «Σάβ
βατα Σαββάτων». \Επειδή έσθ1 δτε ή ή άρχη τής πανηγύρεως ή 
τό τέλος συνέπιπτε τφ τής έβδομάόοςΣαββάτω, οϊον, είπεΐν, καί 
παρ3 ήμΐνπολλάκις γίνεται.αΩσπερ γάρ δταν τά Θεοφάνια, ή ή 

25 τοϋ Σωτήρος κατά σάρκα γέννησις έν Κυριακή άπαντήσειε 
ποιεί διπλήν τήν πανήγνριν, οίονεί έορτήν έν έορτή, οϋτω καί 
παρ3 αύτοΐς, εί καί ή πανήγυρις τφ Σαββάτω συνέπιπτε, Σάβ
βατα Σαββάτων εκαλείτο.

Ρ Ι Α Κ Λ Σ Ι &  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
30 Περίχρηματισμοϋ τών τήν φροντίδα τών πενήτων έχόντων.

Πολλοί τήν τών πενήτων φροντίδα προστησάμενοι, εις τον
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εξαφανίσει, καί θά αποδώσει όλους όσους πιστεύουν σ’ αυτόν στην 
άνω Ιερουσαλήμ. «Γιατί ή άνω Ιερουσαλήμ», λέγει ό θεόπνευστος 
Παύλος, «είναι ελεύθερη, καί είναι μητέρα όλων μας»96.

110.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Τί σημαίνει τό, «Στο δεύτερο Σάββατο μετά τό πρώτο»97, 

καί τί, «Σάββατα Σαββάτων».
Επειδή με παρακάλεσες νά σου εξηγήσω αύτό που λέγεται στά 

Ευαγγέλια, «Κατά τό δεύτερο Σάββατο μετά τό πρώτο», πού είναι 
άσαφές, άκου* «Δευτερόπρωτο» λέγεται, επειδή ήταν δεύτερο βέβαια 
του Πάσχα, αλλά πρώτο τών Άζυμων. Γιατί, θυσιάζοντας τό βράδυ 
τό Πάσχα, πανηγύριζαν τή γιορτή τών Άζυμων της έπόμενης ή μέ
ρας, την οποία καί ονόμαζαν δευτερόπρωτη, επειδή, όπως είπα, ήταν 
δεύτερη βέβαια του Πάσχα, πρώτη όμως τών Άζυμων. Καί ότι αύτό 
είναι άληθινό, φαίνεται άπό τό ότι οί απόστολοι κατηγοροΰνται ότι 
έκοβαν τά στάχυα καί τά έτρωγαν. Γιατί μόνο εκείνη την εποχή τά 
στάχυα είναι βαρειά καί γέρνουν άπό τον καρπό, καί έξαιτίας της 
ώρας τους πρός θερισμό είναι σάν νά φωνάζουν τά δρεπάνια επάνω 
τους. Κατά τή ν τρίτη λοιπόν ή μέρα τών Άζύμων προσφερόταν καί τό 
χερόβολο. ’Έτσι καί άπό τήν εποχή καί άπό τό γεγονός γίνεται 
φανερό τό ζητούμενο. ’Άν δμως λέγεται Σάββατο, μήν απορείς, γιατί 
κάθε γιορτή τήν ονόμαζαν Σάββατο. Γι9 αύτό άκριβώς ονομαζόταν 
Σάββατα Σαββάτων, έπειδή κάποτε ή ή άρχή της πανήγυρης, ή τό 
τέλος συνέπιπτε με τό Σάββατο της έβδομάδας, πράγμα πού πολλές 
φορές συμβαίνει καί σε μάς. Γιατί, όπως όταν τά θεοφάνια, ή ή κατά 
σάρκα γέννηση του Σωτήρα, συμπίπτει με Κυριακή, κάνει διπλή τήν 
πανήγυρη, κατά κάποιο τρόπο εορτή μέσα σε έορτή, έτσι καί σ’ αυ
τούς, όταν ή πανήγυρη συνέπιπτε με τό Σάββατο, ονομαζόταν Σάβ
βατα Σαββάτων.

111.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΚΑΣΙΟ
Γιά τον χρηματισμό εκείνων πού φροντίζουν τούς φτωχούς.
Πολλοί πού πρωτοστάτησαν στή φροντίδα τών φτωχών, καταλή-
96. Γαλ. 4,26. 97. Λουκά 6,1.
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ϊόιον χρηματισμόν τελεντώσιν, οϋς ον χρή ζηλοϋν, άλλ3 ή δι- 
ορθοϋν, ή εκ πολλοϋ τοϋ περιόντος ώζλυμεώνας φεύγείν. 3Επι- 
τρίδονσι γάρ την εκείνων πενίαν, ήν θεραπεύειν έχρήν.

ρ ιβ :- α λ υ π ιω
* Περί τής άγίας Τριάόος

Τα μέν ένικώς είρημένα εν ταΐς ίεραίς Γραφαΐς τής θείας 
φύσεώς έστι χαρακτηριστικά (όμοούσιος γάρ έστιν ή άγία καί 
βασιλικωτάτη Τριάς), τά ό3 υπέρ τον ένικόν έξενηνεγμένα άρι- 
θμόν, τής τών νποστάσεών έστι διαφοράς Πλατύνεται γάρ ή 

ίο θεότης εις τρεις ιδιότητας, καί συστέλλεται πάλιν εις μίαν ου
σίαν\ ΐνα μήτε ή πολνθεΐα χώραν έχη εκ τής τών φύσεων 
διαφοράς, μήθ* ή ιουδαϊκή υπόνοια έκ τοϋ ενός προσώπου. Ή  
μέν γάρ ταυτότης τής φύσεως νποστάσεσι διαιρείται, ή δέ τών 
υποστάσεων ίδιότης εις μίαν ουσίαν σννάπτεται. Καί ΐνα μή, 

15 πάντ? εις μέσον φέροντες, μηκύνωμεν τήν έπιστολήν, εν ή δεύ
τερον μεταχειρισάμενοι, καί τοϊςλοιποΐςοδόν ερμηνείας άνατέ- 
μωμεν. Φησίν ό Θεός* «Εγώ πρώτος, καί εγώ μετά ταϋτα- εμ- 
ττροσθένμον ούκ εγένετο άλλος θεός, καίμετ? εμέ ούκ εσται». Τι 
ούν αν φαϊεν οι ετερόδοξοι; Τις άρ3 έστίν ό τοϋτο φράσας; ό 

20 Πατήρ ή ό Υιός; Ε ίμέν ούν ό Πατήρ, πώς φησι μή είναι μετ' 
αυτόν; Καθ’ υμάς γάρ, μετ? αυτόν έστιν ό Υιός. Ε ί δέ ό Υιός 
έστιν ό είπών, πώςφησιν «Έμπροσθένμου ούκ εγένετο άλλος 
θεός»; Ού γάρ δή τολμήσετε θατέρου τήν ύπόστασιν άνελεΐν. 
Πρώτον μέν γάρ καί δεύτερον έδογματίσατε, το δέ μή είναι 

25 θάτερον, ούδ έννοήσαι, ώς οίμαι, άνάσχοισθε. \Ημείς μέν γάρ 
εις τήν όμοούσιον Τριάδα καί τοϋτο καί τά τοιαϋτα έκλαμδά- 
νοντες ενσεδοϋμεν, υμείς δέ ο ί διαιροϋντες πώς ερμηνεύσετε το 
είρημένον; Ταϋτα μέν ούν περί τούτων είρήσθω.

"Ηξωμεν καί εις τά τον ένικόν αριθμόν νπερδαίνοντα. «Ποι- 
30 ήσωμεν», φησίν, «άνθρωπον. Καί έποίησεν ό Θεός τον άνθρω-
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γουν στον δικό τους χρηματισμό. Αυτούς δεν πρέπει νά τούς μιμούμα
στε, άλλα ή νά τούς διορθώνουμε, ή μέ κάθε τρόπο νά τούς αποφεύ
γουμε ώς εκμεταλλευτές. Γιατί χειροτερεύουν τη φτώχεια εκείνων, την 
οποία έπρεπενά την υπηρετούν.

112.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ
Γιά την άγια Τριάδα.

Αυτά πού στην αγία Γραφή λέγονται σέ ενικό αριθμό, είναι 
χαρακτηριστικά της φύσεως του Θεου (γιατί ή άγία και βασιλικώτα- 
τη Τριάδα είναι όμοούσια), ενώ εκείνα πού έκφέρονται σέ πληθυ
ντικό άριθμό, άναφέρσνται οτή διαφορά τών υποστάσεων. Γιατί ή 
θεότητα διευρύνεται σέ τρεις ιδιότητες, καί περιορίζεται πάλι σέ μιά 
ουσία, ώστε οΰτε ή πολυθεΐα νά έχει θέση σ’ αυτήν έξαιτίας της 
διαφοράς τών φύσεων, ουτε ή ιουδαϊκή υπόνοια από τό ενα πρόσω
πο. Γιατί ή ταυτότητα της φύσεως διαιρείται σέ υποστάσεις, ενώ ή 
ιδιότητα τών υποστάσεων, ενώνεται σέ μιά ουσία. Καί γιά νά μή 
μηκύνουμε την επιστολή φέρσντάς τα όλα στη μέση, χρησιμοποιώ
ντας ενα ή δύο, θά ανοίξουμε δρόμο ερμηνείας καί στά άλλα. Λέγει ό 
Θεός· «Έγώ είμαι πρώτος, εγώ καί μετά από αυτά. Πριν άπό μένα δέν 
υπήρχε άλλος θεός, καί μετά άπό μένα δέν θά υπάρχει άλλος»98. Τι θά 
μπορούσαν λοιπόν νά πουν οι ετερόδοξοι; Ποιος άραγε είναι αυτός 
πού τά είπε αυτά; Ό  Πατέρας, ή ό Υιός; "Εάν τά είπε ό Πατέρας, πώς 
λέγει ότι δέν υπάρχει μετά άπό αυτόν, γιατί σύμφωνα μέ σας, μετά 
άπό αυτόν είναι ό Υιός. Έάν πάλι είναι ό Υιός πού τό είπε, πώς λέγει, 
«Πριν από μένα δέν υπήρξε άλλος Θεός»; Φυσικά δέν θά τολμήσετε 
νά καταργήσετε την υπόσταση του ενός. Γιατί πρώτον βέβαια καί 
δεύτερον διδάξατε, τό ότι όμως δέν υπάρχει άλλος ουτε νά τό σκε- 
φθεΐτε, όπως νομίζω, θά άνεχόσασταν. Εμείς βέβαια, δεχόμενοι στην 
όμοούσια Τριάδα καί αυτό καί τά σχετικά, είμαστε ευσεβείς, ενώ εσείς 
πού τά διαιρείτε, πώς θά έρμηνεύσετε αυτό πού έχει λεχθεί; Τόσα 
λοιπόν άς ειπωθούν γι9 αυτά.

"Ας έρθουμε όμως καί σ’ αυτά πού ξεπερνούν τον ενικό άριθμό. 
«’Ά ς κάνουμε», λέγει, «άνθρωπον. Καί έκανε ό Θεός τον άνθρωπο.

98. Ήσ. 45,6.



jtov, κατ’ εικόνα Θεοϋ έποίησεν αυτόν». -  «Kai έβρεξε Κύριος 
παρά Κυρίου πυρ καί θειον», καί «Κύριος ό Θεός σου; Κύριος 
εις έστι». Τ ί ονν αν φαΐεν ένταϋθα Ιουδαίοι; Ή μϊνμέν γάρ ούκ 
έναντιοϋται ούόέν, τοΐς τρεις υποστάσεις μίαν ούσίαν όριζομέ- 

5 νοις, αυτών δε παντελώς αποκλείει τά στόματα. Αήλον οϋν έκ 
τούτων ώςάναμφισβήτητόςέστιν ό τής 'Εκκλησίας στέφανος.

PIT'.- ΖΩΣ/ΜΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί περιφρονήσεως σωτηρίας τε καί νπολήψεως.

Ε ί κινδυνεύεις, ώςφασί τινες, έκ τοϋ καί σωτηρίας καί ύπο- 
ιο λήψεως κομιδή καταπεφρονηκέναι, στόμα μέν άχάλινον καί 

άκρατες καί άπύλωτον έχειν, φέρεσθαι δέ καθ’ ών ου θέμις, 
ίσως καί ημείςματαιοπονοϋμεν παραινοϋντες άμειλίκτω θηρίω.

p id :- λ α  μ πΕ Τίa
Επαινετική.

is Μακάριος ε ί καί θαυμαστός τοϋτο ών δπερ καλή. Αυνά- 
μενος γάρ ττράττειν ά βούλοιο, ά ταϊς ίεραϊς Γραφαΐς καί τοϊς 
θείοις θεσμοΐς άρέσκει, μόνα πράττων διατελεις.

p ie :- ε υ λ α ιμ ο ν ι
Αιά τί τούς άλλους άδελφούς πάρεις ό \Ιωσήφ,

20 τον Σιμεώνα μόνον διεκέλευε δεθήναι.
Επειδή γέγραφας, δ ί  ήν αιτίαν, τούς άλλους άδελφούς 

πάρεις ό Ιωσήφ, τον Σιμεώνα μόνον έκέλευσε δεθή ναι, όμηρον 
τής τών άδελφών έπανόδου γενησόμενον, φημί, Επειδή τών 
τήν τραγωδίαν εκείνην κ α ί αυτοϋ δραματουργησάντων κορυ- 

25 φαιότατος ην. Ε ί γάρ έφράξατο μετά τοϋ πρεσβυτάτου; τοϋ 
γνώμην άρίστην είσηγησαμένου, ίσως αν καί τήν επιβουλήν 
άνέτρεψεν. Εκείνου μέν γάρ νεώτερος ήν, δεύτερος ών καθ’ 
ηλικίαν, τών δ3 άλλων πρεσβύτερος. Καί είκός ήν καί τούς
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99. Γεν. 1,26.
100. Γεν. 19,24.
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Τον εκανε σύμφωνα μέ την εικόνα του Θεοϋ»99. -  «Καί εβρεξε ό 
Κύριος φωτιά καί θειάφι άπό ιόν Κύριο»100. Καί «Ό Κύριος καί Θεός 
σου, είναι ενας Κύριος»101. Τι θά μπορούσαν λοιπόν νά πουν έδώ οι 
Ιουδαίοι. Γιατί τίποτε δεν είναι άνάθετο μέ μας, οι όποιοι ορίζουμε 
τρεις υποστάσεις και μία ουσία, ενώ τά στόματα αυτών τά κλείνει 
τελείως. Είναι λοιπόν φανερό άπό αυτά, δτι τό στεφάνι της Εκκλη
σίας είναι άναμφισβήτητο.

113.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
Γιά την περιφρόνηση τής σωτηρίας καί τής ύπολήψεως.
Έάν κινδυνεύεις, όπως λένε μερικοί, άπό τό ότι εχεις περιφρονή- 

σει πολύ καί τή σωτηρία καί τήν υπόληψη, νά εχεις στόμα άχαλίνωτο, 
άσυγκράτητο καί άπύλωτο, καί νά καταφέρεσαι εναντίον εκείνων 
που δεν πρέπει, ισως καί εμείς ματαιοπονούμε προτρέποντας θηρίο 
άδυσώπητο.

114.- ΣΤΟΝ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Επαινετική.

Είσαι ευτυχής καί άξιοθαύμαστος όντας αυτό που ονομάζεσαι. 
Γιατί, ενώ μπορεΐς νά κάνεις αυτά πού θέλεις, ζεΐς κάνοντας μόνο 
αυτά πού αρέσουν στις άγιες Γραφές καί στους θείους νόμους.

115.- ΣΤΟΝ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Γιατί, άφήνοντας τούς άλλους άδελφούς του ό Ιωσήφ, 

διέταξε νά φυλακισθεΐ μόνον ό Συμεών102.
Επειδή μου εγραψες ρωτώντας, γιά ποιά αιτία ό Ιωσήφ, άφήνο

ντας τούς άλλους άδελφούς, διέταξε νά φυλακισθεΐ μόνο ό Συμεών, 
γιά νά γίνει όμηρος της επιστροφής των άδελφών του, σου λέγω* 
Επειδή ήταν ό επικεφαλής εκείνων πού πραγματοποίησαν εναντίον 
του εκείνη τήν τραγωδία Γιατί, άν εμπόδιζε τά άδέλφια μαζί μέ τον 
μεγαλύτερο, ό όποιος είσηγήθηκε μιά άριστη γνώμη, θά μπορούσε 
ίσως νά ανατρέψει καί την εναντίον του σκευωρία Γιατί ήταν νεώτε- 
ρος άπό εκείνον, όντας δεύτερος στην ήλικία, καί μεγαλύτερος άπό

101. Δευτ. 6,4. 102. Γεν. 42,25 ε.
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άλλους ή φοδηθέντας ή ό υσωπη θέντας την των πρεσδυτάτων 
γνώμην σβέσαι την επιβουλήν, καί μάλιστα και τοϋ τετάρτου 
άγανακτοϋντος επί τοϊς γινόμενόις, και αύτοϋ τοϋ πράγμα
τος εχοντος πολλήν τήν ροπήν πρός τομή πραχθήναι. 3Επεί 

5 τοινυν ούόε ρήξαι φωνήν υπέρ τοϋ δικαίου έτόλμησεν, έκέ- 
λευσεν αυτόν δεθήναι, ώς υπέρ των άόελφών όμηρεύσοντα, 
ου τιμωρούμενος αύτον τοσοϋτον (με? ου πολύ γάρ εύηργέ
τη σεν), όσον παιδεύων μηκέτι τοϊς αντοϊς επιχειρεί ν. Ε ις γάρ 
άγώνα αυτόν τοιοϋτον καταστήσας και εις έννοιαν άγαγών 

ίο των ού δεόντως πεπραγμένων, ύστερον άκέραιον τω πατρι πέ- 
πομφε.

Ρίς:- ΜΑΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
βΌτι άξιοι επαίνων ο ί τάς φιλίας άσπαζόμενοι υπέρ τής 
ενσεβείας καί τής άρετής, τούς δέταϋτα πάντα κατα- 

15 βλάπτοντας αισχρούς νομίζειν καί φεύγειν.
Ού χρή, ώ πρόςμέν τάς ένδοξους πράξεις άχρηστότατε, 

πρός δέ τάς αίσχίσταςπρακτικώτατε, καλούς άπαντας ήγεΐσθαι 
τούς ύπέρ των τυχόντων κινδύνους, άλλά τούς μέν ύπέρ τής 
εύσεβείας καί τής άρετής καί των δ ί αρετήν τάς φιλίας άσπα- 

20 σαμένων έπαίνων άξιους, τούς δέ ταϋτά τε πάντα καταβλάπτον- 
τας καί τάς πράξεις τάς πρότερον κατωρθωμένας καταρρυπαί- 
νοντας, αισχρούς νομίζειν καί προτροπάδην φεύγειν, ώς άδο- 
ξίας αιτίους Ού γάρ τούς κινδύνους τοσοϋτον, όσον τάς αιτίας 
έξετάζειν είώθασιν οί άνθρωποι, ού τά φύντα, άλλά τά σπέρμα- 

25 τα, ού τούς κλάδους, άλλά τάς ρίζας των πραγμάτων. Πολλοί 
γοϋν λ^σταί καί άνδροφόνοι ύπέρ των όμοτρόπων άγωνιζόμε- 
νοι τεθνήκασι, καί ούκ άν τις τούτους έπαινέσειεν- ύπέρ γάρ 
τής κακίας ήγωνίσαντο. Πολλοί ύπέρ πατρίδος καί γονέων καί 
παίδων έπέδωκαν εαυτούς, καί ούκ άν τις αύτούςμέμψοιτο, 

3ο άλλά καί έπαινέσειεν ύπέρ γάρ των τής φύσεως δικαίων έτε- 
λεντησαν. Διό εκείνουςμέν κακίζουσι, τούτους δέ άναρρήοεων 
καί στηλών άξιοϋσι.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΙΕ'. -  ΡΙΣΤ'. 145

τους άλλους. Και ήταν φυσικό καί οΙ άλλοι, ή από φόβο ή από σεβα
σμό τής γνώμης τών μεγαλύτερων, νά άκυρώσουν την άπόφαση, 
άφοϋ μάλιστα καί ό τέταρτος αγανακτούσε γι3 αυτά που γίνονταν καί 
έκλινε πολύ στο νά μή πραγματοποιηθεί αυτή ή πράξη. Επειδή 
λοιπόν δεν τόλμησε οΰτε φωνή νά βγάλει γιά τον δίκαιο, διέταξε 
αυτός νά δεθεί, γιά νά γίνει όμηρος γιά τους άδελφούς του, χωρίς νά 
τιμωρηθεί τόσο πολύ (άφοϋ μετά από λίγο τον ευεργέτησε), δσο γιά 
νά τον διδάξει νά μή κάνει τά ιδια ποτέ. Γιατί, άφοϋ τον έφερε σέ 
τέτοια αγωνία καί τον οδήγησε στη σκέψη εκείνων πού δεν έπρεπε νά 
κάνει, ύστερα τον έστειλε σώον στον πατέρα του.

116.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΩΝΑ 
"Οτι είναι άξιέπαινοι όσοι άσπάζονται τις φιλίες έξαιτίας της 
ευσέβειας καί της αρετής, ένώ εκείνους πού τά βλάπτουν δλα 
αυτά νά τούς θεωρούμε αισχρούς καί νά τούς άποφεύγουμε.
Δεν πρέπει, συ ό άχρηστότατος γιά τις ένδοξες πράξεις καί ικα- 

νώτατος γιά αισχρότατες, νά θεωρείς καλούς όλους τούς κινδύνους 
γιά τά τυχαία πράγματα, άλλα αυτούς πού γίνονται γιά την πίστη 
καί την αρετή, καί εκείνους πού έξαιτίας τής άρετής παραδέχονται 
τις φιλίες, νά τούς θεωρείς άξιους έπαίνων, ένώ εκείνους πού καί όλα 
αυτά τά βλάπτουν, καί τις πράξεις πού προηγουμένως είχαν κα
τορθωθεί τις καταρρυπαίνουν, νά τούς θεωρείς αισχρούς καί νά τούς 
αποφεύγεις βάζοντας το στά πόδια, επειδή είναι αίτιοι τής κακής 
φήμης. Γιατί οί άνθρωποι δεν συνηθίζουν νά εξετάζουν τόσο πολύ 
τούς κινδύνους, όσο τις αιτίες, όχι τά φυτά, άλλά τούς σπόρους, όχι τά 
κλαδιά, άλλά τις ρίζες τών πραγμάτων. Πολλοί λοιπόν ληστές καί 
δολοφόνοι πέθαναν άγωνιζόμενοι γιά τούς όμοιους τους, καί κανέ
νας δεν θά μπορούσε νά τούς επαινέσει αυτούς, γιατί άγωνίσθηκαν 
γιά την κακία. Πολλοί επίσης θυσίασαν τούς εαυτούς τους γιά την 
πατρίδα καί τούς γονείς καί γιά τά παιδιά τους, καί δεν θά μπορούσε 
αυτούς νά τούς κατηγορήσει κανείς, άλλά καί θά τούς έπαινέσει, 
γιατί πέθαναν γιά τά δίκαια τής φύσεως. Γι’ αυτό εκείνους βέβαια 
τούς κακίζουν, ένώ αυτούς τούς τιμούν με ανακηρύξεις καί αναμνη
στικές στήλες.



ΡΙΖ'.- ΙΣΧΥΡΙΩΝΙ 
Εις τό, «Εί ονν υμείς πονηροί όντες...».

Μεγάλη τοϋ Θεοϋ ή άγαθότης καί των άνθρώπων ή ώμό- 
της eO γάρ άναβολήν αίτησάμενος καί αφεσιν κομισάμενος, 

5  οϋτος άναβολήν αίτηθείς, ού μόνον ούκ έόωκεν, άλλά καί εις 
όεσμωτήριον καθεΐρξε τον σύνόονλον, και ταϋταμηόέ τοσαϋτα 
χρεωστοϋντα, δσα αυτός έχρεώστησεν. eΟ μεν γάρ μύριατάλαν
τα είχεν, ό όέ πεντήκοντά δηνάρια. Εικότως τοιγαροϋν τη θεία 
χρηστότητι την των άνθρώπων αγαθότητα παραβάλλων ό εύ- 

ιο αγγελικός χρησμός, πονηριάν αύτήν έκάλεσε, λέγω ν «Εί ούν 
ύμεϊς, πονηροί όντες, οϊόατε δόματα άγαθά διόόναι τοΐς τέ- 
κνοις υμών», ού πάσης τής φύσεως πονηριάν καταγινώσκων 
(άπαγε, γέγραττται γάρ- «3Αγάθννον, Κύριε, τοΐς άγαθοΐς», καί, 
«eO άγαθός άνθρωπος εκφέρει εκ τοϋ θησαυροϋ αύτοϋ τά άγα- 

15 θά»), αλλά πρός τήν θείαν άγαθότητα τήν άνθρωπίνην παρα- 
βάλλων, πονηριάν αύτήν έκάλεσε, πόσω γάρ μάλλον ό Πατήρ 
ύμών», φησί, «δώσει άγαθά τοΐς αίτοϋσιν αύτόν;».

ΡΙΗ'.- ΙΣΙΑ ΩΡξ2 ΑΙΑΚΟ ΝΑ  
Περί τοϋ λόγου, τής άρετής καί τής εύσεβείας.

20 Θειον μέν τι χρήμα ό λόγος, θειότερον όέ ή άρετή, θειότα- 
τον όέ ή εύσέβεια. cOμέν οϋν καί λόγω καί εργω καί πίστει κε- 
κοσμημένος ανυπέρβλητος καί άοίόιμος καί τής άκροτάτηςμα- 
καριότητος άξιος, ό όέ καθ’ όπότερον τούτων λειπόμενος, το- 
σοϋτον έλαττοϋται, όσον ή άναλογία τοϋ έλλειφθέντος άπαιτεΐ

25 ρ ιθ :- π α ύ λ α
Εις τό, «Πάντες όσοι ήλθον προ έμοϋ, 

κλέπται ήσαν καί λ^σταί».
Τό, «Πάντες, όσοι ηλθον προ έμοϋ, κλέπται ήσαν καί 

λ?}σταί», ού περί τών προφητών καί τοϋ νόμον εϊρηται, ώς οί
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103. Μαχθ. 7,11. 104. Ματθ. 18,23-30.
105. Μαχθ. 7,11. 106. Ψαλμ. 124,4.



117.- ΣΤΟΝ ΙΣΧΥΡΙΩΝΑ 
Στη ρήση* «Έάν σεις πού εϊσαστε κακοί ...»103.

Είναι μεγάλη ή αγαθότητα του Θεοΰ και ή ώμότητα των ανθρώ
πων. Γιατί αυτός που ζήτησε άναβολή καί ελαβε καί έξόφληση, ό 
ίδιος, όταν του ζητήθηκε άναβολή, όχι μόνο δεν εδωσε, άλλά καί 
εκλεισε στη φυλακή τον σύνδουλό του, καί αυτό, ενώ δεν του χρεω- 
στοϋσε τόσα, όσα χρεωστοΰσε εκείνος. Γιατί ό πρώτος χρεωστουσε 
δέκα χιλιάδες τάλαντα, ενώ ό άλλος πεντήντα δηνάρια104. Δικαιο
λογημένα λοιπόν ό ευαγγελικός λόγος, παραβάλλοντας μέ τή χρη
στότητα του Θεοΰ, τήν άγαθότητα τών άνθρώπων, τήν ονόμασε 
πονηριά, λέγοντας* «Έάν λοιπόν σεις πού είστε κακοί, ξέρετε νά δίνε
τε ώφέλιμα πράγματα στά παιδιά σας»105, χωρίς νά κατηγορεί γιά 
πονηριά όλη τη φύση (μακριά μιά τέτοια σκέψη, γιατί εχει γράφει* 
«Εύεργέτησε, Κύριε, τούς αγαθούς»106, καί, «Ό άγαθός άνθρωπος 
βγάζει άπό τό θησαυροφυλάκιό του τά άγαθά»107), άλλά παραβάλλο
ντας πρός τη θεία άγαθότητα την άνθρώπινη, την ονόμασε πονηριά* 
γιατί λέγει* «Πόσο μάλλον ό Πατέρας σας ό ουράνιος θά δώσει άγα
θά σ’ εκείνους πού τον παρακαλουν;»108.

118.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τον λόγο, τήν άρετή καί τήν ευσέβεια.

Ό  λόγος βέβαια είναι ενα θειο πράγμα, θέίκώτερο όμως είναι ή 
άρετή, καί θεϊκώτατο ή ευσέβεια. Αυτός λοιπόν πού είναι στολισμένος 
καί μέ λόγο καί μέ εργο καί μέ πίστη, είναι άνυπέρβλητος καί άείμνη- 
στος καί άξιος της στο επακρον μακαριότητας, ενώ έκεΐνος πού 
στερείται όποιοδήποτε άπό αυτά, είναι τόσο κατώτερος, όσο άπαιτα 
ή αναλογία αύτοΰ πού τσϋ λείπει.

119.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Στή ρήση* «‘Όλοι όσοι ήρθαν πριν άπό μένα, 

ήταν κλέφτες καί ληστές»109.
Τό, «Όλοι όσοι ήρθαν πριν άπό μένα ήταν κλέφτες καί ληστές», 

δεν ειπώθηκε γιά τούς προφήτες καί τον νόμο, όπως θέλουν αυτοί
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την Παλαιάν άθετοϋντες βούλονται (ό ί αυτής γάρ καί εις την 
πίστιν έχειραγωγήθημεν οι πιστεύσαντες, άκούσαντες τοϋ 
Χριστού τάς Γραφάς άνω καί κάτω προτεινομένου ώς μαρτν- 
ρούσας περί αύτοϋ), άλλά περί των ψευδοπροφητών, περί ών 

5 αύτός έφη* «Ούκ άπέστελλον αύτούς, καί αυτοί έτρεχον». Ού 
γάρ είπε; Πάντεςόσοι άπεστάλησαν, άλλ\ «όσοι ήλθον». Οι μέν 
γάρ προφήται άπεστάλησαν (Μωοηςμέν γάρ ήκουσε, «Αεϋρο, 
άποστελω σε εις Αίγυπτον», Ήσσΐαςόέ ήκουε τοϋ Θεοϋ λέγον- 
τος, «Τίνα άποστείλω καί τις πορεύσεται πρός τον λαόν τοϋ- 

ιο τον;», καί έλεγεν, «Ίόού έγώ, απόστειλόν με»), οι όέ ψευόο- 
προφήται καί οι εις άρχοντας καί προστάτας άναόραμόντες 
(οίοι ησαν καί οι περί Θευόάν καί Ίούόαν τον Γαλιλαίον καί 
τον Αιγύπτιον τον τών Σικαρίων προστάντα, ούκ άποστελλό- 
μενοι, άλλά φανητιώντες καί αύτοχειροτόνητοι καί σπουόαρχί- 

15 όαι τνγχάνοντες οικοθεν ηύτομόλησαν. "Οτι όέ περί αυτών 
τούτων έρρέθη, τό έπόμενον όηλοϊ «'Ο κλέπτης», γάρ φησιν, 
«ούκ έρχεται, είμη ϊνα θύση καί κλέψη καί άπολέση». Πάντες 
γάρ, δσοι αύτοΐς έπείσθησαν, κατεσφάγησαν καί άπώλοντο, 
παραβραβεϋσαι την άλήθειαν έγχειρήσαντες, καί λόγου θάττον 

2ο εις τό παντελές άποσβεσθέντες

ΡΚ.- ΙΣΙΑΩΡ^ ΑΙΑΚΟΝ£2 
Περί τοϋ ποιειν τε καί όιόάσκειν.

Τόμέν ποιεϊν καί όιόάσκειν άνυπέρβλητον τυγχάνει, τό όέ 
ποιειν μέν, μη όιόάσκειν όέ, έλαττόν έστι. Χωλεύει γάρ κα& έν 

25 μέρος. Α ιό καί λογικός έστιν ό άνθρωπος. Ε ί γάρ τό ποιήσαι 
όιόάξαι ήν, ούκ άν έρρέθη, «'Όςό3 άν ποίηση καί όιόάξη, ούτος 
μέγας κληθήσεται έν τη βασιλείς τών ούρανών». Τ ί γάρ το- 
σοϋτον ισχύει βίοςάριστος, όταν περί δογμάτων άγών προκέη- 
ται καί ό τοΐς νόθοις συνηγόρων, πολύς κατά τών ορθών όο- 

30 γμάτων φέρηται; Τό όέμή ποιεϊν μέν, όιόάσκειν όέ, ε ί καί φύλ-

110. Ίερ. 23,21.
111. Έξ. 3,10.



πού δεν δέχονται την Παλαιά Διαθήκη (γιατί με αυτήν χειραγωγη
θήκαμε οπήν πίστη δσοι πιστέψαμε, άκούοντας τον Χριστό νά παρου
σιάζει τις Γραφές άπό τή ν άρχη ώς τό τέλος, δτι μαρτυροΰν γι5 αυτόν), 
άλλά γιά τούς ψευτοπροφήτες, γιά τους οποίους ό ϊδιος είπε· «Δεν 
τούς έστελνα, καί αυτοί έτρεχαν»110. Δεν είπε δηλαδή, δλοι δσοι στάλ
θηκαν, άλλ’ «δσοι ήρθαν». Οί προφήτες δηλαδή στάλθηκαν (γιατί ό 
Μωϋσής άκουσε* «Έλα νά σε στείλω στην Αίγυπτο»111. Καί ό Ήσαίας 
άκουσε τον Θεό νά του λέγει* «Ποιόν νά στείλω, καί ποιος θά πάει 
στον λαό αυτόν;»1, καί άπάντησε* «Νά, θά πάω εγώ* στείλε με»), ένώ οί 
ψευδοπροφήτες, οί όποιοι έτρεξαν καί σε άρχοντες καί σέ προστάτες 
(τέτοιοι ήταν οί γύρω άπό τον Θευδα καί τον Ιούδα τον Γαλιλαϊο, καί 
τον Αιγύπτιο, ό όποιος ήταν αρχηγός τών Σικαρίων1α), οί όποιοι δεν 
άποστέλλσνταν, άλλά, όντας έπιδειξίες καί αυτοχειροτόνητοι, πού επι
δίωκαν με κάθε τρόπο νά καταλάβουν άξιώματα, πήγαιναν μόνοι 
τους. "Οτι βέβαια γι5 αυτούς άκριβώς ειπώθηκε, τό φανερώνει τό επό
μενο χωρίο* γιατί λέγει* «Ό κλέφτης δεν έρχεται γιά τίποτε άλλο, 
παρά μόνο γιά νά σφάξει, νά κλέψει καί νά καταστρέψει»2. Πράγματι 
δλοι δσοι πίστεψαν σ’ αυτούς σφάχθηκαν καί χάθηκαν, επειδή επιχεί
ρησαν νά παραχαράξσυν τήν αλήθεια, καί εξαφανίσθηκαν μιά γιά 
πάντα πιο γρήγορα καί άπό τον λόγο.

120.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ.
Γιά τήν έμπρακτη εφαρμογή τών λόγων καί τή διδασκαλία.
Τό νά κάνεις βέβαια καί νά διδάοκεις είναι ανυπέρβλητο, ένώ τό 

νά κάνας, άλλά νά μή διδάσκεις, είναι κατώτερο, γιατί χωλαίνει κατά 
ενα μέρος. Γι9 αυτό καί ό άνθρωπος είναι λογικός. Γιατί, άν ή πράξη 
ήταν διδασκαλία, δεν θά λεγόταν «"Οποιος όμως εφαρμόσει και 
διδάξει, αυτός θά ονομασθεΐ μεγάλος στη βασιλεία τών ουρανών»3. Τι 
δηλαδή τό τόσο μεγάλο κατορθώνει ό άριστος βίος, όταν γίνεται αγώ
νας γιά τή διδασκαλία, καί αυτός που υπερασπίζεται τά νόθα, κατα- 
φέρεται με τόση σφοδρότητα εναντίον τών ορθών δογμάτων, Ένώ τό 
νά μή κάνα βέβαια αυτά πού λέγει, άλλά νά διδάσκει, άν καί φαίνεται
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λα όοκεΐ έχειν, καρποϋ έστέρηται, και γέλωτος καί κωμωδίας 
καί κατακρίσεως ούκ άμοιρεί

ΡΚΑ ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝ,@
Περί τον παρρησιάζεσθαι καί μή.

5 βΏσπερ οξύ μέν ή βαρύ κομιδη φθέγξασθαι ράδιον, τον δε 
μέσον τνχεΐνμονσικής έστιν έξεως, οντω καί περί το παρρησιά
ζεσθαι καί μή λογιστέον. Οι μέν γάρ ον τοϋ ώφελήσαι, αλλά 
τοϋ ύβρίσαι γίνονται μόνον, οι δε τοϋ κολακεύειν καί τά μή 
προσόντα εγκώμια ύφαίνειν, οίδέμέτρω άρίστω χρώμενοι, ούτε 

ίο ύβρίζονσιν οϋτε θωπενονσιν, άλλά κεράσαντες τη παρρησία 
τήν αιδώ καί τη έπιτιμήσει τήν προσήνειαν, όντως έπί το ία- 
τρεύειν τούς έαντούς άγνοοϋντας έρχονται. Ονκοϋν καί αντός, 
ταύτη τη άγωγη χρησάμενος, ήκε έπί τήν θεραπείαν Ήσαΐον, 
τοϋ έκ της άγαν αλαζονείας, καί τό άνθρωπον έαντόν νομίζειν 

15 απολωλεκότος.

ρ κ β π α  υ λ ρ
Εις τό γεγραμμένον, «"Οτι ονδείς άρπάζει αυτά 

έκ τής χειρός αύτοϋ».
3Επειδή γέγραφας, Ε ί γέγραπχαι, «Ονδείς άρπάζει αυτά έκ 

20 τής χειρός τοϋ Πατρόςμον», πώς πολλοί άπόλλννται; φημί, ότι 
άρπάσαι μέν ονδείς δύναται έκ τής άμάχον καί άηττήτον δε
ξιάς τούς διά πίστεως ορθής καί πολιτείας όρίστης έαντούς 
οικείους αύτής είναι παρασκενάσαντας, άπατήσαι δε όννήσε- 
ται. Τοϋ? έστι, βίφ μέν καί τνραννίόι άποσπάσαι ούδείς δννή- 

25 σεται, παραλογισμοΐς δε καί άπάταις άποττλανήσαι δννήσεται. 
*Αλλ3 ον παρά τήν άήττητον δεξιάν γίνεται τοϋτο, άλλά παρά 
τήν των αύτεξουσίων άνθρώπων ρςιθνμίαν. Ον γάρ έκ τής τοϋ 
φνλάντοντος άσθενείας αλλ3 έκ τής των φνλαττομένων ενχερεί- 
αςή απώλεια συμβαίνει.
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πώς εχει φύλλα, δεν εχει καρπό, και είναι άξιος για γέλια καί διακω- 
μώδηση καί κατάκριση.

121.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά την παρρησία στο λόγο ή μη.

"Οπως τό να ποϋμε κάτι πολύ μεγάλο ή βαρύ είναι εύκολο, ενώ το 
νά επιτύχουμε τό μέσον είναι γνώρισμα άρμονικής συνήθειας, ετσι 
πρέπει νά σκεφθουμε καί γιά τό άν πρέπει νά μιλάμε με παρρησία ή 
όχι. Γιατί άλλοι μιλσϋν όχι βέβαια γιά νά ώφελήσσυν, άλλα γιά νά 
χλευάσουν μόνο, άλλοι πάλι γιά νά κολακέψουν καί νά πλέξουν εγκώ
μια γιά ανύπαρκτα προσόντα, ενώ εκείνοι πού εφαρμόζουν άρισυο 
μέτρο, οΰτε βρίζουν, ουτε χαϊδεύουν, άλλά συνδυάζοντας με την παρ
ρησία τη ντροπή καί με την επίπληξη την πραότητα, επιδιώκουν με 
τον τρόπον αυτόν νά θεραπεύσουν αυτούς πού αγνοούν τούς εαυτούς 
τους. Λοιπόν καί σύ, χρησιμοποιώντας αυτή τή θεραπευτική μέθοδο, 
φρόντισε γιά τή θεραπεία του Ήσάΐα, ό όποιος με τή μεγάλη άλαζο- 
νεία του εχει χάσει καί τό νά θεωρεί δτι είναι άνθρωπος.

122.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Σ’ αυτό πού εχει γραφεί* «Κανένας δεν μπορεΐ νά άρπάξει 

αυτά άπό τά χέρια του Πατέρα μου»4.
’Επειδή μου εγραψες, Έφόσσν εχει γραφεί δτι, «Κανείς δεν άρπα

ζα αυτά άπό τά χέρια του Πατέρα μου», τότε γιατί πολλοί χάνονται; 
σου άπαντώ, δτι κανένας βέβαια δέν μπορεΐ νά άρπαξα άπό τήν άκα
ταμάχητη καί ανίκητη δεξιά αυτούς πού με τήν ορθή πίστη τους καί 
τον άριστο τρόπο της ζωης τους έχουν κάνει τούς εαυτούς τους 
φίλους με αυτήν, θά μπορέσει δμως νά τούς έξαπατήσει. Δηλαδή με 
τή βία καί τον εξαναγκασμό δέν θά μπορέσει κανένας νά τούς άπο- 
στάσει, θά μπορέσει δμως νά τούς παραπλανήσει με παραλογισμούς 
καί άπατες. Αυτό δμως δέν γίνεται άπό τήν άκατανίκητη δύναμή του, 
άλλά άπό τή ραθυμία τών αυτεξούσιων άνθρώπων. Ή  άπώλεια 
δηλαδή γίνεται όχι έξαιτίας της άδυναμίας του φύλακα, άλλ* έξαιτίας 
της επιπόλαιας συμπεριφοράς αυτών πού φυλάσσονται.

4. Ίω. 10,29.
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Ρ Κ Γ Π Ε Τ Ρ Ω  
*

"Οτι άμείνων τον αίσχρώςμέν δεδιωκότος, λέγειν δέ εις 
υπερβολήν όυνατοϋ, ό λέγειν μέν ούκ ευφυής, τά όέ 

κατά τον δίον λαμπρός καί πρός δικαιοσύνην 
5 καί έγκράτειαν όιαφέρων.

Άμείνων τον αίσχρώς μέν δεδιωκότος, λέγειν όέ εις υπερ
βολήν όννατον, ό λέγειν μέν ούκ ενφνής, τά όέ κατά τον δίον 
λαμπρός καί πρός δικαιοσύνην καί εγκράτειαν όιαφέρων. Ε ί 
όέ τις καί λόγω καί δίω όιαλάμποι, ούτος άπαράδλητος τνγ- 

ιο χάνει, διά πραγμάτων κρίσιν είναι όμολογών, καί τούς έκ τον 
τιρός τήν έκπλήρωσιν έκλελϋσθαι των εντολών τά πάντως έκ- 
δησόμενα ύπερβολικώς είρήσθαι νομίζοντας, παραγραφόμε
νος.

ΡΚΑ'.- ΠΑΥΛ&
15 “Οτιχρή μή& ύπονοεϊσθαι ποιεΐν, αποιεϊν αίσχρόν, 

μήτε τοϊς διαπραττομένοις αυτά έπιτηδείοις
χρήσθαι.

Ε ί μήτε τοϊς αίσχροϊς έπιτη όεύμασι, μήτε τοϊς χρωμένοις 
αντοΐςχρώο, λαμπράν σοι παρά πάντων ενφημίαν θήσει. Το 

20 μέν γάρ χρήσθαι αντοϊς άνελεύθερον, το όέ μή χρήσθαι μέν 
αντοϊς, τοϊς δέ χρωμένοις χρήσθαι τήν δόξαν λνμαίνεται. 
Χρή γάρ μήθ* ύπονοεϊσθαι ποιεΐν, ά ποιεϊν αίσχρόν, μήτε 
τοϊς διαπραττομένοις αύ τά έπιτηδείοις χρήσθαι. Α ε ί γάρ φο- 
δεϊσθαι τάς κακηγορίας, καν μή άληθεϊς ώσιν, έπειόή πολλοί, 

25 τήν ακρίβειαν άγνοοϋντες, πρός τήν όόξαν άποβλέπονσι, καί 
τοιοϋτον έκαστον είναι κρίνονσιν, οΐονς αν τούς σννόντας 
θεάσωνται, ούκ άπό των πραγμάτων μόνον, άλλά καί άπό 
τών σννόιατριβόντων φέροντες τήν ψήφον. Ε ί γάρ άρετήν, 
φασίν, άσκεϊς, τ ί σοι βούλεται ή μετά τών κακίστων σννου- 

30 οία;
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123 -  Στον Πέτρο 
"Οτι είναι προτιμότερος, άπό εκείνον πού κάνει αισχρή ζωή και 
είναι πολύ δυνατός οτό λόγο, έκεΐνος πού δεν είναι ευφυής στο 

λόγο, άλλ’ είναι λαμπρός στή ζωή του καί διακρίνεται γιά 
τη δικαιοσύνη καί τήν έγκράτειά του.

’Από αυτόν πού εχει κάνει αισχρή ζωή καί είναι πολύ δυνατός 
στο νά όμιλεί, είναι προτιμώτερος εκείνος πού δέν είναι επιτήδειος 
βέβαια οτό νά όμιλει, αλλά είναι λαμπρός στή ζωή του, καί διακρίνε- 
ται γιά τή δικαιοσύνη καί τήν έγκράτειά του. Έάν δμως κάποιος 
διαπρέπει καί στον λόγο καί στη ζωή του, αυτός είναι ανυπέρβλητος, 
ομολογώντας έμπρακτα ότι ύπάρχει κρίση, καί κατηγορώντας αυ
τούς πού νομίζουν δτι έχουν παραλύσει ώς πρός τήν εκτέλεση των 
έντολων, επειδή είναι υπερβολικά αυτά πού οπωσδήποτε θά συμ
βουν.

124.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι πρέπει ούτε νά σκέπτεται κανείς νά κάνει αύτά πού 
είναι αισχρό νά τά κάνει, ούτε νά σχετίζεται μέ έκείνους 

πού είναι έπιτήδειοι στο νά τά κάνουν αύτά.
Έάν ούτε μέ τά αισχρά επαγγέλματα άσχολεισαι, ούτε συνανα

στρέφεσαι αυτούς πού τφασκουν, θά εχεις λαμπρή φήμη άπό δλους. 
Γιατί, τό νά άσκεΐς αύτά είναι κακό, ενώ τό νά μή τά άσκεΐς βέβαια 
αύτά, αλλά νά συνδέεσαι μέ αυτούς πού τά άσκοΰν, καταστρέφει τή 
φήμη γιά σένα Πρέπει δηλαδή ουτε νά σκέπτεσαι νά κάνεις αύτά 
πού είναι αισχρό νά τά κάνει κανείς, ούτε νά σχετίζεσαι μέ αυτούς πού 
είναι επιτήδειοι στο νά τά κάνουν αύτά. Γιατί πρέπει νά φοβόμαστε 
τις κατηγορίες, εστω καί άν δέν είναι αληθινές, επειδή πολλοί, αγνοώ
ντας την αλήθεια, προσέχουν αυτό πού φαίνεται, καί τον καθένα τον 
θεωρούν ίδιον μέ έκείνους πού θά τον δουν νά συναναστρέφεται, βγά
ζουν τό συμπέρασμα όχι μόνο άπό τά πράγματα, άλλά καί άπό 
αυτούς πού περνούν τον καιρό τους μαζί τους. Γιατί λένε, έάν άσκεΐς 
τήν άρετή, τί σου χρειάζεται ή συναναστροφή μέ τούς παρα πολύ 
κακούς;



ρ κ ε :- ις ια ω ρ ω  α ιλ κ ο ν ωc t

Εις τό γεγραμμένον, «Οίκάπηλοίσον τον οίνον 
σμίγονσιν νδατι».

Πολλάκις έθαύμασα των τάς θείας παρερμηνενόντων Γρα- 
5 φάς, καί τό οίκεΐον μάλλον δούλημα, ή τό εν αύταϊς κείμενον 

παριστάν πειρωμένων. Τό γάρ άκρατον αυτών καί ειλικρινές 
καί ενφράναι ψυχήν όννάμενον δούλημα, τφ  φαύλφ καί 
έξιτήλω τών οικείων δογμάτων παρακιρνώντες νδατι, τά θεϊα 
καπηλενειν τολμώσι. Καί τοϋτό έστι τό, «Οί κάπηλοί σον μί- 

ιο ογονσι τον οίνον νδατι». Ε ί γάρ καί δοκεϊτισι περί τών καπη- 
λενόντων τον εκ τον προχείρου νοούμενον οίνον λελέχθαι (άτο- 
πον γάρ κάκεϊνο), άλλά γε αλήθειας δικαζονσης, μάλλον περί 
τών καπηλενόντων τά θεία λόγια δοκεΐμοι είρήσθαι. Ον γάρ 
έρρέθη, “Ο ί κάπηλοί σον μίσγονσιν ϋδωρ οϊνω”, όπερ ποιεϊν 

15 είώθασιν ο ί καπηλενοντες, άλλά «τον οίνον νδατι». Τάς γάρ 
ακραιφνείς καί ειλικρινείς τής ίεράς Γραφής έννοιας τοϊς έξιτή- 
λοις έαντών παρακιρνώντες δόγμασι, νοθεύονσι τήν διδασκα
λίαν.

ρ κ ς α μ μ ω ν ιρ
20 Ε ις τό είρημένον, «Τφ τνπτοντίσε έπί τήν δεξιάν 

σιαγόνα, πάρεχε αντφ καί τήν άλλην».
'Ο τών υπερκόσμιων καί τών επιγείων δασιλενς ήκεν ονρα- 

νόθεν ονρανίον πολιτείας φέρων ήμϊν σύμβολα, ά  καί άγώνα 
προϋθηκεν εναντίον τφ 3Ολυμπικφί3Ε κεί μέν γάρ ό τύτττων καί 

25 περιγενόμενος στεφανοϋται, ένταϋθα δέ ό τυπτόμενος καί φέ
ρων άναρρήσεως άξιοϋται. 3Ε κεϊ ό  αντιπλήττων, ένταϋθα δέ ό 
καί τήν άλλην παρέχων σιαγόνα, έν τφ τών άγγέλων θεάτρω 
άνακηρνττεται. Ού γάρ έν τφ άμύνασθαι, άλλά έν τφ φιλοσο- 
φεΐν ή νίκη κρίνεται. Καινός γάρ οντος τών στεφάνων ό νόμος, 

30 έπειδή καινός τών παλαισμάτωνό τρόπος.
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5. Ήσ. 1,21.
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125.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Σ’ αυτό πού έχει γράφει- «Οί κάπηλοί σου νοθεύουν 

τό κρασί μέ τό νερό»5.
Πολλές φορές έμεινα κατάπληκτος μέ εκείνους πού παρερμηνεύ

ουν τις άγιες Γραφές, καί προσπαθούν νά παρουσιάσουν τό δικό τους 
μάλλον θέλημα, παρά εκείνο πού υπάρχει σ’ αυτές. Γιατί, αναμιγνύο
ντας τό ανόθευτο καί ειλικρινές θέλημα των Γραφών, τό όποιο μπορέι 
νά ευφράνει την ψυχή, μέ τό άχρηστο καί χαλασμένο νερό των δικών 
τους δογμάτων, τολμουν νά νοθεύουν τά θεία διδάγματα. Καί αυτό 
σημαίνει τό, «Οί κάπηλοί σου νοθεύουν τό κρασί μέ νερό». Γιατί, άν 
καί μερικοί νομίζουν δτι έχει ειπωθεί γι9 αυτούς πού νοθεύουν τό 
συνηθισμένο κρασί (γιατί καί εκείνο είναι παράλογο), άλλά, επειδή 
δικάζει ή άλήθεια, μου φαίνεται δτι μάλλον εχει ειπωθεί γι9 αυτούς 
πού νοθεύουν τά λόγια του Θεσυ . Γιατί δέν λέχθηκε, “Οί κάπηλοί 
σου αναμιγνύουν νερό στο κρασί”, πράγμα πού συνηθίζουν νά κά
νουν οί κάπηλοί, άλλά «τό κρασί στο νερό». Γιατί, αναμιγνύοντας τις 
καθαρές καί ειλικρινείς έννοιες της αγίας Γραφής μέ τά δικά τους διε
φθαρμένα δόγματα, νοθεύουν τή διδασκαλία

126.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Σ9 αυτό πού έχει γραφεί* «Σ9 αυτόν πού σέ χτυπά 

στο δεξιό σαγόνι, στρέψε του καί τό άλλο»6.
Ό  βασιλιάς των υπερκόσμιων καί επίγειων ήρθε άπό τον ουρανό, 

φέρνοντας σέ μάς γνωρίσματα ουράνιας συμπεριφοράς, τά όποια 
πρόβαλε ώς αγωνίσματα εναντίον εκείνων των "Ολυμπιακών. Γιατί 
εκεί αυτός πού χτυπά καί νικά στεφανώνεται, ενώ εδώ αυτός πού 
δέχεται χτύπημα καί τό ανέχεται, άνακηρύσσεται νικητής. Έκεΐ 
αυτός πού ανταποδίδει τά χτυπήματα, ενώ εδώ αυτός πού προσφέρει 
καί τό άλλο σαγόνι του άνακηρύσσεται στο θέατρο τών αγγέλων. 
Γιατί ή νίκη δέν κρίνεται άπό τήν άμυνα, άλλά άπό τή φιλοσοφική 
αντιμετώπιση του πράγματος έκ μέρους του αγωνιστή. Ό  νόμος δη
λαδή αυτός τών στεφάνων είναι νέος, επειδή νέος είναι καί ό τρόπος 
τών αγωνισμάτων.

6. Ματθ. 5,39.
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ΡΚΖ :- ΘΕΟΔΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
°Οτι πολλω κρεάτων έοτι βασιλείας ή ίερωσύνη.

*Οτι μέν βασιλείας ή ίερωσύνη πολλω κρεάτων έστι καί 
μείζονς έχει πόνους (πόνω γάρ λήγοντι, πόνος νέος άντανατέλ- 

5 λει) και περί των άναγκαιοτέρων ό κίνδυνος (ή μέν γάρ τά 
θεία, ή δέ τά θνητά έμπεπίστευται), οίμαι μηδένα άγνοειν. 
*Οτι δέ πολλοί, άπερισκέπτως παντός άνδρός το άρχειν ή 
ψυχών ή σωμάτων νομίσαντες έρριψαν έαυτούς εις τοϋτο, και 
μυρίων κακών καί έαυτούς καί τούς ύπηκόους έμπλήσαντες, 

ίο ύστερον εις βάραθρον άπωλείας δυσκλεώς κατήντηναν, ουδέ 
τοϋτ1 οίμαί τινα άγνοειν. Τούτων τοίνυν ουτω τυγχανόντων, 
λίαν θαυμάζω, πώς τινές μέν μη δ3 αύτό τοϋτο τά καθ' έαυτούς 
ευ διαθέμενοι, άλλά πολλών γέμοντες πραγμάτων καί μηδέ έν 
τοΐς ύπηκόοις τετάχθαι όφείλοντες (ών εις έστι καί Ζώσιμος ό 

15 πρεσβύτερος, ού τω βίψ, ώςφής, σκανδαλιζόμενος γέγραφας), 
ττ} ίερωσύντ/ τή τοσοϋτον τής βασιλείας ύψηλοτέρα έπιπη- 
δήσαι έτόλμησαν, καί χρήμασιν ώνήσασθαι πράγμα, ό μηδέ 
μετά πολλών χρημάτων καταδέξασθαι έχρήν τοιούτους όντας 
3Α λλ3 ϊσως τά καθ3 έαυτούς άγνοοϋντες καί μηδέ τω καλώς 

20 παρά τών έξωθεν είρημένω άκολουθήσαντες, τω «Γνώθι σαν- 
τόν», άγνοοϋντες δέ καί τήν τής ίερωσύνης άξίαν, ότι πρός το 
ΰψος και τόν κίνδυνον έχει, νομίζοντες όρχήν είναι άνεξέτα- 
στον, άλλ3 ού λειτουργίαν ύπεύθυνον, ένεχείρησαν πράγματι 
άβάτω αύτοΐς είναι όφείλοντι.

25 ΡΚΗΙΣΙΔΩΡ@ ΑΙΑΚΟΝΑ
Π ερί τής τώ ν1Ιουδαίων αιχμαλωσίας.

Ε ί καί μή άξίαν, ών εις τόν Δεσπότην Χρίστον έδρασαν, 
έδοσαν ένταϋθα δίκην Ιουδαίοι, έδοσαν γοϋν όμως. "Α γάρ ώς 
διαφευξόμενοι έδρασαν, φήσαντες, « Εάν άφώμεν αύτόν, έλεύ- 

30 σονται ο ί \Ρωμαίοι καί άροϋσιν ήμών καί τήν πόλιν καί το 
έθνος», ταϋτ1 έπειδή έπραξαν ού διέφυγον. Τής γάρ πόλεως
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127.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
"Οτι ή Ιερωσύνη είναι κατά πολύ άνώτερη από τή βασιλεία.
“Οτι βέβαια ή ιερωσύνη είναι πολύ άνώτερη άπό τη βασιλεία, καί 

έχει μεγαλύτερους κόπους (γιατί όταν ό ένας κόπος τελειώνει, εμφανί
ζεται νέος), καί ό κίνδυνος είναι γιά τά πιο αναγκαία (γιατί ή ιεροσύ
νη έχει την ευθύνη των θεϊκών, ενώ ή βασιλεία των θνητών), νομίζω 
ότι κανένας δεν τό αγνοεί, "θα όμως πολλοί, νομίζοντας απερίσκεπτα 
ότι κάθε άνδρας μπορει νά άναλάβει την εξουσία ψυχών ή σωμάτων, 
έπιδόθηκαν σ’ αυτό, καί άφου γέμισαν με μύρια κακά τούς εαυτούς 
τους καί τούς υπηκόους τους, υστέρα κατάντησαν άδοξα στο βάρα
θρο της άπώλειας, ούτε αυτό νομίζω πώς τό αγνοεί κανείς. Έφόσον 
λοιπόν αυτά έτσι έχουν, άπορώ πολύ πώς μερικοί, χωρίς νά γνωρί
ζουν ουτε τον εαυτό τους καλά, γεμάτοι με πολλά ελαττώματα, πού 
δεν επρεπε νά συγκαταλέγονται ουτε μεταξύ των υπηκόων (ενας άπό 
τούς οποίους είναι καί ό πρεσβύτερος Ζώσιμος, άπό τη ζωή του οποί
ου, όπως λες, σκανδαλιζόμενος μου έγραψες), τόλμησαν νά είσπηδή- 
σσυν στην πολύ υψηλότερη άπό τή βασιλεία ιερωσύνη, καί νά αγορά
σουν με χρήματα ενα τέτοιο αξίωμα, τό όποιο ουτε με πολλά χρήματα 
επρεπε νά δεχθούν τέτοιοι πού ήταν. 3Αλλ9 ϊσως αγνοώντας την κατά
σταση τους, καί χωρίς νά άκολουθήσουν ουτε αυτό πού καλώς ειπώ
θηκε άπό τούς μή χριστιανούς, τό «Γνώρισε τον εαυτό σου», καί αγνο
ώντας καί τό αξίωμα της ίερωσύνης, ότι δηλαδή έχει ανάλογα πρός τό 
ύψος της καί τον κίνδυνο, νομίζοντας ότι είναι έξσυσία ανεξέλεγκτη, 
καί όχι λειτούργημα υπεύθυνο, άνέλαβαν αξίωμα πού επρεπε νά είναι 
γι9 αυτούς απλησίαστο.

128.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τήν αιχμαλωσία των 9Ιουδαίων.

"Αν καί οί Ιουδαίοι δεν τιμωρήθηκαν όσο τούς άξιζε, γιά όσα 
έκαναν οτόν Δεσπότη Χριστό, οπωσδήποτε όμως τιμωρήθηκαν. Γιατί 
αυτά πού έκαναν γιά νά διαφύγουν πράγματα πού δεν τά ήθελαν, 
λέγοντας, «Έάν τον άφήσουμε αυτόν, θά έρθουν οί Ρωμαίοι καί θά 
μας πάρουν καί τήν πόλη καί τό έθνος»7, επειδή τά έκαναν, δεν τά διέ-

7. Ίω. 11,48.



αν τών άλονσης υπό ‘Ρωμαίων καί τοϋ ναοϋ καθαιρεθέντος, 
αυτοί ώσπερ μαστιγίαι τινέςκαί όραπέται, άτιμοι τε καί άλήται 
πανταχοϋ όιεσπάρησαν. Αώσουσι όέ κάκεϊσε την άξίαν. Μη 
έπιγνόντεςγάρ την φιλανθρωπίαν, εΐσονται την εξουσίαν, ής 

5 κάνταϋθα πείραν βραχεϊαν είλήφασι.

ρ κ θ :- τ ω α υ τ ω
Ε ις τό, «Άπηνήνατο παρακληθήναι...».

Την υπό λύπης βεβαπτισμένην ψυχήν οΰόέν οϋτως εύφρά- 
ναι όύναται, ώ ςή θεία μνήμη. Καί τοϋι? έστίν αρα ό'περ ήθέλη- 

ιο σαςμαθεϊν, «Απηνηνατο παρακληθήναι ή ψνχή μου. Εμνή- 
σθην τοϋ Θεοϋ καί εύφράνθην». βΩσπερ γάρ τό άκενωτον καί 
όυσμεταχείριστον ίατροϊς της αίμορροούσης πάθος έν άκαριαία 
ροπή άπηλάθη (ή μεν γάρ ήψατο, ό όέ ήνέσχετο, τό όέ έόραπέ- 
τενσεν), οντω καί ή λύπη άνθρωπίνη παράκλησιν άπωθουμένη, 

15 ατε πάση παραμυθάς όνσμεταχείριστος, νπό της θείας μνήμης 
μόνηςρςιόίως οϊχεται καί εις τομή δνχωρεΐ.

ρ α :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ή
Ε ί «'Ωραίος κάλλει παρά τούς υιούς τών άνθρώπων» 
ό Κύριος έν τφ Ααδίό λέγεται, πώς λέγει πάλιν Ήσαΐας,

2ο «Εϊόομεν αυτόν, καί ονκ εϊχεν κάλλος ούόέ ειόος»;

Ού τάναντία έαυτή, ώ ιερά κεφαλή, όογματίζει ή θεία 
Γραφή περί τοϋ Σωτήρος όιόάσκουσα, άλλ3 έκάστω πράγματι 
τό οίκεΐον καί ττρέπον νέμει. Τά μεν γάρ πρός τήν θεότητα βλέ
πει, τά όέ πρός τήν ένανθρώπησιν, τά όέ πρός τά έκούσια πάθη. 

25 Φώςμέν γάρ αυτόν άληθινόν είπε, καί απαύγασμα της όόξης, 
χαρακτηρά τε της πατρικής νποστάσεως Τό μεν όιά τό φαι- 
όρόν τής ουσίας, τό όέ όιά τό αΐόιον, μάλλον όέ σνναΐόιον, τό 
όέ όιά τό ένυπόστατον καί όιά τό γνησίοιςχαρακτήρσιν έμπρέ-
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8. Ψαλμ. 76,3.
9. Ματθ. 9,20.
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Λ «φυγαν. Γιατί και ή πόλη τους κυριεύθηκε από τούς Ρωμαίους, και ο 
ναός καχαστράφηκε, και οί ίδιοι διασκορπίσθη καν παντού, σαν κά
ποιοι έλεεινοί καί δραπέτες, καί άτιμοι καί άλήτες. Θά πληρώσουν 
δμως καί έκει αυτό πού τούς άξίζει. ’Επειδή δηλαδή δεν κατανόησαν 
τήν φιλανθρωπία, θά γνωρίσουν την εξουσία, της όποίας καί εδώ 
έλαβαν μικρή γνώση.

129.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στή ρήση* «’Αρνήθηκε επίμονα νά παρηγορηθεΐ»8.

Τήν ψυχή πού είναι βουτηγμένη στή λύπη τίποτε δεν μπορέι νά 
την ευχαριστήσει, δσο ή μνήμη του Θεοΰ. Καί αυτό είναι προφανώς 
έκεΐνο πού θέλησες νά μάθεις* «Ή ψυχή σου άρνήθηκε επίμονα νά 
παρηγορηθεΐ, θυμήθηκε τον Θεό καί δοκίμασε ευφροσύνη»8. Γιατί, 
δπως τό ατελείωτο καί δυσκολομεταχείριστο από τούς γιατρούς πά
θος της αίμορροσυσης9 διώχθηκε μέσα σε μιά στιγμή (γιατί εκείνη 
επιασε τήν άκρη του ενδύματος του, έκεινος τό ανέχθηκε, καί τό 
πάθος δραπέτευσε), έτσι καί ή λύπη, ενώ άρνεΐται τήν ανθρώπινη πα
ρηγοριά, επειδή δύσκολα αντιμετωπίζεται μέ όποιαδήποτε παρηγο
ριά, μόνο άπό τή μνήμη του Θεοΰ φεύγει εύκολα καί εξαφανίζεται.

130.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ
Έφόσον ό Κύριος χαρακτηρίζεται άπό τον Δαβίδ «ώραίος ώς 

πρός τήν ομορφιά του περισσότερο άπό τούς υιούς τών αν
θρώπων»10, πώς πάλι ό Ήσαΐας λέγει, «Τον είδαμε αυτόν 

καί δεν είχε ούτε ομορφιά, ούτε εξωτερική όψη»11;
Ή  άγια Γραφή, ιερή κεφαλή μου, μιλώντας γιά τον Χριστό δεν 

λέγει πράγματα αντίθετα πρός τον εαυτό της, αλλά στο κάθε πράγμα 
δίνει αυτό πού του άνήκει καί του πρέπει. Γιατί άλλα άναφέρονται 
στη θεότητα, άλλα στην άνθρωπότητα, καί άλλα στά εκούσια πάθη. 
Τον ονόμασε δηλαδή φώς άληθινό, καί άκτινοβολία της δόξας, καί 
εικόνα της πατρικής ύποστάσεως, τό ένα έξαιτίας της λαμπρότητας 
της ουσίας του, τό άλλο έξαιτίας της αιωνιότητας αύτοΰ, ή καλύτερα 
της συναιωνιότητας μέ τον Πατέρα, καί τό άλλο έξαιτίας του ένυπό-

10. Ψαλμ. 44,3. 11. Ήσ. 53,3.
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πειν. “Ιναγάρμη τό απαύγασμα αννπόστατον νομισθη, οχαρα- 
κτήρ την ύπόστασιν έγγνάται. Ώραϊον όέ παρά τούς υιούς των 
άνθρώπων καί ώραϊον έν στολή όιά την τής ένανθρωπήσεως 
ένθεον καί άπταιστον άρετήν ονκ έχοντα είδος ούόέ κάλλος, 

5 όνοϊν ενεκεν ενόςμέν, επειδή, την Αεσποτικήνμορφήν κρύ- 
ψας, την τον όονλον έπεόείκνντο, έτερον όέ, όιά τό έν τώ πάθει, 
ό έκουόίως νπέστη, πάσαν παροινίαν κεκινήσθαι. Έκρέματο 
γάρ έπί τοϋ ίκρίου έν ημέρα μέση καί έν μη τροπόλει καί έν 
έορτη μεγίστη, καί έν η ούόένα εϊκός ή ν άπολειφθήναι. Καί οι 

ίο μέν έκωμώόονν, ο ί όέ έχλεύαζον οίμέν ώνείόιζον, ο ί όέ δξος 
προσέφερον' ο ί μέν ΰβριζον, ο ί όέ λόγχη τήν πλευράν έννττον. 
Καί περί μέν τούς σνστανρωθέντας ληστάς ούόέν τοιοϋτον 
έόρων, εις αυτόν όέ παρώνονν, ά μηό3 εις τούς ύπενθύνους 
παροινεΐν θέμις.

15 ΡΛΑ Γ- ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠξ}
Πώς νοητέ ον τό τώ 3Εκκλησιαστικά) γεγραμμένον,

«Μή γίνου όίκαιοςπολύ».

*Ωσπερ τοϋ σωματικού κάλλους όρος ή τών μερών συμμε
τρία\ οϋτω καί τοϋ ψυχικοϋ κάλλους έσχατος όρος ή τών άρε- 

20 τών συμμετρία Ε ί γάρ αίάκρότητες εις κακίαν έκπίπτουσιν, ώς 
τινες τών σοφών άπεφήνατο (θέλων γάρ είναι τις οικονομικός 
εις φειόωλίαν έκπίπτει, καί θέλων είναι μεγαλόψυχος εις άσω- 
τίαν), όιό καί μεσότητας είναι τάς άρετάς ώρίσαντο (άσεδείας 
γάρ καί όυσσεδείας μέσον έστί ή  ευσέβεια), εικότως καί ό 

25 σοφός παρήνεσε- «Μή γίνου όίκαιος πολύ». Ε ί όέ καί τοϋτο 
παραινεί, μή έν τοϊς εις σέ παρά τών πέλας πλημμελουμένοις 
πικρός γίνου καί άκριβής όικαστής, άλλ3 ύπέρβαινε τό όίκαιον

12. Έκκλ. 7,16.
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στατου αυτοί) καί επειδή διακρίνεται γιά τά γνήσια χαρακτηριστικά 
του. Γιά νά μή νομισθει δηλαδή ή άκτινοβολία χωρίς υπόσταση, ή 
σφραγίδα βεβαιώνει την υπόσταση. Τον ονόμασε καί ώραιον περισ
σότερο άπό τούς υιούς των ανθρώπων, καί ώραιον ώς πρός τήν φο
ρεσιά, έξαιτίας της θεϊκής καί χωρίς πταίσματα άρετης της ενανθρώ
πησης. Τον παρουσιάζει νά μή έχει εξωτερική όψη, ούτε ομορφιά, 
γιά δυο λόγους· ό ένας, έπειδή έκρυψε τή δεσποτική μορφή καί έδει
χνε τη μορφή τού δούλου, καί ό άλλος, έπειδή κατά τό πάθος, τό 
όποιο ύπέσυη με τή θέλησή του, κινήθηκε εναντίον του κάθε μορφή 
μανιακής συμπεριφοράς. ΤΗταν δηλαδή κρεμασμένος πάνω στον 
σταυρό μεσημεριάτικα, καί αυτό γινόταν στη μητρόπολη καί κατά 
τήν πιο μεγάλη γιορτή, κατά τήν οποία ήταν φυσικό νά μή λείπει 
κανένας. Καί άλλοι τον κοροΐδευαν, άλλοι τον περιγελούσαν, άλλοι 
πάλι τον κατηγορούσαν, άλλοι του πρόσφεραν ξύδι, άλλοι τον έβρι
ζαν, καί άλλοι τού τρυποϋσαν τήν πλευρά με λόγχη. Καί στούς 
ληστές βέβαια πού είχαν σταυρωθεί μαζί του δέν έκαναν τίποτε 
τέτοιο, ενώ σ’ αυτόν έκαναν αυτά πού ουτε στούς μεθυσμένους επι
τρέπεται νά γίνονται.

131.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΊΊΟ 
Πώς πρέπει νά εννοείται αυτό πού είναι γραμμένο στον 

Εκκλησιαστή· «Νά μή είσαι πολύ δίκαιος»12.
"Οπως κανόνας της σωματικής ομορφιάς είναι ή συμμετρία τών 

μελών, έτσι καί της ψυχικής ομορφιάς έσχατος κανόνας είναι ή συμμε
τρία τών άρετών. Γιατί, εάν οι άκρότητες καταλήγουν στήν κακία, 
όπως είπαν μερικοί άπό τούς σοφούς (πράγματι, θέλοντας κάποιος νά 
είναι οικονόμος, καταλήγει σέ τσιγγουνιά, καί θέλοντας νά γίνει 
μεγαλόψυχος, ξεπέφτει σέ άσωτία), γι5 αυτό καί όρισαν ότι οί αρετές 
είναι μεσότητες (γιατί της άσέβειας καί της δυσσέβειας μέση είναι ή 
ευσέβεια), εύλογα λοιπόν καί ό σοφός συμβούλεψε* «Νά μή είσαι 
πολύ δίκαιος»13· Έφόσον καί αυτό τό συμβουλεύει, νά μή γίνεσαι 
σκληρός καί αυστηρός δικαστής γιά τά σφάλματα πού κάνουν οί 
συνάνθρωποί σου σέ σένα, αλλά νά ξεπερνάς τό δίκαιο μέ τήν αγαθό-

13. Έκκλ. 7,17.
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τη άγαθότητι, συγγνώμην νέμων τοϊς συγγνώμηςμείζονα εις σε 
τααίουσι.

Ρ Λ Β Τ Ω Α Υ Τ Ω
Λ ι

Περί των εγκωμίων του έπισκόπον Έρμογένονς.
5 Επειδή ή ήμετέρα διάνοια τήν ύπόθεσιν των εγκωμίων τον 

παναρίοτου Έρμογένους τοϋ επισκόπου ου δύναται δέξασθαι, 
ουδέ τήν των κατορθωμάτων περιουσίαν ή γνώμη χωρεϊ, συγ
γνώμην μοι νεϊμαι μή παραίτηση. ΤΩ γάρ μηδέ πρόςμέρος 
επαρκέσαι ρφδιον, πώςπάσιν έπεξελθεΐν δυνατόν;

ίο ΡΛΓ'.- ΠΕΤΡξί ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
Περί τήςάρχης, καί ότι μήτε άρχήν μήτε πλοϋτον μήτε 

τι τοιοϋτονμακαριστόν νομίζεινκαί περιμάχητον, 
άλλά τό των παθών άπηλλάχθαι μόνον.

Χρή, ώ φίλος, τά ονόματα άφέντας τών αγαθών, έπί τά 
15 πράγματα βαδίζειν. Βασιλεία μέν γάρ καί πλούτος καί δόξα, 

ονόματα μέν παρά τοϊς έξωθεν, πράγματα δέ παρά τοϊς 
Χριστιανοΐς Ώσπερ ουν καί τάναντία, άδοξίακαί θάνατος καί 
πενία, ονόματα μέν παρ3 ήμϊν, πράγματα δέ παρ3 έκείνοις. Καί 
εί βούλει, τήν άρχην εις μέσον άγαγόντες, τήν πάσι ποθεινή ν 

2ο καί περιμάχητον, από ταύτηςκαί τά άλλα πάντα έλέγξωμεν, καί 
μή φράσαντες, ότι όλιγοχρόνιος, μηδ3 ότι ταχέως σδέννυται 
(πολλοί γάρ έξ αυτών τών άρχικών θρόνων εις τούς τάφους 
άπηνέχθησαν, καί ό  θρήνος τάς τών κηρύκων φωνάς διεδέξα- 
το), αλλά κάκεϊνο παρέντες, δτι πολλοί καί τών προγονικών 

25 υπαρχόντων έστερήθησαν, δημεύσει καθυποδλη θέντες, δτε 
άνθεϊ, τότε μάλιστα αυτήν δοκιμάσωμεν, μή περιέλωμεν τής 
πόρνης τά έπιτρίμματα καί τάς ύπογραφάς, άλλά κεκαλλωπι- 
σμένην αυτήν εις μέσον άγάγωμεν, ινα τότε αύτής έλεγχθη τό 
ειδεχθές.

30 Ούκοϋν ττροσάγωμεν τό όχημα, καί τούς ραβδούχους, καί 
τοϋ κήρυκος τήν φωνήν, καί τών δημίων τήν ύπακοήν, καί τό 
υπό πάντων αποβλέπεσθαι, καί βασανίσωμεν, είμή τά δοκοϋν-
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τητα, δίνοντας συγγνώμη σ’ αυτούς πού τά πταίσματά τους πρός 
εσένα είναι ανώτερα συγγνώμης.

132.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Σχετική μέ τά έγκώμια του έπισκόπου Έρμογένους.

Επειδή ό δικός μου νους δεν μπορεΐ νά δεχθεί την υπόθεση των 
εγκωμίων του πανάριστου ’Επισκόπου Έρμογένη, ούτε ή σκέψη μου 
χωρει τό πλήθος των αρετών του, μη παραλείψεις νά μέ συγχωρήσεις. 
Γιατί αυτός πού δεν μπορεΐ ούτε ενα μέρος νά χωρέσει, πώς είναι 
δυνατόν νά τά χωρέσει όλα.

133.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τήν εξουσία, καί ότι ούτε ή εξουσία ούτε ό πλούτος ούτε 
κάτι παρόμοιο πρέπει νά θεωρείται άξιομακάριστο καί περι

ζήτητο, άλλά ή άπαλλαγή μόνο άπό τά πάθη.
Πρέπει, φίλε μου, άφήνονταςτά ονόματα των άρετών, νά έρθουμε 

στά πράγματα Γιατί ή βασιλεία καί ό πλούτος καί ή δόξα, γιά τούς 
μη χριστιανούς βέβαια είναι ονόματα, ενώ γιά τούς Χριστιανούς 
πραγματικότητες. "Οπως καί τά αντίθετα, ή ντροπή καί ό θάνατος 
καί ή φτώχεια, γιά μας είναι ονόματα, ενώ γιά εκείνους είναι πραγμα
τικότητες. Καί αν θέλεις, φέρνοντας στή μέση τήν εξουσία, ή οποία 
είναι σε όλους επιθυμητή καί περιζήτητη, μέ αυτήν άς έλέγξουμε καί 
όλα τά άλλα, καί άς μη πούμε, ότι διαρκεΐ λίγο χρονικό διάστημα, 
ούτε ότι γρήγορα σβήνει (γιατί πολλοί άπό αυτούς άπό τούς θρόνους 
της έξαυσίας μεταφέρθηκαν στούς τάφους, καί ό θρήνος διαδέχθηκε 
τις φωνές των κηρύκων), άλλά παρατρέχοντας καί εκείνο, τό ότι πολ
λοί έχασαν καί τά υπάρχοντα των προγόνων τους, έπειδή υποβλήθη
καν σε δήμευση, όταν βρίσκεται στο άνθος της, τότε κυρίως νά τήν 
εξετάσουμε, χωρίς νά άφαιρέσσυμε τά ερεθιστικά άρώματα καί τά 
βαψίματα της πόρνης, άλλά νά τήν φέρουμε μπροστά μας καλλωπι
σμένη, γιά νά άποδειχθεΐ τότε ή άποκρουστική της όψη.

"Ας φέρουμε λοιπόν μπροστά μας τή μορφή της, καί τούς ρα
βδούχους, καί τή φωνή ταυ κήρυκα, καί των δημίων τήν πειθαρχία, 
καί τό ότι θαυμάζεται άπό όλους, καί άς εξετάσουμε με προσοχή



τα λαμπρά ταϋτα καί ποθεινά, ού μόνον περιττά, ούό3 ύπόλη- 
ψίζ άνόνητος, άλλά καί έπιβλαβή. Τ ί γάρ άπό τούτων εκείνος 
άμείνωνγίνεται, ή τό σώμα ή τήν ψυχήν; Τοϋτο γάρ άνθρωπος. 
ΎΑ ρ 3 ούν ύψηλότερος ή υγιεινότερος ή ταχύτερος ή τάςαίσθή- 

5 σεις τρανοτέρας κεκτήσεται; Ά λλ3 ούκ άν τις φαίη. "Ιωμεν τοί- 
νυν καί έπί τήν ψυχήν. ΤΑ ρ 3 ούν σωφρονέστερος ή έπιεικέστε- 
ρος ή συνετότερος άπό ταύτης γενήοεται τής φαντασίας; Ού 
μέν ούν, άλλά καί τούναντίον άπαν Ού γάρ όπερ έπί τοϋ σώμα
τος, τοϋτο καί έπί τής ψυχής συμβαίνειν εϊωθεν. 3Εκείνο μέν 

ίο γάρ ούόέν εις τήν οίκείαν προσείληφεν άρετήν, αϋτη όέ καί 
κακίαν προσείληφεν. Καί γάρ άνοιαν καί κενοδοξίαν καί άπό- 
νοιαν καί θυμόν καίμυρία έξ αύτής προστρίβεται πλημμελήμα
τα. Ε ί δέ χαίρει καί μέγα φρονεί καί φυσάται καί κατά πάντων 
έπαίρεται, ούτοςμάλιστα τής κακίας ό κολοφών, ότι οϋτε άλγεϊ 

15 οϋτε αισθάνεται, άλλά καί χαίρει τών νοσημάτων αύξομένων 
αύτφ. Ούδέ γάρ πάντη τό χαίρειν καλόν. 3Επεί καί ό ληστής 
χαίρει μετά τήν κλοπήν, καί ό άρπαξμετά τήν πλεονεξίαν, καί 
ό μοιχός μετά τό διορύξαι τον τοϋ πέλας γάμον, καί ό άνδροφό- 
νοςμετά τήν σφαγήν. Μή τοίνυν τοϋτο λεγέτω, ότι χαίρει, άλλ3 

20 εί έπί χρησίμω δεικνύτω, καί συγχαρήσομαι.
3Επεί τοίνυν μόνος έστίν έλευθεριώτατος καί άρχικώτατος 

(καί αύτών γάρ τών βασιλέων βασιλικώτερος) ό τών παθών 
άπηλλαγμένος, άσπασώμεθα τήν αρετήν, καί τήςπονηράς έκεί- 
νης δονλείας άπαλλάξωμεν έαντούς, μήτε άρχήν μήτε πλοϋτον 

25 μήτε τι τοιοϋτονμακαριστόν νομίζοντεςκαί περιμάχητον, άλλά 
τό τών παθών άπηλλάχθαι μόνον.

Ρ Α Α Ζ Ω Σ Ι Μ &  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Προτρεπτική πρός άποφνγή ν τής κακίας.

’Ήπέπανσο τρυφών έκ τών άλλοτρίων συμφορών, κεκοιμη- 
30 μένον διεγείρων καί παρακαλών τό άκόλαστον, ή, ταϋτα δρών, 

τφ σεπχφ θυσιαστήρίφ μή πρόσιθι. Πολλούς γάρ σκανδαλίζων
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μήπως αυτά πού φαίνονται λαμπερά και επιθυμητά, δεν είναι μόνο 
περιττά, ούτε εκτίμηση άνώφελη, άλλά καί βλαβερά. Ώ ς πρός τί 
δηλαδή άπό αυτά εκείνος γίνεται καλύτερος στο σώμα ή στην ψυχή; 
Γιατί αύτό είναι ό άνθρωπος. Γίνεται άραγε ψηλότερος ή πιο υγιής ή 
γρηγορώτερος ή αποκτά δραστικότερες αισθήσεις; ’Αλλά δεν θά τό 
έλεγε κανείς αύτό. ”Ας πάμε λοιπόν καί στήν ψυχή του. Μήπως 
λοιπόν γίνεται άπό αύτή τή φαντασία πιο σώφρων ή πιο πράος ή πιο 
συνετός; ’Όχι βέβαια, άλλά τό εντελώς αντίθετο. Γιατί αύτό πού γίνε
ται στο σώμα, δεν γίνεται συνήθως καί στήν ψυχή. Εκείνο δηλαδή 
δεν έλαβε τίποτε γιά τή δική του άρετή, ενώ αύτή άπέκτησε καί 
κακία. Γιατί άπό την εξουσία προσάπτονται σ’ αύτήν καί μωρία καί 
κενοδοξία καί άπελπισία καί θυμός καί άπειρα άλλα άμαρτήματα. 
*Αν μάλιστα χαίρεται καί αλαζονεύεται καί φουσκώνει άπό έπαρση 
καί ύπερη φονεύεται εναντίον όλων, αύτό προπάντων είναι τό άποκο- 
ρύφωμα της κακίας, γιατί ουτε πονεΐ ουτε αισθάνεται, άλλά καί χαίρε
ται ενώ αύξάνονται οί άρρώσαες του. Καθόσον ουτε ή χαρά είναι 
πάντοτε καλή, άφου καί ό ληστής χαίρεται μετά τήν κλοπή, καί ό 
άρπαγας μετά την πλεονεξία του, καί ό μοιχός μετά τήν ύπσνόμευση 
του γάμου του πλησίον του, καί ό δολοφόνος μετά τή σφαγή. ’Ά ς μή 
λέγει λοιπόν αύτό, ότι χαίρεται, άλλά άς δείξει ότι ή χαρά γίνεται γιά 
κάτι χρήσιμο, καί θά χαρώ κι’ εγώ μαζί του.

Επειδή λοιπόν ό μόνος πού είναι ελεύθερος καί έξουσιαστικώτε- 
ρος (καί βέβαια βασιλικώτερος καί άπό τούς ίδιους τούς βασιλείς) 
είναι αύτός πού είναι άπαλλαγμένος άπό τά πάθη, άς επιζητούμε 
πρόθυμα τήν άρετή, καί άς άπαλλάξουμε τούς έαυτούς μας άπό 
αύτήν τήν κακή δουλεία, μή θεωρώντας ουτε τήν εξουσία, ούτε τον 
πλούτο, ουτε κάτι τέτοιο αξιομακάριστο καί άξιοζήλευτο, άλλά μόνο 
τό νά απαλλαχθούμε άπό τά πάθη.

134.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Προτρεπτική πρός άποφυγή τής κακίας.

Ή  πάψε νά χαίρεσαι με τις ξένες συμφορές, διεγείρσντας αύτό 
πού είναι άποκοιμισμένο καί πρστρέπσντας αύτό πού είναι ακόλαστο, 
ή, κάνσντάς τα αυτά, μή πλησιάζεις στο άγιο θυσιαστήριο. Γιατί πολ-



απελαύνεις τού προσιέναι, μή ύπομένοντας ίόεϊν τοσαύτην κη- 
λίόα τω αμιάντω θυσιαστήρια) παρεφεόρεύουσαν.

Ρ Λ Ε Π Α  ΥΛΩ  
Κατά τώνλεγόντων είναι γένεσιν, ήτοι ειμαρμένην,

5 ή τήνλεγομένην τύχην.
Ε ί πάντα, ώς φής, ώ σοφέ, καθ’ ειμαρμένην γίνεται τε και 

λέγεται, είπε πώς νϋν όι ήμών έαυτήν άνατρέπει. Ε ί γάρ αυτή 
πάντα ποιεί, αϋτη αν εΐη νύν όι ήμών κηρύττουσα μή είναι 
γένεσιν. Πώς ούν αϋτη, ήν φατε είναι, φάσκουσα μή είναι, ού 

ίο πιστεύεται παρ3 υμών;

ΡΑζ'.- ΩΡΙΩΝΙ 
Περί τής ερμηνείας τών ιερών ρήσεων.

Μή απλώς προφέρων τινάς ρήσεις τών ιερών χρησμών όιά 
στόματος σπάραττε (άπαιόευσίας γάρ όφλήσεις καί άνοιας 

15 γέλωτα' όιό καίτινες φεύγουσι, λαβήν φιλομαχοϋντι άνθρώπω 
όούναι όεόιότες), άλλά, τάς υποθέσεις άκριβώς ζητήσας, έξεις 
τάς λύσεις Τυφλώττουσι γάρ α ί έρμηνεΐαι τών υποθέσεων χη- 
ρενονσαι.

ΡΑΖ'.- ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
20 Περί κολακείας.

Έγώ τού φόβου τήν κολακείαν όυνατωτέραν καί άργαλεω- 
τέραν είναι φημί. “Οσα γάρ μή όύναται άνάγκη, όύναται θερα
πεία. Καί τους μή χειρωθέντας υπό φόβου, κολακεία πολλάκις 
κατεόουλώσατο. Χρή οϋν καί πρός φόβον καί πρός θωπείαν 

25μέν άνόρίζεσθαι (έκάτερον όέ άνελενθερον το πάθος), τήν ό3 
άλήθειανμόνην τιμςίν.

р а н  τ α  α  υ τ α
“Οτι χρή τόν εν δόκιμον, καί φιλόθεον είναι

καί φιλάνθρωπον.
30 Χρή τόν ενόόκιμον, καί φιλόθεον είναι καί φιλάνθρωπον,
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λσύς σκανδαλίζοντας τους τους άποτρέπεις νά προσέρχονται, έπειδη 
δεν ανέχονται νά βλέπουν τόση βρωμιά νά είναι εγκατεστημένη στο 
άμόλυντο θυσιαστήριο.

135.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Εναντίον αυτών πού λένε, δτι υπάρχει γένεση,

δηλαδή μοίρα, ήτοι ή λεγόμενη τύχη.
Έάν όλα, όπως λές, σοφέ, λέγονται και γίνονται σύμφωνα με τη 

μοίρα, πές μου πώς τώρα μέ μάς άνειρει τον εαυτό της. Γιατί, άν αυτή 
τά κάνει όλα, θά είναι ή ϊδια πού τώρα μέ μάς κηρύττει ότι δεν υπάρ
χει γένεση. Πώς λοιπόν αυτή, πού λέτε ότι υπάρχει, όταν λέγει ότι δέν 
υπάρχει, δέν πιστεύεται άπό σάς;

136.- ΣΤΟΝ ΩΡΙΩΝΑ
Γιά τήν έρμηνεία των ιερών ρήσεων.

Μή κατασπαράσσεις τις άγιες Γραφές προφέροντας απλώς μέ τό 
στόμα σου μερικά λόγια αυτών (γιατί θά προκαλέσεις γέλια αγραμ
ματοσύνης και μωρίας· γι9 αυτό καί μερικοί φεύγουν, έπειδη φο
βούνται μήπως δώσουν άφορμή σε άνθρωπο πού αγαπά τις φιλονει- 
κίες), άλλά, άφοΰ ερευνήσεις μέ άκρίβεια τις άπορίες, θά βρεις τις 
λύσεις. Γιατί οί ερμηνείες τών αποριών είναι τυφλές χωρίς έρευνα

137.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γιά τήν κολακεία.

Έγώ λέγω, ότι ή κολακεία είναι πιο δυνατή καί πιο ανυπόφορη 
άπό τον φόβο. Γ ιατί, όσα δέν μπορεΐ νά τά κάνει ή ανάγκη, τά κάνει ή 
θεραπεία. Καί αυτούς πού δέν νικήθηκαν άπό τό φόβο, τούς υποδού
λωσε πολλές φορές ή κολακεία. Πρέπει λοιπόν καί στον φόβο καί 
στήν κολακεία νά φερόμαστε σαν άνδρες (γιατί καθένα άπό τά πάθη 
είναι δουλικό), καί νά τιμάμε μόνο τήν άλή θεια

138.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι πρέπει, αυτός πού ευδοκιμεί στή ζωή, νά είναι 

καί φιλόθεος καί φιλάνθρωπος.
Αυτός πού ευδοκιμεί στή ζωή πρέπει νά είναι καί φιλόθεος καί
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ϊνα μήτε διά τό νψος τής αρετής καί τώ άνακεϊσθαι τώ Θείω 
των άνθρώπων καταφρονοίη, μήτε διά τούς άνθρώπονς τοϋ 
Θείου άμελοίη. \Ή γάρ άγάυτη ή πρός τό Θειον, εί καί μείζων 
έστί πολλώ, τή πρός άνθρώπονς συμπλεκόμενη, λαμπρότερα

5 γίνεται

ρ λ θ :- ν ε ιλ ω
Περί τής σοφίας Αανιήλ καί των τριών παίδων.

Ού την παρά Χαλόαίοις περίεργον παίδευσιν εμαθον οί 
παϊδεςοί τρεις καί όΑ  ανιήλ, μή τοϋτο νομίσης. Οί γάρ τοσαύ- 

ιο την τής εις τό Θειον εύσεδείας τήν έμμέλειαν ποιησάμενοι, ώς 
μηδε δρωμάτων δασιλικών μεταλαδεΐν, πότε άν ήνέσχοντο, εί 
καί μυρίοι ήπειλήθησαν θάνατοι, εις άνελεύθερον παίδευσιν 
έκκυλισθήναι; 'Ότι ταϋ& οϋτως έχει, μάρτυς άξιόχρεως ή Γρα
φή, λέγονσα· «Αέδωκεν αύτοϊς ό Θεός σύνεσιν καί φρόνησιν έν 

15 πάστ] γραμματική καί σοφία», τον? εστι πάσης προσδοκίας 
όξντερον καί ελπίδος ώκύτερον έδέχοντο τήν έν γράμμασι παί- 
δενσιν. Γραμματικήν γάρ λέγει, τήν έν γράμμασι σοφίαν. αΟτι 
δέ τοϋτό έστιν άληθές δήλονμέν έστι καί έκ τοϋ μή προσκεκν- 
νηκέναι τήν βασιλική ν εικόνα, δήλον δέ καί έκ τοϋ τονμέν τούς 

20 λέοντας αίδεσθήναι, τούς δέ τό πϋρ. Ε ί δέ φαϊεν, Ε κ  παιδεύσε- 
ως περσικής, άποκρινάσθωσαν, Πώς ούν τών έν τοϊςμεγίστοις 
αύτών όντων άξιώμασι καί πάστ] τή κατ’ αύτούς σοφία πεπαι
δευμένων, τούς μέν οί λέοντες, πριν τοϋ έδάφους άψασθαι, κα- 
τειργάσαντο, τούςόέ τό ττϋρ;

25 ΡΜ'.- ΠΑΛΛΑΑΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΡ
"Οτι ον χρή καταφρονεΐν τών εύτελεϊσχήματι

προσιόν των.
Μή καταφρονεί τών εύτελεϊσχήματι προσιόντων σοι, άλλα 

θαύμαζε τήν υπομονήν καί οικτειρον τήν μεταδολήν, λογιζό- 
30 μένος, ώς πολλοί, δασιλικοϋ γένονς τνγχάνοντες, τήν τών θη- 

τενόντων ελαχον τάξιν. Ε ί δέ καί άφανεΐς είεν έξ άφανών, μηδ3
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φιλάνθρωπος, ώστε, ούτε λόγω του ύψους της άρετής του καί της 
άναπαύσεώς του κοντά στον Θεό, νά περιφρονεΐ τούς άνθρώπους, 
ούτε λόγω των ανθρώπων νά παραμελεί τον Θεό. Γιατί ή άγάπη πρός 
τον Θεό, άν και είναι πολύ μεγαλύτερη, συνδυασμένη με την άγάπη 
πρός τούς άνθρώπους, γίνεται λαμπρότερη.

139.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Γιά τη σοφία του Δανιήλ καί των τριών παίδων.

Νά μή νομίσεις, δτι οί τρεις παΐδες καί ό Δανιήλ έμαθαν τήν αλλό
κοτη εκπαίδευση των Χαλδαίων. Γιατί αυτοί πού έδειξαν τόσο μεγά
λη άφοσίωση στον σεβασμό του Θεου, ώστε ούτε τά βασιλικά φαγητά 
νά τρώνε, πώς θά δέχονταν, έστω καί άν τούς άπειλοϋσαν μύριοι 
θάνατοι, νά κυλισθουν σε δουλική παίδευση; "Οτι βέβαια αυτά έτσι 
έχουν, άξιόπιστος μάρτυρας είναι ή άγια Γραφή, ή οποία λέγει* «Τούς 
έδωσε ό Θεός σύνεση καί φρονιμάδα στά γράμματα καί στή σοφία»14, 
δηλαδή δέχονταν περισσότερο άπό κάθε προσδοκία καί ελπίδα καί 
ταχύτερα τήν πρόοδο στά γράμματα. Γιατί γραμματική εννοεί τή 
σοφία πού προσφέρουν τά γράμματα. "Οτι πάλι αυτό είναι άληθινό, 
είναι φανερό βέβαια άπό τό δτι δεν προσκύνησαν τό άγαλμα του 
βασιλιά, αλλά φαίνεται καί άπό τό δτι τον Δανιήλ τον σεβάσθηκαν τά 
λιοντάρια, καί τούς τρεις παίδες ή φωτιά. ’Εάν δμως πουν, δτι αυτό 
εγινε άπό τήν περσική έκπαίδευση, άς μάς απαντήσουν Πώς λοιπόν 
εκείνους πού βρίσκονταν στά ανώτατα αξιώματα καί ήταν εκπαιδευ
μένοι σε δλη τή δική τους σοφία, άλλους τούς έφαγαν τά λιοντάρια 
πριν V αγγίξουν τό έδαφος, καί άλλους ή φωτιά;

140.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ.
"Οτι δέν πρέπει νά περιφρονούμε αυτούς πού μάς 

πλησιάζουν μέ ευτελή έμφάνιση.
Νά μή περιφρσνέις εκείνους πού μέ ευτελή έμφάνιση έρχονται σέ 

σένα, άλλά νά θαυμάζεις τήν υπομονή τους, καί νά δείχνεις ευσπλαγ- 
χνία γιά τή μεταβολή τους, σκεπτόμενος, δτι πολλοί, ενώ είναι 
βασιλικής καταγωγής έξεπεσαν στήν τάξη τών μισθωτών.5Αλλά και

14. Δαν. 1,17.
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όντως άποστρέφου, άλλ3 δρεγε, έν οϊς άν όύναιο, χεΐρα, λογι- 
ζόμενος, δη  καί ή δοκοϋσα όυσγένεια άκούσιός έστι καί ον 
μεμπτή' ή γάρ άπό των τρόπων έστίν ή μιαρά. Ε ί δε καί δύσ
τροποι είεν, τροφής άναγκαίας άπολανέτωσαν, καί διά το

5 άνθρώπινον καί διά τό θειον πρόσταγμα, το μή μόνον παρα- 
κελευόμενον, παντί τω αίτοϋντι διδόναι, άλλά καί τό διδόμε- 
νον οίκειούμενον.

ρμ λ  AETig κ ο μ η τ ι
Κατά Σαδελλιανών.

ίο Θειότατος καί άρρητος τον Πατρός Υιός, ό παρ3 ήμών 
προσκννούμενος, είκότως Λ όγος προσαγορεύεται, ούχ δτι 
Λόγος μόνον έστί καί τοϋ Πατρός έρμηνεύτης, ως τινες οϊον- 
ται, άλλ3 δη  καί θαττον ή λόγος δημιουργεί, καί άπαθώς έτέ- 
χθη. Λ όγοςδ3 ών, έννπόστατόςέστι καί οίκείαν ιδιότητα έχει.

15 *Οτι δ3 ούκ έστιν άνυπόστατος, αύτός ό Λόγος λόγονς έχειν 
φράζει, λέγω ν «Ο  άκούων τούς λόγονς καί ποιων αύτούς». 
Ε ί ονν ό Λόγος λόγονς έχει, ούκ έστιν άννπόστατος, άλλ3 ένν- 
πόστατος ών διά τό άπαθώς προεληλνθέναι, Λόγος προσαγο- 
ρενται.

20 ρ μ β :- ΘΕΟΑ ΟΣΙ0 ΕΠΙΣΚΟΠΉ
Εις τό, «Λαμψάτω τό φώς υμών», καί δτι ούκ έστι 
τοϋτο έναντίον τω, «Προσέχετε τήν έλεημοσύνην 

ύμών», καί τά έξής.
Αόξης άγαθής πανταχοϋ ρεπούσης καί γήν καί θάλατταν

25 περινοοτούσης, ούδέν, ώ θαυμάσιε, άμεινον, ονδ3 άν τούς Κροί
σον τις θησαυρούς αύτή παραάάλλοι Λ  ιό όμέν Παροιμιαστής 
έφη, «"Ονομα καλόν ύπερ πλοϋτον πολύν, υπέρ άργνριον καί 
χρνσίον χάρις άγαθή», ό δέ Χριστός παρεκελενετο' «Λαμψάτω 
τό φώς ύμών έμπροσθεν τών άνθρώπων». Ούχ ινα πρός φιλοτι-

15. Ματθ. 7,24.
16. Ματθ. 5,16.
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ασήμαντοι άν είναι καί άπό άσήμαντσυς γονείς, συτε τότε νά τους 
άποστρέφεσαι, αλλά νά άπλώνεις τό χέρι σου σέ οποίους μπορεΐς, σκε- 
πτόμενος δτι καί ή θεωρούμενη ταπεινή καταγωγή είναι άθέλητη καί 
όχι άξια περιφρόνησης* γιατί βδελυρή είναι έκείνη πού προέρχεται 
άπό τον ταπεινό τρόπο ζωής. ’Ακόμα καί άν είναι δύστροποι, πρέπει 
νά απολαμβάνουν τήν αναγκαία τροφή, καί γιά λόγους ανθρωπιστι
κούς, αλλά καί λόγω τής θείας εντολής, ή οποία όχι μόνο διατάζει νά 
δίνουμε στον καθένα πού ζητά, άλλα καί αυτό πού δίνεται νά γίνεται 
μέ εγκαρδιότητα

141.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΑΕΤΙΟ 
Εναντίον των Σαβελλιανών.

Ό  θεϊκώτατος καί άπερίγραπτος Υίός του Πατέρα, πού προ- 
σκυνεΐται άπό μάς, δικαιολογημένα ονομάζεται Λόγος. ’'Οχι ότι είναι 
μόνο Λόγος καί ερμηνευτής του Πατέρα, όπως νομίζουν μερικοί, 
άλλα ότι καί δη μιουργεΐ πιο γρήγορα άπό ότι ό λόγος, καί γεννήθηκε 
άπαθώς. ’ Οντας λοιπόν Λόγος, έχει ύπαρξη καί δική του ιδιότητα 
"Οτι βέβαια δέν είναι χωρίς υπόσταση, ό ίδιος ό Λόγος λέγει ότι έχει 
λόγους, λέγοντας· «Αυτός πού άκούει τούς λόγους μου αυτούς καί 
τούς έφαρμόζει»15. ’Εφόσσν λοιπόν ό Λόγος έχει λόγους, δέν είναι 
χωρίς υπόσταση, άλλά, όντας ένυπόστατος, έπειδη προήλθε άπαθώς, 
ονομάζεται Λόγος.

142.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Στο χωρίο· «"Ας λάμψει τό φως σας»16, καί ότι αυτό δέν είναι 

άντίθετο πρός τό· «Νά προσέχετε τήν έλεημοσύνη σας»17,
καί τά στή συνέχεια.

Δέν υπάρχει, θαυμάσιε, καλύτερο άπό τήν καλή υπόληψη, ή 
οποία κυκλοφορεί παντού, καί περιέρχεται τήν ξηρά καί τή θάλασσα, 
ούτε άν αυτήν τήν συγκρίνει κανείς με τούς θησαυρούς του Κροίσσυ. 
Γι9 αυτό ό Παροιμιαστης είπε, «Τό καλό όνομα είναι ανώτερο άπό 
πολύν πλούτο, ανώτερο άπό τό άσήμι καί τό χρυσάφι, χάρη αγαθή»18, 
καί ό Χριστός παράγγειλε* «Νά λάμψει τό φώς σας μπροστά στους

17. Ματθ. 6,2. 18. Παροιμ. 22,1.



μίαν ζώμεν (άπαγε! ταύτην γάρ πανταχοϋ έκριζοϊ, κελεύων 
μήτε τήν ευχήν, μήτε τήν ελεημοσύνην δημοσιεύειν, άλλα και 
θατέραν χεΐρα λανθάνειν τό γενησόμενον), ΐνα δε μηδενί παρέ- 
χωμεν δικαίαν σκανδάλου λαβήν. Οϋτω γάρ καί άκόντων ήμών 

5 τό τών πράξεων φώς περιαστράψει τούς θεωμένους, και εις τήν 
θείαν δοξολογίαν τρέψει. °Οτι γάρ τοϋτο μηνύει, ούκ έρρήθη, 
αΟπωςάν υμείςδοξασθήτε, άλλ3 «Ίνα ϊδωσιν υμών τά καλά 
έργα, καί δοξάσωσι τον Πατέρα ύμών τον έν τοϊς ούρανοϊς».

ρ μ γ :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
« t

10 ~Οτι χρή εύκαταφρόνη τον είναι παν ό τέλος έχει,
κάν δοκή λαμπρόν είναι καί έπέραστον

E i κάλλος θεάσοιο σωματικόν, έννόει, ότι τό άνθος τοϋτο τό 
λαμπρόν αϋριον κάνις γίνεται, και τό σήμερον πϋρ, τη έξης εις 
τέφραν άποβήσεται. Παν γάρ ο τέλος έχει, καί τοϋτο τάχιστον, 

15 κάν δοκή λαμπρόν είναι καί έπέραστον, εύκαταφρόνη τον είναι 
οφείλει, μάλισθ* όταν και κόλασιν τίκτη.

ρ μ α :- π α λ λ α J i g  υ π ο λ ια κ ο ν ω
Περί τής κακίας καί τής άρετής.

Ούκ έοτι μικρόν τόμικρόν είναι δοκοίΊν, τομή προστιθέναι 
20 άίμαρτίαν έφ3 άμαρτίςι, άλλά και μέγιστόν. fΟδός γάρ έστιν έπί 

τήν άρίστην φέρουσα μεταβολήν. Ε ί γάρ τό ρεϋμα τής κακίας, 
τό έπι τήν απώλειαν τρέχον, ήρεμήσειεν, άρχην λήψεται ή έπι 
τήν άρετήν κίνησις “Ωσπερ γάρ ή έν τοΐς σταδίοις στάσις καί 
έπηρέμησις τήν εναντίον τίκτει κίνησιν (εί γάρ μή σταίη, ούκ 

25 άν εις τουναντίον χωρήσειεν), οϋτω και έπι τής κακίας, εί μή 
παύσοιτο, ούκ αν τη άρετη χώραν δοίη.

ΡΜΕ'.- ΠΕΤΡΑ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ 
Περί τής ίσότη τος καί τής φιλότητος.

3Ισότης, φιλότης, ώ βέλτιστε,. Τό γάρ άνισον τήν φιλίαν
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19. Ματθ. 5,16. 20. "Οπ. π.
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άνθρώπους»19. ’'Οχι νά ζοΰμε γιά επίδειξη (μακριά κάτι τέτοιο! γιατί 
αύτην παντού την ξερριζώνα, προστάζοντας συτε την προσευχή, ούτε 
την ελεημοσύνη νά την κάνουμε δημοσίως, άλλά καί τό κάθε χέρι νά 
μη γνωρίζει αυτό πού κάνει τό άλλο), γιά νά μη δίνουμε σέ κανένα 
δίκαιη άφορμή σκανδάλου. Γιατί έτσι, καί χωρίς νά τό θέλουμε, τό 
φως των πράξεων μας θά άστράψει αυτούς πού μάς βλέπουν καί θά 
τούς ωθήσει στη δοξολογία του Θεου. "Οτι βέβαια αυτό δηλώνει, δεν 
λέχθηκε, “Γιά νά δοξασθεΐτε εσείς», άλλά «Γιά νά δουν τά καλά σας 
έργα, καί νά δοξάσουν τον Πατέρα σας πού είναι στους ουρανούς»20.

143.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
"Οτι πρέπει νά περιφρονεΐται κάθετι πού έχει τέλος, 
κι5 αν άκόμα θεωρείται δτι είναι λαμπρό καί ποθητό.

"Οταν δεις σωματική ομορφιά, νά σκέφτεσαι, δτι αυτό τό λαμπρό 
άνθος αύριο θά γίνει σκόνη, κι5 αυτό πού σή μερα είναι φωτιά, την επό
μενη μέρα θά γίνει στάχτη. Γιατί κάθετι πού εχει τέλος, καί αυτό πολύ 
γρήγορο, άκόμα καί αν φαίνεται δτι είναι λαμπρό καί άξιαγάπητο, 
πρέπει νά είναι ευκαταφρόνητο, ιδιαίτερα όταν προκαλεΐ καί κόλαση.

144.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
Γιά τήν κακία καί τήν άρετή.

Δεν είναι μικρό αυτό πού φαίνεται δτι είναι μικρό, δηλαδή τό νά 
μή προσθέτουμε άμαρτία πάνω στην άμαρτία, άλλ5 είναι καί πολύ 
μεγάλο. Καθόσον είναι δρόμος πού οδηγεί στην άριοτη μεταβολή. 
Γιατί, άν ήρεμήσει τό ρεύμα τής κακίας πού τρέχει πρός την κατα
στροφή, θά αρχίσει ή κίνηση πρός την άρετή. "Οπως δηλαδή ή στάση 
καί ή ήρέμηση οτά στάδια, γεννά τήν αντίθετη κίνηση (γιατί, άν δεν 
σταθεί, δεν θά μπορέσει νά προχωρήσει στο αντίθετο), έτσι καί στην 
περίπτωση τής κακίας, άν δεν σταματήσει, δεν θά μπορέσει νά παρα
χώρηση θέση στην άρετή.

145.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τήν ισότητα καί τή φιλότητα (φιλία).

Ή  ισότητα είναι φιλία, φίλε μου. Γιατί ή ανισότητα βλάπτει άπο



βλάπτειν πέφνκε. Μή τοίνυν καί αυτός φίλω χρώο τ? άνόρί καί 
κόλακι. Ου γάρ άνέξεται ό επί ΐσοις και δικαίοις την φιλίαν 
πηξάμενος.

ΡΜ ζ\- ΘΕΟΓΝΩΣΤ@ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
5 Επαινετική.

Πολλά εχων τοϋ άοιδίμου Τιμοθέου φράσαι, εν, εις δ  πάντα 
τείνει, λέξω· δτι της άρετης γνήσιος ών έραστής, άεΐ πρός τό 
ύπάρχον αύτώ κλέος άντηγωνίζετο, τήν έπί τοίς προτέροις έκ- 
πληξιν τοΐς όεντέροις έργοις άφανίζων

10 ΡΜΖ:- ΕΥΤΟΝΙΑ ΑΙΑΚΟΝΩ
Ε ίςτό, «Έγείρεσθε, άγωμεν εντεύθεν».

Τής κατασχούσης τό άνθρώπινον γένος προλήψεως τήν 
τυραννίδα διακόπτων ό Σωτήρ και άττό των χαμαιζήλων πρα
γμάτων εις τήν ύπερκόσμιον αυτό λήξιν άνάγειν σπουδάζων,

15 έβόα-«Έγείρεσθε, άγωμεν εντεύθεν». Τη γάρ φωνη τήν οίκείαν 
κεράσας δύναμιν, των θελόντων άναπτηναι εις ουρανόν άνέρ- 
ρωσε τάς δυνάμεις, ώστε, πολλά χαίρειν τη προλήψει φράσαν- 
τας, τής άνω πορείας έχεσθαι.

ρ μ η :- τ α  α  υ τ ω
2ο °Οτι ανδρείος καί τυραννοκτόνος έστίν ό τήν των παθών

τυραννίδα τυραννικώς βιαζόμενος.
'Ο τήν τοΐς πολλοΐς άβίαστον είναι δοκοϋσαν τών παθών 

τυραννίδα τυραννικώς βιαζόμενος, καί ώς άνδρεΐος ςίδεσθαι 
οφείλει, καί ώς τυραννοκτόνος.

25 ρ μ θ τ α  α υ τ ά
Περί τής άγιας Τριάδος.

Ή  άϊδιότης οϊον άειζωότης έσ τί διό καί έπί μόνης τής 
άνάρχου φύσεως, τής άεί κατά τά αυτά καί ώσαύτως έχούσης 
λαμβάνεσθαι εϊωθε Τό μέν γάρ άθάνατον καί έπί τοϋ γενομέ-
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τη φύση της τη φιλία. Και σύ λοιπόν μή κάνεις φίλο άνδρα κόλακα. 
Γιατί δέν θά την ανεχθεί αυτός πού έπηξε τη φιλία πάνω σέ ίσους καί 
δίκαιους.

146.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ
Επαινετική.

’Έχοντας πολλά νά σου πω γιά τον άείμνηστο Τιμόθεο, θά σου 
πω μόνο ένα, στο όποιο τείνουν δλα. "Οτι, όντας γνήσιος εραστής της 
άρετής, πάντοτε ανταγωνιζόταν τη δόξα που υπήρχε σ’ αυτόν, άφανί- 
ζσντας τήν έκπληξη γιά τά προηγούμενα έργα του μέ τά έπόμενα

147.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Στή ρήση· «Σηκωθείτε, ας φύγουμε άπό εδώ»21.

Ό  Σωτήρας άνακόπχοντας τήν τυραννία της πρόληψης που είχε 
κυριέψει τό ανθρώπινο γένος καί έπιδιώκοντας νά τό ανεβάσει άπό 
τά χαμηλά πράγματα στήν υπερκόσμια κατάληξη, φώναζε* «Ση
κωθείτε, ας φύγουμε άπό εδώ»21“. Γιατί, αναμιγνύοντας στή φωνή καί 
τη δύναμή του, ένίσχυσε τις δυνάμεις αυτών που ή θελαν νά πετάξουν 
στον ουρανό, ώστε, άποχαιρετώντας μιά γιά πάντα τις προκαταλή
ψεις, νά προσηλώνονται στήν ουράνια πορεία
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148.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι είναι άνδρεΐος καί τυραννοκτόνος αυτός πού άντι- 

μετωπίζει μέ βία τήν τυραννική εξουσία τών παθών.
Αυτός που βιάζει μέ τυραννικό τρόπο την τυραννική εξουσία τών 

παθών, που άπό τους πολλούς θεωρείται ότι δέν μπορεΐ νά βιαστεί, 
πρέπει νά εγκωμιάζεται καί ώς ανδρείος, καί ώς τυραννοκτόνος.

149.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τήν άγία Τριάδα.

Ή  αιωνιότητα είναι ένα είδος άθανασίας, γι* αυτό συνηθίζεται νά 
χρησιμοποιείται μόνο γιά τήν χωρίς άρχη φύση, ή οποία είναι πάντο
τε ίδια Ή  άθανασία βέβαια μπορεΐ V άποδοθεΐ καί σέ κάτι πού έγινε

21. Ματθ. 26,46. 21α. *Όπ.π.
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νου μέν, μή άποθνησκοντος όέ, οίον επί άγγελον και ψνχης, 
κατηγορεϊσθοί όύναται, καί τό άφθαρτον έπί τών πεποιημένων 
μέν, κρειττόνων όέ φθοράς γεγενημένων. Τό ό3 άΐόιον κνρίως 
τής θείας ουσίας ιό ιόν έστι. Δ ιό καί τής προσκννη τής καί βασι- 

5 λικωτάτης Τριάόοςμόνον λαμδάνεσθαι πέφνκε, τής τοϋ «προ» 
καί «μετά» μή άνεχομένης, μηόέ τό πρώτον καί δεύτερον καί 
τρίτον καταδεχομένης. 3Αριθμοϋ γάρ τό Θειον άνώτερον, καί 
χρόνων κρεϊττον, καί πάσης έπινοίας ύψηλότερον. Ε ί γάρ καί 
ταϊς ίδιότησι διαιρείται, άλλά τη άξια καί τη ουσία σννάπνεται. 

ίο Διαιρείται μέν, ΐνα \Ιουδαίοι καί Σαβέλλιος έλεγχθώσι, συνά- 
πτεται όέ, ΐνα Ά ρειος καί Εύνόμιος καταισχυνθώσι. Πλατυνό- 
μενον γάρ εις υποστάσεις, συνάπτεται κατά τήν ούσίαν, ή καί ή 
άξια πάντως έπεται.

Ρ Ν Α Λ Φ Ι Ω  ΕΠΙΣΚΟΠ&
15 Προτρετττική, όπως μή καθνδρίση τό τής ίερωσύνης

γέρας αντώ πιστενθέν.
3Επειδή πάντες, οΐς αρετής καί πολύς καί ολίγος λόγος, έκ 

θειον νεύματος τό γέρας τής ίερωσύνης όεόόσθαι σοι πιστενον- 
σι, δίκαιος άν εϊης πάντα ποιεΐν, όπως μή τήν θείαν χειροτο- 

20 νίαν τοΐςμετά ταϋτα πραττομένοις καθύβρισης. Ε ί γάρ τήν 
σενατοϋ ψυχήν θεσμφ ίερωσύνης όιαχοσμήσειας, καί τον μέν 
λογισμόν τον όρθόν άποόείξειας αύτοκράτορα, τον θυμόν δέ 
αυτώ δορυφόρον παραόώσειας καί νομοθεχήσειας αύτώ μηδέν 
πράττειν ων ό βασιλεύς ου βούλεται, καί παν όσον ήόοναϊς τε 

25 καί λύπαις εις κακίαν έκδοτον έξορίσειας τής σαυτοϋ γνώμης, 
τιμήσειας τήν άνωθεν ψήφον.

ΡΝΑ ΤΑ Α ΥΤ@
Περί των τής έλευθερίου καί άνελενθέρον 

ψνχης χαρακτήρων.
30 3Ελενθερίον ψνχης χαρακτήρες τό άόολον, τό ήμερον, τό 

φιλάνθρωπον, τό άνδρεΐον, τό δίκαιον, τό σώφρον, τό σνγκατα- 
βατικόν, τό ήπιον, τό μεταδοτικόν, τό μή χάριτι, άλλά κρίσει
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μέν, άλλά δεν πεθαίνει, δπως γιά παράδειγμα ό άγγελος και ή ψυχή, 
καί ή άφθαρσία V αποδοθεί σ’ αυτά πού δημιουργήθηκαν βέβαια, 
άλλά εγιναν ανώτερα άπό τη φθορά, τό άΐδιο (αιώνιο) δμως είναι 
κυρίως ιδιότητα της ουσίας του Θεοϋ. Γι5 αυτό καί κατά φύση χρη
σιμοποιείται μόνο γιά την προσκυνητή καί βασιλικώτατη Τριάδα, ή 
οποία δεν έπιδέχεται τό πριν καί τό μετά, ούτε δέχεται τό πρώτο καί 
τό δεύτερο καί τό τρίτο. Γιατί τό Θείο είναι άνώτερο άπό τον άριθμό, 
ύπεράνω του χρόνου, καί ψηλότερο άπό κάθε σκέψη. Γιατί, άν καί ώς 
πρός τις ιδιότητες διαιρείται, δμως ώς πρός την άξια καί την ουσία 
ενώνεται. Διαιρείται, γιά νά κατηγορηθουν οί Ιουδαίοι καί ό Σαβέλ- 
λιος, καί ενώνεται, γιά νά καταντροπιαστουν ό ν Αρειος καί ό Εύνό- 
μιος. Γιατί, ενώ διευρύνεται σε υποστάσεις, ενώνεται ώς πρός την 
ουσία, στην οποία οπωσδήποτε άκολουθεΐ καί ή άξια.

150.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΛΦΙΟ 
Προτρεπτική, ώστε νά μή άτιμάσει τό δώρο τής ίερω- 

σύνης πού τού έμπιστεύθηκε ό Θεός.
’Επειδή όλοι εκείνοι στους οποίους γίνεται πολύς ή λίγος λόγος 

γιά τήν άρετή, πιστεύουν ότι τό βραβείο της ιεροσύνης δόθηκε με 
θεϊκή επίνευση, θά επρεπε όλα νά τά κάνας, ώστε νά μήν ατιμάσεις τη 
θεία χειροτσνία μέ τά όσα κάνεις μετά άπό αυτήν. Γιατί, άν διακοσμή
σεις την ψυχή σου μέ τον θεσμό τής ίερωσύνης καί καταστήσεις τον 
ορθό λογισμό έξουσιαστή καί του παραδώσειςτόν θυμό ώς δορυφόρο 
του, καί νομοθετήσεις γι9 αυτόν νά μή κάνει τίποτε άπό αυτά πού δεν 
θέλει ό βασιλιάς, καί άπομακρύνεις άπό τη σκέψη σου κάθετι πού εχει 
παραδοθεΐ μέ τις ήδονές και τις λύπες στην κακία, θά τιμήσας την 
ουράνια εκλογή σου.

151.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τά χαρακτηριστικά τής ελεύθερης καί τής 

υποδουλωμένης στά πάθη ψυχής.
Χαρακτηριστικά τής ελεύθερης ψυχής είναι ή αγνότητα, ή πραό

τητα, ή φιλανθρωπία, ή άνδρεία, ή δικαιοσύνη, ή σωφροσύνη, ή 
μακροθυμία, ή ήπιότητα, ή μεταδοτικότητα, τό νά μή χαρίζεται, άλλά
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κρατεϊν και ψηφίζεσθαι, και τα άλλα τα τούτων άόελφά Ά  νε- 
λενθε'ρον όέ, τό τοΐς έναντίοις πάθεσι κεχειρώσθαι καί πάσαν 
άγαθήν έννοιαν έξ αύτής έξωστρακίσθαι.

ρ ν β :- ις ια ω ρ ω  α ια κ ο ν ω
(  *

5 Των Ά  ριθμών. Αιά τί, Ά  αρών καί Μαρίας κατηγό
ρη σάντων Μωσέως, ή Μαρία μόνη έπετιμήθη.

3Επειδή γέγραφας όι ήν αιτίαν, Άαρών καί Μαριάμ κα
κή γορη σάντων Μωσέα, ή Μαρία μόνη έπετιμήθη, λέπρας αύ
τής τφ τιροσώπω, ένθα ή γλώσσα λοχά, έπανθησάσης, γράφω 

ίο μέν καί ό ήκονσα παρά τίνος σοφοϋ, ύποτάξω δε καί τό έμαν- 
τφ νενοημένον, ιν3 αύτός δοκιμάσειας τό άληθέστερον. 3Έφη 
μέν ονν εκείνοςδτι} έπειδή άρχή ίερωσύνηςήν, ούκήθέλησενό 
Θεός ύβρίσαι τόπροοίμιον, ΐναμή καί τό τέλοςγένηται έπονεί- 
διστον. 3Εγώ δέ ο ύ ΐ άνατρέπειν τοϋτο, ούτ1 έγκρίνειν έχω. Ούκ 

15 άνατρέπωμέν, έπειδή ούδένοϋτε τήν αρετήνοϋτε τήνεύσέδει- 
αν παραβλάπτει. Ούκ εγκρίνω δέ, έπειδή προ τοϋ Άαρών ίε- 
ρωσύνη ην θειοτέρα καί άναίμακτοςή τοϋ Μελχισεδέκ, καί δτι 
ού κατά άδέκαστον κριτήν, διά τό άξίωμα τοϋ πταίσαντος, τό 
δίκαιον παριδεΐν Ά λλ3 έκεΐνομάλλον φημι, δτι, έπειδή ή Γρα- 

20 φή έν τη κατηγορία τήν Μαριάμ προέταξε τάνδρός καί άρχιε- 
ρέως, οϊμαι, τό σπέρμα αύτήν δεδωκέναι, κάκεΐνον έπακολου- 
θηκέναι. 'Ο  δέ τό σπέρμα παρασχών, τών φύντων δηλονότι 
αίτιος. Αιό καί πάντων σχεδόνμοσχοποιησάντων έν τη έρήμω, 
τινέςμέν έδοσαν δίκην, οι κατάρξαντες ισως τοϋ 7τταίσματος, 

25 τινές δέ σννεγνώσθησαν, οι κατά παραλογισμόν καί άπάτην 
άκολουθησαντες έκείνοις. Ον γάρ τό γεγενημένον τοσοϋτον, 
δαον ή γνώμη, μεθ> ής γένηται, βασανίζεται. Χω ρεΐγάρ ό κρι
τής καί μέχρις εννοιών. Οϊμαι ονν δτι τό προτετάχθαι μέν τήν 
Μ αρίαν, ύποτετάχθαι δέ τόν αρχιερέα, έν τοΐς αλλοις προτα- 

3ο γέντος μέν τάνδρός, ύποτεταγμένης δέ τής γνναικός, ού κατά
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νά κυβερνά καί νά αποφασίζει μέ δικαιοσύνη, καί δλα τά άλλα πού 
είναι άδέλφια μέ αύτά. ’Αντίθετα της μή ελεύθερης ψυχής χαρακτηρι
στικά είναι ή αιχμαλωσία οτά άντίθετα πάθη καί ό εξοστρακισμός 
κάθε άγαθης σκέψης από αύτήν.

152.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
’Από τούς ’Αριθμούς* Γιατί, ένώ ό Άαρών καί ή Μαρία κατη

γόρησαν τον Μωυση, μόνο ή Μαρία τιμωρήθηκε22.
’Επειδή μου έγραψες, γιά ποιόν λόγο, ένώ ό Άαρών καί ή Μαρία 

κατηγόρησαν τον Μωυση, τιμωρήθηκε μόνο ή Μαρία, μέ την εμφάνι
ση λέπρας στο πρόσωπό της, δπσυ έχει την έδρα της ή γλώσσα, σου 
γράφω αύτό πού άκσυσα άπό κάποιον σοφό, θά προσθέσω δμως καί 
αυτό πού έχω σκεφθεΐ εγώ, ώστε εσύ νά κρίνεις ποιο είναι τό πιο άλη- 
θινό. Είπε λοιπόν εκείνος, ότι, ’Επειδή ήταν ή άρχή της ιεροσύνης, 
δέν θέλησε ό Θεός νά άτιμάσει την άρχή, γιά νά μή γίνει καί τό τέλος 
άξιο περιφρόνησης. Έγώ βέβαια ούτε νά τό άπορρίψο αύτό, ούτε νά 
τό έγκρίνο μπορώ. Καί δέν τό άπορρίπτο, γιατί δέν βλάπτει σέ τίποτε, 
ούτε την άρετή, ούτε την ευσέβεια. ’Αλλ’ ούτε καί τό έγκρίνο, επειδή 
πριν άπό τον Άαρών υπήρχε ιεροσύνη πιο θεϊκή καί αναίμακτη, ή 
ιεροσύνη του Μελχισεδέκ, καί επειδή, λόγο τού άξιώματος αύτού 
πού έφταιξε, δέν μπορώ, σάν άδέκαστος κριτής, νά παραβλέψο τό 
δίκαιο. Άλλά λέγο εκείνο μάλλον, ότι, έπειδή ή άγία Γραφή στην 
κατηγορία της προέταξε, άντί τού άνδρα καί άρχιερέα Άαρών, τήν 
Μαρία, νομίζο ότι αύτη έδωσε τό σπέρμα καί άκολούθησε έκεΐνος. 
Καί αυτός πού έδοσε τό σπέρμα, είναι φανερό πώς είναι αίτιος εκεί
νων πού φύτροσαν. Γι’ αύτό, καί ένώ όλοι σχεδόν κατασκεύασαν τό 
μοσχάρι στην έρημο, μερικοί βέβαια τιμορήθηκαν, ισως εκείνοι πού 
άρχισαν τό φταίξιμο, καί μερικοί συγχωρήθηκαν, επειδή άπό παρα- 
λογισμό καί απάτη άκολούθησαν εκείνους. Γιατί δέν τιμωρείται τόσο 
πολύ αύτό πού έχει γίνει, όσο ή πρόθεση μέ την οποία γίνεται. Καθό
σον ό κριτής προχωρεί καί μέχρι τις σκέψεις. Νομίζω λοιπόν, τό ότι 
προτάχθηκε ή Μαρία, καί υποτάχθηκε ό αρχιερέας, ένώ στά άλλα 
προτάχθηκε ό άνδρας καί υποτάχθηκε ή γυναίκα, δέν έγινε κατά

22. Άριθμ. 12,10 έ.



παραύξησιν γέγονεν, άλλάκατ? αιτιολογίαν. Λάλον γάρ, ώ ςτά  
πολλά, τό γυναικείον γένος καί περίεργον, όιό καί όίκας άπη- 
τήθη. Έ πεί ούκ άν, έν τοις άλλοις άπασι προτάξας τον 3Α  αρών, 
ένταϋθα αύτόν ύπέταξεν, είμή  αίτιολογήσαι ήθέλησεν.

5 ρ ν γ :- α λ φ / ω
Π ερί τής των Ζωσίμου, Π αλλαδίου 

κα ί Μ άρωνος κακίας.
Ε ί καί, ώς γέγραφας, Ζώσιμος τοϋ ληστρικού στίφους έστι 

κορυφαίος καί των δημοβόρων έξαρχος καί τών ραθύμως βιούν- 
ιο των συνήγορος καί των όρθώς πολιτευόμενων κατήγορος, άλλ3 

εγώ ούκ αύτόν μόνον αιτιώμαι, άλλά καί Παλλάδιον καί Μ ύ
ρωνα, τούς, ώςφασι, συνασπίζοντας αύτώ καί τήν σφών δύνα- 
μιν κατά τής τών έπιεικών πραότητος οπλίζοντας. \Εκείνοι γάρ 
είσιν οι τούτου ρωννύντες τήν κακίαν κα ί σδεσθήναι μή  συγ- 

15 χωροϋντες, άλλά τήν έπάρατον ταύτην άντίδοσινπαρέχοντές τε 
καί λαμδάνοντες Τω γάρ συγκροτεΐν τούς φαύλους, σνγκρο- 
τεϊσθαι νομίζουσι, κα ί τω έκπεπολεμώσθαι τοϊς φιλαρέτοις, 
περιέσεσθαι προσδοκώσιν. 3Α λλ3 ούκ οϊσει ταϋτα ό  Θεός ό μι- 
σοπόνηροςκαί φιλάγαθος.

2ο ρ ν α :- α ρ π ο κ ρ α  σ ο φ ισ τ ή
I  (

Κατάλεγόντω ν είναι γένεσιν, ήτοι ειμαρμένην, 
ή τήνλεγομένην τύχην.

Ε υ γ ε  πεποίηκας, καίτοι τών τής αρρώστιας λειψάνων έτι 
ή μάς κατασφενδονώντων, τή ν λύραν όραχνιώσαν μεταχειρίσα- 

25 σθαι άναγκάσας καί μέλος φ,σαι, ε ί κα ί μή γεγω νός καί έξάκου- 
στον, άλλ3 άμυδρόν κα ί ήσνχιον. Ούκοϋν άκόνα σαύτοϋ τάς 
ακοάς καί θήγε τον νοϋν πρός ευαισθησίαν. 3Ηρέμα γάρ αδον- 
τος, ού ρφδιον άκοϋσαι. Π όθεν ουν άρα, πόθεν άρξομαι τοϋ 
μέλους; 3Εντεύθεν ό'θεν καί χρή. Φ ημί τοίνυν, δτι άνθρώπων 

30 έστιν, ώς οϊμαι, μηδέν καλόν μήτε νυνί πραττόντων μήτε μετά  
ταϋτα προσδοκώντων, ή περί τής ειμαρμένης ψήφος. Κ αί ΐνα
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παραύξηση, άλλά πρός δικαιολογία. Γιατί τό γυναικείο φΰλο ως επί 
τό πλεΐοτον είναι φλύαρο καί περίεργο. Γι5 αυτό καί τιμωρήθηκε. 
Γιατί, ενώ σέ δλα τά άλλα προέταξε τον Άαρών, δεν θά υπέτασσε εδώ 
αυτόν, εάν δεν ή θελε νά τον δικαιολογήσει.

153.- ΣΤΟΝ ΑΛΦΙΟ 
Γιά τήν κακία του Ζωσίμου, του Παλλαδίου 

καί του Μάρωνα.
”Αν καί, όπως μου εγραψες, ό Ζώσιμος είναι καί ό επικεφαλής 

του ληστρικού πλήθους, καί αρχηγός αυτών πού κατασπαταλούν 
αυτά πού ανήκουν στο δημόσιο, καί συνήγορος αυτών πού ζουν ρά
θυμα, καί κατήγορος αυτών πού συμπεριφέρσνται σωστά, εγώ όμως 
δεν κατηγορώ μόνο αυτόν, άλλά καί τον Παλλάδιο καί τον Μάρωνα, 
οί όποιοι, όπως λένε, τον υπερασπίζονται, καί τη δύναμή τους τήν 
οπλίζουν εναντίον της πραότητας τών επιεικών. Γιατί εκείνοι είναι 
πού ενισχύουν τήν κακία αύτου, καί δέν την άφήνουν νά σβηστεΐ, 
άλλά δίνουν καί παίρνουν αυτήν τήν καταραμένη συναλλαγή. Γιατί, 
με τό νά έπιδοκιμάζσυν τούς διεφθαρμένους, νομίζουν ότι επιδοκιμά
ζονται, καί μέ τό νά πολεμουν τούς φίλους της αρετής, περιμένουν νά 
επικρατήσουν. 5Αλλ5 όμως ό Θεός πού μισεί τό κακό καί άγαπά τό 
καλό δέν θά τά επιτρέψει αυτά.

154.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ.
Ένατίον έκείνων πού λένε, ότι υπάρχει γέννηση, 

δηλαδή μοίρα, ήτοι ή λεγάμενη τύχη.
"Εκανες καλά πού, άν καί τά υπολείμματα της άρρώσαας, πού 

άκόμα μέ χτυπουν μέ τήν σφενδσνα, μέ ανάγκασες νά χρησιμοποιήσω 
τήν άραχνιασμένη λύρα καί νά ψάλω ενα μέλος, άν καί δέν είναι περι
βόητο καί ξεκάθαρα άκουστό, άλλά άτονο καί ήσυχο. ’Ακόνισε 
λοιπόν τά αυτιά σου καί ένθάρρυνε τον νοΰ σου νά δείξει ευαισθησία 
Γιατί, επειδή ψάλλω μέ ήρεμία, δέν είναι εύκολο νά μέ άκούσεις. ’Από 
που λοιπόν άραγε, από που νά αρχίσω τό μέλος;’Από εκεί, άπό όπου 
καί πρέπει. Λέγω λοιπόν, ότι ή επινόηση της μοίρας, όπως νομίζω, 
είναι τών ανθρώπων, οί όποιοι συτε τώρα κάνουν κανένα καλό, ούτε
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μή άπόφασις είναι όόξη τό είρημένον, όι αποδείξεων εναργών 
καί άναγκαοτικών και άδιάστων ό λόγος δαόιζέτω, δασανίζων 
τά πράγματα και Γ 5 άληθές εις τούμφανές άγων: Θέα γάρ πό
σο ις  άντίκεινται, και όσα καλά έκ τής εαυτώ ν έξοοτρακίσαι 

5 φίλονεικοϋσι προαιρέοεως, καί φρίξον την έμδροτησίαν. Θεόν 
ή μή είναι ορίζονται, ή είναι μέν, μ ή  πεποιηκέναι όέ τον κό
σμον- ή  πεποιηκέναι μέν, μή τιρονοεϊν όέ· ή  ττρονοεΐνμέν, τρέπε- 
σθαιόε τοΐς κακίαν άσπαζομένοις-ή μή τρέπεσθαι μέν, παρακε- 
χωρηκέναι ό ’ άλλοις τό κράτος· ή μή  παρακεχωρηκέναι μέν, 

ίο άκοντα ό3 άφηρήσθατ ή μή  άφτιρήσθαι μέν, μή  δούλεσθαι όέ 
έπεξιέναι- ή  δούλεσθαι μέν, μή  όύνασθαι όέ' ή  όύνασθαι μέν, 
ραστώνη ν όέ ττροτετιμηκέναι ■ ή ραστώνη ν μ έν μή  ττροτετιμηκέ- 
ναι, νικάσθαι όέ ύπό τής τών άστρων κινήσεως’ ή  μή νικάσθαι 
μέν, άπρακτον όέ καί άνενέργητον έθέλειν είναι· κα ί άλλα πολ

ύ  λα, ΐναμή, τό καθέν λέγοντες, εις μήκος έκτείνωμεν τό λογίόιον, 
ών έκαστον καί άλογίας κα ί άσεδείαςτννεΐ τής έσχάτης. Κ αί όιά 
τούτων μέν τήνγλώ τταν όπλίζουσι κατά τής θείας προνοίας καί 
εις ούρανόν τά δέλη πέμπουσι, όιά όέ τών αύτών κα ί τά έπί γή ς  
έξορίζουσι καλά, φιλοσοφίαν, ιατρική ν, πάσας τε τάς έπιστή- 

20 μα ς καί τάς τέχνας καί τάς μελέτας, τής άρετής τά γέρα, τής 
κακίας τάπίχειρα Ε ί γάρ γένεσις κρατεί, ή  ύπό τών ού δεόντως 
προσκυνονμένων παρ3 αύτών θεών (τά  γά ρ  άστρα ούκ οϊό3 
όπως θεούς ήγοϋνται) άόίκως κατασκευαζομένη, ούτε φιλοσο- 
φητέον, οϋτε νομοθετητέον, οϋτε δικαστέον, οϋτε ίατρευτέον, 

25 οϋτε έπιοτήμην ή  τέχνην μετελευστέον, οϋτε μελετητέον, οϋτε 
άρετής άνθεκτέον, οϋτε κακίας άφεκτέον.

Ταϋι? οϋν πάντα, ώ μακάριε, ό  θρυλούμενος τής τύχης λό
γο ς άνατρέψει, καί πάντα έκ βάθρων άνασπάσει τά καλά, καί 
τις άνέξεται τών νοϋ καί φρονήοεως ούκ αμοιρούντων; Τις όέ 

30 τούτων άπάντων εαυτόν ύπεξαγαγών, έπιτρέψει τά καθ' εαυ
τόν τή λεγομένη τύχη, η ς τήνμοχθηρίαν όηλώσαι έθελήσαντες
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στη συνέχεια περιμένουν νά κάνουν. Και γιά νά μή θεωρηθεί αυτό 
που είπα ότι είναι γνώμη δική μου, άς προχωρήσει ό λόγος με άποδεί- 
ξεις ολοκάθαρες καί άναγκαστικές καί άβίαστες, ερευνώντας τά 
πράγματα καί φέροντας στο φως αυτό που είναι άληθινό. Πρόσεχε 
λοιπόν σέ πόσα ανατίθενται, καί πόσα καλά αγωνίζονται νά άποβά- 
λουν άπό τη δική τους θέληση, καί φρίξε γιά τή μωρία τους. Όρίζουν 
ή δτι δεν υπάρχει Θεός, ή υπάρχει βέβαια, άλλά δέν εχει κάνει τον 
κόσμο· ή τον εκανε βέβαια, άλλά δέν φροντίζει γι9 αυτόν ή τον φρο
ντίζει βέβαια, άλλά ευχαριστείται με αυτούς πού άσπάζονται τήν 
κακία* ή δέν ευχαριστείται βέβαια, άλλά παραχώρησε σέ άλλους τή 
δύναμη· ή δέν τήν παραχώρησε βέβαια, άλλά του άφαιρέθηκε χωρίς 
τή θέλησή του· ή δέν τού άφαιρέθηκε βέβαια, άλλά δέν θέλει νά 
κινηθεί εναντίον τους* ή θέλει βέβαια, άλλά δέν μπορεΐ· ή μπορεΐ 
βέβαια, άλλά εχει προτιμήσει τή ραθυμία* ή δέν προτίμησε τή ραθυ
μία, άλλά νικιέται στην κίνηση των άστρων* ή δέν νικιέται βέβαια, 
άλλά θέλει νά μένει άπρακτος καί χωρίς ενέργεια. Καί άλλα πολλά, 
γιά νά μή τά άπαριθμήσω δλα καί έπεκτείνω τον σύντομο λόγο μέ 
αυτά πού τό καθένα αποπνέει τή χειρότερη καί άλογία καί άσέβεια. 
Καί μέ αυτά βέβαια άκονίζουν τή γλώσσα τους εναντίον της θείας 
πρόνοιας, καί στέλνουν τά βέλη τους στον ουρανό, μέ αυτά τά ίδια 
δμως άπομακρύνουν καί αυτά πού πάνω στη γη είναι καλά, τή φιλο
σοφία, τήν ιατρική, καί δλες τις επιστήμες καί τις τέχνες καί τις μελέ
τες, τά βραβεία της άρετης, καί τήν τιμωρία της κακίας. Γιατί, έάν 
εξουσιάζει ή γένεση, πού δημιουργεΐται άδικα άπό τούς θεούς πού 
προσκυνοΰνται άπό αυτούς όχι δπως πρέπει (γιατί δέν ξέρω πώς 
θεωρουν τά άστρα θεούς), δέν πρέπει ούτε νά φιλοσοφούμε, ούτε νά 
νομοθετούμε, ούτε νά δικάζουμε, ούτε νά θεραπεύουμε, ούτε νά άσχο- 
λούμαστε μέ τήν επιστήμη ή την τέχνη, ούτε νά μελετούμε, ούτε τήν 
άρετή νά επιδιώκουμε, ούτε τήν κακία νά τήν άποφεύγσυμε.

"Ολα αυτά λοιπόν, μακάριε, ό λόγος της τύχης πού διαδίδεται 
παντού θά τά άναντρέψει, καί θά ξερριζώσει δλα τά καλά άπό τά 
βάθρα τους, καί ποιος θά τά ανεχθεί άπό αυτούς πού δέν στερούνται 
νσϋ καί φρόνηση; Καί ποιος άπομακρύνσντας τον εαυτό του άπό δλα, 
θά αναθέσει τά προβλήματά του στή λεγόμενη τύχη, της όποίας τήν
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ο ί γράφοντές τε καί πλάττοντες, ού μόνον εϊόει γυναικός ήρκέ- 
σθησαν (καίτοι καί τοϋθ3 ίκανόν ήν άλογιστίας καί άνοιας τεκ- 
μήξ>ιον), άλλά καί πηόάλιον εόοσαν έν χεροΐν εχειν αυτήν, καί 
τοΐν ποόοΐν υπέθεσαν δάσιν σφαιρικήν, έοτέρησαν όέ καί τοϊν 

5 όφθαλμοΐν, διά τούτων άπάντων ένόεικνύμενοι τό άνόητον καί 
εμπληκτον καί τυφλόν κα ί άστατον αυτής; Τις ούν, τής κατά 
πάντα κυδερνώσης δεξιάς καταφρονήσας, έμπιστεύσει εαυτόν 
τυφλή καί άστάτω καί μοχθηρά φαντασία; 3Επειδή όέ λέγουσι, 
Πώς ούν τινες παραλόγως πλουτοϋσιν; είπάτωσαν καί, Πώς τι- 

ίο νες καί κατά λόγον; Ε ί όέ φαΐεν, Πώς τινες άδίκως κολάζονται; 
φρασάτωσαν, Πώς τινες κα ί δικαίως; 3Ή γά ρ  ή άόικία εν πάσι 
κρατείτω, καί πιστευέσθω ό άλογος αύτών λόγος, ή  τά κατά λό
γον γινόμενα, κα ί ύπέρ των παραλόγως γινομένων άπολογεί- 
σθω. νΛμεινον γάρ καί πολλψ πρεπωόέστερον κα ί όικαιότερον 

15 είπεΐν, ότι ο ί κάκιστοι, ε ί κα ί τά ένταϋθα όιέφυγον, έκεϊ πάντως 
όώσουσι δίκην, ή  τό φράσαι, ότι ο ί φιλάρετοι ήόικήθησαν έν
ταϋθα κολασθέντες, καί ούδεμία έσται μετά  ταϋτα έπεξέλευσις 
3Εκείνο μέν γάρ κα ί αληθές έστι κα ί εύλογον, κα ί πάσας τάς 
ψυχάς εις άρετήν καί ευσέβειαν διεγείρει, τοϋτο όέ καί άλογον 

20 καί άσεβέςκαί πάντα τον όρθόν άνατρέπει βίον.
Ο ίμέν ούν ταϋτα λέγοντεςμήτε έναρμόνιονμήτεμουσικήν 

καλείτωσαν τήν των άστρων κίνησιν, άμουσον, ως φασι, καί 
άνάρμοστον καί άνώμαλον βίον (καί τ ι  γάρ ούχί των άτοπων 
κατασκευάζουσαν), καί μήτε γεωργείτωσαν, μ ήτε δικαστήρίοις 

25 ττροσίτωσαν βοήθειαν αίτοϋντες, μήτε ιατρικής άπολαυέτωσαν, 
μήτε φιλοσοφίαν έπαινείτωσαν, μήτε κακίαν ψεγέτωσαν, μήτε 
μελέτη βελτιούσθωσαν, μ ή ?  άλλη άρετη κοσμεΐν έαυτούς φιλο- 
νεικείτωσαν, άλλ3 έμπιστευέτωσαν έαιπούς τη θρυλουμένη παρ 
αύτών τύχη, ΐνα διά τών πραγμάτων γνοΐεν αυτής τήν άσθένει- 

30 αν, ότι ού μόνον τιλοϋτον ούκ όρέξει, άλλά καί ώς άλάστορας 
καί τής κοινής φύσεως έχθρούς έξοστρακισθήναι παρά πάντων 
παρασκευάζει. Ε ί όέ ταϋτα πάντα ποιοϋντες (αίσχύνονται γάρ
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κακία θέλοντας νά την φανερώσουν, αυτοί πού ζωγραφίζουν και 
πλάθουν, δεν άρκέστηκαν μόνο στη μορφή της γυναίκας (άν και μόνο 
αυτή ήταν άρκετή απόδειξη της άπερισκεψίας καί μωρίας τους), άλλ5 
έδωσαν νά κρατά αύτη καί πηδάλιο οτά χέρια της, καί στά πόδια της 
τοποθέτησαν βάση σφαιρική, της έβγαλαν μάλιστα καί τά μάτια, δεί
χνοντας μέ δλα αυτά τήν ανοησία, τήν ήλιθιότητα, τήν τύφλωση καί 
τήν αστάθειά της. Ποιος λοιπόν, περιφρσνώντας τή δύναμη του Θεοϋ 
πού κυβερνά τά πάντα, θά έμπιστευθεΐ τον εαυτό του στήν τυφλή καί 
άστατη καί μοχθηρή φαντασία; Επειδή όμως λένε, Πώς όμως μερικοί 
πλουτίζουν παράλογα; ας μάς πουν καί* Πώς μερικοί πλουτίζουν 
λογικά; Καί εάν πουν, Πώς μερικοί τιμωρούνται άδικα; άς μας πουν* 
Πώς μερικοί τιμωρούνται καί δίκαια; Γιατί, ή ή άδικία άς έπικρατει 
σε όλα, καί άς πιστεύεται ό παράλογος λόγος τους, ή, αυτά πού γίνο
νται λογικά, άς απολογούνται καί γι3 αυτά πού γίνονται παράλογα. 
Γιατί είναι προτιμώτερο καί πολύ πιο ταιριαστό καί δικαιότερο νά 
πούμε, ότι οί πολύ κακοί, άν καί εδώ διέφυγαν, εκεί οπωσδήποτε θά 
τιμωρηθούν, παρά νά πούμε ότι οί ενάρετοι εδώ άδικήθηκαν έχοντας 
τιμωρηθεί, καί καμμιά άκριβής καί δίκαια εξέταση των πραχθέντων 
δεν θά γίνει στή συνέχεια Γιατί εκείνο καί άληθινό είναι καί δικαιο- 
λογη μένο, καί παρακινεί όλες τις ψυχές στήν άρετή καί στήν ευσέβεια, 
ενώ αυτό καί παράλογο είναι καί άσεβές καί ανατρέπει ολόκληρο τον 
σωστό βίο.

Αυτοί λοιπόν πού τά λένε αυτά, άς μή ονομάζουν τήν κίνηση των 
άστρων ούτε άρμονική, ούτε μουσική, άφου, όπως λένε, κάνει τή ζωή 
παράφωνη καί ανάρμοστη καί ανώμαλη (καί τί άλλο από τά άτοπα 
δεν κάνει), καί ούτε νά καλλιεργούν τή γη, ούτε στά δικαστήρια νά 
πηγαίνουν ζητώντας βοήθεια, ούτε νά δέχονται ιατρική βοήθεια, 
ούτε νά επαινούν τήν φιλοσοφία, ούτε νά κατηγορουν τήν κακία, 
ούτε μέ τή μελέτη νά βελτιώνονται, ούτε νά έπιδιώκσυ νά βελτιώσουν 
τον εαυτό τους μέ άλλη άρετή, αλλά άς εμπιστεύονται τον εαυτό τους 
στή θρυλούμενη από αυτούς τύχη, γιά νά μάθουν άπό τά πράγματα 
τήν άδυναμία της, ότι δηλαδή όχι μόνο πλούτο δεν θά τούς δώσει, 
άλλά καί σαν μιασμένους καί εχθρούς της κοινής φύσεως τούς κάνα 
νά άπομακρυνθσυν άπό όλους. Καί άν, κάνοντας όλα αυτά (γιατί
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τοϊς πρόδηλον εχονσι την ώφέλειαν άντισνρατεϋσαι την γλώτ- 
τον), έν τοϊς άποτνχίαις των πραγμάτων δνσχαιρένονσι, μονθα- 
νέτωσαν, ότι πολλάκις πρός κακοϋ γέγονε τό έν πολλοϊς έπϊτν- 
χεΐν. Π λοϋτοςμέν γάρ πολλούς έβλαψε, και ξίφος κα τ αυτών 

5  άκονήσας, εις τάς των έχθρών μετεπήδη σε χεΐρας, άρχη δέ καί 
βασιλεία, ή πάσι περιμάχητος, ούμόνον τό εν ζην, αλλά καί 
αντό τό ζην πολλάκις προσαφείλετο.

Μη τοιννν τοϋτομόνον σκοπείτωσαν, ε ί άποτνχία πρόσεστι 
τοις πράγμασι, άλλ3 ε ί μη πολλάκις πενία πλούτον χρησιμωτέρα 

ίο τοϊς εχονσι γέγονε, τής Προνοίας καταβοάτωσαν, μηδέ έαντοϊς 
παρεχέτωσαν τής κρίσεως τήν έξονσίαν, αλλά τοϊς σοφοϊς τοϊς 
παρ3 αντοΐς άδομένοις. Α ί  ήν γάρ αιτίαν, Σω κράτης μ έν κω- 
νείω κατακριθείς, ούκ ένόμισεν άδικεΐσθαι, Πλάτων δέ απεμπο- 
ληθείς ονχηγείτο έκπετττωκέναι τής έλενθερίας Δ ιογένης δέ έν 

15 ρακίοις ζών, τον Περσών βασιλέως ήγεϊτο έαντόν πλονσιώτε- 
ρον, "Αντισθένης δέ ρνπώ ν καί αύχμών έχαιρε κα ί κατά τών 
τρνφόντων ώπλιζε τήν γλώτταν, Φωκίων δέ άπαγόμενοςμετά  
φίλων τινών, κ α ί τίνος έξ  απτών δακρύσαντος κα ί όλοφνρμών 
τήν οδόν έμπλήσαντος, έλεγεν, Ο νκ άγαπαςμετά  Φωκίωνος 

20 άποθανούμενος; Ε ί τοιννν τούς σοφούς οντε θάνατος οντε δον
λεία οντε πενία έθορύβησεν, αλλά κα ί ένεκαλλωπίζοντο τού- 
τοιζ (ήδεσανγάρ στάδιονμέν είναι τον τη δε βίον, τον δέ μέλλον
τα τών επάθλων τίκτοντα τό γέρας), δ ι3 ήν αιτίαν οντοι, τρνφη 
καί πλοντφ καί άρχη τήν μακαριότητα οριζόμενοι, από τών τα- 

25 ναντία ύπομενόντων όπλίζονσι κατά τής Προνοίας τήν γλώ τ
ταν, τής τό σνμφέρον έπισταμένης κα ί έκάστω ή  συγχωρούσης 
ή  άπονεμούσης, ινα κα ί ό  πλούσιος δοκίμια τής οικείας προαι- 
ρέσεως δοίη, καί ό  πένης, ώσπερ έν ττνρί χρνσός, τη πενίςι βα
σανιζόμενος στεφθείη; Ε ί δέ λέγοιεν, 3Εχρήν κα ί διά πλούτον 

30 καί διά πενίας πάντας δοκιμασθήναι, φήσομεν, ότι μάλιστα μέν
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ντρέπονται νά επιστρατεύσουν τη γλώσσα τους εναντίον εκείνων από 
τούς οποίους έχουν ολοφάνερη την ώφέλεια), δυσανασχετούν μ£ χίς 
αποτυχίες των πραγμάτων, άς μάθουν, δτι πολλοί πολλές φορές τό δτι 
πέτυχαν σέ πολλά τους βγήκε σέ κακό. Γιατί ό πλούτος πολλούς έβλα
ψε, καί άφσυ άκσνισε ξίφος εναντίον τους, μεταπήδησε στά χέρια των 
εχθρών. Επίσης ή έξουσία καί ή βασιλεία, πού είναι περιζήτητη άπό 
όλους, δέν τούς άφαίρεσε μόνο την καλοπέραση, αλλά πολλές φορές 
άκόμα καί την ϊδια τή ζωή.

"Ας μή προσέχουν μόνο αυτό, εάν δηλαδή υπάρχει άποτυχία στά 
πράγματα, άλλά, εάν ή φτώχεια δέν εγινε πολλές φορές χρησιμώτερη 
σ’ αυτούς πού έχουν, άς βάζουν τις φωνές στην Πρόνοια, οΰτε νά 
δίνουν στον έαυτό τους τήν έξουσία της κρίσεως, άλλά στους σοφούς 
πού υμνούνται άπό αυτούς. Γιά ποιόν λόγο δηλαδή ό Σωκράτης, πού 
καταδικάσθηκε σέ θάνατο μέ κώνειο, δέν θεώρησε δτι άδικήθηκε, καί 
ό Πλάτωνας, πού πουλήθηκε, δέν θεωρούσε δτι έξέπεσε άπό τήν έλευ- 
θερία, καί ό Διογένης, πού ζοΰσε μέ ράκη, θεωρούσε τον έαυτό του 
πλουσιώτερο άπό τον βασιλιά των Περσών, καί ό ’Αντισθένης, πού 
ήταν βρώμικος καί ρυπαρός, αισθανόταν χαρά καί άκόνιζε τη γλώσ
σα του εναντίον αυτών πού κάνουν ζωή άσωτη, καί ό Φωκίων, πού 
όδηγουνταν μαζί μέ μερικούς φίλους γιά εκτέλεση, δταν κάποιος άπό 
εκείνους δάκρυσε καί γέμισε τον δρόμο μέ θρήνους, του είπε* Δέν χαί
ρεσαι πού θά πεθάνεις μαζί μέ τον Φωκίωνα; Έφόσον λοιπόν τούς 
σοφούς ουτε ό θάνατος, ούτε ή δουλεία, συτε ή φτώχεια τούς έκανε νά 
νοιώσσυν ταραχή, άλλα καί καυχόνταν γι9 αυτά (γιατί γνώριζαν δτι 
αύτη εδώ ή ζωή είναι στάδιο, πού πρόκειται νά τούς χαρίσει τό 
βραβείο τών άθλων της), γιά ποιο λόγο αυτοί, προσδιορίζοντας τήν 
μακαριότητα στήν άπόλαυση, τον πλούτο καί τήν εξουσία, άπό εκεί
νους πού υπομένουν τά άντίθετα άκονίζουν τή γλώσσα τους εναντίον 
της Πρόνοιας, ή οποία γνωρίζει καλά τό συμφέρον, καί στον καθένα 
ή τό έπιτρέπει ή τό απονέμει, ώστε καί ό πλούσιος νά δώσει δείγματα

καί μέ τον πλούτο καί μέ τη φτώχεια νά δοκιμαστούν όλοι, θά απα
ντήσουμε, δτι πραγματικά πολλοί δικιμάστηκαν καί μέ τον τρόπο



πολλοί καί όντως έόοκιμάσθησαν, καί έν μ εν πλούτω υπερήφα
νοι, έν δέ πενία άνανδροι ώφθησαν. Ε ί δε μή  πάντες, μάλιστα 
μεν διά τούτων καί περί των λοιπών άπολογήσασθαι οίόν τε. 
Π λήν ούδέν τοιοϋτον φήσαιμι, άλλ3 εκείνο μάλλον ειποιμι, ότι 

5 ούδέν παραβλάπτονται οι τη δε βασανιζόμενοι φιλάρετοι, έκεϊ- 
σε των στεφάνων αύτοις άποκειμένων, άλλά μάλλον τότε έλατ- 
τοϋται αύτών ό στέφανος, δτε ένταϋθα άμοιβής τίνος καί εύη- 
μερίας τύχοιεν.

Μή τοίννν πάντα ένταϋθα ζητείτωσαν, άλλ3 έννοείτωσαν, 
ίο ότι κρίσις άδέκαστος έσται, ήν καί λογογράφοι κα ί ποιηταί καί 

ρήτορες καί συγγραφείς άννμνοϋσιν. Ε ί γάρ τής άκριβείας ούκ 
έφίκοντο, άλλά γε  δτι πάντως έσται έδογμάτισαν.

ΡΝΕ'.- ΗΣΑΪΑ ΣΤΡΑΤΙΩ ΤξΙ 
*Οτι ή τρυφή εις τον πνθμένα των κακών κατάγει.

15 Μή δίδασκε τρνφάν τον μέτρια τροφή χρήσθαι πεπαιδενμέ- 
νον, ιναμή λάγνον καί άκόλαστον, αντί σώφρονος, όημιονργή- 
σας, εις τον πνθμένα των κακών καταγάγοις, ένθα διατριβών 
σαντόν ϊσως λανθάνεις

ΡΝς:- ΑΡΧΟΝΤΙΆ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
20 ~Οτι ούκ έχει πρόγνω σιν ό  διάβολος, άλλ3 έκ τών έν 

ήμϊν κινημάτων στοχάζεσθαι τά καθέκαστον.
Ού τά κατά διάνοιαν οιδεν, ώ ττρςιότατε, ό  διάβολος (τής 

γάρ θείας μόνης έστί τοϋτο έξαίρετον δννάμεως, τής καί πλα- 
σάσης κατά μάνας τάς καρδίας ημών), άλλ3 άπό τών τοϋ σώμα- 

25 τος κινημάτων τά τής ψυχής θηρεύει βουλεύματα Οϊον, εΐδέ 
τινα περιέργως όρώντα κα ί έστιώντα τούς οφθαλμούς τοΐς άλ- 
λοτρίοις κάλλεσι;Λαβών έκείνου τήν ορμήν, ευθύς ειςμοιχείαν 
ή  εις πορνείαν τοϋτον έρεθίζει. Ε Ϊδεν όργίλον κα ί θνμώδη; 
Εύθνς τό ξίφος άκονςί και εις φόνον παρορμςί Ε ϊδεν αίσχρο- 

30 κερδή; Ε ις ληστεία ς προτρέπει κα ί άδικίας. Ε ίδε γαστρός 
ήττονα; Εύθνς κα ί μετά  γαστέρα αύτφ πάθη υπογράφει καί 
νλας παρέχει, πρός τό εις έργον χωρήσαι τον οίκεΐον σκοπόν.
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αυτόν, καί άποδείχθηκαν στον πλούτο υπερήφανοι, στή φτώχεια 
δμως άνανδροι. Καί άν δχι δλοι, οπωσδήποτε δμως θά ήταν δυνατόν 
μέ αυτούς καί γιά τούς άλλους νά άπολογηθώ. Πλήν δμως δεν θά πω 
τίποτε τέτοιο, αλλά εκείνο μάλλον θά πω, δτι δεν βλάπτονται καθόλου 
οι φίλοι της άρετής πού βασανίζονται σ’ αυτή τή ζωή, άφού έκεΐ τούς 
περιμένουν στεφάνια, άλλά μάλλον τότε ελαττώνεται τό στεφάνι τους, 
δταν συμβεΐ νά επιτύχουν εδώ κάποια αμοιβή καί εύη μερία.

Ά ς  μή τά ζητουν λοιπόν δλα αυτά έδώ, άλλά άς σκεφθοΰν, δτι θά 
γίνει δίκη άδέκαστη, τήν οποία καί οι λογογράφοι καί οί ποιητές καί 
οί ρήτορες καί οι συγγραφείς τήν εξυμνούν. ’Άν βέβαια δεν εφτασαν 
στήν άκριβη γνώση γι5 αυτήν, δμως δίδαξαν δτι οπωσδήποτε θά γίνει.

155.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
“Οτι ή τρυφή κατεβάζει στον πυθμένα των κακών.

Νά μή διδάσκεις νά ζεϊ άκόλαστα αυτός πού είναι άσκη μένος νά 
χρησιμοποιεί μέτρια τροφή, γιά νά μή τον κάνας, αντί γιά σώφρονα, 
φιλήδονο καί άκόλαστο, καί τον κατεβάσεις στον πυθμένα τών 
κακών, δπου ϊσως δεν αντιλαμβάνεσαι δτι ζεΐς έσύ.

156.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ.
"Οτι ό διάβολος δεν έχει πρόγνωση, άλλά άπό τις κινήσεις 

πού γίνονται μέσα μας εικάζει τις λεπτομέρειες.
Ό  διάβολος δεν γνωρίζει αυτά πού έχουμε στο νου μας, ευγενέ- 

στατε, γιατί αυτό είναι έξαίρετο προνόμιο μόνο της δύναμης τού 
Θεου, ή οποία καί έπλασε κατά τρόπο ξεχωριστό τις καρδιές μας, 
άλλά άπό τις κινήσεις του σώματός μας ψαρεύει ό διάβολος τις επιθυ
μίες της “ψυχής. Γιά παράδειγμα* Ειδε κάποιον νά βλέπει περίεργα 
καί νά εστιάζει τά μάτια του στά ξένα κάλλη; Παίρνοντας τήν ορμή 
εκείνου, τον ερεθίζει άμέσως νά προχωρήσει σε μοιχεία ή πορνεία 
Είδε κάποιον οργίλο καί ευέξαπτον, "Αμέσως ακονίζει τό ξίφος του 
καί τον παρακινεί σε φόνο. Είδε αισχροκερδή; Τον προτρέπει σέ 
ληστείες καί άδικίες. Ειδε κατώτερον της κοιλιάς; Άμέσως τού 
παρουσιάζει δλα τά πάθη της κοιλιάς, καί του προσφέρει καί τά 
υλικά γιά τον σκοπό του. Γιατί δμως δεν τους ώθεΐ δλους στά ίδια



Α ιά  τ ί γάρ μή  πάντας εις τά αυτά πάθη ώθεΐ; 3Επειδή ό μέν 
τοϋτο, ό  δε εκείνο μάλλον προήρηνται, κα ί τω μέν τοϋτο, τω δε 
εκείνο άρέσκει. 3Α πό των κινημάτων ονν τοϋ σώματος, και τά 
των ψυχών σαθρά τεκμαίρεται, καί οϋτω πλέκει τούςδόλους.

5 ΡΝΖ'.- ΚΑΣΙΩ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜ ΕΝΩ
Π ερί μετανοίας.

’Ά μεινονμέν έχειν το της ψυχής κάλλος άκέραιον καί όσια- 
θές, ε ί δε τοϋτο φυλαχθηναι δύσκολον, κάν ένμικροϊς τισι καί 
εύιάτοις, καί μή έν καιρίοις δέχεσθαι τήν βλάβην. Μ ή γάρ δή, 

ίο έπειδή άκούεις μετάνοιαν δεδόσθαι, άδεώς έπί το άμαρτάνειν 
χώρει, ώς πάντως ίαθησόμενος, άλλ3 ϊσθι, ότι πρώτον μέν πολ
λοί ουδέ μετανοίας έσχον καιρόν, έν αύτοΐς τοϊς πλημμελήμασι 
δίκην άπαιτηθέντες, έπειτα δέ, ότι ή  μετάνοια πολλώ τω χρόνψ 
θεραπεύειν ειωθε τά πάθη. Κ αί γάρ πόνων χρεία κα ί νηστείας 

15 καί άγρυπνίαςκαί έλεημοσύνης καί ευχών καί πάντων τών τοι- 
ούτων, ινα θεραπευθη τά προλαβόντα τραύματα. Τρίτον έν- 
νοεΐν χρή, ότι, κάν θεραπευθη, ή ουλή έλέγχει το πάθος. Ου γάρ  
ταυ τον σώμα άκέραιον κα ί τεθεραπευμένον, ουδέ ταυτόν ίμά- 
τιον αρραγές καί διερρηγμένον, κάν δοκη τέχνη τι νί εις τό μή  

2ο ρφδίως έλέγχεσθαι ήχθαι. Ε ί δέ κα ί εις τό άρχαιον άποκατα- 
σταίη κάλλος, ούχ άπλώς, ώς έφην, άποκαθίσταται, άλλά μετά  
μυρίων πόνων καί θρήνων καί τιμωριών, ών έαυτη έπιφέρει ή 
άμαρτήσασα ψυχή.

ΡΝΗ'.- Γ Ρ Α Υ Τ Ρ  
25 "Οτι ή πιοτις χωρίς τών έργων ου σώζει τον άνθρωπον.

Τήν πίστιν, ώ θαυμάσιε, τά έργα μάλλον, ή  ο ί λόγοι κηρύτ- 
τειν όφείλουσι. Κ αί οτι το ν ΐ έστίν αληθές, ο ίμ έν  έξωθεν φασι, 
Τά έργα δείξει τών λόγω ν σαφέστερον, ό  δ3 άπόστολος δρα- 
στικώτερον* «Θεόν όμολογοϋσι είδέναι, τοΐς δ3 έργοις άρνοϋν-
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πάθη; Επειδή φυσικά ό ενας προτιμά περισσότερο αυτό, και ό άλλος 
έκεΐνο, καί στον ενα άρέσει αυτό, ενώ στον άλλο εκείνο. ’Από τις κινή
σεις λοιπόν του σώματος, συμπεραίνει και τά πάθη τών ψυχών, και 
ετσι πλέκει τις άπάτες.

157.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ ΚΑΣΙΟ 
Γιά τή μετάνοια.

Είναι προτιμότερο βέβαια νά εχουμε τήν ομορφιά της ψυχής άκέ- 
ραια καί χωρίς πάθη, έάν δμως αυτό είναι δύσκολο νά διατηρηθεί, 
τουλάχιστον τή βλάβη νά τήν δεχόμαστε σε μερικά μικρά καί ευκολο- 
θεράπευτα. Μή δηλαδή, έπειδή άκοΰς δτι δόθηκε μετάνοια, προ
χωρείς άφοβα στήν άμαρτία, άφοΰ οπωσδήποτε θά θεραπευθείς, 
άλλά γνώριζε, δτι πρώτον, πολλοί δεν είχαν καν ευκαιρία γιά μετά
νοια, επειδή τιμωρήθηκαν κατά τή στιγμή που διέπραξαν τά άμαρτή- 
ματά τους, καί επειτα ή μετάνοια συνηθίζει νά θεραπεύει τά πάθη 
υστέρα άπό πολύ χρόνο. Γιατί καί κόποι χρειάζονται καί νηστείες καί 
αγρυπνίες καί ελεημοσύνη καί προσευχές, καί δλα τά παρόμοια, γιά 
νά θεραπευθοΰν τά τραύματα που εγιναν. Τρίτον, πρέπει νά σκεπτό
μαστε δτι, καί όταν θεραπευθοΰν, τά σημάδια φανερώνουν το πάθος. 
Γιατί δεν είναι τό ϊδιο σώμα ακέραιο καί θεραπευμένο, ουτε είναι το 
ϊδιο ένδυμα άσχιστο καί σχισμένο, εστω καί αν με κάποια τέχνη δίνει 
τήν εντύπωση δτι δεν φαίνεται εύκολα. ’Αλλά άκόμα καί άν επανελθεί 
στήν άρχική ομορφιά του, δεν άποκαθίσταται, δπως είπα, εύκολα, 
άλλά μετά άπό μύριους κόπους καί θρήνους καί τιμωρίες, τις όποιες 
επιβάλλει ή ψυχή που άμάρτησε στον εαυτό της.

158.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ.
“Οτι ή πίστη χωρίς τά έργα δεν σώζει τον άνθρωπο.

Τήν πίστη, θαυμάσιε, πρέπει νά την κηρύττουν τά εργα μάλλον, 
παρά τά λόγια. Καί ότι αυτό είναι άληθινό, οι έκτος του Χρι
στιανισμού λένε* “Τά εργα θά τό δείξουν πιο καθαρά άπό τά λόγια”, 
ενώ ό ’Απόστολος πιο δραστικά· «Όμολογοΰν ότι γνωρίζουν τον 
Θεό, άλλά με τά εργα τους τον άρνοΰνται»23. Καί ό νόμος τοΰ Θεοΰ

23. Τιτ.1,16.



ται». Θειος όέ χρησμός δοά-«'Ο λαός οντος τοϊςχείλεσίμε τιμά, 
ή όέ καρό ία αυτών πόρρω απέχει ά τι έμοϋ' μάτην όέ σέβονται 
με». Εκ γάρ τών έργων; άλλ3 ον τών λόγω ν τά λανθάνοντα 
έλέγχεσθαι οφείλει.

5 ρ ν θ  :- α ε τ ιω
«Καί έστη Φ ινεές κα ί έξιλάσατο, κα ί έκόπασεν

ή θραϋσις».

'Οπηνίκα ο ί Μ αόιηναΐοι ύπαντιάσαι τοϊς 'Εβραίοις υπό 
θείας συμμαχίας στρατηγουμένοις όιέγνωσαν, τότε όή υπό 

ίο όεινοϋ άνόρός συμβουλευθέντες, δπλοις τε καί μηχανήμασιν, 
αλκή τε καί ρώμη χαίρειν φράσαντες (έπυνθάνοντο γάρ μηό3 
Α ίγυτττίοις ταϋτα συντετελεκέναι), κόρας ευμόρφους ούχ όπλί- 
σαντες, άλλά καλλω πίσαντες, έξέπεμψ αν έπ ί τον πόλεμον : 

Ή όεσαν γάρ άλλως τήν άνωθεν ροπήν αυτών ούκ άποστησο- 
15 μένην, είμ ή  εις πορνείαν,; εϊτ3 έκεϊθεν εις είόωλολατρίαν όλι- 

σθήσοιεν. Π έφυκεγάρ τά μέγιστα  τών πλημμελημάτων έκ βρα- 
χυτέρων τίκτεσθαι. Α ί  ό3 έξελθοϋσαι έπί τήν μάχην, ήκροβολί- 
ζοντο πρός αυτούς, ξίφοςμέν μή έπαγόμεναι μ ήτε βέλος, τήν 
όέ μορφήν καί τον κόσμον άντί παντός πολεμικούμηχανήμα- 

2ο τος ττροβαλλόμεναι, καί τοσοϋτον αύτών περιήσαν, ώς, ρέψαν- 
τας τά όπλά, παραχωρησαι έκείναις τό τρόπαιον. Ώ ς όέ εϊόεν
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έν τέλει ριψάσπιόας γεγενημένους καί εις πορνείαν όρμήσαν- 
τας καί τήν θείαν ροπήν όιά τοϋτο άποτττήναι μέλλουσαν, πε- 

25 ριπαθήσας κα ί όικαίας οργής έμπλησθείς, ξίφος μεταχειρι- 
σάμενος, ένα τών έν τέλει μετά  τής πεπορνεύμενης γυναικός 
άνεΐλε, κα ί οϋτω έστησεν ου μόνον τοϋ νοσήματος τήν νομήν 
έπί τά καίρια σπεύόουσαν, άλλά τήν θείαν οργήν τούς άμαρ- 
τησαντας έπινεμομένην. Ίερωσύνη γοϋν τετίμηται ό  τήν άκο- 

30 σμίαν έκτεμών, ώς στρατηγικής εύκοσμίαν πείραν όούς Καί

24. Ήσ. 29,13. και Ματθ. 15,8-9. 25. Άριθμ. 25,7 έ.
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φωνάζει- «Ό λαός αύτός μέ τιμα μέ τά χείλη του, ενώ ή καρδιά τους 
απέχει πολύ άπό μένα. ’Άδικα λοιπόν μέ σέβονται»24. Γιατί άπό τά 
έργα, καί όχι άπό τά λόγια, πρέπει νά γίνονται φανερά αυτά πού είναι 
κρυφά.

159.- ΣΤΟΝ ΑΕΤΙΟ 
«Σηκώθηκε τότε ό Φινεές, τον εξευμένισε 

καί σταμάτησε ή σφαγή»25.
"Οταν οί Μαδιανιτες άντιλήφθηκαν δτι θά συναντήσουν τούς 

Εβραίους πού όδηγοΰνταν εναντίον τους έχοντας σύμμαχό τους τον 
Θεό, τότε λοιπόν, άφου συμβουλεύθηκαν άπό άνθρωπο πονηρόν, 
άφήνοντας κατά μέρος τά όπλα καί τά μηχανήματα, καθώς καί την 
ανδρεία καί τη δύναμη (γιατί είχαν πληροφορηθεΤ, πώς ούτε στους 
Αιγυπτίους αυτά έφεραν άπστέλεσμα), πήραν όμορφα κορίτσια, τά 
όποια δεν τά όπλισαν, άλλά τά καλλώπισαν, καί τά έστειλαν στον 
πόλεμο. Γιατί γνώριζαν ότι ή ουράνια βοήθεια δέν θά τούς εγκαταλεί
πει, άν δε παρασυρθουν στην πορνεία καί άπό εκεί στην ειδωλολα
τρία. Καθόσον τά πολύ μεγάλα πταίσματα συνήθως γεννιούνται άπό 
μικρότερα Βγαίνοντας λοιπόν εκείνα γιά τη μάχη, άρχισαν τις αψι
μαχίες μέ αυτούς, χωρίς βέβαια νά φέρουν μαζί τους ξίφος, ούτε 
βέλος, άλλά προβάλλοντας την ομορφιά καί τά στολίδια τους, αντί γιά 
όποιοδήποτε πολεμικό μηχάνημα, καί τόσο πολύ τούς σαγήνευσαν, 
ώστε, ρίχνοντας τά όπλα, νά παραχωρήσουν σ’ εκείνα τη νίκη. "Οταν 
όμως ό υιός τού άρχιερέα ειδε όχι μόνο τό πλήθος, άλλά καί τούς 
άρχοντες νά έχουν ρίξει τις άσπίδες καί νά όρμουν στην πορνεία, καί 
γι5 αυτό ή εύνοια τού Θεού νά χάνεται, ταραγμένος καί γεμάτος 
δικαιολογημένη οργή, παίρνοντας τό ξίφος, έσφαξε έναν άρχοντα 
μαζί μέ την γυναίκα πού πορνευνόταν26, καί έτσι σταμάτησε όχι μόνο 
την έξάπλωση της αρρώστιας, πού γινόταν πληγή θανατηφόρα, άλλά 
καί την θεία οργή, ή οποία κατέτρωγε εκείνους πού άμάρτησαν. 
Αυτός λοιπόν πού σταμάτησε τήν άσχημοσύνη, τιμήθηκε μέ την ιερο
σύνη, επειδή έδωσε μάθημα στρατηγικής σεμνότητας. Καί αυτό είναι 
εκείνο πού ζήτησες νά μάθεις* «Σηκώθηκε ό Φινεές καί εξευμένισε

26. Άριθμ. 25,8.



τοϋτ? έστίν ό ζητείςμαθεϊν «Έ στη Φινεές και έξιλάσατο, και 
έκόπασεν ή  θραϋσις, και έλογίσθη αντφ  εις δικαιοσύνην». 
Έ τίμησε γάρ ή θεία φύσις τον προ αυτής δικαίως άγανακτή- 
σαντα και δύο σφαγαϊς την παρανομίαν στήσαντα.

5 ΡΞ.- ΑΓΑΘ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Π ερί υπομονής διά  την Σάρραν.

"Οτε ό θεοφ ιλής3Αβραάμ δ ιά μ εν  χρησμόν άπό τής Περ- 
σίδος εις την Παλαιστίνην, διά δε λιμόν εις την Α ίγυπ τον ήκε, 
θεασάμενοι οι έν τέλει την σύνευνον αύτοϋκάλλει τε κα ί άρετη 

ιογυναικείςι άστράπτουσαν, ως τι φέροντες τφ βασιλεϊκειμήλιον 
τιμαλφέστατον καταμηνύουσιν αυτήν, κα ί ός άφαιρεϊται την 
γυναίκα σωφροσύνη πλέον ή κάλλει λάμπουσαν. 'Ως δ 3 άνήρ, 
θάνατον δεδιώς άδελφός εϊναι αυτής σκηψάμενος, προϋδωκε 
μεν την γυναίκα, τής δε θείαςμακροθυμίας ού κατεβόησε, τότε 

15 δη, τότε ή  θεία έπικουρία, τά οικεία όπλα κινήσασα, τω θεο- 
φ ιλεΐ την σννευνον άνέπαφον και άκέραιον άποδέδωκε. Νύ- 
κτωρ γάρ έκεΐνον πικροτάταις βασάνοις μαστίξασα και τάς 
ήδονάς τοΐς πόνοις δαμάσασα, μάλλον δε φρούδας οϊχεσθαι 
παρασκευάσασα, ουτω τω δικαίω τον στέφανον ήνεγκε. Τοι- 

20 γαροϋν και ημείς, ε ί πειρασμοΐς περιπέσοιμεν, μη  τής θείας 
μακροθυμίαςκαταβοώμεν, άλλ3 άντεχώμεθαμάλλον αυτής, τής 
καί πόρους έν άπόροις και μηχανάς έν άμηχάνοις ενρισκού- 
σης

Ρ Ξ Α Α Ρ Χ Ο Ν Τ ΙΑ  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
25 Ε ιςτό , «Α στράγαλοςχειρός...» .

3Επειδή, Τ ίέστιν, έφης, τό «Αστράγαλοςχειρός», άκουε. 
3Επειδή ό  βάρβαρος; μεθύων τή τυραννίδι κα ί ώφρνωμένος τη 
άλαζονείςι και τφ  οϊνω καρηβαρών, τά ιερά σκεύη ού μόνον 
άνδράσιν, αλλά και γυναιξι ταΐς τάς ήδονάς αύτοϋ θεραπενού-
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27. Γεν. 12,11-20.
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τον Θεό, και σταμάτησε ή σφαγή, καί ή πράξη του αυτή υπολογίσθη
κε γιά τη δικαίωσή του». Τίμησε δηλαδή ή θεία φύση αυτόν πού 
μπροστά σ’ αυτήν δίκαια αγανάκτησε, καί μέ δύο σφαγές σταμάτησε 
την παρανομία

160.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΟ 
Γιά τήν υπομονή τής Σάρρας27.

"Οταν ό αγαπητός στον Θεό Αβραάμ έξαιτίας της εντολής του 
πήγε άπό τήν Περσία οτήν Παλαιστίνη, καί άπό τήν Παλαιστίνη, 
έξαιτίας μεγάλης πείνας, πήγε οτήν Αίγυπτο, βλέποντας οί άρχοντες 
τή γυναίκα του νά άστράφτει άπό ομορφιά καί γυναικεία άρετή, 
φέροντάς την σάν κάποιο πολυτιμότατο κειμήλιο, τήν άνέφεραν στον 
βασιλιά, καί αυτός πήρε τή γυναίκα, πού έλαμπε περισσότερο μέ τή 
σωφροσύνη της, παρά μέ τήν ομορφιά της ’Επειδή δμως ό άνδρας 
της, φοβούμενος μήπως τον θανατώσει, προφασίσθηκε ότι είναι άδελ- 
φός της, πρόδωσε βέβαια τή γυναίκα του, άλλα δεν τά έβαλε μέ τήν 
θεία μακροθυμία, τότε λοιπόν, τότε ή θεία βοήθεια, βάζοντας σε κίνη
ση τά δικά της όπλα, έδωσε πίσω οτσν θεοφιλή ’Αβραάμ τή γυναίκα 
του ανέπαφη καί αγνή. Κατά τή διάρκεια δηλαδή τής νύχτας, προκα- 
λώντας σ’ εκείνον πολύ μεγάλα βασανιστήρια καί συγκροτώντας μέ 
τούς πόνους τις ηδονές του, ή καλύτερα κάνοντας αυτές νά φύγουν 
ανεκπλήρωτες, μέ τον τρόπο αύτον έφερε στον δίκαιο τό στεφάνι. Γι9 
αυτό λοιπόν καί εμείς, εάν πέσουμε σε πειρασμούς, νά μή τά βάζουμε 
μέ τή μακροθυμία του ΘεσΟ, άλλά μάλλον νά προσκολλώμαοτε σ’ 
αυτήν, ή οποία βρίσκει καί διέξοδο σ’ αυτά πού δέν έχουν, άλλά καί 
ευφυή τεχνάσματα στις δύσκολες καταστάσεις.

161.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Στή ρήση* «Δάκτυλο τού χεριού»28.

Επειδή ρώτησες, Τί σημαίνει ό λόγος, «δάκτυλο τού χεριού», 
άκουσε* "Οταν ό βάρβαρος, μεθυσμένος άπό τήν τυραννική εξουσία, 
καί έχοντας τά φρύδια σηκωμένα άπό τήν αλαζονεία, καί τό κεφάλι 
βαρύ άπό τό κρασί, πρόσταξε νά φέρουν τά Ιερά σκεύη, γιά νά τά

28. Δαν. 5,5.
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σαις προνθηκεν εις χρήσιν, ώφθη τό μετά  τον πήχυνμέρος τής 
χειρός, την κατ' αντοϋ άπόφασιν ύπογράφον. "Ωσπερ γάρ ο ί 
ζωγράφοι (ϊνα και άπό τής εκείνων τόλμης την άπόόειξιν ποιή- 
σωμαι), σώματα ποιοϋντες τά άσώματα, χεϊρα γράφειν έπι- 

5 χειροϋσι μόνην στέφονσαν τών τής γή ς  βασιλευόντων τάς κο- 
ρνφάς ΐνα όείξωσιν ούρανόθεν αύτοϊς την άρχήν όεόόσθαι, 
οϋτω κάκεΐσνγκαταβατικώς ώφθη, ϊνα δειχθή, ότι ό  τών άπάν- 
των βασιλεύς την κατά τον τυρράνον εκφέρει ψήφον καί την 
άπόφασιν ύπογράφει.

ίο ΡΞΒΓ- Μ Α Ρ Τ Υ Ρ ΙΑ  Π Ρ Ε ΣΒ ΥΤΕ Ρ Ω
Περί άποκρύψεως τών κατορθωμάτων τής ενσεβείας.

Κανών έστι ενσεβείας και δικαιοσύνης, τό κρύπτεινμέν τά 
κατορθώματα, διά τό τοϋ τέλονς άδηλον και διά τό ένοχλεϊν 
τοΐς άκονονσιν, έναγώνιον δ3 είναι, διά τε τό τής φύσεως έπιρ- 

15 ρεπές πρός άμαρτίαν καί τών άκονόντων τήν περ ί τά κακά 
έτοιμοτέραν πίστιν τε καί σνγκατάθεσιν 3Ολίγοι γάρ τοΐς κα- 
λοΐς, πολλοί δε τοΐς κακοΐς πιστεύονσιν, ον μόνον έκ τών καθ' 
εαυτούς καί τήν περί τών άλλων φέροντες ψήφον, αλλά καί τάς 
σφών άμαρτίας διά τής τών άλλων κατηγορίας περιστέλλειν 

20 οίόμενοι.

ρ ξ τ :- ί α α υ τ α
Περί τοϋ όιττοϋ τρόπον τής ενσεβείας.

Ενσεβείας, ώ έλλογιμώτατε, διττός ό τρόπος. 'Ο  μεν άγιώ- 
τατος καί θειότατοςεν ψνχβ. Τερεΐον γάρ τοϋτο κάλλιστον καί 

25 Θεώ ττροσφιλέστατον, τό τήν γνώμην εχειν εναγή καί τήν θείαν 
παρονσίαν φαντάζεσθαι ίδρνμένην τε καί βεβαίαν εχειν έν τοΐς 
τής ψνχής τεμένεσιν. 'Ο δε δεύτερος έν τη άγνείρ τοϋ σώματος. 
‘Ο γάρ τούτων τών δύο τρόπων χηρεύων, ουδέ ε ί τά γή ς  τε καί 
θαλάντης τιμαλφέστατα προσάγοι κειμήλια, οϋτε ε ί πάντα τά
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χρησιμοποιούν όχι μόνο οί άνδρες, άλλά και οί γυναίκες πού 
ικανοποιούσαν τις ήδσνές του, εμφανίστηκε το μετά τον πηχυ μέρος 
του χεριού, γράφοντας την εναντίον αύτου άπόφαση. Όπως δηλαδή 
οί ζωγράφοι (γιά νά παρουσιάσω την άπόδειξη άπό την τόλμη εκεί
νων), δίνοντας σώμα στά άσώματα, έπιχαρουν νά ζωγραφίσουν μόνο 
ενα χέρι, χό όποιο στεφανώνει τά κεφάλια αυτών πού βασιλεύουν στή 
γη, γιά νά δείξουν δτι ή εξουσία τούς δόθηκε άπό τον ουρανό, ετσι 
και έκεΐ, εμφανίσθηκε κατά συγκατάβαση, γιά νά δειχθεΐ, δτι ό βασι
λιάς των πάντων εκδηλώνει την άπόφασή του εναντίον του τυράννου 
καί την υπογράφει.

162.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΕΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
Γιά τήν απόκρυψη τών κατορθωμάτων της ευσέβειας.

Είναι κανόνας της ευσέβειας καί της δικαιοσύνης, τό νά κρύβου
με βέβαια τά κατορθώματα, επειδή τό τέλος είναι άγνωστο, καί επειδή 
ενοχλεί αυτούς που τά άκοΰνε, νά είμαστε δμως γεμάτοι αγωνία, καί 
επειδή ή φύση μας είναι επιρρεπής πρός την άμαρτία, καί επειδή 
αυτοί πού άκοΰνε έχουν πιο έτοιμη τήν πίστη καί συγκατάθεσή τους 
ατά κακά. Γιατί λίγοι πιστεύουν στά καλά καί πολλοί στά κακά, όχι 
μόνο επειδή εκφράζουν τή γνώμη τους άπό τον εαυτό τους καί γιά 
τούς άλλους άλλά έπειδή νομίζουν στι με την κατηγορία τών άλλων, 
περιορίζουν καί τις δικές τους άμαρτίες.

163.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τον διπλό τρόπο τής ευσέβειας.

Ό  τρόπος της ευσέβειας, λογιώτατε, είναι διπλός. Ό  ενας, ό άγιώ- 
τατος καί θέίκώτατος βρίσκεται μέσα στην ψυχή. Γιατί θυσία κάλλι- 
στη καί προσφιλέστατη στον Θεό είναι αυτή, το νά εχουμε τον νου 
καθαρό, καί νά αισθανόμαστε τήν παρουσία του Θεου νά είναι έγκα- 
τεστημένη καί σταθερή μέσα στον ναό της ψυχής μας. Ό  δεύτερος 
τρόπος βρίσκεται στήν αγνότητα του σώματος. Γιατί αυτός πού δεν 
εχει αυτούς τούς δύο τρόπους, ούτε άν προσφέρει τά πιο πολύτιμα κει
μήλια της ξηρας καί της θάλασσα, ούτε άν προσφέρει όλα τά ζώα πού



ίερονργεϊσθαι πρώην νενομοθετημένα ζώα καταδάλλοι, χα- 
ριεϊται Θεώ.

Ρ Ξ Α Θ Ε Ο Α Ω Ρ Ρ  ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ 
Περί τού έμφυτον και άγράφον περί φιλανθρωπίας νόμον.

5 Θεσμόςμέν εστιν άνωθεν καλώς κεκυρώμενος, καί νόμος 
άγραφος πρός φιλανθρωπίαν δλέπων, τους κρατούντας τοϊς 
όπλοις τών ίκετενόντων ήττάσθαι, καί τους πολέμω νικώντας 
παραχωρεΐν τώ οϊκτψ. Συ ό\ ως φασιν, οϋτε τούς εμφύτους 
θεσμούς, οϋτε τους άγράφονς νόμους αίόεσθείς, τους περί τών 

ίο οίκε τών την σννηγορίαν άναδεξαμένους ήτίμασας. ”Ισθι τοί- 
νυν, ότι είκός σε εις τούτο περιστήναι το σχήμα, δ  άλλους θεα- 
σάμενος έχοντας, ούκ έπαθές τι άνθρώπινον, άλλ3 άμείλικτος 
όφθείς, καί την φύσιν αυτήν καί τον έλεον ϋδρισας.

ΡΞΕ'.- ΠΑ YAQ ΥΠΟΑΙΑΚΟΝΩ 
15 Ε ις το είρημένον υπό τού άποστόλον «Καν άγγελος 

εξ ουρανού εύαγγελίσηται ύμΐν...».
'Ο διάπυρος τού λόγον έραστής, Παύλος, φημί, ό άπόστο- 

λος, ούμόνον καθ' έαυτοϋκαί τών άλλων άποστόλων φέρει τήν 
ψήφον εί τολμήσειαν καινοτομίαν τινά τώ κηρύγματι έπι- 

20 νοήσαι, αλλά καί κατ' άγγέλων, καί ούχ άπλώς άγγέλων, άλλά 
τών εξ ουρανού. Ούκ εκείνους, ώς ένόμισας, νδρίσαι προηρη- 
μένος, τούς μήτε τετολμη κότας πώποτε, μήτε τολμώντας, μήτε 
τολμήσοντας τούτο όράσαι, αλλά τοΐς άλιτηρίοις όαίμοσιν 
άποκλείων τήν όόόν τής άξιοπιστίας, μήποτε, πρόφασιν λαδόν- 

25 τες ώς άγγελοι, άνατρέψωσι τό κήρυγμα. Τ ί γάρ φησι; «Καν 
ήμεΐς ή άγγελος εξ ουρανού εύαγγελίσηται ύμΐν παρ3 δ  ενηγ- 
γελισάμεθα ύμΐν, άνάθεμα έστω. Οϋτω γούν καί οι άγγελοι 
έχαιρον τή άσφαλείςι τού κήρνγματος, δτι καί ό άποσταλείς 
πρός Κορνήλιον έμήννσε τον διδάσκαλον, ούχ έαυτφ τό πρά- 

30 γμα έπέτρεψεν.
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παλαιά νομοθετηθηκε νά προσφέρσνται γιά θυσία, θά κάνει κάτι 
ευχάριστο στον Θεό.

164.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιά τον έμφυτο καί άγραφο νόμο τής φιλανθρωπίας.

Υπάρχει θεσμός που είναι καλώς επικυρωμένος άπό τον Θεό, καί 
νόμος άγραφος, πού αποβλέπει στή φιλανθρωπία, αυτοί που υπερι
σχύουν μέ τά όπλα, νά νικώνται άπό αυτούς πού τούς Ικετεύουν, καί 
αυτοί πού νικούν στους πολέμους, νά ύποχωρουν στήν εύσπλαγχνία. 
Έσύ δμως, δπως λένε, χωρίς νά σεβασθεΐς ουτε τούς έμφυτους θε
σμούς, ούτε τούς άγραφους νόμους, περιφρόνησες αυτούς πού άνέλα- 
βαν τήν υπεράσπιση τών δούλων. Γνώριζε λοιπόν, ότι έχοντας κατα
λάβει αυτή τή θέση, πού είδες νά κατέχουν άλλοι, δέν έννοιωσες κάτι 
τό ανθρώπινο, άλλά μέ τό νά έμφανίζεσαι άμείλικτος, περιφρόνησες 
καί τήν ανθρώπινη φύση καί τήν εύσπλαγχνία

165.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΥΛΟ 
Σ’ αυτό πού είπε ό ’Απόστολος* «’Ακόμα καί άν άγγελος 

άπό τον ουρανό σάς κηρύξει ευαγγέλιο ,..»29.
Ό  ολόθερμος εραστής του λόγου, εννοώ ό άπόστολος Παύλος, 

δέν εκφέρει τήν άπόφασή του εναντίον μόνον του έαυτου του καί τών 
άποστόλων, άν τολμήσουν νά επινοήσουν κάποια καινοτομία στο 
κήρυγμα, άλλά καί εναντίον τών αγγέλων, καί όχι άπλως τών αγγέ
λων, άλλά αυτών πού έρχονται άπό τον ουρανό. Καί δέν έχει τήν πρό
θεση νά προσβάλλει, όπως νόμισες, εκείνους πού ουτε τόλμησαν ποτέ, 
ουτε τολμούν, ουτε θά τολμήσουν νά τό κάνουν αυτό ποτέ, άλλά απο
κλείοντας στους άλιτήριους δαίμονες τον δρόμο τής άξιοπιστίας, 
μήπως, έμφανιζόμενοι ώς άγγελοι, ανατρέψουν τό κήρυγμα Γιατί τί 
λέγει; «’Ακόμα καί άν έμεΐς, ή άγγελος άπό τον ουρανό, σάς κηρύξει 
διαφορετικά άπό αυτά πού σάς κηρύξαμε έμεΐς, νά είναι ανάθεμα»29“. 
Έτσι λοιπόν καί οι άγγελοι χαίρονταν μέ τήν άσφάλεια του κηρύγμα
τος, γιατί καί εκείνος πού στάλθηκε στον Κορνήλιο, κήρυξε τον δά
σκαλο, καί δέν έμπιστεύθηκε τό πράγμα στον εαυτό του.

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΞΓ'.-ΡΞΕ'. 199

29α. Γαλ. 1,8.



200 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΡΞζ'.- ΑΡΧΟΝΤΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Εις τό γεγραμμένον «Μέλλει γάρ ό Υιός τοϋ άνθρω

πον έρχεσθαι έν τη όόξη τοϋ Πατρός αύτοϋ».

α.Ήξειν, ώ βέλτιστε,; ό Χριστός έν τη πατρώα όόξη έπηγγεί- 
5 λατο, τά των αιρετικών έμφράττων στόματα καί την λύτταν 

αυτών σβεννύς. Ονόέ γάρ ειπεν έν όόξη τοιαντη, οϊα καί ό 
Πατήρ (ΐναμή πάλιν παραλλαγήν τινά τις νποπτεύση), άλλά τό 
άπηκριβωμένονπεριστάς, έναύτη φησιν έκείνη ήξειν, ώςάναγ- 
καίωςμίαν είναι αυτήν νομίζεσθαι καί τήν αυτήν. ΤΩν όέμία 

ίο δόξα, πολλφ μάλλον καί ή ουσία Ε ί όέ τις άπιστεϊ, βασανιζέτω 
τό λεχθηαόμενον. Ε ί γάρ ένθα οΰκ ουσία μία, όιαφορά όόξης 
ενρίσκεται (άλλη γάρ όόξα ήλιου, καί άλλη όόξα σελήνης, καί 
άλλη όόξα άστέρων. Ά στήρ γάρ άστέρος όιαφέρει έν όόξη), 
πώς άν ών ή όόξα μία, όιενεχθεϊεν έν τη ουσία;

15 ΡΞΖ'.- ΜΑΡΩΝΙ
Περί φιλοχρηματίας.

"Εκαστονμέν σχεόόν των άλλων παθών καί άκμήν έχει καί 
παρακμήν οιόε καί κόρον έπίσταται καί εις τελευτήν έπείγεται, 
ό όέ δεινός τής φιλοχρηματίας έρωςμήτ? έμφυτος ών, άλλ3 έξω- 

20 θέν ποθεν έπικωμάσας, παρακμήν ούκ οιόε, κόρον υβρίζει, 
ευφροσύνην ούκ έπίσταται, τελευτής ούκ άνέχεται, άείό3 άκμά- 
ζων, μάλλον όέ τήν άκμήν έπιτείνων, νεανικότερος έαυτοϋκαί 
τυραννικότερος εϊναι βιάζεται. Ού γάρ πρός τά άλλα πάθη τήν 
άμιλλαν ποιείται μόνον, άλλά καί πρός έαυτόν, καί έαυτόν 

25 νικήσαι φίλονεικών. Θάττονγάρ άν τις τά άνέφικτα καταλήψε- 
ται, ή έκεϊνοςκόρονλήψεται. Τήν γάρ προσθήκηνμείωσιν, ούκ 
οιό3 όπως, καί έλάττωσιν εϊναι ήγούμενος, πλέον άνακαίει τό 
πυρ, οπερ της σής τινεςφασι γεγεύσθαι ψυχής. Σβέσον τοίνυν



166.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Σ5 αυτό πού εχει γραφεί· «Πρόκειται ό Υιός του άνθρώ- 

που νά έρθει μέσα στη δόξα του Πατέρα του»30.
Ό  Χριστός, φίλε μου, ύποσχέθηκε δτι θά ερθει μεσα στην πατρική 

δόξα, φράζοντας τά στόματα των αιρετικών, καί σβήνοντας τή γλώσ
σα τους. Γιατί δέν είπε, Μέ τέτοια δόξα, ϊδια μ5 αυτήν πού έχει ό 
Πατέρας (γιά νά μή υποψιαστεί πάλι κανείς κάποια παραλλαγή), 
αλλά παρουσιάζοντας αυτό πού θά γίνει ακριβώς, λέγει δτι θά ερθει 
μέσα σ’ αυτήν την ϊδια την πατρική δόξα, ώστε αναγκαστικά νά 
πιστεύεται δτι είναι μία καί ή αυτή. Και αυτών πού ή δόξα είναι μία, 
πολύ περισσότερο μία είναι καί ή ουσία. Έάν δμως κάποιος δέν 
πιστεύει, άς εξετάσει αυτό πού θά ειπωθεί. Γιατί, έάν όπου δέν υπάρ
χει μία ουσία, υπάρχει διαφορά δόξας (γιατί άλλη είναι ή δόξα 
(λαμπρότητα) τσϋ ήλίου, καί άλλη της σελήνης, καί άλλη των αστε
ριών. Γιατί τό ενα άστέρι διαφέρει άπό τό άλλο ώς πρός τή λαμπρότη
τα), πώς αυτοί των οποίων ή δόξα είναι μία, θά μπορούσαν νά διαφέ
ρουν στήν ουσία;

167.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιάτή φιλοχρηματία.

Καθένα σχεδόν άπό τά άλλα πάθη καί άκμή εχει, καί παρακμή 
γνωρίζει, καί κορεσμό νοιώθει, καί βαδίζει στον θάνατο, ό φοβερός 
δμως έρωτας της φιλοχρηματίας, πού δέν είναι ούτε έμφυτος, άλλ3 
έρχεται κατά κάποιο τρόπο τρέχσντας άπό έξω, παρακμή δέν γνώρι
ζα, τον κορεσμό τον ταπεινώνει, ευφροσύνη δέν γνωρίζει, θάνατο δέν 
ανέχεται, άλλ’ άκμάζσντας διαρκώς, ή μάλλον αυξάνοντας τήν άκμή, 
βιάζεται νά γίνει πιο νέος καί πιο τυραννικός άπό τον εαυτό του. 
Γιατί ή άμιλλα του δέν γίνεται μόνο πρός τά άλλα πάθη, άλλα καί 
πρός τον έαυτό του, καί αγωνίζεται νά νικήσει καί τον εαυτό του. Πιο 
γρήγορα δηλαδή μπορεΐ κανείς νά φτάσει εκείνα πού »ναι άπλησία- 
στα, παρά εκείνος νά νοιώσει κορεσμό. Γιατί θεωρώντας, δέν ξέρω 
πώς, τήν προσθήκη μείωση καί ελάττωση, άνάβει περισσότερο τή 
φωτιά, την οποία εχει δοκιμάσει, όπως λένε μερικοί, καί ή δική σου
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ή τάχος τοϋτο. Ε ί όέ μή, κάνταϋθα άβίωτον βιώσεις βίον, κά- 
κεΐσε πίκρας ύφέξεις ενθύνας.

ΕΞΗ'.- ΕΥΤΟ Ν ΙΑ Α ΙΑ Κ Ο Ν Ω  
Περί τοϋ πρέποντος.

5 'Ο τό ηρέπον, ώ σοφώτατε, μή προόιόούς ούόεπώποτε υπό 
τής θείας σνμμαχίας προόοθήσεται.

ΡΞΘ .- ΑΘ Α Ν Α ΣΙΩ  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ  
Π ερί άρετής.

Ε ί καί πατρίόος τις εϊη βασιλικωτάτης καί γένους τοϋ περι- 
ιο φανεστάτου καί πλούτω παντοίφ κομφη, ευγλω ττίας ?  εις 

άκρον άφίκοιτο, καί πάντα τά των άρχαίων επί στόματος φέροι, 
ρώμτ] τε καί κάλλει, όόξη τε καί άρχή έναβρύνοιτο, βασιλείας τε 
αυτής άξιωθείη, καί τον στέφανον καί τήν άλουργίόα περικέη- 
ται, αρετήν όέμή εχοι, τούτον έγωγε έν τοϊς άνόραπωόεστάτοις 

15 κατατάξαιμι. Ε ί όέ τις δικαιοσύνη καί σωφροσύνη\ άνόρεία τε 
καί φρονήσει σοφός εϊη, τοϋτον έν τοΐς βασιλικωτάτοις κατα- 
ριθμήσαιμι. Ε ί όέ τοϋ πάνθ3 όμοϋ έκεΐνα έχοντος άμείνων ό 
Φιλάρετος, τοϋ μή πάντ’ έχοντος όμοϋ (ούόέ γάρ πάνθ3 οίόν τε 
συνελθεΐν), πολλω μακαριστότερος έσται καί εύκλεέστερος τφ 

20 έκεΐνα μέν θάττον άποσβέννυσθαι, τήν ό3 άρετήν άθάνατον
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εϊναι.

ρ ο :- ΠΕΤΡΑ 
Εις τό είρημένον «Τις έστιν ό πιστός όοϋλος 

καί φρόνιμος;».
25 “Οτι μέν, ό τήν εύκαιρίαν των πραγμάτων προόιόούς τής 

των καλών όιαμάρτοι Θήρας, όήλον, ότι όέ καί πάντα καλά έν 
τφ καιρφ αύτών, ό \Εκκλησιαστής έόίόαξεν. Ε ί τοίνυν τοϋθ*' 
οϋτως έχει, τ ί ξενίζΐ}, εί ό Σωτήρ έφη περί τοϋ φρονίμου καί 
πιστού οικονόμου, ότι όώσει τήν τροφήν έν καιρφ; Τό γάρ

31. Λουκά 12,42.
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ψυχή. Σβήσε την λοιπόν δσο γίνεται γρηγορότερα. Γιατί αλλιώς, καί 
εδώ θά περάσεις βίο άβίωτο, καί έκεί θά ύποστείς οδυνηρές τιμωρίες.

168.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τό πρέπον.

Αυτός πού δέν προδίνει εκείνο πού πρέπει, σοφότατε, δέν θά 
προδοθεΐ ποτέ άπό τη συμμαχία του Θεου.

169.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά την άρετή.

Ακόμα καί άν κάποιος κατάγεται άπό βασιλικώτατη πατρίδα 
καί άπό γένος ένδοξώτατο, καί είναι καταπλημμυρισμένος άπό κάθε 
είδος πλούτου, καί άν έχει φτάσει στην κορυφή της ευγλωττίας, καί 
έχει στο στόμα του δλα τά των άρχαίων, καί καμαρώνει γιά τη δύναμη 
καί την ομορφιά του, γιά τη δόξα καί την έξρυσία του, καί άν άξιωθεΐ 
καί την ϊδια τη βασιλεία καί φορεΐ τό στέμμα καί τό πορφυρό ένδυμα, 
άλλά δέν έχει άρετή, αυτόν εγώ θά τον κατέτασσα στούς δουλο- 
πρεπείς. Ένώ εάν κάποιος είναι σοφός ώς πρός τη δικαιοσύνη και τη 
σωφροσύνη, καί ώς πρός την άνδρεία καί τη σύνεση, αυτόν θά τον 
κατέτασσα ανάμεσα στούς πιο βασιλικούς. Ά ν  λοιπόν ό φίλος της 
αρετής είναι ανώτερος άπό αυτόν πού τά έχει δλα μαζί, άπό εκείνον 
πού δέν τά έχει δλα (άλλωστε δέν είναι δυνατόν νά συνυπάρξουν δλα) 
θά είναι πολύ πιο μακαριστός καί πιο ένδοξος, γιατί εκείνα πολύ γρή
γορα σβήνουν, ένώ ή άρετή είναι άθάνατη.

170.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Σ3 αύτό πού έχει λεχθεί- «Ποιος είναι ό πιστός 

καί φρόνιμος δούλος;»31.
"Οτι βέβαια αυτός πού προδίνει την ευκαιρία των πραγμάτων θά 

άποτύχει στο κυνήγι των καλών, είναι φανερό, δα δμως καί δλα είναι 
καλά στον καιρό τους, τό δίδαξε ό Εκκλησιαστής2. Έάν λοιπόν αυτά 
έτσι είναι, γιατί εκπλήσσεσαι, πού ό Σωτήρας είπε γιά τον φρόνιμο 
καί έμπιστο οικονόμο, δα θά δώσει την τροφή στον κατάλληλο καιρό;

32. Έκκλ. 3,1. «τοΐς πάσι χρόνος καί καιρός παντί πράγματι».
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άκαιρον πανταχοϋ λυπηρόν, καί ή ευεργεσία καιροϋ άμοιρη- 
σασα, και τό όνομα άπόλλυσιν. Οίον, ό αυτός άρτος πεινώντι 
μέν ήόύς και εράσμιος, κορεσθέντι όέ ου πάνυ. Καί τό αυτό 
ποτήριον, διψώντι μεν προσηνέστατον, μεθύοντι όέ άηδέστα- 

5 τον. Τίςούν ή αιτία, ή τά αυτά μη των αυτών τυγχάνειν παρα- 
σκενάζουσα; \Η ευκαιρία δηλονότι, ή καί τό διδόμενον μεϊζον 
και έρασμιώτερον δημιουργούσα. Χρή ούν μη μόνον διδόναι 
(μικρόν γάρ ίσως τοϋτο), άλλά καί καιρίως. Τοϋτο γάρ, καν 
μικρόν η τό δοθέν, μεϊζον ποιήσει, καν μέγα, μέγιστόν παρα- 

ιο σκευάσει. Α ιά τοϋτο και ό Μελωδός, τάς θείας ευεργεσίας άνα- 
κηρύττων, και τοϋτο προσέθηκε' «Πάντα πρός σέ προσόοκώσι, 
δοϋναι τήν τροφήν αύτοΐς εις εύκαιρον». Ου γάρ τρέφει μόνον, 
άλλά και εύκαίρως. Τοϋτο γάρ μάλιστά έστι τό πάντα τρέφον, 
τό καιρίως δίδοσθαι. Καί είβούλει γε  και έπ'ι τώνκαρπών τών 

15 άπό της γης τικτομένων, τοϋτο γινόμενον ίδεΐν. Θέα δτι ούκ έν 
ένι καιρώ σίτος και οίνος και έλαιον καί άκροδρύων γένη καί 
άνθών ποικιλίαι, αλλά προηγούνται μέν οι λειμώνες, έπεται δέ 
τάλήϊα, διαδέχεται δέ άμπελος, παραπέμπει δέ έπί τήν έλαίαν 
τον γη πόνον ό βότρυς, ώσπερ χορείαν τινά άρίστην τών ώρών 

20 χορευουσών, και τώ μήκει τοϋ χρόνου τον γεωργόν άναπαυ- 
ουσών. Ει γάρ πάνθ3 όμοϋ εις τήν οίκείαν ήρχετο άκμήν, έστε- 
νοχωρήθη άν ή τοϋ γεωργοϋ τέχνη υπό της τοϋ χρόνου βραχύ- 
τητος, καί πάντα άν άπολώλει και διεφθάρη, ούκ άρκοϋντος 
αύτον ύφ3 εν άπαντα συγκομίσαι.

25 ΡΟΑ ΑΡΣΕΝΟΥΦίρ ΑΝΑΓΝΩΣΤ&
Περί προσευχής και τών αιτημάτων αύτής.

Χρή μέν καί ψάλλειν μετά σννέσεως και εϋχεσθαι μετά  
νήψεως μή εκείνα δέ αίτεϊν ά ήμΐν καλά δοκέί είναι, άλλ3 άπερ 
άν αυτός ό διδούς είδείη χρήσιμα είναι και συμφέροντα. 

3ο Πολλοί γάρ πλούτου μέν ένεκα διωτόν έσχήκασι τον 6ίον, καί
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Γιατί τό άκαιρο είναι παντού λυπηρό, και ή ευεργεσία, άν δεν γίνει 
στον κατάλληλο καιρό, χάνει καί τό όνομά της. Γιά παράδειγμα- Τό 
ϊδιο ψωμί σ’ αυτόν που πεινάει είναι γλυκό καί ποθητό, ενώ στον χορ- 
τασμένο όχι. Καί τό ίδιο ποτήρι, σ’ αυτόν που διψά είναι ευπρόσδε- 
κτο, ενώ σ’ αυτόν πού είναι μεθυσμένος προκαλεΐ άηδία. Ποιά λοιπόν 
ή αιτία πού κάνει τά ϊδια πράγματα νά μή άντιμετωπίζονται μέ τον 
ίδιο τρόπο; Ή  ευκαιρία φυσικά, ή οποία κάνει αυτό πού δίνεται μεγα
λύτερο καί πιο επιθυμητό. Πρέπει λοιπόν όχι μόνο νά δίνουμε (γιατί 
αυτό ίσως είναι μικρό), άλλά νά τό δίνουμε στην ώρα του. Γιατί αυτό, 
έστω καί άν εκείνο πού δόθηκε είναι μικρό, θά τό κάνει μεγαλύτερο. 
Καί άν είναι μεγάλο, θά τό κάνει μέγιστο. Γι3 αυτό καί ό Ψαλμωδός, 
διακηρύσσοντας τις ευεργεσίες του Θεσϋ, πρόσθεσε καί αυτό* «"Ολα 
άπό σένα περιμένουν νά τούς δώσεις τήν τροφή τους στην κατάλληλη 
ώρα»33. Δηλαδή δεν τά τρέφει μόνο, άλλά καί στήν κατάλληλη ώρα. 
Γιατί αυτό σημαίνει τό ότι τρέφει τά πάντα, τό ότι δίνονται στήν ώρα 
τους. Καί άν θέλεις καί στους καρπούς, πού παράγονται άπό τή γη, 
θά δεις ότι συμβαίνει τό ϊδιο. Πρόσεχε, ότι δεν δίνονται τον ϊδιο καιρό 
τό σιτάρι, τό κρασί καί οι καρποί των όπωροφόρων δένδρων καί οι 
ποικιλίες τών λουλουδιών, άλλά προηγούνται τά λιβάδια, άκο- 
λουθουν τά σιτηρά, τά διαδέχεται τό άμπέλι, καί τό τσαμπί παραπέ
μπει τον καλλιεργητή στήν ελιά, σάν νά στήνουν κάποιον άριστο χορό 
οί εποχές, καί πού μέ τό μήκος του χρόνου αναπαύουν τον γεωργό. 
Γιατί, άν έφταναν στήν ώρίμανσή τους όλα μχχζί, θά δυσκολευόταν ή 
τέχνη του γεωργού άπό τή στενότητα του χρόνου, καί θά τά έχανε όλα 
καί θά σάπιζαν, έπειδή δεν θά του έφτανε ό χρόνος νά τά μαζέψει όλα 
μονομιάς.

171.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΑΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
Γιά τήν προσευχή καί τά αιτήματα αυτής.

Πρέπει βέβαια καί νά “ψάλλουμε μέ σύνεση καί νά προσευχόμα
στε μέ νηφαλιότητα, καί νά μή ζητούμε έκείνα πού νομίζουμε ότι είναι 
καλά, άλλά αυτά πού ό ϊδιος πού μάς τά δίνει γνωρίζει ότι είναι χρή
σιμα καί συμφέροντα. Γιατί πολλοί, έξαιτίας του πλούτου έκαναν

33. Ψαλμ. 103,27.
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τέλος έπιδουλευθέντες καί τής παρούσης καί τής μελλονσης 
ζωής έξέπεσον, άρχήν δέ μνηστευσάμενοι την ώόίνουσαν 
κλοπών (ον γάρ αν φαίην κερδών) άφορμάς, καί ών είχον άπε- 
στερήθησαν. Ευπρόσωπον δε γνναΐκα σπονδάσαντες άγάγε- 

5 σθαι, ώς διά τοϋτ? εύφρανθησόμενοι, διά τοϋτομάλιστα καί κιν- 
δύνοις καί πολέμοις περιέπεσον, ρώμης δε καί ευεξίας εις 
άκρον έλθεϊν σπονδάσαντες, μετά τον θηριώδη δίον διώσαι, 
καί την τής ψυχής άγνοήσαι ευγένειαν (τώ έπισκοτώσαι αύτοΐς 
τάς άρίστας ένεργείας), τέλος καί Θηρών βρώμα γεγόνασιν, 

ίο άκλεές καί έπάρατον ύπομείναντες πέρας. Πάντ? ούν ταϋτα 
άφέντες, έκεΐνα αίτώμεν παρά Θεοϋ, άπερ αν αυτός είδείη χρή
σιμα είναι.

ΡΟΒ'.- Τ& Α Υ Τ ^
Περί πλούτον, πενίας, δόξης, άόοξίας, άρχής καί ρώ- 

15 μης, καί ότι ού χρή ταϋτα αίτιάσθαι, όργανα δυνά- 
μενα είναι αρετής τε καί κακίας, αλλά τήν 

έαντών προαίρεσιν.

Καλός ό πλοϋτος τώ εν χρήσθαι καί διοικεΐν όνναμένω. 
Καλή ή πενία τώ γενναίως φέρειν έπισταμένω. Καλή καί ή 

20 δόξα τώ εις προστασίαν τών καταπονονμένων αντη χρωμένψ. 
Καλή καί ή άδοξία τώ φιλοσοφεϊν ήρημένω. Καλή κα ί ή 
άρχή τώ κατά το δίκαιον άρχοντι καί μηδέν εκ τής αρχής εις 
το ύποόεεστέρονς άδικεϊν προσλαμβάνοντι. Καλή καί ή ρώμη 
τφ εις άντίληψιν τών άσθενεστέρων αυτήν όαπανώντι. Μή τά 

25 πράγματα τοιγαροϋν αίτιώμεθα, όργανα άρετής καί κακίας 
όυνάμενα είναι, αλλά τήν εαυτών προαίρεσιν, τήν όι ύπερ- 
βάλλουσαν ραθυμίαν καί τών όπλων το κάλλος έξυβρίζου- 
σαν.
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τέτοια τη ζωή τους που μπορεΐ κανείς νά τη ζήσει, στο τέλος όμως επε- 
σαν θύματα συκοφαντίας και έχασαν και την παρούσα καί τη μελλου- 
σα ζωή, καί έπειδή ερωτεύτηκαν την έξσυσία πού γεννά άφορμές 
κλοπών (γιατί δεν θά μπορούσα νά πώ κερδών), στερήθηκαν καί 
εκείνα πού είχαν. "Οταν πάλι πάοχισαν να παντρευθοΰν γυναίκα 
όμορφη, ώστε μέ τον τρόπο αυτόν νά ευφρανθοϋν, εξαιτίας αυτου 
περιπλέχθηκαν καί σέ κινδύνους καί σέ πολέμους. ’Επίσης, όταν προσ
πάθησαν νά φτάσουν στο υψηλότερο σημείο σωματικής δύναμης και 
ευεξίας, άφσϋ εζησαν ζωή θηρίων καί άγνόησαν την ευγένεια της 
ψυχής (μέ τό νά επισκοτίσουν τις άριστες ενέργειες), στο τέλος εγιναν 
καί τροφή των θηρίων, καί είχαν άδοξο καί καταραμένο τέλος. Αφη- 
νοντάς τα λοιπόν όλα αυτά, νά ζητούμε από τον Θεό αυτά πού 
εκείνος γνωρίζει ότι είναι χρήσιμα.

172.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τον πλούτο, τη φτώχεια, τη δόξα, την άδοξία, τήν εξουσία 
καί τη δύναμη, καί ότι δεν πρέπει αύτά νά τά κατηγορούμε, 

τά οποία μπορούν νά γίνουν όργανα αρετής η κακίας, 
άλλα την προαίρεσή μας.

Ό  πλούτος είναι καλός σ’ αυτόν πού τον χρησιμοποιεί μέ τρόπο 
καλόν καί μπορεί νά τον διαχειρίζεται. Καλή είναι και η φτώχεια σ’ 
εκείνον πού γνωρίζει νά τήν υπομένει μέ γενναιότητα. Καλη είναι και 
ή δόξα, σ’ εκείνον πού τη χρησιμοποιεί γιά νά προστατεύει αυτούς 
πού καταπονούνται. Καλή είναι καί ή ελλειψη καλής φήμης, σ’ 
εκείνον πού αποφάσισε νά αντιμετωπίζει μέ φιλοσοφική διάθεση τις 
δυσκολίες της ζωής. Καλή είναι καί ή έξσυσία στον άρχοντα που είναι 
δίκαιος καί δεν παίρνει τίποτε από την έξσυσία γιά νά αδικεί τούς 
κατώτερους. Καλή είναι καί ή σωματική δύναμη σ* εκείνον πού τήν 
χρησιμοποιεί γιά τη βοήθεια των περισσότερο αδυνάτων. Ας μή 
κατηγορούμε λοιπόν τά πράγματα, πού μπορούν νά γίνουν όργανα 
καί της αρετής καί της κακίας, άλλά τη δική μας διάθεση, ή οποία 
έξριτίας της υπερβολικής ραθυμίας εξευτελίζει καί την ομορφιά των 
όπλων.



РОГ.- ΤΩ Α ΥΤΩ 
t  t

Περί τοϋ χρόνου, τοϋ ώς σκιάν παρερχομένον.
Τοϋ χρόνου τό μέν άπέπτη, τό δε παρεϊναι δοκοίΊν λανθά

νει, τό δε μέλλον ετι προσδοκώμενο ν παρέρχεται. Καθάπερ 
5 γάρ ϋδατος σφοδρά ρύμη τήν άκριβή αϊσθησιν έαυτής ού 

σνγχωρεϊδιαγνωσθήναι (προαιρείται γάρ τγ} όξύτητι τήν κα- 
τανόησιν), οϋτω, τάχα δε πλέον, ή τοϋ χρόνου ορμή εις τέλος 
έπειγομένη, ραδίως μέν διεξέρχεται, τοϊς ό3 άνθρώποις τρα- 
νόν ούδέν ούδε πάγιον δείξασα, ώσπερ ονείρων σκιάς κατα- 

ιο λιμπάνει.

ΡΟΑ'.- Ε Υ  TONIg  ΑΙΑΚΟΝΩ 
Περί εύγνώμονος γνώμης και έρρωμένης ψυχής.

"Εχε, ώ σοφέ, τήν γνώμην εύγνώμονα, καί τήν ψυχήν 
έρρωμένην, και πάντα τά συμπίπτοντα εις τήν σήν εύδοκίμησιν 

15 και τήν των εχθρών αισχύνην περιτροπή σεται. Ε ί δ3 όλιγωρή- 
σειας, διαφθερεΐςμεν τό σαυτοϋ κλέος, πανήγυριν δε τοιςέναν- 
τίοις καί λύττην τοϊς έπιτηδείοις προξενήσεις.

POE'.- Δ ΩΡΟΘΕΩ ЛАМПРОТАТд
"Οτι χρή τον κριτήν καί συνετόν είναι καί άδέκαστον,

20 καί χρημάτων καί αίδοϋς καί κολακείας καί φόβου
κρείττονα.

Των άνθρώπων οι μεν διά τήν βραδύτητα νοϋ ούκ έφι- 
κνοϋνται τοϋ δικαίου, οι όέ ό ί οξύτητα μέν έφικνοϋνται, όιά όέ 
φιλοχρηματίαν κουτήλεύου σι, χρυσω προπίνοντες τήν ψήφον 

25 καί τον τής δικαιοσύνης ζυγόν λήμματι παρασαλεύοντες Είσί 
όέ οι καί αίόοΐκαί κοιλακείςι καί φόβω όιαφθείροντες τοϋτον 
Χρή τοιγαροϋν τον κριτήν καί συνετόν εϊναι καί άόέκαστον, 
καί χρημάτων καί αίδοϋς καί κολακείας καί φόβου κρείττονα. 
Ε ί γάρ όποτέρω των παθών τούτων χειρωθείη, τό παν δια- 

30 φθερεί Ε ί τοίνυν τό μέν εύρεϊν τό δίκαιον έργον, τό μή δια-
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173.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τον χρόνο, πού φεύγει και χάνεται σάν σκιά.

’Από τον χρόνο ένα μέρος βέβαια πέρασε, ενώ τό άλλο, πού φαίνε
ται ότι είναι παρόν, μάς φεύγει άπαρατήρητο, καί τό μέλλον, ένώ 
άκόμα τό περιμένουμε, περνά. "Οπως άκριβώς δηλαδή ή πολύ γρήγο
ρη ροή του νερού δεν επιτρέπει νά γίνει αντιληπτή ή άκριβής αίσθη
σή της (γιατί μετακινεί τήν κατανόηση με τήν ταχύτητα), έτσι, ϊσως 
μάλιστα καί περισσότερο, ή ροή του χρόνου, επειδή βιάζεται νά φτά- 
σει στο τέρμα, περνά βέβαια εύκολα, και χωρίς νά δείξει στούς ανθρώ
πους τίποτε τό σπουδαίο ούτε τό σταθερό, άφήνει πίσω του κάτι σάν 
σκιές ονείρων.

174.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΓΟΝΙΟ 
Γιά την ευγνώμσνα διάθεση καί τη δυνατή ψυχή.

Νά έχεις, σοφέ, τή διάθεση ευγνώμσνα, και τήν ψυχή δυνατή, και 
όλα όσα συμβαίνουν θά συμβάλουν στή δική σου έπιτυχία καί τον κα- 
ταντροπιασμό των εχθρών. Έάν όμως ολιγωρήσεις, άπό τή μιά θά κα- 
ταστρέψεις τή δόξα σου, καί άπό τήν άλλη θά προκαλέσεις πανηγυρι
σμό στους εχθρούς σου, καί λύπη στούς φίλους σου.

175.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΔΩΡΟΘΕΟ
"Οτι πρέπει ό κριτής καί συνετός νά είναι καί αδέκαστος, 

καθώς επίσης άνώτερος καί χρημάτων καί ντροπής, 
καί κολακείας καί φόβου.

’Από τούς ανθρώπους άλλοι έξαιτίας της βραδύτητας του νοΟ 
τους δεν πλησιάζουν τό δίκαιο, ένώ άλλοι, άπό ταχύτητα ανάληψης, 
τό πλησιάζουν βέβαια, άλλ’ έξαιτίας της φιλοχρηματίας τους τό εκμε
ταλλεύονται, δίνοντας τήν ψήφο τους έναντι χρυσαφισϋ, καί μέ τή 
δωροδοκία παρασαλεύουν τή ζυγαριά της δικαιοσύνης. Υπάρχουν 
καί εκείνα πού μέ ντροπή καί κολακεία καί φόβο τό διαφθείρουν. 
Πρέπει λοιπόν ό κριτής καί συνετός νά είναι, καί άδέκαστος, καί 
ανώτερος χρημάτων καί ντροπής καί κολακείας καί φόβου. Γιατί, άν 
νικηθεί άπό όποιοδήποτε άπό τά πάθη αυτά, θά διαφθείρει τά 
πάντα Έάν λοιπόν τό νά βρει τό δίκαιο είναι δύσκολο, καί όταν τό



φθεΐραι ενρόντα έργωόέοτερον, ού χρή έπιρρίτττειν τινά εαυτόν 
τφ κρίνειν. Ε ί όέ Ζώσιμος, ώς γέγραφας, καί δραδνς ών και 
χρημάτων, εί καί τις έτερος εραστής εαυτόν επιρρίπτει εις τό 
τοϊς άμφισδητοϋσιν όικάζειν (καίτοι έπί τφ πεπρακέναι τό 

5 δίκαιον φωραθείςκαί παρ3 αυτών τών αμφισβητούμενων κατα- 
γνωσθείς καί παρά πάντων πολλάκις καταδοηθείς), μη θαυ- 
μάσης. Ε ίμέν γάρ τών άλλων παθών κεκρατηκώς, τούτω ήτ- 
τητο, τάχα άν τις εικότως έθαύμασεν. Ε ί όέ, ώςφής, πάσιν τοϊς 
αίσχίστοις πάθεσι κατακράτος ήττηθείς καί τούτω έάλω, ού χρή 

ίο θανμάζειν.

ΡΟζ '.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΛΚΟΝΩ  
Εις τό γεγραμμένον «Μή ούκ έχομεν έξονσίαν 

άδελφήν γυναίκα περιάγειν;».
“Εκαστος μέν τών άποστόλων, ώς έπος είπεϊν, μίαν άπο- 

15 λαβών χώραν, ταύτην έρρύθμιοεν, ό δε Παϋλος, ώσπερ ύπό- 
τττερος γεωργός, πάσαν σχεδόν έπέδραμε τήν οικουμένην, καί 
εις αύτάς έφοίτησε της γης τάς έσχατιάς, καί τούς άκηκοότας 
ρυθμίζων, καί τοϊς άνηκόοις ένσπείρων τό θεϊον κήρυγμα. Αιό 
έκείνοιςμεν καί γυναίκες ήκολούθουν, ού παιδοποιίας ούδέ 

20 συμβιώσεως ένεκεν, άλλ3 έκ τών οικείων χορηγοϋσαι καί τρέ- 
φονσαι τούς τής άκτημοσύνης κήρυκας. Τούτω δε άκολου- 
θήσαι οϋι? έπετράπησαν ούτε ήδυνήθησαν, εις αύτά, ώς έφην, 
τρέχοντι τής γής τά πέρατα. Καί τι θαυμαστόν, εί τό γυναι- 
κεΐον άπελείφθη γένος, οπότε καί Βαρνάβας, ό τής ξυνωρίδος 

25 κοινωνός, όκλάσας πρός τον άπέραντον έκεϊνον δρόμον τε καί 
πόνον, παρεχώρησε τφ Παύλφ τά πρωτεία; νΟτε γοϋν αύτφ 
σννετέτακτο ταϋτ* έγραφεν ό Παϋλος, «Μή ούκ έχομεν έξου- 
σίαν άδελφήν γυναίκα περιάγειν, ώς καί οι λοιποί απόστολοι 
καί ο ί άδελφοί τοϋ Κυρίου καί Κηφας; 3Ήμόνος έγώ καί Βαρ- 

so νάβας ούκ έχομεν εξουσίαν μή έργάζεσθαι;». Ούχ δτι γυναιξι
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βρει είναι δυσκολώτερο νά μή τό διαφθείρει, δεν πρέπει κανείς νά 
αναλαμβάνει νά κρίνει. Έάν δμως ό Ζώσιμος, δπως έχεις γράψει, 
έπειδη καί βραδύναυς είναι, καί εραστής των χρημάτων περισσότερο 
άπό κάθε άλλον, άναλαμβάνει νά δικάζει αυτούς που έχουν άμφισβη- 
τήσεις (αν καί βέβαια έχει συλληφθεΐ επ’ αύτοφώρω νά πουλάει τό 
δίκαιο, καί άπό τους ’ίδιους τούς άμφισβητοΰντες κατηγορήθηκε, καί 
πολλές φορές άπό όλους ξεφωνήθηκε), νά μήν άπορεΐς. Γιατί, άν είχε 
εξουσιάσει τά άλλα πάθη, καί ειχε νικηθεί μόνο άπ5 αυτό, θά μπο
ρούσε ϊσως κάποιος δικαιολογημένα νά άπορήσει. Έφόσον δμως, 
δπως λες, έχει νικηθεί άπό δλα τά αισχρότατα πάθη έξολοκλήρου, καί 
κυριεύθηκε καί άπό αυτό, δεν πρέπει νά άπορεΐς.

176.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
Σ’ αυτό πού έχει γραφεί* «Μήπως δεν έχουμε δικαίωμα 

νά φέρουμε μαζί μας γυναίκα άδελφή;»34.
Ό  καθένας άπό τούς αποστόλους, πού λέγει ό λόγος, άφου πηρε 

μιά χώρα, τήν οργάνωσε, ό Παύλος δμως σάν φτερωτός γεωργός διέ- 
τρεξε σχεδόν ολόκληρη τήν οικουμένη, καί έφτασε στά πέρατα της 
γης, οργανώνοντας εκείνους πού είχαν άκούσει τον θείο λόγο, καί 
σπέρνοντας τό θείο κήρυγμα σε έκείνους πού δέν τό είχαν άκούσει. Γι5 
αυτό έκείνους (τούς ’Αποστόλους) βέβαια τούς άκολουθοΰσαν καί 
γυναίκες, όχι γιά τήν άπόκτηση παιδιών, ούτε γιά συμβίωση, άλλά 
γυναίκες, οι όποιες άπό τά ύπάρχσντά τους χορηγούσαν καί έτρεφαν 
τούς κήρυκες της άκτημοσύνης. Αυτόν δμως πού, δπως είπα, διέτρεχε 
δλα τά πέρατα της γης, δέν έπετράπη ούτε μπόρεσαν νά τον ακολου
θήσουν. Καί τί τό άξιον άπορίας, έάν τό γυναικείο φύλο άπουσίασε, 
άφού καί ό Βαρνάβας, ό σύντροφος της δυάδας, έπειδή λύγισε σ’ 
εκείνο τον ατελείωτο δρόμο καί κόπο, παραχώρησε στον Παύλο τά 
πρωτεία; "Οταν λοιπόν ήταν μαζί του, τότε ό Παύλος έγραφε* «Μή
πως δέν έχουμε δικαίωμα νά φέρουμε μαζί μας χριστιανή γυναίκα, 
δπως κάνουν καί οί άλλοι απόστολοι, καί οί αδελφοί του Κυρίου, και 
ό Πέτρος; Ή  μήπως μόνο εγώ καί ό Βαρνάβας δέν έχουμε δικαίωμα 
νά μή έργαζόμαστε^34“. νΟχι δτι συγκατοικούσαν με γυναίκες οί σύμ-

34α. Α' Κορ. 9,5-6.



212 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

συνφκονν ο ί τής παρθενίας σύμβουλοι καί τής σωφροσύνης 
κήρνκες και των παρθένων ρνθμίζοντες τούς χορούς. Τις γάρ 
άν αυτών ήνέσχετο περί παρθενίας συμβουλευόντων, ει γε 
αύτοι ήόοναΐς έγκαλινόούμενοι ήλίσκοντο; Ού τοίνυν τοϋτό 

5 φησιν (ή γάρ άν είπε γαμετήν γυναίκα, ώς ο ί συμβολαιογρά
φοι έν τοΐς προικώοις γράφουσι, τρέφειν τε και άμφιάζειν, ώς 
προσήκει γυναικι γαμέτη κατά όύναμιν, τήνμεν γυναίκα τάτ- 
τοντες όιά τήν φύσιν, τήν δε γαμετήν όιά τήν συμβίωσιν), άλλ3 
επειδή ήκολούθουν αύτοϊς, εκ των υπαρχόντων αύταΐς τρέ- 

ιο φουσαι τούς τής άκτημοσύνης ύφηγητάς, άδελφήν μεν εΐπεν, 
ΐνα τήν άγνείαν εμφάνιση, γυναίκα όέ, ΐνα τήν φύσιν δηλώση. 
Γυνή γάρ και ή παρθένος καλείται, καν άνέπαφος η ' γυνή διά 
τό είδος, καν ακέραιος ή· γυνή διά τήν φύσιν, καν άρρενικής 
ομιλίας αμύητος τυγχάνη. “Οτι όέ τοϋτο ούκ άπό σκοποϋ τυγ- 

15 χάνει, περί τοϋ κατά σάρκα τετέχθαι τον Σωτήρα ύπό τής άγι
ας Παρθένου Μαρίας λέγων αυτός οντος ό Παϋλος, ού τήνλέ- 
ξιν παρερμηνεύειν τινές κακούργως τολμώσιν, έφη, «Γενό- 
μενον έκ γυναικός». Τίποιείς, ώ Παϋλε; Τήν Παρθένον γυναί
κα καλεϊς; Ναι, φησί, γυναίκα καλώ διά τήν φύσιν, παρθένον 

20 όέ έχω τη γνώμη. Γυνή γάρ ή παρθένος, καν άνέπαφος η. Γυνή 
διά τό σχήμα και τήν πλάσιν, παρθένος διά τό άκέραιον καί τό 
καθαρόν.

Ρ Ο Ζ Π Ε Τ Ρ Α  ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ 
Περί θεραπείας των έκ τής άμαρτίας τραυμάτων.

25 Ε ί καί τό ίατρεϊον, ώ βέλτιστε, κοινόν και τά βοηθήματα 
πάσι πρόκειται, όιά τοϋθ* ή θεραπεία ούκ έστι κοινή, επειδή 
παρά τήν των χρωμένων προαίρεσιν γίνεται. 'Ο μέν γάρ μετα- 
χειρισάμενος τό βοήθημα και έπιθεις τφ τραύματι, άπώνατο 
τής ίατρείας, ό ό' αμελήσας, μεϊζον και άργαλεώτερον είργάσα- 

30 το τό νόσημα και εις τήν έλεεινοτάτην κατέστρεψε τελευτήν. 
Μή τοίνυν άλγώμεν θεραπευόμενοι, αλλά φέρωμεν τάςπικράς
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βουλοι της παρθενίας και κήρυκες της σωφροσύνης, πού ρύθμιζαν 
τούς ομίλους των παρθένων. Γιατί ποιος θά τούς ανεχόταν όταν συμ
βούλευαν γιά την παρθενία, εάν συλλαμβάνσνταν οι ϊδιοι νά κυλι- 
οϋνται στις ηδονές; Δεν λέγει λοιπόν αυτό (γιατί θά έλεγε νόμιμη 
γυναίκα, όπως γράφουν οι συμβολαιογράφοι στά προικώα συμβό
λαια, νά τρέφουν καί νά ντύνουν όπως πρέπει σε παντρεμένη γυναί
κα άνάλογα μέ τη δύναμή τους, χρησιμοποιώντας τον όρο γυναίκα 
λόγω τής φύσεώς της, καί τον όρο γαμετή, λάγω τής συμβίωσης), 
άλλ3 έπειδή τούς άκολουθοΰσαν τρέφοντας άπό τά υπάρχοντά τους 
τούς δασκάλους τής άκτημοσύνης, τήν ονόμασε άδελφή, γιά νά δεί
ξει τήν αγνότητα, καί γυναίκα, γιά νά δηλώσει τη φύση της. Γιατί 
γυναίκα ονομάζεται καί ή παρθένος, έστω καί άν είναι άνέπαφη. 
Γυναίκα έξαιτίας του είδους της, έστω καί άν είναι καθαρή. Γυναίκα 
λόγω τής φύσης της, έστω καί άν είναι άμύητη στή συνουσία μέ τό 
άνδρα. "Οτι αυτό δεν έγινε άπό σκοπιμότητα, μιλώντας ό ϊδιος ό 
Παύλος γιά την κατά σάρκα γέννηση του Σωτήρα άπό τήν άγία 
Παρθένο Μαρία, του οποίου την λέξη τολμουν νά παρερμηνεύουν μέ 
τρόπο κακουργον, είπε* «Πού γεννήθηκε άπό γυναίκα»35. Τι κάνεις, 
Παύλε; ’Αποκαλεΐς την Παρθένο γυναίκα; Ναί, λέγει, τήν ονομάζω 
γυναίκα έξαιτίας τής φύσεώς της, αλλά στον νοΰ μου τήν έχω παρθέ
νο. Γιατί ή παρθένος είναι γυναίκα, έστω καί άν είναι άνέπαφη. 
Γυναίκα λόγω τής μορφής καί τής πλάσης της, ενώ Παρθένος λόγω 
τής άκεραιότητας καί καθαρότητάς της.

177.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τή θεραπεία των τραυμάτων άπό τήν άμαρτία.

"Αν καί τό ιατρείο, φίλε μου, είναι κοινό, καί τά φάρμακα είναι 
στη διάθεση όλων, ώστόσο ή θεραπεία δέν είναι κοινή, επειδή γίνεται 
χωρίς τή συγκατάθεση αυτών πού τή χρησιμοποιούν. Γιατί κάποιος 
πού χρησιμοποίησε τό φάρμακο καί τό έβαλε στο τραύμα, ωφελήθηκε

μεγαλύτερη καί πιο άφόρητη, καί κατέληξε στο πιο ελεεινό τέλος. *Ας 
μή πονούμε λοιπόν όταν θεραπευόμαστε, αλλά νά υποφέρουμε τις

35. Γαλ. 4,4.



τής τοιαύτης ίατρείας μεθόδους- ήδιστόν μέν γάρ ύστερον άπο- 
τίκτει τον καρπόν. 3Α νάγκη γάρ τά διά ραθυμίαν πταισθέντα 
πόνοις άφανίσαι, καί τάς ήττας κίνδυνοις πολλοϊς άναμαχέσα- 
σθαι.

5 ΡΟΗ'.- ΘΩΜΑ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
Περί τών τοϋ Χαιρήμονος έγκλημάτων.

Έχρήνμεν τήν σήν όσιότητα, ώμισοπονηρίας ίερόν τέμε
νος, σιωπή παραδοϋναι τά λήθης άξια καί δαθείας σιγής, 
επειδή δέ τήν τοϋ κ α ί άντίφρασιν Εύσεδίου καλουμένου άσέ- 

ιο δειαν δεινώς έξετραγφδησας, ότι δή Χαιρήμονα, τον παρά 
τοϋ άοιδίμου 3Αμμωνίου, τοϋ όντως έπισκόπου, έπί τέτρασι 
μεγίστοις έγκλήμασι καθαιρεθέντα, καί ώς άναγνώστην έδέ- 
ξατο καί διάκονον, ούκ οΐδ3 δπως, έχειροτόνησε, τον κατά 
τούς έξωθεν νόμουςδοϋναι δίκην δίκαιον όντα, τοϋτον εις τήν 

is τών Ιερών μυστηρίων ύττηρεσίαν άδεώς χωρήσαι παρασκευά- 
σας, διά τοϋτο ούδέ μέμψασθαι, καίτοι δουλόμενος, δίκαιον 
ώήθην. Ε ί γάρ καί, ώς εφης, έκαστον τών εγκλημάτων οϋτω 
μέγιστόν ήν, ώςμή μόνον καθαιρέσεως άξιον εϊναι τον δρά- 
σαντα, άλλά καί τήν διά ξίφους ύπομεΐναι τιμωρίαν, άλλ3 ούν 

20 γε άρρητον ον, άμεινον άν ήν. 'Ρηθήναι γάρ οφείλει όσα άξιά- 
κουστα καί εις δικαιοσύνην καί σωφροσύνην τούς άκροωμέ- 
νουςάλείφει.

ΡΟθ:- ΠΟΙΜΕΝίρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί ταπεινοφροσύνης καί τών μέτρων 

25 τών εις αυτήν άγόντων.
Εις τήν τής ταπεινοφροσύνης κορυφήν άναδησόμεθα (ού 

γάρ άνκατάδασιν, άλλ3 άνάδασιν ταύτην εγωγε όρισαίμην), εί 
τον όλέθριον τής ύπερηφανίας όγκον καί τήν εις ςίδον καταδι- 
δάζουσαν τής άλαζονείας φλεγμονήν σδέσοιμεν, καί διά πάν- 

30 των άσκοϊμεν τό μέτριον, καί μηδέν παρίδωμεν, ώς ού παρά
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οδυνηρές μεθόδους αυτής της θεραπείας, επειδή στο τέλος άποφέρει 
γλυκύτατο καρπό. Γιατί είναι ανάγκη τά σφάλματα πού κάναμε έξαι- 
τίας της ραθυμίας μας, νά τά εξαλείψουμε μέ κόπους, καί νά αντιμε
τωπίσουμε τις ήττες μέ κινδύνους.

178.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΘΩΜΑ 
Γιά τά εγκλήματα του Χαιρήμονα.

"Επρεπε βέβαια ή όσιότητά σου, ιερέ ναέ του μίσους της κακίας, 
νά παραδώσει στη σιωπή αυτά που είναι άξια νά λησμονηθούν και 
νά πέσουν σέ βαθειά σιωπή, επειδή όμως περιέγραψες μέ τρόπο τρα
γικό τήν άσέβεια αύτσυ πού κατ’ ευφημισμόν ονομάζεται Ευσέβιος, 
ότι δηλαδή τον Χαιρήμονα, ό όποιος άπό τον άείμνηστο ’Αμμώνιο, 
τον πραγματικό επίσκοπο, καθαιρέθηκε γιά τέσσερα πολύ μεγάλα 
εγκλήματα, τον δέχθηκε ώς αναγνώστη καί, δεν ξέρω πώς, τον χειρο
τόνησε διάκονο, κάι αυτόν πού σύμφωνα μέ τούς μη χριστιανικούς 
νόμους επρεπε νά καταδικασθεϊ, αυτόν τον προετοίμασε νά προχωρή
σει χωρίς φόβο στήν υπηρεσία τών ιερών μυστηρίων, γι3 αυτό και δεν 
θεώρησα σωστό νά τον κατηγορήσω, άν και βέβαια ήθελα. Γιατί, άν 
καί, όπως είπες, κάθε μιά άπό τις κατηγορίες ήταν τόσο μεγάλη, ώστε 
όχι μόνο άξιος καθαιρέσεως νά είναι ό δράστης, άλλά καί νά ύποστεϊ 
τήν ποινή του θανάτου μέ ξίφος, άλλά βέβαια άν δέν λεγόταν, θά ήταν 
καλύτερα Γιατί πρέπει νά λέγονται όσα είναι άξια νά άκουστσυν, και 
προγυμνάζουν γιά τή δικαιοσύνη καί τή σωφροσύνη αυτούς πού τά 
άκσυνε.

179.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΟΙΜΕΝΙΟ 
Γιά τήν ταπεινοφροσύνη καί τά μέτρα 

πού όδηγοΰν & αυτήν.
Θά ανεβούμε στήν κορυφή της ταπεινοφροσύνης (γιατί εγώ δεν 

θά τήν χαρακτήριζα αυτήν κατάβαση, άλλά ανάβαση), εάν το κατα
στροφικό φούσκωμα πού προξενεί ή υπερηφάνεια, και τή φλεγμονή 
της άλαζονείας, που μας κατεβάζει στον άδη, μπορούσαμε νά τήν 
σβήσουμε, καί σέ όλα νά καλλιεργούμε τό μέτριο, και δεν παραβλά
ψουμε τίποτε, μέ τή σκέψη ότι δέν θα υποστουμε βλάβη απο αυτό.
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τοϋτο βλαβησόμενοι. Τοΐς γάρ πραττομένοις άκολοθεϊν εϊωθεν 
ή ψυχή καί πρός ά έπιτηόεύει τυποϋσθαίτε καί σχηματίζεσθαι 
πέφυκεν. Ούκοϋν έστω ήμϊν καί σχήμα σεμνόν, καί βλέμμα 
ήμερον, καί όφρύς κατεσταλμένη, καί βάδισμα μή σεσοβημέ- 

5 νον, καί ίμάτιον χρειώδες, καί καθέδρα ταπεινή, καί τροφή 
λιτή, καί στρωμνή μή τής χρείας κρείττων, καί έπιπλα πρός 
ευτέλειαν ήσκημένα, καί οίκος πρέπων Χριστιανοϊς, καί μήν 
καί λόγος καί φωνή καί ή πρός τούς πέλας έντευξις πρός με
τριότητα μάλλον, ή πρός φλεγμονήν δλεπέτω. Οϋτω γάρ, όιά 

ίο πάντων άσκοϋντες τομέτριον, εις τήν ουράνιον κορυφήν άνα- 
βησόμεθα.

Ρ Π :- Α Λ Υ Π Ι&
Εις τό είρημένον* «Τις άναγγελεϊ (τφ) 3Α βραάμ, 

ότι ή Σάρρα θηλάζει;».
15 3Επειδή έφης, Α ί ήν αιτίαν ή Σάρρα, όψίγονος γεγενημένη 

και παρόντος τοϋ 3Α  βραάμ τεκοϋσα, έφη, «Τίς άναγγελεΐ 
3Αβραάμ, ότι Σάρρα θηλάζει παιόίον;», έχρήν γάρ είπεΐν, Λότι 
τέτοκε”, φημί, ότι τόμέν, «Τίςάναγγελεΐ3Αβραάμ», τοιοϋτόν 
έστιν ΎΩ 'Αβραάμ, τίς άναγγελεΐ εις τήν Περσίδα, ότι Σάρρα, ή 

20 στείρα καί γραϋς, θηλάζει; Ου γάρ κεϊται, Τίς άναγγελεΐ τφ 
3Αβραάμ, άλλα3Αβραάμ Ε ίδέ βίαιόν τιςήγεΐται, ίσωςόμωνυ- 
μω τινί το ϋ3Αβραάμ. Αιό ούόέ τό άρθρον προσέθηκεν. Ε ί όέ 
καί τότε άπών ήν ό πατριάρχης, ουκ έχω λέγειν. "Εκείνο όέ 
μάλλον εΐποιμι, ότι, είπερί αύτοϋ νομίζουσί τινές είρήσθαι, καί 

25 περί παρόντων λέγεται, ώςκαί τό, Τίς άναγγελεΐ τφ Κυρίω μου; 
Α ύτός Κύριος, αυτός είσακούσει. Τόγάρφάναι, “Τίς έρμη νευ- 
σει τφ τελείω τήν τοϋ άτελοϋς γαλακτοτροφίαν;” πλέον τοϋ 
πιθανοϋ τό περίεργον έχει. Καί περί μέν τούτων άλις. Α ιά τοϋτο 
ό3 ούκ είπε, “τέτοκεν”, ΐνα μή ύποβολιμαΐον είναι νομισθη, 

3ο άλλά, «θηλάζει». Α ι γάρ γάλακτος ττηγαί τον τόκον έγγυώνται.
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Γιατί αυτά πού κάνουμε άκολουθει συνήθως και ή ψυχή, καί είναι 
φυσικό νά παίρνει τή μορφή καί νά σχηματίζεται σύμφωνα με αυτά 
πού άσκεΐ. Λοιπόν άς έχουμε καί έμφάνιση σεμνή, καί βλέμμα ήμερο, 
καί φρύδια κατεβασμένα, καί βάδισμα όχι κουνιστό, καί ρούχα όσα 
είναι απαραίτητα, καί κάθισμα ταπεινό, καί τροφή λιτή, καί στρώμα 
όχι καλύτερο άπό ό,τι χραάζεται, καί έπιπλα φτηνής ποιότητας, καί 
σπίτι τέτοιο πού ταιριάζει στους Χριστιανούς, άλλα καί τά λόγια μας 
καί ή φωνή μας καί ή συνομιλία με τούς πλησίον μας νά άποβλέπει 
στή μετριοφροσύνη μάλλον, παρά στον ερεθισμό. Γιατί με τον τρόπο 
αυτόν, άσκώντας μέ όλα τήν μετριοφροσύνη, θά άνεβουμε στήν 
κορυφή του ούρανου.

180.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Στή ρήση* «Ποιος θά άναγγείλει (στον) ’Αβραάμ 

ότι ή Σάρρα θηλάζει;»36.
’Επειδή ρώτησες, Γιά ποιο λόγο ή Σάρρα, πού άπέκτησε παιδί 

στά γεράματά της, καί γέννησε ενώ ήταν παρών ό ’Αβραάμ, είπε, 
«Ποιος θά άναγγείλει στον ’Αβραάμ, ότι ή Σάρρα θηλάζει παιδί;», 
γιατί έπρεπε νά πει, “ότι γέννησε”, σου άπαντώ, ότι τό «ποιος θά 
άναγγείλει στον ’Αβραάμ», σημαίνει τό έξης* ’Αβραάμ, ποιος θά 
αναγγείλει στήν Περσία, ότι ή Σάρρα, ή στείρα καί γριά, θηλάζει; 
Γιατί δεν λέγει, Ποιος θά αναγγείλει στον ’Αβραάμ, άλλά Αβραάμ. 
Καί εάν κάποιος τό θεωρεί βεβιασμένο, ίσως έπρόκειτο γιά κάποιον 
συνώνυμο του Αβραάμ, γι9 αυτό ούτε τό άρθρο πρόσθεσε. "Αν όμως 
καί τότε ήταν ό πατριάρχης απών, δεν μπορώ νά τό πω. Θά έλεγα 
όμως μάλλον εκείνο, ότι, άν μερικοί νομίζουν ότι γι* αυτόν ειπώθηκε, 
αυτό λέγεται καί γι’ αυτούς πού είναι παρόντες, όπως καί τό, Ποιος 
θά αναγγείλει στον Κύριό μου; Αυτός είναι Κύριος, αυτός θά άκού- 
σει. Γιατί ή ερώτηση, Ποιος θά εξηγήσει στον τέλειο, τή διατροφή του 
ατελούς μέ γάλα; περισσότερο άπό τό πιθανό περιέχει τήν περιέργεια. 
Καί γιά αυτό βέβαια άρκετά. Γι9 αυτό λοιπόν δεν είπε, «έχει γεν
νήσει», γιά νά μή θεωρηθεί ότι είναι νόθο, άλλ9 είπε «ότι θηλάζει». 
Γιατί οι πηγές του γάλακτος βεβαιώνουν τή γέννηση. Καθόσον ή

36. Γεν. 21,7.
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Τοϋ γάρ γνησίου τόκον ή τοϋ γάλακτος επιρροή άπόόειξις 
έναργεστάτη.

ΡΠΑ ΕΥΤΟ Ν ΙΑ Α ΙΑ Κ Ο  Ν Α  
"Οτι χρή φιλοσοφεϊν επ ί τω νδρίζεσθαι.

5 Τούς φιλοσοφεϊν έοτι τω ύδρίζεσθαι μη  δουλομένους, όύο 
ταϋτα ττροτρέψαι οφείλει εις τό φιλοσοφεϊν. Το τε μηόέν οντω 
λνπεΐν τούς ύδριστάς, ώς την των ύδριζομένων άνεξικακίαν, τό 
τε όντως άμύνασθαι αύτούς μή  όύνασθαι, ώς άρετήν άσκοϋν- 
τας. Ε ί όέ έμοι άπιστεϊς άκονσον τ ί των παλαιών τις περί τού- 

ιο τον άπεφήνατο. 3Ερω τηθείς γάρ, Πώς αν άμνναίμην τον έ- 
χθρόν; εφη- “Α ύτόςκα λόςκά γα θός γινόμενος”. Ε ί τοίννν ό  
άρετήν καί άνεξικακίαν άσκών καίριας το ΐς έχθροϊς όίόωσι 
πληγάς, όι ήν αιτίανμή ταϋτα τά άμνντήρια περί πολλοϋ ποι- 
ούμεθα; Ε ί όέ τις καί συγγνώμην τοΐς ύπό φθόνον δαλλομένοις 

15 νέμοι καί εϋξοιτο αύτονς άνενεγκεϊν εκ της τοιαύτηςμανίας, 
καί μή  μόνον άμύνασθαι μή  έθέλοι, άλλά κα ί σνμπάσχοι τοΐς 
ύπό της κακίας χειρωθεΐσιν, οντος τω δντι έστίν ό  είλικρινώς 
φιλοσοφησαι έπιστάμενος.

ΡΠΒ'.- ΛΑΜ Π Ε ΤΙΑ  ΕΠΙΣΚΟΠΑ 
20 Πώς ή θεία όύναμις έν άσθενείμ τελειοϋται.

"Οπως ή όύναμις έν άσθενείςι έτελειοϋτο, συντόμως φράσω. 
Ε πειόή  γά ρ  μαστιζόμενοι οι άπόστολοι των μαστιζόντω ν  
περιεγίνοντο, καί έλαννόμενοι τών όιωκόντων έκράτονν, καί 
άποθνησκοντες τούς ζώντας έτρέποντο, όιά τοϋτο τοϋ?  εφη. 

25 Καινός γάρ ην της νίκης ό τρόπος, τό όιά τών εναντίων κεκρα- 
τηκέναι, κα ί ήττάσθαι μ εν μηόεπώποτε, ώς ό3 αυτούς, όντας 
κυρίους τοϋ τέλους, όντως επί τούς άγώ νας ώρμηκέναι τού-



άφθονη ροή του γάλακτος άποτελει ολοκάθαρη απόδειξη του γνήσι
ου τοκετού.

181.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι πρέπει νά φιλοσοφεί κανείς δταν άτιμάζεται.

Εκείνους που δέν θέλουν νά δείχνουν φιλοσοφικότητα δταν βρί
ζονται, δύο πράγματα πρέπει νά τούς προτρέψουν στο νά αντιμετωπί
ζουν τό πράγμα μέ φιλοσοφικότητα* καί τό γεγονός δτι τίποτε δέν 
στενοχωρεΐ αυτούς πού τους βρίζουν τόσο πολύ, δσο ή άνεξικακία 
αυτών που βρίζονται, καί τό δτι αυτοί δέν μπορούν νά άμυνθοΰν μέ 
τον τρόπο αυτόν, επειδή άσκσϋν τήν άρετή.Άν όμως δέν πιστεύεις σέ 
μένα, άκουσε τί είπε κάποιος άπό τούς παλιούς γιά τό θέμα αυτό. 
"Οταν δηλαδή κάποιος τον έρώτησε, Πώς θά μπορούσα νά πολεμήσω 
τον εχθρό μου; ’Απάντησε* “Μέ τό νά γίνεις ό ϊδιος καλός καί αγα
θός”. Έφόσον λοιπόν αυτός πού άσκεΐ την άρετη καί την άνεξικακία, 
δίνει στους εχθρούς καίρια χτυπήματα, γιά ποιον λόγο δέν θεωρούμε 
σπουδαία αυτά τά άμυντικά μέσα; Έάν μάλιστα κάποιος συγχωρήσει 
εκείνους πού άπό φθόνο βάλλουν εναντίον του, καί ευχηθεί νά συνέλ- 
θουν άπό αύτην τήν μανία, καί όχι μόνο νά μή θέλει νά τους πολεμή
σει, άλλά καί νά συμπάσχει μαζί μέ αυτούς πού κυριεύθηκαν άπό την 
κακία, αυτός είναι πραγματικά έκείνος πού γνωρίζει καλά νά φι
λοσοφεί.

182.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Πώς ή δύναμη τού Θεού εκδηλώνεται τέλεια 

έκεί πού υπάρχει άδυναμία»37.
Θά σσϋ πώ μέ συντομία πώς ή δύναμη εκδηλωνόταν έκεί όπου 

υπήρχε άδυναμία Επειδή δηλαδή οί άπόστολοι όταν μαστιγώνονταν 
νικούσαν εκείνους που τούς μαστίγωναν, καί δταν διώκονταν ύπερί- 
σχυαν έκείνων πού τούς έδίωκαν, καί δταν πέθαιναν έκαναν τούς 
ζωντανούς νά άλλάζσυν, γι* αυτό τό είπε αυτό. ΤΗταν δηλαδή και
νούργιος ό τρόπος της νίκης, τό νά νικούν μέ τά αντίθετα μέσα, καί 
ποτέ βέβαια νά μή ήττώνται, άλλά σάν νά ήταν κύριοι του άποιελέ-
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τους. Κ αί ίνα τοϋτο μάθης σαφέστερον, θέα τούς άλιτηρίονς 
\Ιουδαίους, ώσπερ εν δ ικτύο ις αυτούς έχοντας, κα ί διαπο- 
ροϋντας καί φράζοντας· «Τί ποιησωμεν τοϊς άνθρώποις τού-  

τοις;». Τό γάρ δη θαυμαστόν καί παράδοξον κα ί πάσαν έκπλη- 
5 ξιν νπερδαΐνον, τοϋτο ήν, ότι, εχοντες αύτούς, καί δεσμοϋντες 

καί τύτντοντες, έν αμηχανία ήσαν καί ήττημένων άφίεσαν φω- 
νάς, διά τούτων ήττώμενοι, δι ών έδόκουν κρατεΐν. “Α περ γάρ 
εις άδοξίαν αυτών έμηχανώντο, ταϋτα ύπέρ της εύκλειας αυ
τών έθεώντο γινόμενα *Οντως ούν ή δύναμις τοϋ Θεοϋ έν τη 

ίο ασθενείς τών αποστόλων πλέον διέλαμπεν. Ού γάρ πράγματα 
ύπομένοντες κα ί άντιστρατευόμενοι, ούδ3 όπλα χαλκεύοντες 
καί στρατιώτας συλλέγοντες, άλλά την γνώμην παρασκεύαζον- 
τες είς τό παθεΐνμόνον, οϋτω τά τρόπαια πανταχοϋ ήγειρον.

ΡΠΓ'.- ΠΑ ΥΑΩ  
is "Οτι τοϋ άργεϊν καί ρςιθυμεΐν, άμεινον τό καν τά

υπό τών ετέρων πονηθέντα έπί στόματος φέρειν.

νΕοικας, ως φ ασί τινες, άλλοτρίοις έναγλαΐζεσθαι πόνοις, 
τούς ετέρων ιδρώ τας καρπούμενος. Π λήν άλλ3 έκεινοι μ έν  
αίτιώ νται, εγώ δέ ή ρέμα άποδέχομαί' τοϋ γά ρ  ά ργεϊν  κα ί 

20 ρςιθυμεΐν καί φλυαρεΐν, πολλψ άμεινον τό καν τά τών άλλων 
συγγράμματα έπί στόματος έχειν.

Ρ Π Α Ε Υ Λ Ο Γ ΙΑ
Ε ίς τό γεγραμμένον'«Τις έστιν υιός, ον ού παιδεύει 
πατήρ;», κα ί ότι δραστικώτερα τών άποφαντικών 

25 τά κατ' έρώτησιν προσαγόμενα.

'Ο θεσπέσιος Παϋλος, τό άποφαίνεσθαι πολλάκις πάρεις, 
κ α ί έρώτησιν προάγει, τήν άπόδειξιν ήμερωτέραν καί όραστι-  

κωτέραν ταύτη γίνεσθαι οίόμενος. "Εφασκε γάρ τοϊς έν πειρα-
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σματος, έτσι νά όρμσυν σταύς αγώνες. Και γιά νά τό μάθεις αυτό πιο 
καθαρά, πρόσεξε τούς άλιτήριους Ιουδαίους, πού τούς είχαν πιασμέ
νους σαν σε δίχτυ, καί απορούσαν καί ελεγαν* «Τι νά κάνουμε μέ τούς 
ανθρώπους αυτούς*,»38. Γιατί τό πιο αξιοθαύμαστο καί παράδοξο, πού 
ξεπερνουσε κάθε έκπληξη, ήταν αυτό* ότι δηλαδή, ενώ τούς είχαν στά 
χέρια τους καί τούς είχαν φυλακισμένους καί τούς χτυπουσαν, βρί
σκονταν σε άμηχανία καί έβγαζαν κραυγές ήττη μενών, δεχόμενοι τήν 
ήττα άπό εκείνα άκριβώς, άπό τά όποια νόμιζαν ότι νικούν. Γιατί 
αυτά πού μηχανεύονταν γιά νά τούς στερήσουν τή δόξα τους, αυτά 
εβλεπαν νά γίνονται αιτία γιά νά δοξασθσυν. Πραγματικά λοιπόν μέ 
τήν άδυναμία τών αποστόλων ελαμπε περισσότερο ή δύναμη του 
Θεου. Γιατί δέν άντιστρατεύονταν αντιμετωπίζοντας δύσκολες κατα
στάσεις, ουτε κατασκεύαζαν δπλα καί συγκέντρωναν στρατιώτες, 
αλλά προετοιμάζοντας τή διάθεσή τους μόνο γιά νά κακοπαθήσουν, 
μέ τον τρόπο αυτόν θριάμβευαν παντού.

183.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι άπό τό νά είμαστε αργοί καί ράθυμοι, είναι προτιμότερο 

νά φέρουμε στο στόμα μας τά δσα έγραψαν οί άλλοι.
Μοιάζεις, όπως λένε μερικοί, νά ευχαριστιέσαι μέ τούς κόπους 

τών άλλων, έκμεταλλευόμενος τον ιδρώτα τών άλλων. Πλήν όμως 
εκείνοι βέβαια τό κατηγορούν αυτό, ενώ εγώ τό δέχομαι μέ ήρεμία* 
γιατί, άπό τό νά είμαι κανείς αργός καί ράθυμος καί φλύαρος, πολύ 
καλύτερο είναι τό νά εχει στο στόμα μου έστω καί τά συγγράμματα 
τών άλλων.

184.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ 
Σ’ αυτό πού εχει γραφεί· «Ποιος είναι ό υιός, τον όποιο δέν παι
δαγωγεί ό πατέρας του;»39, καί ότι άπό τά αποφαντικά πιό απο

τελεσματικά είναι αυτά πού παρουσιάζονται μέ ερώτηση.
Ό  θεόπνευστος Παύλος, άφήνοντας πολλές φορές τό νά λέγει 

κάτι ώς κανόνα, παρουσιάζει τήν άπόδειξη μέ ερώτηση, νομίζοντας 
ότι έτσι γίνεται αυτή πιό ήμερη καί πιό αποτελεσματική. Πραγματικά
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σμοϊς ούσι καί δνσχεραίνονσι- «Τις γάρ νιος ον ον παιδεύει 
πατήρ;», ΐνα έμφαντικωτέραν τη έρωτήσει την άπόόειξιν άπο- 
φαί(ά)νη. Ούτω και άλλαχοϋ· «Πρέπον έστι γνναϊκα άκατακά- 
λνπτον τφ Θεφ προσεύχεσθαι;», τη έρωτήσει την άτοπίαν σα- 

5 φεστέραν δεΐξαι πειρώμενος. Ταϊς μέν γάρ άποφάσεσι πολλοί 
καί άντιλέγειν τολμώσι, τά δε κα τ’ έπερώτησιν προσαγόμενα, 
καί πείθει καί έπιστομίζει, καί πραότητος δόξαν τφ λέγοντι πέ
ρ α  ίθη σι.

ρ π ε :- θ ε ο α ο ς ιω  ς χ ο λ α ς τ ικ ω
ίο "Οτι τάμή διωφελή έπιτηδεύματα ού τέχναι είσί,

άλλάματαιοτεχίαι ή κακοτεχνίαι.
\Εγώ τά έπιτηδεύματα, ών ούκ έστι τό τέλος διωφελές, 

ουδέ τέχνας είναι ορίζομαι, άλλά ματαιοτεχνίας ή κακοτεχνί
ας. Τεχνικόν γάρ έστι τόπρόςτό  χρήσιμον κα ί κοινωφελές δλέ- 

15 πειν.

ΡΠζ'.- ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ  
Ε ις τό είρημένον, «Ο ί τά έπ ίγεια  φ ρονοϋντες...».

'Ο απόστολος, ώ σοφώτατε, τούς μ έν τά έπίγεια  φρονοϋν- 
τας αίτιασάμενος, έφη- «\Ημών δέ τό πολίτενμα έν ούρανοΐς 

20 ύπάρχει», τούς μικρά καί φαϋλα πράασοντας, τοϊς μεγάλα καί 
νεανικά άντιτάττων. Οι μέν γάρ εύτελεϊς είσι κα ί ταπεινοί, οι 
όέ μεγαλοφνεΐς καί ούρανομήκεις. Τούς όέ κατά τών άδελφών 
φρονοϋντας καταστέλλων, έλεγε · «Μή τά ύψηλά φρονοϋντες, 
άλλά τοϊς ταπεινοΐς συνεπαγόμενοι», ού τά ύπερκόσμια αύτονς 

25 φαντάζεσθαι κωλύων, άλλά την υπεροψίαν κα ίμεγαλανχίαν  
έκκόπτων. "Αλλο γάρ μεγαλοφροσύνη, τοντέστι μεγαλοψνχία, 
καί άλλο ύπερηφανία, τοντέστιν άλαζονεία eH μ έν γάρ πάντα 
δεύτερα ήγεϊται τά σνμδαίνοντα τής οικείας ανδρείας ή όέ 
πάντας άνθρώπονς δεντέρονς τής οικείας εύτελείας. Ή  μέν τά

40. Α  Κορ. 11,13.
41. Φιλιπ. 3,19.
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έλεγε cf αυτούς πού βρίσκονται σέ δοκιμασία καί δυσανασχετούν 
«Ποιος υιός είναι εκείνος πού δέν τον παιδαγωγεί ό πατέρας του;», 
ώστε μέ την ερώτηση νά κάνει πιο άποτελεσματική την άπόδειξη. 
’Έτσι και άλλου λέγει* «Πρέπει ή γυναίκα νά προσεύχεται στον Θεό 
χωρίς κάλυμμα;»40, προσπαθώντας νά δείξει μέ την ερώτηση την 
άπρέπεια. Γιατί πρός τά λεγάμενα ώς αναντίρρητες άποφάσεις πολλοί 
τολμουν καί νά αντιλέγουν, ενώ αυτά πού γίνονται μέ ερώτηση, καί 
πείθουν καί άποστομώνουν, καί σ’ αυτόν πού μιλάει δημιουργουν τη 
γνώμη στι κυριαρχείται άπό πραότητα.

185.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
"Οτι τά έπαγγέλματα πού δέν είναι ώφέλιμα στη ζωή, 
δέν είναι τέχνες, άλλά ματαιοτεχνίες ή κακοτεχνίες.

Έγώ τά επαγγέλματα, τών οποίων ό σκοπός δέν είναι ωφέλιμος 
στη ζωή, δέν τά θεωρώ ουτε καν τέχνες, άλλά ματαιοτεχνίες ή κακοτε
χνίες. Γιατί τεχνικό είναι αυτό πού αποβλέπει στη χρησιμότητα καί 
την ωφέλεια του κοινού.

186.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
Σ’ αύτό πού έχει λεχθεί* «Αυτοί πού φρονούν τά επίγεια»41.

Ό  ’Απόστολος, σοφώτατε, κατηγορώντας αυτούς πού ή σκέψη 
τους είναι στά γήϊνα πράγματα, είπε* «Ή δική μχχς πατρίδα είναι 
στούς ουρανούς»42, αντιτάσσοντας αυτούς πού κάνουν τά μικρά καί 
αισχρά, σ’ έκείνσυς πού κάνουν τά μεγάλα καί μεγαλόψυχα Πατί οί 
πρώτοι είναι μικροπρεπείς καί ταπεινοί, ενώ οί άλλοι μεγαλοφυείς καί 
μεγάλοι μέχρι τον ουρανό. 5Από την άλλη, συγκροτώντας εκείνους 
πού σκέφτονται εναντίον τών άδελφών τους, ελεγε* «Νά μην είστε 
ύψηλόφρονες, άλλά νά συναναστρέφεσθε τούς ταπεινούς»43, χωρίς νά 
τούς εμποδίζει νά φαντάζονται τά υπερκόσμια, άλλά θέλοντας νά 
κόψει την υπεροψία καί την άλαζσνεία Γιατί άλλο πραγμα είναι ή 
μεγαλοφροσύνη, δηλαδή ή μεγαλοψυχία, καί άλλαο ή υπερηφάνεια, 
δηλαδή ή άλαζσνεία Πατί ή πρώτη θεωρεί δευτερεύσντα δλα δσα 
κάνει ή ανδρεία μας, ενώ ή δεύτερη θεωρεί δλους τούς ανθρώπους
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υπερκόσμια φαντάζεται, ή  όέ τά επίγεια ονειροπολεί Ή μ έν  
τό θειον καί άοίόιμον κλέος ποθεί, ή  όε της σβεννυμένης όό- 
ξηςέρά.

ΡΠΖ.- ΤΡ Α ΥΤ&
5 Π ερί φρονήματος και φρονήσεως.

Ον ταντόν φρόνημα και φρόνησις. Τό μέν γά ρ  έπαρμα 
όηλοξ ή όέ σννεσιν. Τό μεν ύπερηφανίαν, ή  όέ σωφροσύνην. Τό 
μέν τό κατά τών πέλας έπιφύεσθαι, ή όέ τό μηόέν τών πρεπόν
των παρορςίν. Κ αί τό μ έν  τους ύπό άρετής κεκοσμημένους 

ίο άποκοσμεί, ή  όέ και τούς ήττονας κοσμεί. Α ιό  και τό μέν μ ι
σείται, ή  όέ θαυμάζεται * τό μέν άποκηρύττεται, ή όέ άνακηρύτ- 
τεται. Τήν φρόνησιν τοίνυν, τουτέστι τήν σννεσιν, γεωργών, τό 
φρόνημα, τουτέστι τό κατά τών πλησίον έπιφύεσθαι, αύτόπρε- 
μνον άνασπάσαι πειρώ.

15 ρ π η  τ ρ  α  Υ τ ρ
°Οτι, ή μέν ταπεινοφροσύνη άπό μεγαλοφυούς καί 
ούρανομήκους ψυχής τίκτεται, ή όέ ύπερηφανίο 

άπό εντελούς καί φαυλοτάτης
’Εγώ  μ έν  άπό μεγα λοφ υούς κα ί ούρανομήκους ψ υχής 

2ο τίκτεσθαι ηγούμαι τήν ταπεινοφροσύνην, άπό όέ εύτελούςκαί 
φαυλοτάτης τήν ύπερηφανίαν. Κ αί τούτ? έγγυώ νται δ  τε θεο
φιλής Αβραάμ καί ό  Φαρισαίος. ‘Ο μέν γάρ, θείας άπολαύων 
ομιλίας, γή ν  καί σποδόν εαυτόν έκάλει, ό  όέ, μη  δ  ενός παρα- 
κινούντος, έτνήρετο κα ίμέγα  έφρόνει καί τής οικουμένης άπά- 

25 σης έαυτόν προθείναι έπεχείρει.

ΡΠΘ'.- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
“Οτι χρή τον διδάσκοντα πράττειν κα ί οϋτω φράζειν, 

τον όέμή πράττοντα, ουδέ φράζειν δίκαιον.
Τον μ έν  διδάσκειν έπιχειρούντα, πράττειν χρή κα ί οϋτω  

43α. Γεν. 18,27.
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κατώτερους από τη δική μας ευτέλεια. Ή  πρώτη φαντάζεται τά υπερ
κόσμια, ενώ ή δεύτερη ονειροπολεί τά επίγεια. Ή  πρώτη ποθεί τή 
θεία καί αιώνια δόξα, ενώ ή δεύτερη επιθυμεί τη δόξα που σβήνει.

187.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιά τό φρόνημα καί τή φρόνηση.

Δεν είναι ’ίδιο τό φρόνημα καί ή φρόνηση. Πατί τό ένα φανερώ
νει έπαρση, ενώ ή άλλη σύνεση. Τό ένα υπερηφάνεια, καί ή άλλη 
σωφροσύνη. Τό ένα επιδιώκει την ανωτερότητα έναντι του πλησίον, 
ενώ ή άλλη τό νά μή παραβλέπουμε τίποτε άπό αυτά πού πρέπει. Καί 
τό ένα άφαιρεΐ τον στολισμό άπό αυτούς πού είναι στολισμένοι μέ 
τήν άρετή, ενώ ή άλλη στολίζει καί τούς κατώτερους. Γι’ αυτό καί τό 
πρώτο μισείται, ένώ ή δεύτερη θαυμάζεται, καί εκείνο άποκηρύσσε- 
ται, ένώ αυτή άνακηρύσσεται. Νά προσπαθείς λοιπόν νά καλλιεργείς 
τη φρόνηση, δηλαδή τή σύνεση, ένώ τό φρόνημα, δηλαδή τό νά δεί
χνεις ανωτερότητα απέναντι στούς πλησίον, νά τό ξερριζώνεις σύρρι
ζα.

188.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι ή ταπεινοφροσύνη γεννιέται άπό μεγαλοφυή καί ουρανο

μήκη ψυχή, ένώ ή υπερηφάνεια άπό ευτελή καί φαυλότατη.
Έγώ βέβαια νομίζω πώς ή ταπεινοφροσύνη γεννιέται άπό με

γαλοφυή καί ψηλή μέχρι τον ουρανό ψυχή, ένώ ή υπερηφάνεια άπό 
μικροπρεπή καί διεστραμμένη. Καί αυτό τό βεβαιώνουν ό αγαπητός 
σιαν Θεό Αβραάμ καί ό Φαρισαίος. Γιατί ό πρώτος, πού αξιωνόταν 
νά μιλάει μέ τον Θεό, άποκαλοΰσε τον εαυτό του χώμα καί στάχτη43“, 
ένώ ό άλλος, χωρίς νά τον παρακινεί κανένας, ΰπερη φονευόταν καί 
άλαζονευόταν, καί επιχειρούσε νά προτάξει τον έαυτό του πάνω άπό 
ολόκληρη τήν οικουμένη.

189.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
"Οτι πρέπει αυτός πού διδάσκει νά κάμνει δσα διδάσκει καί με

τά νά μιλάει, ένώ οποίος δέν τά κάμνει, δέν πρέπει νά μιλάει.
Αυτός βέβαια πού επιχειρεί νά διδάξει, πρέπει πρώτα νά κάνα
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φράζειν, τον όέ μή  πράττοντα, ουδέ φράζειν δίκαιον. 'Ο μέν  
γάρ πρότερος εις τους κορνφαιοτάτονς τετάξεται, ό δε δεύτε
ρος, ού μόνον δίκας έκεΐ δώσει, αλλά κάνταϋθα γέλωτα όφλή- 
σει. Κωμωδίας γάρ ύττόθεσις τοϊς άκροαταϊς γενήσεται. Χρή 

5 τοιγαροϋν ή πράττοντα λέγειν, η, μή πράττοντα, ησυχίαν άγειν 
και την γλώτταν ταΐς ευγνωμοσύνης ήνίαις άγχειν, ταΐς καιμε- 
τάγνωσιν ώδινούσαις.

Ργ.~  ΖΗ ΝΩ ΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ  
*Οτι σταθεράς γνώμης τεκμήριόν έστι όμετά  

ίο φρονήσεως γαλήνιος τρόπος

Το μετά φρονήσεως ήρέμαιόν τε και γαληνόν τοϋ τρόπου, 
δεβηκυίας καί σταθεράς γνώ μηςμέγιστόν έστι, παρ3 έμοί κριτή, 
τεκμήριόν.

Ρ ^ Α Π Α  Υ Λ Ρ  
15 Κατά τώνλεγόντων είναι γένεσιν, ήτοι ειμαρμένην,

ή τηνλεγομένην τύχην.

Ο ί πάντα όμοϋ χρήματα μ ιγνύντες κα ί πανοσπρίαν, τό 
τοϋ λόγον, ποιούντες ον μοι δοκοϋσιν ύγιαίνειν τον νοϋν. Ε ί 
γάρ Θεός, ον γένεσις, ε ί δέ γένεσις, ο ϋ  φημι τό εναντίον. Τρα- 

20 πείη γάρ τό βλάσφημον εις τάς των τοϋτο παρασκεναζόντων 
λέγεσθαι κορνφάς. Ε ί δέ ούδείς τοϋτο φαίη, άναμφισβήτη τός 
έστι της Εκκλησίας ό στέφανος· ήρκει μ έν  ονν αυτή ή  νίκη, 
ώς οϊμαι, ε ί κα ί μόνη έτύγχανε. Ν ννί δέ κα ί άλλαις πολλαϊς 
έπερειδόμεθα. Ε ί γένεσις, ον νόμος, ε ί όέ νόμος, ον γένεσις. Ε ί 

25 γένεσις, ον παραίνεσις, ε ί όέ παραίνεσις, ού γένεσις. Ε ί γένε- 
σις, ον κρίσις, ε ί δέ κρίσις ού γένεσις. Ε ί γένεσις, ούκ ευχή, ε ί 
όέ ευχή, ού γένεσις: Ε ί γένεσις, ού μελέται, ε ί δέ μελέται, ού 
γένεσις. Ε ί γένεσις, ού φιλοσοφία, ε ί δέ φιλοσοφία, ού γένε-

44. Σχετική μέ τό θέμα της ειμαρμένης είναι και ή επιστολή 134, ή όποια 
όπευθύνεται στόν ίδιο παραλήπτη, και ή επιστολή 154, που απευθύνεται στον 
σοφιστή Άρποκρα.



αυτά που λέγει, καί υστέρα νά διδάσκει, ενώ εκείνος που δεν τά κάνει, 
δέν πρέπει οΰτε νά διδάσκει. Πατί ό πρώτος θά καταλάβει θέση ανά
μεσα στους πιο κορυφαίους, ενώ ό δεύτερος, όχι μόνο εκεί θά τιμω
ρηθεί, αλλά καί εδώ θά γίνει καταγέλαστος. Γιατί θά γίνει αντικείμενο 
κωμωδίας στους ακροατές. Πρέπει επομένως, ή νά μιλάει εφαρμόζο
ντας αύτά πού λέγει, ή, άν δέν τά εφαρμόζει, νά σιωπά καί νά σφίγγει 
τη γλώσσα του μέ τά χαλινάρια της ευγνωμοσύνης, τά όποια κυο
φορούν καί τη μεταμέλεια.

190.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΗΝΩΝΑ 
"Οπ είναι άπόδειξη σταθερής διάθεσης ό γαλήνιος τρόπος 

πού συνοδεύεται άπό φρονιμάδα.
Τό νά είναι κανείς μέ φρονιμάδα ήρεμος καί γαλήνιος στούς τρό

πους, άποτελεί, κατά τη γνώμη μου, πολύ μεγάλη άπόδειξη στηριγμέ
νης καί σταθερής γνώμης (διάθεσης).

191.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Εναντίον έκείνων πού λένε, δτι υπάρχει γένεση, 

δηλαδή μοίρα, ήτοι ή λεγάμενη τύχη44.
Αύτοί πού αναμιγνύουν όλα τά πράγματα μαζί, καί κατά την 

παροιμία, κάνουν ανάμιξη όλων των οσπρίων, δεν μου φαίνεται ότι 
είναι καλά οτά μυαλά τους. Πατί, έφόσαν υπάρχει Θεός, δέν υπάρχει 
μοίρα* άν πάλι υπάρχει μοίρα, δέν λέω τό αντίθετο. Γιατί ή βλασφη
μία θά στραφεί οτά κεφάλια αυτών πού κάνουν νά λέγεται αυτό. Καί 
έάν αυτό δεν τό λέγει κανείς, είναι αναμφισβήτητο τό στεφάνι της 
Εκκλησίας. Θά άρκσυσε λοιπόν, όπως πιστεύω, ή νίκη αυτή, εστω 
καί ήταν ή μοναδική. Τώρα όμως στηριζόμαστε καί σε πολλές άλλες. 
Έάν υπάρχει μοίρα, δεν υπάρχει νόμος, Έφόσον όμως υπάρχει νόμος, 
δέν υπάρχει μοίρα Έάν υπάρχει μοίρα, δέν υπάρχει παραίνεση, έφό
σον όμως ύπάρχα παραίνεση, δέν ύπάρχει μοίρα Έάν ύπάρχει μοίρα, 
δεν υπάρχει κρίση, έφόσον όμως ύπάρχα κρίση, δεν ύπάρχα μοίρα
Έάν ύπάρχα μοίρα, δέν ύπάρχα προσευχή, έφόσον ύπάρχα προσευ
χή, δεν ύπάρχα μοίρα Έάν υπάρχει μοίρα, δέν υπάρχουν μελέτες,
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σις. Ε ί γένεσις, ονκ ιατρική, ε ί όέ ιατρική, ον γένεσις. Ε ί γένε- 
σις, ον γεωργία, ε ί όέ γεω ργία, ον γένεσις. Κ αί πολλά έχων 
είπειν, νννί παραλείψω, αύθις όέ σνλλογίσομαι. Ε ίμ έν  ονν 
ενός ή ν τοϋπράγματοςπρός εν ό άγών, ϊσως άμφισβητήσιμός 

5 ην ό  στέφανος. Ε ί ό3 ενός πρός πολλά κα ί ποικίλα ή μάχη, 
άναμφισβήτητος, ώςοίμαι, ή  νίκη. Κ ά νγά ρένδο ξη  νενικηκέ- 
ναι, υπό των άλλων ήττηθήσεται. Αόξη όέ είπον, έπειδήπερ 
ον πάσι το κρίνειν τά πράγματα είλικρινώς πρόσεστιν, ή διά 
βραχύτητα γνώμης, ή διά ραθυμίαν, ή διά σκαιότητα τρόπων, 

ίο ή διά πρόληψιν, θανάτου γείτονα  Έπεί, το ΐςγε  νοϋν έ'χουσι, 
καί άπρόληπτον κεκτημένοις των πραγμάτω ν το κριτήριον, 
σαφές έσνι το άληθές.

Ρ^Β'.- ΤΩ Λ Υ Τ Ω  
Π ερί τής τρυφής κα ί των έξ  α υτής νοσημάτων.

15 Ή  τρυφή, ώ βέλτιστε, ου μόνον έξοστρακίζει τήν πολυήρα- 
τον καί άρχής καί πλούτου προτιμοτέραν ύγείαν (ταύτης γάρ  
άπούσης, εκείνα ούδέν), άλλά καί ποικίλα κα ί άνήκεστα και- 
νουργεΐ νοσήματα Ε ί τοίνυν μέλλει σοι τής ύγείας, μελετώ καί 
τής αύταρκείας Τήν μέν γάρ ενδειαν μητέρα ύγείας εϊναι είκό- 

20 τωςιατρώνπαΐδεςορίζονται, εγώ δέ, επειδή πρόςσέμο ι άλο
γος, τον καί τον κόρον τη πλησμονή ύβρίζοντα, τήν αυτάρκείαν 
μητέρα σοι γενήσεσθαι τής πολνποθήτου ύγείας ευαγγελίζο
μαι.

Ρ$Γ:~ ΑΑΜ ΠΕΤΙΡ ΕΠΙΣΚΟΠΡ 
25 Π ερί τούς Ζώσιμον, Μάρωνα κα ί Ευστάθιον.

Ε ίμέν δυνατόν σωφρονισθέντας Ζώσιμον κα ί Μάρωνα καί 
Εύστάθιον, τούς επ ί τοσούτοις κακοΐς άλόντας, έπανελθείν
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έφόσον δμως υπάρχουν μελέτες, δεν υπάρχει μοίρα. Έάν υπάρχει 
μοίρα, δέν υπάρχει φιλοσοφία, άφοΰ δμως υπάρχει φιλοσοφία, δεν 
υπάρχει μοίρα. Έάν υπάρχει μοίρα, δέν υπάρχει ιατρική, έφόσον 
δμως υπάρχει ιατρική, δέν υπάρχει μοίρα. Έάν υπάρχει μοίρα, δεν 
υπάρχει γεωργία, άφοΰ δμως υπάρχει γεωργία, δέν υπάρχει μοίρα 
Καί μολονότι θά μπορούσα νά πώ πολλά, θά τά παραλείψω τώρα, καί 
θά ξανασυλλσγιστώ. Έάν βέβαια το πράγμα ήταν ενα καί ό αγώνας 
γινόταν πρός ενα μόνο πράγμα, ϊσως νά ήταν άμνφισβητήσιμη ή 
νίκη. Έφόσον δμως ή μάχη γίνεται ανάμεσα σε ενα, καί σε πολλά και 
διάφορα, ή νίκη, όπως πιστεύω, είναι αναμφισβήτητη. Καί άν φανεί 
ότι νικά το ενα, θά νικηθεί άπό τά άλλα Καί είπα, θά φανεί, επειδή 
δέν έχουν όλοι την ικανότητα νά κρίνουν τά πράγματα μέ ειλικρίνεια, 
ή λόγω οτενοκεφαλίάς, ή λόγω ραθυμίας, ή λόγω κακής συμπερι
φοράς, ή έξαιτίας πρόληψης, πού γειτονεύει μέ τον θάνατο. Γιατί, σ’ 
αυτούς πού έχουν μυαλό καί απροκατάληπτο τό κριτήριο των πραγ
μάτων, ή άλή θεια είναι καθαρή.

192.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά την τρυφή καί τά προερχόμενα απ’ αυτήν νοσήματα.

Ή  άπόλαυση, φίλε μου, δέν έξοστρακίζει μόνο την πολυπόθητη 
καί προτιμότερη άπό την εξουσία καί τον πλοΰτο υγεία (γιατί όταν 
αυτή άπουσιάζεί, εκείνα δέν είναι τίποτε), αλλά προκαλεί καί διάφο
ρα καί άθεράπευτα νοσήματα Έάν λοιπόν σύ ένδιαφέρεσαι γιά την 
υγεία σου, νά φροντίζεις καί την αύτάρκεια Οί γιατροί βέβαια εύλο
γα θεωρούν τη φτώχεια μητέρα της υγείας, εγώ όμως, έπειδη ό λόγος 
μου άπευθύνεται σέ σένα, ό οποίος καί μέ την αφθονία περιφρονεΐς 
τον χορτασμό, σου απευθύνω τό ευχάριστο μήνυμα, ότι ή αύτάρκεια 
θά γίνει γιά σένα μητέρα της πολυπόθητης υγείας σου.

193.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιά τούς Ζώσιμον, Μάρωνα καί Ευστάθιον.

"Αν βέβαια είναι δυνατόν, άφοΰ συνετισθοΰν οί Ζώσιμος καί 
Μάρωνας καί Ευστάθιος, οί όποιοι έχουν περιπέσει σέ τόσο πολλά 
καί μεγάλα κακά, νά επιστρέφουν έκεί άπό όπου έξέπεσαν, είναι προ-



δθεν έξέπεσον, άμεινον, ε ί δέ μη, εκκοψον, ώσπερ μέλη άνίατα, 
σπεύόοντα βαδίσαι επί τά καίρια.

Ρ ^ Α Τ Α Υ Ρ Ρ  ΥΠΑΡΧΩ 
Περί κακίας καί άρετής.

5 Κακία μέν, ή  δυσώνυμος καί όυσκλεής, κρατεί δταν τυραν- 
νίς κατέχη, άρετή δε νικά δταν βασιλεία διακοσμη τά πράγμα
τα  "Ημέν γάρ τυραννίς πρός τό οίκεΐον, ή  δέ βασιλεία πρός τό 
των άρχομένων συμφέρον βλέπει.

ρ $ε :- ε ρ μ ιν ω  κ ο μ η τ ι
ίο Περί τήςχάριτος τοϋ άγιου βαπτίσματος.

3Επειδή γέγράφ έ σου ή μεγαλόνοια βουλομένη μαθεϊν, δ ί  
ήν αιτίαν τά βρέφη,  άναμάρτητα δντα, βαπτίζεται, άναγκαιον 
ώήθην άντεπιστεΐλαι. Τ ινέςμέν οϋν σμικρολογοϋντές φασιν, 
δτι τον διά τήν παράβασιν τοϋ Ά δάμ  διαδοθέντα τη φύσει ρύ- 

15 πον άποπλύνονται, εγώ δέ καί τοϋτο (ούδέν γάρ άν τοσοϋτον 
ήν), αλλά καί άλλα πολλάμακρφ τήν ήμετέραν ύπερβαίνοντα 
φύσιν δεδόσθαι χαρίσματα. Ού γάρ δαον έχρηζεν ή  φύσις εις 
τήν τής άμαρτίας άναίρεσιν έλαβε μόνον, άλλά κα ί θείοις έκο- 
σμήθη δώροις Καί γάρ ού μόνον κολάσεως άπηλλάγη καί πο- 

20 νηρίαν άπημφιάσατο πάσαν, άλλά κα ί άνεγεννήθη άνωθεν 
(παλιγγενεσίας θείας καί λόγον ύπερβαινούσης, ώσπερ έκμ η 
χανής τίνος έπινοηθείσης), κα ί άπελυτρώθη, καί ήγιάσθη, καί 
εις υιοθεσίαν ήνέχθη, καί έδικαιώθη, καί έγένετο συγκληρονό
μος τοϋ Μονογενούς, καί σύσσωμος αύτφ διά τής μετοχής των 

25 ιερών μυστηρίων κατέστη, καί εις τήν σάρκα αύτοϋ τελεί, καί 
ώσπερ τό σώμα τη κεφαλή, οϋτως αύτφ ήνωται. "Απερ ό θε- 
σπέσιος έννοήσας Παϋλος, ό  τών τοϋ Χ ριστοϋ νοημάτων τα
μίας, ποτέ μέν ελεγε, «Καί αύτόν έόωκεν υπέρ πάντα κεφαλήν 
τής \Εκκλησίας», τουτέστιν ύπέρ τά άλλα πάντα χαρίσματα, 

30 τοϋτο αύτη έόωρήσατο, τό τον Χρίστον κεφαλήν αύτής εΐναι, 
ποτέ δέ, «Πολλφ μάλλον ο ί τήν περίσσειαν τής χάριτος καί τής
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πμότερο, εάν όμως όχι, τότε άπόκοψε τους, σάν μέλη άθεράπευτα? 
που επιχειρούν νά βαδίσουν πολύ επικίνδυνα.

194.- ΣΤΟΝ ΥΠΑΡΧΟ ΤΑΥΡΟ 
Γιά την κακία καί την άρετή.

Ή  καταραμένη και άτιμη κακία επικρατεί όταν την εξουσία την 
εχει ή τυραννία, ενώ ή άρετη νικά, όταν τά πράγματα τά κοσμεί ή 
βασιλεία. Γιατί ή τυραννία άποβλεππ στο δικό της συμφέρον, ενώ ή 
βασιλεία στο συμφέρον τών άρχομένων.

195.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Γιά τη χάρη του άγιου βαπτίσματος.

’Επειδή ή μεγαλοψυχία σου μου εγραψε θέλοντας νά μάθει, γιατί 
τά βρέφη, ενώ είναι αναμάρτητα, βαπτίζονται, θεώρησα άπαραίτητο 
νά σου άπαντήσω. Μερικοί λοιπόν που εξετάζουν τό πράγμα σχολα
στικά λένε, ότι βαπτίζονται γιά νά καθαρίσουν την άκαθαρσία πού, 
έξαιτίας της παράβασης του Άδάμ, διαδόθηκε στην άνθρώπινη 
φύση, εγώ όμως πιστεύω ότι κι αυτό γίνεται, άλλ’ όχι μόνο αυτό (γιατί 
αυτό δεν θά ήταν τόσο μεγάλο), αλλά δίνονται καί άλλα πολλά χαρί
σματα, πού ξεπερνούν πολύ τη δική μας φύση. Γιατί δεν έλαβε μόνο 
όσο χρειαζόταν ή φύση γιά την εξάλειψη της άμαρτίας, άλλά στολί- 
σθηκε καί με άλλα θεϊκά δώρα. ’ Οχι μόνο δηλαδή άπαλλάχθηκε καί 
άπέβαλε κάθε πονηριά, άλλά καί άναγεννήθηκε άπό τον ουρανό (με 
αναγέννηση θεϊκή, πού ξεπερνά κάθε λογική, σάν νά έπινοήθηκε άπό 
κάποια μηχανή), καί απολυτρώθηκε, καί άγιάσθηκε, καί όδηγήθηκε 
σε υιοθεσία, καί δικαιώθηκε, καί εγινε συγκληρσνόμος ταυ Μονο
γενούς, καί, μέ τη συμμετοχή της στά Ιερά μυστήρια, εγινε ενα σώμα, 
καί βρίσκεται στη σάρκα του, καί όπως τό σώμα είναι ενωμένο μέ τό 
σώμα, ετσι ενώθηκε μέ αυτόν. Αυτά εννοώντας ό θεόπνευστος Παύ
λος, ό ταμίας τών σκέψεων του Χρίστου, ελεγε άλλοτε, «Καί αυτόν 
πάνω άπό όλα τον εκανε κεφαλή στήν Εκκλησία»45, δηλαδή, πέρα 
άπό όλα τά άλλα χαρίσματα, χάρισε καί αυτό στήν Εκκλησία, νά 
είναι ό Χριστός κεφαλή της, καί άλλοτε πάλι· «Πολύ περισσότερο,

45. Έφ. 1,22.



δωρεάς κα ί τής δικαιοσύνης λαμδάνοντες έν ζωή βασιλεύ- 
σονσιν». Ούκ είπε “χά ρ ιν”, άλλά, «περίσσειαν χάριτος», δει- 
κνύς ότι ού φάρμακον έλάδομεν άντίρροπον του τραύματος 
μόνον, ώ ςοιονται σμικρολόγοι τινές καί τής θείας μεγαλοδω- 

5 ρεάς άναίσθητοι, άλλά κα ί εύμορφίαν κα ί τιμήν κα ί δόξαν καί 
άξιώματα καίπολλω  την ήμετέραν ύπερβαίνοντα άξίαν.

Μη τοίνυν, ώ φίλος, νόμιζε άμαρτιών μόνον άναιρετικόν 
είναι τό δάπχισμα, άλλά καί υιοθεσίας καί θείας συγγενίας καί 
άλλωνμυρίων, των τε λεχθέντων, των τε παραλειφθέντων άγα- 

ιο θών ποιητικόν. 'Ο γάρ άπάντων βασιλεύς, ού μόνον έλυτρώσα- 
το την αίχμαλωτευθεΐσαν φύσιν, άλλά καί εις την άνωτάτω τι
μήν άνήγαγεν.

Ρ^ζ'.- ΗΣΑΪΛ
*Οτι ούχρή την άννπέρβλητον τοϋ Θεοϋ μακροθυ- 

15 μίαν ύπόθεσιν ραθυμίαςποιεϊσθαι.

Ού χρή τήν άνυπέρβλητον τοϋ Θεοϋμακροθυμίαν ύπόθε- 
σιν ραθυμίας ποιεϊσθαι, ΐνα μη, μείζονα συγγνώμης κατ' άμφω 
άμαρτάνοντες, άλώμεν, τφ τε παραλόγως έρραθνμηκέναι, τω τε 
παραλογώτερον τής χρη στότη τος καταπεφρονηκέναι.

20 Ρ$Ζ'.- ΘΕΟΓΝΩΣΤ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Περί τοϋ άοιόίμου Τιμοθέου.

“Οτι μέν, ε ίμ ή  τάς πρός τό άγαθόν όρμάς τοϋ άοιδίμου 
Τιμοθέου ό  αλιτήριος Εύσέβιος έξέκοπτεν, οίκουμενικόν άν καί 
διαδόητον άνθρωπον έποίησεν, οϊμαι, μή  αμφιβόλλειν τήν σήν 

25 σύνεσιν, δτι δε ούδε ούτως άκλεώς τον βίον κατέστρεψεν, άλλ3 
υπό πάντων επ ί τοϊς καλλίστοις φδόμενος, τοϋτο παρ3 ημών 
μάνθανε. Ε ί δε χρή τι καί θαυμαστόν είπεΐν, τάχα ούχ ούτως 
είσίν εύδόκιμοι, ο ί πρός αρετήν άλειφόμενοι κα ί στεφανΐται 
γενόμενοι, ώς ο ί κωλυόμενοι μέν, καί μηδέ τ ί έστιν άρετή έν- 

3ο νοήσαι σνγχωρούμενοι, μήτι γ ε  πράξαι, έρασταί δέ γνήσιοι
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αυτοί πού λαμβάνουν τό περίσσευμα της χάριτος και της δωρείΧζ και 
της δικαιοσύνης, θά βασιλεύσσυν στη ζωή»46. Δεν είπε “χάρη”» α^ α  
«τό περίσσευμα της χάριτος», δείχνοντας, ότι δεν έλάβαμε φάρμακο α
νάλογο πρός τό τραϋμά μας μόνο, όπως νομίζουν μερικοί μικροπρε
πείς και αναίσθητοι στη θεία μεγαλοδωρία, άλλα και όμορφια και ̂ Μή 
και δόξα και αξιώματα, που ξεπερνούν κατά πολύ τη δική άξια.

Νά μή νομίζεις λοιπόν, φίλε μου, ότι τό βάπτισμα κατοιργεί μόνο 
τις άμαρτίες, άλλά χορηγεί και τά άγαθά της υιοθεσίας κώ τήξ 
γένειας με τον Θεό, καί άπειρα άλλα, καί αυτά πού άναφέρθηκαν, 
καί άλλα πού παραλείφθηκαν. Γιατί ό βασιλιάς των όλων όχι μόνο 
έσωσε την αιχμαλωτισμένη φύση μας, άλλά καί την ανύψωσε στην 
πιο υψηλή τιμή.

196.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΪΑ 
"Οτι δεν πρέπει νά χρησιμοποιούμε τήν άνυπέρβλητη 

μακροθυμία του Θεοΰ ώς άφορμή γιά ραθυμία.
Δεν πρέπει νά χρησιμοποιούμε ώς άφορμή ραθυμίας τήν άνυπέρ

βλητη μακροθυμία του Θεοϋ, γιά νά μή χρειασθουμε μεγαλύτερη 
συγχώρηση άμαρτάνοντας καί στά δύο, καί γιά τό ότι δηλαδή δεί
χνουμε παράλογη ραθυμία, καί γιά τό ότι περιφρονήσαμε τήν αγαθό
τητά του μέ τρόπο άκόμα πιο παράλογο.

197.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Γιά τον άείμνηστο Τιμόθεο.

"Οτι βέβαια, εάν ό άλιτήριος Ευσέβιος δεν άνέκοπτε τήν ορμή του 
αειμνήστου Τιμοθέου πρός τό αγαθό, θά μπορούσε νά τον κάνει οι
κουμενικό καί διάσημο άνθρωπο, νομίζω πώς δεν άμφιβάλλει ή σύνε
σή σου. "Οτι όμως ούτε μέ τον τρόπο αυτόν δεν κατέστρεψε τή ζωή 
του χωρίς δόξα, άλλά από όλους άναφέρεται μεταξύ των καλυτέρων, 
αυτό μάθε το από μένα Έάν όμως χρειάζεται νά πω καί κάτι άξιο- 
θαύμαστο, ίσως δεν είναι τόσο ευδόκιμοι αυτοί πού άσκοΰνται στήν 
άρετή καί κέρδισαν στεφάνια, όσο αυτοί πού εμποδίζονται βέβαια, 
καί ούτε καν τούς επιτρέπεται νά καταλάβουν τί είναι άρετή, συτε καί

46. Ρωμ. 5,17.
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ταύτης άναφαινόμενοι. Γνμνη γάρ έστιν αϋτη τής όιανοίας αυ
τών ή δάσανος.

Ρ$Η'.- ΙΕΡΑ Κ Ι ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ  
Π ερί ταπεινοφροσύνης.

5 Ταπεινοφροσύνην ύπερδάλλουσαν κατηγορεί σου το γρα- 
φέν σοι πρός εμέ γράμμα. Ε ί όέ άρνήσαιο, ελέγξει σε και αυτή ή 
ρήσις, ήν μαθεΐν τι παρ3 έμοϋ δούλη θείς, συνέπλεξας. 3/Εφης 
γάρ, δτι "Έσχατον πάντων δντα και ώσπερ έκτρωμα, όίόαξον 
κάμέ, τίόήποτε ό Θεός όιά 3Ησαιου, τάμέν ώςκόκκινον αμαρ- 

ίο τήματα τών μετανοούντων, ώς εριον λευκαίνειν εφη, τα όε ώς 
φοινικοϋν, ώςχιόνα 3Εγώ όε θαυμάσας σου τήν ταπεινοφροσύ
νην, καί δτι το μέγιστόν τοϋ Παύλου πλεονέκτημα, ώσπερ διά
δημα, άνεόήσω (κάκεΐνοςγάρ έκτρωμα εϊναι εαυτόν έλεγε, καί- 
τοι τα έξαμδλωθέντα άναμορφώνκαί όεύτερον ώόι'νων τά τούς 

15 θείους χαρακτήρας μή άποσώσαντα), επί τήν ερμηνείαν συντό- 
μως δαόιοϋμαι, Φημι τοίνυν, δτι έπηγγείλατο, τάμέν άκραμέ- 
σως τά όέμέσα άκρως θεραπεύειν.

Ρ$Θ'.- ΠΕΤΡΑ Μ ΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Π ερί τών περιέργω ς όρςίν σπουόαζόντων, κα ί δτι χρή 

2ο ώσπερ χαλινόν έμδάλλειν τοΐς όφθαλμοϊς τήν αίόώ.

Ου χρή, μακάριε, πάντα έπιέναι άναισχνντοις καί άκρατέσι 
τοΐς όφθαλμοϊς, άλλά χαλινόν αύτοϊς έμδάλλειν τήν αίόώ, ΐνα 
μή όίκην ύστερον όοίημεν της πονηράς έπιθυμίας, κάνταϋθα 
δημίων χαλεπώτερον καταξαινούσης καί μαστιζούσης τήν όιά- 

25 νοιαν καί τον της φύσεως λιμένα (φημί όέ τον ΰττνον) προχων- 
νυούσης καί πελάγιζειν άεί καί κάμνειν παρασκευαζούσης. Αιό 
καί ό Σωτήρ, πραγμάτων ήμάς άπαλλάτων καί πόνων περιτ
τών, ών άνευ το της σωφροσύνης στάδιον διαθέειν ή μάς δουλό- 
μενος, τών περιέργως όρςίν σπουόαζόντων, άμήχανον κόλασιν
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νά την άσκήσσυν, άλλ3 δμως άποδεικνύσνται γνήσιοι έραστές αύτης. 
Γιατί είναι ελεύθερη ή δοκιμασία αυτή της σκέψης τους.

198.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά την ταπεινοφροσύνη.

Τό γράμμα πού μου εστειλες σου καταλόγιζα υπερβολική ταπει
νοφροσύνη . Έάν τό άρνηθεΐς, θά σέ διαψεύσει καί αυτό που είπες, δτι 
συνεταξες τό γράμμα αυτό θέλοντας νά μάθεις κάτι από μένα Γιατί 
είπες* Επειδή είμαι ό τελευταίος όλων, κάτι σάν έκτρωμα, δίδαξε με, 
γιά ποιο λόγο ό Θεός μέσω τσϋ Ήσαΐα είπε, ότι τά αμαρτήματα αυ
τών που μετανοούν άπό κόκκινα τά κάνει λευκά, σάν τό μαλλί, καί 
αυτά που έχουν χρώμα βαθύ κόκκινο, θά τά κάνει σάν τό χιόνι. Έγώ 
δμως θαυμάζοντας τήν ταπεινοφροσύνη σου, καί τό δτι τό μεγάλο 
πλεονέκτημα τσϋ Παύλου τό φόρεσες σάν διάδημα (γιατί καί εκείνος 
έλεγε γιά τον έαυτό του δτι είναι έκτρωμα47, άν καί αναμόρφωνε τά 
εξαμβλώματα, καί γεννούσε γιά δεύτερη φορά αύτά πού δεν είχαν 
ολοκληρωμένα τά χαρακτηριστικά του Θεού), θά προχωρήσω άμε
σος στην έρμηνεία. Λέγω λοιπόν, δτι υποσχόταν δτι τά άκραΐα θά τά 
κάνει μεσαία, καί τά μεσαία θά τά θεραπεύσει τελείως.

199.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΠΕΤΡΟ 
Γιά εκείνους πού φροντίζουν νά βλέπουν μέ περιέργεια,

καί δτι πρέπει νά βάζουν στά μάτια σάν χαλινάρι τή ντροπή.
Δεν πρέπει, μακάριε, δλα νά τά πλησιάζουμε μέ άδιάντροπα καί 

ασυγκράτητα μάτια, αλλά νά βάζουμε σ’ αυτά ώς χαλινάρι την ντρο
πή, γιά νά μή τιμωρηθούμε αργότερα γιά την πονηρή επιθυμία, ή 
οποία καί εδώ μας κατακομματιάζει χειρότερα άπό τούς δημίους, καί 
μας μαστιγώνει τη διάνοια, καί τό λιμάνι της φύσεώς μας (εννοώ τον 
ΰπνο) τό κλείνει μέ προσχώσεις, και μας κάνει νά πελαγοδρομούμε 
διαρκώς καί νά ταλαίπωρου μαστέ. Γι αυτο και ο Σωτηρας, απαλλάσ- 
σοντάς μας άπό τις δυσκολίες και τους περιττούς κοπους, θέλοντας νά 
διανύσσυμε τό στάδιο της σωφροσύνης χωρίς αυτούς, εκείνους πού 
επιδιώκουν νά βλέπουν μέ επίμονη, τούς απείλησε με ανυποφορη

47. Α' Κορ. 15,8.



ή πείλη σε, μάλιστα μέν την ρίζαν άναοτέλλων τον πάθους, έπει
τα όέ, ιναμη, τρωθέντες τω έκ τής θέας βέλει, νόσον όυσίατον ή 
καί άνίατον έαντοΐς κατασκεύασωμεν. Ού μόνον γάρ καθαρώ- 
τερον, άλλά καί εύκολώτερον ό μή ορών περιέσται τής έπιθν- 

5 μ ίας

Σ '.- ΛΑΜ ΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
Δ ιά  τά περ ί Ζωσίμου.

Ά λγώ μέν καί αυτός κομιόή επί τοΐς άτόπωςγινομένοις, ού 
μην παρατρέπομαι τον λογισμόν.

ίο ΣΑ'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Π ερί τήςμελλούσης κρίσεως.

Τό μέν μή  τήν αυτήν δίκην ένταϋθα όιόόναι τούς τά αυτά 
όράσαντας, τον τής γενικής κρίσεως βέβαιοι λόγον, τό όέ μή  
πάντας έκεΐσε τηρηθήναι, τούς παχυτέρονς καί ραθυμοτέρους 

15 όιανίστησιν, ώς πάντως έκεΐσε όώσοντας δίκην, ε ί καί τά έν
ταϋθα διαφεύγοιεν. Ε ί γάρ μη  δεις έκεΐσε κολασθήσεται, δ ί  ήν 
αιτίαν ένταϋθά τινες έτιμωρήθησαν; Τό όέ τούς δικαίους καί 
πάση αρετή κομώντας πολλά ένταϋθα ύπομεμενηκέναι δεινά, 
τούς εντρεπισθέντας αύτοΐς έκεΐσε στεφάνους μηνύει Τό όέ κα ί 

2ο τινας έξ αυτών ένταϋθα τετιμήσθαι, διά τούς φιλαμαρτήμονας 
γεγένηται, ΐναμή, τήν αρετήν αιτίαν τών κακών είναι νομίζον- 
τες φύγωσιν αυτήν έκ πολλοί7 τοϋ περιόντος

ΣΒ'.- ΑΓΑΘ Ω ΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
Τίέστι τό, «Ιερείς, λαλήσατε εις καρόίαν Ιερουσαλήμ».

25 3Επειδή ό  λόγος, όταν πράξεως έρημος$, ού περαιτέρω τής 
ακοής άφικνεΐται, ό  όέ υπό τής πράξεως έψυχωμένος, ατε δή 
γοργός ών καί δραστήριος, διά βάθους χω ρεΐ κα ί τής ψυχής 
άπτεταί, τούτου χάριν παρεκελεύσατο ό  Θεός, όπερμαθεΐν ήθέ- 
λησας, «Ιερείς, λαλήσατε εις καρόίαν Ιερουσαλήμ». Ο ίμέν γάρ
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κόλαση, κατά πρώτον άνακόπτοντας τη ρίζα του πάθους, και έπειτα 
γιά νά μη πληγωθούμε μέ τό βέλος τής θέας, και προκαλέσουμε στους 
έαυτσύς μας άρρώστια δυσκολοθεράπευτη, ή καί άθεράπευτη. Γιατί 
όχι μόνο καθαρωτερα, άλλα καί ευκολώτερα, αυτός που δεν βλέπει θά 
νικήσει την έπιθυμία

200.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιά τά σχετικά μέ τον Ζώσιμο.

Υποφέρω καί εγώ φυσικά πάρα πολύ γιά δσα άτοπα συμβαί
νουν, άλλ’ όμως δεν άλλάζω γνώμη.

201.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τήν μέλλουσα κρίση.

Τό ότι βέβαια δεν τιμωρούνται μέ τήν ίδια ποινή εδώ αυτοί πού 
έκαναν τά ίδια, επικυρώνει τον λόγο της γενικής κρίσεως, τό ότι όμως 
δεν θά φυλαχθουν όλοι γιά τιμωρηθούν εκεί, διεγείρει τούς παχύτε
ρους πνευματικά καί ραθυμότερους, ότι εκεί θά τιμωρηθούν οπωσδή
ποτε, έστω καί αν εδώ διαφεύγουν τήν τιμωρία. Γιατί, αν εκεί δεν 
τιμωρηθεί κανένας, τότε γιά ποιο λόγο κάποιοι τιμωρήθηκαν εδώ; Τό 
ότι όμως οι δίκαιοι, καί αυτοί πού είναι φορτωμένοι μέ κάθε είδος 
αρετής, ύπέφεραν εδώ πολλά κακά, δείχνει τά στεφάνια πού έχουν 
έτοιμασθεΐ έκεΐ γι’ αυτούς. Τό ότι πάλι καί μερικοί από αυτούς τιμή- 
θηκαν καί εδώ, εγινε γι3 αυτούς πού είναι φίλοι της αμαρτίας, γιά νά 
μή συμβεΐ, νομίζοντας ότι ή άρετή είναι αιτία κακών, καί τήν άποφύ- 
γουν μέ κάθε τρόπο καί όλη τή δύναμή τους.
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202.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΩΝΑ 
Τί σημαίνει τό, «Ιερείς, μιλήστε στην καρδιά της ’Ιερουσαλήμ»48.

Επειδή ό λόγος, όταν δεν συνοδεύεται καί άπό έργα, δεν πηγαί
νει πιο πέρα άπό τήν άκοή, ενώ αυτός πού ένισχύεται καί μέ τήν 
πράξη, επειδή είναι γρήγορος καί δραστήριος, προχωρεί σε βάθος, 
καί άγγίζει την ψυχή, γι9 αυτό ό Θεός έδωσε εντολή γι’ αυτό πού 
θέλησες νά μάθεις* «Ιερείς, μιλήστε στην καρδιά της Ιερουσαλήμ»48“.

48α. Ό π ,π .



εις τάς άκοάς λαλοϋντες, πολλοί μέν, άνάξιοι δέ ίερωσύνης, ο ί 
όέ εις τη ν καρδίαν ολίγοι μέν, δίκαιοι όέ τη ν τής άγιστείας έσνέ' 
φθαι άξίαν.

ΣΓ'.- Ε Υ  TONIΩ  Α ΙΑ Κ Ο Ν Ω
*  C

5 Π ερί τήςμελλούσης κρίσεως.

Ε ίμέν εις (καί) τά φορητά κα ί εις εύΐατα άμαρτήσαντες, 
πάθοιμέν τι ένταϋθα χαλεπόν, άποτριβόμεθα τά άμαρτήματα, εί 
δε άπάνθρωπα καί συγγνώμηςμείζονα, είμ έν ένταϋθα όοίημεν 
δίκην, κάκεΐδώοομεν, κονφοτέραν δέ, ε ί δε ένταϋθα όιαφιτγοι- 

ιομεν, άκρατον καί άπαραμύθητον νφέξομεν έκεΐσε τήν τιμωρίαν. 
Ε ί δέ αποφάσεις ταϋτ? είναι ήγή, έγγνήσονται α ί θεϊαι Γραφαί 
Π ερί μέν γάρ των εύΐατα άμαρτανόντων, έφη ό 3Απόστολος, 
«Κρινόμενοι όέ ύπό τοϋ Κ υρίου παιδευόμεθα, ί'να μή  συν τφ  
κόσμω κατακριθώμεν», περί δέ των άνίατα πταισάντων, κάν- 

15 ταϋθα μέν όεόωκότων δίκην, κάκεΐ όωσόντων, αύτός ό κριτής 
έφη, «Α νεκτότερον έσται γη  Σοόόμων καί Γομόρρας», ώς κάν- 
ταϋθαμέν όεόωκότων, κάκεΐ όέ όωσόντων μέν, ήμερω τέρανόέ 
Π ερί όέ των άπαραμύθητον καί άκρατον ύπομενόντων τήν κό- 
λασιν, φησίν, <Άνεκτότερον έσται γη Σοόόμων καί Γομορρών, 

20 ή  τη πόλει έκείνη», τη τούς θείους κήρυκας δηλονότι άπελα- 
σάση. Τούς γάρ ένταϋθα δίκην δεόωκότας το ΐςμή  όεόωκόσι 
παραβολών, καί ήμερωτέραν φήσας αύτονς όώσειν, άσύγγνω- 
στον καί άργαλεωτάτην άπέφηνε των ένταϋθα μή όεόωκότων 
δίκην την τιμωρίαν.

25 ΣΑ '.- ΙΣΙΑΩΡΡ ΑΙΑΚΟΝ{?
° Οτι χρή μήτε λ ύπη σφοδρςί έαυτους έκδιόόναι,

μήτεχαρςί.

Χρή τούς τήν άνθρωπίνην ευγένειαν φυλάξαι προηρημέ
νους τήν τής φύσεως έπισκεπτομένους όξύρροπονμεταβολήν, 

30 καί τ ή ς  χο^άς τήν αμετρίαν κολάζειν, καί μήτε λύπη σφοδρςί 
έα υτους έκδιόόναι, μήτε χαρφ Ή μέν γάρ, είμή κερασθείη λογι-
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Γιατί αυτοί πού μιλούν στ* αυτιά, είναι πολλοί, αλλά ανάξιοι της ιερο
σύνης, ένο αυτοί πού μιλούν στην καρδιά είναι λίγοι βέβαια, άλλ3 
άξια συεφανομένοι με το λειτούργη μα της ιεροσύνης.

203.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τη μέλλουσα κρίση.

Έάν, έχοντας διαπράξει άμαρτήματα καί υποφερτά καί ευκολο- 
θεράπευτα, πάθουμε έδο κάτι φοβερό, εξαλείφουμε τά άμαρτηματα, 
άν δμος διαπράξαμε άπάνθροπα καί ανώτερα συγγνώμης αμαρτή
ματα, άν τιμωρηθούμε έδο, θά τιμωρηθούμε καί έκεί, αλλά ελαφρότε
ρα, έάν δμος έδω ξεφύγουμε την τιμωρία, θά τιμορηθοϋμε εκεί υπερ
βολικά καί άπαρηγόρητα Έάν δμος νομίζεις δα αυτά είναι εικασίες, 
θά σε βεβαιώσουν οί άγιες Γραφές. Γιατί, γιά εκείνους πού κάνουν 
άμαρτίες εύκολσυθεράπευτες, ό άπόστολος είπε* «"Οταν κρινόμαοτε 
άπό τον Κύριο, παιδαγωγού μαστέ, γιά νά μη κατακριθοΰμε μαζί με 
τον κόσμο»49, ένο γιά εκείνους πού διέπραξαν άμαρτίματα αθεράπευ
τα, καί πού τιμορήθηκαν βέβαια έδο, θά τιμωρηθούν δμος καί εκεί, 
αλλά επιεικέστερα, ό ίδιος ό κριτής είπε* «Πιο υποφερτή θά είναι ή 
τιμωρία γιά τά Σόδομα καί τά Γόμορρα, παρά γιά τήν πόλη έκείνη»49“, 
γιά έκείνη δηλαδή πού έδιοξε τούς κήρυκες του Θεου. Γιατί συγκρί- 
νοντας αυτούς πού τιμορήθηκαν έδο, μέ εκείνους πού δεν τιμωρήθη- 
καν, καί λέγοντας δτι θά τιμωρηθούν ελαφρότερα, δήλωσε ότι θά 
είναι άσυγχώρητη καί πιο οδυνηρή ή τιμωρία εκείνων πού δεν τιμω- 
ρήθηκαν έδο.

204.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
"Οτι πρέπει ούτε σε υπερβολική λύπη νά παραδίδουμε 

τον έαυτό μας, ούτε σε παρόμοια χαρά.
Αυτοί πού προτίμησαν νά φυλάξουν τήν ανθρώπινη ευγένεια, 

πρέπει, σκεπιόμενα τήν ταχεία ροπή της φύσεώς μας πρός μεταβολή, 
καί τήν άμετρη χαρά νά τήν μετριάζουν, καί ούτε σε πολύ μεγάλη 
λύπη νά παραδίνουν τον εαυτός τους, ούτε σε πολύ μεγάλη χαρά. 
Γιατί ή πρώτη, άν δεν συνδυαστεί μέ τον λογισμό καί δεν χαλινωθεί μέ

49. Α' Κορ. 11,32. 49α. Ματθ. 10,15.
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σμφ καί χαλινωθείη φρονήσει, εις θάνατον παιδαγωγεί, ή  δε, ει 
μή  παραόοθείη τα ΐς ήνία ις τής προσδοκω μένης μεταβολής, 
έκχραχηλίσει καί τον πρέποντος έκπεσειν παρασκευάσει.

ΣΕ'.-ΝΕΙΑΩ  ΓΡΑΜΜΑ ΤΙΚΩ
ι  «■

5 "Οτι, οι δοκοϋντες είναι σοφοί, ονκ άπό τής έκβάσεως, 
άλλ3 άπό τήςπροαιρέσεω ς τά πράγματα κρίνονσι, καί 
ότι χρή μήτε τήν ενημέριαν άρετήν, μηόέ τήν όνσπρα-

γίαν κακίαν όρίξειν

3Ε ν τοΐς πολέμοις, έπειόάν ολίγοι κομιδή υπέρ τής πατρί- 
ιο δοςμαχόμενοι πρός πολλούς άπαντήσαιεν, νικάν μ έν αντονς 

ο ί νοϋν έχοντες ονκ άξιοϋσιν, άόόξω ςδέ είμ ή  πέσοιεν θανμά- 
ζονσιν, ε ί όέ όή καί πλείω τοϋ είκότος τους εναντίους όιαθεϊεν 
κακά, τοΐς ήρωσιν έν ϊσω τάττονσι. Τό μ έν  γά ρ  γενναϊον ή- 
γοϋνται, τό όέ ονκ εχον φύσιν. Κ αί ον, όιότι τοϋτο άμήχάνον, 

15 εκείνο γε  έώσι, τό όέ, ώ ςλαμπρόν κα ί άοίόιμον, γεραίρονσιν. 
Ή ττήθησανγάρ πλήθει βιασθέντες, ονκ άνόρία κράτη θέντες. 
Κ αί επί των δικών όέ το ϋ ΐ αυτό νομίζονσιν ο ί τήν τέχνην όο- 
κιμάζοντες' τήν γά ρ  άλήθειαν όνσθήρατον είναι ήγοϋνται. 
Φασί γάρ, δτι, Ε ί σνμβαίη τον άκρον ρήτορα μετά  τών άσθε- 

2ο νεστέρων είναι όοκούντων πραγμάτω ν τετάχθαι, ον στέρξο- 
μεν, ε ί πλησίον ό  τοιοϋτος ελθοι τής νίκης, άλλ3 ε ί μή κα ί τήν 
νίκην άνέλοιτο, κακιοϋμεν, ονό3 άγαπήσομεν, ε ί σνσκιάσει έν 
τη όεινότητι τό λίαν τών πραγμάτω ν σαθρόν κα ί παράσχοι τι- 
νά ρώμην τοΐς όοκοϋσι φαύλοις κα ί τον πόνον ανξήσειεν τοΐς 

25 άντιτεταγμένοις τήν άρχήν; Ονό3 άποχρήν νομιοϋμεν, ε ί πα- 
ραστήσειέ τινα φόβον νπό τής ψήφον τοΐς έλπίζονσιν έξ έπι- 
δρομής αίρήσειν, άλλ3 είμ ή  πάντα άνατρέψειεν, ενηθέστατον 
έροϋμεν; Κ αί πώ ς ονκ άτοπον; Ε ρ ε ΐ γάρ ό ρήτω ρ' Κατεχώ -  

σθην, ώ τάν, νπό τών πραγμάτων. Π ολλάμέντοι καί αυτός τον 
3ο όιάόικον τρώσαζ, καίτοι πεπιστενκότα τό κράτος εξειν άπο- 

νη τί Ή  μέν οννγεγένηται τώ τής παρασκενής άνίσω, τό όέμή
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τη φρόνηση, οδηγεί στον θάνατο, ενώ ή δεύτερη, εάν δεν παραδοθεΐ 
στά χαλινάρια της άνεμενόμενης μεταβολής, θά αφηνιάσει καί θά μάς 
κάνει νά ξεφύγουμε άπό αυτό πού πρέπει.

205.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΝΕΙΛΟ 
"Οτι, αυτοί πού νομίζουν δτι είναι σοφοί, κρίνουν τά πράγ

ματα όχι άπό την έκβασή τους, άλλά άπό την προαίρεσή 
τους, καί δτι πρέπει ούτε την εύημερία νά τη θεωρούμε 

άρετή, ούτε την δυστυχία κακία.
Στούς πολέμους, δταν αύτοί πού μάχονται γιά την πατρίδα είναι 

πολύ λίγοι, καί συναντήσουν πολλούς εχθρούς, αύτοί πού έχουν 
μυαλό, δεν έχουν την άξίωση νά νικήσουν, εάν δμως δεν πέσουν 
άδοξα, τούς θαυμάζουν, καί εάν προξενήσουν καί περισσότερα κακά 
στούς άντιπάλους, τούς κατατάσσουν σέ ιση μοίρα με τούς ήρωες. 
Γιατί το πρώτο τό θεωρουν αναγκαίο, ενώ τό δεύτερο είναι αφύσικο. 
Καί όχι βέβαια, έπειδή αύτό είναι ακατόρθωτο, άφήνουν τό άλλο, ενώ 
αυτό, επειδή είναι λαμπρό καί άείμνηστο, τό εξυμνούν. Καθόσον 
νικήθηκαν επειδή έξαναγκάσθηκαν άπό τό πλήθος, καί δεν κυριεύ- 
θηκαν έξαιτίας της ανδρείας εκείνων. Τό ϊδιο άκριβώς πιστεύουν καί 
γιά τις δίκες αύτοί πού εξετάζουν τήν τέχνη. Γιατί πιστεύουν δτι ή 
άλήθεια είναι δύσκολο νά άποκτηθεϊ. Λένε δηλαδή* "Αν συμβει ό 
καλύτερος ρήτορας νά ταχθεί με υποθέσεις πού θεωρούνται δτι είναι 
άπό τις πιο εύκολες, δεν θά συμφωνήσουμε, εάν αυτός φτάσει κοντά 
στη νίκη, καί άν δέν κερδίσει καί τη νίκη, θά τον κακίσουμε, καί δεν 
θά τον αγαπήσου με έάν επισκιάσει με τη ρητορική του δεινότητα τη 
μεγάλη σαθρότητα των γεγονότων, καί ένισχύσει κάπως αυτά πού 
φαίνονται ανάξια λόγου, καί αυξήσει την συμπόνοια αυτών πού στην 
άρχή ήταν αντίθετοι; Ούτε θά νομίσουμε δτι κάνει κατάχρηση, έάν 
προξενήσει κάποιον φόβο άπό την άπόφαση σ’ εκείνους πού ελπί
ζουν δτι θά κερδίσουν ευθύς άμέσως, άλλά έάν δέν τά ανατρέψει δλα 
θά τον πούμε τελείως ανόητο; Καί πώς αύτό δέν είναι παράλογο; 
Γιατί θά πει ό ρήτορας* Θάφτηκα, φίλε μου, άπό τά γεγονότα Καί 
έγώ βέβαια τραυμάτισα πολύ τον άντίδικο, άν καί νόμιζε δτι θά κερδί
σει τη νίκη χωρίς κόπο. Ή  νίκη λοιπόν συνέβη άπό την ανισότητα της



ταχεΐαν τήν νίκην υπό τής έμής τέχνης, ώστε τω παρ3 έλπίόα 
πόνω περίειμι.

Τοϋ χάριν ταϋτα όιεξήλθον; “Οτι οι όοκοϋντες είναι σοφοί, 
ονκ άπό τήςέκβάσεως, άλλ3 άπό τής προαιρέοεως τά πράγματα 

5 κρίνονσι, καί τούς μέν ήττάσθαι όόξαντας πολλάκις άνακηρύτ- 
τονσι, τους όέ νικήσαντας επαίνων ονκ άξιοϋσιν. Οι μέν γάρ 
ούόέν έλλελοίπασι τών όφειλόντων πεπράχθαι, καί είμηόένώ ν 
προηρηντο κατώρθωσαν, οι όέ επί κακω τής έαντών κεφαλής 
πολλάκις νενικήκασι. Κ αί συ τοίνυν κάλλιον ποιήσειας καί άν- 

ιο θρωπινώτερον, είμή  σύγχυσιν έργάσοιο, άλλά χωρίσειας ταϋτα 
άπ1 άλλήλων κα ί καθ’ έαυτόν όοκιμάσειας έκάτερον, τήν τε 
προαίρεσιν καί το πέρας, καί μήτε τον άόίκως νενικηκότα έπαι- 
νέσειας, μήτε τον άόικηθέντα έκ τήςή ττη ς ψέξειας, άλλά μηόέ 
τήν ευημερίαν αρετήν, μηόέ τήν δυσπραγίαν κακίαν όρίσαιο. 

15 Ε ίμέν γάρ άναγκαίως έπείγετο τό τρόπαιον, ό τολμών μέν, μη 
κατορθών όέ, έόέχετο αν αιτίαν. Ε ί όέ τον αυτόν εϋροις αν γνώ
μη άρίστη χρώμενον, τέλει όέ ου χρηστω, μή  καταμέμφου τοϋ- 
τον, ω συνάχθεσθαι όίκαιον

Ά λλά  ταϋτα μέν πρός σέ εϊρηται, τον πλέον τών δρωμένων 
2ο είόόταμηόέν. Η μείς γάρ, ο ί τοϊς τής πίστεως όφθαλμοϊς τον μέλ

λοντα άκριδώς καθορώντες 6ίον, τών μέν πολέμων καί τών τρο
παίω ν κα ί τών άναρρήσεων τών ήμετέρων, άτε τω παρόντι 
συγκαταλυομένων δέω, εικότως καταφρονοϋμεν, εκείνον όέ πο- 
λεμοϋμεν τον πόλεμον, τον κατά τών πονηρών όαιμόνων καί τών 

25 τής σαρκός παθών ονγκροτούμενον, καί τον τούτων άκοιμήτω 
τέχνη κρατοϋντα, τροπαιοϋχον είνα ι φαμεν, καν άκλεώς όοκοίη 
τόνόε έξεληλυθέναι τον δίον. Ή  γάρ ένταϋθα άόοξία, όόξαν 
άθάνατον ώόίνει, καί ή  εκούσιος πενία πλοϋτον ουράνιον τίκτει. 
Τότε γάρ φανεΐται τά άγαθά, δτε τελευτήσει τά λυπηρά

30 Σ ζ '- ΑΡΑΒΙΑΝφ ΕΠΙΣΚΟΠφ
Π ερί τής βασιλείας τοϋ Θ εοϋ-τώ ν ουρανών.

\Η  βασιλείς τοϋ Θεοϋ τισίμέν όοκεϊ άνωτέρα είναι καί ύφη-
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προετοιμασίας, άλλά τό ότι ή νίκη δεν ήταν σύντομη, όφείλεται στη 
δική μου τέχνη. 'Επομένως υπερέχω με την ανέλπιστη δυσκολία.

Γιά ποιόν λόγο τά είπα αυτά; Γιά νά δείξω ότι αυτοί πού νομίζουν 
ότι είναι σοφοί, κρίνουν τά πράγματα όχι άπό την έκβασή τους, άλλά 
άπό την προαίρεση, καί πολλές φορές εκείνους πού θεωρήθηκαν ότι 
ήττήθηκαν, τούς άνακηρύττουν, ένώ αυτούς που νίκησαν, δέν τούς 
κρίνουν άξιους έπαίνων. Γιατί οί πρώτοι δέν παρέλειψαν τίποτε άπό 
όσα έπρεπε νά γίνουν, εστω καί άν δέν κατόρθωσαν τίποτε άπό αυτά 
πού είχαν έπιθυμήσει, ένώ οί άλλοι νίκησαν πολλές φορές γιά τό κακό 
του κεφαλιού τους. Καί συ λοιπόν θά κάνεις καλύτερα καί πιο ανθρώ
πινα, εάν δέν τά συγχέεις αυτά, άλλά χωρίσεις τό ενα άπό τό άλλο καί 
εξετάσεις τό καθένα ιδιαίτερα, καί την πρόθεση καί τό άπστέλεσμα, 
καί ουτε νά έπαινέσεις εκείνον πού νίκησε άδικα, ούτε νά κατηγορή
σεις αυτόν πού άδικήθηκε άπό την ήττα, άλλ5 ουτε νά χαρακτηρίσεις 
την ευημερία αρετή, ουτε τη δυστυχία κακία Γιατί, άν ή νίκη ήταν 
κατ’ ανάγκη βιαστική, αυτός πού θά τολμούσε, άλλά δέν θά κέρδιζε, 
θά δεχόταν την αιτία. Έάν όμως τον ϊδιο τον βρεις νά εχει άριστη 
πρόθεση, άλλά όχι τέλος καλό, νά μή κατηγορείς αυτόν, μαζί μέ τον 
όποιο πρέπει νά στενοχωρεΐσαι.

Αύτά βέβαια ειπώθηκαν σέ σένα, ό όποιος πέρα άπό αυτά πού 
φαίνονται δέν γνωρίζεις τίποτε. Γιατί εμείς, πού μέ τά μάτια της πίστε- 
ως βλέπουμε ακριβώς τη ζωή, τούς πολέμους καί τά τρόπαια καί τις 
ανακηρύξεις τις δικές μας, πού καταργσϋνται μαζί μέ την εδώ ζωή, 
δικαιολογημένα τά περιφρονσϋμε, καί κάνουμε εκείνο τον πόλεμο, 
πού γίνεται εναντίον των πονηρών δαιμόνων καί των παθών της σάρ
κας, καί ονομάζουμε τροπαιοΰχον εκείνον πού εξουσιάζει αύτά μέ 
άκοίμητη τέχνη, εστω καί άν φαίνεται ότι άδοξα εφυγε άπό τη ζωή. 
Γιατί ή έδώ ατιμία, γεννά δόξα άθάνατη, καί ή θεληματική φτώχεια, 
γεννά πλούτο ουράνιο. Γιατί τότε θά φανερωθούν τά καλά, όταν θά 
τελειώσουν τά θλιβερά.

206.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΡΑΒΙΑΝΟ.
Γιά τη βασιλεία του Θεοΰ-τών ούρανών.

Ή  βασιλεία του ΘεσΟ σέ μερικούς φαίνεται ότι είναι άνώτερη



λοτέρα τής βασιλείας τών ουρανών, τισι δε ή αυτή, ποτέ μεν 
άπό τοϋ βασιλεύοντος Θεοϋ, ποτέ δε από τών βασιλενομένων, 
ουρανών δηλονότι, προσαγορενομένη. Π ότεροι ούν τής άλη- 
θείαςήψαντο, τήςσήςάνεϊη  κρίναι σοφίας.

5 ΣΖ'.- ΑΣΚΛΗΠΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
*■ 4

“Οτι ή υπερκόσμιοςλήξις, τοϊς νομίμως τον παρόντα 
βίον διαθλήσασι, ούδ3 αϊσθησιν συγχω ρεϊ τών τήόε

λυπηρών έχειν.

'Η  υπερκόσμιος λήξις, ή τών άγαθών πάντων κατάρρυτος 
ίο και τοΐς λυπηροΐς άπασιν άβατος, ή  άθυμίας άγονος και θυμη

δίας άπάσηςμήτηρ, ή  γλώ τταν και άκοήν και νοϋν ύπερβαί- 
νουσα, τοΐς νομίμως τον παρόντα βίον όιαθλήσασι δηλονότι 
εντρεπισθεΐσα, ούδ * αϊσθησιν συγχω ρεϊ τών τη δε λυπηρώ ν 
έχειν. *Οθεν ό κορυφαίος αύτών έβόα· «Ούκ άξια τά παθήματα 

15 τοϋ νυν καιροϋπρός τήνμέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι εις 
ημάς». Ε ί γάρ νικςί εκ πολλοϋ τοϋ περιόντος τούς πόνους τη 
τών άμοιβών άντιδόσει ό  αγωνοθέτης, και τοσαύτην ένίησιν 
ευφροσύνην, όσην τούς τον ούράνιον κλήρον νεμομένους έχειν 
εικός, ον θανμαστόν, ε ί έν ούδενί αύτοι τίθενται τά έν κόσμω 

20 άνιαρά

ΣΗ'.- ΠΕΤΡ&Μ ΟΝΑΖΟΝΤΙ 
6Ό τι, ό τήν τών θηρίων φύσιν νικών άνθρωπος, 
έφ 3 εαυτοίΊμετά τής φύσεω ς κα ι το τής προαι- 

ρέσεως προδίδω σι καλόν.

25 Λ ίαν θαυμάζω, πώς τάμέν θηρία, κατά φύσιν δντα άγρια, 
άνθρωπείας άπολαύοντα τέχνης, ήμερώτερα πολλάκις γίνον
ται, άνθρωπος δέ, ό  τήν κατά φύσιν έκείνων θηριωδίαν εις τήν 
παρά φύσιν ήμερότηταμεταρρυθμίζων, τήν οίκείαν πραότητα 
τήν κατά φύοιν εις τήν παρά φύσιν θηριωδίαν έκφέρει, τό μέν 

30 άγριον ποιών ήμερον, εαυτόν όέ τον ήμερον άγριον καθιστάς.
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από τη βασιλεία των ουρανών, σέ άλλους πάλι ή ϊδια, παίρνοντας τό 
όνομα άλλοτε άπό τον Θεό ό όποιος βασιλεύει, και άλλοτε από τους 
βασιλευόμενους, δηλαδή τούς ουρανούς. Ποιοι λοιπόν άπό αυτούς 
πλησίασαν την άλήθεια, ανήκει συή δική σου σοφία να τό κρίνει.

207.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΣΚΛΗΠΙΟ
'Ότι τό υπερκόσμιο τέλος δέν έπιτρέπει οΰτε καν αίσθηση 

τών έδώ λυπηρών νά έχουν έκεΐνοι πού τέλεσαν νόμινα 
τον άγώνα της παρούσας ζωής.

Τό υπερκόσμιο τέλος, πού ποτίζεται με όλα τά άγαθά καί είναι 
απλησίαστο στις θλίψεις, που είναι απαλλαγμένο άπό τη λύπη καί 
είναι μητέρα κάθε χαράς, ή οποία υπερβαίνει κάθε γλώσσα καί άκοή 
καί νοϋ, αυτή δηλαδή πού ετοιμάσθηκε γι5 αυτούς πού άγωνίσθηκαν 
νόμιμα στη ζωή αυτή, δέν έπιτρέπει οΰτε καν νά εχουμε αίσθηση τών 
θλίψεων. Γι5 αυτό καί ό κορυφαίος όλων αυτών φώναζε* «Τά παθήμα
τα της παρούσας ζωής δέν έχουν καμμιά άξια συγκρινόμενα πρός τη 
δόξα πού πρόκειται νά άποκαλυφθεΐ σ’ έμας»50. Γιατί, έφόσσν ό αγω
νοθέτης νικα σέ άσύγκριτο βαθμό τούς πόνους μέ την ανταπόδοση 
τών άμοιβών, καί μας προξενεί τόση ευφροσύνη, όσην είναι εύλογο 
νά έχουν αυτοί πού απολαμβάνουν τον ουράνιο κλήρο, δέν είναι άξιο- 
θαύ μαστό, τό ότι αυτοί δέν λογαριάζουν καθόλου τά δυσάρεστα του 
κόσμου.

208.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΠΕΤΡΟ 
"Οτι ό άνθρωπος, πού νικά τη φύση τών θηρίων, προδίδει 

στον έαυτό του μαζί μέ τή φύση του καί τό καλό 
της προαίρεσης.

’Απορώ πολύ πώς, τά θηρία, πού άπό τή φύση τους είναι άγρια, 
άπολαμβάνοντας τά έπινοήματα της ανθρώπινης σοφίας, πολλές 
φορές γίνονται ήμερώτερα, ενώ ό άνθρωπος, πού τη φυσική θηριω
δία εκείνων την μετατρέπει σέ παρά φύση ήμερότητα, τή δική του 
πραότητα πού εχει άπό τη φύση του την μετατρέπει σέ παρά φύση 
θηριωδία, κάνοντας τό άγριο ήμερο» καί τον ήμερο έαυτό του κάνο-

50. Ρωμ. 8,18.



Λέοντα μέν γάρ τιθασεύει και χειροήθη ποιεί, τον όέ οίκεϊον 
θυμόν λέοντος άγριώτερον κατασκευάζει Κ αί τά έκεϊ δύο κω
λύματα μέγιστα, και τό λογισμού έστερήσθαι, καί τό πάντων 
είναι θυμικώτερον, άλλ3 όμως τη περιουσία τής παρά τοϋ Θεοϋ 

5 δοθείσης τάνδρί σοφίας, και τής φύσεως κρατεί ρΟ τοίννν επί 
τών θηρίων την φύσιν νικών, δι ήν αιτίαν έφ3 έαντοϋμετά τής 
φύσεως καί τό τής προαιρέσεως προδίδωσι καλόν; 'Ο γάρ τω 
λέοντι τά υπέρ φύσιν χαριζόμενος, έαυτώ δέ ούδέ τά κατά φύ
σιν διατηρεί, αλλά ό  τούς άτιθάσους Θήρας εις τήν άνθρωπείαν 

ίο ευγένειαν φιλονεικών είσαγαγεϊν, έαυτόν άπό τοϋ θρόνου τής 
αρχής καταβιβάζει καί εις τήν μανίαν εξωθεί τήν εκείνων.

Ταϋτα έκείνω, περί ού γέγραφας, έπφδων μή  διαλείπης. 
Τάχα πως αν, τον άτίθασον τιθασεύσας θυμόν, σπείσεται λοι
πόν πρός τήνήμερωτάτην τών φιλαρέτων άγέλη ν.

ΐ5 ς θ :- χ α ιρ η μ ο ν ι λ ια κ ό  να
*Οτι ό  περ ί τον Χ ρίστον πόθος άσθενέστερός έστιν έν 

ήμΐν, διά τον άκόρεστον περ ί τον χρυσόν έρωτα.

Δ ιά  τοϋτο ό περί τον Χρίστον πόθος άσθενέστερός έστιν έν 
ήμΐν, έπειδή ό περί τον χρυσόν δυνατότερος καθέστηκε, καί 

20 πάσα ή  όύναμις εις τοϋτον δαπανάται τον ώμον κα ί τυραννικόν 
καί άκόρεστον έρωτα \Ως, ε ίγ ε  τοϋτον έξοικίσομεν έξ εαυτών, 
εκείνος έκκανσει ημάς σφοδρότερον κα ί έκδακχεύσει, καί έξω 
μ έν  τών βιωτικών απάντων έλάσει, εις δέ τον ουράνιον χώρον 
ιδρύσει

25 Σ Ι.- ΖΩΣΙΜΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Συμβουλευτική πρός άποφ υγήν τής τρυφής,

τής ρίζης καί μητρός τής άκολασίας.
\Επειδή παραπλήσιόν τι ποιείς νοσήματι άνηκέστω έξου-

σίαν λαβόντι μηδενός ών έπεθυμεΐ φείδεσθαι, άλλά το ϊςμ έν
30 ίατροϊζ έρρώσθαι φράσαντι, έν δέ τών όλεθρον έγειρόντω ν
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ντάς τον άγριον. Πράγματι τό λιοντάρι τό δαμάζει και τό κάνει ή μερο, 
ενώ τον δικό του θυμό τον κάνει πιο άγριο και άπό του λιονταριού. 
Καί τά δύο εμπόδια στο λιοντάρι είναι πολύ μεγάλα, καί τό ότι δη
λαδή δεν έχει λογισμό, καί τό ότι είναι τό πιο οργίλο άπό όλα τά 
θηρία, όλλ5 όμως με την άφθονία της σοφίας πού δόθηκε άπό τον Θεό 
στον άνδρα, γίνεται έξουσιαστής καί της φύσης. Αυτός λοιπόν πού 
στην περίπτωση τών θηρίων νικα καί τη φύση τους, γιά ποιον λόγο 
στην περίπτωση του έαυτου του μαζί με τη φύση του προδίδει καί τό 
καλό της προαίρεσης Αυτός δηλαδή πού χαρίζει στο λιοντάρι τά 
πάνω άπο τη φύση του, στον εαυτό του δεν διατηρεί ούτε τά κατά 
φύση, καί αυτός πού τά άτίθασα θηρία αγωνίζεται νά τά οδηγήσει 
στην ανθρώπινη ευγένεια, κατεβάζει τον έαυτό του άπό τον θρόνο 
της έξσυσίας καί τον ώθεΐ στή μανία εκείνων.

Αυτά νά μή παραλείπεις νά τά επαναλαμβάνεις σ’ εκείνον γιά τον 
όποιο έγραψες. ’Ίσως, τιθασεύοντας κάπως τον άτίθασο θυμό του, 
συνθηκολόγησα τελικά με τήν αγέλη αυτών πού αγαπούν την άρετή.

209.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ
"Οτι ό πόθος γιά τον Χριστό είναι άσθενέστερος σέ μάς 

έξαιτίας του άχόρταγου έρωτά μας γιά τον χρυσό.
Γι5 αυτό ό πόθος του Χρίστου σέ μάς είναι άσθενέστερος επειδή ό 

πόθος τού χρυσοϋ έγινε πιο δυνατός, καί όλη ή δύναμή μας δα- 
πανάται σ’ αυτόν τον άπάνθρωπο καί τυραννικό καί άχόρταστον 
έρωτα. Μόλις λοιπόν τον διώξουμε αυτόν άπό τον έαυτό μας εκείνος 
θά φουντώσει περισσότερο τη φλόγα μέσα μας καί θά μάς γεμίσει άπό 
βακχικό ενθουσιασμό, θά μάς βγάλει έξω άπό όλα τά βιωτικά, καί θά 
μάς έγκαθιδρύσει στον ουράνιο χώρο.

210.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγή τής τρυφής,

τής ρίζας καί μητέρας τής άκολασίας.
Επειδή κάνεις κάτι παραπλήσιο με άθεράπευτη αρρώστια, που 

έλαβε τήν έξουσία νά μή λυπάται τίποτε άπό αυτά πού έπιθυμεΐ, 
αλλά, άφσυ άποχαιρέτησε τούς γιατρούς συμποσιάζεται μέ εκείνα



εαυτόν ενωχοϋντι, τούτου ένεκα όύσκολός σοι ή έπάνοόος επί 
την σωφροσύνην όοκεΐ. Ε ί όέ παύσοιο τής εις ερω τικούς οί
στρους έκμαινούσης τρυφής (ρίζα γά ρ  άσελγείας αϋτη καί 
μήτηρ καθίστηκε), σβεσθήσεται ή τής άκολασίας φλόξ. Τών 

5 γά ρ  ύλών υπεξαιρεθείσών, και τό εξ  αύτώ ν αύξόμενον και 
κορυφούμενον πυρ δηλονότι άποσβεσθήσεται. Ε ί δ3 αύτός τάς 
ϋλας τφ πυρί χορηγείς, πώς λήξει καί παύσεται; Ε ί αύτός ήρε- 
μοϋν διεγείρεις τό θηρίον, τίς αυτό κυκών καίμαινόμενον τιθα
σεύει; Ταϋτα ούν καί τά τούτων άδελφά έννοών, παϋσαι τοϋ 

ίο διά παντός τρυφςίν.

ΣΙΑ ΕΥΣΤΑ ΘΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί τής εχθρας καί φιλίας.

Χρή τήνμέν εχθραν εις νδωρ γράφειν, ινα ταχέως άφανίζη- 
ται, τήν δε φιλίαν εις χαλκόν, ινα διά παντός βέβαια κα ί άκίνη- 

15 τος όιατηρήται. Ε ί όέ ον φής πρός σέ διαφέρεσθαι τούναντίον 
ποιεί, τοϋτόσεμή ταραττέτω, ώς εις τούς στεφάνους παραβλα- 
βησόμενον. Ού γάρ μή  μισεΐσθαι (τοϋτο γάρ ούκ έφ3 ήμΐν, ίσως 
δέ καί αμήχάνον. Π αντί γάρ τρόπψ οι άριστοι παρά τών φαύ
λων μισούνται' διό κα ί οι άγιοι αυτό ύπέστησαν), αλλά μή  μι- 

20 σεΐν άνθρώπους, αλλά τήν έν αύτοΐςκακίαν, προσετάχθημεν.

ς ιβ :- π α ύ λ α
Περί των παθών τής φιλοχρηματίας καί τής άρχής.

Συγγνώμης καί τιμωρίας μείζονα πολλάκις τολμώσιν άν
θρωποι χρημάτων ενεκεν και αρχής, καί τοϋμηόενί τούτων πα- 

25 ραχωρήσαι. Κτήσασθαι μέν γάρ αυτά βουλόμενοι, διά μυρίων 
κακών κτώνται, καί φοβούμενοι άποβαλεΐν, πολλφ άργαλεωτέ- 
ροις εγχειροϋσι. Νομίζοντες γάρ τό άποβαλεΐν τοϋ μη δέ κχήσα- 
σθαι δεινότερον είναι, χαλεπώτερα μηχανώνται. Χρή ουν εν 
προοιμίοις περιγίνεσθαι τών παθών, ΐναμή τελεντώντες άνήκε- 

3ο στα νοσοϋντες φωραθώμεν.
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πού πρσκαλοΰν στον εαυτό του καταστροφή, γι’ αυτό σου φαίνεται 
δύσκολη ή έπιστροφή στη σωφροσύνη. Έάν όμως πάψεις την άπο- 
λαυστική ζωή, ή οποία ξετρελλαμένον σέ ωθεί σέ ερωτικούς μανιώ
δεις πόθους (γιατί είναι ρίζα καί μητέρα της ασέλγειας), θά σβησθεΐ 
καί ή φλόγα τής άκολασίας. Γιατί, δταν άφαιρεθουν τά ξύλα, είναι 
φανερό ότι θά σβήσει καί ή φωτιά πού αυξάνεται καί κορυφώνεται μέ 
αυτά. Έάν όμως σύ ό ίδιος βάζεις τά ξύλα στη φωτιά, πως θά λήξει 
καί θά σταματήσει; Έάν σύ, ενώ τό θηρίο ήρεμεΐ, τό ξυπνάς, ποιος θά 
τό δαμάσει, δταν αυτό είναι ταραγμένο καί κυριευμένο από μανία; 
Αυτά λοιπόν καί τά σχετικά μέ αυτά σκεπτόμενος, πάψε μιά γιά 
πάντα νά επιδίδεσαι στις άπολαύσεις.

211.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
Γιά τήν έχθρα καί τή φιλία.

Πρέπει τήν έχθρα νά τήν γράφουμε στο νερό, γιά νά εξαφανίζε
ται άμέσως, ένώ τήν φιλία σέ χαλκό, γιά νά διατηρείται γιά πάντα 
σταθερή καί άκίνητη. Έάν όμως αυτός, πού λες ότι ένδιαφέρεται γιά 
σένα, κάνει τό αντίθετο, αυτό νά μή σέ ανησυχεί, ότι θά σέ βλάψει στά 
στεφάνια. Γιατί δεν έχουμε εντολή νά μή μισούμαστε (καθόσον αυτό 
δεν έξαρτάται από μάς, ϊσως μάλιστα είναι καί άκατόρθωτο. Γιατί μέ 
κάθε τρόπο οι άριστοι μισούνται άπό τούς κακούς, γι5 αυτό καί οι 
άγιοι τό ύπέστησαν αυτό), άλλά νά μή μισούμε τούς ανθρώπους, 
παρά μόνο τήν κακία τους.

212.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τά πάθη τής φιλοχρηματίας καί της εξουσίας.

Πολλές φορές οί άνθρωποι άποτολμουν πράγματα ανώτερα συγ
γνώμης καί τιμωρίας, έξαιτίας χρημάτων καί εξουσίας, καί επειδή σέ 
κανένα άπό αυτά δεν υποχωρούν. Γιατί, θέλοντας νά τά άποκτήσουν 
αυτά, τά αποκτούν με μύρια κακά, καί έπειδή φοβούνται μήπως τά 
χάσουν, επιχειρούν πιο δύσκολα Νομίζοντας δηλαδή, ότι τό νά τά 
χάσουν είναι φοβερώτερο άπό τό νά μή τά άποκτήσουν, επινοούν χει
ρότερα Πρέπει λοιπόν νά δαμάζουμε τά πάθη στήν αρχή τους, ώστε 
πεθαίνοντας νά μή συλληφθσϋμε νά είμαστε άθεράπευτα άρρωστοι.



ΣΙΓ'.- Π ΑΛΛΑΔΙΑ ΛΙΑΚΟΝΩ  
"Οτι σύνηθες τοΐς άνθρώποις, έν μέν τη όνσημερία 

σωφρονεΐν, έν όέ τή ευημερία παροινεΐν.
Κινδυνεύει ή  άνθρωπότης ώς τά πολλά έν μ έν όνσημερία 

5 σωφρονεΐν, έν όέ ευημερία παροινεΐν. K ai τοϋτο έξ  ών \Εβραίοι 
πεπόνθασιν άριόηλότατα όείκνυται. Π αρήλθονμέν γάρ  τήν 
Ερυθράν θάλασσαν, και ούόέν κινδυνώδες νπέμειναν, έλθόντες 
δέ εις τήν γην, έναυάγησαν.

ς ιά :- λ ά μ π ε  τιω  ε π ις κ ο π α
ίο "Οτι άκατάληπτος ή θεία ουσία και αυθεντία.

Θεοπρεπώς και μεγαλοφνώς, μάλλον δέ ύπερφνώς χρή τον 
νονν περί της θείας ουσίας τε καί αυθεντίας λογιζόμενον, εν- 
σεβώς καί χρησίμως καί ώς ενδέχεται τά δνσθήρατα καί όύσ- 
φραστα, μάλλον δέ άφραστα τοΐς άκούονσι διά της γλώττης, εί 

15 χρεία καλέσει, φράζειν, διισχυριζόμενον έκ τών τής Προνοίας 
έργων, ότι έστιν, ού τ ί έστι πολ νπραγμονοϋντα. Τό μ έν γάρ έφι- 
κτόνκαί άλώσιμον, τό όέ άνέφικτονκαί άθήρατον.

ΣΙΕΓ- ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ 
αΟτι ο ί τέχνη λόγων τάληθές σνσκιάζοντες,

20 συγγνώμης άμαρτάνουσι μείζονα.
Ο ί τέχνη λόγων τάληθές σνσκιάζοντες πολλφ μοι όοκοϋσι 

τών τοϋτο μή κατειληφότων άθλιώτεροι εϊναι. Ο ί μ έν γάρ όιά 
βραόντήτα γνώ μης άπολειφθέντες τής Θήρας, ίσως σύγγνω - 
στοι, ο ί όέ όι οξύτητα μέν γνώμης τοϋτο θηρεύσαντες, κακούρ- 

25 γωςόέτοϋτ? άφανίζοντες, συγγνώμης άμαρτάνονσι μείζονα.
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Σ ίς:- π α λ λ α α ια α ια κ ο ν α
Πρός Τιμόθεον A ' εις τό, «Εϊ τις έπισκοττης

ορέγεται

51. Α' Τιμ. 3,1.
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213.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
"Οχι συνηθίζεται οί άνθρωποι όταν δυστυχούν νά σωφρονσϋν, 

ένώ όταν εύημεροΰν νά άσχημονοϋν.
Ή  ανθρωπότητα κινδυνεύει, ώς επί τό πλεΐστον, στη δυστυχία νά 

είναι συνετή, ένώ στην ευημερία νά ασχημονεί. Καί αυτό φαίνεται 
ολοκάθαρα άπό αυτά πού επαθαν οί Εβραίοι. Γιατί πέρασαν την 
Ερυθρά θάλασσα χωρίς νά πάθουν τίποτε τό επικίνδυνο, καί όταν 
έφτασαν στην ξηρά, ναυάγησαν.

214.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
"Οτι είναι άκατάληπτη ή θεία ουσία καί αυθεντία.

Ό  νους πρέπει, σκεπτόμενος μέ τρόπο θεοπρεπή καί μεγαλοφυή, 
καί μάλλον υπερφυσικό γιά την ουσία καί αυθεντία του θεού, νά 
μιλάει μέ τρόπον ευσεβή καί ωφέλιμο, και όσο είναι δυνατόν αυτά 
πού είναι δύσκολο νά γίνουν άνπληπτά, ή μάλλον ανέκφραστα μέ τη 
γλώσσα, σ’ αυτούς πού τά άκοΟνε, εάν παραστεΐ ανάγκη, νά λέγει, 
βασιζόμενος στά έργα τής θείας πρόνοιας, ότι υπάρχουν, καί νά μην 
πολυαπασχολεΐσαι μέ τό τί είναι. Γιατί τό ενα είναι κατορθωτό καί 
κατανοητό, ένώ τό άλλο άπλησίαστο καί δυσκολονόητο.

215.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ
'Ότι έκεΐνοι πού συσκοτίζουν την άλήθεια μέ την τέχνη του 

λόγου διαπράττουν άμαρτία άνώτερη συγχωρήσεως.
Αυτοί πού μέ την τέχνη των λόγων συσκοτίζουν αυτό πού είναι 

άληθινό, μου φαίνονται πώς είναι πιο άθλιοι άπό εκείνους πού δεν τό 
καταλαβαίνουν αυτό. Γιατί αυτοί, πού έξαιτίας τής πνευματικής ανι
κανότητάς τους δέν μπόρεσαν νά τό κατανοήσουν, ίσως νά συγ- 
χωρηθουν, ένώ εκείνα πού έξαιτίας τής γρήγορης αντίληψής τους τό 
κατανόησαν, άλλά τό άφανίζουν μέ τρόπο κακούργο, διαπράττουν 
άμαρτία άνώτερη συγχώρησης.

216.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
’Από την Α' πρός Τιμόθεον έπιστολή* «Έάν κάποιος

έπιθυμεΐ επισκοπή, ...»51.
Αυτοί πού δέν κατανόησαν τη σκέψη τών άποστόλων, ούτε



της σοφίας κατοπτεύσαντες, το παρερμη νεύειν τα άποστολικά 
θεσπίσματα άκίνόννον ηγούμενοί, κινδυνεύουσιν εϊς άλογίαν 
έκπεπτωκέναι. Τ ί γάρ υπό φ ιλαρχίαςμεθνοντες φράζουσιν; 
Γέγραπναν «Ε ϊτις έπισκοπής ορέγεται, καλοϋ έργου επιθυμεί». 

5 Τό μέν οϋν γεγράφθαι τοϋτο, ούκ άν άρνησαίμην, τό δ3 οϋτω 
νοεϊσθαι, ώς ούτοι βούλονται, παραγραψαίμην. Μ άλιστα γάρ  
καί προ τής έρμη νείας, όεινά τά έπόμενα τοϊς είρημένοις, άνα- 
στεΐλαι τούς πολλούς τής τοιαύτης επιθυμίας. Ού γάρ πάντων 
τό όννασθαι τοιαύτης αρχής άντιλαβέσθαι, ήτις καί βασιλείας 

ίο έοτί υψηλοτέρα (ή μέν γάρ τά θεία, ή όέ τά επίγεια όιέπει πρά
γματα), άλλ3 ολίγων κομιόή, οι τοσοϋτον των άρχομένων δίκαι
οι άν είεν διαφέρειν, όσον οι ποιμένες των προβάτων, ΐναμηδέν 
εϊπω πλέον. Τ ί ούν φησι; «Αεί συν τον επίσκοπον άνεπίληπτον 
είναι, νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόξενον, διδακτικόν, 

15 άνεξίκακον, μή πάροινον, μή  πλήκτην, άλλ3 επιεική, άμαχον, 
άφιλάργνρον, τοϋ ίδίου οικου καλώς προϊστάμενον, τέκνα έ- 
χοντα εν υποταγή μετά πάσης σεμνότητος (εί δέ τις τοϋ ίδίου 
οικου προστήναι ούκ οίδε, πώς ’Εκκλησίας Θεοϋ έπιμελήσε- 
ται;), μή νεόφυτον, Ϊνα μή  τυφωθείς εις κρίμα έμπέση τοϋ δια- 

2ο βόλου».
Τ ί τούτων κατορθώσαντες οι πολλοί, ών εις κα ί αυτός τυγ

χάνεις, έρώσι πράγματος αύτοΐς άνεφίκτου; Ά  νεπίληπτον έ- 
χονσι βίον; ’Α λλά τοσαύτη πρόσεστιν αύτοΐς νηψις, ώςάκοίμη- 
τον έχειν τό της ψυχής δμμα; Ά λλά  σωφροσύνη τοσοϋτον διέ- 

25 λαμψαν, ώς μή μόνον σώας έχειν τάς φρένας, άλλά καί τούς 
οίστρώντας καί μαινομένους περί τάς άκαθάρτους μίξεις, καί 
σιγώντας σωφρονίζειν; Κοσμιότης δέ αύτοΐς τοσαύτη πρόσε- 
στιν, ώς καί από τοϋ βαδίσματος καί άπό τοϋ βλέμματος καί 
άπό τής φωνής καταπλήττειν δύνασθαι τους όρώντας;'Ω ς γάρ  

30 άγαλμα φιλοσοφίας άπάσης τούς την επισκοπήν λαχόντας 
πανταχοϋ φαίνεσθαι χρή. Ά λλά  φιλόξενοι τοσοϋτον είσιν, ώς 
καί τούς άγνώ ταςπένητας οϊκαδε καλεΐν έστιασομένους; Ά λλά
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έρευνοΰν με προσοχή τό βάθος της σοφίας, νομίζοντας δτι τό νά 
παρερμηνεύουν τις άποστολικές εντολές είναι άκίνδυνο, κινδυνεύουν 
νά πέσουν σέ παραλογισμό. Τί δηλαδή λένε μεθυσμένοι από τή φιλαρ- 
χία; "Εχει γραφεί· «Έάν κάποιος έπιθυμεί νά γίνει έπίσκοπος, καλό 
έργο επιθυμεί». Ό τι βέβαια αυτό έχει γράφει, δεν θά μπορούσα νά τό 
άρνηθώ, τό νά τό εννοήσω όμως έτσι όπως θέλουν αυτοί, τό άποδοκι- 
μάζω. Γιατί καί πριν άπό τήν ερμηνεία, αυτά που άκολουθοΰν τά 
λεγόμενο, είναι φοβερά γιά νά έμποδίσουν τους πολλούς άπό τήν επι
θυμία τους αυτήν. Καθόσον δεν μπορούν όλοι νά καταλάβουν τήν 
εξουσία αυτή, ή οποία είναι ανώτερη καί άπό τή βασιλεία (γιατί ή μία 
διαχειρίζεται τά θεία, ενώ ή άλλη τά επίγεια πράγματα), άλλά λίγοι 
μόνο, οι όποιοι πρέπει νά διαφέρουν τόσο, όσο οι ποιμένες άπό τά 
πρόβατα, γιά νά μή πώ περισσότερο. Τι λέγει λοιπόν «Ό έπίσκοπος 
πρέπει νά είναι άμεμπτος, νηφάλιος, σώφρων, κόσμιος, φιλόξενος, 
διδακτικός, άνεξίκακος, όχι μέθυσος, όχι βίαιος, άλλά επιεικής, ειρη
νικός, άφιλάργυρος, νά διοικεί καλά τό δικό του σπίτι, νά έχει παιδιά 
που νά υποτάσσονται με κάθε σεμνότητα (γιατί εκείνος που δεν ξέρει 
νά διοικεί τό δικό του σπίτι, πώς θά φροντίσει τήν Εκκλησία του 
Θεοΰ), νά μήν είναι νεοφώτιστος, γιά νά μήν ύπερηφανευθεΐ καί 
πέσει στην καταδίκη του διαβόλου»52.

Τί άπό αυτά επέτυχαν οί περισσότεροι, ένας άπό τους οποίους 
είσαι καί σύ, που έπιθυμουν πράγμα γι5 αυτούς άπλησίαστο; ’Έχουν 
άμεμπτο βίο; Μήπως είναι τόσο μεγάλη ή επαγρύπνησή τους, ώστε 
νά έχουν τό μάτι της ψυχής άκοίμητο; Μήπως διέπρεψαν τόσο πολύ 
στή σωφροσύνη, ώστε, όχι μόνο νά έχουν τά μυαλά τους σωστά, άλλά 
καί αυτούς που λυσσομανουν καί είναι μανιακοί γιά τις άκάθαρτες 
συνουσίες, καί με τή σιωπή τους νά τους σωφρονίζουν, Μήπως υπάρ
χει σ* αυτούς τόσο μεγάλη κοσμιότητα, ώστε καί με τό βάδισμά τους 
καί με τό βλέμμα τους καί μέ τή φωνή τους νά μπορούν νά καταπλή σ- 
σσυν αυτούς που τούς βλέπουν, Γιατί σαν άγαλμα εύσεβοΰς ζωης πρέ
πει νά φαίνονται παντού αυτοί που πέτυχαν τήν έπισκοπή. Άλλά 
μήπως είναι τόσο πολύ φιλόξενοι, ώστε νά καλούν στο σπίτι τους καί 
τούς άγνωστους φτωχούς γιά νά τούς φιλοξενήσουν, Μήπως μέ τή

52. Α'Τιμ. 3,2έ.
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τον όίόασκαλικόν όντως έκμελέτης κατόρθωσαν λόγον, ώς καί 
την άνωθεν αύτοΐς έπιφοιτήσαι χάριν και πηγάς λόγω ν πνευ
ματικών έν τη γλώττη κατοικήσαι; 3Α λλ3 έπιεικεία τοσανττ) όια- 
λάμπονσιν, ώς κατά μηόενόςμηδεπώ ποτε πεπαρω νηκέναι; 

5 3Αφιλάργνροι δέ τοσοϋτόν είσιν, ώς καί τά δικαίως προσόντα 
τοϊς δεομένοις διανεϊμαι; 3ΑλΛ3 άνεξίκακοι τοσοϋτόν είσιν, ώς 
και τους είκή υβρίζοντας κα ί αίτιωμένονς φέρειν; Τάλλα δε 
αντοΐς πρόσεοτι πλεονεκτήματα, ά τον άριστον ποιμένα υπο
γράφω ν ό Π αϋλος έξέφρασε; Τ ί έσ τί το έπάραν αύτούς εις 

ίο τοσαύτην έκδακχευθήναιμανίαν; Α έον γάρ αγαπάν, ότι είςτήν  
τών υπηκόων τάξιν τελοϋσι (σιωπώ γάρ ότι έξ ών δρώσι, ταϋ- 
της, ει τι τών δεόντων έγίνετο, δίκαιοι ήσαν άν έξοστρακισθη- 
ναι), τών άνεφίκτων έφίενται, καί έπισκοπής έρωτα έαντοϊς 
τρέφονσι, καί τον \Απόστολον, τον το όλέθριον αυτών πάθος 

15 ίάσασθαι σπονδάσαντα, ώς σννηγοροϋντα τώ νοσήματι αυτών 
εις μαρτυρίαν προβάλλονται.

3Εγώ μέν, βονλόμενον τον λόγον κατ' αυτών όρμήσαι καί
τάς ήνίας άφεΐναι ώδίνοντα, κεφαλαιωδεστέρων τε άψασθαι 
πραγμάτων καί δεϊξαι ώς ουδέ εις Χριστιανούς τελεΐν δίκαιοι

τεςένού παικτοΐς, έπέσχονμέν άνάγκη πολλή, ώσπερ ίππον εις 
πεδίον όρμώντα τω χαλινω άνακρούσας, εις δέ τήν έρμηνείαν 
τοϋ ρητοϋ βαδίσαι προύτρεψάμη ν. Τ ί ονν έφη ό  θεσπέσιος 
άνήρ, ό  πολνόμματος νοϋς, ό  τήν άρχήν ταύτην άμέμπτως διοι- 

25 κήσας; «Ε ΐ τις έπισκοπής ορέγεται». Ούκ είπε πάς τις έπισκο- 
πής όρεγέσθω. Ού προσέταξεν, ούκ έκέλενσεν, ούκ ένομοθέτη- 
σεν. 3Α λλ3 έπειδή ή  δει τούς πολλούς τη φιλαρχίςιμεθύοντας, καί 
αρετής μέν μή έφιεμένονς, άρχήςδέ άντιποιονμένονς, καί τούς 
μέν τής έπισκοπής μή συνορώντας ιδρώτας τε καί πόνονς καί 

3ο κινδύνους, φροντίδας τε καί άγρυττνίας Ε ις αύτόν γάρ πάσαι 
έπαιώρηνται τών ύπηκόων αίχρείαι. Τ ίνεςδέ ανται; Τών ιερω
μένων α ί δοκιμασίας τών πεινώντων α ί τροφαί, τών διψώντων
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μελέτη τους πρόκοψαν τόσο πολύ στον διδασκαλικό λόγο, ώστε νά 
έπιφοιτήσει & αυτούς και ή θεία χάρη, καί νά τούς βάλει σιή γλώσσα 
πηγές πνευματικών λόγων; Μήπως διαπρέπουν στην επιείκεια τόσο 
πολύ, ώστε νά μη έχουν ποτέ έκτροπε! σέ βρισιές εναντίον κανενός; 
Είναι έπίσης τόσο άφιλάργυροι, ώστε καί αυτά πού δίκαια κατέχουν 
νά τά μοιράζουν σ’ αυτούς πού έχουν άνάγκη; Μήπως είναι τόσο άνε- 
ξίκακοι, ώστε νά ανέχονται καί αυτούς πού τούς βρίζουν καί τούς 
κατηγορούν άδικα; Μήπως υπάρχουν σ’ αυτούς καί τά άλλα πλεονε
κτήματα τά όποια περιγράφει ό Παύλος χαρακτηρίζοντας τον άριστο 
επίσκοπο; Τί είναι αυτό πού τούς ξεσήκωσε σέ τόση βακχική μανία; 
Ένώ δηλαδή έπρεπε νά είναι ευχαριστημένοι πού βρίσκονται στήν 
τάξη τών πιστών (γιατί αποσιωπώ ότι μέ αυτά πού κάνουν, εάν γινό
ταν κάτι από αυτά πού έπρεπε, θά ήταν σωστό νά έχουν άποβληθει 
άπό αυτήν), αυτοί επιθυμούν τά άπλησίαστα, καί τρέφουν γιά τούς 
έαυτούς τους έρωτα της επισκοπής, καί προβάλλουν ώς συνήγορο της 
άρρώστιας τους τή μαρτυρία του "Αποστόλου πού προσπάθησε νά 
θεραπεύσει τό ολέθριο πάθος τους.

Έγώ βέβαια, επειδή ό λόγος θέλει νά επιτεθεί εναντίον τους, καί 
νά άφήσει τά χαλινάρια, καί νά καταπιαστεί μέ θέματα πρωταρχικής 
σημασίας, καί νά δείξει, δτι δέν πρέπει νά είναι ούτε μεταξύ τών 
Χριστιανών αυτοί πού βρίζουν τις άγιες Γραφές καί παίζουν μέ αυτά 
πού δέν είναι παιχνίδι, τον συγκρότησα άπό μεγάλη άνάγκη άναχαι- 
τίζσντάς τον μέ τό χαλινάρι, καί τον προέτρεψα νά προχωρήσει στήν 
έρμηνεία του ρητού. Τι είπε λοιπόν ό θεόπνευστος άνδρας, ό νοϋς μέ 
τά πολλά μάτια, πού άσκησε καί τήν εξουσία αυτήν άψογα; «Έάν 
κάποιος επιθυμεί νά γίνει επίσκοπος»52“. Δέν είπε, ό καθένας νά 
επιθυμεί νά γίνει επίσκοπος. Δέν πρόσταξε, δέν διέταξε, δέν νομοθέ
τησε. 9Αλλά τό είπε, επειδή γνώριζε, δα οί πιο πολλοί είναι μεθυσμέ
νοι άπό φιλαρχία, καί τήν άρετη βέβαια δεν τήν έπιθυμοΰν, αλλά έπι- 
διώκουν τήν εξουσία, καί έπειδή δεν βλέπουν τούς Ιδρώτες και τούς 
κόπους καί τούς κινδύνους καί τις φροντίδες καί τις αγρυπνίες. Γιατί 
άπό αυτόν κρέμονται δλες οί ανάγκες τών πιστών. Καί ποιές είναι 
αυτές ΟΙ δοκιμασίες τών ιερωμένων, οί τροφές αυτών πού πεινούν, τά

52α. Α' Τιμ. 3,1.
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τά πόματα, των γυμνών τά άμφια, των άόικουμένων αίπροστα
σίας των όρφανίαν όόυρομένων α ί κηδεμονίας των χηρών ή 
άντίληψις, των άόικούντων α ί έπεξελεύσεις, των παρανόμως 
άρχειν πειρωμένων έλεγχος τών άρρωστούντων α ί θεραπείας 

5 τών σκανόαλζομένω ν εκ πυρώσεως α ί επανορθώσεις, τών εν 
όεσμωτηρίοις α ί λύσεις, τών εν συμφοράίς α ί παραμυθίας τών 
πταιόντων οι σωφρονισμοί

Έ πει τοίνυν ταϋτα πάντα, καί πολλώ τούτων πλείονα, ά- 
περ, ΐνα μή πάντα καταλέγων μηκύνω τον λόγον, παρέλιπον, 

ίο της επισκοπής έχούσης τά άθλα, τινές άρχην κα ί άνεσιν καί 
τρυφήν αυτήν είναι ωοντο, καί μήτε τά καθ’ εαυτούς έξετάσαν- 
τες, μ ήτε το μέγεθος τής άρχής έννοήσαντες, έπεπήόω ν τώ 
πράγματι, άναστέλλων αύτών την κινδυνώδη ορμήν καί διδά
σκων μή πράγματι άπλώς έγχειρεΐν το ΐς πολλοΐς άνεφίκτω, 

15 έφη· «Ε ϊ τις επισκοπής ορέγεται, καλοϋ έργου επιθυμεί». Ούκ 
είπε, Π ας τις όρεγέσθω  ■ καλώς γόιρ πο ιεί (τοϋτο γάρ αν εΐπεν, ε ϊ  
γ ε  μή το έργον, αλλά τον έρώντα έπαινέσαι ή βουλή θη), άλλά, 
«καλοϋ έργου». *Ινα γάρ παρώ, ότι το δύσκολον καί δυσκατόρ- 
θωτον ττράγμα, έργον καλοϋσιν, ου μόνον οι εξ εθνών σοφοί, 

20 άλλά καί α ί ίεραί Γραφαί, λέγουσας «νΑ  νδρα δε πιστόν έργον 
εύρεΐν», το παρά πάντων νοούμενον φράσω. Έ ργον έστίν, ώ 
βέλτιστε, το πράγμα, ούκ άνεσις- φροντίς, ού τρυφή’ λειτουργία  
υπεύθυνος ούκ άρχή ανεξέταστος- πατρική κηδεμονία, ού τυ
ραννική αυτονομία· οικονομική προστασία, ούκ άλογοθέτητος 

25 έξουσία. Εγώ  το έργον τής επισκοπής ύπερφυώς έπαινώ, θειον 
γάρ, τον δ3 έρωτα τον έπ? αυτή ούκ επαινώ · σφαλερός γάρ. Ού 
λέγω, Καλώς ποιεί Ού γάρ χρή τον έρωτα τοϋτον, ουδέ τούς 
λίαν ενδοκίμους έν τή ψυχή τρέφειν, άλλά παντί σθένει έξω- 
θεΐν.

30 Θέα το ν :Απόστολον, έμπειρον δντα τοϋ άγώνος τούτου καί 
μυρίοις ίδρώσι καταρρεόμενον, καί τραύμασι κα ί πληγα ϊς καί 
έπιβουλαϊς καί θανάτοις όμιλοϋντα, ΐνα μηδείς τών έμπιστευ-
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πιοτά αυτών πού διψούν, τών γυμνών τά ρούχα, οί προστασίες αυτών 
πού άδικσϋνται, οι φροντίδες τών ορφανών πού κλαΐνε, ή προστασία 
τών χηρών, οι διώξεις αυτών πού άδικούν, οι έλεγχοι αυτών πού 
προσπαθούν νά εξουσιάζουν παράνομα, οί θεραπείες αυτών πού 
είναι άρρωστοι, οί επανορθώσεις αυτών πού σκανδαλίζονται άπό τις 
πυρπολήσεις τών θλίψεων, οί άπελευθερώσεις αυτών πού βρίσκονται 
στις φυλακές, οί παρηγοριές αυτών πού βρίσκονται σέ συμφορές, οί 
σωφρονισμοί αυτών πού πέφτουν οέ σφάλματα

Επειδή λοιπόν δλα αυτά τά άθλήματα, καί πολύ περισσότερα 
άπό αυτά, τά όποια παρέλειψα γιά νά μή μακρύνω τον λόγο, τά έχει ή 
έπιακοπή, καί μερικοί νόμισαν δτι αυτή είναι εξουσία καί άνεση καί 
απόλαυση, καί χωρίς νά έξετάσουν ούτε τά δικά τους, οΰτε καί νά 
σκεφθούν τό μέγεθος της εξουσίας, όρμούσαν σ’ αυτήν, άνακόπτο- 
ντας την επικίνδυνη ορμή τους καί διδάσκοντάς τους νά μή επιδιώ
κουν ενα πράγμα πού γιά τούς πολλούς είναι άπλησίαστο, είπε* «Έάν 
κάποιος έπιθυμεΐ επισκοπή, επιθυμεί καλό έργο». Δεν είπε, Ό  καθέ
νας νά την επιθυμεί, γιατί κάνει καλά (γιατί αυτό θά τό έλεγε, άν δεν 
ήθελε νά έπαινέσει τό έργο, αλλά αυτόν πού τό έπιθυμεΐ), άλλ9 είπε, 
«καλό έργο». Γιατί, γιά νά παραβλέψω, δτι τό δύσκολο καί δυσκολο- 
κατόρθωτο πράγμα τό ονομάζουν “έργο” όχι μόνο οί εθνικοί σοφοί, 
άλλά καί οί άγιες Γραφές, λέγοντας, «Είναι δύσκολο νά βρει κανείς 
πιστόν άνδρα»53, θά πώ αυτό πού εννοείται άπό δλσυς. Είναι δύσκολο, 
φίλε μου, τό πράγμα, καί όχι άνεση* φροντίδα, καί όχι άπόλαυση* λει
τούργημα υπεύθυνο, όχι εξουσία άνεξέλεκτη* πατρική κηδεμονία, όχι 
τυραννική αυτονομία* οικονομική προστασία, όχι έξουσία χωρίς 
λογοδοσία Έγώ τό έργο της επισκοπής τό επαινώ ώς υπερφυσικό, 
γιατί είναι θέικό, άλλά δεν επαινώ τή μεγάλη επιθυμία γι9 αυτήν, γιατί 
είναι εσφαλμένη. Δεν λέγω, Κάνει καλά, γιατί δεν πρέπει τήν επιθυ
μία αυτή νά τήν τρέφουν μέσα στην ψυχή τους συτε οί πάρα πολύ ικα
νοί, άλλά νά τήν άποφεύγσυν με κάθε δύναμη.

Πρόσεχε τον "Απόστολο πού, ενώ είχε πείρα αυτού τού αγώνα, 
καί κατατρεχόταν άπό μύριους ιδρώτες καί τραύματα καί πληγές καί 
σκευωρίες, καί αντιμετώπιζε θανάτους, γιά νά μή χαθεί, όσο βέβαια

53. Παροιμ. 20,6.
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θέντων αύτφ, τό γ ε  αύτοϋ μέρος, άπόληται, πώ ς έκφοδεϊ και 
όεόίττεται τούς άρχοντιώντας, άτε άπειρους τούτων τών άγωνι- 
σμάτων, καί πρόςμόνην την τιμήν όρώντας, κα ί μονονουχι 
κινών τήν κεφαλήν βοα Ε ί τις επισκοπής ορέγεται, βλεπέτω 

5 τούς πόνους καί σκοπείτω, ε ί πρός τούτους άρκέσαι όύναται. 
'Οράτω τούς κινδύνους (έπ? αύτόνγάρ φράττονται άόρατοι καί 
ορατοί πολλάκις εχθροί), κ α ίμ ή  έννοείτω μόνον τήν τιμήν. 
Θεάσθω τους θανάτους, καί μή τήν τρυφήν. Συνοράτω τάςέπι- 
βονλάς καί τάς φροντίδας, κα ί μή  πρός τήν άνεσιν νευέτω. 

ίο "Ιστω, ότι, ει τις εις εκείνον άχθείη τον θρόνον, χειροτονείται 
νομίμως άθλήσων, άλλ* ούκ άκινδύνως τρυφήσων. 'Ο γάρ τής 
τιμής μόνης έγκρατής γενόμενος κα ί τάλλα πάντα τά τή έπι- 
σκοττή προσήκοντα δίκαια παρεωρακώς, ενταύθα μέν μυρίαις 
δληθήσεται κατηγορίαις, εσθ3 δτε δε κα ί καθαιρεθήσεται τής 

15 τοιαύτης άξιος, έκεΐσε δε καταδοη θήσεται παρά τφ άδεκάστω 
κριτή επί τοϋ φοβερού εκείνου βήματος, τών μ έν  πεινώντων 
βοώντων, ότι, 'Η μείςμεν ουδέ τής άναγκαίας άπελαύσαμεν 
τροφής, οντος δε τρυφήσας καί χρηματισάμενος τά λοιπά εις 
οικείας άνήλωσε φιλοτιμίας, τών δε γυμνώ ν λεγόντω ν, ότι 

20 Άργαλεώτερος ήμΐν οντος τοϋχειμώνος έγένετο, τών δε άρρω- 
στούντων, ότι Τοϋ νοσήματος ήμΐν βαρύτερος ώφθη. Κ αί τών 
μέν ορφανών, Ούκ άπελαύσαμεν ούδεμιάς προστασίας, τών δέ 
χηρών, Ούκ έδάνεισεν ήμΐν οϋτος παραμυθίας λόγον, τών δέ 
δεσμωτών, Ούκ έπέσταξεν ήμΐν οντος συμπαθείας δάκρυον, 

25 τών δέ έν συμφοραΐς, Ούκ όρεξεν ήμΐν ούτος θεραπείας χεΐρα, 
καί συλλήβδην είπεΐν, πάντων, ών επίσκοπος κεχειροτόνηται, 
καταβοώντων, τι οΐει τον άδέκαστον ποιήσαι κριτήν; Ού κολά
σει σφοδρότερον τονμηδέ τή τιμή βελτίω γενόμενον; Π αντίμέν 
δήπου δήλόν έστιν. Ε ί δέ τις απιστεί, καί τήν άπόφασιν αύτφ  

3ο άναγνώσομαι. «Διχοτομήσει γάρ, καί τό μέρος αύτοϋμετά τών 
άπιστων θήσει».
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εξαρχάταν από αυτόν, κανένας από εκείνους που του ειχε έμπιστευθεΐ 
ό Θεός, πως εκφοβίζει καί φοβάται αυτούς πού φέρσνσνται σάν άρχο
ντες, επειδή είναι άπειροι αυτών των αγώνων, καί άποβλέπουν μόνο 
στην τιμή, καί κουνώντας κατά κάποιο τρόπο τό κεφάλι του φωνάζει* 
Έάν κάποιος επιθυμεί επισκοπή, άς βλέπει τούς κόπους, καί άς σκέ
φτεται, άν θά μπορέσει νά άνταποκριθεΐ σ’ αυτούς. Ά ς  προσέχει τούς 
κινδύνους (γιατί τον δρόμο του τον κλείνουν πολλές φορές αόρατοι 
καί ορατοί έχθροί), καί άς μή σκέπτεται μόνο την τιμή. Ά ς  βλέπει 
τούς θανάτους, καί όχι την απόλαυση. Ά ς σκέπτεται στις μηχανορρα
φίες καί τις φροντίδες, καί άς μή έχει τό βλέμμα του οπήν άνεση. "Ας 
γνωρίζει, δτι έάν κάποιος όδηγηθεΐ σ’ εκείνον τον θρόνο, χειρο
τονείται γιά νά άγωνισθεϊ νόμιμα, καί όχι νά έπιδοθεΐ σέ απολαύσεις 
χωρίς κίνδυνο. Γιατί αυτός πού θά γίνει κάτοχος μόνο της τιμής, και 
θά παραβλάψει όλα τά άλλα τά καθήκοντα πού ταιριάζουν στήν επι
σκοπή, εδώ βέβαια θά δεχθεί μύριες κατηγορίες, υπάρχουν μάλιστα 
καί περιπτώσεις πού θά καθαιρεθέι άπό την εξουσία αυτή, ενώ έκει 
θά κατηγορηθέι άπό τον αδέκαστο κριτή σ’ εκείνο τό φοβερό βήμα, 
καθώς άπό τη μιά θά φωνάζουν οί πεινασμένοι καί θά λένε, Έμεΐς 
ουτε την αναγκαία τροφή απολαύσαμε, ενώ αυτός, άφου άπήλαυσε 
όλα καί χρηματίσθηκε, τά υπόλοιπα τά ξόδεψε σέ δικές του γενναιο
δωρίες, καί άπό την άλλη οί γυμνοί κατηγορώντας τον θά λένε, Αυτός 
έγινε πώ ανυπόφορος γιά μάς καί άπό τον χειμώνα, οί άρρωστοι, Σέ 
μάς φάνηκε πιο βαρύς καί άπό την άρρώστιά μας, τά ορφανά, Δεν 
δεχθήκαμε καμμιά προστασία, οί χήρες, Δεν μας δάνεισε αυτός λόγο 
παρηγοριάς, οί φυλακισμένοι, Δεν έρριξε γιά μάς αυτός δάκρυ 
συμπάθειας, καί αυτοί πού βρίσκονταν σέ συμφορές* Δεν άπλωσε σέ 
μάς αυτός χέρι θεραπείας, καί, γιά νά συνοψίσω, όλοι εκείνοι, των 
οποίων είχε χειροτονηθεί επίσκοπος, θά κραυγάζουν εναντίον του. Τί 
νομίζεις ότι θα κάνει ό άδέκαστος κριτής Δεν θά τιμωρήσει αυστηρό
τερα, αυτόν πού ουτε μέ τήν τιμή έγινε καλύτερος; Στον καθένα 
βέβαια αυτό είναι φανερό. Καί έάν κάποιος δεν πιστεύει, θά του δια
βάσω καί την άπόφασηγι’αυτόν* «θάτσνάποκάψει, καί θά ορίσει τη 
θέση του μεταξύ των άπιστων»53“.

53α Λουκά 12,46.
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Ταϋτ? ούν έννοοϋντες, μή παίζωμεν εις τά θειο. Ο ί γάρ εις 
τό ΐόιον λογοθέσιον μόλις έπαρκέσαντες, όταν καί τοσούτων 
δήμω ν καταρρήσειςκατασκεύασωμεν έαυτοϊς, που φανούμεθα;

Σ ΙΖ - ΣΕΡΗΝΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
£ ι

5 Π ερί φιλοχρηματίας, τή ν πάσης κακίας πηγήν.
Ο ίμέν τήν ψυχήν πρός αρετήν άκονώντες, άτε θείας φιλο

σοφίας όντες αυτοφυή άγάλματα, ό ΐ ανάγκην προσομιλοϋσι 
τω σώματι, καί τοϊς άναγκαίοις άρκούμενοι, τον τής φιλοχρη
μα τία ς όχλον, άτε πάσης κακίας πηγήν, μισοϋντες, μυρίω ν 

ίο άπαλλάττονται κακών, ο ί δε μόνον είναι σώμα τον άνθρωπον 
άλογίστως ηγούμενοι (ών ένα σε είνα ί τινες ισχυρίζονται, εγώ 
όέ απιστώ), τον άκόρεοτον έρωτα τών χρημάτων νοσοϋντες, τω 
μηδέποτε κόρον λαμβάνειν βασανίζονται, καί επιθυμία άνη- 
νύτω οίστρούμενοι, ά εί τε έν πενίςι είναι νομίζοντες, δρώσιν ά 

15 δρςίν ου θέμις. Χρή οϋν αυτούς λογιζομένους, ότι καί πλούτος 
μέγιστος, ώς πρός τάς άμετρους ορέξεις, εύρίσκεται πενία, καί 
ώ ςπρός τό τής φύσεως αϋταρκες, ή  πενία πλοϋτός έστι, παύσα- 
σθαι τής τοιαύτηςμανίας.

ΣΙΗ.~ ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
2ο Π αραινετική πρός άποφυγήν τών ήόονών.

Πολλοί μέν σε δεινώς σφόδρα καί καταφορικώς έκκωμω- 
δοϋσι καί παρά πάντων πιστεύονται, έμοί δε τάχιστα κα ί ευ
πρεπέστατα λελέξεται, ότι δίκαιος άν ειης, κάν όψέ τής ήλικίας 
γνώναι, ότι μυρίων τιμωριών πρόξενοί είσιν α ί περί τό σώμα 

25 ήδοναί

ΣΙΘ'.- ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΡ ΑΝΑΓΝΩ ΣΤΡ
Β ' Βασιλειών, περί Ά  βεσσαλώμ καί του τελευτήσαντος 

πλήθους έν τη οργή τοϋλοιμοϋ, όπηνίκα Ααβίό 
τον λαόν αύτοϋ έξηρίθμησεν.

30 Ό  μέν 'Α  βεσσαλώμ δίκην παρά τής θείας άπητήθη δίκης

54. Β' Βασ. 24,2 έ.
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Σκεπτόμενοι λοιπόν αυτά, άς μή παίζουμε μέ τά θεία. Γιατί έμεΐς, 
πού μόλις θά έπαρκέσουμε για τη δική μας απολογία, όταν κάνουμε 
καί τόσο πλήθος καταστροφών στον εαυτό μας, πώς θά παρου- 
σιασθσυμε εκεί;

217.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΣΕΡΗΝΟ 
Γιά τή φιλοχρηματία, τήν πηγή κάθε κακίας.

’'Αλλοι βέβαια άκονίζοντας την ψυχή τους στήν άρετή, έπειδή 
είναι αυτοφυή άγάλματα της θείας φιλοσοφίας, άπό ανάγκη ζουν μέ 
τό σώμα καί άρκοϋνται στά άπολύτως άπαραίτητα, μισώντας τό 
πλήθος της φιλοχρηματίας, επειδή είναι πηγή κάθε κακίας, απαλλάσ
σονται άπό μύρια κακά. ’'Αλλοι όμως, πιστεύοντας άσυλλόγιστα, δτι ό 
άνθρωπος είναι μόνο σώμα (ένας άπό τούς οποίους ισχυρίζονται 
μερικοί δτι είσαι καί σύ, άλλ’ εγώ δεν τό πιστεύω), κυριευμένοι άπό 
τον άχόρταγο έρωτα τών χρημάτων, μέ τό νά μή χορταίνουν ποτέ 
βασανίζονται, καί κυριευμένοι άπό τήν άσταμάτητη αυτή μανιώδη 
έπιθυμία, νομίζοντας πάντοτε δτι είναι φτωχοί, κάνουν αυτά πού δέν 
πρέπει νά τά κάνουν. Πρέπει λοιπόν αυτοί, σκεπτόμενοι δτι καί ό πιο 
μεγάλος πλούτος, σέ σύγκριση μέ τις άμέτρητες ορέξεις, θεωρείται 
φτώχεια, καί σέ σύγκριση πρός τήν αύτάρκεια της φύσεως, ή φτώχεια 
είναι πλούτος, νά παύσσυν αυτή τους τή μανία

218.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Παραινετική πρός άποφυγή τών ηδονών.

Πολλοί βέβαια σέ διακωμοδουν πολύ φοβερά καί μέ σφοδρότη- 
τα, καί γίνονται πιστευτοί άπό όλους, εγώ όμως πολύ σύντομα καί μέ 
πολύ μεγάλη ευπρέπεια θά σου πώ, δτι θά έπρεπε, έστω πρός τό τέλος 
της ήλικίας σου, νά καταλάβεις, δτι οί σχετικές μέ τό σώμα ήδσνές 
γίνονται πρόξενες μυρίων τιμωριών.

219.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
’Από τό Β' Βασιλειών. Γιά τον Άβεσσαλώμ καί τό πλήθος 

πού πέθανε κατά τή διάρκεια της οργής του λοιμού, 
όταν ό Δαβίδ άπαρίθμησε τον λαό του54.

Ό  Άβεσσαλώμ βέβαια τιμωρήθηκε άπό τή θεία δικαιοσύνη έξαι-



επί καθαίρέσει τοϋ οικείου πατρός, προσποιη σάμενος άγαθός 
είναι δικαστής και τούς ύπηκόονς διά ταύτης τής κολακείας 
οίκειωσάμενος. Έμνάτο γάρ άρχην, καί δορυφόρους συνεκρό- 
τει καί ύψηλήν τυραννίδα έπύργου. Οι δέ συνδραμόντες καί 

5μονονουχί κατασκευάσαντες την τυραννίδα (άπέβλεπον γάρ  
τοϋ μέν εις την άρχην, τοϋ δέ εις την τελευτήν), δίκην, ε ί καί μή 
παραχρήμα (έλυττήθη γάρ άν όΑαβίδ, των υπηκόων, μάλλον δέ 
τής βασιλικής άξίας, άποστερούμενος), άλλά μικρόν ύστερον 
άττητήθησαν. Ό  γάρ λοιμός αύτούς έπενείματο, ούχ έ'ρπων, 

ίο ούδέ κατά βραχύ προϊών, άλλ3 άθρόως καί ήβηδόν άπαν τό 
έθνος καταβοσκόμενος Ε ί γάρ κα ί άλλην αιτίαν έπέθηκε τη 
τοιαύτη σφαγή, άλλ3 ή ρίζα τής ημω ρίας έξ έκείνου μέν τοϋ 
πταίσματος έφυ, μετ' ού πολύ δέ καρπόν ήνεγκε, τουτέστιν εις 
εργον έχώρησεν, δτε καί τον βασιλέα επί τω παρά τήν θείαν 

15 γνώμην άριθμήσαι τον λαόν έχρήν δοϋναι δίκην. 3Εκείνων γάρ 
άναιρουμένων, εργω μέν ύπέρ οικείας, λόγω δέ ύπέρ τής τοϋ 
βασιλέως άμαρτίας, καί αυτός ένμεγίστη καθεστήκει συμφορά 
3Εβούλετο γάρ εύκλεώς τεθνάναι, ή άκλεώς ζην, των ύπηκόων 
στερηθείς. Ε ί δέ τις άπιστεΐ, άκουέτω αύτοϋ λέγοντος- «Γενέ- 

20 σθω έπ> εμέ ή χείρ σου καί επί τον οίκον τοϋ πατρός μου». Ού 
γάρ άλλοι ύπέρ άλλου έκολάσθησαν, ώς ένόμισας, άλλ3 έκάστω 
τό πρόσφορον άπενεμήθη. Οι μέν γάρ τής προ βραχέος γεγενη - 
μένης άμαρτίας, ό δέ τήν παραχρήμα άττητήθη δίκην, τής άδε- 
κάστου ψήφου καιρόν εύρούσηςέπιτήδειον, έν ώ κάκείνουςκαί 

25 τοϋτον δίκην είπράξεται.

ΣΚ  :- A ΥΞΟΝ/p  ΚΟΡΡΗΚΤΩΡΙ 
Παραινετική πρός άνακούφισιν των συμφοραΐς 

περιπεπτωκότων.
3Ήμόνος, ή μάλιστα φροντίσαι δίκαιος άν εΐης, όπως, τό γε  

30 σονμέρος, επικουφισθώσιν οι συμφοραΐςπεριπεπτωκότες.
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55. Β' Βασ. 25,17.
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τίας της καθαίρεσης του πατέρα του, ό όποιος προσποιήθηκε ότι 
είναι καλός δικαστής, και μέ αυτήν την κολακεία άπέκτησε τη φιλία 
των υπηκόων. Γιατί έπιδίωκε νά άποκτήσει την εξουσία, και οργάνω
νε σωματοφύλακες, και οχύρωνε υψηλή τυραννική εξουσία Εκείνοι 
όμως πού συσπειρώθηκαν μαζί του καί σχεδόν κατασκεύασαν τήν 
τυραννία (γιατί άπέβλεπαν άλλος οτήν εξουσία, καί άλλος στον θάνα
το), τιμωρήθηκαν, άν καί όχι άμέσως (γιατί ό Δαβίδ λυπήθηκε στε
ρούμενος τούς υπηκόους του, ή καλύτερα τη βασιλική εξουσία), άλλ5 
ύστερα άπό λίγο τιμωρήθηκαν. Γιατί ή θανατηφόρα άρρώσαα τούς 
άποδεκάτισε, όχι ερποντας, ούτε προχωρώντας σιγά-σιγά, άλλά κατα- 
τρώγοντας ταχύτατα άπό τήν έφηβική ήλικία καί άνω ολόκληρο τό 
έθνος. ’Ίσως βέβαια νά πρόσθεσε καί άλλη δικαιολογία γιά τή σφαγή 
αυτήν, ή ρίζα όμως της τιμωρίας φύτρωσε άπό εκείνο τό φταίξιμο, καί 
ύστερα άπό λίγο έφερε καρπό, δηλαδή προχώρησε στήν εφαρμογή, 
όταν καί ό βασιλιάς έπρεπε νά τιμωρηθεί, επειδή άπαρίθμησε τον 
λαό, παρά τή θέληση του Θεσϋ. Γιατί, ενώ εκείνοι σκοτώνονταν, στήν 
πραγματικότητα γιά τή δική τους άμαρτία, άλλά μέ δικαιολογία τήν 
άμαρτία του βασιλιά, καί αυτός βρισκόταν σε πάρα πολύ μεγάλη συμ
φορά. Γιατί ή θελε νά πεθάνει ένδοξα, παρά νά ζεΐ άδοξα, άφοΰ έχασε 
τούς ύπηκόους του. Καί άν κάποιος δέν πιστεύει, ας άκούσει τον ίδιο 
πού λέγει· «"Ας αρθεί τό χέρι σου επάνω σε μένα καί στο σπίτι του πα
τέρα μου»55. Γιατί δέν τιμωρήθηκαν άλλοι αντί γιά άλλους, όπως νόμι
σες, άλλά στον καθένα άποδόθηκε αυτό πού τοϋ άξιζε. Εκείνοι δη
λαδή τιμωρήθηκαν γιά τήν άμαρτία πού πριν άπό λίγο είχε γίνει, ενώ 
αυτός γιά τήν άμαρτία πού είχε κάνει εκείνη τή στιγμή, γιατί ή άδέκα- 
στη κρίση βρήκε κατάλληλη ευκαιρία, κατά τήν οποία έπρεπε καί 
εκείνοι καί αυτός νά τιμωρηθούν.

220.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΑΥΞΟΝΙΟ 
Παραινετική πρός άνακούφιση έκείνων πού έπεσαν

σε συμφορές.
"Η μόνος, ή κυρίως εσύ πρέπει νά φροντίσεις, ώστε, όσον 

έξαρτάται άπό σένα, νά άνακουφιστοϋν αυτοί πού έχουν πέσει σέ 
συμφορές.



ΣΚΑ Μ ΛΡΩΝΙ Κ Α Ι ΕΥΣΤΑ ΘΙΩ 
Προτρεπτική πρός κατάπαυσιν των κακών έργων.

Πννθάνομαι, ώς πάσαν υπερβολήν κακών έπιδεικνύμενοι, 
μικροτέραν της βουλή σεως ήγεϊσθε τήν πράξιν, καί τά άτολμη- 

5 τατολμώντες άτολμους έαντούς καί άνάνδρονς ήγεϊσθε, δτιμή  
δύνασθε πάσαν τήν βούλησιν όιά τών πράξεων όηλώσαι. Ε ί 
τοίννν άληθής ή  φήμη, πανσασθε τής τοιαύτης προαιρέσεως, 
ϊναμή άλάστορεςή δαίμονεςάνθρωπόμορφοι νομισθείητε.

ς κ β :- τ ο ις α υ τ ο ις
ίο Π ερί μετριοφροσύνης.

Μ έτριον άσκεϊν χρη, ώ βέλτιστοι, τό φρόνημα. Μ έτριον δέ 
φημι, ού τό πρός τουςμείζονς κολακεντικόν, άλλά τό πρός 
έλάττονς σνγκαταβατικόν. Ού τό δουλοπρεπές, άλλά τό ήμε
ρον. Ού τό ύποκρίσεωςμεστόν, άλλά τό άδολον καί έλευθέριον 

15 καί καπηλείανμή έπιστάμενον

ς κ γ :- ΙΕΡΑ κ ι  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Παραμη θντική.

Ού μετρίως $δτ} κατά τήν ττόλιν, ώ πάντα μικρά πρός σε 
φθέγξασθαι. Τής γάρ περιμαχήτον καί ποθεινοτάτης άπασιν 

2ο άρχής, νϋν, εΐπερ ποτέ, σφοδρόν έαντής έρωτα τοΐς άνθρώποις 
έμβαλούσης καί ρςιδίως έαντήν τοΐς έρώσι παρεχούσης, ού 
μόνον ούκ ώνειροπόλησας, άλλ3 ούδέ καλούμενος ύπήκονσας, 
ούδέ προτεινομένην ήρπασας, ή  γούμενος άρχήν εϊναι μεγί- 
στην κα ί πρέπονσαν άνδρί καλώ κάγαθφ, τό άρχειν έαντοϋ 

25 δύνασθαι, τό τον λογισμόν τω θνμώ καί ταΐς ήδοναϊς έπιστή- 
σαι Μ ετά δε τοντο, εν καί καλώς έώρακας τήν άκριβή έλενθε- 
ρία νέν ταΐς ήσυχίαις χορεύονσαν. Π ολλής γάρ άνάγκης εϊναι 
εικότως νενόμικας τών μέν άρχειν, έτέροις δέ δονλεύειν καί 
τοΐς μέν έπιτάττειν, τοΐς δέ ύπακούειν κα ί τούς μ έν  άδικεΐν, 

3ο τοΐς δέχμρίζεσθαΐ'καί τοΐς μέν ύποκεΐσθαι, τοΐςδέ έπικεΐσθαΐ' 
καί τούςμέν φοβεΐσθαι, ύπό δέ τώνμισεΐσθαι Η γούμενος ονν
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221.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 
Προτρεπτική πρός κατάπαυση τών κακών έργων.

Μαθαίνω ότι, δείχνοντας κάθε υπερβολή κακών, θεωρείτε τήν 
πράξη μικρότερη άπ? δσα θέλετε νά κάνετε, καί ενώ κάνετε αυτά που 
είναι φοβερά, θεωρείτε τους εαυτούς σας άτολμους καί άνανδρους, 
επειδή δέν μπορεΐτε νά φανερώσετε τή θέλησή σας μέ τις πράξεις σας. 
Έάν λοιπόν ή φήμη είναι άληθινή, σταματήστε νά έχετε αυτά στο νου 
σας, γιά νά μή θεωρηθείτε μιασμένοι ή άνθρωπόμορφοι δαίμονες.

222.- ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ 
Γιάτή μετριοφροσύνη.

Πρέπει, φίλοι μου, νά έχετε τό φρόνημά σας μέτριο. Και λέγοντας 
μέτριο, έννοώ όχι νά είναι πρός τούς άνωτέρους κολακευτικό, άλλά νά 
είναι πρός τούς κατωτέρους συγκαταβατικό. ’Όχι νά είναι δσυλοπρε- 
πές, άλλά νά είναι ήμερο. ’Όχι τό γεμάτο υποκρισία, άλλά τό άδολο 
καί ελεύθερο, καί πού δέν γνώριζα εκμετάλλευση.

223.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Παρηγορητική.

Δέν υμνείσαι λίγο σ’ όλη τήν πόλη, συ πού όσα κι9 άν πώ γιά σένα 
είναι μικρά. Γιατί τήν περιζήτητη καί πολυπόθητη σέ όλους εξουσία, 
ή οποία τώρα, περισσότερο άπό ποτέ, έχει βάλει στους ανθρώπους 
σφοδρή επιθυμία γι9 αυτήν, καί εύκολα παρέχεται σέ όσους τήν 
έπιθυμαυν, συ όχι μόνο δέν τήν ονειρεύτηκες, άλλ9 ούτε καί καλούμε
νος άπό αυτήν υπάκουσες, συτε όταν σου προτάθηκε τήν άρπαξες, 
πιστεύοντας ότι ή έξουσία είναι πολύ μεγάλη καί ταιριάζει σέ άνδρα 
καλόν καί άγαθον, πού νά μπορεΐ νά έξουσιάζει τον εαυτό του, καί νά 
καταπαύει τον θυμό καί τις ηδονές μέ τον λογισμό. Καί μετά άπό 
αυτό, πολύ καλά διαπίστωσες, ότι ή πραγματική ελευθερία βρίσκεται 
στούς τόπους ησυχίας, καί όχι στις περίβλεπτες αυτές εξουσίες. Γιατί 
δικαιολογημένα πίστεψες ότι πρέπει άλλοι νά εξουσιάζουν, καί άλλοι 
νά δουλεύουν, άλλοι νά διατάζουν, καί οί άλλοι νά ύπακούουν, άλλοι 
νά άδικσϋν, καί άλλοι νά χαρίζονται, άλλοι νά είναι κατώτεροι, καί 
άλλοι νά είναι ανώτεροι, καί άλλοι νά φοβούνται, καί νά μισούνται
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δίκην όιόόντων, ον τιμήν λαμβανόντων τα ϋ ΐ είναι, εκείνηνμέν 
εικότως παρατήσω, περί δε τήν τής ψυχής επιμέλειαν τήν σπον
δήν ετρεψας Ε ί δε τινες τήν κρίσιν των πραγμάτων ούκ εχοντες 
όρθήν, μάλλον δε τον λογισμόν άπολωλεκότες αίτιώ νταί σε, 

5 μάλιστα μέν ουδέ λόγον άξιωθήναι όφείλονσιν, άνθρωπον αι- 
τιώμενοι τον στεφάνων άξιον.

E i δε χοή άκροδολίσασθαι πρός αυτούς, εκείνο είπέ. ’Ίσως 
έοίκατε άγνοεϊν, ότι εις τνραννίδα τό τής πρςιότητοςμετακεχώ- 
ρηκεν άξίωμα. E i μ έν γάρ έχετε δεϊξαι τήν άρχαίαν ποιμαν- 

ιο τικήν, και νυν κρατούσαν, μάλιστα μέν τόνήττονα ήγησάμενον 
είναι τον πράγματος καί άποφνγόντα, δίκαιοι αν εϊητε έπαι- 
νεΐν. Ε ί δέ δννάμενος παρη τη σατο, μή  μόνον άπολνέσθω τής 
κατηγορίας, αλλά και δίκας όπαιτείσθω. Ε ί δέ εις τουναντίον 
μετακεχώρηκε, μή άπαιτείσθω. Τότε μέν γάρ υπέρ τώνπροβά- 

15 των άπέθνησκον, νϋν δέ τά πρόδατα άναιροϋσιν ο ί ποιμένες, 
ον τά σώματα σφάζοντες (ηττον γάρ ήν κακόν), αλλά τάς ψν- 
χάς σκανδαλίζοντες Και τότε μέν νηστείαις τό σώμα έσωφρό- 
νιζον, νϋν δέ τρνφαΐς σκφτςίν παρασκενάζονσι. Κ αί τότε μέν  
τά έαντών τοΐς δεομένοις διένεμον, νϋν δέ τά τώνπενήτων σφε- 

20 τερίξονται. Κ αί τότε μέν άρετήν ήσκονν, νϋν δέ τούς άρετήν 
άσκοϋντας έξοστρακίζονσι. Κ αί τότε μέν τήν άγνείαν έξεθεία- 
ζον, νϋν δέ, άλλ’ ονδέν βούλομαι δνσχερές είπεΐν. Κ αί γάρ  
ταϋτ? εΐπον έκκωμωδών τούς ένόχονς. Ούδέ γάρ πάντας αίτιά- 
σομαι, αλλά δεικννς τό μέσον τής άρχαίας λειτονργίας κα ί τής 

25 w v i τνραννίδος, δι ήν αιτίαν ού στεφανοϋτε κα ί ανακηρύττε- 
τε τούς τής ισότη τος εραστάς;

ΣΚΑ\- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί ύψηλοφροσύνης.

Ά  νήρ τις των επί φιλοσοφία σεμνννομένων έντνχών ήμϊν, 
so σ ο ϋμ έν δεινήν έποιεΐτο τήν καταβοήν, φάσκων θανμάζειν,
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άπό τούς άλλους. Πιστεύοντας λοιπόν δτι αυτά είναι έκείνων πού 
τιμωρούνται, καί όχι έκείνων πού παίρνουν τιμή, δικαιολογημένα 
παραιτήθήκες άπό εκείνην, καί έστρεψες τον ζήλο σου στη φροντίδα 
της ψυχής. Έάν όμως κάποιοι, πού δεν έχουν σωστή κρίση των πραγ
μάτων, καί μάλλον έχουν χάσει τον λιγισμό, σέ κατηγορουν, πρέπει 
μάλλον συτε καν νά μιλοϋν, κατηγορώντας άνθρωπον πού είναι άξιος 
γιά στεφάνια.

Καί έάν είναι απαραίτητο νά λογομαχήσεις με αυτούς, πές τους 
έκεινο· Φαίνεται πώς άγνοειτε, ότι τό αξίωμα της πραότητας μετα
βλήθηκε σέ τυραννία. Γιατί, άν έχετε νά μου δείξετε την παλιά ποιμα
ντική, καί αυτήν πού κυριαρχεί σήμερα, θά έπρεπε οπωσδήποτε νά 
επαινείτε αυτόν πού θεώρησε ότι είναι κατώτερος του άξιώματος καί 
τό άπέφυγε, καί άν παραιτήθηκε ενώ ήταν Ικανός, όχι μόνο νά άπαλ- 
λαγει άπό την κατηγορία, αλλά καί νά δικαιωθεί. Έάν όμως μετακι- 
νήθηκε στο αντίθετο, νά μη άπαλλαγεΐ άπό την κατηγορία Γιατί τότε 
οι ποιμένες πέθαιναν γιά νά σώσουν τά πρόβατα, ενώ τώρα σκοτώ
νουν τά πρόβατα, όχι σφάζοντας τά σώματά τους (αυτό θά ήταν 
μικρότερο κακό), άλλά σκανδαλίζοντας τις ψυχές τους. Καί τότε 
βέβαια σωφρόνιζαν τό σώμα με νηστείες, τώρα όμως τό κάνουν νά 
χοροπηδάει μέ τις απολαύσεις. Τότε μοίραζαν τά δικά τους σέ εκεί
νους πού είχαν ανάγκη, ενώ τώρα, αντίθετα, κάνουν δικά τους αυτά 
πού έχουν οί φτωχοί. Καί τότε βέβαια ασκούσαν την άρετή, ενώ τώρα 
έξοστρακίζουν αυτούς πού άσκουν την άρετή. Καί τότε βέβαια έξε- 
θείαζαν την άγνότητα, τώρα όμως, άλλά δεν θέλω νά πώ κάτι τό 
δυσάρεστο. Αυτά άλλωστε τά είπα διακωμωδώντας τούς ενόχους. 
Γιατί δέν θέλω νά τούς κατηγορήσω όλους, άλλά νά δείξω τη δια
φορά ανάμεσα στο αρχαίο λειτούργημα καί στην σημερινή τυραννία, 
έξαιτίας της οποί ας δέν στεφανώνετε καί δέν άνακηρύσσετε τούς ερα
στές της ισότητας.

224.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά την ύψηλοφροσύνη.

Κάποιος άνδρας, άπό αυτούς πού καμαρώνουν γιά τη φιλοσο
φία, συναντώντας με, σέ κατηγόρησε φοβερά, λέγοντας, ότι απορεί



πώς, μηδ3 εξ αίματος ελευθερίου φύς, την όφρύν έπαίρεις καί 
τον αυχένα ύψοΐς, καί έπ? ονύχων βαδίζεις, καί άεροβατεΐν 
νομίζεις, καί διά πάντων τώνμελών την άπαιδευσίαν εμφαί
νεις, γυναίκα δ3 άρχαίαν έξεθείαζεν, ής καί το επιτάφιον έπί- 

5 γραμμα άπήγγελε λέγον,
“Άρχεδίκη πατρός άνδρός άδελφών f  ούσα τυράννων 
Παίδων f. Ούκήρθη νοϋν ές άτασθαλίην”.

’Εγώ δε έδικαίωσα αυτά ταϋτα μηνϋσαι, τάχα πως καν νϋν 
γνοίης σαυτόν.

10 ΣΚΕ'.- ΣΤΡΑΤΗΓΙΩ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
Περί τών άκόντων πάσχειν κακώς καί τών 

έκουσίως έλομένων άδικεϊσθαι.

Οι μεν πλεΐστοι τών άνθρώπων τό μεν άκοντα πάσχειν 
κακώς, άνανδρίας, τό δε έκουσίως έλέσθαι άδικη θήναι, έπιει- 

15 κείας καί φιλοσοφίας τεκμήριον τίθενται είναι μέγιστόν. Οί δε 
έπιστάμενοι περί πραγμάτων κρίνειν όρθώς, μάλλον δε ο ί ταΐς 
ίεραϊς πιστεύοντες Γραφαΐς, καί τον άκουσίως μεν άδικούμε- 
νον, φιλοσόφως δε φέροντα, οϋτε μισθών οϋτε επαίνων άπο- 
στεροϋσιν, έπιψηφίζοντοςμάλιστα τοϋ Παύλου καί λέγοντος’ 

20 «Καί την άρπαγήν τών υπαρχόντων υμών μετά χαράς προσε- 
δέξασθε, γινώσκοντες εχειν έαυτοίς κρείττονα ϋπαρξιν έν ού- 
ρανοΐς καί μένουσαν». Ε ί δε φαίης, Τι γάρ ποιήσαι ήδύνατο, 
υπό τοϋ δυνατωτέρου άδικούμενος; φαίην, καταβοήσαι, κακη- 
γορήσαι, έπαράσασθαι, διασϋραι, ένοχλήσαι δικαστηρίοις. Ό  

25 οϋν ταϋτα πάντα δυνάμενος, πράξαι μέν, μη πράττων δέ, τώ 
έκουσίως έλομένψ άδι?α]θηναι εικότως άν, ε ί καίμή συναριθ- 
μηθείη, αλλά γε  ύπαριθμηθείη. Ε ί δέ χρή καί δεινότητι χρήσα- 
σθαι καί τό άκριβές είπεΐν, τάχα άν ύπερακοντίσειεν εκείνον.
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56. Άρισυοτέλους, Ρητορική, Βιβλίον 1,9.
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πώς, ένώ δεν γεννή θήκες άπο αιμα έλεύθερο, σηκώνεις τά φρύδια 
σου, καί τεντώνεις τον αυχένα, καί βαδίζει πατώντας στά νύχια, καί 
νομίζεις ότι περπατάς στον αέρα, καί μέ όλα τά μέλη του σώματός σου 
φανερώνεις την άπαιδευσία σου, σέ άντίθεση μάλιστα έξεθείαζε μιά 
άρχαία γυναίκα, της όποίας απήγγειλε καί τό επιτάφιο επίγραμμα, 
πού έλεγε·

“Καταγόμενη άπό άνδρα πρωτοδικαοτή καί άπό άδέλφια 
καί παιδιά τυράννους, δεν εφτασε σέ άλαζσνεία”56.

Έγώ λοιπόν θεώρησα σωστό ότι επρεπε αυτά νά σου τά πω, μήπως 
έστω καί τώρα γνωρίσεις τον εαυτό σου.

225.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΊΉΠΟ 
Γιά εκείνους πού κακοπαθοΰν χωρίς τή θέλησή τους καί γιά 
εκείνους πού προτιμούν μέ τή θέλησή τους νά άδικοΰνται.

Οί περισσότεροι βέβαια άπό τούς ανθρώπους νομίζουν πώς τό νά 
υποφέρει κανείς είναι απόδειξη ανανδρίας, ένώ τό νά προτιμήσουν μέ 
τή θέλησή τους νά άδικηθουν, τό θεωρούν ώς τή μεγαλύτερη άπόδει- 
ξη επιείκειας καί φιλοσοφικής αντιμετώπισης του πράγματος. Αντί
θετα, έκεΐνοι πού γνωρίζουν νά κρίνουν τά πράγματα σωστά, καί 
περισσότερο εκείνοι πού πιστεύουν στις άγιες Γραφές, άκόμα καί 
αυτόν πού παρά τή θέλησή του άδικεΐται, όμως τό υπομένει μέ καρτε
ρία, δεν του άποστεροΰν ούτε τούς μισθούς, ούτε τούς έπαίνους, τή 
στιγμή μάλιστα πού αυτό τό έπικυρώνει καί ό Παύλος πού λέγει* 
«Καί τήν αρπαγή των υπαρχόντων σας τή δεχθήκαμε μέ χαρά, γνωρί
ζοντας ότι έχετε γιά τούς εαυτούς σας κάτι καλύτερο στους ουρα
νούς, πού μένει αιώνια»57. ’Εάν όμως πεις* Τι θά μπορούσε νά κάνει, τή 
στιγμή πού εκείνος πού τον άδικσυσε ήταν δυνατώτερος; θά έλεγα, νά 
φωνάξει, νά τον κατηγορήσει, νά τον καταραστεΐ, νά τον διασύρει, νά 
τον ούρα στά δικαστήρια Αυτός λοιπόν πού μπορούσε όλα αυτά νά 
τά κάνει, καί δεν τά κάνει, δικαιολογημένα, κι5 άν άκόμα δεν συναριθ- 
μηθεΐ, οπωσδήποτε θα καταταγέι κάτω άπό εκείνον πού μέ τή θέλησή 
του προτιμά νά αδικηθεί. Έάν όμως χρειασθέΐ νά χρησιμοποιήσω καί 
κάτι τό πιο τόλμηρο και να μιλήσω ακριβέστερα, ίσως άκόμα καί νά

57. *Εβρ. 20,34.
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Τφ μέν γάρ τό βούλεσθαι άόικεϊσθαι μεγίστη ν φέρει παραμυ
θίαν (ον γάρ αν ήδικήθη, ε ϊγε  μή ή6ουλήθη), τφ όέμή δούλη - 
θέντι μέν, ύπομείναντι όέ, και μηόέν πεποιηκότι δι3 ών ήόύνατο 
άμύνασθαι τον άδικήσαντα, άτε έσχάτης φιλοσοφίας δάσανον 

5 έπιδειξαμένω, λαμπρότερος ττλακείη στέφανος.

ΣΚς:- ΠΛΜΠΡΕΤΙΩ ΑΙΑκ ο ν ω  
"Οτι ούκ έστιν, ά  τις οϊεται καλώς έχειν, τούτοις 

φάσκεινμή πεπεϊσθαι.
Σύμδολόν έστιν, ώ θαυμάσιε; μέγιστόν τοϋ πεπεϊσθαι τον 

ίο άκούσαντα ό τών λεχθέντων έπαινος. Ού γάρ έστιν α τις οϊεται 
καλώς έχειν, τούτοις φάσκειν μή πεπεϊσθαι. *Ώσπερ γάρ όσα 
κακίζομεν άποφενγειν σπονόάζομεν, ε ί σωφρονοϋμεν, οϋτωςά 
θαυμάζομεν, πάντως αίρονμεθα. Τοϋ χάριν όή ταϋτα λέγω, 
ίσως ούκ αγνοείς, οφειλών ήν έττηνεσας σνμδονλήν εις πέρας 

15 άγαγεϊν.

ΣΚΖ'.- ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
*Οτι νπόθεσίς έστι τήςμακαρίας ζωής ή τών παθών

νέκρωσις.

Μή άγνόει, ω φίλος, ότι νπόθεσίς έστι τής μακαρίας ζωής ή 
20 τών παθών νέκρωσις, ής ούόέν εύκταιότερον ούό3 εύκλεέστερον 

γένοπ? άν.

ς κ η :- τ α  α  υ τ α
*Επαινετική\ καί ότι ον μονοειόής ή μάχη τοϋ πολεμίου, 

αλλά ποικίλη καί πολύτροπος.

25 Ε ί καί έπέθετό σοι ό κοινός άπάντων έχθρός, ώς αύτοδοεί 
περιεσόμενος καί εξ επιδρομής απασάν σον τήν πολιτείαν 
ληψόμενος, άλλ3 αύτός, ώς έπυθόμην, ακοιμήτω σπονδή τήν 
θείαν προβαλλόμενος συμμαχίαν, πολλούς μέν αύτφ πόνους εις



τον ξεπεράσει εκείνον. Γιατί τό νά θέλει νά άδικη θει, προκαλεΐ μεγά
λη παρηγοριά (γιατί, άν δεν τό ήθελε, δεν θά ήταν δυνατόν νά άδι- 
κηθεΐ), γιά εκείνον δμως πού δεν τό ήθελε βέβαια, δμως ανέχθηκε την 
άδικία, καί δεν εκανε τίποτε άπό αυτά με τά όποια θά μπορούσε νά 
αντιμετωπίσει εκείνον πού τον άδικη σε, επειδή έπεδειξε τον μεγαλύ
τερο βαθμό φιλοσοφικής αντιμετώπισης του πράγματος, θά πλεχθέι 
λαμπρότερο στεφάνι.

226.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΜΠΡΕΊΊΟ.
"Οτι δεν είναι δυνατόν, αυτά πού νομίζει κανείς δτι είναι 

σωστά, νά λέγει δτι δέν εχει πεισθεΐ μ’ αυτά.
Ό  έπαινος αυτών πού ειπώθηκαν, θαυμάσιε, άποτελει πολύ μεγά

λο γνώρισμα του δτι αυτός πού τά άκσυσε πείσθηκε. Γιατί δέν είναι 
δυνατόν, αυτά πού νομίζει κάποιος δτι είναι σωστά, νά λέγει, δτι δέν 
πείσθηκε μέ αυτά. Γιατί, όπως αυτά πού κακίζουμε, φροντίζουμε νά 
τά άποφεύγουμε, έάν είμαστε σώφρονες, έτσι αυτά πού θαυμάζουμε, 
οπωσδήποτε τά προτιμάμε. Γιά ποιόν λόγο τά λέγω αυτά, ίσως δέν τό 
άγνοεΐς, δτι δηλαδή οφείλεις, τή συμβουλή πού επαίνεσες, νά την 
φέρεις εις πέρας.

227.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ
'Ότι προϋπόθεση τής μακάριας ζωής είναι ή νέκρωση

των παθών.
Νά μή άγνοείς, φίλε μου, δτι προϋπόθση της μακάριας ζωής, 

είναι ή νέκρωση των παθών, άπό την οποία τίποτε δέν μπορεΐ νά είναι 
πιο επιθυμητό καί ενδοξότερο.

228.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Επαινετική, καί δτι ή μάχη του έχθροϋ δέν είναι ενός 

είδους, άλλά πολύμορφη καί πολύτροπη.
"Αν καί ό κοινός εχθρός όλων σου επιτέθηκε, για νά σε αιχμαλω

τίσει αμέσως, καί μέ ξαφνική επιδρομή νά σου άποσπάσει δλον τον 
κόπο της ζωής σου, σύ δμως όπως έμαθα, προβάλλοντας μέ ακοίμητο 
ζήλο τή θεία συμμαχία, του προκάλεσες πολλούς κόπους στήν
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τήν πολιορκίαν προνξένησας, άπρακτα όέ αντοϋ τάμηχανήμα
τα καί τάς έλεπόλεις άπέόειξας, καί τό τρόπαιον κ α ί αύτοϋ 
λαμπρότερον έστησας. Σνγχαίροντες ονν σοι έπί τη νίκη καί τά 
έπινίκια αόοντες παραινοϋμεν γρηγορεϊν καί προσέχειν σαυ- 

5 τφ. 'Ο γάρ πολέμιος οϋτε αίόεΐσθαι είόεν, οντε έρυθριαν έπί- 
οταται, οϋτ? άπογινώσκει έως θανάτου, άλλ3 αντί όπλων καί 
μηχανημάτων άρκούμενος τη οικεία φύσει, παντί καιρφ έπιτί- 
θεται, ου τό ήττησθαι έννοών, άλλά τό νικήσαι όνειροπολών. 
Πάση οϋν φυλακή τήρει τήν σαυτοϋ καρόίαν. Ου γάρ μονοει- 

ιο όής, ραόίωςγάρ αν έάλω, ποικίλη όέ τίςέστι καί πολύτροπος ή 
πρός αυτόνμάχη. “Οτανμεν γάρ όιά σωφροσύνης ήττηθη, όιά 
φιλοχρηματίας πολεμεΐ. Ε ί όέ κάνταϋθα τρωθείη, όιά βασκα- 
νίας έπιβουλενει. Ε ί όέ καί τούτων τινά ΐόη περιγινόμενον, τούς 
φίλους έξοπλίζει. Ε ί όέ καί τάς τούτων προσβολάς ύπομείνειε, 

15 τούς οίκέτας έκπολεμεΐ. “Οταν όέ μη όέ υπό τούτων άλω, ολιγω
ρίαν έντίκτει. Ε ί όέ ταύτης περιείη, μνησικακίαν ένίησι. Καί τί 
πειρώμαι πάντα τά βέλη τοϋ πονηροϋ φράσαι; Αιό ταϋτα μέν 
παρήσω, έκεΐνο όέ παραινέσαιμι τη ση άνόρεία, πάντοθεν όμ- 
ματοϋν έαυτήν, ώς πάντοθεν τοϋ πολεμίου δάλλοντος καί εις τά 

20 καίριαμάλιστα άκοντίζοντος.

ΣΚΘ.- ΑΕΟΝΤΪΡ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΩ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγήν τής ύβριολογίας

Ούκ άποόέχομαί σε, άγος πόλεως καί κηλϊόα Εκκλησίας 
καί ΰβριν ελευθερίας καί των συνόντων ολετήρα, καί τ ί γάρ 

25 ούχί των αίσχίστων, Ζώσιμον τον όοκοϋντα πρεσβύτερον, άπο- 
καλοϋντα. Ε ί γάρ καί αυτός τοιοϋτός έστιν, άλλά σήν γλώτταν, 
καί όργανον άληθείας τυγχάνουσαν, ού χρή τούτοις καταρρυ- 
παίνεσθαι τοίςλόγοις Παϋσαι τοίνυν σαυτόν ύβρίζων. Ε ί γάρ 
καί άληθή τά λεγάμενα καί ούόείς ώς ψενόομένω έπισκήψειεν,
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πολιορκία, καί απέδειξες δη τά τεχνάσματα του καί οί πολιορκητικές 
μηχανές του είναι άχρηστα, καί έστησες λαμπρότερο τό τρόπαιο της 
νίκης εναντίον του. Εκφράζοντας τη χαρά μου μαζί με σένα γιά τη 
νίκη, καί -ψάλλοντας τά επινίκια, σε συμβουλεύω νά μένεις άγρυπνος 
καί νά προσέχεις τον έαυτό σου. Γιατί ό εχθρός ούτε ντροπή γνωρίζει, 
ούτε ξέρει νά κοκκινίζει, ούτε απογοητεύεται μέχρι θανάτου, άλλα 
αντί γιά όπλα καί πολεμικά μηχανήματα, άρκούμενος στη φύση του, 
έπιτίθεται σε κάθε ευκαιρία, χωρίς νά σκέπτεται ότι θά νικηθεί, άλλα 
ονειροπολώντας τη νίκη. Μέ κάθε λοιπόν προφυλακτικό τρόπο νά 
φροντίζεις την καρδιά σου. Γιατί ή μάχη δεν είναι μιας μορφής μόνο, 
γιατί τότε ή νίκη θά ήταν εύκολη, άλλ9 είναι ποικιλόμορφη καί γίνεται 
μέ πολλούς τρόπους. "Οταν δηλαδή νικηθεί μέ τή σωφροσύνη, μας 
πολέμα μέ τήν φιλοχρηματία. Καί αν καί εδώ τραυματισθεΐ, τότε πλέ
κει τις μηχανορραφίες του μέ τή βασκανία Έάν όμως δει κάποιον καί 
αυτά νά τά νικα, τότε εξοπλίζει τούς φίλους. Καί άν ύπομείνει καί τις 
επιθέσεις αυτών, τότε εξωθεί σε πόλεμο εναντίον του τούς υπηρέτες. 
"Οταν οΰτε μέ αυτούς τον νικήσει, τότε γεννά μέσα του άδιαφορία. 
Καί έάν αυτήν την δαμάσει, βάζει μέσα του μνησικακία ’Αλλά γιατί 
προσπαθώ νά σου πώ όλα τά βέλη του πονηρού; Γι’ αυτό, αυτά 
βέβαια θά τά άφήσω, εκείνο μόνο θά συμβουλεύσω τήν ανδρεία σου, 
από παντού σάν μέ μάτια νά προσέχει τον έαυτό της, έπειδή ό εχθρός 
ρίχνει από παντού τά βέλη του, καί μάλιστα ρίχνει τά άκόντιά του στά 
κατάλληλα ση μεια

229.- ΣΤΟΝ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Συμβουλευτική πρός άποφυγή τής ύβριολογίας.

Δεν δέχομαι νά άποκαλείς τον Σώσιμο, πού νομίζει πώς είναι πρε- 
σβύτερος, μίασμα της πόλης και κηλίδα της Εκκλησίας καί ατίμωση 
της ελευθερίας καί καταστροφέα των ανθρώπων πού τον συνανα
στρέφονται, καί ό,τι άλλο άπό τά πιο αισχρά. Γιατί, άκόμα καί άν 
είναι τέτοιος, άλλ5 ή δική σου γλώσσα, πού είναι όργανο της αλήθειας, 
δεν πρέπει νά καταλερώνεται μέ τέτοια λόγια Παυσε λοιπόν νά ατι
μάζεις τον έαυτό σου. Γιατί, άν καί είναι αληθινά αυτά πού λές, καί 
κανείς δέν θά μπορούσε νά σέ κατηγορήσει ότι ψεύδεσαι, όμως
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αλλά σέ κόσμων όντα άνόρα καί πολλαΐς άρεταϊς κομώντα, καί 
τό τής άνεξικακίαςδίκαιον άν εϊη έναδρύνειν εγκαλλώπισμα.

ς λ :- λ  φ ρ ο α ις ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Παραινετική.

5 Καιριως άν τά γραφέντα παρά σοϋ έλέγετο τοΐς εις σέ πε- 
παρωνηκόσιν, ε ϊ γε μή ώμολόγουν έσφάλθαι. 'Ομολογονντων 
όέ, άωρος τούτων ή μνήμη τής άπό τοϋκαιροϋ συμμαχίας άμοι- 
ροϋσα

Σ Λ Α Α Ν Τ ΙΟ Χ Ω  
ίο Εις τό, «Ού φεέσεται οφθαλμός μου έπί σέ».

Τίνος ένεκεν, έφης, είπεν ή τής ήμερότητος πηγή διά τοϋ 
Ιεζεκιήλ περί των Ιουδαίων, «Ού φείσεται ό οφθαλμός μου, 
ούδεμή έλεήσω». ”Ακουε τοίνυν. \Επειδή έν πολλοίς χρόνοις 
η σαν συγγνώμης άμαρτάνοντες μείζονα, καί μήτε τούς των 

15προφητών προσιέμενοι λόγους, μήτε τάς θείας εύεργεσίας 
έννοοϋντες, εις άνήκεστον έκπεπτώκασι κακίαν, αύτοτελής δε 
κατ’ αυτών έξενηνεκτο άπόφασις, ώστε παραδοθήναι τοΐς 
Βαδυλωνίοις καί έργον τής τών πολεμίων γενέσθαι δεξιάς, ή  δει 
γάρ αύτών τό αμετανόητον. Ούδένα οίκτον λήψομαι, φησίν, έπί 

20 τοΐς πάσχουσιν, ο δή έπί τών Νινευϊτων πεποίηκα. 3Εκεΐμέν 
γάρ ή έπί τό κρεΐττον αύτών ροπή τε καί τροπή καιρόν παρέ- 
σχεν άνακληθήναι τούς κατακρίτους καί άνατραπήναι τήν 
άπόφασιν, ένταϋθα δε ούδενός έπί τό βέλτιον βλέποντος, άλλα 
πάντων έπί τά χείρω ρεπόντων, άναγκαίως ή κατά πάντων έκ- 

25 φέρεται ψήφος.

ΣΛΒ:- ΠΑΥΛ0Μ ΟΝΑΖΟΝΤΙ 
”Οτι πάσης έπέκεινα τόλμης τό δογματίζειν τούς βιοϋντας 
αίσχρώς, καί είςτό γεγραμμένον* «Γνώναι τάς οδούς μου 

έπιθυμοϋσιν ώςλαός δικαιοσύνην πεποιηκώς».
3ο Χρή τον μέλλοντα περί Θεοϋ λόγον κινεΐν ταΐς άπό τής

58. Ίεζ. 5,11. 7,8. 9 ,5κ.ά . 59. *Όπ.π.7,11.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Σ '.-Σ '. 275

επειδή συ είσαι σεμνός άνδρας καί στολίζεσαι μέ πολλές αρετές, πρέ
πει νά καμαρώνεις καί μέ τό κόσμημα της άνεξικακίας.

230.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ 
Παραινετική.

Θά λέγονταν στην κατάλληλη στιγμή αυτά που γράφτηκαν άπό 
σέναγι5 αυτούς πού σε έβρισαν σάν μεθυσμένοι, εάν δεν ομολογούσαν 
στι έσφαλαν. ’Επειδή όμως ομολογούν, είναι παράκαιρη ή ανάμνηση 
αυτών, επειδή στερείται τη συμμαχίατης έπικαιρότητας.

231.- ΣΤΟΝ ΑΝΤΙΟΧΟ 
Στό· «Δέν θά σέ λυπηθεί τό μάτι μου ...»58.

Γιά ποιόν λόγο, ρώτησες, ή πηγή της ήπιότητας είπε, μέσω του 
Ιεζεκιήλ, γιά τούς Ιουδαίους, «Δέν θά σέ λυπηθεί τό μάτι μου, ούτε 
θά σέ ελεήσω»59. ’'Ακου λοιπόν. Επειδή γιά πολλά χρόνια διέπρατταν 
άμαρτήματα μεγαλύτερα άπό αυτά πού μπορούν νά συγχωρηθοΰν, 
καί οι3τε τά λόγια των προφητών εκαμναν άποδεκτά, ουτε αναλογίζο- 
νταν τις ευεργεσίες του ΘεσΟ, καί ετσι επεσαν σέ άθεράπευτη κακία, 
πάρθηκε τελεσίδικη άπόφαση εναντίον τους, ώστε νά παραδοθσϋν 
στους Βαβυλωνίους καί νά γίνουν υποχείριοι της δύναμης των 
εχθρών τους, έπειδή γνώριζε δτι είναι άμετανόητοι. Δέν θά δείξω, 
λέγει, κανένα οίκτο, γι* αυτούς πού υποφέρουν, πράγμα πού έκανα 
καί γιά τούς κατοίκους της Νινευΐ. Έκα βέβαια ή κλίση καί μεταβολή 
τους πρός τό καλύτερο έδωσε καιρό νά μετανοήσουν οί κατάκριτοι 
καί νά άνακληθέι ή άπόφαση, εδώ όμως, επειδή κανένας δέν αποβλέ
πει πρός τό καλύτερο, αλλά όλοι ρέπουν πρός τά χειρότερα, αναγκα
στικά καί ή άπόφαση έκδίδεται γιά όλους.

232.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΠΑΥΛΟ
"Οτι ξεπερνά κάθε τόλμη, τό νά δογματίζουν αυτοί που ζουν 
αισχρά, καί στο γραμμένο* «Επιθυμούν νά γνωρίσουν τούς 

δρόμους μου σάν λαός πού εφαρμόζει τη δικαιοσύνη»®.
Πρέπει, αυτός πού κάνει λόγο γιά τον Θεό, νά λάμπει μέ τις
60. Ήσ. 58,2.



πολιτείας διαλάμπειν άρεταϊς. Τφ γάρ κακίας εραστή ουδέ 
περί τών δικαιωμάτων αύτοϋ, μήτιγε αύτοϋ κινειν την γλώτ- 
ταν επιτρέπει, ώς ύβριζομένων τών θείων νόμων, όταν διάμια- 
ράςπροφέρωνται γλώττης. «Τφ γάρ άμαρτωλφ», φησίν, «είπεν 

5 ό Θεός' “Ινα τί συ έκδιηγή τά δικαιώματά μου καί άναλαμδά- 
νεις την διαθήκην μου διά στόματός σου;». Καί διά τοϋ Ήσαΐ- 
ουμεμφόμενος τούς βίου μέν άρίστουμή έπιμελομένους, τάς δε 
οικονομίας αύτοϋ αίτιωμένους, φησί «Γνώναίμου τάς οδούς 
έπιθυμοϋσιν, ώς λαός δικαιοσύνας πεποιηκώς, καί κρίσιν Θε

ιο οϋ αύτοϋ μή έγκαταλελοιπώς». Ε ί δέ ο ί τάς οδούς αύτοϋ, του- 
τέστι τάς οικονομίας, πολ υπραγμονοϋντες, πάντολμοι αν είεν, 
πώς ούκ αν επέκεινα πόσης τόλμης χωροϋσιν, ο ί περί αύτοϋ 
τοϋ Θεοϋμιαρςί γλώττη λόγον κινοιΊντες, καί μάλιστα όταν τί 
έστι πολνπραγμονώσι; Χρή δέμή τ ί έστι περιεργάζεσθαι, άλλ3 

15 ότι έστιν ίσχυρίζεοθαι. Καί σιωπώ, ότι παρά Λακεδαιμονίοις, 
τοϊς σκιάς τών πράξεων τούς λόγους είναι εικότως όρισαμέ- 
νοις, τον αίσχρώς βεβιωκότα, ούδέ γνώμην άγαθήν άποφήνα- 
σθαι έξην. Ε ί τοίνυν όρθώς σοι πιστεύοντι καί εύ  πράττοντι 
έπιφύονταί τινες πράγματά σοι παρέχοντες, μή ταράττου. Τοι- 

2ο οϋτον γάρ τών φαύλων έθος. Ήττώμενοι γάρ περιφανώς τφ 
βίφ, έπί τήν έρευναν τοϋ Θείου καταφεύγουσιν, ώς έκ τούτου 
πράγματα παρέξοντες τοϊς εν βιοϋσι καί τήν παρρησίαν αύ- 
τών άποκλείσοντες Εχρήν δέ αύτούς, έννοοϋντας ότι ο ί περί 
το δήλον πταίοντες, περί τοϋ δοκοϋντος άδήλου ούκ αν είεν 

25 άξιόπιστοι λέγοντες, πρώτον εαυτών τον βίον ρυθμίσαι, καί 
ούτως έπί τήν ζήτησιν παρελθεΐν τών άνεφίκτων.

ς λ γ :- ΤΑ ΑΥΤΑ
"Οτι χρή τάςάρχάς τών λόγων αληθείς είναι καί πιστάς.

Χρή τάς άρχάς τών λόγων αληθείς είναι καί πιστάς. Ψεύ- 
δουςγάρ ονσης τής ύποθέσεως, άναγκαίωςκαί το συμπέρασμα 
άσύστατον ενρεθήσεται.
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άρετές της ζωής του. Γιατί οτόν εραστή της κακίας δεν επιτρέπει ούτε 
γιά τις εντολές του νά κινεί τη γλώσσα του, επειδή βρίζονται οί θεϊκοί 
νόμοι, όταν προφέρονται άπό μολυσμένη γλώσσα. Γιατί λέγει- «Είπε ό 
Θεός οτόν άμαρτωλό* Γιατί εσύ διηγείσαι τις εντολές μου καί παίρνεις 
τη διαθήκη μου ατό στόμα σου;»61. Καί μέσω τσϋ Ήσαια, κατηγορώ
ντας αυτούς πού δεν φροντίζουν μέ τήν άριστη ζωή, άλλά κατη
γορούν τις δικές του ενέργειες γιά τή διακυβέρνηση τού κόσμου, 
λέγει* «Επιθυμούν νά γνωρίσουν τις ένέργειές μου, σάν λαός πού έχει 
εφαρμόσει τις εντολές μου καί δεν εχει εγκαταλείπει την κρίση του»62. 
’Άν όμως, εκείνοι πού περιεργάζονται τις οδούς του, δηλαδή τις ένέρ
γειές του, θά μπορούσαν νά χαρακτη ρισθσϋν άδιάντροποι, πώς δεν 
προχωρούν πέρα άπό κάθε άδιαντροπιά αυτοί πού κάνουν λόγο γιά 
τον ίδιο τον Θεό μέ μολυσμένη γλώσσα, καί μάλιστα όταν άσχο- 
λούνται μέ τό τί είναι αυτός; Γιατί πρέπει όχι τό νά ερευνούν τί είναι ό 
Θεός, άλλά νά ισχυρίζονται ότι υπάρχει. Καί αποσιωπώ, ότι ατούς 
Λακεδαιμονίους, οί όποιοι όρισαν εύλογα ότι τά λόγια είναι σκιές τών 
πράξεων, αυτός πού έζησε μέ τρόπο αίσχρόν, δέν έπιτρέπεται ουτε 
καλή γνώμη νά έκφράσει. Έάν λοιπόν σύ πού πιστεύεις σωστά καί 
κάνεις ευεργεσίες, ξεφυτρώνουν κάποιοι πού σέ ενοχλούν, νά μή 
ταράζεσαι. Γιατί αυτή είναι ή συνήθεια τών αισχρών. Επειδή δηλαδή 
νικώνται ολοφάνερα μέ τή ζωή πού κάνουν, καταφεύγουν στην έρευ
να του Θεού, ώστε μέ αυτό νά δημιουργήσουν προβλήματα σ’ αυτούς 
πού ζοϋν όπως πρέπει, καί νά άποκλείσουν τήν παρρησία τους. 
’Έπρεπε όμως αυτοί, σκεπτόμενοι, ότι εκείνοι πού κάνουν σφάλμα σ’ 
αυτό πού είναι φανερό, δέν μπορούν νά είναι αξιόπιστοι όταν μιλούν 
γι9 αυτό πού φαίνεται άγνωστο, πρώτα νά διορθώσουν τή ζωή τους, 
καί μετά νά προχωρήσουν στην αναζήτηση αυτών πού είναι άπλη- 
σίαστα.

233.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι πρέπει οί αρχές τών λόγων νά είναι αληθινές καί πειστικές.
Πρέπει οί άρχές τών λόγων νά είναι άληθινές καί πειστικές. Γιατί, 

έάν ή υπόθεση είναι 'ψεύτικη, κατ’ ανάγκη καί τό συμπέρασμα θά 
βρεθεί νά είναι άστήρικτο.
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ΣΑΑ'.- ΑΛΥΠΙξ} ΕΠΙΣΚΟΠ$
Περί φιλαργνρίας.

Μή όνσχεράνης, ώ βέλτιστε, εάν έπαφώ την γλώτταν τοϊς 
φιλαργύροις. Πράγμα γάρ λέξω σαφές καί άπλοϋν καί μαρτυ- 

5 ρέας μή όεόμενον. Τοσοϋτον γάρ κεχείρωνται τω νοσήματι, ώς 
μηόέ νόσημα αυτό ήγεΐσθαι. Καθάπερ γάρ ο ί ονρανοπολΐται, 
ο ί έν τοϊς όρεσι, φημί, μοναχοί, ονόέ ϊσασι τ ί έστι πλεονεξία, 
όντως ονόέ οντοι, άλλ3 ονχ ομοίως, άλλ3 άπεναντίας έκείνοις 
3Εκείνοί μέν γάρ διά τό πόρρω είναι τοϋ πάθονς άγνοοϋσι τό 

ίο νόσημα, οντοι ονόέ νόσημα αύτό ήγοϋνται είναι. Οντω γάρ 
παρώσατο τήν αρετήν ή κακία καί τνραννεΐ, καί πάντα άνω καί 
κάτω ποιεί, ώς μηόέ κακία είναι νομίζεσθαι.

ΣΛΕ'.- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
"Οτι άθάνατος ή ψυχή.

15 Τό νομίζειν σε φθείρεσθαι μετά τοϋ σώματος τήν ψυχήν, 
κομιόη γελοΐον καί ηλίθιον καί τω όντι σαρκικοϋ άνθρώπον, 
καί βονλομένον μέν μετά τον ένταϋθα βίον μη όέν είναι, βε- 
βαιοϋντος δέ τά παρά πάσης ηλικίας περί σοϋ τραγωόονμενα. 
Ανσωττησαι μέν ονν σε όφείλονσι καί φιλόσοφοι καί ποιηταί 

2ο καί ρήτορες καί συγγραφείς, όσοι τήν τής ψνχης άθανασίαν 
έδογμάτισαν, ών, εί καί άπειρος ε ΐ ώς απαίδευτος ών έν πάσιν, 
άλλά γε παρά των πεπαιδενμένων μαθεΐν δίκαιος αν εϊης. 
Ανσωτνήσει δέ καί λογισμός άναντίρρητος. Ή  γάρ τοϋ σώματος 
άεί ρέοντος καί φθειρομένον έπιλαμβανομένη, καί τό θνητόν 

25 αντοϋ καί ρενστόν έπισφίγγονσα καί τό πίπτον έγείρονσα, καί 
παρέχονσα τοϊς μέν άπορρέονσι τροφήν, τοϊς δέ μαραινομένοις 
άναβλάστησιν, ονκ άν δήπον καθ’ έαντήν γενομένη άπολείπη 
τήν οίκείαν όύναμιν, δι ης καί τό σώμα συνείχε καί διέσωζεν. 
Ε ί δέ μήτε τούς έξωθεν σοφούς δνσωττηθείης, μήτε τούτφ τω 

30 άναγκαίω λογισμώ πεισθείης, άτε πολλή καί συγγνώμης μείζο-
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234.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΛΥΠΙΟ 
Γιά τη φιλαργυρία.

Νά μή δυσαναχετήσεις, φίλε μου, έάν έξαπολύσω τη γλώσσα μου 
εναντίον τών φιλάργυρων. Καθόσον θά πώ κάτι καθαρό και απλό, 
πού δέν δέχεται μαρτυρία. Γιατί τόσο πολύ κυριεύθηκαν από τό νόση
μα, ώστε ούτε καν νά τό θεωρούν αύτό νόσημα. "Οπως δηλαδή οί 
ούρανοπολΐτες, εννοώ οί μοναχοί πού ζούν στά βουνά, δέν ξέρουν 
ούτε τί είναι πλεονεξία, ετσι ούτε αύτοί, όχι δμως δμοια μέ αυτούς, 
άλλά άντίθετα μ9 έκείνους. Γιατί εκείνοι, επειδή βρίσκονται μακριά 
άπό τό πάθος, αγνοούν τό νόσημα, ενώ αύτοί δέν πιστεύουν ούτε ότι 
αύτό είναι νόσημα Τόσο πολύ δηλαδή μακριά ώθησε ή κακία τήν 
άρετή καί τήν τυραννεΐ, καί δλα τά κάνει άνω-κάτω, ώστε ούτε καν νά 
θεωρείται ότι είναι κακία

235.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
"Οτι ή ψυχή είναι άθάνατη.

Τό νά νομίζεις ότι ή ψυχή καταστρέφεται μαζί μέ τό σώμα, είναι 
πολύ γελοίο καί ήλίθιο, καί πραγματικά γνώρισμα τού σαρκικού 
ανθρώπου, ό όποιος θέλει μετά τήν εδώ ζωή του νά είναι μηδέν, καί 
έπιβεβαιώνει αυτά πού διαδίδονται γιά σένα άπό όλες τις ήλικίες. 
Πρέπει λοιπόν νά σε κάνουν νά ντρέπεσαι καί οί φιλόσοφοι καί οί 
ποιητές καί οί ρήτορες καί οί συγγραφείς, αύτοί πού δίδαξαν τήν 
άθανασία της ψυχής, άπό τούς οποίους, άν καί δέν τούς γνωρίζεις, 
άφού είσαι τελείως άπαίδευτος, όμως θά μπορούσες νά μάθεις άπό 
τούς διδαγμένους. Θά σε συνετίσει όμως καί ό λογισμός πού δέν επι
δέχεται αντίρρηση. Γιατί αυτή πού φροντίζει γιά τό σώμα, πού διαρ- 
κώς λειώνει καί φθείρεται, καί δένει σφιχτά τό θνητό καί ρευστό 
στοιχείο του, καί σηκώνει αύτό πού πέφτει, καί δίνει σ’ αυτά πού 
απορρέουν τροφή, καί αυτά πού μαραίνονται τά κάνει νά ξαναβλα- 
στάνσυν, οπωσδήποτε, στον βρεθεί μόνη της, δέν θά έγκαταλείψει τή 
δύναμή της, με τήν οποία καί τό σώμα τό συγκροτούσε καί τό διέσω
ζε. Έάν όμως ούτε τούς μή χριστιανούς σοφούς ντρέπεσαι, ούτε καί σ’ 
αυτόν τον αναγκαίο συλλογισμό πείθεσαι, επειδή είσαι βουτηγμένος 
μέσα σε πολλή καί ανεπίδεκτη συγγνώμης κακία, θά σού αναφέρω
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νι κακία δεδαπτισμένος, χρησμόν σοι θειον άναγνωσόμεθα, ό ί 
ου διαρρήδην ή της ψυχής άθανασία κηρύττεται. Τίούν αυτός 
φησι; «Μή φοβηθήτε από των άποκτενόντων τό σώμα, τήν δε 
ψυχήνμή δυναμένων άποκτεΐναι». Μή τοίνυν εκ τής ύπερδο- 

5 λήςών έδρασας κακών (ούδένγάρ άπρακτον, ώςφασι, κατέλει- 
ψας), άσεδή δόγματα σαντώ δογμάτιζε, αλλά πιστεύων άθάνα- 
τον είναι τήν ψυχήν, καί ότι πολλάκιςμέν κάντανθα, πάντως δ3 
έκεΐσε δώσεις δίκην, ώς ού λησόμενος τήν δίκην, άπαλλάγηθι, 
κάνόψέπστε, τής πονηριάς.

ίο ΣΑς:- ε υ λ ο γ ιά
*Επαινετική.

3Ολίγα είπών, ό βούλομαι φράσω. Βοιωτούς τις εις άπαι- 
δευσίαν σκώπτων, έφη- “7Ω Βοιωτοί, ώς σφόδρα έστέ Βοιω- 
τοί”. Δίκαιος δέ τις άνήρ, άδίκω πράγματι παρακαλούμενος 

15 υπό Μιλησίων σνμπράξαι, έφη- “̂ Ω Μιλήσωι, ώς σφόδρα έστέ 
Μιλήσιοι" 'Αλέξανδρος δέ έρωτηθείς, διά τ ί λίαν τιμά Α ντί
πατρον, έφη, “'Ότι άντί πατρόςμοίέστιν”. 3Εγώ δέ φράσω■ ΤΩ 
Εύλόγιε, ώς σφόδρα ειΕνλόγιος έπαινεϊν έμέ καί τούς κατ' έμέ 
προηρημένος.

20 ΣΛΖ'.- ΗΡΩΝΙ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
Εις τό, «Πας άνήρ φαίνεται δίκαιος».

Πολλοί των άνθρώπων (όκνώ γάρ είπεϊν πάντες, καίτοι τής 
Γραφής τοϋτο δοκούσης λέγειν), ού τω δικαιοσύνην άσπάζε- 
σθαι, αλλά τω τοϊς άδικωτέροις εαυτούς παραβάλλειν τη συγ- 

25 κρίσει τώνχειρόνων, τήν τής δικαιοσύνης φαντασίαν καρττοϋν- 
ται, ούκ αντάςκαθ3 έαυτάς τάς θείας έντολάς δοκιμάζοντες καί 
ττρός τον τούτων κανόνα ρυθμίζοντες τον οίκεΐον βίον, αλλά 
τοϊςρςιθνμοϋσι τών πέλαςπαραμετροϋντες τήν εαυτών πολιτεί-

63. Μαχθ. 10,28.



εναν θεϊκπ λόγο, με τον οποίο κηρύσσεται απερίφραστα ή αθανασία 
της 'ψυχής. Τι λέγει λοιπον αυτη; «Νά μή φοβηθείτε άπό αυτούς πού 
σκοτώνουν τό σώμα, άλλά δέν μπορούν νά σκοτώσουν την 'ψυχή»63. 
Μή δογματίζεις λοιπόν γιά τον έαυτό σου διδασκαλίες άσεβέις, επη
ρεασμένος άπό τό πλήθος τών κακών πού έχεις διαπράξει (γιατί, 
όπως λένε, δέν άφησες τίποτε πού νά μή τό έχεις κάνει), άλλά πιστεύο
ντας, στι ή ψυχή είναι άθάνατη, καί ότι πολλές φορές καί εδώ, οπωσ
δήποτε όμως έκεΐ, θά τιμωρηθείς, γιατί δέν θά άποφύγεις τήν τιμω
ρία, άπαλλάξρυ, έστω καί άργά, άπό τήν κακία

236.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ 
Επαινετική.

Θά σού πω μέ λίγα λόγια αύτό πού θέλω νά σού πώ. Κάποιος άπό 
τούς κατοίκους της Βοιωτίας, ειρωνευόμενος τήν άπαιδευσία, είπε* 
“7Ω Βοιωτοί, πόσο ύπερβολικά Βοιωτοί είσαστε!”. ’Επίσης κάποιος 
άνδρας δίκαιος, τον όποιο παρακαλούσαν οί κάτοικοι της Μιλήτου 
νά πάρει μέρος σέ μιά ύπόθεση άδικη, είπε* “ΤΩ Μιλήσιοι, πόσο ύπερ
βολικά Μιλήσιοι εϊσαστε”, «Καί ό ’Αλέξανδρος, όταν έρωτήθηκε 
γιατί εκτίμα πολύ τον ’Αντίπατρο, είπε* “Επειδή γιά μένα είναι στή 
θέση τού πατέρα μου”. Καί εγώ θά σού πώ* ΤΩ Εύλόγιε, πόσο πολύ 
Εύλόγιος είσαι, μέ τό νά έπαινεΐς εμένα, καί νά προτιμάς αυτούς πού 
είναι εναντίον μου.

237.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΗΡΩΝΑ 
Στή ρήση· «Κάθε άνδρας φαίνεται δίκαιος»64.

Πολλοί άνθρωποι (γιατί διστάζω νά πώ όλοι, άν καί βέβαια ή 
άγια Γραφή αύτό φαίνεται νά λέγα), όχι επειδή άσπαζονται τή δικαι
οσύνη, άλλά μέτό νά παραβάλλουν τούς εαυτούς μας μέτούς πιο άδι
κους, σέ σύγκριση μέ τούς χειρότερους, κερδίζουν τήν εντύπωση της 
δικαιοσύνης, όχι βέβαια έπιδοκιμάζοντας αυτές τις ίδιες τις θεϊκές 
εντολές καί ρυθμίζοντας τή ζωή τους σύμφωνα μέ τον κανόνα αυτών, 
άλλά άνηπαραβάλλαντας τή δική τους συμπεριφορά με εκείνην τών 
συνανθρώπων τους πού είναι ράθυμοι. Γι5 αύτό καί ειπώθηκε αύτό τό
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αν. Αιό και το ϋ ΐ έρρέθη, όπερ μαθεϊν ήθέλησας- «Πας άνήρ 
φαίνεται έαυτω δίκαιος». Πρόςμέν γάρ τα κατορθώματα των 
πέλας τυφλώιτει, τα δε ελαττώματα όξέως όρα, καί καθάπερ οί 
γύπες, λειμώνας πολλάκις καί παραδείσους παρατρέχοντες, 

5 τοΐς νεκροϊς έφίτττανται σώμασιν. Επήγαγε γοϋν «Κατευθύνει 
δε καρδίαςό Κύριος», ή των την τοιαύτην φαντασίαν δηλονότι 
έξορισάντων, ή τών πρός τάς θείας έντολάς τον εαυτών ρυθμι- 
σάντων δίον, ή τών ύπερβεδηκότων τό άνθρωποι είναι καί εις 
κρείττονα τάξιν τε καί άξίαν διά τής άρίστης πολιτείας άναδι- 

ιο δασθέντων, κατά τό είρημένον «'Εγώ είπα* θεοί έστε καί υιοί 
τοϋ Ύψιστοϋ πάντες».

ΣΛΗ'.- ΠΑΜΠΡΕΠΙΡ ΑΙΑΚΟΝΩ 
Τίέατι τό, «Ιερείςλαλήσατε εις την καρδίαν 

'Ιερουσαλήμ».
15 Επειδή τό μεν λόγοις φιλοσοφεΐν ρφδιον, τό δε εργοις δύσ- 

κολον, καί τό μεν τάς άκοάς τέρπει, τό δε τάς ψνχάς παιδεύει, 
διά τούτο ό Θεός τοΐς τής ίερωσύνης λειτουργίαν έστεμμένοις 
6οςί τοϋθ* όπερμαθεϊν ήθέλησας- «Ιερείςλαλήσατε εις την καρ
δίαν Ιερουσαλήμ». \Επειδή γάρ ο ί διά λόγων φιλοσοφοϋντες 

20 ου μόνον ένοχλοϋσι τους άκούοντας, άλλά καί δ ϊ ών τά εναντία 
οίςλέγουσι πράττουσι, κωμωδεϊσθαι έαυτους παρασκευάζουσι, 
διά τοϋτο την τών έργων άρετήν τούτους απαιτεί, τήν τής ψυ
χής τών άκροατών άπτομένην. "Ωστε ίερόν είναι χρή τον ιερω
μένον. Ίεράσθαι γάρ τον άνίερον ου θέμις.

25 ΣΑβ:- Π ΑΛΛΑΑΙ0ΑΙΑΚΟ Ν0
*Οτι χαλεπόν ή κακοδοξία καί άνόνητοι τών τούτη 

κεκρατημένων ο ί πόνοι.
Άνάκτησαι σαυτοϋ, ώ βέλτιστε, τήν ύπόληψιν, ον νοσήσα-

64ο. Παροιμ. 21,2.
65* Οτι. η.
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όποιο θέλησες νά μάθεις* «Κάθε άνδρας θεωρεί τον έαυτό του δί
καιο»64". Γιατί μπροστά στις αρετές των πλησίον του κλείνει τά μάτια 
του, ενώ τά έλαττώματά τους τά βλέπει γρήγορα, δπως άκριβώς και 
τά άρπαχτικά πουλιά, ξεπερνώντας πολλές φορές λειβάδια καί κατά
φυτους τόπους, πετοΰν πάνω άπό τά νεκρά σώματα. Γι9 αυτό καί 
πρόσθεσε* «Τις καρδιές δμως τις κατευθύνει ό Κύριος»65* ή δηλαδή 
εκείνων οί όποιοι έβγαλαν άπό την καρδιά τους αυτή τη γνώμη, ή 
εκείνων που ρύθμισαν τη ζωή τους σύμφωνα μέ τις θεϊκές εντολές, ή 
εκείνων πού ξεπέρασαν την ανθρώπινη φύση τους, καί ανέβηκαν 
στην ανώτερη τάξη καί άξια μέ την άριστη ζωή τους, σύμφωνα μέ 
αυτό πού εχει λεχθεί* «Έγώ είπα* Εϊσαστε δλοι θεοί καί υιοί του 
Ύψίστσυ»66.

238.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΜΠΡΕΠΙΟ 
Τί σημαίνει τό* «'Ιερείς, μιλήστε στήν καρδιά 

τής "Ιερουσαλήμ»67.
’Επειδή τό νά φιλοσοφούμε μέ λόγια είναι εύκολο, ενώ τό νά 

μιλάμε μέ εργα είναι δύσκολο, καί τό ενα βέβαια ευχαριστεί τά αυτιά, 
ενώ τό άλλο παιδαγωγεί τις ψυχές, γι* αυτό ό Θεός φωνάζα σ’ εκεί
νους πού είναι στεφανωμένοι μέ τό λειτούργημα της ιεροσύνης αυτό 
πού θέλησες νά μάθεις* «Ιερείς μιλήστε στην καρδιά της Ιερουσα
λήμ». Επειδή δηλαδή αυτοί πού φιλοσοφούν μέ λόγια, δχι μόνο 
ενοχλούν αυτούς πού τους άκουνε, άλλά καί επειδή κάνουν καί τά 
αντίθετα μέ αυτά πού λένε, κάνουν τούς έαυτούς τους νά διακωμω
δούνται, γι* αυτό άπαιτεΐ άπό αυτούς την αρετή των έργων, ή οποία 
αγγίζει την ψυχή των άκροατών τους. ‘Ώστε ό ιερωμένος πρέπει νά 
είναι ιερός. Γιατί δεν είναι σωστό νά γίνεται ιερέας ό ανίερος.

239.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
*Ότι είναι φοβερή ή κακοδοξία, καί άνώφελοι οί κόποι 

αύτών πού εξουσιάζονται άπό αυτήν.
Ξανακέρδισε, φίλε μου, τήν καλή φήμη σου, ή οποία δεν άρρώ-
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σαν καί διαφθαρεϊσαν καί είς τομή ονχωρήσασαν (ήττονγάρ 
ήν ϊσωςκακόν), άλλ3 είςκακοόοξίαν τραπεϊσαν

ΣΜ'.- ΛΑΜΠΕ ΤΙ@ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
“Οτι ο ί άξιωθέντεςμείζονος τιμής, καί μείζονα 

5 όώσουσι δίκην.
Οιόαμέν, ώ άγνείας άνάκτορον, ότι εικότως δυσχεραίνεις, 

Ζωσίμου τε καί Μαρτινιανοϋ, Μάρωνός τε καί Ευσταθίου 
ίεράσθαι δοκούντων, άνθρώπων πάση μεν άρετή απροσίτων τε 
καί άδάτων, πάση δε κακίςι ιππήλατον έαυτούς κατασκευασάν- 

ιο των όδόν τε καί χώρον. Ά λ λ  ευ είδέναι οφείλεις, ότι όσω μείζο
νος ήξιώθησαν τιμής, τοσούτω καί μείζονα δώσουσι δίκην, ότι 
μηδέ τή ενεργεσίρ. βελτίους έγένοντο.

ς μ α :- тд  α υ τ &
6Ότι, είτι εύδόκιμον λέγομεν, τφ Θεφ τήν αιτίαν λογι- 

15 οτέον, τφ καί ίδιώτας διά τήν τών άκουόντων
ώφέλειαν πολλάκις σοφίζοντι.

Α ΰτόςμέν ϊσως πολλών τε λόγων καί νοημάτων έχειν με 
νομίζεις παρασκευήν, εγώ δε οϊδα σαφώς, δτι ούδέν οϊδα Ε ί δε 
τι λεχθείη εύδόκιμον, τφ Θεφ τήν αιτίαν λογιστέον, τφ καί 

20 ίδιώτας διά τήν τών άκουόντων ώφέλειαν πολλάκις σοφίζοντι

ς μ β :- ν ε ιλ α μ μ ω ν ι σ χ ο λ α σ τ ικ ά
”Οτι χρή τήνμέν αρετήν άσπαστήν εϊναι, κανπάντεςψέ-
γωσιν, τήν όέ κακίαν φευκτήν, καν πάντες ο ί τών κακών 

έρασταί αυτήν άνακηρνττωσιν.
25 Ε ί καί τφ δεινός είναι προλαβών τήν απολογίαν διέσυρας 

γεγραφώς, είπε πάλιν, δτι τφ δόγματι ού λυμαίνεται ή υπερ
φυής Μαρτινιανοϋ καί Ζωσίμου, Μάρωνός τε καί Εύσταθίου 
κακία, ών ό βίος λοιπόν σκηνοδατεΐται, άδοξίαν καί κωμωδίαν 
τή ίερωτάτη θρησκείμ προστριδομενος άλλ3 έγωγε ούκ άν άπο-
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οτησε και διαφθάρθηκε καί χάθηκε (γιατί θά ήταν ίσως μικρότερο τό 
κακό), άλλα μεταβλήθηκε σε κακοδοξία.

240.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
"Οτι εκείνοι πού άξιώθηκαν μεγαλύτερης τιμής, 

θά ύποστοΰν καί μεγαλύτερη τιμωρία.
Γνωρίζω βέβαια, ναέ της αγνότητας, ότι δικαιολογημένα δυσα

νασχετείς, επειδή ό Ζώσιμος καί ό Μαρτινιανός, ό Μάρωνας καί ό 
Ευστάθιος, πού νομίζουν ότι είναι ιερείς, άνθρωποι που έκαναν τους 
εαυτούς τους δρόμους καί χώρους απλησίαστους καί άδιάβατσυς σε 
κάθε άρετη, καί, αντίθετα, κατάλληλους γιά την εισχώρηση κάθε κα
κίας, άλλα πρέπει νά ξέρεις καλά, ότι όσο πιο μεγαλύτερη είναι ή τιμή 
την οποία άξιώθηκαν, τόσο μεγαλύτερη θά είναι καί ή τιμωρία τους, 
επειδή συτε με την ευεργεσία έγιναν αίτιοι.

241.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι, εάν λέμε κάτι τό πετυχημένο, πρέπει νά άποδίδουμε την 

αιτία στον θεό, ό όποιος πολλές φορές πρός ώφέλεια των 
άκροατών κάνει σοφούς άκόμα καί τούς άγροίκους.

Σύ βέβαια ϊσως νομίζεις ότι είμαι προετοιμασμένος γιά πολλούς 
λόγους καί σκέψεις, εγώ όμως γνωρίζω καλά, ότι δεν γνωρίζω τίποτε. 
Έάν όμως λεχθεί κάτι τό πετυχημένο, νά άποδίδεις την αιτία στον 
Θεό, ό όποιος άκόμα καί τούς άγροίκους πολλές φορές τούς κάνει 
σοφούς πρός ώφέλεια εκείνων πού τούς άκσϋν.

242.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ
"Οτι πρέπει ή άρετή νά γίνεται άποδεκτή, κι’ άν άκόμα όλοι 

τήν ψέγουν, ενώ ή κακία νά άποφεύγεται, κι’ άν άκόμα 
τήν επαινούν όλοι οί έραστές των κακών.

"Αν καί, επειδή είσαι παμπόνηρος, προλαβαίνοντας διέσυρες την 
άπολογία, γράφσντάς μου, Πές μου πάλι, ότι δεν βλάπτει τη διδασκα
λία ή πελώρια κακία του Μαρτινιανου, ταυ Ζωσίμου, του Μάρωνα 
καί του Ευσταθίου, των οποίων ή ζωή διακωμωδείται στά θέατρα, 
προκαλώντας δυσφήμηση καί γελοιοποίηση στήν ίερώτατη θρη-
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σταίην τής αλήθειας, άλλ3 αυτή πρός απολογίαν χρησαίμην. 
"Επειδή γάρ ούκ έχων δ  τι καίμέμψοιο την θειοτάτην θρησκεί
αν, εις τινας των ιερωμένων ετρεψας την κατηγορίαν, εύφώρα- 
τός σοι ή σκαιωρία γέγονεν υπό πάντων των σννέσεως ούκ 

5 άμοιρούντων, των τήνμέν θείαν νπερεπαινεσάντων πολιτείαν, 
τήνδε κατηγορίαν εις εκείνους τρεψάντων. Ε ί δε καί αυτός τής 
φιλονεικίας άποσταίης, άποδείξη τα είρημένα Τ ί γάρ άτοπόν 
φαμεν, λέγοντες ότι αυτό το πράγμα δασανίζεσθαι χρή, καί εί 
μένκαλόν φωραθείη, άσπαστέον, καν τινες των δοκούντων αύ- 

ιο τό μετιέναι εις αυτόν τής κακίας τον πυθμένα κατέπεσον, εί δ3 
αίσχρόν, φευκτέον, καν τινες των δοκούντων αύτω προσκεκλί- 
σθαι εις αυτήν τής αρετής δοκοϊεν έληλακέναι τήν κορυφήν; 
Χρή γάρ τήνμέν αρετήν άσπαστήν είναι, καν πάντες ψέγωσιν 
οι τήν κρίσιν των πραγμάτων ούκ έχοντες όρθήν, τήνδε κακίαν 

15 φευκτή ν, καν πάντες οι των κακών έρασταί αυτήν άνακηρύττω- 
σιν. Ου γάρ άπό τών νοσούντων, άλλ3 από τών νγιαινόντωνχρή 
λαμδάνειν τάς περί τών πραγμάτων ψήφους. Ε ί γάρ τοΐς νο- 
σοϋσι έψόμεθα, καί φιλοσοφίαςκαταγνωσόμεθα

ΣΜ Γ- ΕΥΑΑΙΜΟΝΙ 
20 Εις τό, «Α ϋτη κληθήσεται γυνή, δτι έκ τοϋ άνδρός

αύ τής έλήφθη».

Συ μέν ούν ου κατά λόγον έφης είρήσθαι τό, «Α ϋτη κληθή- 
σεται γυνή, δτι έκ τοϋ άνδρός αυτής έλήφθη», εγώ δε ου μόνον 
κατά λόγον, αλλά καί θαυμασίως αυτό γεγράφθαι φημί, καί 

25 όπως, άκουε. 'Ηγυνή παρά τήνγονήνεϊρηται. Αϋτη γοϋνκλη- 
θήσετται γυνή, τουτέστι γόνιμη, δτι έκ τοϋ άνδρός αυτής, τοϋ 
μέλλοντος γόνιμον ποιέίν, έλήφθη. Τήν γάρ παρθένον ό άνήρ 
σνναπτόμενος, γυναίκα, τουτέστι γόνιμον ποιεί Α ιό καί παρ3 
Ά  θηναίοις ή συνάφεια ή κατά νόμον, έπ3 άρότρω παίδων έλέ- 

3ο γετο γίνεσθαι, και γονείς οι τεκόντες καλούνται. Τούς γάρ λέ-
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σκεία, εγώ δμως δεν θά απομακρυνθώ άπό την αλήθεια, άλλά θά τήν 
χρησιμοποιήσω γιά νά άπολογηθώ. ’Επειδή δηλαδή, μη μπορώντας 
να κατηγορήσεις γιά τίποτε τή θεϊκώτατη θρησκεία, έστρεψες τήν 
κατηγορία σε μερικούς ιερωμένους, ή σκευωρία σου έγινε τελείως 
αντιληπτή άπό όλους εκείνους πού δεν τούς λείπει ή σύνεση, οί όποιοι 
τήν θέίκή βέβαια συμπεριφορά τήν επαίνεσαν πάρα πολύ, τήν κατη
γορία δμως τήν έστρεψαν & εκείνους. Έάν λοιπόν καί συ παραιτηθείς 
άπό τή φιλσνεικία, θά άποδείξεις αυτά πού έχουν λεχθεί. Τι δηλαδή 
παράλογο λέμε, υποστηρίζοντας ότι πρέπει αυτό τό θέμα νά έρευ- 
νηθει, καί άν φυσικά άποδειχθεΐ καλό, νά τό αποδεχθούμε, έστω καί 
άν μερικοί άπό αυτούς πού νομίζουν ότι τό άσκουν, έπεσαν στον πυθ
μένα της κακίας, έάν δμως είναι αισχρό, νά τό αποφεύγουμε, έστω καί 
άν μερικοί άπό αυτούς πού πιστεύουν δη είναι άφοσιωμένοι σ’ αυτό, 
φαίνονται δη έχουν φτάσει στήν κορυφή της άρετης Γιατί πρέπει ή 
άρετή νά είναι άποδεκτή, έστω καί άν όλοι, δσοι δεν έχουν σωστή τήν 
κρίση των πραγμάτων, τήν κατηγορούν, ενώ ή κακία νά άποφεύγε- 
ται, έστω καί άν όλοι, δσοι είναι εραστές των κακών, τήν άνακηρύτ- 
τσυν. Καθόσον πρέπει νά διαμορφώνουμε γνώμη γιά τά πράγματα 
όχι άπό τούς άρρώοτσυς, άλλά άπό τούς υγιείς. Γιατί, άν άκολσυθή- 
σουμε τούς άρρωστους, θά κατηγορήσουμε καί τή φιλοσοφία.

243.- ΣΤΟΝ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Στο χωρίο* «Αυτή θά όνομασθει γυναίκα, 

έπειδή έγινε άπό τόν άνδρα της»68.
Σύ βέβαια είπες, δτι ό λόγος, «Αυτή θά όνομασθει γυναίκα, 

επειδή έγινε άπό τόν άνδρα της», δεν ειπώθηκε αιτιολογημένα, εγώ 
δμως λέγω, δη όχι μόνο αιτιολογημένα, άλλά καί γράφθηκε μέ τρόπο 
θαυμάσιο, καί άκουσε μέ ποιον τρόπο. Ή  γυνή προέρχεται άπό την 
γονή. Αυτή λοιπόν θά όνομασθει γυνή, δηλαδή γόνιμη, επειδή έγινε 
άπό τόν άνδρα της, ό όποιος έπρόκειτο νά την κάνει γόνιμη. Γιατί ό 
άνδρας, στον ενώνεται μέ παρθένο, την κάνει γυναίκα, δηλαδή γόνι
μη. ΓΥ αυτό καί άπό τούς ’Αθηναίους ή σύμφωνη μέ τόν νόμο ένωση 
λεγόταν, δη γίνεται όργανο γιά τήν παραγωγή παιδιών, καί αυτοί

68. Γεν. 2,23.
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γοντας παρά τάγυια, τοιχίσει τάμέλη, ειρήσθαι, ουδέ λόγου 
άξιωτέον. Τω μέν γάρ μέλει και μέρει το δλον καί το παν άντι- 
όιαστέλλεται, τή δέ γνναικί ό άνήρ, τουτέστι τω σπείροντι γε- 
ωργω καί άνορύττοντι την γυναικείαν χώραν, παρ3 ό καί άνήρ, 

5 ώςοίμαι, λέγεται. Το γάρ άνθρωπος κοινόν αντοϊςέστιν δνομα' 
ή σπειρομένη γή, καί διά τοϋτο γόνιμος γινόμενη. Των «πρός τι» 
γάρ ήγοϋμαι καί τοϋΐ είναι. ‘Άμα γάρ εϊποις άνδρα, καί γυνή 
τή έννοίςι οννεισέρχεται, ώς καί πατρός ρηθέντος, ό παϊςσυνυ- 
πακούεται, καί όεσττότον λεχθέντος, ό όοϋλος συνεπινοεϊται.

ίο ΣΜΑ Γ- ΑΙΟΣΚΟΡρ
Χρή μή μόνον υπέρ ών ενεργετούμεθα χάριν 

είδέναι, άλλά καί υπέρ ών κωλυόμεθα
άόικείν.

Χρή μή μόνον υπέρ ών ευηργετήθης χάριν είδέναι, άλλά 
15 καί υπέρ ών κωλύη άόικείν. Καί τοϋτο γάρ, εί καί παράδοξόν 

σοι φαίνεται, ευεργεσίας είδοςμέγιστόν τυγχάνει.

ΣΜΕ'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Περί της των Πηλουσιωτών πόλεως, τής ολοφυρμών άξίας

Εικότως, ώ θαυμάσιε, τήν Πηλουσιωτών νυν καταθρηνεϊς 
2ο πόλιν, καίτοι πρότερονμακαρίσας. "Οτεμένγάρ, οϊαδή μήτηρ 

επ' άριστοτόκοιςπαιδός ώόϊσι, τή τοϋ άοιόίμου Άμμωνίου, τον 
όντως έπισκόπον, προστασίρ ένηβρύνετο, εικότως έμακαρίζε- 
το, άτε δή καί των θείων καί τών ανθρωπίνων άγαθών άνάπλε- 
ως οϋσα, δτε δέμιαρόν καί ξένον άνθρωπόμορφον θηρίον τήν 

25 οικονομίαν αυτής ένεχειρίσθη καί εις έσχάτην έρημίαν κατηνέ- 
χθη, εικότως ολοφυρμών εστιν άξια. ’Ε π’ έκείνον μέν γάρ, 
ώσπερ α ί τήν βασιλίδα τοϋ σμήνους έν εΰόρόσοις λειμώνων 
άνθεσι περιιζάνονσιμέλινται, οντω πάντες αυτόν περιεΐπον καί 

περί αυτόν έχόρενον "Οντως γάρ ήν καί τήν ομιλίαν καί τήν
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πού τά γέννησαν λέγονται γονείς. Γιατί αυτοί πού λένε ότι ονομάσθη
κε άπό τά γυία, δηλαδή τά μέλη, δεν άξίζει καν νά λέγεται. Γιατί τό 
μέλος καί τό μέρος λέγεται κατ’ αντιδιαστολή πρός τό όλο καί τό 
σύνολο, ενώ στη γυναίκα άντιδαοτέλλεται ό άνδρας, δηλαδή ό γεωρ
γός πού σπέρνει καί οργώνει τό γυναικείο χωράφι, άπό τό όποιο ονο
μάζεται, όπως νομίζω, καί άνδρας. Γιατί τό όνομα “άνθρωπος” είναι 
κοινό γι* αυτούς. Ή  γυναίκα είναι σπειρόμενη γη, καί γι’ αυτό γίνεται 
γόνιμη. Γιατί νομίζω ότι καί αυτό είναι άπό τά “πρός τι”. Γιατί μόλις 
πεις άνδρας, συνυπακουεται καί ή έννοια της γυναίκας. "Οπως καί 
όταν λεχθεί τό όνομα “πατέρας”, συνυπακουεται τό παιδί, καί όταν 
λεχθεί τό “δεσπότης”, υπονοείται μαζί μ’ αυτό καί ό δούλος.

244.- ΣΤΟΝ ΔΙΟΣΚΟΥΡΟ
"Οτι πρέπει νά ευχάριστοι)με τον Θεό όχι μόνο γιά τις ευερ

γεσίες πού δεχόμαστε, άλλά καί γιά τις άδικίες πού 
έμποδιζόμαστε νά κάνουμε.

Πρέπει νά ευχαριστείς τον Θεό όχι μόνο γιά τις ευεργεσίες πού 
δέχθηκες, άλλά καί γιά τις άδικίες πού έμποδίζεσαι νά κάνεις. Γιατί 
κι9 αυτό, άν καί σου φαίνεται παράξενο, είναι πάρα πολύ μεγάλο 
είδος ευεργεσίας.

245.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά την πόλη των Πηλουσιωτών, τήν άξια γιά θρήνους.

Δικαιολογημένα, θαυμάσιε, θρηνείς τώρα τήν πόλη των Πηλσυ- 
σιωτών, άν καί παλαιότερα τήν μακάρισες. Γιατί όταν τότε, βρισκόμε- 
νη κάτω άπό τήν προστασία του άείμνηστου ’Αμμωνίου, του πραγμα
τικού επισκόπου, καμάρωνε, όπως ή μητέρα γιά τούς πόνους του 
τοκετού άριστων παιδιών, δικαιολογημένα μακαριζόταν, επειδή ήταν 
γεμάτη άπό θεϊκά καί ανθρώπινα αγαθά, άπό τή στιγμή όμως πού 
άνέλαβε τή διοίκηση της κάποιο μιαρό καί παράξενο καί ανθρωπό
μορφο τέρας καί έξέπεσε σε έσχατη έρημία, δικαιολογημένα είναι 
άξια θρήνων. Γιατί όσο έκεϊνος ήταν έπίσκοπος, όπως οί μέλισσες 
περιτριγυρίζουν τη βασίλισσα του σμήνους μέσα σέ ολόδροσα άνθη 
λιβαδιών, έτσι όλοι τον φρόντιζαν καί χόρευαν γύρω άπό αυτόν. Γιατί



φωνήνμελισταγήςκαί χειρωτικόν έκέκτητο θέλγητρον. \Επί δέ 
τούτου\ άλλ3 ούδέν βούλομαι δυσχερές είπεϊν, οι ύπολειφθέντες 
το πανηγυρικόν άμείψαντες σχήμα, καταθρηνοϋσι τάς σφών 
συμφοράς. Τό δέ αίτιον, ως φασι, τουτέστι τό επ’ έκείνου μέν το 

5 θειον θυσιαστήριον τής προσηκούσης τυγχάνειν άγιστείας, ιε
ρέων αυτό περιεπόντων εύαγών, έπίόέ τούτου, τούς μέν έναγ εις 
έγκρίνεσθαι, τούς σπουδαίους δ3 άπελαύνεσθαι. 'Ως των άναγ- 
καίων τοιγαροϋν έρραθυμημένων, και τα άλλα πάντα διέφθαρ- 
ται. Των γάρ άδυνάτων ύπό μιαρών άνθρώπων πατουμένων, 

ίο άβατος και ή πόλις εικότως γεγένηται. Μή τοίνυν, ώ ιερά κεφα
λή, καταθρήνει μόνον αυτήν, άλλά καί εϋχου, όπως εις τήν άρ- 
χαίαν άρετήν τε καί ευημερίαν άναόράμοι.

ΣΜ ς:- π έ τ ρ α  
Περί ειρήνης καί δικαιοσύνης, καί ότι ειρήνη όντως έκεί- 

15 νη έστίν, ή τή δικαιοσύνη καί τή εύσεβείςι σεμνννομένη.
'Η  ειρήνη τή δικαιοσύνη συγκεκραμένη θεϊόν έστι χρήμα. 

Ε ί δέ θατέρα άνευ τής έτέρας εΐη, λυμαίνεται τώ τής άρετής 
κάλλει. 3/Εστι μέν γάρ ειρήνη καί λησταΐς πρός έαυτούς καί 
λύκοις, τοΐςμέν έπί λύμη τών άνθρώπων, τοϊςδέ επ’ όλέθρω τών 

20 τιροβάτων, άλλ3 ούκ αν καλέσαιμι ταύτην ειρήνην, τήν τή δι
καιοσύνη μή κοσμουμένην. Ε ί δ3 αυτή συνέλθοι, όντως ειρήνη 
κεκλήσεται. Διό καί ό Χριστός έφη' «Ούκ ήλθον βαλεΐν ειρήνην 
επί τήνγήν, άλλάμάχαιραν». "Οτι γάρ ου πάσαν ειρήνην, άλλα 
τήν τη κακίςι σενεζευγμένην άποκηρύττει, άλλαχοϋ φησιν «Ει- 

25 ρήνην τήν έμήν δίδωμι υμΐν». Ειρήνη γάρ όντως εκείνη έστιν, η 
τη δικαιοσύνη καί τη εύσεβείςι σεμνυνομένη.

ΣΜΖ.- ΕΥΤΟΝΙΑ ΔΙΑΚΟΝΑ
ι

"Οτι χρή μετά παρρησίας θρασύτητος άπηλλαγμένης Χαί 
προσηνείς κεκραμένης, άνύειν τά πρέποντα.

30 Μή φοβοϋ, ω μισοπονηρίας ίερόν τέμενος, τούς έλέ/Χ£ίν

69. Μαχθ. 20,34. 70* *Ιω· 14>27·

290 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Σ '.-Σ '. 291

πραγματικά και στην ομιλία καί οτή φωνή του ήταν μελιστάλαχτος, 
καί ειχε γοητεία πού σέ σκλάβωνε. Ένώ κατά τήν επισκοπή αύτσυ, 
άλλά δεν θέλω νά πω τίποτε τό δυσάρεστο, αυτοί πού άπέμειναν, 
άλλάζοντας τήν πανηγυρική έμφάνιση, καταθρηνουν τις συμφορές 
τους. Καί τό αϊτιο είναι, δπως λένε, τό δτι, ένώ κατά τήν έπισκοπή 
εκείνου τό ιερό θυσιαστήριο είχε τήν ιερότητα πού έπρεπε, έπειδή τό 
φρόντιζαν ιερείς άμεμπτοι, άντίθετα κατά τήν έπισκοπή αύτοΰ οι 
μολυσμένοι έγκρίνονται, καί οί εξαίρετοι διώχνονται. Επειδή λοιπόν 
οί αναγκαίοι έχουν γίνει ράθυμοι, καί δλα τά άλλα έχουν διαφθαρεΐ. 
Καθώς δηλαδή καταπατοϋνται οί άδύναχοι άπό μιαρούς άνθρώπους, 
κατά φυσικό λόγο καί ή πόλη έγινε απλησίαστη στους πολλούς. Νά 
μή θρηνείς λοιπόν αυτήν μόνο, ιερή κεφαλή, άλλά καί νά προσεύχε
σαι νά έπανέλθει στήν παλιά αρετή καί ευημερία

246.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τήν ειρήνη καί τή δικαιοσύνη, καί δτι πραγματική ειρήνη 
είναι έκείνη πού στολίζεται με τή δικαιοσύνη καί τήν ευσέβεια.
Ή  ειρήνη άναμιγμένη με τή δικαιοσύνη είναι πράγμα θεϊκό. Έάν 

δμως ή καθεμιά είναι χωρίς τήν άλλη, καταστρέφει τήν ομορφιά της 
άρετης. Γιατί ειρήνη υπάρχει καί στους ληστές μεταξύ τους καί στους 
λύκους, στούς πρώτους γιά τή βλάβη των άνθρώπων, καί στούς 
άλλους γιά τήν έξολόθρευση τών προβάτων, άλλά δεν θά μπορούσα 
νά τήν ονομάσω ειρήνη, αυτήν πού δεν στολίζεται μέ τή δικαιοσύνη. 
Έάν δμως ενωθεί μέ αυτήν, τότε θά σνομασθεΐ πραγματικά ειρήνη. 
Γι’ αυτό καί ό Χριστός είπε* «Δεν ήρθα νά φέρω ειρήνη στή γη, άλλά 
μάχαιρα»69. "Οπ βέβαια δεν άποκηρύττει κάθε ειρήνη, άλλ* εκείνην 
πού έιναι συνενωμένη μέ τήν κακία, τό λέγει άλλου' «Σάς δίνω τή δική 
μου ειρήνη»70. Γιατί ειρήνη πραγματικά είναι έκείνη πού κοσμείται μέ 
τή δικαιοσύνη καί τήν ευσέβεια

247.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
“Οτι πρέπει μέ παρρησία, απαλλαγμένη άπό θρασύτητα 
καί άναμιγμένη μέ πραότητα, νά έκτελσϋμε τά πρέποντα.

Νά μή φοβάσαι, ιερέ ναέ του μίσους της κακίας, εκείνους που



μέν άόυνατοϋντας, έλέγχεσθαι δέ παραιτούμενους, άλλά τήν 
παρρησίαν θρασντητοςμεν άπηλλαγμένην, προσήνεια δέ κε- 
κραμένην έπιόεικνύμενος, προσδόκα άνύειν τά πρέποντα. Ε ί όέ 
καί μή άνύσειας, ώςγέγραφας, καί Ευσέβιος καί οι παρ3 αύτοϋ 

5 ου δεόντως χειροτονηθέντες, αντί του άμείβεσθαι, κακηγοροϋ- 
σι, μή όλιγώρει. Ό  γάρ άκοίμητοςκαί παντεπότττηςοφθαλμός, 
ό μισοπόνηρος καί φιλάγαθος, σέ μέν άμείψεται, εκείνους όέ 
άμυνεϊται.

ς μ η :- ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
ίο Περί άρετής καί κακίας.

Λόγος ήμϊν έναγχος περί άρετής καί κακίας έκεκίνη το, καί 
πολλών πολλά λεγόντων, έφην έγώ, ότι ήγοϋμαι πάντας άν- 
θρώπους καί έλαττώματα έχειν καί πλεονεκτήματα, άλλά τους 
μέν εύδοκίμους καί άρίστους μικρά μέν έχειν καί ευτελή τά 

15 έλαττώματα, μέγιστα δέ καί υπερφυή τά κατορθώματα, τους 
όέ άλλους ή άναλογοϋντα τοΐς έλαττώμασι τά πλεονεκτήματα, 
ή καί πλεονεκτοϋντα ή καί πλεονεκτούμενα. Είσί γάρ άνθρω
ποι, άπάνθρωποι μέν, σώφρονες δε'· ή άσελγεΐςμέν, έλεήμονές 
δέ■ ή θρασύτατοι μέν, ρ^δίως δέ μεταβαλλόμενοι- ή άδικοι μέν, 

20 μετριόφρονες δέ- ή αρπαγές μέν, εγκρατείς δέ' ή άκρατεΐς μέν 
γλώττης, εγκρατείς δέ ή δονών ή άκρατεΐς μέν ήδονών, εγκρα
τείς δέ γλώττης- ή γαστρός μεν ήττονες, οργής δέ κρείττονες- 
καί συλλήβδην είπεΐν, οΰκ άν ραδίωςπιστεύσαιμι είναι άνθρω
πον οϋτ? ελαττωμάτων άμοιρον, οϋτε κατορθωμάτων έρημον. 

25 Καί προΰφερον πρός άπόδειξιν, τών μέν τον κριτήν τής άόι- 
κίας, τον μήτε τον Θεόν φοβούμενον, μήτε άνθρωπον έντρεπό- 
μενον, όστις έποίησε καλόν, τήν συνεχώς ίκετενουσαν αυτόν 
έλεήσαςχήραν, καί έπεξελθών τοΐς άδικοϋσι, τώνδέ, «Τίςκαυ- 
χήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν, ή τίς παρρησιάσεται καθα- 

3ο ρός είναι άπό άμαρτιών;».
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αδυνατούν νά ελέγξουν, καί αποφεύγουν νά τούς άλέγχουν άλλοι, 
αλλά δείχνοντας παρρησία άπαλλαγμένη άπό τη θρασύτητα καί άνα- 
μιγμένη με την καλωούνη, νά ελπίζεις δτι θά επιτύχεις αυτά πού πρέ
πει. ’Αλλά καί αν δεν μπορεΐς νά άντέξεις, δπως έχεις γράψει, και ό 
Ευσέβιος, και έκεΐνοι πού χειροτονήθηκαν άπό αυτόν όχι μέ τον 
τρόπο πού επρεπε, άντί νά σέ αμείβουν, σέ κακολογούν, μη κυριεύε
σαι άπό άδιαφορία. Γιατί ό ακοίμητος κα'ι παντεπόπτης οφθαλμός, 
πού μισεί την κακία καί είναι φιλάγαθος, έσένα βέβαια θά σέ άνταμεί- 
ψει, ενώ έκείνους θά τούς πολεμήσει.

248.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τήν άρετή καί τήν κακία.

Πρόσφατα γινόταν συζήτηση μαζί μου γιά τήν άρετή καί τήν 
κακία, καί ενώ πολλοί έλεγαν πολλά, είπα έγώ· Νομίζω πώς όλοι οί 
άνθρωποι έχουν καί ελαττώματα καί προτερήματα, άλλά οί διακεκρι
μένοι καί άριστοι έχουν μικρά καί άσήμαντα ελαττώματα, καί πολύ 
μεγάλα καί θαυμάσια κατορθώματα, ενώ οι άλλοι έχουν ή ανάλογα 
πρός τά ελαττώματα καί προτερήματα, ή καί περισσότερα, ή καί 
λιγώτερα. Γιατί υπάρχουν άνθρωποι, πού είναι βέβαια άπάνθρωποι, 
άλλά σώφρσνες, ή είναι άσελγεΐς, άλλά έλεή μονές, ή είναι θρασύτατοι, 
άλλά μεταβάλλονται εύκολα, ή είναι άδικοι, άλλά μετριόφρονες, ή 
είναι αρπαγές, άλλ’ εγκρατείς, ή είναι άσυγκράτητοι στή γλώσσα, 
άλλά συγκροτημένοι στις ήδσνές, ή είναι άσυγκράτητοι στις ηδονές, 
άλλ’ εγκρατείς οτή γλώσσα, ή είναι υποδουλωμένοι οτήν κοιλιά, άλλά 
κυρίαρχοι της οργής. Καί γιά νά συνοψίσω, δεν θά μπορούσα νά πι
στέψω εύκολα ότι υπάρχει άνθρωπος πού δεν έχει ελαττώματα, αυτε 
καί άνθρωπος πού νά είναι γυμνός άπό κατορθώματα. Καί γιά νά το 
αποδείξω άνέφερα, άπό τούς πρώτους τον άδικο δικαστή, ό όποιος 
ούτε τον Θεό φοβόταν, συτε τον άνθρωπο ντρεπόταν, πού όμως έκανε 
πράξη καλή, ελεώντας τή χήρα καί τιμωρώντας αυστηρά έκείνους 
πού τήν άδικούσαν70, καί άπό τούς άλλους* «Ποιος μπορεί νά 
καυχηθεΐ, ότι έχει αγνή καρδιά, ή ποιος μπορεί νά πει μέ θάρρος, ότι 
είναι καθαρός άπό άμαρτία»71;

71. Παροιμ. 20,9.



'Ως όέ πάντες οί παρόντες έπηνονν, καί κρότος υπέρ πάσαν 
έλπίόα άνερρήγνυτο, εγώ μεν ήρνθρίασα (πρός γάρ τους επαί
νους έρυθριάν μάλλον πέφυκα, ή θρασύνεσθαι), εϊς όέ τών 
παρόντων, και λόγω καί 6ίω ευδόκιμος (ού γάρ αν άποκρυψαί- 

5 μην την άλήθειαν, εί καί άνατρέπειν τά παρ3 έμοϋ λελεγμένα 
επειράτο), ολίγα έφησυχάσας, ώ βέλτιστε Ζώσιμε, καί τον σόν 
προφέρων βίον, έλέγχειν τον λόγον έπειράτο. Πάντα μέν τά 
έλαττώματα έν σοί χορεύειν όεικνύς, κατορθώματος όέ ούόέ 
ίχνος Ώ ς όέ ήπίστουν έγώ, πάντες ο ί δντες έμαρτύρουν αύτώ 

ίο ώς άληθεύοντι καί ώς ήττωμένης πάσης γλώττης εις τό τά σά 
άκριβώς έκφράσαι κακά. *Ως όέ άκούων ησυχίαν ήγον, ζυ- 
γομαχειν γάρ άτοπον ήγούμην, έφασαν εκείνοι* “Ον τον σόν 
άνατρέποντες, ώ σοφώταχε, λόγον ταϋτά φαμεν. 3Αληθής γάρ 
έσνι καί πάσης εύφημίας κρείττων, άλλ3 έκεϊνον τοϋ τών άνθρώ- 

15 πων άποόοκιμάζοντες είναι γένους καί άνθρωπόμορφον θη- 
ρίον ή όαίμονα άλάσνορα καί τής φύσεως έχθρόν οριζόμενοι 
Καί ταϋτα μέν σχεόόν πάντες ώσπερ εξ ενός στόματος έφθέγ- 
γοντο, τινές όέ εξ αύτών λιπαρώς παρεκάλουν αύτά ταϋτα μη- 
νυθήναί σοι, τάχα πως γνωσιμαχήσειας 3Εγώ όέ έξ άρχης μέν 

20 άνεβαλλόμην, ύστερον όέ ένόούς πρός τάς ικεσίας, γράφειν 
έπηγγειλάμην. Σόν ό3 άν εϊη λοιπόν τά κατά σαυτόν σκοπήσαι, 
ΐνα κωμωόίας καί γέλωτος καί τιμωρίας άπαλλαγείης. Ε ί όέ νο- 
μίζων τον θάνατον εις άνυπαρξίαν παραπέμπειν άόεώς πλημ
μελείς, σεαντόν άπατών λανθάνεις ΓΟ θάνατος γάρ, ό όοκών τό 

25 εύγενές φυτόνμαραίνειν, ούόέν έτερόν έστιν, ή χωρισμός ψυχής 
τε καί σώματος. Ε ί όέ άπιστεΐς, άκουε Πλάτωνος λέγοντος- 
“3Επιόντος θανάτου έπί άνθρωπον, τό μέν θνητόν, ώς έοικεν, 
αύτοϋ άποθνησκει, τό όέ άθάνατον σώον καί άόιάφθορον οΐχε- 
ται, ύποχωρήσαν τφ θανάτω.

3ο ς μ θ :- ις ια ω ρ $  α ια κ ο ν ρ
Εις τό, «3Εξολοθρευθήσεται χρίσμα» καί τά έξής.

3Εξ ίερωσύνης καί βασιλείας, ώ ομώνυμε, τά πράγματα
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Καθώς δλοι οί παρόντες μέ έπαινούσαν και γινόταν θόρυβος 
ανέλπιστα, εγώ βέβαια κόκκινησα άπό ντροπή (γιατί στους επαίνους 
από τή φύση μου κοκκινίζω μάλλον, παρά αποθρασύνομαι), ένας 
δμως άπό τούς παρόντες, διακεκριμένος καί στον λόγο καί στή ζωή, 
(γιατί δεν θά μπορούσα νά κρύψω τήν άλήθεια, άν καί προσπαθούσε 
νά ανατρέψει αυτά πού είχα πει), άφσϋ ήσύχασε λίγο, φίλε Ζώσιμε, 
προβάλλοντας τή ζωή σου, επιχειρούσε νά κατηγορήσει τον λόγο 
μου, δείχνοντας, δτι δλα τά ελαττώματα υπάρχουν σε σένα, καί κανέ
να ϊχνος άρετης. Επειδή δμως εγώ δέν πίστευα, δλοι οί παρόντες 
βεβαίωναν, δτι ειπε τήν άλήθεια, καί δτι καμμιά γλώσσα δέν μπο
ρούσε νά έκφράσει άκριβώς τά δικά σου ελαττώματα. Καθώς λοιπόν 
εγώ άκούοντάς τα σιωπούσα, επειδή θεωρούσα άπρεπές νά φιλονει- 
κήσω, εκείνοι είπαν “Δέν τά λέμε αυτά, σοφώτατε, γιά νά ανατρέ
ψουμε τον λόγο σου, γιατί είναι άληθινός καί ανώτερος κάθε επαίνου, 
αλλά γιά νά άποδοκιμάσουμε εκείνον, πού, ενώ ανήκει στο ανθρώπι
νο γένος, έχει καταντήσει σε ανθρωπόμορφο θηρίο, ή δολοφόνο δαί
μονα, καί εχθρό της φύσεώς μας”. Καί αυτά βέβαια τά έλεγαν σχεδόν 
δλοι, σάν μέ ένα στόμα, μερικοί δμως άπό αυτούς παρακαλοϋσαν μέ 
επιμονή, αυτά τά ϊδια νά σού τά γνωστοποιήσω, μήπως καί μετανοή
σεις. Έγώ δμως στήν αρχή ανέβαλλα, άλλ5 έπειτα, υποχωρώντας στις 
παρακλήσεις τους, ύποσχέθηκα νά σου γράψω. Σέ σένα λοιπόν απο
μένει νά έξετάσεις τις πράξεις σου, ώστε V άπαλλαγεΐς άπό τή διακω- 
μώδηση, τά γέλια καί τήν τιμωρία Ά ν  δμως, νομίζοντας δτι ό θάνα
τος οδηγεί στήν ανυπαρξία, διαπράττεις πλημμελήματα χωρίς φόβο, 
δέν καταλαβαίνεις δτι άπατάς τον εαυτό σου. Γιατί ό θάαντος, πού 
φαίνεται δτι μαραίνει το ευγενικό φυτό, δέν είναι τίποτε άλλο, παρά 
χωρισμός της ψυχής καί τού σώματος. Έάν δμως δέν πιστεύεις, άκου- 
σε τον Πλάτωνα πού λέγει· “"Οταν έρθει στον άνθρωπο ό θάνατος, τό 
θνητό βέβαια μέρος του, δπως είναι φυσικό, πεθαίνει, ενώ τό άθάνατο 
φεύγει σώο καί αβλαβές, άποχωρώντας μέ τον θάνατο.

249.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στό· «Θά έξολοθρευθεΐ τό χρίσμα»72 καί τά λοιπά.

Τά πράγματα, συνονόματε, συνίστανται άπό τήν ίερωσύνη καί τή



συνέστηκεν, εί γάρ και πολλώ άλλήλων όιαφέρονσιν. Ή μέν  
γάρ ώς ψνχή έστιν, ή όέ σώμα, άλλ3 εις εν όρώσι τέλος, τήν τών 
υπηκόων σωτηρίαν. Α ιά τοϋτο καί ήνίκα τά ιουδαϊκά πρά
γματα αρχήν έλάμδανεν, ή ίερωσύνη άναγκαιοτέρα έθεσμοθε- 

5 τήθη καί έπί πολύ διήρκεσεν. 3Επειδή δε σαρκικώτεροι όντες 
καί παχύτεροι καί βασιλείαν έξεζήτησαν, καί αϋτη ήδη έδόθη, 
χρησιμωτάτη ούσα καί άναστέλλουσα τά πταίσματα τών τη 
ίερωσύνη μή πειθομένων, έπεί τοίνυν ττη μέν τήν ίερωσύνην 
εχοντες διέλαμπον, πη όέ τήν βασιλείαν κτησάμενοι όιεσώζον- 

ιο το, άμφοτέρων ό3 άναιρουμένων ούδεμία αύτοΐς ύπελείπετο 
σωτηρίας ύπόθεσις, βουλόμενος δεϊξαι ό προφήτης Αανιήλ τήν 
παντελή τών ιουδαϊκών πραγμάτων μετά τον σταυρόν καθαίρε- 
σιν καί ώς ουδέ λείψανον αύτοΐς χρηστής έλπίόος περιλειφθή- 
σεται, ουδέ τις προσδοκία αύτοΐς άμείνων φανεϊται, εφη, «3Εξο- 

15 λοθρευθήσεται χρίσμα, καί κρίμα ούκ εσται έν αυτή», διά μέν 
τοϋ χρίσματος τήν ίερωσύνη ν μη νύων, διά δέ τοϋ κρίματος τήν 
βασιλείαν καί τήν πολιτικήν κατάστασιν. Μάλιστα μέν γάρ διά 
τής άναιρέσεως τής ίερωσύνης, καί τήν τής βασιλείας καί τών 
άλλων άπάντων συνανέφηνε. Τοϋ γάρ κεφαλαιωδεστέρου καί 

20 κυριωόεστέρου παντάπασι καταλυομένου, ούδ3 άλλο τι συ- 
στήναι ήόύνατο, έπεί καί τής βασιλείας ή κρηπίς, ή πρός τό 
Θειον έτύγχανε ευσέβεια, ήτις έν τη πρός Θεόν έκρίνετο λα- 
τρείφ Πλήν άλλά καί τήν βασιλείαν έφη τελευτήσειν, παντελή 
προαναφαίνων τής ιουδαϊκής πολιτείας τήν άναίρεσιν. Καί 

25 μαρτυρεί τά πράγματα έπί βελτίονα πολλφ καί θειοτέραν θρη
σκείαν έπαναχθέντα.

ς ν :-  τ α  α υ τ α
Εις τό γεγραμμένον έν τφ νόμψ'«Πενήτα ούκ 

30 έλεήσεις έν κρίσει».
1Επειδή ό μέν δεόμενος δεΐται τοϋ όώσοντος ό όέ άμφι

οβητών τοϋ όικάσοντος ού τήν πενίαν φιλοττραγμονεΐν βούλε
ται, άλλά παρακαλεϊν. Ε ί όέ, τήν παράκλησιν άφεΐσα, εις συκο-
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βασιλεία, αν καί βέβαια διαφέρουν πολύ μεταξύ τους, γιατί ή μία 
είναι σάν 'ψυχή, καί ή άλλη σώμα, όμως αποβλέπουν σέ ένα σκοπό, 
στη σωτηρία των υπηκόων. Γι5 αυτό καί όταν άρχιζαν τά ιουδαϊκά 
πράγματα, ή ιεροσύνη θεσμοθετήθηκε ώς πιο άναγκαία καί διήρκεσε 
γιά πολύ χρόνο. Επειδή δμος οί ’Ιουδαίοι ήταν πιο σαρκικοί καί 
άνάητοι, ζήτησαν καί βασιλεία, καί δόθηκε καί αυτή, γιατί ήταν πολύ 
χρήσιμη, καί σταματούσε τά πταίσματα εκείνων πού δέν πείθονταν 
οπήν ίερωσύνη. ’Επειδή λοιπόν άλλοτε έχοντας τήν ιεροσύνη διέπρε- 
παν, άλλοτε πάλι, όταν άπέκτησαν τη βασιλεία, σώζονταν, ενώ όταν 
καταργοΰνταν καί οί δύο, δέν τούς έμενε καμμιά ελπίδα σοτηρίας, 
θέλοντας ό προφήτης Δανιήλ νά δείξει τήν ολοκληρωτική κατάργη
ση των ιουδαϊκών πραγμάτων μετά τή σταύρωση, καί ότι δέν θά μεί
νει σ’ αυτούς κανένα λείψανο άγαθης έλπίδας, ούτε καί θά φανεί καμ- 
μιά καλύτερη προσδοκία, είπε- «Θά καταστραφεΐ τό χρίσμα, καί δέν 
θά υπάρχει κρίση σ’ αυτήν»72“, φανερώνοντας μέ τό χρίσμα την ίερω
σύνη, καί μέ τήν κρίση τή βασιλεία καί την πολιτική κατάσταση. Μέ 
την κατάργηση μάλιστα της ίερωσύνης καί της βασιλείας συμπεριέ- 
λαβε καί όλα τά άλλα. Γιατί, έφόσον θά καταργοΰνταν τελείως τό 
πρωταρχικότατο καί τό πλέον κυριώτερο, δέν μπορούσε τίποτε νά 
παραμείνει, έπειδή καί της βασιλείας τό θεμέλιο ήταν ή πίστη στον 
Θεό, ή οποία κρινόταν κατά τή λατρεία του Θεού. Ωστόσο είπε ότι 
καί ή βασιλεία θά τερματήσει, προλέγοντας καί τήν ολοκληρωτική 
κατάργηση της ιουδαϊκής πολιτείας. Καί τό βεβαιώνουν αυτό τά 
πράγματα πού έπανηλθαν σέ πολύ καλύτερη καί θεϊκώτερη θρη
σκεία.

250.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Σ’ αυτό πού είναι γραμμένο στον νόμο* «Νά μή ελεήσεις 

φτωχόν όταν δικάζεται»73.
’Επειδή αυτός πού έχει ανάγκη χρειάζεται εκείνον πού θά του 

δώσει, ενώ εκείνος πού διαφωνεί χρειάζεται τον δικαστή, δέν θέλει ό 
φτωχός νά πολυπραγμονεί, αλλά νά παρακαλεϊ. Έάν όμως, άφήνο- 
ντας την παράκληση, στραφεί στη συκοφαντία, δέν έχει δικαίωμα νά

73. Έξ. 23,3.



φατρίαν τραπείη, έλεεϊσθαι έν κρίσει ονκ άν ειη δικαία. Α ιά  
τοϋτο έφη, «Ονκ έλεήσεις πτωχόν έν κρίσει». Έ λεητέον μέν  
γάρ, ον κρινόμενον όέ, άλλ3 άντιβολοϋντα. Ε ί όέ το παρακαλεϊν 
εις το έγκαλεΐν τρέψειεν, τό δίκαιον έμπροσθεν τοϋ έλέον θετέ- 

5 ον. Ον γάρ δίκαιον τό δίκαιον διαφθείρεσθαι.

ΣΝΑ '.-ΤΩ Α ΥΤΩ 
'Ό τι ονδέν των λαμπρώ ν τοϋ κόσμου ουτω πέφυκε 
σεμνύνειν τον άνθρωπον, ώς άρετή και φιλοσοφία.

Ου πλοϋτος, ου ρώμη, ούκ ευγλωττία, ου λαμ7ΐρόν ή υπέρ-  

ίο λαμπρον άξίωμα, ούχό  τών υπάρχων θρόνος, ούχ άλουργίς καί 
διάδημα σεμνύνειν τούς έχονταςπέφυκεν, ώς αρετή και φιλοσο
φία Τίνος οΰν ένεκεν οι πολλοί τών άθρώπων, περί μέν έκεϊνα 
έτττόηνται, τούτων δέ ήττον φροντίζουσιν; 3Επειδή οι μ έν  τά 
δοκοϋντα προ τών δντων θηρεύσουσιν, οι δέ τό αύτίκα μάλα  

15 τοϋμικρόν ύστερον συνοίσοντος προτιμώσιν, οι δέ τήν κρίσιν 
τών πραγμάτων διεφθαρμένην έχουσιν, οι δ3 ούδέ είναι τι μετά  
τόνδε τον δίον νομίζουσιν. Ώ ς ο ϊγ ε  φιλάρετοι καί αύτήν καθ' 
έαυτήν τήν αρετήν τιμώσι καί τούς μέλλοντας στεφάνους όνει- 
ρο-πολοϋντεςμετίασιν αύτήν.

20 ΣΝΒ'.- ΑΩΡΟΘΕΑ ΑΑΠΡΟΤΑ ΤΑ
Ε ις τό είρημένον υπό τοϋ Θεοι7· «7Η  δ3 άν ημέρα

φάγεσθε ά τι αύτοϋ».
Λ ία ν θαυμάζω καί έκπλήττομαι, πώς οι φιλαμαρτήμονές,

άεί άποθνήσκοντες, ούδέποτε τεθνηκέναι νομίζουσι. Α  ιό καί
25 ζήτημα, ώςγέγραφας, οΐόν τε είναι εκείνο τό πρός τούς πρωτο

πλάστους είρημένον* «ΤΗ  δ3 άν ήμέρςι φάγητε άπό τοϋ ξύλου,
θανάτω άποθανεϊσθε». 'Ο γάρ κακοϋργος καί ό άνδροφόνος,
τότε κυρίως αποθνήσκει, δταν τούς νόμους παραδαίη κα ί τό
αμάρτημα έργάσοιτο, κάν δοκοίη ζήν. Ε ί γάρ καί μή τή πεΐρςι,

30 άλλά γ ε  τή άποφάσει καί τω δικαίω τέθνηκεν, ε ί κα ί δοκοίη
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έλεηθεΐ κατά την δίκη. Γι3 αυτό είπε, «Νά μην έλεήσειζ φτωχό κατά 
την δίκη». Γιατί πρέπει νά ελεείται, άλλ5 όχι καταφεύγοντας στό δικα
στή, άλλά παρακαλώντας. Γιατί, εάν μετατρέψει την παράκληση σέ 
κατηγορία, πρέπει νά μπαίνει τό δίκαιο μπροστά άπό την ελεημοσύ
νη , γιατί δέν είναι σωστό νά καταστρέφεται τό δίκαιο.

251.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι κανένα άπό τά λαμπρά του κόσμου δέν κοσμουν συνήθως 

τόσο πολύ τον άνθρωπο, δσο ή άρετή καί ή φιλοσοφία.
Ουτε ό πλούτος, ούτε ή σωματική δύναμη, ούτε ή ευγλωττία, ούτε 

τό λαμπρό ή υπέρλαμπρο αξίωμα, ούτε ό θρόνος των υπάρχων, ουτε 
τό πορφυρό ένδυμα καί τό στέμμα κάνουν συνήθως άπό μόνα τους 
άξιους σεβασμού εκείνους πού τά έχουν, δσο ή άρετη καί ή φιλοσο
φία. Γιά ποιο λόγο λοιπόν πολλοί άπό τούς ανθρώπους γιά έκεΐνα 
βέβαια κυριεύονται άπό σφοδρό πόθο, ενώ γι* αυτά ένδιαφέρσνται 
πολύ λίγο; Επειδή άλλοι επιδιώκουν αυτά πού φαίνονται πριν άπό 
έκεΐνα πού υπάρχουν, άλλοι προτιμούν περισσότερο αυτό πού συμφέ
ρει πρός στιγμή, παρά εκείνο πού θά τούς συμφέρει λίγο άργότερα, 
άλλοι πάλι έχουν διαστρεβλωμένη τήν κρίση τών πραγμάτων, καί 
άλλοι ουτε καν πιστεύουν δτι υπάρχει κάτι μετά άπό αυτή τή ζωή. 
Ένώ οί φιλάρετοι καί τήν ίδια τήν άρετή τήν τιμούν, καί έπειδή 
ποθούν διακαώς τά μελλοντικά στεφάνια, τήν άσκσυν.

252.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Σ’ αυτό πού ειπώθηκε άπό τον Θεό* «"Οποια μέρα 

θά φάτε άπό αυτόν ..,»74.
’Απορώ πολύ καί δοκιμάζω έκπληξη, πώς οί φίλοι της άμαρτίας, 

ένώ πάντοτε πεθαίνουν, νομίζουν δα ποτέ δέν θά πεθάνουν. Γι’ αυτό 
καί υπάρχει ζήτημα, δπως έγραψες, γιά τό τί σημαίνει εκείνο πού 
ειπώθηκε στους πρωτόπλαστους· «"Οποια μέρα θά φάτε άπό τον 
καρπό του δένδρου, θά πεθάνετε». Γιατί ό κακούργος καί ό δολοφό
νος, πεθαίνει κυρίως τότε, δταν παραβεϊ τούς νόμους καί διαπράξει τό 
άμάρτη μα, έστω καί άν φαίνεται δα ζεΐ. Γιατί, άν καί όχι στήν πραγ
ματικότητα, άλλά με τήν άπόφαση καί τή δικαιοσύνη έχει πεθάνει, άν



μηδέπω εις τάς τών νόμων σαγήνας έμπεπτωκέναι. Ε ί δέ καί 
θάνατον της άθανάτον ψυχής ορίζεται τήν τοϋ άγιου Πνεύμα
τος άποφοίτησιν (ον γάρ κατοικήσει εν σώματι κατάχρεψ ά- 
μαρτίας), καί οντω νοείσθω. βΩσπερ γάρ τό σώμα ζη παρούσης 

5 ψνγης, οντω καί ή ψυχή παρόντος τοϋ θείον Πνεύματος. Καί 
ώσπερ άναχωρησάσης της ψυχής νεκρόν μένει τό σώμα, οντω 
καί άποφοιτήσαντος τοϋ άγίον Πνεύματος, άπολέσει ή ψνχη 
τήνμακαρίαν ζωήν, ούκ εις τό μή όν άναλνομένη, αλλά θανά
του παντός χαλεπωτέραν βιοϋσα ζωήν. « Ά  φες», γάρ φησι ό 

ίο Χριστός, «τούς νεκρούς θάψαι τούς έαντών νεκρούς», καί «Ό  
νιοςμον ούτος νεκρός ήν καί άνέζησε». Τό γάρ λεγόμενον πα
ρά τινων, ότι προ της τών χιλίων έτών σνμπληρώσεως έτεθνή- 
κεσαν (γέγραπται γάρ' «Μία ήμέρα Κνρίον ώ ςχίλια έτη»), ούκ 
άγνοούμενον πιθανόν είναι μοι όοκεΐ καί τοϊς άπλονστέροις 

15 μάλλον ενπαράόεκτον.

ς ν γ :- ε ρ μ ιν ω  κ ο μ η τ ι
Π ερί τοϋ άποσταλέντος εις  αυτόν λόγου  

Π ερί ειμαρμένης.
3Επειδή γέγραφας λόγον, μάλλον όέ, είχρή  είπεΐν τάληθές, 

20 λογ ίδιον μοι πρώην γεράφθαι περί τοϋ μή  είναι ειμαρμένην, 
παρά τινωνμεν ένθειασθέν, παρά τινων δέ καί τών άλλων συγ
γραμμάτων τών εις τοϋτο παρά τινων πεπονημένων προκριθέν, 
κα ί παρεκάλεσας τοϋτό σοι πεμφθήναι, πέπομφα αυτό- τοι- 
γαροϋν μή άπό της φήμης ψηφίζον, άλλά άκριβώς βασανίσας 

25 όοκίμασον. Καί ε ί μεν εν έχει, τώ Θεώ ϊσθι, ε ί δέ δόξει σοι έλ- 
λ ιπ εϊ γεγράφθαι, τη άνθρωπίνη άσθενείςί σνγγίνωσκε, τη μή  
δνναμένη ώς βούλεται φράσαι.

Σ Ν Α Π Λ  ΥΛ@
Ε ις τό ρητόν, «'Ο βλέπων γυναίκα...».

3ο 3Επειδή έκ τοϋ όρςίν τό έρςίν τίκτεται, διά τοϋτο καί ό  Χρι-

75. Ματθ. 8,21. 76. Λουκά 15,25.
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καί φαίνεται, δτι ποτέ δέν έπεσε στά δίχτυα τών νόμων. Ά ν  πάλι 
εννοεί ώς θάνατο της άθάνατης 'ψυχής την απομάκρυνση του άγιου 
Πνεύματος (γιατί δέν μπορεΐ νά κατοικήσει σέ σώμα καταχρεωμένο 
μέ άμαρτίες), καί έτσι νά εννοείται. Γιατί, δπως τό σώμα ζεΐ δταν 
είναι παρούσα ή ψυχή, έτσι καί ή ψυχή, δταν είναι παρόν τό άγιο 
Πνεύμα. Καί δπως δταν άναχωρήσει ή ψυχή, τό σώμα μένει νεκρό, 
έτσι καί δταν φύγει τό άγιο Πνεύμα, ή ψυχή χάνει τη μακάρια ζωή, 
χωρίς νά διαλύεται στην άνυπαρξία, άλλά ζώντας ζωή χειρότερη 
άπό κάθε είδος θανάτου. Γιατί ό Χριστός λέγει· «Αφήστε τούς 
νεκρούς νά θάψουν τούς νεκρούς τους»75, καί, «Ό υιός μου αυτός 
ήταν νεκρός καί ξαναβρηκε τη ζωή του»76. 'Όσο γ’ αυτό πού λέγεται 
άπό μερικούς, δτι έχουν πεθάνει πριν άπό χίλια χρόνια (γιατί έχει 
γραφεί, «Μία ήμερα του Κυρίου αντιστοιχεί μέ χίλια χρόνια»77), μου 
φαίνεται δτι είναι πιθανό πού δέν πρέπει νά αγνοείται, καί είναι 
εύκολα άποδεκτό άπό τούς άπλοϊκώτερους.

253.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗ ΕΡΜΙΝΟ 
Γιά τον λόγο Περί ειμαρμένης πού στάλθηκε

σ’ αυτόν.
’Επειδή μου έγραψες παρακαλώντας με νά σου στείλω ενα λόγο 

μου, ή καλύτερα, γιά νά πώ την αλήθεια, ενα λογύδριό μου, πού γρά
φτηκε προ πολλοΰ, γιά τό δτι δέν υπάρχει ειμαρμένη (τύχη), τό όποιο 
άπό μερικούς βέβαια εκθειάσθηκε, ενώ άπό άλλους προκρίθηκε άπό 
τά άλλα συγγράμματα πού έχουν εκπονηθεί άπό άλλους γιά τό ΐδιο 
θέμα, σου τό έχω στείλει, άλλ’ δμως μή εκφράζεις τή γνώμη σου στηρι- 
ζόμενος στις φήμες άλλά κρίνε το, άφοΰ τό μελετήσεις μέ προσοχή. 
Καί έάν βέβαια είναι καλό, άπόδωσέ το στον Θεό., εάν δμως σου 
φανεί, δτι είναι γραμμένο μέ ελλείψεις, συγχώρησε τήν ανθρώπινη 
άδυναμία, πού δέν μπορεΐ νά έκφράσει αυτό πού θέλει.

254.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Στή ρήση* «Αυτός πού βλέπει γυναίκα ,..»78.

Επειδή τό ρημα έρώ προέρχεται άπό τό όρώ, γι9 αυτό καί ό
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στός τον άκολάστως έστιώντα τάς όψεις, μοιχόν είναι άπεφήνα- 
το, οΰ τήν πράξινμόνον, αλλά καί τήν έννοιαν προαναστέλλων 
καί επί τον φόνον όέ, ό  μέν νόμος τον άνόροφόνον, ό όέ Χ ρι
στός καί τον όργιζόμενον τιμωρείται. Ό μ έν γά ρ  τη ψνχη, ό όέ 

5 τη χειρί νομοθετεί, καί όιά τομή σνγχωρήσαι φύναι τήν ρίζαν, 
καί τους κλάδους προαναστελλει. Χαλινού τοίνυν κα ί τον ο
φθαλμόν καί τον θυμόν, ΐναμή ό μέν εις μοιχείαν, ο δέ εις φόνον 
σε χειραγωγήση.

ς ν ε :- ε ρ μ ιν ω  κ ο μ η τ ι
ι

10 Π ερί ευημερίας κα ί φιλοσοφίας.
Μή μεταβαλλέτω σε, ώ άριστε, ώς ένα των πολλών ευημε

ρίας αύρα, αλλά φυλαττέτω βέβαιον τοΐς φίλοις ή σύντροφος 
φιλοσοφία. 3Εκείνο μέν γάρ τοΐς άπειροκάλοις καί άγελαίοις 
εϊωθε συμβαίνειν, τοϋτο δέ τοΐς κομιδη σοφοΐς, ών εις τον σύλ- 

15 λογον ένεγράφης.

ΣΝς:- ΕΥΑΑΙΜΟΝΙ
Περί τών εγκωμίων τοϋ θεοφιλοϋς έπισκόπου Θεοδοσίου.
Ετόλμησα αν εις τον άγώνα τών εγκωμίων τοϋ θεοφιλοϋς 

Θεοδοσίου τοϋ έπισκόπου κατελθεΐν, είμ ή  έδεδοίκειν μήποτε, 
2ο ένδεώς είπών, τών προσόντων αύτώ άγαθών έλαττώσω τήν δό

ξαν. Ά λλ3 έπειδή πάσα λόγου δύναμις παραχωρεί τώ μεγέθει 
της ύποθέοεως εικότως καί αυτός σιγήν έμαυτοϋ κατεψηφισά- 
μην, καίτοι γινώσκω, οτι, έάν ό  έγκωμιαζόμενος έκ της άληθεί
ας τήν μαρτυρίαν έχη, ούδέν ή  της άρετης κτησις καταβλάπτε- 

25 ται υπό της άσθενείας τοϋ λέγοντος 3Ε ν γάρ ταΐς ύπερβολάΐς 
ούχ ό  ήττηθείς της άξίας κατησχννεν, άλλά πλέον έλάμπρννε, 
δείξαςέαντόν υπό τοϋ τών πραγμάτων μεγέθους καλυφθέντα.

ΣΝΖ'.- ΠΑ Υ Λ $
Ε ις τό είρημένον ότι, «Καί τήν πόλιν κα ί τό άγιον  

30 διαφθερεϊ συν τφ  ήγουμένψ».
Τό είρημένον παρά τοϋ άγγέλον τώ Αανιήλ, δτι «Και τήν

79. Δαν. 9,26.



Χριστός αυτόν που τρώει μέ τά μάτια του τά πρόσωπα μέ τρόπο άκό- 
λαστο, είπε δτι είναι μοιχός, άνακόπτσντας όχι μόνο την πράξη, άλλά 
καί τη σκέψη. Επίσης καί στην περίπτωση του φόνου, ό νόμος 
τιμωρεί τον δολοφόνο, ενώ ό Χριστός καί αυτόν που οργίζεται. Γιατί 
ό Χριστός νομοθετεί γιά την ψυχή, ενώ ό νόμος γιά τό χέρι, καί γιά νά 
μή άφήσει νά φυτρώσει ή ρίζα, κόβει άπό πριν καί τά κλαδιά. Νά 
βάζεις λοιπόν χαλινάρι καί στο μάτι καί στον θυμό, γιά νά μή σέ οδη
γήσουν τό ενα στη μοιχεία, καί τό άλλο σέ φόνο.

255.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Γιά την ευημερία καί τή φιλοσοφία.

” Ας μή σέ μεταβάλλει, άριστε, σαν ένα άπό τους πολλούς, ή αύρα 
της εύη μέριας, άλλά άς σέ φυλάσσει σταθερά ένωμένσν μέ τούς φίλους 
ή σύντροφος φιλοσοφία. Γιατί εκείνο συνήθως συμβαίνει στους άκα- 
λαίσθητους καί στούς κοινούς άνθρώπους, ενώ αύτό στούς πολύ 
σοφούς, στον σύλλογο τών οποίων έχεις γράφει.

256.- ΣΤΟΝ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Γιά τά έγκώμια του θεοφιλούς επισκόπου Θεοδοσίου.

Θά τολμούσα νά πάρω μέρος στον αγώνα τών εγκωμίων του αγα
πητού στον Θεό επισκόπου Θεοδοσίου, άν δέν φοβόμουν μήπως, μι
λώντας πολύ φτωχά, μειώσω τη δόξα τών άρετών του. ’Αλλ9 επειδή 
δλη ή δύναμη του λόγου υποχωρεί μπροστά στο μέγεθος της υπόθε
σης, δικαιλογημένα καί εγώ αποφάσισα νά σιωπήσω, άν καί γνωρί
ζω, δτι, εάν ό έγκωμιαζόμενος έχει τη μαρτυρία άπό τήν ίδια τήν άλή- 
θεια, ή αποκτημένη άρετή δέν μειώνεται καθόλου άπό τήν άδυναμία 
του όμιλητοΰ. Γιατί στις υπερβολές, αυτός πού φάνηκε κατώτερος δέν 
μείωσε τήν άξια, άλλά μάλλον τή λάμπρυνε, δείχνοντας τον εαυτό του 
καλυμμένον άπό τό μέγεθος της πραγματικότητας.

257.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ
Σ’ αύτό πού έχει λεχθεί* «“Οτι καί την πόλη καί τό ιερό θά τά 

καταστρέψει μαζί με τον έρχόμενο ηγούμενο»79.
Αύτό πού ειπώθηκε άπό τον άγγελο στον Δανιήλ, δτι «Θά κατα-
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πόλιν καί τό άγιον όιαφθερεϊ συν τφ ήγουμένω [τφ  έρχομένω]», 
ε ίμ εν  περί άλλου τινός οϊονται είρήσθαι, έρμη νευέτωσαν ώς 
βούλονται, τής αλήθειας μηδέν παραβλαπτομένης, ε ί δε ό Χ ρι
στός έστιν ό λεγόμενος έρχεσθαι κατά τάς Γραφάς, «Εύλογημέ- 

5 νος ό  έρχόμενος έν όνόματι Κυρίου», και «Συ ε ί ό έρχόμενος ή 
έτερον προσόοκώμεν;», τοιοϋτόν έστιν. Ον μόνον ό  Πατήρ πάν
τα των Ιουδαίων τά σεμνά και περίβλεπτα άνατρέψει, άλλά και 
ό Χριστός ό παρ αυτών ώς λυτρω τής αυτών προσδοκώμενος. 
Επειδή γάρ εις αύτόν τον Υιόν τοϋ βασιλέως έπαρώνησαν, άξια 

ίο τά έπίχειρα πείσονται. Ου μόνον γάρ ή πόλις, αλλά και τό άγιον 
διαφθαρήσεται, τουτέστιν ό  ναός καθαιρεθήσεται. Καί θέα τήν 
άκρίβειαν ούκ εϊπε, “Διαφθαρήσεται συν τφ  ήγουμένω ”, ώς 
οϊονται τινες, άλλά, «Αιαφθερεϊ ό  Π ατήρ τον ναόν και τήν πό
λιν», σνμπράττοντος τοϋ ήγουμένου, τοϋ παροινηθέντος δηλο- 

15 νότι παρ3 αυτών έν τη πρώτη έπιφανεία. Ε ί δε άσαφέςέστι, λελέ- 
ξεται πάλιν σαφέστερον 'Ο Θεός και ό ήγούμενος, τουτέστιν ό 
Χριστός' «Εκ σοϋ», γάρ φησι πρός τήν Βηθλεέμ, «έξελεύοεται 
ήγούμενος, όστις διαφθερεΐ τήν πόλιν καί τον νεών». 'Ώστε, ε ί 
και 'Ρωμαίοις άνήφθη τοϋργον, άλλά γε  θεήλατος ήν ή οργή, 

2ο καί μάρτυς Ίώσηπος, λέγω ν “Μή προσχαρίζεσθαι \Ρωμαίοις, 
ότι πάντας ήμάς ό πρός αύτούς πόλεμος διέφθειρεν. Ου γάρ  
έκείνων ίσχύι ταϋτα συμβέβηκεν, άλλά ή  κρείττω ν γενομένη 
αιτία τό δοκεϊν έκείνοις νικάν π α ρ έσ χεΠ ο ια  δε ήν ή αιτία; ΎΗ  
δηλονότι τό άμάρτημα τής \Ιερουσαλήμ τό εις τονΣωτήρα, δπερ 

25 τά Ιουδαίων ττράγματα εις γόνυ έκλινε, μάλλον δε ήφάνισε. Ε ί 
δε άπιστοϋσιν Ιουδαίοι, είπάτωσαν δ ί  ήν αιτίαν αιχμαλωσίαν 
νϋν ύπομένουσιν άνακλήσεως άμοιρον;

ΣΝΗ'.- Λ Θ Λ Ν Α Σ ίρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Π ερί Χαιρήμονος και Ευσεβίου.

3ο Ε ί και Χαιρήμων, ό δοκών είναι διάκονος, παραπλήσιόν 
ποι, ώσπερανεί και νόσος άνίατος έξουσίαν λάβοι, μηδενόςώ ν
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στρέψει και την πόλη καί τό ιερό μαζί μέ τον ήγσύμενο πού έρχε
ται»,79“ έάν βέβαια νομίζουν ότι ειπώθηκε γιά κάποιον άλλο, άς τό 
ερμηνεύουν δπως θέλουν, άφοϋ ή άλήθεια δεν βλάπτεται καθόλου, 
έάν δμως ό Χριστός είναι αυτός πού λέγεται άπό τις Γραφές δτι έρχε- 
ται, «Ευλογημένος αυτός πού έρχεται στο όνομα του Κυρίου»80, καί, 
«Συ είσαι ερχόμενος, ή περιμένουμε άλλον;»80“, σημαίνουν τά έξης* 
"Οτι όχι μόνο ό Πατέρας θά καταστρέψει όλα τά ιερά καί επιφανή 
των "Ιουδαίων, άλλά καί ό Χριστός, πού αναμένεται άπό αυτούς ώς 
λυτρωτής. ’Επειδή δηλαδή φέρθηκαν σάν μεθυσμένοι πρός τον ϊδιο 
τό Υιό του βασιλιά, θά πάθουν αντάξιες τιμωρίες. Γιατί, όχι μόνο ή 
πόλη, άλλά θά καταστραφεϊ καί τό ιερό, δηλαδή ό ναός. Καί πρόσεχε 
τήν ακρίβεια. Δέν είπε, “Θά καταστραφεϊ μαζί μέ τον ήγσύμενο”, 
όπως νομίζουν μερικοί, άλλά «Θά καταστρέψει ό Πατέρας τον ναό 
καί τήν πόλη», μέ τήν συνεργασία του ηγουμένου, δηλαδή έκείνσυ 
πού ταπεινώθηκε άπό αυτούς κατά τήν πρώτη φανέρωσή του. Κι’ αν 
είναι άσαφές, θά λεχθεί καί πάλι πιο καθαρά. Ό  Θεός καί ό ήγούμε- 
νος, δηλαδή ό Χριστός* γιατί λέγει στή Βηθλεέμ* «’Από σένα θά προ- 
έλθει ήγσύμενος, πού θά καταστρέψει τήν πόλη καί τον ναό»81. "Ωστε 
λοιπόν, άν καί τό έργο έκτελέστηκε άπό τούς Ρωμαίους, όμως ή οργή 
ήταν θεόσταλτη, καί μάρτυρας ό Ίώσηπος, ό όποιος λέγει* «Νά μή 
κάνουμε τή χάρη στους Ρωμαίους, ότι όλους εμάς μάς εξαφάνισε ό 
πόλεμος μέ αυτούς. Γιατί αυτά δέν συνέβη σαν μέ τή δύναμη εκείνων, 
άλλ’ ή αιτία εκείνη πού φάνηκε ανώτερη, έδωσε σ’ εκείνους τή δυνα
τότητα νά νομίζουν ότι νικούν”. Καί ποιά ήταν ή αιτία; Εκείνη, 
δηλαδή τό αμάρτημα της Ιερουσαλήμ, πού έκανε τά έργα των Ιου
δαίων νά κλίνουν τό γόνατο στο Σωτήρα, ή καλύτερα τά εξαφάνισε. 
Έάν όμως οί Ιουδαίοι δέν πιστεύουν, άς πούν, γιά ποιόν λόγο υποφέ
ρουν τώρα αιχμαλωσία, πού δέν έχει τέλος;

258.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Γιά τον Χαιρήμονα καί τον Ευσέβιο.

”Αν καί ό Χαιρήμων, πού νομίζει ότι είναι διάκονος, όμοια 
σχεδόν μέ άνίατη άρρώστια, όταν πάρει τήν έξουσία δέν δείχνει

80α Ματθ. 11,3. 81. Μιχ. 5,1.



ορέγετα ι φείόεσθαι, άλλα τοϊς έπα γγελομένοις ίάσθαι, έρ- 
ρώσθαι φράσασα, έκ των τον θάνατον ώόινόντων έαυτόν έστιά- 
σει, άλλ3 έγώ ούκ αυτόν τοσοϋτον, ώζ Ευσέβιον, τον τά θεία αύ- 
τω μυστήρια έμπιστεϋσαι τολμήσαντα, αίτιον ήγοϋμαι των το- 

5 σούτων κακών. 'Ο γάρ τά σπέρματα παρασχών, τών φυτών δη
λονότι αίτιος.

ς ν θ :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ώ
Π ερί τών διδασκάλων, καί ότι χρή τούτους τήν πολιτείαν 
τήν έαυτών εικόνα τινά σοφώ ςγεγραμμένην τοΐς μαθη- 

ιο ταϊςπροτιθέναι, ϊν3 ώ ςοιόν τεμιμήσωνται.
3Εγώ τώ διδασκάλω δύο ταϋτα προσεΐναι παιπί σθένει νομί

ζω, τήν τε τοϋ βίου καθαρότητα, τήν τε τοϋ λόγου ικανότητα, 
ήν σκιάν τις τών έργων οριζόμενος, ούκ άνμοι δοκεΐ διαμαρτά- 
νειν τής άληθείας, ίνα π ή μ έν  ρυθμίζϊ) τον φοιτητήν, π ή  δε 

15 σωφρονίζη τον άπειθή. βΏσπερ γάρ οι γραμματιοταί τήν γρα
φίδα λαβόντεςμετά πολλοϋ τοϋ κάλλους τά στοιχεία χαράττον- 
σι κα ί τοΐς άρτιμαθέσι παρέχουσιν, ϊν3 ώς οίόν τε μιμήσασθαι 
δυνηθεΐεν, οϋτω καί τούς ύφηγητάς χρή τήν πολιτείαν τήν έαν- 
τών εικόνα τινά σοφώς γεγραμμένην τοΐς μαθηταΐς προτιθέναι, 

2ο ίν3 ώς οίόν τε μιμήσωνται. Ε ί δ3 έκεΐνοι, μή  μόνον βίον άλη- 
πτον, αλλά καί θαυμάσιον όρώντες, ούκ ένάγονται εις άρετήν, 
τοϋτο ούκ έτι τοϋ διδασκάλου τις όριεΐται έγκλημα, τοϋ μηδέν 
παραλείψαντος τών όφειλόντων πραχθήναι, αλλά τής τών μα
θητών ρςιθνμίας 3Επειδή δέ φ ασί τινες, Α ί  ήν γάρ αιτίαν τω 

25 φόβψ ούκ άπείργουσι τούς φοιτητάς τών εγκλημάτων; φαμέν 
Κ αί τις ό  τοϋ παραπαιδεντοϋ φόβος έπιτιμήσαι; Τοϋτο πολλά- 
κ ις γεγενημένον ούκ ΐσχυσε. Π είσαι τβ  βακτήριςι; 3Α λλ3 ούκ 
έξεστιν. 3Αποκηρύξαι; Κ αί τοϋτο έξελήλεγκται. Τής πόλεως 
έκβαλεϊν; 3Α λλ3 ού τοσούτου γε  κύριος. Έ παγγείλασθαι τήν 

3ο βασιλείαν τών ούρανών; 3Α λλάμϋθος είναι δοκεΐ τοΐς ραθυμο- 
τέροις. 3Απειλήσαι τήν κρίσιν; 3Α λλά γελώσι άκούοντες 3Εξ-
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εύσπλαγχνία γιά τίποτε άπό αυτά που έπιθυμα, αλλά σ’ αυτούς που 
υπόσχεται ότι θά τους θεραπεύσει, άφου τούς ευχηθεί νά άναρρώ- 
σουν, άπό αύτά πού προκαλοϋν τον θάνατο, άπό αυτά τρέει τον έαυτό 
της, έγώ όμως δεν θεωρώ αυτόν τόσο πολύ αίτιον τών τόσο μεγάλων 
κακών, όσο τόν Εύσέβιο πού τόλμησε νά τού έμπιστευθει τά θεία 
μυστήρια. Γιατί αύτός πού έδωσε τόν σπόρο, είναι ολοφάνερα αίτιος 
τών φυτών.

259.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ
Γιά τούς δασκάλους, καί ότι πρέπει αύτοί νά προβάλλουν τη 

ζωή τους στούς μαθητές τους σάν κάποια εικόνα καθαρά 
ζωγραφισμένη, γιά νά τήν μιμηθοΰν όσο μπορούν.

Έγώ νομίζω ότι πρέπει στον δάσκαλο νά υπάρχουν οπωσδήποτε 
δύο προσόντα, ή καθαρότητα της ζωης του, και ή ικανότητα του 
λόγου, τήν οποία χαρακτηρίζοντάς την κανείς σκιαγραφία τών 
έργων, νομίζω πώς δεν θά έπεφτε έξω άπό τήν αλήθεια, ώστε άλλοτε 
νά καθοδηγεί τόν μαθητή, καί άλλοτε νά συνετίζει τόν άπείθαρχο. 
Γιατί, όπως οί δάσκαλοι, παίρνοντας τό όργανο της γραφής, χαρά
ζουν μέ πολλή ομορφιά τά γράμματα, καί τά δίνουν στούς άρχάρισυς 
γιά νά τά μιμηθοΰν όσο τούς είναι δυνατόν, έτσι και οί δάσκαλοι πρέ
πει νά προβάλλουν τή ζωή τους στούς μαθητές τους σάν κάποια εικό
να καθαρά ζωγραφισμένη, γιά νά τήν μιμηθοΰν όσο μπορούν. Καί 
εάν εκείνοι, ενώ βλέπουν όχι μόνο ζωή ασύλληπτη, άλλά καί θαυμά
σια, δέν προτρέπονται στήν άρετή, τό σφάλμα αυτό δεν μπορεϊ νά τό 
αποδώσει στον δάσκαλο, ό όποιος δέν παρέλειψε τίποτε άπό αύτά 
πού έπρεπε νά γίνουν, άλλά στη ραθυμία τών μαθητών. Επειδή όμως 
μερικοί έρωτουν* Καί γιά ποιόν λόγο δέν εμποδίζουν μέ τή φοβέρα 
τούς μαθητές νά κάνουν λάθη; λέμε* Καί ποιος φόβος ταυ βοηθού 
δασκάλου θά τούς συμμορφώσει; Αυτό, άν καί εφαρμόστηκε πολλές 
φορές, δεν έφερε άπστέλεσμα. Νά τούς πείσει με τό ραβδί; Άλλά δέν 
επιτρέπεται. Νά τούς άποκηρύξει; Καί αυτό είναι άξιόμεμπτο. Νά 
τούς άπομακρύνει άπό τήν πόλη; Άλλά δέν έχει εξουσία νά τό κάνει 
αυτό. Νά τους ύποσχεθει τη βασιλεία τών ουρανών; Άλλ9 αυτό φαίνε
ται στούς πιο αδιάφορους ότι είναι μύθος. Νά τούς άπειλήσει μέ τήν
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ελάσαι τής ’Εκκλησίας; Πρόχειρον μέν, έπανόρθωμα δέ ονκ 
εχον.

Ε ίμέν γάρ παρά τοϋ δεινός δικαίως κατεψηφισμένω πάσα 
εφεξής ην ή ’Εκκλησία άβατος, καί σννηγανάκτονν άπαντες 

5 τω ταύτην θεμένω την ψήφον, ίσως αν εκείνος σωφρονισθείς 
έγνωσιμάχει Ν ϋν όέ άμα κατέγνω σταί τις υπό τούτον, καί παρ’ 
άλλον πολλάκις θεραπεύεται, καί ’Εκκλησία έτέρα άναπεπτα- 
μένη καί δορνφορία κα ί δώρα, κα ί γίνετα ι τω έκβεβλημένω 
χρηματισμός ή μετάστασις Ε ιθ> ότι μ έν καταγνωσθείς έξεβλή- 

ιο θη, ον λέγει, ώς ό’ έκών άπεπήδησε, τοϋτο πλάττεται. Καν εί- 
ρηταίτις, διά τί, λογοποιεϊκαί δεινά κα ί τά τής ύποδεξαμένης 
δοκοϋντα. Λαβόντες δέ ταϋτα ούκ όρθώς βιοϋντές τινες, καί 
ώσπερ απολογίαν των οικείων πταισμάτων ταύτην εχειν οίόμε- 
νοι, μεγαλύνονσιν, έμπιπλώσι τά πάντα ρημάτων, τοϊς κατα- 

15 σκενακόσι πρεπόντων 3Εκ δέ τούτων όμέν πχαίσας ούδέν άμεί- 
νων καθίσταται, τω σωφρονιστή δέ, τό δοκεϊν είναι μιαρώ, περι- 
γίνεται

Α ιά  ταϋτα, ώ σοφώτατε, καί οι εύδόκιμοι των διδασκάλων 
(ολίγοι δέ είσιν οντοι) άπε νάρκη σαν σωφρονίζειν τούς πλημ- 

20 μελοϋντας, έπειδή οι μ η  προσηκόντω ς εις ταύτην είσκωμά- 
σαντες την αρχήν (πολλοί δέ είσιν ούτοι) τάς των άλλων ευδο
κιμήσεις οικείας ήγούμενοι σνμφοράς, των εικότω ς άγανα- 
κτούντων τάς ψήφους άνατρέπειν έπιχειροϋσιν, ΐνα μή  σβε- 
σθη ή  κακία, αλλά καί έπιτρίβοιτο, περί ών φορτικώτερα μέν 

25 οϊδα λέξων, όμως δ3 έρώ, τάχα πως διόρθωσίς τις παρακολου
θήσει Τ ί γάρ όφελος άπολωλότας θρηνεϊν, παρόν, τό  γε  έφ3 
ήμΐν, σώζειν, ή νίκα εξεστιν; Ο ί γάρ μη  δ3 εν τοϊς ύπηκόοις όφεί- 
λοντες τετάχθαι, οντοι έπιπηδςίν τω διδασκαλικά) θρόνω τολ- 
μώσι, και τοϋ βήματος κρατεϊν οιονται ο ίμ η δ3 έαντών κεκρα- 

30 τη κότες, κα ί άλλων έξηγεΐσθαι νομίζουσιν, ο ί μ η δ 3 έαντώ ν 
άρξαι δννηθέντες, δ ι3 ονς άνω καί κάτω γέγονε τά της 'Εκκλη
σίας πράγματα.
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μέλλουσα κρίση; ’Αλλα γελσϋν όταν τό άκοϋν. Νά τούς διώξει από 
την Εκκλησία; Είναι βέβαια εύκολο, αλλά δεν έχει επανόρθωση.

Καί πράγματι, εάν γιά τον τάδε, ό όποιος δίκαια τιμωρήθηκε, 
ήταν στο έξης κάθε έκκλησία απλησίαστη, καί αγανακτούσαν όλοι 
μαζί με εκείνον πού πήρε αυτή την άπόφαση, ϊσως τότε εκείνος νά 
συνετιζόταν καί νά αναγνώριζε την πλάνη του. Τώρα όμως, μόλις 
τιμωρηθεί κάποιος άπό αυτόν, πολλές φορές θεραπεύεται άπό άλλον, 
καί άλλη Έκκλησία έχει ανοιχτές τις πύλες της, καί υπάρχουν καί 
προστάτες καί δώρα, καί ή μετάθεση του διωγμένου γίνεται υπόθεση 
χρηματισμού. ’Έπειτα, τό ότι διώχθηκε, έπειδή τιμωρηθηκε, δεν τό 
λέγει, άλλα υποκρίνεται ότι έφυγε μέ τη θέλησή του. Κι’ άν κάποιος 
τον ρωτήσει, γιατί; Πλάθει καί διάφορα δεινά, καί αύτά πού φαίνο
νται άρεστά στην έκκλησία πού τον δέχθηκε. Παίρνοντάς τα λοιπόν 
αύτά μερικοί πού δεν ζσϋν σωστά, καί νομίζοντας ότι τά έχουν σάν 
δικαιολογία καί γιά τά δικά τους πταίσματα, τά μεγαλοποιούν καί τά 
γεμίζουν όλα μέ λόγια πού ταιριάζουν σ’ αυτούς πού τά κατασκεύα
σαν. 3Από αύτά όμως ό φταίχτης δεν γίνεται καλύτερος, ενώ γιά τον 
σωφρονιστή ένισχύεται ή γνώμη ότι είναι μολυσμένος.

Γι3 αυτό, σοφώτατε, καί οί διακεκριμένοι δάσκαλοι (είναι βέβαια 
λίγοι αυτοί) διστάζουν νά σωφρονίσουν αυτούς πού αμαρτάνουν, 
έπειδή αυτοί πού δεν μπήκαν όπως έπρεπε σ’ αυτή τήν εξουσία (καί 
είναι πολλοί αυτοί), θεωρώντας τις προόδους των άλλων δικές τους 
συμφορές, επιχειρούν νά ανατρέψουν τις γνώμες αυτών πού αγανα
κτούν δικαιολογη μένα, γιά νά μή σβησθεϊ ή κακία, άλλά νά αναρριπί
ζεται, γιά τούς οποίους γνωρίζω νά πώ πιο έπιβαρυντικά, όμως δεν 
θά τά πώ, μήπως καί επακολουθήσει κάποια διόρθωση. Ποιο δηλαδή 
τό όφελος νά θρηνούμε αυτούς πού χάθηκαν, ενώ είναι δυνατόν, όσο 
έξαρτάται άπό μάς, νά τούς σώσουμε, όταν είναι δυνατόν; Γιατί, 
εκείνοι που δεν έπρεπε νά ανήκουν ούτε οτούς πιστούς, αυτοί τολ
μούν νά ανεβαίνουν στον διδασκαλικό θρόνο, καί νομίζουν ότι είναι 
κύριοι του βήματος, αυτοί πού ούτε κύριοι τού έαυτού τους δεν είναι, 
καί πιστεύουν ότι θά μπορέσουν νά γίνουν ηγέτες τών άλλων, αυτοί 
που ούτε τούς εαυτούς τους δεν μπορούν νά οδηγήσουν, έξαιτίας τών 
οποίων εγιναν άνω-κάτω τά πράγματα της Εκκλησίας.



ς ξ :~ ζ ω ς ιμ ω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
βΌ τι ον τοϊς ίερωμένοις καπηλεύειν τά πράγματα έπέτρε- 
ψεν, ουδέ πρός τό οίκεΐον κέρδοςόράν έθέσπισεν, άλλά 

πρός τό τών άρχομένων συμφέρον πάντα ένομοθέτη- 
5 σεν ό πάσης άγνείας καί καθαρότη τος νομοθέτης.

Ά  νήρ τις ου μόνον αισχρών λημμάτων κρείττων, αλλά και 
τά οικεία τοΐς δεομένοις διανέμων, πυθόμενος δτι ίχθϋς ολί
γο υς είληφώ ς παρά τίνος επίορκησαντος, άπολϋσαι αυτόν, 
τόγε επί σοί, τοϋ αμαρτήματος έτόλμησας, στενάξας μέγα, τό 

ίο Αημοσθενικόν εκείνο άπεφθέγξατο, ώς εμοιγε όοκεΐ. Κ αί γάρ  
ε ί φορτικώτερον είναι τό ρηθησόμενον δόξει, λέξω, κα ί ούκ 
άποκρύψομαι, κατά τοϋτό γε  αυτό άξιον αυτόν είναι θανάτω 
ζημιώσαι, ίναένςίδον θή τοϊς άσεδέσι τοϋτον τον νόμον. Ά λλά  
τοϋτο μέν εκείνος περιαλγής γενόμενος έφη, έμοί ό3 έδοξε καί 

15 πάσι τοϊς παροϋσι μηδέν απεικός είρηκέναι. Ον γάρ τό σέ δώ- 
ροις έξενμενισθήναι, απολύει εκείνον τοϋ εγκλήματος, αλλά τό 
άπολαβεϊν τά οικεία τον εκ τής επιορκίας άδικη θέντα. Μή τοί- 
νυν κέρδους ένεκεν αίσχροϋ ή  παραποιεί ή  παρερμήνευε τούς 
θείους χρησμούς. Ού γάρ άδικεΐν μέν, προσφέρεινδέ τοϊς ίερω- 

2ομένοις προστάττουσιν, άλλά τοΐς άδικηθεΐσιν άπολογεΐσθαι 
διά τών πραγμάτων θεσπίζουσι. Τό γάρ, «Ε άν όήσητε», περί 
τών άμαρτανόντων εΐρηται, κα ί τό, «Ε άν λύσητε», περί τών 
γνωσιμαχούντων. Α πολύεται δέ τοϋ εγκλήματος, ο ύχό  τον ιε
ρέα έκμειλισσόμενος αλλά ό  τον άδικη θέντα έξευμενιζόμενος. 

25 Ε ί γάρ τοϊς ίερωμένοις νομίζεις δεδόσθαι τήν τοιαύτην εξου
σίαν, τών πλημμελούντωνμή σπονδαζόντων άποτρίψασθαι τά 
ττταίσματα, τυραννικός μέν είναι δόξει ό  χρησμός κα ί πρός τό 
ίερατικόν κέρδος μόνον όράν, τών δέ άδικη θέντων ονδένα ποι
ούμενος λαγόν, ώμότατοι δέ άπανθρωπότατα ο ί τήν τής ίερω- 

30 σύνης εστεμμένοι λειτονργίαν, μή  πάντας άπολύοντες τών εγ
κλημάτων.

Ά λλ* ούκ εοτι ταϋτα, ούκ έστι. Μή σαυτόν παραλογίση,
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260.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
“Οχι δεν έπέτρεψε στούς ιερωμένους νά εμπορεύονται τά πρά

γματα, ούτε νά άποβλέπουν στο δικό τους κέρδος, άλλά τά 
νομοθέτησε δλα πρός τό συμφέρον των πιστών, ό νομοθέ- 

της κάθε άγνότητας καί καθαρότητας.
Κάποιος άνδρας, ό όποιος όχι μόνο είναι ανώτερος των δωροδο

κιών, άλλά μοιράζει καί τά δικά του & αυτούς πού έχουν ανάγκη, 
μαθαίνοντας ότι, επειδή πήρες λίγα ψάρια άπό κάποιον επίορκο, τόλ
μησες, όσο έξαρτώταν άπό σένα, νά τον άπαλλάξεις άπό τό αμάρτημά 
του, άφοΰ στέναξε βαθειά, είπε έκεϊνο τό ρητό του Δημοσθένη, όπως 
εγώ νομίζω. Γιατί, άν καί αυτό πού θά πω θά φανεί πολύ βαρύ, θά τό 
πώ καί δεν θά τό άποσιωπήσω* “Γι5 αύτό τό λόγο είναι άξιο νά τον 
τιμωρήσει αυτόν μέ θάνατο, ώστε νά θεσπίσει τον νόμο αυτόν στον 
άδη γιά τούς άσεβεϊς”. ’Αλλά αύτό βέβαια είπε εκείνος γεμάτος πόνο, 
σέ μένα όμως καί σέ όλους τούς παρόντες φάνηκε πώς δεν είπε τίποτε 
τό άπρεπές. Γιατί, τό ότι σέ έξευμένισε μέ δώρα, δέν άπαλλάσσει 
έκεϊνσν άπό τήν ένοχή, άλλά τό νά πάρει τά δικά του αυτός πού άδι- 
κήθηκε άπό την επιορκία. Νά μή παραποιείς λοιπόν, ούτε νά παρερ
μηνεύεις τούς θείους νόμους έξαιτίας αισχρού κέρδους. Γιατί δέν ορί
ζουν νά προσφέρουμε στους ιερωμένους κάνοντας αδικίες, άλλά νά 
άπολογούμαστέ έμπρακτα γι’ αυτούς πού άδικήσαμε. Γιατί τό, «Έάν 
δέσετε», ειπώθηκε γι’ αυτούς πού αμαρτάνουν, καί τό, «Έάν συγ
χωρήσετε»81“, γι’ αυτούς πού μετανοούν είλικρινά. Καί άπαλλάσσεται 
άπό την κατηγορία, όχι αυτός πού καλοπιάνει τον ιερέα, άλλά αυτός 
πού εξευμενίζει εκείνον πού άδική θηκε. Γιατί, άν νομίζεις ότι ή εξου
σία αυτή δόθηκε στους ιερωμένους, χωρίς αυτοί πού άμαρτάνσυν νά 
σπεύδουν νά έξαλείψουν τά πταίσματά τους, ό νόμος αυτός θά θεω
ρηθεί ότι είναι τυραννικός καί ότι άποβλέπει μόνο στο κέρδος των 
ιερέων, χωρίς νά κάνει καθόλου λόγο γι9 αυτούς πού άδικήθηκαν, καί 
αυτοί πού είναι στεφανωμένοι μέ τό λειτούργημα της ιεροσύνης θά 
είναι ωμότατοι κατά τρόπον άπανθρωπότατο, μή συγχωρώντας 
όλους γιά τά άμαρτήματά τους.

9Αλλά αυτά δέν είναι είναι σωστά, δέν είναι. Μή εξαπατάς τον

81α. Μαιθ. 16,19.



μάλλον όέ μή σαν τον κα ί τούς άκούοντάς σου εις δάραθρον 
ώστ/ς, μηόέ τά των Γραμματέων κα ί Φ αρισαίων κακά άνα- 
νεώοης, των παραμυθίας τινάς τοΐς έπιορκοϋσι ό ϊ αίσχρόν κέρ
δος έπινοησάντων, και τούς παϊόας κατά τών γονέων όπλισάν- 

5 των, καί τάς θείας έντολάς παρερμη νενσάντων καί άνατρεψάν- 
των τάς έντολάς, ά λλ εναγώ ς καί είλικρινώς τοΐς όιά των χρη
σμών θεσμοθετηθεϊσιν έπου, οίς καί ό ιερός άπόστολος άκολού- 
θω ςέλεγεν «Ου γάρ όυνάμεθά τι κατά της αλήθειας, ά λλ  ύπέρ 
τής όλη θείας». ΎΗ  άνμέν πλούσιος ή  ό έπιορκήσας καί προσ- 

ιο ενέγκη τώ ίερεζ άπολύεται, έάν όέ πένης κα ί μή  προσενέγκη, 
εύθύνεται. Ά λλά  ταϋτα ου φημι πράττειν, άλλ3 ουδέ έννοεϊν θέ- 
μις. 3Ε ρεΐγάρ σοι ό  κριτής «Ύπέλαδες αν με, δτι έσομαίσοι ό
μοιος;». Κ αί πώς οίόν τε; Ό  γάρ προστάξας τοΐς ύτνηκόοις τά 
δώρα έτΐ άθώοιςμή δέχεσθαι, ούκ άν δή που τούς ιερωμένους 

15 τοντοις καταρρυπαίνεσθαι τοΐς αίσχροΐς κέρδεσι προσέταττεν. 
Ά λλά  τοϋτο έφη, ΐναμετά τήν απολογίαν τών άποστερηθέντων 
συνευχόμενοι καί συνηστεύοντες τοΐς πταίσασι, λύσιν αύτοΐς 
ούρανόθεν πορίσοιντο, εκείνο μ ηδ3 εις νοϋν λαμδάνοντες τό' 
«Αεντε, κληρονομήσωμεν έαυτοΐς το θυσιαστήριον τοϋ Θεοϋ». 

20 Λειτουργοί γάρ είσιν, ούκοινωνοί, πρέσδεις, ούκριταί, μεσίται, 
ου βασιλείς. Ο ί γάρ καί περί οικείων άμαρτημάτων, ώς έφη ό  
άπόστολος, θυσίας προσφέροντες, ούκ άν δήπου εξ αύθεντίας 
καί τοΐς άμετανοήτοις, ε ί κα ί πλούσιοι εΐεν, δύναιντ? άφεΐναι 
αμαρτίας

25 "Οτι γάρ ου τοΐς ίερωμένοις καπηλεύειν τά πράγματα έπέ- 
τρεψεν, ουδέ πρός τό οίκεΐον κέρδος όράν έθέσπισεν, άλλά 
πρός τό τών άρχομένων συμφέρον πάντα ένομοθέτησεν ό  πά- 
σης άγνείας καί καθαρότητος άνάκτορον αυτούς είναι βουλό- 
μενος, μεμήνυκε μέν καί διά τοϋ ίεροφάντου Μωϋσέως, μεμή- 

30 νυκε δέ καί δ ι3 έαυτοϋ. Α ιά  μέν τοϋ νομοθέτου φήσας, ότι «Εϊ 
τις παρακαταθήκην νοθεύσειε, πρώτον μ έν άποδιδότω τά ά- 
φαιρεθέντα, εϊτα ήκέτω εις τον νεών, ού τον ιερέα, αλλά τον
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εαυτό σου, ή καλύτερα μή σπρώχνεις τον εαυτό σου καί τούς άκροα- 
τές σου σε βάραθρο, ούτε νά ανανεώνεις τά κακά των Γραμματέων 
καί Φαρισαίων, οί όποιοι έπινόησαν κάποιες παρηγοριές στούς 
επίορκους, χάριν αισχρού κέρδους, καί όπλισαν τά παιδιά εναντίον 
των γονέων τους, καί παρερμή νευσαν καί άνέτρεψαν τις θείες εντολές, 
αλλά ν5 άκολουθεΐς με τρόπο άμεμπτο καί ειλικρινή αύτά πού θεσμο- 
θετήθηκαν μέ τις εντολές, γιά τις όποιες καί ό ιερός ’Απόστολος έλεγε 
τά έξης· «Γιατί δεν μπορούμε νά κάνουμε κάτι εναντίον τής αλήθειας, 
αλλά ύπέρ τής άλήθειας»82. "Αν δηλαδή ό επίορκος είναι πλούσιος καί 
κάνει προσφορά στον ιερέα, άπολύεται, έάν όμως είναι φτωχός καί 
δεν προσφέρει, είναι ένοχος. ’Αλλ’ αυτά όχι μόνο λέγω νά μή τά 
κάνουν, άλλ’ ούτε καί νά τά βάζουν ατό νοϋ τους επιτρέπεται. Γιατί ό 
κριτής θά σου πει* «Τόλμησες νά σκεφθεΐς, ότι θά γίνω όμοιος μέ 
σένα;»83. Καί πώς είναι δυνατόν; Γιατί, αυτός πού πρόσταξε τούς 
πιστούς του νά μή δέχονται δώρα γιά άθώους, δέν θά ήταν δυνατόν 
φυσικά νά διατάξει τούς ιερωμένους νά καταλερώνσνται μέ αυτά τά 
αισχρά κέρδη. ’Αλλά τό είπε αυτό, ώστε μετά την ομολογία των όσων 
άπεστέρησαν, άφοΰ προσευχηθούν καί νηστέψουν μαζί μέ έκείνους 
πού διέπραξαν τά πταίσματα, νά δοθεί λύση άπό τον ουρανό, χωρίς 
ούτε καν νά βάζουν στο νού τους έκεΐνο τό* «’Ελάτε, νά κληρονομή
σουμε γιά τούς έαυτούς μας τό θυσιαστήριο τού Θεού»84. Γιατί είναι 
λειτουργοί, όχι μέτοχοι, είναι πρεσβευτές, όχι κριτές, είναι μεσίτες, όχι 
βασιλείς. Γιατί αυτοί πού καί γιά τά δικά τους αμαρτήματα, όπως ειπε 
ό ’Απόστολος, προσφέρουν θυσίες85, δέν θά μπορούσαν κατά τρόπο 
αυθαίρετο νά συγχωρήσουν άμαρτίες των άμετανσήτων, έστω καί άν 
είναι πλούσιοι.

"Οτι όμως δέν έπέτρεψε στούς ιερωμένους νά έμπορεύονται τις 
πράξεις, ούτε νά άποβλέπσυν στο δικό τους κέρδος, άλλά τά νομοθέ
τησε όλα πρός τό συμφέρον των πιστών, εκείνος πού ήθελε αυτοί νά 
είναι ναός κάθε αγνότητας καί καθαρότητας, τό έχει βέβαια προμηνύ- 
σει μέ τον ιεροφάντη Μωυσή, άλλά τό δήλωσε καί ό ίδιος, λέγοντας 
μέσω τού νομοθέτη, «Έάν κάποιος νόθευσα παρακαταθήκη, πρώτον 
νά επιστρέφει αυτά πού άφαίρεσε, έπειτα νά μεταβέΐ στον ναό, όχι γιά

84. Ψαλμ. 82,13. 85. Έβρ. 5,1 έ.



κριτήν έξιλασόμενος», όιά όέ έαυτοϋ, «Λάβετε Πνεϋμα άγιον  
άν τινων άφήτε τάς άμαρτίας, άφέωνται, και ών άν κρατήτε, 
κεκράτηνται». Ε ί τοίννν όιά το θειον Πνεϋμα ταύτην είλήφασι 
τήν εξουσίαν, οι ό ί ών άμαρτάνουσι, τοϋτο άπελαύνοντες, ταύ- 

5  την όηλονότι τήν εξουσίαν ούκ εχουσιν, άλλ3 εκείνοι οι όιά τοϋ 
άγιου Πνεύματος είόότες, τίνεςμέν είσιν άφέοεως τίνες όέ κα- 
τακρίσεως άξιοι. 3Επειδή γάρ τον άνθρώπινον τοϋτο υπερβαί
νει νοϋν, ό Παράκλητος, ό  της θείας ουσίας και όόξης κοινω- 
νός, όιόάσκαλος τοΐς άξίοις της ύποόοχής αύτοϋ έγίνετο, ών ό  

ίο άνθρώπινος νοϋς ούκ άφικνεΐτο.

ΣΞΑ Τ& Λ ΥΤ&
Π ερί των άμαρτιών.

βΩσπερ α ίεχεις τω τήςμητρός θανάτω, οΰτω καί αίαμαρτί- 
αι τω των τικτόντωνμαιοϋνται όλεθρψ.

15 ΣΞΒ'.- ΗΡΑΚΛΕΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΉ
Μ εσολαβή τική.

ΤΗ κεν εις σέ ό φ ίλος όμηρεύσω ν υπέρ τοϋ πατρός, κά- 
κεΐνον άπολύσων τοϋ όεσμωτηρίου. Σύμπραττε τοίννν αύτω, συ 
χρημάτω ν ενεκεν, άλλ3 εύσεβείας κα ί εύκλειας πρός τοϋτον 

2ο άποόυσαμένφ τον άγώνα.

ς ξ γ :- ΛΥΣΟ ΝΙΡ ΚΟΡΡΗΚΤΩΡΙ 
Συμβουλευτική πρόςόρθήν άσκησιν τής έξουσίας.

Καλώς άν, ώ έλλογιμώτατε, όιοικήσειας τήν αρχήν, ε ί τοϋ 
μέν όικαίου φύλαξ άκλινής γένοιο, ίσον ό3 άπόσχοιο άπεχθείας 

25 άόίκου καί χάριτος Κ αί ένμέν τοΐς ήθεσι τήν όίκην, εν όέ τοΐς 
όφθαλμοΐς τήν αίόώ, έν όέ τοΐς χείλεσι τήν πειθώ χορεύουσαν 
εχοις, το όέ ξίφος άχραντον, ώς ένόέχεται, τηρήσειας, τα ϊς 
άπειλαΐς τά πταίσματα προαναστέλλων.
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εξιλεώσει τον ιερέα, άλλά τον κριτή»86, και αυτός ό ίδιος· «Λάβετε 
Πνεύμα άγιο. Ά ν  συγχωρήσετε τις αμαρτίες κάποιων, θά είναι συγ- 
χωρημένες. Καί άν κάποιων δεν τις συγχωρήσετε, θά μένουν ασυγ
χώρητες»87. Έφόσσν λοιπόν έλαβαν αυτή τήν έξουσία άπό τό άγιο 
Πνεύμα, εκείνοι πού, με τις άμαρτίες πού κάνουν, τό διώχνουν, είναι 
φανερό ότι αυτή τήν έξουσία δεν τήν έχουν, άλλά μόνο εκείνοι πού με 
τό άγιο Πνεύμα γνωρίζουν, ποιοι είναι άξιοι συγχωρήσεως, και ποιοι 
κατακρίσεως. ’Επειδή όμως αυτό ξεπερνά τον νσυ του ανθρώπου, ό 
Παράκλητος, πού είναι μέτοχος της ουσίας και της δόξας του ΘεσΟ, 
γινόταν δάσκαλος στους άξιους νά τον δεχθούν, γι’ αυτά πού ό αν
θρώπινος νους δεν μπορούσε νά τά φτάσει.

261.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Για τις άμαρτίες.

“Οπως οί οχιές γεννιούνται μέ τον θάνατο της μητέρας τους, έτσι 
και οί άμαρτίες με τήν καταστροφή αυτών πού τις γεννούν.

262.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΗΡΑΚΛΕΙΟ
Μεσολαβητική.

ΤΗρθε σέ σένα ό φίλος, γιά νά μείνει ώς όμηρος γιά τον πατέρα 
του και νά άπολύσεις εκείνον άπό τό φυλακή. Συνεργάσου λοιπόν μέ 
αυτόν, όχι λόγω χρημάτων, άλλά άπό σεβασμό καί καλή φήμη πρός 
αυτόν πού άνέλαβε αυτόν τον αγώνα

263.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΛΥΣΟΝΙΟ 
Συμβουλευτική πρός ορθή άσκηση της έξουσίας.

Θά διαχειρισθεϊς καλά, έλλογιμώτατε, τήν έξουσία, εάν γίνεις 
σταθερός φύλακας του δικαίου και άπέχεις έξίσου άπό τήν άδικη 
έχθρα καί χάρη, καί άν έχεις πάντοτε στις σχέσεις πρός τούς ανθρώ
πους τή δικαιοσύνη, στα μάτια τή ντροπή, στά χείλη τήν πειθώ, καί 
διατηρήσεις όσο είναι δυνατόν, τό ξίφος καθαρό, προλαβαίνοντας τά 
πταίσματα μέ άπειλές

87. Τω. 22,22-23.



ΣΞΔ'.- ΤΩ ΑΥΤΡ  
Ε ις τό, «Ά  ναπεσών εκοιμήθης ώςλέων».

’Εγώ, είκ α ί παράδοξον είναι όόξει τό ρηθησόμενον, μεγα- 
λοφροσύνην την μετά λόγον φρόνησιν είναι ορίζομαι. Ού γάρ, 

5 ε ϊ  τις μη  εΐη κόλαξ, τοϋτον άλαζόνα γραπτέον, ούδ3 ε ίτ ις  κόλαξ 
εΐη καί άγεννης, τοϋτον μετριόφρονα νομιστέον, άλλά τον τά 
πρέποντα μέν πράττοντα, μη  φνσώμενον όέ κατά των πέλας, 
μηδ3 αυτόν ύττερτιθέντα άπάντων, άλλ3 έν τη προσηκούση τάξει 
τη έλενθέροις πρεπούση έαντόν φνλάττοντα. Μ εγαλόψυχον 

ίο μέν γάρ είναι χρή, ονχνπερήφανόν, άνόρεΐον, ού θραούν, επι
εική, ού όονλοπρεπη, μετριόφρονα, ού ταπεινοφροσύνην ύπο- 
κρινόμενον, έλενθέριον, ούκ άνόραποόώόη. Οίος ήν καί ό θεο
φιλής 3Αβραάμ, ος λαφύρων μέν ύπερεφρόνει Περσικών καί 
σκύλων βαρβαρικών, ξενοόοχώνδέ, άπάντων ταπεινότερος ήν, 

15 τά οίκετών όιαπραττόμενος, καί θείας ομιλίας άξιούμενος, έλε- 
γεν· «Εγώ είμι γη  καί σποδός». Τοϋτό έστιν, ώς άληθώς σννα- 
γαγεΐν εις ταντό μετριοφροσύνην κα ί ταπεινότητα κα ί ύψος, 
καί τοϋτό έστιν έλευθεριότητα δεΐξαι ύπερηφανίας άπηλλαγμέ- 
νην Ο ί δέ ταΐς κακίαις τά των άρετών ονόματα περιτιθέντες, 

20 καί ταΐς άρεταϊς τά των κακιών, κα ί πάντα χρήματα μιγνύντες, 
ινα ή αρετή δνσδιάγνω στος γένηται, αύτήν τήν άρετήν έξο- 
στρακίζειν μοι δοκοϋσιν.

ΣΞΕ'.- ΑΠ Ο ΛΛΩ ΝΙΡ ΕΠΙΣΚΟΠΡ 
“Οτι χρή τούς εις τον όιόασκαλικόν θρόνον ίδρνθέντας,

25 καί άλείφειν τούς άγωνιζομένονς, κα ί άνακηρύττειν
τούς νενικηκότας.

3Ε πί μέν των έξωθεν άγώνων άλλος έστιν ό άγωνιστής, καί 
άλλος ό  κήρνξ, ό τούς νικώντας άνακηρύττων, έπί δέ τών θείων 
τον στεφανίτην κα ί κήρυκα είναι νενομοθέτηται. Μ ή τοίνυν 

3ο τινές τών εις τον διδασκαλικόν ίδρυθέντων θρόνον, ώς, άγώνα
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264.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Στό* «’Έπεσες και κοιμήθηκες σάν λιοντάρι»88·

Έγώ, άν και θά φανεί παράξενο αυτό πού θά λεχθεί, μεγαλοφρο- 
σύνη θεωρώ τή λογική φρονιμάδα. Γιατί δεν πρέπει, δταν κάποιος 
δεν είναι κόλακας, νά τον χαρακτηρίζουμε άλαζόνα, ούτε και δταν 
κάποιος είναι κόλακας και άνανδρος, νά τον θεωρούμε μετριόφρσνα, 
άλλά αυτόν πού κάνει βέβαια αυτά πού πρέπει, άλλα δεν ύπερυφα- 
νεύεται εναντίον τών πλησίον του, ούτε τοποθετεί τον εαυτό του πάνω 
άπό δλους, άλλά κρατά γιά τον έαυτό του τή θέση πού ταιριάζει σέ 
έλεύθερους. Γιατί πρέπει νά είναι μεγαλόψυχος καί όχι υπερήφανος, 
άνδρεΐος όχι θρασύς, επιεικής, όχι δουλοπρεπης μετριόφρων, χωρίς 
νά υποκρίνεσαι ταπεινοφροσύνη, ελεύθερος, καί όχι δουλεπρεπης. 
Τέτοιος ήταν καί ό φίλος τού Θεού ’Αβραάμ, ό όποιος περιφρσνούσε 
τά περσκικά λάφυρα καί τά βαρβαρικά κατάλειπα τού πολέμου, καί 
περιποιούμενος τούς ξένους ήταν πιο ταπεινός άπό δλους, κάμνοντας 
τη δουλειά τών υπηρετών, καί ενώ άξιωνόταν νά μιλάει με τον Θεό, 
ελεγε* «Έγώ είμαι χώμα καί στάχτη»89. Αυτό είναι πραγματικά νά 
συνδυάζει κανείς ταυτόχρονα μετριοφοροσύνη καί ταπεινοφροσύνη 
καί ύψος καί αυτό είναι νά δείχνει γενναιοδωρία απαλλαγμένη άπό 
υπερηφάνεια. Ένώ εκείνοι πού περιβάλλουν τις κακίες με τά ονόματα 
τών άρετών, καί τις άρετές με τά ονόματα τών κακιών, καί αναμιγνύ
ουν δλα τά πράγματα, γιά νά γίνει ή άρετη δυσδιάκριτη, νομίζω ότι 
έξοατρακίζουν την ϊδια την άρετη.

265.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
“Οτι πρέπει αυτοί πού τοποθετή θη καν οτόν διδασκαλικό 

θρόνο καί νά γυμνάζουν τούς άγωνιζόμενους, καί νά 
στεφανώνουν τούς νικητές.

Στούς κοσμικούς βέβαια άγώνες άλλος είναι ό αγωνιστής καί 
άλλος ό κήρυκας, πού άνακηρύττει τούς νικητές ένώ στους θείους 
άγώνες εχει νομοθετηθεί ό νικητής νά είναι καί κήρυκας. "Ας μή νομί
ζουν λοιπόν μερικοί άπό αυτούς πού εγκαταστάθηκαν στον διδασκα-

89. Γεν. 18,27.



άλλοις όιατιθέντες, των αγώνων έξω είναι νομιζέτωσαν, μήτ? 
άρκεϊν αύτοΐς ήγείσθωσαν τό άνακηρύττειν τους νενικηκότας, 
άλλ3 αυτοί σεμνότητός τε κα ί πάσης άρετής άγω νισταί καί 
στεφανΐται τυγχάνοντες, καί άλειφέτωσαν τούς άγωνιονμένονς, 

5 καί άνακηρνττέτωσαν τούς νενικηκότας. Ε ί όέ θάτερον χρήναι 
μόνον προσεΐναι αύτοΐς νομίζοντες, έαντούς παραλογίζονται, 
κωμωόηθήσονται μέν παρά πάντων καί έξευτελισθήσονται ώς 
άνανδροι, έλεγχθήσονται όέ παρά τοϋ Παύλον, φράζοντος- 
«Ύπω πιάζω  μου τό σώμα κα ί όουλαγωγώ, μήπως, άλλοις 

ιοκηρύξας, αυτός άόόκιμος γένωμαι». "Ο όέ λέγει τοιοϋτόν έστιν 
Ούκ εις άγωνοθέταςμόνον έμαυτόν ένέκρινα, ούό3 ές κήρνκας, 
ούόέ τούτοις σεμνύνομαι τοΐς όνόμασιν, άλλ3 άξιόνικος εν τή 
πολιτείμ όφθείς καί όφθήναι γλιχόμενος, τήν παρούσαν αρχήν 
ένεχειρΐτθην, κα ί ινα μή καθυβρίσω τά τοΐς άγω νισταϊς πρέ- 

15 ποντα όιαπονώ, ον τφ όόξαι τετιμήσθαι εις ραθνμίαν άποκλί- 
νων, άλλά τοΐς πόνοις τώ εικότως τετιμήσθαι όηλών, κα ί τήν 
δωρεάν διατηρώ ακέραιον, καί τό μή  άνέσεσιν, άλλ3 ίόρώσιν 
έμαντόν έκδιδόναι.

ΣΞζ'.- ΕΥΤΟΝΙΑ ΑΙΑΚΟ Ν ^
20 Π ερί σωφροσύνης.

Σωφροσύνη κυρίως εΐρηται ή  άντιόιαστελλομένη τή μανία, 
παρά τό σώας έχειν τάς φρένας. Κ αί τούτο ον μόνον ο ί έξωθεν 
ισασι σοφοί, άλλά καί ό θεσπέσιος Παύλος. Τοϋ γάρ ήγεμόνος 
είρηκότος αντφ, «Μαίντ), Π αύλε* τά πολλά σε γράμματα εις 

25μανίαν περιτρέπει, Ού μαίνομαι», φησί,« κράτιστε, άλλά σω
φροσύνης καί άληθείας ρήματα άποφθέγγομαι», τη μανίφ. τήν 
σωφροσύνην άντιόιαστείλας. Κ αί άλλοις δέ πάλιν έγρα φ εν  
«Ε ίτε έξέστημεν, Θεφ, είτε σωφρονοϋμεν, ύμΐν», τη έκστάσει 
των φρενών τό σώας αύτάς έχειν κάνταϋθα άντιόιαστείλας.
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λικό θρόνο, ότι, ρυθμίζοντας τον αγώνα τών άλλων, αυτοί είναι έξω 
άπό τούς αγώνες, ουτε νά νομίζουν ότι είναι άρκετό σ’ αυτούς τό νά 
άνακηρύττουν μόνο τούς νικητές, άλλ3, όντας οι ϊδοι αγωνιστές καί 
στεφανίτες της σεμνότητας καί κάθε άρετης, νά προετοιμάζουν 
αυτούς πού αγωνίζονται καί νά άνακηρύττουν τούς νικητές. Ά ν  
όμως νομίζουν ότι αυτοί πρέπει μόνο νά παρευρίσκονται καί στά δύο, 
παραλογίζονται, καί έξαιτίας αυτού καί θά διακωμωδηθούν άπό 
όλους, καί θά έξευτελισθοΰν ώς άνανδροι, άλλά καί θά κατηγο- 
ρηθουν άπό τον Παύλο, ό όποιος λέγει· «Σκληραγωγώ τό σώμα μου 
καί τό μεταχειρίζομαι σάν δούλο, άπό φόβο μήπως, ενώ κήρυξα σέ 
άλλους, έγώ ό ϊδιος θεωρηθώ άποτυχημένος»90. Αυτό πού λέγει ση
μαίνει τό έξης* Δεν τοποθέτησα τον έαυτό μου μόνο στούς αγωνοθέ
τες, ουτε στούς κήρυκες, ούτε καμαρώνω γι’ αυτούς τούς τίτλους, άλλ* 
επειδή θεωρήθηκα ικανός νά νικήσω στη ζωή, καί επιθυμώντας πολύ 
νά φανώ τέτοιος, δέχθηκα καί την έξουσία αύτήν, καί γιά νά μή την 
ντροπιάσω, άσκουμαι σ’ αυτά πού ταιριάζουν στούς αγωνιστές, χωρίς 
νά κλίνω πρός την ραθυμία επειδή θεωρήθηκα άξιος της τιμής, άλλά 
δείχνοντας μέ τούς κόπους μου, ότι δικαιολογημένα έχω τιμηθεί, καί 
διατηρώντας άκέραια τή δωρεά, καί τό νά μή παραδώσω τον έαυτό 
μου σέ άνέσεις, άλλά σέ ιδρώτες.

266.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τή σωφροσύνη.

Σωφροσύνη κυρίως λέγεται ή αντίθετη πρός τήν μανία εκδήλω
ση, άπό τό ότι έχει κανείς σώας τάς φρένας (μυαλά). Καί αυτό δεν τό 
γνωρίζουν μόνο οί έξω του χριστιανισμού σοφοί, άλλά καί ό θεόπνευ
στος Παύλος. Γιατί, όταν ό ήγεμάνας του είπε, «Παύλε, είσαι τρελλός* 
τά πολλά γράματα σέ οδηγούν στή μανία», άπάντησε· «Δέν είμαι 
μανιακός, έξσχώτατε, άλλά λέγω λόγια σωφροσύνης καί άλήθειας»91, 
άναδαστέλλοντας στή μανία τή σωφροσύνη»91. Και σέ άλλους πάλι 
έγραφε* «Έάν βγήκαμε έξω άπό τον έαυτό μας, τό κάναμε γιά τον 
Θεό, έάν είμαστε λογικοί, αυτό γίνεται γιά τή δική σας ωφέλεια»92, 
άντιδιαστέλλοντας καί εδώ τήν έξω άπό τά λογικά συμπεριφορά, άπό

92. Β' Κορ. 5,13.
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Σωφροσύνη μέν ούν πάν τό άναμάρτητον. Νέμονσι όέ αύτώ την 
προσηγορίαν κατ' έξοχην, εύ ποιοϋντές τινες, τω τής αγνείας 
πράγματι έξοχωτάτω των άλλων ύπάρχοντι. Ε ί μέν ούν τη 
μανία άντιόιασταλείη, τό καθεστάναι μηνύει, εί όέ τη λαγνεία, 

5 την εγκράτειαν και την άγνείαν όηλοΐ

ΣΞΖ.- ΤΡ Α ΥΤΩ 
”Οτι ού χρή κατά πάντα λαμβάνειν τά παραόείγματα 

τής Γραφής, αλλά τό χρήσιμον έκλέγειν.
νΙσθι, ώ Ιερά κεφαλή, ότι τά παραόείγματα ού κατά πάντα 

ίο λαμβάνεται καί τοϊς προκειμένοις άρμόζεται (έπεί ούκ άν είη 
παραόείγματα, αλλά ταντότης), αλλά τό χρήσιμον ή  μ ά ς καί εις 
ό  παρείληπται έκλεξαμένους, τό λοιπόν άπαν χαίρειν εάν. Καί 
ΐνα ένήόύο  προβαλλόμενος καί τοϊς λοιποΐς άνατέμω έρμηνεί- 
ας όόόν, άκουσον τ ί  φησιν ό  πατριάρχης περί τοϋ Σωτήρος- 

15 «Α  ναπεσών έκοιμήθης ώς λέων». ~Αρ’ ούν πάντα τά τω θηρίω 
προσόντα προσαρμόσωμεν τω Χριστώ; ’Ά π α γε \Αλλά τό άμα
χον και φοβερόν κα ί βασιλικόν έκλαμβάνοντες, τό θηριώδες 
καί ε ΐ  τι άλλο πρόσεστι τω λέοντι, εν ποιοϋντές, παριππεύσο- 
μεν. Κ αί όταν λέγη, «Απαντήσομαι αύτοϊς ώς άρκτος άπό- 

20 ρονμένη», τό τιμωρητικόνμόνον έκληψόμεθα, ούκ άλλο τι τών 
τη άρκτω προσόντων. Οϋτω καί έπί τών λοιπών παραδειγμά
των ποιεΐν χρή. «Αίδου γάρ σοφώ άφορμήν, κα ί σοφώτερος 
εσται».

ΣΞΗ.- ΙΣΙΑ ΩΡΑ ΑΙΑΚΟΝ&
25 "Ότι κορυφή τών άρετών ή ευσέβεια.

\Η συμμετρία τών άρετών τό τής δικαιοσύνης κάλλος δη
μιουργεί, όπερ έννοιάν τε υπερβάλλει πάσαν καί σοφίαν όπόση 
χειρός τε καί χρωμάτων. Ά λλ3 ώσπερ έπί τοϋ σώματος τό τυ- 
ραννικώτερονμέρος τής εύμορφίας τό τών οφθαλμών έστι κάλ-

93. Γεν. 49,9. 94. Ώσηέ 13,8. 95.
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τό νά εχει κανείς τά λογικά ταυ. Σωφροσύνη λοιπόν είναι κάθε τι τό 
αναμάρτητο. Καί άπιδίδουν τον χαρακτηρισμό αυτό κυρίως σ’ αυτόν, 
κάνοντας καλά, γιατί στο θέμα της άγνότητας είναι ό πραγματικά 
έξοχώτατος άπό τούς άλλους. Έάν λοιπόν άναδιασταλεΐ στη μανία, 
φανερώνει δτι στέκεται κανείς στά λογικά του, έάν πάλι άντιδιαστα- 
λεΐ στη λαγνεία, φανερώνει την εγκράτεια καί την αγνότητα.

267.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι δεν πρέπει τά παραδείγματα της Γραφής νά εκλαμβάνο

νται γιά δλα άπόλυτα, άλλά νά έκλέγεται μόνο τό χρήσιμο.
Γνώριζε, ίερώτατε, δτι τά παραδείγματα δεν πρέπει νά εκλαμβά

νονται γιά δλα άπόλυτα καί νά προσαρμόζονται στά εξεταζόμενα 
θέματα (γιατί τότε δέν θά ήταν παραδείγματα, άλλά ταυτότητα), 
άλλά πρέπει εμείς νά διαλέγουμε αυτό που είναι χρήσιμο καί άναφέ- 
ρεται σ’ αυτό γιά τό όποιο χρη σιμοποιή θη κε, άφή νοντας τό υπόλοιπο. 
Καί γιά νά παρουσιάσω ενα ή δύο παραδείγματα καί νά άνοίξω 
τρόπο έρμηνείας καί στά άλλα, άκουσε τι λέγει ό πατριάρχης γιά τον 
Σωτηρα* «’Έπεσε καί κοιμήθηκε σάν λιοντάρι»93. ’'Αραγε θά εφαρμό
σουμε δλα τά προσόντα τού θηρίου στον Χριστό; Μακριά μιά τέτοια 
σκέψη· άλλά παίρνοντας την άκαταμάχητη καί φοβερή καί βασιλική 
ιδιότητά του, τή θηριωδία καί δ,τι άλλο υπάρχει στο λιοντάρι, ενερ
γώντας σωστά, τά παρακάμπτουμε. Καί δταν λέγει, «Θά όρμήσω ενα
ντίον τους σάν άρκσύδα πεινασμένη»94, θά πάρουμε μόνο τήν τιμωρη- 
τικότητα. Κανένα άλλο άπό τά προσόντα τής άρκσύδας. ’Έτσι πρέπει 
νά κάνουμε καί στά άλλα παραδείγματα. "Αλλωστε λέγει* «Δίνε 
άφορμή στον σοφό, καί θά γίνει σοφώτερος»95.

268.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
"Οτι ή ευσέβεια άποτελεΐ τήν κορυφή των άρετών.

Ή  συμμετρία των άρετών δημιουργεί την ομορφιά τής δικαιοσύ
νης, ή οποία ξεπερνά κάθε σκέψη καί σοφία, δση υπάρχει στο χέρι 
καί στά χρώματα ’Αλλά όπως στο σώμα τό πιο τυραννικό μέρος τής 
ομορφιάς είναι ή ομορφιά τών ματιών, ετσι καί στήν ψυχή τό πιο

Παροιμ. 9,9.



λος, οϋτω καί έπί τής ψυχής τό κορυφαιότατον μέρος έστίν ή 
ευσέβεια. Ε ί όέ και ή συμμετρία τών αρετών συνδράμοι, νττέρ- 
καλλον γενήσεται τό κάλλος.

ςξ θ  :- ΠΑΥΛΩ
ί

5 ~Οτι χαλεπωτάτη ή κακοδοξία καί άνόνητοι τών ταύττ}
κεκρατημένων οίπόνοι.

\Επειδή ο ί κακώς όογματίσαντες θανάτου μείζονα τιμω
ρίαν τοΐς άπερισκέτττως πιστεύσασιν έτεκον, έστω τοΐς βεβλημέ- 
νοις άριστον φάρμακον ή μετάγνωσις.

ίο ΙΟ '.- ΛΑΜΠΕΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Συμβουλευτική πρός άντιμετώπισιν τής δυσχεροϋς 

καταστάσεως τών Πηλουσιωτών.
Αποδέχομαι μέν σε τής περί τήν πόλιν εύνοίας, έκεινο δε 

παραινέσαι δίκαιον φήθην, μή  θρήνοις, άλλ’ εύχα ϊς αυτήν 
15 άνακτήσασθαι. Ε ί γάρ καί, ώς γέγραφας, Άμμωνίω θανόντι 

συντέθνηκεν ή  πόλις, άλλ3 έλπίς έοτι, τής θείας προηγουμένως 
βοηθούσης ροπής, πάλιν αυτήν άναστήναι. "Όντως γάρ, έφης, 
ευανδρίζχ πρώην καί χρήμασι κομώσα καί άρετη κεκοσμημένη, 
διά τάςέκείνου τοϋ άοιδίμου ευχάς, νυν εις τοσαύτην κατηνέ- 

20 χθη πενίαν κα ί σωμάτων καί χρημάτων καί οικοδομημάτων, 
ώς τών ύπολειφθέντων τούς μέν άποπτήναι τής πατρίδος τούς 
δέ τυτττομένους έν δεσμω τηρίοις άποθανεϊν, τοϋ δοκοϋντος 
ήγεΐσθαι μηδεμίαν ποιουμένου πρόνοιαν, άλλ* έντρυφώντος 
μ έν άφ3 ών ού θέμις, τάς άναγκαίας τών πενήτω ν τροφάς εις 

25 ίδιας φιλοτιμίας άναλίσκοντος, πραγματευόμενου δέ τάς άλλο- 
τρίας συμφοράς, κα ί μ ή τε δάκρυον αίδονμένου έν τοσαύνη 
κακών άνάγκη, μήτε χεΐρα όρέγοντος. "Επεί τοίνυν τοιαϋτα κα- 
ταθρηνών γέγραφας κα ί παρακέκληκας, ώστε ή  μ ά ς αύτω γρά- 
ψαι, ισθι ότι πάσα ιατρική τέχνη ήττητα ι τω νοσήματι τάν- 

30 δρός Πολλά γάρ καί προσηνή κα ί δραστήρια γράμματα δεξά- 
μενος άπώνατο ούδέν. Α ιό  κα ί τήν σιγήν λοιπόν τήν πρός αύ-
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κορυφαίο μέρος της όμοφιάς της είναι ή ευσέβεια. Έάν δμως συνυ
πάρξει καί ή συμμετρία των άρετών, ή ομορφιά θά γίνει υπερβολικά 
ωραία.

269.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
'Ότι ή κακοδοξία είναι φοβερώτατη καί είναι ανώφελοι 

οι κόποι αυτών πού κυριαρχούνται άπό αυτήν.
"Επειδή αυτοί πού δίδαξαν κακώς πρσκάλεσαν τιμωρία μεγαλύ

τερη σ’ αυτούς πού τούς πίστεψαν άπερίσκεπτα, άριστο φάρμακο γι3 
αυτούς πού τραυματίσθηκαν είναι ή μεταμέλεια.

270.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Συμβουλευτική πρός άντιμετώπιση τής δύσκολης 

καταστάσεως τών Πηλουσιωτών.
Σέ παραδέχομαι γιά την άγάπη πού δείχνεις γιά την πόλη, θεώ

ρησα δμως σωστό νά σέ συμβουλέψω τό εξής* νά μή έπιδιώκεις νά τήν 
ανακτήσεις μέ θρήνους, άλλά με προσευχές. Γιατί, έφόσον, δπως 
έγραψες, μέ τον θάνατο τού Άμμωνίου πέθανε μαζί καί ή πόλη, 
υπάρχει ωστόσο ελπίδα, μέ τη βοήθεια πρώτα καί τής συγκατάνευσης 
τού Θεού, πάλι νά τήν άναστήσεις. Γιατί πραγματικά, δπως είπες, ενώ 
προηγουμένως ήταν πλούσια σέ άγαθούς άνδρες καί χρήματα καί 
στολισμένη μέ άρετή, μέ τις προσευχές εκείνου του αείμνηστου, τώρα 
έπεσε σέ τόσο μεγάλη φτώχεια καί σωμάτων καί χρημάτων καί οικο
δομημάτων, μέ αποτέλεσμα άπό αυτούς πού άπέμειναν, άλλοι νά φύ
γουν άπό τήν πατρίδα, καί οΐ άλλοι δεχόμενοι πλήγματα νά πεθάνσυν 
στις φυλακές, γιατί αυτός πού νομίζει ότι διοικεί, ενώ δεν λαμβάνει 
καμμιά μέριμνα, αντίθετα κάνοντας ζωή απολαυστική μέ αυτά πού 
δεν είναι επιτρεπτό, καταναλώνοντας τις αναγκαίες γιά τούς φτωχούς 
τροφές γιά τις δικές του σπατάλες εμπορευόμενος τις συμφορές τών 
άλλων, καί μή σεβόμενος ούτε τά δάκρυα μέσα σέ τόσο μεγάλη ανά
γκη, δεν άπλώνει γιά βοήθεια ούτε τό χέρι του. "Επειδή λοιπόν μου 
έγραψες θρηνολογώντας καί μέ παρεκάλεσες νά του γράψω, γνώριζε 
ότι κάθε ιατρική τέχνη νικέται άπό τήν άρρώστια του άνδρα Γιατί, άν 
καί δέχθηκε πολλά καί φιλικά καί οδυνηρά γράμματα, δεν ωφελήθη-
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τούς τετιμήκαμεν. Ε ί τοίννν όύναιο ό ϊ ευχών κατορθώσαί τι 
σαντώ τε καί τή πόλει, άφέμενος τον θρήνον, εϋχον τάχα πως ό 
καί τα άνήκεστα ίώμενος πάθη, ποιήσει καί αυτόν έκ τής το- 
σαύτης μανίας άνενεγκειν, κα ί τήν πόλιν έπ ί γόνυ κείμενη ν,

5 μάλλον όέ, ώςέφης, τεθνηκνΐαν, άναστήναι.

ΣΟΛ Λ ΦΡΟΔΙΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
ι  *

Π ερί πολιτείας■ ο τι απροσω πόληπτα  
τά θεία χαρίσματα.

3Επειδή γέγραφας, Α ι ήν αιτίαν ον πάσιν ή θεία έφίπταται 
ίο χάρις, ιοθι, θαυμάσιε, δτι, έπειόή τήν προαίρεσιν έξετάζουσα 

πρώτον, όντως έπιφοιτά Ε ί γά ρ  κα ί χάρις έστίν, ονχ άπλώς 
έκχεΐται, αλλά τά μέτρα  παρά των όεχομένων λαμβάνουσα  
τοσοϋτον έπιρρεΐ, όσον αν εύρη σκεϋος πίστεως αυτή προσενε- 
χθέν. Ε ί γάρ μή τά παρ3 ήμών πρώτον έζήτει, πάσιν άν έπέπτη, 

15 έπειόή όέ τήν προαίρεσιν έξετάζει κα ί οντω παραγίνεται, ώς 
καί έπί τοϋ άριστέως Παύλον, «Σκενος γάρ μοι», φησίν, «έστίν 
έκλογής οϋτος», τοϊςμεν έπιφοιτφ καί παραμένει, τών όέ απο
φοιτά εις δε τούςούόέ τήν άρχην καθίεται.

ΣΟΒ'.- Κ ΥΡΡ Μ Ο ΝΑΖΟ ΝΤΙ 
20 "Οτι άμεινον νήφόντα δοκεϊν μεθύειν,

ή μεθύοντα δοκεΐν νήφειν.

Ε ί τό μή  σνμμαίνεσθαι αντώ  μανίαν ή γεϊτα ι κα ί κ α ίε ι 
Ευσέβιος, ώς γέγραφας, ό έπίσκοπος μή  θορνβηθής. "Αμεινον 
γάρ νήφοντα δοκεΐν μεθύειν, ή  μεθύοντα δοκεΐν νήφειν. 3Επει- 

25 δή γαρ υπό τής κακίας έκβακχενθείς κατά κράτος έχειρώθη, 
παντας παραφρονείν βούλεται, ΐνα τούς έλέγχονς, ών παρανό- 
μω ς όρ£ διαφύγοι.
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κε καθόλου. ΓΥ αυτό και προτίμησα τή σιωπή πρός αυτόν. Έάν 
λοιπόν μπορεις με προσευχές νά έπιτύχεις κάτι γιά σένα καί γιά τήν 
πόλη, άφήνσντας τούς θρήνους, νά προσεύχεσαι, ϊσως εστι αυτός που 
θεραπεύει καί τά άθεράπευτα πάθη, τον κάνει καί αυτόν νά συνέλθει 
άπό την τόσο μεγάλη μανία, καί τήν πόλη πού είναι γονατισμένη, ή 
μάλλον, όπως είπες, πεθαμένη, νά τήν άναστήσει.

271.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ 
Γιά τον ορθό τρόπο ζωής- ότι τά θεία χαρίσματα 

είναι άμερόληπτα.
Επειδή έγραψες, Γιά ποιο λόγο ή θεία χάρη δεν πηγαίνει σέ 

όλους, γνώριζε, θαυμάσιε, ότι τό κάνει αυτό επειδή πρώτα εξετάζει 
την προαίρεση, καί μετά κατεβαίνει. Γιατί, άν καί είναι χάρη, δεν 
έκχύνεται έτσι άπλα, αλλά παίρνοντας πρώτα τά μέτρα αυτών που 
την δέχονται, καί τότε έκχύνεται σέ τόση ποσότητα, όσο χωράει τό 
σκεύος που της προσφέρθηκε. Γιατί, άν δεν ζητούσε πρώτα τη δική 
μας προαίρεση, θά κατέβαινε σέ όλους, έπειδή όμως εξετάζει τήν προ
αίρεση καί τότε έρχεται, όπως καί στον άριστο Παύλο, γιατί λέγει, 
«αυτός είναι όργανο της εκλογής μου»96, σέ άλλους έρχεται καί παρα
μένει, άπό άλλους φεύγει, καί σέ άλλους πάλι ούτε άπό την άρχή κατε
βαίνει.

272.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΚΥΡΟ 
β'Οτι είναι προτιμότερο νά είναι κανείς νηφάλιος καί νά θεωρεί
ται μεθυσμένος, παρά μεθυσμένος καί νά νομίζεται νηφάλιος.
Έάν τό νά μή κυριεύεσαι μαζί μέ αυτόν άπό μανία, ό έπίσκοπος 

Ευσέβιος τό θεωρεί καί τό ονομάζει μανία, όπως έχεις γράψει, νά μήν 
ανησυχείς. Γιατί είναι προτιμότερο νά είναι κανείς νηφάλιος καί νά 
θεωρείται μεθυσμένος, παρά νά είσαι μεθυσμένος, καί νά νομίζεται 
ότι είναι νηφάλιος. Επειδή δηλαδή έχει κυριευθεΐ πέρα γιά πέρα άπό 
βακχική μανία, θέλει όλοι νά είναι παράφρονες, γιά νά άποφύγει τους 
ελέγχους γιά τις παρανομίες πού κάνει.

96. Πράξ. 9,15.



ς ο γ :- α π ο λ λ ν ιω  ε π ισ κ ο π ώ
Μ, I

Π ανηγυρική.
Είθε ήλθες συμμεθέξων τοϋ άθλου καί τοϋ στεφάνου από

λαυσών καί τής άναρρήσεως κοινωνήσων. Φίλον γάρ έρώντα 
5 τής ουρανίου φιλοσοφίας, ε ϊ ΐ  ολίγον άπονυστάξαντα, παραινέ- 

σει καί προτροτνη, τής θείας ροπής προηγουμένω ς δοηθησά- 
σης, έπανηγάγομεν. Κ αί νυν πανηγυρίζοντες αόομεν τό επινί
κιον μέλος, καί λόγων κρατήρα κεράσαντες, λογικά τε εδέσμα
τα παρασκευάσαντες, έστιώμεν τούς φίλους. ΤΗ κε τοιγαροϋν 

ίο καί ήμΐν συνθησόμενος, κάκείνοις συναγαλλιασόμενος, καί τοΐς 
έπιτηδείοις συνευφρανθησόμενος, καί τή άρετη σνσκιρτήσων, 
τη τε κακίςι επιτίμησών, η τοσαύτη άναισχυντία πρόσεστιν, ώς 
καί τοΐς φεύγονσιν αύτήν έπιπηδαν.

Σ Ο Α Α  ΦΡΟΑΙΣΙξί ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
15 Τής σοφίας Ίησοϋ, εις τό γεγραμμένον

«Μή ζήτει γενέσθαι κριτής».

Μάλα θαυμάζω, πώς καί τά λίαν σαφή, άσαφή εϊναι πολ- 
λοΐςδοκεΐ Τόγάρ, «Μή ζήτει γενέσθαι κριτής», ούόέν ποικίλον 
εχει, ούδεσοφόν, άλλά διαρρήδην δοςί' Επειδή δυσόιάγνωστόν 

2ο έστι τό δίκαιον. Πολλοί γάρ διά δραόυτήτα διανοίας ούκ έφι- 
κνοϋνται τούτου, πολλοί δε δ ί  οξύτηταμεν διανοίας έφικνοϋν- 
ται, διά δε χρήματα ή φόβον ή  αιδώ ή  φιλίαν ή εχθραν παρα- 
φθείρουσι τοϋτο. Σύ σαυτόνμή έπίρριπτε τοιούτω πράγματι, ό  
εργονμέν έστι καταλαβεΐν, τό δε εύρόντα μή  διαφθεΐραι, έργω- 

25 δέστερον τυγχάνει.

ΣΟΕ:- ΜΑΡΤΙΝΙΑ ΝΑ, ΖΩΣΙΜΑ,
ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑ ΘΙΑ

~Οτι τό τής ίερωσύνης άξίωμα, τοΐς άναξίως τής τιμής 
ζην προηρημένοις, προσθήκη κολάσεω ςγίνεται.

30 Τά παρά πάντων σχεδόν άνθρώπων συμφώνως περί ύμών

97. Σοφ. Σειράχ 7,6.
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273.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ
Πανηγυρική.

Μακάρι νά ερχόσουν γιά νά πάρεις μαζί με μάς μέρος στο άθλη μα, 
νά άπολαύσεις τό στεφάνωμα και νά μετάσχεις στήν ανάρρηση. Γιατί 
εναν φίλο, πού ήταν εραστής της ουράνιας φιλοσοφίας, άλλα νύσταξε 
στή συνέχεια γιά λίγο, με παραίνεση καί προτροπή, άφου προηγουμέ
νως βοήθησε καί ή θεία δύναμη, τον έπαναφέραμε κοντά μας, καί 
τώρα πανηγυρίζοντας ψάλλουμε τήν επινίκιο ΰμνο, καί άφαϋ τό άνα- 
μίξαμε με τό ποτήρι των λόγων καί παρασκευάσαμε καί λογικά εδέ
σματα, φιλοξενούμε τούς φίλους. ’Έλα λοιπόν, ώστε καί νά συμφάγεις 
μαζί μας, καί νά αισθανθείς αγαλλίαση μαζί μ5 εκείνους, καί νά ευχα
ριστηθείς μέ τά εδέσματα, καί νά σκιρτήσεις από χαρά μέ τήν αρετή, 
καί νά επιτιμήσεις τήν κακία, στήν οποία υπάρχει τόση άδιαντροπιά, 
ώστε νά επιτίθεται ακόμα καί σ’ αυτούς πού τήν αποφεύγουν.

274.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΦΡΟΔΙΣΙΟ 
’Από τή σοφία τού Σειράχ, σ’ αυτό πού έχει γραφεί*

«Μή ζητάς νά γίνεις κριτής»97.
’Απορώ πολύ, πώς άκόμα καί τά πολύ καθαρά φαίνονται στούς 

περισσοτέρους άσοφη. Γιατί τό, «Μή ζητάς νά γίνεις κριτής», δεν έχει 
καμμιά δυσκολία, ούτε σοφία, άλλα φωνάζει ολοκάθαρα· ’Επειδή τό 
δίκαιο γίνεται δύσκολα αντιληπτό. Γιατί πολλοί, έπειδή τούς λείπει ή 
οξύνοια, δεν μπορούν νά τό καταλάβουν αυτό, ενώ πολλοί άλλοι, 
λόγω της οξύτητας του νου τους τό καταλαβαίνουν, άλλα ή άπό χρη- 
ματισμό ή άπό φόβο ή άπό ντροπή ή άπό φιλία ή εχθρα, τό παρα
φθείρουν. Έσύ όμως μή ρίχνεις τον εαυτό σου σε τέτοια υπόθεση, τήν 
οποία είναι δύσκολο βέβαια νά τήν καταλάβεις, άλλα καί όταν τή βρει 
κανείς, είναι πιο δύσκολο νά μή τή διαφθείρει.

275.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΉΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ,
ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

"Οτι τό άξίωμα της ίερωσύνης έπισύρει πρόσθετη τιμωρία σέ 
έκείνσυς πού προτιμούν νά ζοΰν άνάξια της τιμής αύτης.

5Από αυτά, πού άπό όλους σχεδόν τούς ανθρώπους καταγγέλλο-



ά π ά γγελό  μ ε  να (ώ τ ί  υμάς κα λέσας άξίω ς ονομάσω;), ον 
σνγχω ρεϊμε ήρεμεϊν, καίτοι δονλόμενον, αλλά καθάπερ κέντρα 
νύττει μον την ψυχήν καί έπί τό γράφειν διεγείρει. Φείσασθε 
τοίνυν έαντών καί μετανοήσατε. Ίερωσύνης γάρ άξίωμα τοϊς 

5 άναξίως τής τιμής ζήν προτ)ρημένοις, προσθήκη κολάσεως 
γίνεται.

ΣΟ ζ'.- ΑΦΘΟΝΙΩ  
"Οτι εκείνα χρή πράττειν, ά τοΐς άγίοις 

άμιλλάσθαι παρασκενάζει.
ίο Ε ί μέν εν τοϊς διωτικοΐς πράγμασιν ευδόκιμος φανεϊσθαι 

ποθείς, άλλους ζήτει τούς σνμδουλεύσοντας- έγώ γάρ καί άπο- 
τρεψαίμην. Κινδύνους γάρ ού μόνον άνωφελεΐς, άλλά καί σφα
λερούς καί εις θάνατον τελευτώντας ώδίνουσιν. Ε ί δ 3 έν τοϊς 
κατά Θεόν, αύτός, κα ίμή κληθείς, ήκον άν έπί τήν παραίνεσιν, 

15 ου φημι κεκλημένος. Ε ί δούλοιο τοίνυν λάμψαι καί πείθοιο τη 
ήμετέρρ γνώμη, έκεΐνα φαίνοιο πράττων, ά τοΐς άγίοις σε άμιλ- 
λάσθαι παρασκευάσει. Τών γάρ τήδε δραχύς ή ν αύτοϊς ό  λόγος, 
τών δε μετά τήν εντεύθεν άποδημίαν πολύς, καί, πρός έκεϊνον 
δλέποντες τον σκοπόν, άπαντα έπραττον.

20 ΣΟΖ'.- ΠΑ ΥΛ@ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Ε ις τό γεγραμμένον περ ί τοϋ άρχοντος,

ότι «δικαίως τό δίκαιον διώξη».
Τούς άπό μέν άρετής άρχομένους, εις  δέ κακίαν τελευ

τώντας, άζήλους καί ταλαιπώρους ήγητέον. Ούτοι δ έ είσιν ο ί
25 άπό μέν τής τών πενητων προστασίας προοιμιαζόμενοι, εις δέ

τον ίδιον χρηματισμόν καταλήγοντες, οϋς άναστέλλων ό  θειος
χρησμός, φ η σ ί «Δικαίως διώξη τό δίκαιον». Ού γάρ χρή, τη
δικαίρ. τών πενητων φροντίδι όπλιζομένονς, αύτούςμέν άπο-
στερεΐν εκείνους τούς δ ί  οϋς ώπλίσθησαν, σφετερίζεσθαι δέ τά

30 έκείνων.

328 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

98. Δευτ. 16,20.



νται ομόφωνα εναντίον σας (άλήθεια πώς πρέπει νά σάς χαρακτηρί
σω, γιά νά σάς ονομάσω δπως σάς άξίζει;), δεν με άφήνουν νά ηρεμή
σω, άν καί θέλω, αλλά σάν κεντριά μου τρυποϋν τήν ψυχή καί με 
παρακινούν νά σάς γράψω. Λυπηθείτε λοιπόν τούς έαυτσύς σας καί 
μετανοήστε. Γιατί τό άξίωμα της ίερωσύνης, γι3 αυτούς πού προτι
μούν νά ζοΰν ανάξια πρός αυτό, γίνεται αιτία πρόσθετης τιμωρίας.

276.- ΣΤΟΝ ΑΦΘΟΝΙΟ 
"Οτι έκεΐνα πρέπει νά πράττει κανείς, έκεΐνα πού τον 

κάνουν νά άμιλλάται τούς άγιους.
Έάν βέβαια ποθείς νά φανείς πετυχημένος στά βιωτικά πράγμα

τα, ψάξε νά βρεις άλλους νά σέ συμβουλέψουν, γιατί εγώ θά σε άπε- 
τρεπα, επειδή έγκυμονουν μόνο κινδύνους ανώφελους καί λανθασμέ
νους, καί πού καταλήγουν σε θάνατο. Έάν όμως θέλεις νά ευδοκιμή
σεις στά πράγματα του θεοΰ, εγώ ό ίδιος, καί νά μή με καλουσες, θά 
σου έδινα τή συμβουλή μου, δεν λέγω καλεσμένος. Έάν λοιπόν θέλεις 
νά λάμψεις καί νά πεισθεΐς στή δική μου γνώμη, νά φαίνεσαι δτι 
κάνεις αυτά πού θά σέ κάνουν νά άμιλλασαι τούς άγιους. Γιατί σέ 
εκείνους ό λόγος γιά τά έδώ πράγματα ήταν σύντομος, ένώ γιά τά 
μετά τήν αναχώρησή μας άπό έδώ πολύ μακρύς, καί δλα τά έκαναν 
άποβλέπσντας σ’ εκείνον τον σκοπό.

277.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΛΟ 
Σ’ αυτό πού εχει γραφεί γιά τον άρχοντα*

«Νά έπιδιώκεις τό δίκαιο μέ τρόπο δίκαιο»98.
Εκείνους πού άρχίζουν άπό τήν άρετή καί καταλήγουν στήν 

κακία, νά τούς θεωρείς άζήλευτους καί ταλαίπωρους. Καί αυτοί είναι 
εκείνοι πού άρχίζουν άπό τήν προστασία τών φτωχών, καί καταλή
γουν στον δικό τους χρηματισμό, τούς οποίους άνακόπτοντάς τους ό 
νόμος του θεού, λέγει* «Νά έπιδιώκεις τό δίκαιο μέ τρόπο δίκαιο»99. 
Γιατί δεν πρέπει, όπλιζόμενοι μέ τή δίκαια φροντίδα τών φτωχών, νά 
άποστερσυν αυτοί εκείνους, γιά τούς οποίους άνέλαβαν τη φροντίδα, 
καί νά οίκειοποισυνται αυτά πού ανήκουν σ’ εκείνους.
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ΣΟΗ'.- ΙΕΡΑ κ ι  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Α ιά  τ ί ό μέν Φαρισαίος μεγαληγορή σας κατεκρίθη, ό όέ

Ίώδ, πλείονα καίμείζοναμεγαλόφω νησας, έπηνέθη.

Θανμάζειν εφης καί έκπλήττεσθαι, πώ ς ό μέν Φαρισαίος 
5 μεγαληγορήσας προσέκρουσεν, ό όέ Ίώδ, πλείον κα ί μείζονα  

είρηκώς, ηνόοκίμησεν. νΑ κουε τοίννν σνντόμως- ονόέ γάρ άλ
λως όνναίμην. Ό  μέν, μηόενός παρακινοϋντος μη  όέ έρεθίζον- 
τος, μεγαληγορώ ν καί τής οικουμένης άπάσης φρονών μεϊζον 
ό  Φαρισαίος, εικότως προσκρούει- ύπερηφανίαν γά ρ  ένόσει. 

ίο *Ο όέ εν μ έν  τώ εύόοκιμεϊν κρύπτων τά οικεία πλεονεκτήματα, 
εν όέ τώ κακηγορεϊσθαι (φράζοντος) φράζων πρός τό άπολύ- 
σασθαι τά έπιφερόμενα εγκλήματα, ώσπερ ό  άοίόιμος κα ί 
πάσης ευφημίας κρείττων Ίώδ, πάσης αίτιας έξω καθέστηκεν, 
εις τούς ού όεόντως κακηγορήσαντας τής α ιτίας πα-λινόρο- 

15μούσης- ψνχρόνμέν γάρ καί έστι κα ί όοκεϊ τό σεμνύνειν εαυ
τόν, καί εικότως όοκεϊ μη όεμιάς άνάγκης έκδιαζομένης. Ε ί όέ 
τις  άκούω ν α μή  προσήκεν, ε ις  το ιο ύτο νς άκω ν έμπέσοι 
λόγους, τοΐς τήν άνάγκην κατασκενακόσι κα ί ή αιτία προσ- 
τρίτπεται. Α ιόπερ καί ή  θεία ψήφος τον μ έν έαυτόν μηόενός 

2ο παροινοϋντος όικαιώσαντα καί τών άλλων άπάντων καταψη- 
φισάμενον, καί μηόέ τον παρόντα τελώνην αίόεσθέντα, ούκ 
άπεόέξατο, τον όέ εξ  άνάγκης εις τούτο άχθέντα (τ ί γά ρ  τών 
έρεθίσαι όυναμένων οι φίλοι παραλελοίπασι;) μεγίστο ις έγκω- 
μ ίο ις έστεφάνωσεν.

25 ς ο θ :- ΠΕΤΡΑ
Π αραμνθη τική.

*Ωσπερ οι επιστήμονες τών ιατρών έν τοΐς προοιμίοις τών
παθών ού ρςιόίως προσφέρονσι βοηθήματα, όιά τό τήν έπι-
φοράν τοϋ ρεύματος έξνόαροϋν τά προσφερόμενα φάρμακα,

30 άλλ3 ένόόντες ολίγον λωφήσαι τά πάθη, όντως επί τήν ιατριτίήν
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278.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιατί ό Φαρισαίος πού ύπερηφανεύθηκε κατακρίθηκε1, 
ένώ ό Τώβ, πού ειπε μέ μεγάλη παρρησία περισσότερα 

και μεγαλύτερα, έπαινέθηκε1“.
Είπες ότι άπορεΐς και εκπλήσσεσαι, πώς ό Φαρισαίος που ύπερη

φανεύθηκε κατακρίθηκε, ένώ ό Ίώβ, πού είπε περισσότερα και μεγα
λύτερα, έπαινέθηκε. ’'Ακουσε λοιπόν μέ συντομία, γιατί δεν θά μπο
ρούσα μέ άλλον τρόπο. Ό  ένας, δηλαδή ό Φαρισαίος, χωρίς κανένας 
νά τον παρακινεί, ούτε νά τον ερεθίζει, ύπερη φανευόμενος καί νομί
ζοντας ότι είναι πιο συνετός <f δλη τήν οικουμένη, δικαιολογημένα 
κατακρίθηκε, γιατί έπασχε άπό υπερηφάνεια. Ένώ αυτός που όταν 
εύη μερεΐ κρύβει τά κατορθώματά του, καί όταν τον κατηγορήσουν τά 
λέγει, γιά νά απαλλαγεί άπό αυτά γιά τά όποια τον κατηγορούν, 
όπως έκανε ό αείμνηστος καί ανώτερος άπό κάθε έπαινο Ίώβ, βρίσκε
ται έξω άπό κάθε κατηγορία, αφού ή αιτία έπιστρέφει πάλι σ’ αυτούς 
πού τον κατηγόρησαν χωρίς νά πρέπει. Είναι βέβαια καί φαίνεται 
ψυχρό, τό νά έπαινεΐς τον έαυτό σου, καί δίκαια φαίνεται, όταν δεν 
τον προκαλεΐ καμμιά άνάγκη. Έάν όμως κάποιος, άκούουντας αυτά 
που δεν έπρεπε, άθελά του προβεΐ σέ τέτοια λόγια, ή αιτία καταλογί
ζεται σέ εκείνους πού την προκάλεσαν. Γι5 αυτό καί ή άπόφαση του 
Θεού, έκεΐνον που δικαίωσε τον έαυτό του χωρίς νά τον προκαλεΐ 
κανένας, καί κατηγόρησε όλους τούς άλλους, καί δεν σεβάσθηκε ουτε 
τον τελώνη πού ήταν παρών, δεν τον άποδέχθηκε, ένώ τον άλλον (τον 
Ίώβ), πού άπό άνάγκη όδηγήθηκε σ’ αυτό (γιατί τί άπό αυτά που 
μπορούσαν νά τον ερεθίσουν παρέλειψαν οί φίλοι του;), τον στεφάνω
σε μέ πολύ μεγάλα εγκώμια

279.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Παρηγορητική.

"Οπως οι επιστήμονες γιατροί, στις άρχές των άσθενειών δεν 
δίνουν εύκολα φάρμακα, γιατί ή ξαφνική κίνηση των υγρών στοιχεί
ων διαλύει τά παρεχόμενα φάρμακα, άλλ5 άφού άφήσσυν λίγο τά 
τραύματα νά καταλαγιάσουν, τότε προχωρούν στή θεραπεία τους,

Ια. Ίώβ. 42,7.



βαόίζονσιν, ούτως οΰό’ άκμαζούσης τής λύπης ό εϊ τω ύπό ταύ- 
τηςμεθύοντι έπιπλήττειν, ε ί όέ μη  λήσομεν τον λόγον, ώσπερ 
κολλούριον άχρηστον καθιστώντες, άλλά σνλλνπηθέντες βρα
χύ  και ένόόντες ολίγον ραΐσαι τό πάθος, όντως έπί την θερα- 

5  πείαν όόενσαι, ού όή κα ί ημείς χάριν βραόύτερον επ ί την 
θεραπείαν την σήν έληλύθαμεν. Ά  νάνενσον τοιγαροϋν, ώ φί
λος, έκ τής άκράτον λύπης, έννοών ότι ούτε μόνος ούτε πρώτος 
τοντο πέπονθας, άλλά κοινόν έστι πάθος, κα ί όσον ούόέπω καί 
ημείς την αύτήν βαόιούμεθα όόόν, λόγον τών πεπραγμένων 

ίο ύφέξοντες.

ΣΠ'.- Ε Υ  ΤΟN19 ΑΙΑ ΚΟΝΩ 
αΟτι έχθρούςμένμή έχειν τούς φιλαρέτους άόύνατον, 

όννατόν όέ την έχθραν καλώςμεταχειρίσασθαι.

’Εχθρούςμέν μη έχειν τούς φιλαρέτους, οίμαι, άόύνατον, 
15 όννατόν όέ την έχθραν καλώς μεταχειρίσασθαι. Ε ί μέν γάρ ον 

ττταίονσι φιλοσοφοϋντες, έαντούςμέν ώφελοϋσιν, έκείνονςόέ 
άμύνονται, ε ί όέ ττταίονσιν, ώφελοϋνται παρά τών έχθρών. 
Πολλάκις γάρ προσπεσοϋσα λοιδορία, νόσον ψυχής ή άγνο- 
ουμένην ή άμελουμένην έθεράπενσε. Α ε ί γάρ τοΐς ευόοκίμοις, 

20 ή γνησίω ν φίλων, ή  όιαπύρω ν έχθρών. Οι μ έν  γά ρ  νονθε- 
τοϋντες, οι όέ λοιόοροϋντες, άποτρέπονσι τών πταισμάτω ν :

3Επειδή όέ νϋν ή  φιλία ίσχνόφωνος, μάλλον δ3 άφωνος έστι 
τοϋ παρρησιάζεσθαι, καί τό μ έν στωμύλον αυτής καί θωπεν- 
τικόν λάλον έστι κα ί γεγωνόφωνον, τό όέ νουθετούν καί έπι- 

25 πλήττον άφωνον, κα ί άκουστέον παρά τών έχθρών τήν αλή
θειαν, καί όιορθωτέον.

Σ Π Α τ ρ  Α ΥΤ$
Π ερί κολακείας, καί ότι χρή τούς έχέφρονας φεύγειν 

καί τό κολακεύειν καί τό κολακεύεσθαι.

30 Ονόέν κολάκων, οίμαι, αργαλεώτερον, οι, της τών ττλον-
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έτσι συτε όταν ή λύπη βρίσκεται οτό ψηλότερο σημείο της πρέπει νά 
έπιπλήττουμε αυτόν πού είναι ζαλισμένος άπό αυτήν, άν βέβαια δεν 
λησμονήσουμε τον λόγο, ότι ενεργώντας ετσι, είναι σάν νά αχρηστεύ
ουμε τό κολλύριο, αλλά, άφου λυπηθούμε μαζί του γιά λίγο καί περι
μένουμε νά άνακσυφισθεΐ λίγο ό πόνος, τότε νά προχωρήσουμε στη 
θεραπεία. ’Ακριβώς γι’ αυτό καί εγώ έσπευσα κάπως άργά νά βοηθή
σω στη δική σου θεραπεία. Σύνελθε λοιπόν, φίλε, άπό τή μεγάλη 
λύπη, με τη σκέψη, ότι συτε ό μόνος, ούτε ό πρώτος είσαι πού τό πα
θαίνεις αυτό, άλλ3 είναι κοινό πάθος, καί όπου νάναι καί έμείς θά 
βαδίσουμε τον ϊδιο δρόμο, γιά νά δώσουμε λόγο γιά τις πράξεις μας.

280.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
"Οτι τό νά μή έχουν έχθρούς οι φιλάρετοι είναι άδύνατο, 
μπορούν όμως νά χρησιμοποιούν τήν εχθρα πρός τό καλό.
Τό νά μή έχουν έχθρούς αυτοί πού άγαποΰν τήν άρετή είναι, 

νομίζω, άδύνατο, είναι όμως δυνατόν την έχθρα νά τή χρησιμοποιή
σουν πρός τό καλό. Γιατί, άν φιλοσοφώντας δεν διαπράττουν πταί
σματα, τούς έαυτσύς τους βέβαια τούς ώφελουν, ενώ έκείνους τούς 
άπωθουν, εάν όμως διαπράττουν εκείνοι πταίσματα, ωφελούνται άπό 
τούς έχθρούς. Γιατί πολλές φορές, κατηγορία πού διατυπώθηκε ενα
ντίον μας, θεράπευσε άρρώστια της ψυχής μας πού άγνοούσαμε ή 
παραμελούσαμε. Χρειάζονται δηλαδή αυτοί πού ευδοκιμούν στή ζωή 
ή γνήσιους φίλους, ή φλογερούς έχθρούς. Γιατί οί πρώτοι με τις νου
θεσίες τους, καί οί άλλοι με τις κατηγορίες τους, μας άποτρέπουν άπό 
τά πταίσματα ’Επειδή όμως τώρα ή φιλία είναι ίοχνόφωνη, ή καλύτε
ρα άφωνη γιά νά μιλά μέ παρρησία, με άποτέλεσμα ή φλυαρία καί ή 
κολακεία της νά είναι φλύαρη καί μεγαλόφωνη, ενώ ή νουθεσία καί ή 
επίπληξη άφωνες, πρέπει καί νά άκου με άπό τούς έχθρούς τήν άλή- 
θεια, καί νά διορθωνόμαστε.

281.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τήν κολακεία, καί ότι πρέπει οί συνετοί νά άποφεύγουν 

καί τό νά κολακεύουν, καί τό νά κολακεύονται.
Τίποτε δεν θεωρώ πιό ανυπόφορο άπό τούς κόλακες, οί όποιοι
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σίω νγλώ ττης άυτηρτημένοι, όμνύονσι μ έν ότι πάντω ν άριστον, 
είπροέλοιντό τι εκείνοι και άτοπωτάτων θανμάσαι, κακίζονσι 
δε ή τάχος ε ί καί αυτήν έπιχειρήσουσι κακϋναι τήν άρετήν. 
Χ ρή τοιγαροϋν τούς έχέφροναςφεύγειν καί το κολακεύεινκαί 

5 το κολακεύεσθαι. νΑμφω  γάρ, ινα παρώ τον των ανθρώπων 
γέλωτα, καί κακίαν άνήκεστον, καί τιμωρίαν άνύποιστον ώδί- 
νει.

ς π β :- α ρ χ ο ν τ ιω  π ο λ ιτ ε υ ο μ ε ν ω
Περί τήςμή μεταστροφής Ευσεβίου, Μαρτινιανοϋ, 

ίο Ζωσίμου καί Μάρωνος
Μάλα ακριβώς οίδα, ότι, ε ΐσ ε  έροίμην, πότερον, εγώ τήν 

σννεσιν αμείνων, ή  Παϋλος, αυτήν τή ν έρώτησιν εις αλαζονείαν 
θήσεις. Πώς ούν, δ μ ή  ΐσχυσεν εκείνος, παρ3 έμοϋ ζητείς κα- 
τορθωθήναι; Ε ί γά ρ  έκείνω τφ  ύποπτέρφ γεω ργώ (ινα τούς 

15 καθ3 ενα παραλείψω έφ3 οίς έπυροϋτο) καί το Γαλατών γένος 
έξεπολεμήθη εις \Ιουδαϊσμόν άποκλΐναι, κα ί οι έκ τής Ά  σίας ου 
προσέσχον, καί οι ψευδαπόστολοι διαπρύσιον έπολέμουν μά
χην, καί οΰδείς αυτόν αίτιάχαι, άλλ3 άπό τής γνώμης στέφανοί, 
δ ί  ήν αιτίαν εμέ αίτιφ, τόν, ώς φής, πολλούς μέν εις άρετήν πα- 

2ο ρακαλέσαντα καί πεπεικότα, πολλούς δ3 έκ τής κακίας έξαρπά- 
σαντα, οτι δέ Ευσέβιος καί Μαρτινιανός, Ζώσιμός τε καί Μά- 
ρων ούκ έπείσθησαν τοϊς παραινέσεσιν; Ά λ λ 3 δρα μή, δοκών 
έμέ αίτιάσθαι, αυτός άνοιας όφλήσης γέλωτα, άτε τόν τής αύτε- 
ξουσιότητος όρον άγνοών, κα ί τήν αιτίαν τών ού πεισθέντων 

25 επί τόν ού πείσαντα μεταφέρων.

ΣΠΓ'- ΘΕΟΑΟΣΙ@ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
Περί τής άμέτρου χαράς;

Ή νίκα 3Εζεχίας, ό  τών Εβραίω ν βασιλεύς, είδε τρόπαιον 
κατά Περσών έγηγερμένον, καί θαύματος κρεϊττον καί πάσης



κρεμασμένοι άπό τη γλώσσα των πλουσίων, ορκίζονται, ότι τό άριοτο 
άπό όλα είναι, τό άν θά προτιμούσαν έκεΐνοι νά θαυμάσουν κάτι άπό 
τά πιο παράλογα, κακολογούν όμως όσο πιο γρήγορα γίνεται, άκόμα 
καί άν επιχειρήσουν νά κατηγορήσουν καί την ϊδια τήν άρετή. Πρέ
πει λοιπόν αυτοί πού έχουν μυαλό, νά αποφεύγουν καί νά κολακεύ
ουν καί νά κολακεύονται. Γιατί καί τά δυο, γιά νά άφήσω κατά μέρος 
τό γέλιο των ανθρώπων, προκαλουν καί άθεράπευτη κακία, καί τιμω
ρία ανυπόφορη.

282.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΥΤΕΥΟΜΕΝΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Γιά τή μεταστροφή του Ευσεβίου, του Μαρτινιανοΰ, 

του Ζωσίμου καί του Μάρωνα.
Γνωρίζω πάρα πολύ καλά, ότι, άν σε ρωτήσω, έγώ είμαι ανώτερος 

ώς πρός τή σύνεση, ή ό Παύλος, τήν ερώτηση αυτήν θά τήν θεωρή
σεις όλαζονική. Πώς τότε, αυτό πού δεν κατόρθωσε εκείνος, ζητάς νά 
τό κατορθώσω έγώ; Γιατί, άν με έκεΐνον τον φτερωτό γεωργό (γιά νά 
παραλείψω τον καθένα γιά τούς οποίους ένοιωθε τή φλόγα νά τον 
καίει2), καί τό γένος τών Γαλατών παρασύρθηκε νά αποκλίνει πρός 
τον Ιουδαϊσμό, καί οι Άσιάτες δεν τον πρόσεξαν, καί οι ψευδαπόστο
λοι του έκαναν σκληρό πόλεμο, καί κανένας δέν τον κατηγορεί, άλλα 
τον στεφανώνει γιά την προσπάθειά του, γιά ποιόν λόγο κατηγορείς 
εμένα, γιά τό ότι, όπως λές, ενώ προέτρεψα πολλούς ατήν άρετή καί 
τούς επεισα, καί πολλούς τούς άπέσπασα άπό τήν κακία, ό Ευσέβιος 
καί ό Μαρτινιανός, καθώς καί ό Ζώσιμος καί ό Μάρωνας δέν πείσθη- 
καν μέ τις παραινέσεις μου; Πρόσεχε όμως, μήπως, νομίζοντας στι 
κατηγορείς εμένα, ό ίδιος επισύρεις τά γέλια γιά ανοησία, επειδή, 
αγνοώντας τούς όρους της αυτεξουσιότητας, μετατοπίζεις τήν αιτία 
αυτών πού δέν πείσθηκαν σ’ αυτόν πού δεν τούς επεισε.

283.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τήν υπέρμετρη χαρά.

"Οταν ό βασιλιάς τών Εβραίων Έζεκίας είδε νά υψώνεται τρό- 
παιο κατά τών Περσών, καί ανώτερο άπό θαύμα, καί ψηλότερο άπό
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2. Πρβλ. Β' Κορ. 11,29 «Τις σκανδαλίζεται, και σύκ έγώ πυρσΰμαί;»



άνθρωπίνης ρώμης τε καί έλπίόος ύψηλότερον, τότε όή, τότε 
νόσω βάλλεται, ΐνα τα σκιρτήματα τής ψυχής, χαλινοϋ άξιωθέν- 
τα, μή εξω τοϋ πρέποντος αυτόν παριππεϋσαί άναγκάσωσι, καί 
τήν τής νίκης ύπόθεσιν άλαζονείας όιαόέξηται πόλεμος Ε ί τοί- 

5  νυν και τη σή μεγαλονοία, ευημερία έλπίόος κρείττων έπέστη, 
μηόέν άπηχές, μηόέ λέγε μηόέ πράττε, άλλά κα ί κόλαζε τήν 
άμετρίαν τής χαράς- λύπης γάρ αϋτη πλέον καταβλάπτειν πολ- 
λάκιςπέφυκε.

ΣΠΑ\- ΘΕΟΠΕΜΠΤΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
(  £

ίο Ε ις τό, «Εί όυνατόν τό έξ ύμών, μετά  πάντων των
άνθρώπων είρη νεύοντες».

Πάντωνμέν των κατ' άνθρώπους άγαθών ύπόθεσίς έοτι καί 
κρηπίς ή  ομόνοια, καί χρή μηόενί όιόόναι πολέμου καί μάχης 
άφορμήν. Ε ί όέ που τήν εύσέβειαν παραβλαπτομένην ή τούς 

15 άσθενεϊς άόικουμένους θεάσαιο, μή προτιμά τήν ειρήνην τής 
όλη θείας, άλλ3 ίστασο γενναίως έως αίματος πρός τή ν άμαρτίαν 
άνταγωνιζόμενος. Α ιά  τοϋτο γάρ εΐρηται τω Άποστόλω τοϋ& 
δπερ ήθέλησας μαθεΐν' «Εί όυνατόν τό έξ ύμών, μετά  πάντων 
τών άνθρώπων είρη νεύοντες». "Εστι γά ρ  όπου ού όυνατόν, 

20 οίον, όταν περί εύσεβείας, ώς εφθην είπών, ό  λόγος, ή όταν περί 
άόικουμένων ό  άγών. Κ αί τ ί θαυμάζεις, ε ί έπί τών άλλων άν
θρώπων τοϋτο ού πανταχοϋ όυνατόν, όπου γε  κα ί έπ? άνόρός 
καί γυναικός, τών εις μ ίαν σάρκα τελούντων, ταύτην έλυσε τήν 
ανάγκην, είπών, «Ε ίόέό άπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω»;

25 ς π ε  :- τ ρ Λ Υ τ ρ
"Ομοιο ν.

3Εγώ  οϋτ3 άναμάρτητός είμι, οϋτ* άναμαρτήτους ζητώ  
φίλους (ού γάρ ενρήσω), άλλά τούς πολλά μέν καί μέγιστα έχον
τας κατορθώματα, ολίγα όέ καί ελάχιστα έλαττώματα εγκρίνω  

3ο τω χορφ, τούς ό3 έναντίως τοϊς είρημένοις όιακειμένους ούτε
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κάθε ανθρώπινη δύναμη και έλπίδα, τότε λοιπόν ακριβώς προσβλή
θηκε άπό άρρώστια, ώστε τά σκηρτήματα της ψυχής του νά συγ
κροτηθούν, και νά μη τον αναγκάσουν νά ξεπεράσει τά δρια πού 
έπρεπε, καί την υπόθεση της νίκης την διαδεχθεί πόλεμος άλαζονείας. 
Έάν λοιπόν καί στη δική σου μεγαλοφυία ήρθε ευημερία ανώτερη 
άπό ο,τι έλπιζες, νά μη λες, ουτε νά κάνεις τίποτε τό ανάρμοστο, άλλά 
νά περιορίζεις την πέρα άπό τό μέτρο χαρά σου, γιατί αυτή πολλές 
φορές βλάπτει συνήθως περισσότερο άπό τη λύπη.

284.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΠΕΜΠΤΟ
Στό·«” Αν είναι δυνατόν, δσο έξαρτάται άπό σάς, νά έχετε 

ειρήνη με δλους τούς άνθρώπους»2“.
"Ολων βέβαια των ανθρώπινων αγαθών προϋπόθεση και βάση 

είναι ή ομόνοια, καί πρέπει σε κανένα νά μη δίνεις άφορμή γιά πόλε
μο και φιλονεικία sEov δμως κάποτε βλέπεις την ευσέβεια νά βλάπτε
ται, ή τούς άδυνάτσυς νά άδικοΰνται, νά μη προτιμάς την ειρήνη οντι 
της άλήθείας, άλλά νά στέκεσαι γενναία, άγωνιζόμενος πρός την 
άμαρτία μέχρις αϊματος. Γιατί γι9 αυτό ειπώθηκε άπό τον ’Απόστολο 
αυτό πού θέλησες νά μάθεις· «Έάν είναι δυνατόν, δσο έξαρταται άπό 
σάς, νά έχετε ειρήνη με δλους τούς άνθρώπους». Γιατί υπάρχει περί
πτωση δπου δεν είναι αυτό δυνατόν, δπως όταν ό αγώνας γίνεται γιά 
την πίστη, δπως είπα παραπάνω, ή όταν ό αγώνας γίνεται γι9 αυτούς 
πού άδικοΰνται. Και γιατί άπορείς γιά τό ότι στους άλλους άνθρώ
πους αυτό δεν είναι παντού δυνατόν, τη στιγμή πού καί γιά τον 
άνδρα καί τη γυναίκα, πού άπστελοϋν ενα σώμα, έδωσε αύτη τη 
λύση, λέγοντας, «Έάν ό άπιστος θέλει νά χωρίσα, ας χωρίσει»3;

285.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
“Ομοιο.

Έγώ ουτε αναμάρτητος είμαι, ουτε επιδιώκω νά έχω αναμάρτη
τους φίλους (γιατί δεν θά βρώ), άλλά αυτούς πού έχουν πολλές καί 
πολύ μεγάλες άρετές, καί λίγα καί πολύ μικρά ελαττώματα τους 
εγκρίνω ώς συντρόφους μου, ενώ αυτούς πού ζουν αντίθετα πρός

2α. Ρωμ. 12,18.



καταριθμώ ούτε άποκηρύττω. Ού καταριθμώ μέν, ϊνα μή δια- 
βολήν έργάσωνται τώ συλλόγψ, είώθασι γάρ πάντες άπό τών 
συνόντων τούς άνδρας κρίνειν, ούκ άποκηρύττω δέ, ελπίδα αύ- 
τοΐς άγαθήν έγκαταλείπων. Τοϊς μ έν γάρ κα ί συμδούλοις καί 

5 φίλοις χρώμαι, τοϊςόέ ού πολεμώ μέν, άλλά την ενδεχόμενη ν ει
ρήνην νέμω (το άποστολικόν φνλάττειν σπονδάζων θέσπισμα, 
«Ε ί δυνατόν το εξ ύμών, μετά  πάντων άνθρώπων είρηνεύον- 
τες»), παραινώ δέ άπέχεσθαι μέν κακίας, άντέχεσθαι δέ άρετής 
Ε ί δ3 αύτοί τήν παραίνεσιν έχθρας ύπόθεσιν κατασκεύαζουσι, 

ιολύπην μοι ού μικράν τώ μή ώφελεΐσθαι, ού τώ έκπολεμεϊσθαι 
ττροξενήσουσιν.

Σ /7ς:- η λ ιλ
Π ερί τής πανηγυρικής εύκοσμίας τών πάντων επί 

τή έπιφανείςι τοϋ Ή λιου τής Δικαιοσύνης.

15 *Οτε ό τής Δ ικαιοσύνης  βΉ λιος ούρανόθεν έπ? εύεργεσία 
τών άνθρώπων δεϋρ3 έπεφάνη, τότε δη, τότε, καθάπερ εν τινι 
παλιρροίςι πραγμάτων, εις όσιότητα τά όλα μετέστη. Π ανηγυ
ρικής γάρ εύκοσμίας τνγχάνοντα άμοιρα καί έορτών μέν όνό- 
μασιν έναδρυνόμενα, κακίας δέ δράμασι καθνδριζόμενα, εις 

2ο θείαν καί ύπερκόσμιον μετερρνθμίσθη πανήγυριν, διδαχθέντα 
όμηγύριον όντως ήγεϊσθαι τήν εύσέδειαν, όταν μάλιστα ύπό 
τής άρετής, ώσπερ εναγοϋς ίερείας, θεραπεύηται.

ΣΠΖ'.- ΤΟΙΣΒΟΝΘΟΥ ΤΟ ΥΠ ΡΕΣΒΥΤΕΡΟ Υ
ΦΟΙΤΗΤΑΙΣ

25 *Οτι ή σώφρων ‘ψυχή, επί τών αισθήσεων φέρουσα τής 
άρετής τά συνθήματα, τάς τών διαφθείρειν αυτής 

τήν ώραν δουλομένων διεκκόπχει ελπίδας

βΩσπερ σώφρων γυνή, επί τοϋ προσώπου τής άγνείας τά 
σύμβολα φέρουσα, τάς τών άκολάστως όρώντων κολάζει προσ- 

30 όοκίας, οϋτω καί σώφρων ψυχή, επί τών αισθήσεων φέρουσα
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αυτά πού είπα, ουτε τούς συμπεριλαμβάνω στους φίλους, ουτε τούς 
άπορρίπτω. Δεν τούς συμπεριλαμβάνω βέβαια, γιά νά μή σπείρουν 
ζιζάνια στον σύλλογο, γιατί συνηθίζουν όλοι νά κρίνουν τούς ανθρώ
πους από αυτούς πού συναναστρέφονται, άλλά και δεν τούς άπορρί
πτω, άφήνσντάς τους ελπίδα καλή. Τούς πρώτους βέβαια τούς χρησι
μοποιώ καί σάν φίλους καί συμβούλους, ένώ τούς άλλους δέν τούς 
πολεμώ φυσικά, άλλά τούς άπευθύνω την καθιερωμένη ειρήνη (φρο
ντίζοντας νά έφρμόζω τήν άποστολική εντολή* «Έάν είναι δυνατον, 
δσον έξαρτάται άπό σάς νά ζεΐτε ειρηνικά μέ δλους τούς ανθρώ
πους»3“), καί τούς προτρέπω νά μένουν μακριά άπό τήν κακία, καί νά 
άφοσιώνονται στήν άρετή. Καί έάν αυτοί θεωρήσουν τή συμβουλή 
μου άφορμή εχθρας, θά μου προκαλέσουν μεγάλη λύπη μέ τό ότι δέν 
ώφελοΰνται, καί όχι γιά τό ότι μέ πολεμουν.

286.- ΣΤΟΝ ΗΛΙΑ 
Γιά τήν πανηγυρική εύκοσμία τών πάντων 

κατά τήν παρουσία του 'Ηλιου της Δικαιοσύνης.
"Οταν ό "Ηλιος της Δικαιοσύνης εμφανίσθηκε άπό τον ουρανό 

εδώ γιά τή σωτηρία τών ανθρώπων, τότε άκριβώς, σάν μέ κάποια 
παλίρροια τών πραγμάτων, μετακινήθηκαν όλα πρός τήν ευσέβεια. 
Γιατί, στερούμενα την πανηγυρική εύκοσμία, και ένώ καμάρωναν γιά 
τά ονόματα εορτών, τά οποία όμως ατιμάζονταν μέ τά δράματα της 
κακίας, μεταβλήθηκαν σέ υπερκόσμια πανήγυρη, και διδάχθηκαν νά 
θεωρούν πανήγυρη πραγματική τήν ευσέβεια, ιδιαίτερα μάλιστα 
όταν, σάν άπό μιά άμεμπτη ιέρεια, υπηρετούνται άπό τήν άρετή.

287.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΘΗΤΕΣ ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ ΒΟΝΘΟΥ 
*Ότι ή φρόνιμη ψυχή, πού φέρει στις αισθήσεις της τά γνω

ρίσματα της άρετης, διαψεύδει τις έλπίδες εκείνων πού 
θέλουν νά διαφθείρουν τήν ώραιότητά της.

"Οπως ή φρόνιμη γυναίκα, πού φέρει στο πρόσωπό της τό σύμβο
λο της αγνότητας, εμποδίζω τις προσδοκίες εκείνων πού τή βλέπουν 
άκόλαστα, ετσι καί ή φρόνιμη -ψυχή, πού φέρει στις αισθήσεις της τά

3α. Ρωμ. 12,18.
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τής αρετής τά συνθήματα, τάς των διαφθείρειν αυτής την ώραν 
βουλομένων διεκκότττει ελπίδας. Τίς γάρ τον τοιοϋτον οφθαλ
μόν, ήμερότητι καί έλευθεριότητι κεκραμένον, προσελθεϊν τολ- 
μήσειε; Τίς δε γλώτταν σεμνότητος ούσαν τέμενος, ούκ άβατον 

5 αύτφ την ομιλίαν νομ ιείΤ ίς δε τάς άλλας αισθήσεις θεώμενος 
άρετών οϋσας όργανα, ου φοβηθήσεται παρασυμδουλεϋσαι; 
Ούκοϋν καί υμείς, ώ φίλου λέοντος ενγενή βλαστήματα, άδά- 
τους εαυτούς άλαπτούσαις συνουσίαις διατηρήσατε, ίνα καί το 
έαυτών καί το πατρφον αύξηση τε κλέος.

ίο ΣΠΗ.- ΝΕΙΛΑΜ Μ ΩΝΙ Κ Α Ι ΝΕΙΛΑΜ Μ ΩΝΙ
“Οτι τφ σώματι έντυποϋνται οι άφανεϊς χαρακτήρες 

των παθών τής ψυχής.

Την μέν ομωνυμίαν ύμΐν οι γονείς, την δε συνωνυμίαν οι 
τρόποι έπέθηκαν. Την μέν γάρ παρά τών τεκόντων έσχήκατε, 

15 την δε παρά τών πραχθέντων έκτήσασθε, ήν, ε ίμ έν  επί τοίς 
καλλίστοις εΐδον οι άνθρωποι, ήσθην άν, επειδή δε έπ ί τοίς 
έναντίοις, λίαν άχβομαι. νΟμμα γάρ άναιδές καί αύχηνμετέω 
ρος καί όφρύων συνεχής κίνησις καί βάδισμα σεσοβημένον, καί 
το έπί μηδενί τών αισχρών έρυθριςίν, τεκμήριον ψυχής έστιν 

2ο αίσχίοτης, τούς άφανεϊς τών οικείων παθών χαρακτήρας έντυ- 
πούσης τφ σώματι.

ς π θ :- ΘΕΟΔΩΡΑ ΛΑΜ Π ΡΟ ΤΑΤΑ
Π ερί Ίησοϋ. Π ερί τής Μωσέωςμεγαλονοίας, ότι ούδένα 
τών υιών τής Ίησοϋ αρετήςπροετίμησε, καί ότι ού δ ει

ό τρόπος η  τής ηγεμονίας άρμόδιος.

Ε ν  πολλοϊςμέν καί άλλοις άγομαι τον θεοφίλη Μωσέα, έν 
τούτω δέ διαφερόντως, ότι, παντός πάθους κρείττω ν ών, καί 
τής φυσικής φιλοστοργίας έκράτησε Α ύο γάρ έχων υιούς, τε-
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γνωρίσματα της άρετης, διαψεύδει τις ελπίδες εκείνων πού θέλουν νά 
διαφθείρουν την ώραιότητά της. Γιατί ποιός, βλέποντας αυτό τό μάτι 
νά είναι άναμιγμένο μέ ήμερότητα και έλευθερία, θά τολμήσει νά τό 
πλησιάσει; Καί ποιός μιά γλώσσα πού είναι ναός της σεμνότητας δέν 
θά νομίσει, σα είναι απλησίαστη σ’ αυτόν πρός ομιλία; Ποιός έπίσης, 
βλέποντας τις άλλες αισθήσεις νά είναι όργανα τών άρετών, δέν θά 
φοβηθεί νά τις συμβουλεύσει αντίθετα; Λοιπόν και σεις, ευγενικά 
βλαστάρια του φίλου λιονταριού, διατηρήστε τούς έαυτσύς σας άπλη- 
σίαστους στις συναναστροφές πού βλάπτουν, ώστε νά αυξήσετε τή 
δόξα καί τή δική σας καί του πατέρα σας.

288.- ΣΤΟΥΣ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ ΚΑΙ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ 
"Οτι τά άφανή χαρακτηριστικά τών παθών της ψυχής 

άποτυπώνονται στο σώμα.
Τά ϊδια βέβαια ονόματα σάς τά έδωσαν οι γονείς, τή συνωνυμία 

όμως ή συμπεριφορά σας. Γιατί τά πρώτα τά πήρατε άπό εκείνους 
πού σάς γέννησαν, ενώ τήν άλλη τήν αποκτήσατε μέ τις πράξεις σας, 
τήν οποία εάν οί άνθρωποι τήν έβλεπαν νά εκδηλώνεται γιά τά άρι
στα έργα, θά ευχαριστιόμουν, έπειδή όμως τήν είδαν νά εκδηλώνεται 
πρός τά αντίθετα, στενοχωριέμαι πολύ. Γιατί μάτι αναιδές καί αυχέ
νας τεντωμένος, συνεχής κίνηση τών φρυδιών καί βάδισμα κουνιστό, 
καί τό γεγονός ότι δέν κοκινίζετε γιά κανένα άπό τά αϊσχη σας, είναι 
άπόδειξη ψυχής αισχρότατης, ή οποία τά άφανη χαρακτηριστικά 
τών παθών της τά άποτυπώνει στο σώμα

289.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιά τον Ίησοΰ. Γιά τή μεγαλοψυχία του Μωυση, ότι κανέναν 
άπό τούς υιούς τού Ίησοΰ δέν τόν ξεχώρισε λόγω της αρετής 

του πατέρα τους, καί ότι δέν πρέπει στά παιδιά νά δίνεται 
βασιλεία ή άλλη εξουσία, παρά μόνο έάν ή αγωγή τους 

είναι κατάλληλη γιά τήν ήγεσία.
Καί σέ πολλά άλλα βέβαια θαυμάζω τόν άγαπητό στον Θεό 

Μωυση, άλλ9 όλως ιδιαιτέρως σ’ αυτό, γιατί, ενώ ήταν ανώτερος άπό 
κάθε πάθος, εγινε κύριος άκόμα καί της φυσικής φιλοστοργίας.
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χβένταςμέν παρ3 αύτοϋ, τής δέ πατρώας άρετής μή  γεγονότας 
ζηλωτάς, ούδένα αυτών διάδοχον τής στρατηγίας έχειροτόνη- 
σεν, αλλά τόν άρετη μάλλον; ή γένει, προσήκοντα, την άρετήν 
προκρίνας τήςττρός την τοϋ καλοϋ όιάκρισιν πολλάκις τυφλωτ- 

5 τούσης φύσεως. Ο ίγάρ έκπατρώ ν νομίζοντες δίκαιον είναι τάς 
άρχάςεπι τούς πάίδας καταβαίνειν, τυφλώττουσι πρός την αλή
θειαν. Χρεωστεΐται το γέρας ου γένει, άλλ3 άρετή. Ουδέ γάρ τον 
βασιλέως υίόν, άν άνάξιος εΐη τοϋ πράγματος, εις την άξίαν 
έγγραπτέον, άλλά τον βασιλικήν εχοντα ψ υχήν και τήν τής 

ίο άρχης έπιστήμην χωρήσαι δυνάμενον. Τοϋτο γοϋν έκεινον τον 
πρςιότατον λαμπρώς έδειξε, μηδέ τον άδελφόν χάριτι εις τήν 
ίερωσύνην προενηνοχέναι. Ό  γάρ τούς έκ των λαγάνων αύτοϋ 
φύντας μή  άξιώσας τοιαύτης τιμής, άλλά περιγενόμενος τής 
φύσεως τυραννίδος, ούκ άν τον άδελφόν χάριτι τη ίερωσύνη 

15 έστεφάνωσεν, άλλά κατά θείους χρησμούς. Α ιό  και ο ί κα τ’ 
αύτοϋ έττιλυττήσαντες καί νομίσαντες ού θείςι ψήφω, άλλά κρί- 
σει λογισμώ ν οίκείςι κεχειροτονηκέναι τον όμαίμονα, δίκας 
άήθεις έδοσαν. Τούςμέν γάρ ή  γήχανδόν κατέπιεν, ο ίδέπυρός  
αιθέριου έργον έγένοντο.

20 Σγ.~ ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ ΑΙΑΚΟΝ(2
Συμβουλευτική.

Ε ί κα ί Ευσέβιος, ώς γέγραφας τη κακίςι σπενδόμενος, τη
αρετή πολεμεΐ, οξύς μ έν  ών έκ διαβολής εις έπιβουλάς έπα-
χθήναι, ττρόχειρος όέ ύπονοίαις μή  προσηκούσαις έαυτόν πι-

25 στώσασθαι, καί έν μέν τοϊς έπιτιμίοις τών ήμαρτηκότων απα
ραίτητος, έν όέ ταϊς αμοιβαϊς τών κατορθούντων οκνηρότατος, 
άλλ3 οΰν γ ε  αυτός ούκ άν ειης δίκαιος έκεινον κωμψόείν, ό  τά 
αυτά αύτώ, ώςφασιν, ΐναμή λέγω  άργαλεώτερα, πλημμελών. 
*Η γάρμή πράττε τοιαϋτα, ή μή κωμφδει τούς δρώντας. Τάχα
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Πραγματικά, έχοντας δύο υιούς, οί όποιοι γεννήθηκαν βέβαια άπό 
αυτόν, άλλα δεν εγιναν ζηλωτές της αρετής του πατέρα τους, κανέναν 
από αυτούς δεν διόρισε διάδοχο της ήγεσίας, άλλα εκείνον πού ήταν 
κατάλληλος με τήν άρετή του, παρά με τήν καταγωγή του, προκρίνο
ντας την άρετή, προκειμένου νά διαλέξει τον καλό, επειδή ή φύση 
πολλές φορές είναι τυλφωμένη. Γιατί αυτοί πού νομίζουν οτι οί εξου
σίες πρέπει νά μεταβιβάζονται άπό τον πατέρα στά παιδιά, είναι 
τυφλοί ώς πρός την άλήθεια Τό βραβείο όφείλεται στήν άρετη, καί 
οχι στο γένος. Δεν πρέπει δηλαδή ουτε ό υιός του βασιλιά, άν είναι 
άνάξιος της θέσεως, νά θεωρείται ώς άξιος, άλλά εκείνος πού έχει 
βασιλική ψυχή καί μπορεΐ νά χωρήσει τήν έπιστήμη της έξσυσίας. 
Αυτό λοιπόν άνέδειξε λαμπρόν εκείνον τον πράον, ό όποιος ουτε τον 
άδελφό του δεν τοποθέτησε στήν ιεροσύνη κάνοντάς του χάρη. Γιατί 
αυτός πού δεν θεώρησε άξιους της τόσο μεγάλης τιμής εκείνους πού 
φύτρωσαν άπό τούς λαγάνες του, άλλά νίκησε τήν τυραννική δύναμη 
τής φύσεως, δεν θά ήταν δυνατόν νά άναδείξει ουτε τον άδελφό του 
στήν ιεροσύνη χατηρικά, άλλά σύμφωνα μέ τις εντολές του Θεου. Γι9 
αυτό καί εκείνοι πού εκδήλωσαν τή λύσσα τους εναντίον του καί νόμι
σαν πώς δεν χειροτόνησε τον άδελφό του μέ άπόφαση του Θεου, άλλά 
μέ τή κρίση τον λογισμών του, τιμορήθηκαν μέ άσυνήθιστες ποινές. 
Γιατί άλλους άνοιξε ή γη καί τούς κατάπιε, καί άλλοι εγιναν παρανά
λωμα ουράνιας φωτιάς?.

290.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ 
Συμβουλευτική.

Ά ν  καί ό Ευσέβιος, όπος μου έγραψες, κάνοντας συνθήκη μέ τήν 
κακία, πολεμά τήν άρετή, όντας άπό τή μιά γρήγορος στο νά παρα
συρθεί άπό συκοφαντία σέ μηχανορραφία, καί άπό τήν άλλη έτοιμος 
μέ υπόνοιες οχι κατάλληλες νά επιβεβαιώσει τον εαυτό του, καί ενώ 
στά επιτίμια αυτών πού άμαρτάνουν είναι άκαμπτος καί στις άμοιβές 
των ενάρετων φυγόπονος, άλλ9 δμως σύ δέν έχεις δίκαιο νά δια
κωμωδείς έκείνον,άφοΰ,δπως λένε, κάνεις τάϊδια μέ αυτόν, γιάνά μή 
πω χειρότερα. Ή  λοιπόν μή κάνεις τέτοια, ή μή διακωμωδείς αυτούς

4. Λευϊτ. 10,2.



δέ το ϋ ΐ αύτω κατ’ άξιαν συνέβη , ότι σε τοιοϋτον δντα χειροτο- 
νήσας, ονκ έλαθε την δίκην. Ό  γάρ άποκεκλεισμένον από των 
εκκλησιαστικών θεσμών στόμα ον δεόντως άνοίξας, καθ3 έαν- 
τοϋ, ώς εοικεν, ήνοιξε, καί κατά τών ευδόκιμων νομίσας άθύ- 

5 ρωτον όπλίζεινγλώτταν, καθ? έαυτοϋ ώπλισεν.

Σ $ Α Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ω  
Π ερί τών διά σωφροσύνης καί έγκρατείαςλαμπρά τρό
παια έγειρόντων, καί τών υπό τών βαρβαρικών παθών 

τον σώματος τύραννουμένων καί βαρβαρικοϊς 
ίο τροπαίοις έναβρννομένων.

Ό  μ έν  τάς πολλοΐς άμάχονς είναι δοκούσας ήδονάς σω
φροσύνη καί έγκρατεία τνραννικώς βιαζόμενος, ούτος ελενθέ- 
ραν παντός αίσχροϋ πάθους εχων την ψυχήν, τροπαίοις λαμ- 
προΐς καί πολλοΐς έναγάλλεσθαι δίκαιος, ό  δε έκείναιςμέν κα- 

15 τακράτος άλούς καί υπό τών βαρβαρικών τοϋ σώματος παθών 
τνραννούμενος, βαρβαρικοϊς δέ τροπαίοις εναβρυνόμενος, ού
τος καί ηλίθιος είναιμοι δοκεϊκαί άνδραποδώδης Δ ειλία γάρ  
καί φόβψ μειζόνων κακών (εί κα ί παράδοξον κα ί είπεϊν καί 
άκοϋσαι), άνδρεΐος είναι δοκεϊ Φοβούμενος γά ρ  δουλείαν ή 

20 έαντοϋή τώνπαίδων, πολεμεϊ

Σ$Β'.- ΔΑΝ ΙΗ Λ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ  
~Οτι κίνδυνος μέγιστος έπη ρτηται τη ψυχή τοϊς τολμώσι 

παραποιεΐν καί παρερμη νεύει ν τάς ιερά Γραφάς.

Τον λαμπράς άπτόμενον ύποθέσεω ς κα ί τον νοϋν τών 
25 ιερών Γραφών έρμηνεϋσαι πειρώμενον, χρή την μέν γλώ τταν 

εχειν σεμνήν τε και τρανήν, την δέ γνώμην ευσεβή τε καί ευα
γή, άκολουθεϊν τε αύταΐςκαίμή ήγεϊσθαι, μηδέ πρός τό οίκεϊον 
βούλημα τον εκείνων νοϋν έκβιάζεσθαι. Τοΐς γάρ παραποιεΐν 
καί παρερμηνενειν τολμώσι, κίνδυνος έττήρτηται μέγιστος, εις 

3ο αυτήν την ψνχηνβλέπων.

344 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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πού τά κάνουν. ’Ίσως μάλιστα αυτό νά του συνέβη δπως ταυ άξιζε, 
γιατί χειροτόνησε εσένα, αν και ήσουν τέτοιος, καί δεν διέφυγε την 
τιμωρία. Γιατί αυτός πού άνοιξε τό στόμα πού ήταν κλεισμένο από 
τούς εκκλησιαστικούς θεσμούς, όχι μέ πρέποντα τρόπο, τό άνοιξε, 
όπως φαίνεται, εναντίον του, καί νομίζοντας ότι όπλισε την απύλωτη 
γλώσσα εναντίον αυτών πού ευδοκιμούν, την όπλισε εναντίον του.

291.- ΣΤΟΝ ΓΕΡΜΑΝΟ 
Γιά εκείνους πού μέ τη σωφροσύνη καί τήν εγκράτεια στή
νουν λαμπρά τρόπαια, καί γιά εκείνους πού έξουσιάζονται τυ

ραννικά άπό τά βαρβαρικά πάθη τού σώματος καί κα
μαρώνουν γιά τον βαρβαρικά τρόπαιά τους.

Αυτός βέβαια ό όποιος, τις ήδσνές πού άπό τούς πολλούς φαίνο
νται ότι είναι άκαταμάχητες, τις πολέμα τυραννικά μέ τη σωφροσύνη 
καί την εγκράτεια, αυτός, έχοντας την ψυχή του ελεύθερη άπό κάθε 
αισχρό πάθος, πρέπει νά στολίζεται μέ τρόπαια πολλά καί λαμπρά, 
ενώ αυτός πού έχει κυριευθεΐ τελείως άπό τις ήδσνές καί εξουσιάζεται 
τυραννικά από τά βαρβαρικά πάθη του σώματος, καί καμαρώνει μέ 
τά βαρβαρικά τρόπαια, αυτός μου φαίνεται πώς καί ηλίθιος είναι καί 
δσυλοπρεπης. Γιατί άπό δειλία καί φόβο μεγαλύτερων κακών (άν καί 
είναι παράδοξο καί νά τό πώ καί νά τό άκσύσω), νομίζει πώς είναι 
ανδρείος. Φοβούμενος δηλαδή τη δουλεία, πολέμα ή τον εαυτό του ή 
τά παιδιά του.

292.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΑΝΙΗΛ 
*'Οτι έπικρέμαται μέγιστος κίνδυνος γιά τήν ψυχή πού τολμά 

νά παραποιεί καί νά παρερμηνεύει τις ιερές Γραφές.
Αυτός πού καταπιάνεται μέ λαμπρή υπόθεση καί προσπαθεί νά 

ερμήνευσα τό νόημα των αγίων Γραφών, πρέπει νά έχει τή γλώσσα 
του ευπρεπή καί σαφή, καί τή διάθεσή του ευσεβή καί αγνή, καί 
αυτές νά ακολουθεί καί νά μή προηγείται, συτε νά εκβιάζει τό νόημα 
εκείνων νά συμφωνήσει μέ τή δική του σκέψη. Γιατί σ’ αυτούς πού 
τολμούν νά τις παραποιήσουν καί νά τις παρερμηνεύσσυν τούς περι
μένει μέγιστος κίνδυνος, πού άποβλέπει στήν ψυχή.
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Σ$Γ- ΝΕΙΑΑ Μ ΜΩΝί ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί μέθης.

Φνσιολογεΐνμέν έμοί ον πολλή σπονδή\ ί'να δεμή σελνπή- 
σω, γράφω. ~Οτι διά τήν των κράσεων διαφοράν, τινές μέν των 

5μεθνόντων ώχροί γίνονται καί θνμοειδεϊς, τινές δε πνρροί καί 
νφαιμοι, ή ύπ* έκστάσεως, τον αίματος νπονοστήσαντος εις το 
βάθος καί ώχράν τοϋ προσώπου τήν έπιφάνειαν καταλελοιπό- 
τος, ή τήςκινήσεως το έν βάθει θερμόν εις τήν έπιφάνειαν άνεκ- 
καλεσαμένης. Είτε δ3 οντω τις, εΐτ? έκείνως εϊη κεκραμένος, δύ- 

ιο ναται ό λογισμός, καθάπερ ηνίοχος άριστος, ή μή σνγχωρήσαι 
όλως κινηθήναι το πάθος, ή κινηθέν μεταρρυθμίσαι εις άρμο- 
νίαν και πρςίότη τα.

Σ ^ Α ПЕТРд  
Περί τοϋ κακώς κερδαίνειν, καί δτι βαρυτάτη ή εξ 

15 αύτοϋ ζημία διά τε τά παρόντα καί τά μέλλοντα.
Ο ί πάντολμοι 3Ιονδαϊοι ούδεπώποτε ύπομεμενη κότες αι

χμαλωσίαν άνακλήσεως άμοιρον, ή ταύτην τήν μετά τον σταυ
ρόν, ούκ οϊδ3 όπως, γνωσιμαχεΐν ούκ άνέχονται, καί ταϋτα καί 
των Γραφών καί τών πραγμάτων ήμΐνμένμαρτνρούντων, έκεί- 

20 νων δέ καταψηφιζομένων. Περιεΐναι ονν σννεχωρήθησαν, ίνα 
καί τάς τοϋ πολέμου έκτραγωδήσωσι συμφοράς, καί ώσπερ 
αιχμάλωτοι καί μαστιγίαι τήν νφ* ήλιον περιθέοντες, ΐδωσιν 
πανταχόσε άνθοϋν τοϋ στανρωθέντος το σέβας. Καί ταϋτα μέν 
εις τονσοϋτον 3Επί δέ τοΐς τολμώσιν ορφανούς άδικεϊν, έκεΐνό 

25 φημι, δτι ό τών βασιλενόντων Βασιλεύς καί τών κνριενόντων 
Κύριος «Ο δοϋλοςμένγάρ Ναβονχοδονόσορ», φησί, «καί επί 
τον δοϋλόνμον Αανίδ». Τον μέν γάρ άπό τής δεσποτείας μόνον 
οντω καλεζ τον δέ καί άπό τής πολιτείας. Οντος πατήρ τών 
ορφανών καί κριτής τών χηρών καλούμενος χαίρει. 3Επί μέν 

30 γάρ τών υψηλών το τής δεσποτείας όνομα τάττει, επί δέ τών 
ταπεινών τό τής κηδεμονίας. ’Εκείνων μέν γάρ δεσπότης είναι 
διαβεβαιοϋται, τούτων δέ πατήρ.
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293.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ
Γιά τή μέθη.

Γιά τη διερεΰνηση των φυσικών φαινομένων δεν έχω ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον, άλλά γιά νά μη σέ λυπήσω, σου γράφω, δτι έξαιτίας τής 
διαφοράς της θερμοκρασίας, μερικοί βέβαια άπό αυτούς πού μεθούν 
γίνονται χλωμοί καί θυμώδεις, καί άλλοι ξανθοί καί αιματώδεις, ή 
άπό τή σύγχυση του νοϋ, επειδή τό αίμα ξαναγύρισε στο βάθος καί 
έγκατέλειψε τήν επιφάνεια του προσώπου ωχρή, ή επειδή ή κίνηση 
έπανέφερε τήν θερμότητα του βάθους στήν επιφάνεια. "Ομως εΐτε 
έτσι, είτε άλλιώς είναι άναμιγμένος, ό λογισμός μπορεΐ, σαν άριστος 
ηνίοχος, ή νά μη άφήσει νά κινηθεί καθόλου τό πάθος, ή, εάν κινηθεί, 
νάτό μεταβάλει σέ άρμονία καί πραότητα

294.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τό κακό κέρδος, καί δτι είναι πάρα πολύ βαρειά 
ή ζημιά άπό αυτό γιά τά παρόντα καί τά μέλλοντα.

Οί άδιάντροποι Ιουδαίοι, που ποτέ άλλοτε δεν ύπέστησαν αιχμα
λωσία πού νά μη ειχε τέλος, παρά μόνο αυτήν μετά τή σταύρωση, δεν 
ξέρω γιατί δεν δέχονται νά άναγνωρίσουν τήν πλάνη τους, καί αυτά, 
ενώ καί οί Γραφές καί τά ϊδια τά πράγματα τά επιβεβαιώνουν, εκείνοι 
τά καταδικάζουν. Τούς επετράπη λοιπόν νά περιέρχονται στά ξένα 
μέρη, ώστε καί τις συμφορές του πολέμου νά διατραγωδοΰν, καί περι- 
πλανώμενοι σάν αιχμάλωτοι καί έλεεινοί στήν ύφήλιο, νά δουν δτι 
παντού ανθίζει τό σύμβολο ταυ Σταυρωθέντος. Καί αυτά βέβαια τόσο 
μόνο. Γιά εκείνους όμως πού τολμούν νά άδικοΰν ορφανούς, λέγω 
τοΰτο· δτι ό Βασιλιάς τών βασιλέων καί Κύριος αυτών πού εξουσιά
ζουν, λέγει* «Ό δούλος Ναβσυχοδονόσορ», καί «στον δοΰλο μου Δα
βίδ»40. Τον ενα τον ονομάζει ετσι έξαιτίας μόνο της βασιλικής του 
ιδιότητας, ενώ τον άλλον καί λόγω της πολιτείας του. Αυτός χαίρεται 
νά τον ονομάζουν πατέρα τών ορφανών καί δικαστή τών χηρών. Γιά 
τούς υψηλά βέβαια ευρισκόμενους χρησιμοποιεί τό όνομα της δεσπο
τείας, ενώ γιά τούς ταπεινούς, τό όνομα τής κηδεμονίας. Γιατί γιά 
τούς πρώτους βεβαιώνει δτι είναι δεσπότης, ενώ αυτών πατέρας.

4α. Β' Βασ. 3,18.
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Μ ηδείς τοιγαροϋν όρφανόν άόικείτω, τον πατέρα έννο- 
ών, μηόε χήραν καταπονείτο), τον κριτήν φανταζόμενος, μη- 
όέ άλλον τινά πλεονεκτείτω, τον άόέκαστον κριτήν όνειροπο- 
λών. Ε ί όέ τις σννέσεωςχηρεύων καί τά παρόνταμόνον ορών, 

5  περί όέ τά μέλλοντα τνφλώττων, κέρόη είναι νομίζει τάς άρ- 
παγάς, άκονέτω, δτι κάνταϋθα πολλάκις κινδύνους ώδίνου- 
σιν α ί πλεονεξίαι, καί ου μόνον των υπαρχόντων στερίσκον- 
ται, άλλά καί τήν ψυχήν αυτήν προσαφαιροϋνται. Ου γάρ ε ί 
τι λήμμα, καί κάλλιστον, άλλ3 εκείνο μόνον, ό  τώ καλώ συμπέ- 

ιο φυκε, τούτου όέ άπόντος, όόώ βαδίζει έπί τάς συμφοράς. αΩσ
περ γάρ έν Θήρα καί το έλεΐν καλόν, καί το όιαμαρτειν κάλ- 
λιον (εί τό μέν άκινόύνως, το όέ έπί τώ χαλεπόν τι παθεϊνγί- 
γνοιτο), οϋτω καί έπί τών κερόών. Αισχύνην γάρ προσοφλι- 
σκάνουσι καί κινόύνους κληρονομοϋσιν, ε ϊγ ε  πλεονεκτεΐν, 

15 μετά τοϋ όικαίου τάς ευπορίας έχειν όυνάμενοι, έπιχειροΐεν 
Ε ί όέ τις φαίη, Τίς ούκ αν έθελήσειε λαμδάνων εύπορεϊν; τις ό3 
αν ελοιτο κερόήσας άπολωλέναι; φαίην αν. Τό γάρ άφ3 ών 
κινόυνενειν περίεστι, κερόαίνειν έθέλειν, ου κέρόη θηρωμέ- 
νων έστίν, άλλ3 άδοξίας καί συμφοράς, έπειόή τών κερόών τά 

2ο μέν αίσχράν έχει τήν ύπόθεσιν, τά όέ επικίνδυνον τήν πλεονε
ξίαν. Είτε οΰν όιά τά παρόντα, είτε όιά τά μέλλοντα, βαρυτά- 
την τήν ζημίαν τό κακώς κερόαίνειν ηγούμενοι, παντί σθένει 
τήν άόικίαν φευγέτωσαν.

Σ ίε:- ΧΑΙΡΗΜΟΝΙ, ΖΩΣΙΜ& ΜΑΡΩΝΙ 
25 "Οτι άθάνατος ή ψυχή.

Μη, νομίζοντες, ώ βέλτιστοι, μετά τών σωμάτων σβέννυ- 
σθαι τάς ψυχάς, άόεώς άμαρτάνετε, ώς όίκας μή ύφέξοντες, 
άλλά παρά τοϋ κριτοϋ τήν άλήθειανμαθόντες, δτι καί άθάνα- 
τοί είσι καί όίκην νφέξουσι, παλινωδίαν ςίσατε «Μή φοβηθή- 

3ο τε», γάρ φησιν, «από τών άποκτεινόντων τό σώμα, τήν όέ ψυ
χήν μή δυναμένων άποκτεΐναι» (αϋτη άναντίρρητος τής άθα-
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Κανένας λοιπόν νά μή άδικεΐ όρφανόν, σκεπτόμενος τον πατέρα, 
ουτε νά ταλαιπωρεί χήρα, φέροντας στο νσυ του τον κριτή, οΰτε V 
άρπάζει από κάποιον άλλον άπό πλεονεξία, όνειρευόμενος τον αδέ
καστο κριτή. Έάν δμως κάποιος που δέν έχα σύνεση, βλέποντας μόνο 
τά παρόντα καί όντας τυφλός γιά τά μελλοντικά, νομίζει ότι οι 
αρπαγές είναι κέρδος, άς άκσύσει, ότι καί έδώ πολλές φορές οι πλεο
νεξίες εγκυμονούν κινδύνους, καί δέν στερούν μόνο τά υπάρχοντα, 
αλλά άφαιρουν καί την ίδια την ψυχή. Γιατί κάθε κέρδος άδικο δέν 
είναι καί ό,τι καλύτερο, άλλά μόνο εκείνο πού συνυπάρχει μαζί μέ τό 
καλό, ενώ όταν αυτό άπσυσιάζει, βαδίζει κατ’ ευθείαν στις συμφορές. 
"Οπως δηλαδή στο κυνήγι καί τό νά σκοτώσουμε κάτι είναι καλό, 
άλλά καί τό νά άποτύχουμε καλύτερο (έάν βέβαια τό πρώτο γίνει 
χωρίς κίνδυνο, ενώ τό δεύτερο μέ τό νά πάθσυμε κάτι κακό), έτσι καί 
με τά κέρδη. Γιατί μάς χρεώνουν μέ ντροπή καί μάς κληροδοτούν κιν
δύνους, έάν βέβαια προέρχονται άπό πλεονεξίες, ενώ έάν τά πλούτη 
μπορούμε νά τά έχουμε μέ τρόπο δίκαιο, νά τό έπιχειρσυμε. Έάν όμως 
κάποιος πει· Ποιος δέν θά ήθελε παίρνοντας νά γίνει πλούσιος; θά  
του έλεγα* Ποιος θά προτιμούσε κερδίζοντας νά χαθεί; Γιατί, τό νά 
θέλει κανείς νά κερδίσει άπό εκείνα στά οποία υπάρχει κίνδυνος, δέν 
είναι κέρδη άνθρώπων πού επιδιώκουν νά τά άποκτήσουν, άλλά 
κέρδη ατιμίας καί συμφοράς, γιατί άπό τά κέρδη άλλα έχουν αισχρή 
την προέλευση, καί άλλα επικίνδυνη την πλεονεξία Ητε λοιπόν γιά 
τά παρόντα, είτε γιά τά μέλλοντα, θεωρώντας πολύ μεγάλη τη ζημιά 
τό νά κερδίσουν μέ τρόπο κακόν, νά άποφεύγσυν μέ όλη τους τη 
δύναμη την αδικία

295.- ΣΤΟΥΣ ΧΑΙΡΗΜΟΝΑ, ΖΩΣΙΜΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 
"Οτι ή ψυχή είναι άθάνατη.

Μή, φίλτατοί μου, νομίζοντας ότι μαζί μέ τό σώμα σβήνουν καί οί 
ψυχές, άμαρτάνετε άφοβα, μέ την εντύπωση ότι δέν θά τιμωρηθείτε, 
άλλά μαθαίνοντας άπό τον κριτή την άλήθεια, ότι καί άθάνατες είναι 
καί θά τιμωρηθούν, 'ψάλλετε τήν έπωδό* γιατί λέγα* «Νά μή φοβάστε 
άπό εκείνους πού σκοτώνουν τό σώμα, ενώ τήν ψυχή δεν μπορούν νά 
τήν σκοτώσουν» (αυτή είναι μαρτυρία πού δέν έπιδέχεται άμφιβολία,



νασίας τής ψυχής ή μαρτυρία)' «φοδηθήτε όέ μάλλον τον όυνά- 
μενον και ψυχήν καί σώμα άπολέσαι έν γεέννη». Αϋτη καί τής 
άναστάσεως καί τής κολάσεως άψευόής άπόόειξις. Την γάρ 
τοϋ Αημιουργοϋ άπόφασιν πάσης άποόείξεως ίσχυροτέραν 

5 χρή νομίζειν. ~Οτι δέ καί έν τή Παλαιά Αιαθήκη ο ί ευδόκιμοι 
καί λαμπροί την τής ψυχής ήδεσαν αθανασίαν, άκούσατε τών 
τριών παίδων έν τή καμίνω λεγόντων «Ευλογείτε πνεύματα καί 
ψυχαί δικαίων τον Κύριον». Αξιόπιστοι δέ δήπουθέν είσιν, οί 
τον τύραννον μη φοδηθέντες, άλλά την εύσέδειαν έπιδειξάμε- 

ιο νοι, καί τό πϋρ δυσωτνήσαντες. eO δέ τών Σεραφίμ θεωρός βο
ών, «Τίς άναγγελεΐ ύμϊν ότι πϋρ καίεται;», τίάλλο, ή τήνγέεναν 
καί την τών ψυχών άθανασίανκαί την τών σωμάτων άναδίωσιν 
κηρύττει;

Μη ουν μύθους ήγήσησθε τούς έπςισθέντας ύμϊν παρά τής 
15 Γραφής λόγους, άλλ3 άνενέγκατε. "Εξεστι γάρ έως ενθάδε 

έσμέν. Ού γάρ θέλει ό Θεός τον θάνατον τοϋ άμαρτωλοϋ, ώς τό 
έπιστρέψαι αύτόν από τής όδοϋ αύτοϋ τής πονηρας καί ζήν 
αύτόν την άοίδιμον ζωήν. Ε ί γάρ προφθάσοιμεν τό πρόσωπον 
αύτοϋ έν εξομολογήσει, τουτέστιν, εί προ τής κυρίας διά πρα- 

20 γμάτων αύτά άπολογησόμεθα, έν τή κρίσει έλεηθησόμεθα. Την 
γάρ τοϋ Αημιουργοϋ, ώς εφην, άπόφασιν πάσης άποδείξεως 
ίσχυροτέραν χρή νομίζειν.

Σ$ς:~ ΑΓΑΘΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Πώς νοητέον τό είρημένον τφ Ά  δραάμ,

25 «Πληθύνων πληθυνώ».
Ούρανίοις άσνροιςκαί ψάμμω θαλαττίςι παρεικάσειν τό τοϋ 

Αβραάμ έτνηγγείλατο σπέρμα ό Θεός, μηνύων ότι τινέςμέν έξ 
αύτών διαλάμψουσιν (οϊοι ή  σαν ο ί προφήται καί ο ί δίκαιοι 
απόστολοί τε καί οί έξ αύτών πιστεύσαντες καί εργοις διαπρέ-

30 ψαντες, οίς ό Σωτήρ μέν εφη, «Λαμψάτω τό φώς ύμών εμπρο-
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ότι ή ψυχή είναι άθάνατη)· «φοβηθείτε περισσότερο αυτόν πού 
μπορει καί την ψυχή και τό σώμα νά τά καταστρέψει στη γέεννα τΫ\φ 
φωτιάς»5· Αυτή είναι άδιάψευστη άπόδειξη και της άνάσυασης καί 
της κόλασης. Γιατί την άπόφαση του Δημιουργού πρέπει νά την θεω
ρούμε πιο ισχυρή άπό κάθε άπόδειξη. "Οτι όμως καί στην Παλαιά 
Διαθήκη οί διακεκριμένοι καί οί ένδοξοι γνώριζαν τήν άθανασία της 
-ψυχής, άκουστε τούς τρεις παΐδες στην κάμινο πού λένε* «Ευλογείτε, 
πνεύματα καί ψυχές των δικαίων, τον Κύριο»6. Καί είναι οπωσδήποτε 
άξιόπιοτοι αυτοί πού δεν φοβήθηκαν τον τύρανο, άλλά επιδεικνύο
ντας ευσέβεια, έκαναν και τη φωτιά νά τούς σεβασθει. Καί έκεΐνος 
πού είδε τά Σεραφείμ, φωνάζοντας, «Ποιος θά σάς αναγγείλει, ότι 
υπάρχει φωτιά πού καίει»7, τί άλλο κήρυττα, παρά τη γέεννα καί την 
άθανασία των 'ψυχών καί την αναβίωση τών σωμάτων;

Νά μή θεωρείτε λοιπόν μύθους τά λόγια πού σάς ψάλθηκαν άπό 
την άγια Γραφή, άλλά συνέλθετε. Γιατί είναι δυνατόν όσο βρισκόμα
στε εδώ. Καθόσον ό Θεός δεν θέλει τον θάνατο του άμαρτωλου, άλλά 
νά έπιστρέψει άπό τον κακό δρόμο καί νά ζήσει τήν αιώνια ζωή8. 
Γιατί, άν προφθάσουμε τό πρόσωπό του με εξομολόγηση, δηλαδή, 
έάν πριν άπό τήν κυρία κρίση τά εξομολογηθούμε αυτά με εργα, θά 
ελεηθούμε κατά τήν κρίση. Γιατί πρέπει τήν άπόφαση του Δημι
ουργού, όπως είπα, νά τή θεωρούμε πιο ισχυρή άπό κάθε άλλη άπό- 
δειξη.

296.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΓΑΘΩΝΑ 
Πώς πρέπει νά εννοείται αυτό πού ειπώθηκε στον ’Αβραάμ· 

«Θά πληθύνω ύπερβολικά τούς άπογόνους σου»9.
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Ό  Θεός ύποσχέθηκε στον ’Αβραάμ, ότι οί άπόγονοί του θά μοιά- 
σουν τά άστρα του ουρανού καί την άμμο της θάλασσας, δηλώνοντας 
ότι μερικοί άπό αυτούς θά διαπρέψουν (όπως οί προφήτες και οί δί
καιοι καί οί απόστολοι, καί εκείνα πού πίστεψαν σ’ αυτούς καί διέ- 
πρεψαν με τά εργα τους, γιά τούς οποίους ό Σωτηρας είπε, «"Ας λάμ- 
ψει τό φως σας μπροστά στούς ανθρώπους»10, ενώ ό ’Απόστολος,«’Α-

8. Ίεζ. 33,11. 9. Γεν. 16,10.



σθεν τών άνθρώπων», ό δέ :Απόστολος, «Έν οίς φαίνεσθε ώς 
φωστήρες έν κόσμω»), τινές όέ χαμαιπετεΐς καί χαμαίζηλοι 
άλώσονται, άβέβαιοί τε καί υπό παντός άνεμον περιφερόμενοι, 
οΐτινες καί έξεντελισθήσονται, ώς ψάμμος θαλαττία τε καί ά- 

5 καρπός λογισθέντες

Σ$Ζ'.- ΠΑ Υ Λ $
Παραινετική πρός συμφιλίωσιν πρώην φίλων.

Ε ί μέν ώς όιαλλαγησόμενοι ο ί πρώην φίλοι όιαφέρονται, 
ηττόν έστι κακόν, ε ί δέ ώς άσττονόοι όιαμενοϋντεςμεϊζον. 

ίο Πλήν, όπως άν όιακέοιντο, σπούδασον εις ειρήνην θάττον αυ
τούς συναλλάξαι, μήποτε καί χρόνος δνσχερέστερον τοϋτο κα- 
τασκευάση.

Σ$Η'.- ΤΩΑΥΤ&
Ε ις τό γεγραμμένον έν τφ νόμψ- 

15 «Πένητα ούκ έλεήσεις εν κρίσει».
'Ο τη πενίφ εις φιλοπραγμοσύνην καταχρώμενος, ον μόνον 

ελέους τυχεΐν ούκ άν εϊη δίκαιος, άλλά καί μίσους άξιός έστι. 
Αέον γάρ τάς ησυχίας άγοντα παρακαλεϊν, εγκλήματα ράπτει. 
Αιό όή και ή τής δικαιοσύνης πηγή, μή έλεεΐσθαι τόν πένητα έν 

2ο κρίσει έθέσπιοεν, έλεεΐσθαι μέν αύτόν βουλομένη, συκοφαντεΐν 
όέ άπαγορευουσα. Ε ί γάρ εκείνο τό τοϋ ικέτου σχήμα άφέμε- 
νος, τό τοϋ διαδίκου άναλαδεΐν τολμήσειε, τό δίκαιον κρατείτω 
παρά τφ ψηφιζομένω. Κύριος μέν γάρ έστιν ό έγκληθείς καί 
νικήσαςμετά τήν νίκην οίκτεΐραι τόν ήττηθέντα, ού μήν ό τής 

25 ψήφου κύριος δίκαιος άν εΐη λυμήνασθαι τό δίκαιον.

Σ$&.~ ΘΕΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠ&
"Ότι ό Θεός μόνον δύναται τά άνήκεστα νοσήματα

θεραπεύειν.
Ε ί καί αυτή κα& έαυτήν ή κακία Ζωσίμου δοκιμαζομένη,

11. Φιλιππ.2,16.
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νάμεσα στους οποίους λάμπετε στον κόσμο σαν άατέρια»11, όμως μερι
κοί προσκολλημένοι ατά πράγματα της γης καί άνθρωποι με χαμερ- 
πεΐς επιδιώξεις, θά κυριευθοϋν άπό τον εχθρό, ώς άσταθεΐς καί παρα- 
συρόμενοι άπό κάθε άνεμο, καί θά έξευτελισθουν, υπολογιζόμενοι 
σάν την άμο της θάλασσας καί άκαρποι.

297.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Συμβουλευτική πρός συμφιλίωση πρώην φίλων.

Έάν οί πρώην φίλοι διαφωνήσουν, με τή διάθεση νά συμφι
λιωθούν, τό κακό είναι μικρό, έάν δμως τό κάνουν γιά νά παραμεί
νουν άδιάλλακτοι, τό κακό είναι μεγαλύτερο. Ωστόσο, σέ όποια κατά
σταση καί άν βρίσκονται, προσπάθησε νά τούς συμφιλιώσεις τό γρη- 
γορώτερο. μήπως ό χρόνος κάνει τή συμφιλίωση δυσκολώτερη.

298.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Σ5 αυτό πού είναι γραμμένο στον νόμο* «Φτωχόν νά μή 

ελεήσεις κατά τή διάρκεια της κρίσης»12.
Αυτός πού κάνει κατάχρηση της φτώχειας του καί άσχολεΐται μέ 

ξένα πράγματα, όχι μόνο δεν πρέπει νά ελεείται, άλλ3 είναι καί άξιος 
μίσους. Γιατί, ενώ πρέπει νά ζεΐ με ήσυχία καί νά παρακαλεΐ, σχεδιά
ζει εγκλήματα. Γι5 αυτό άκριβως καί ή πηγή της δικαιοσύνης όρισε 
νά μή έλεεΐται ό φτωχός όταν δικάζεται, πού θέλει βέβαια νά ελεείται, 
άλλ3 άπαγορεύει νά συκοφαντεί. Γιατί έάν, άφήνοντας την έμφάνιση 
έκείνη του ζητιάνου, τολμήσει νά άναλάβει τον ρόλο του διαδίκου, 
τότε τό δίκαιο νά είναι κυρίαρχο & αυτόν πού άποφασίζει. Γιατί 
αυτός πού κατηγορήθηκε καί νίκησε, εχει τό δικαίωμα νά ελεήσει 
αυτόν πού νικήθηκε, ό κύριος όμως της άποφάσεως (ό δικαστής) δεν 
εχει τό δικαίωμα νά βλάψει τό δίκαιο.

299.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΩΝΑ 
“Οτι μόνον ό Θεός μπορει νά θεραπεύει τά άθεράπευτα

νοσήματα.
"Αν καί αυτή καθαυτή ή κακία του Ζωσίμσυ εξεταζόμενη, όπως
12. Έξ.23,6.



ώςγέγραφας, χαλετνη τυγχάνει, και τοϊς άλλοις παραβαλλόμενη 
χαλεπωτέρα εύρίσκεται, τό δέ μηόέ ειόέναι αυτόν ότι νοσεί, 
χαλεπωτάτην αυτήν όείκννσι, τ ί ήμϊν ενοχλείς, ώς όυναμένοις 
άνήκεστον θεραπεϋσαι νόσημα; Τοϋτο γάρ Θεοϋμόνου χρίζει, 

5 τοϋ και παθών και πάσης περιγινομένου κακίας.

τ : - π έ τ ρα
Π ερί τής έν ταΐς όημηγορίαις παρρησίας τοϋ Παύλου.

Λίαν θαυμάζω τοϋ άοιόίμου Παύλου τήν άνόρίαν, πώς και 
κρινόμενος έδημηγόρει, και εύθύνας άπαιτούμενος έόίόασκε 

ίο Διδασκάλου μέν γάρ έστι τόμετ? εξουσίας λέγειν, κρινομένου 
όέ τόμετρεϊν τω καιρώ τούς λόγους. 3Α λλ3 ούτος εις τουναντίον 
εχώρει. Είχε γάρ έν αύτω τον τής σοφίας χορηγόν τε και τιρύτα- 
νιν.

Τ Α Α Ρ Χ Ο Ν Τ Ι Α  Π Ο ΛΙΤΕΥΟ Μ ΕΝ Α  
15 Π ερί τών αυτών πραγμάτων, άλλάμ ή  μετά

τοϋ αύτοϋ τόνου λεγομένων.

31 .Εοικας άγνοεΐν, ότι τό αυτό ρήμα και τό αυτό όνομα και ό 
αυτός λόγος, μή μετά τοϋ αύτοϋ τόνου λεγόμενος, ποτέ μέν 
έμφαίνει λογισμού, ποτέ όέ οργής καρπόν.

20 TR.- ΑΛΥΠΙΩ
Μεσολαβητική.

'Ο φίλος ό σός, παύσων τούς όνειόίσαντας αυτών τήν πρός 
σε γεγενημένην αύτω μικροψυχίαν, έκεΐσε άφΐκτο· ήκε γάρ τήν 
νυνι φιλοφροσύνην ου μόνον καλύψων, αλλά καί σβέσων τήν 

25 προλαβοϋσαν δυσμένειαν. Αέδεξο τοίνυν αυτόν ύπτίαις χερσίν.

TT'.- ΑΓΑΘ Ο ΛΑΙΜ Ο Ν Ι ΓΡΑΜ Μ ΑΤΙΚΑ
”Οτι ού χρή προπηδςίν ή οργή τοϋ λογισμού.

Ε ίκαίτισιν ϊσωςκολακεύουσίσε, έδοξε λογισμού είναι, ούκ 
οργής ή άπόκρισις, έμοι δοκεΐθρασύτητοςμάλλον είναι, ή θρά-
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εγραψες, είναι φοβερή, καί συγκρινόμενη με τις άλλες βρίσκεται 
φοβερώτερη, άλλά καί τό ότι αυτός δεν γνωρίζει ότι νοσεί, τήν κάνει 
φοβερώτερη, τότε γιατί μέ ενοχλείς, σάν νά μπορώ νά θεραπεύσω άθε- 
ράπευτη άρρώστια; Γιατί αυτή εχει άνάγκη μόνο άπό τον Θεό, ό 
όποιος νικά καί τά πάθη καί κάθε κακία.

300.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τό θάρρος του Παύλου κατά τις δημηγορίες του.

Θαυμάζω πολύ τήν άνδρεία του άείμνηστου Παύλου, πού καί 
όταν άκόμα δικαζόταν αγόρευε, καί ενώ ήταν κατηγορούμενος, δίδα
σκε. Γιατί γνώρισμα του δασκάλου είναι νά μιλά με παρρησία, όταν 
όμως δικάζεται, νά μετρά τά λόγια του άνάλογα με τήν περίσταση. 
Αυτός όμως βάδιζε αντίθετα, γιατί είχε μέσα του τον χορηγό καί πρύ
τανη της σοφίας.

301.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Γιά τά ίδια πράγματα, άλλά πού δέν λέγονται 

μέ τον ϊδιο τόνο.
Μοιάζεις νά άγνοεις ότι τό ϊδιο ρημα, τό ϊδιο όνομα καί ό ϊδιος 

λόγος, όταν δέν λέγεται με τον ϊδιο τόνο, άλλοτε φανερώνει άποτέλε- 
σμα συλλογισμοί), καί άλλοτε καρπό οργής.

302.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Μεσολαβητική.

Ό  φίλος σου εφτασε έκα γιά νά σταματήσει αυτούς πού κατηγό
ρησαν τή μικροψυχία πού εγινε άπό αυτόν πρός εσένα Γιατί ήρθε όχι 
μόνο γιά νά καλύψει τήν τωρινή φιλοφροσύνη, άλλά καί νά σβήσει 
τήν δυσαρέσκεια πού προηγήθηκε. Νά τον δεχθείς λοιπόν μέ ανοιχτές 
άγκάλες.

303.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΑΓΑΘΟΔΑΙΜΟΝΑ 
"Οτι δέν πρέπει ή οργή νά ξεπηδά πριν άπό τόν λογισμό.

”Αν καί σέ κάποιους, πού ϊσως σέ κολακεύουν, ή άπάντηση 
φάνηκε πώς ήταν ενέργεια λογισμού καί όχι όργης, εμένα μου φαίνε-



σονςό καρπός. Αώ  όή παραινώ σοι έμπροσθεν της οργής τιθέ- 
ναι τον λογισμόν, καί οντω καί λέγειν καί γράφειν. Ε ί γάρ συγ- 
χωρήσειας αυτή προπηόάν τοϋ λογισμοϋ, πάντα άνω καί κάτω 
ποιήσει.

5 ΤΑ'.- ΘΕΟΦΙΛΩ ΥΠΟΑ ΙΑ ΚΟΝΩ
Περί τής τοϋ μακαρίου Τιμοθέου φήμης.

"Οτιμέν τη πείρα τήν φήμην ύπερέδη όμακάριος Τιμόθεος 
καί κρείττων ην άκοής εις θέαν έρχόμενος, άπαντες οι τής μειλι
χίου εκείνης άξιωθέντες συνουσίας ΐσασιν. °Οτι όέ καί αυτός 

ίο ηύχόμην τοσοϋτον όυνηθήναι φράσαι, όπόσον καί βούλομαι, 
ούόείς, ώς οίμαι, άμφιβάλλει. 3Επειδή εϋξασθαι μέν ρόδιον, 
τυχεΐν δε άπορώτερον, ή όσα πρόχειρον εϋξασθαι, έγώ μέν 
σιγήσω, συ δ\ έξ ών ακριβώς οίσθα, τό έγκώμιον αύτώ ύφάναι 
μή παραίτηση.

15 ΤΕ'.- ΠΕΤΡΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
Περί τής των \Ιουδαίων συμφοράς καί τής άνά 

τήν ύφήλιον διασποράς αυτών.
"Οτε οι άλιτήριοι3Ιουδαίοι τής άγγελικής συμμαχίας, διά 

τό κατά τοϋ Αεσπότου τήν πάντολμον έκείνην λύσσαν όεόρα- 
20 ματουργηκέναι, έγυμνώθησαν, τότε όή τη \Ρωμαίων παραδο- 

θέντες άσπίόι, τοσούτοι μέν έάλωσαν, ώς τούς τεθεαμένονς 
άπιστείν, ε ϊ τις άπώλετο- τοσοϋτοι όέ οι πεπτωκότες εύρέθη- 
σαν, ώς άπορεΐν άπαντας ε ί τις έάλωκεν. "Οτε μέν γάρ περί 
τούς συνόονλονς ή μανία έθήγετο, μετρίως έσωφρονίζετο, ότε 

25 όέ κατά τοϋ Αεσπότου έμάνη σαν, ώς συγγνώμηςμείζοναπταί- 
σαντες, πανωλεθρία παρεδόθησαν. Οίμέν γάρ πυρός καί σιδή
ρου, οι δέλιμοϋ έργον έγένοντο, ο ί όέ περιλειφθέντες διά τού
το περιεΐναι συνεχωρήθησαν, ΐνα καί τάς τοϋ πολέμου τραγω- 
δήσωσι συμφοράς, καί ώσπερ αιχμάλωτοι μαστιγίαι τήν ύφ3 

3ο ήλίω περιιόντες, ίδωσι πανταχόσε άνθοϋν σταυρωθέντος τό 
σέβας.
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ται πώς ήταν καρπός θρασύτητας μάλλον ή θράσους. ΙΥ αυτό λοιπόν 
σέ συμβουλεύω μπροστά άπό την οργή νά βάζεις τον λογισμό, καί 
έτσι και νά μιλάς καί νά γράφεις. Γιατί, αν επιτρέψεις σ’ αύτην νά 
μπαίνει μπροστά άπό τον λογισμό, θά τά κάνει δλα άνω-κάτω.

304.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΦΙΛΟ 
Γιά τή φήμη του μακαρίου Τιμοθέου.

"Οτι βέβαια μέ την πείρα ξεπέρασε τη φήμη ό μακάριος Τιμό
θεος, καί ήταν ανώτερος άπό τή φήμη δταν εμφανιζόταν, τό γνωρί
ζουν όλοι δσοι έγιναν άξιοι της συναναστροφής μαζί του. "Οτι όμως 
καί εγώ ευχόμουν νά μπορέσω νά μιλήσω τόσο πολύ, όσο καί θέλω, 
δέν άμφιβάλλει νομίζω κανένας. ’Επειδή όμως τό νά ευχηθείς είναι 
εύκολο, άλλά δυσκολώτερο νά επιτύχεις περισσότερο άπό αυτό πού 
πρόχειρα μπορείς νά ευχηθείς, εγώ βέβαια θά σιωπήσω, συ όμως 
άπό όσα καλά γνωρίζεις, νά μή παραλείψεις νά πλέξεις τό εγκώμιο 
γι3 αυτόν.

305.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τή συμφορά των ’Ιουδαίων καί τή διασπορά αυτών

& όλο τον κόσμο.
"Οταν οί άσεβείς Ιουδαίοι στερήθηκαν τη συμμαχία των αγγέ

λων, έπειδή διέπραξαν εκείνη τήν πάντολμη λύσσα έναντίον του 
Δεσπότη, τότε λοιπόν, άφοΰ παραδόθηκαν στους άσπιδοφόρους 
Ρωμαίους, αίχμαλωτίσθηκαν τόσοι πολλοί, ώστε αυτοί που τούς είχαν 
δει νά μή πιστεύουν, ότι κάποιος χάθηκε, καί βρέθηκαν τόσοι σκοτω
μένοι, ώστε νά άπορσυν όλοι, άν κάποιος αίχμαλωτίσθηκε. Γιατί όταν 
ή μανία στρεφόταν εναντίον των συνδούλων τους, γίνονταν ήπιώτε- 
ροι, όταν όμως ή μανία τους στράφηκε εναντίον του Δεσπότη, επειδή 
διέπραξαν άδικήματα άνώτερα άπό συγγνώμη, παραδόθηκαν σέ 
πανωλεθρία Γιατί άλλοι έγιναν θύματα της φωτιάς καί του σιδήρου, 
άλλοι της πείνας, καί όσοι άπέμειναν, γλύτωσαν γιά νά διεκτραγωδή
σουν τις συμφορές του πολέμου, καί περιφερόμενα σαν αιχμάλωτοι 
ελεεινοί στην ύφήλιο, νά δουν παντού νά ανθεί τό σύμβολο εκείνου 
που σταυρώθηκε.



358 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

τς:- κ υ ρ ιλ λ ω  ε π ισκ ο π ώ
αΌ τι κανών έστι άφθογγος ό υπό των θεσμών 

βασιλ ευόμενος ίερεύς.

αΩσπερ βασιλεύς υπό τών νόμων άρχόμενος έμψυχός έστι 
5 νόμος, οϋτω και ίερεύς υπό τών θεσμών βασιλενόμενος κανών 

έστι άφθογγος.

Τ Ζ Η Σ Α Ϊ 4  ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ  
°Οτι έκαστοι έκ τών καθ3 εαυτούς, κα ί τάς περί τών 

άλλων φέρουσι ψήφους.

ίο Ωσπερ οι γνήσιοι κα ί διάπυροι τή ς σωφροσύνης έρασταί 
έκ τής οικείας άγνείας, κα ί περί τών άλλων κα ί π ερ ίμ ή  όντων 
τοιούτων πολλάκις καθαράς τάς ψήφους φέρουσι, κα ί ούόένα 
ηγούνται άκόλαστον είναι, οϋτω κα ί οι τώ τής άσελγείας οΐ- 
στρω λυττώ ντες ών εις κα ί αυτός, ώς φασι, τυγχάνεις, έκ τής 

15 σφών λαγνείας, κα ί τούς μή  όντας τοιούτους, τοιούτους είναι 
ψηφίζονται *Εκαστοι γάρ έκ τών καθ' έαυτούς, κα ί τάς περί 
τών άλλων φέρουσι ψήφους.

τ η :- α μ μ ω ν ιω  τ ρ ίβ ο υ ν ^
Π ερί τής μ ε λ λούσης κρίσεως.

20 Κ αί ό καιρός τής πανηγύρεω ς έπαληθενων έαυτόν ενμοι- 
ρίμ φύσεως κεκόσμηται βΊνα γάρ παρώ τό τών ψυχών εαρ, τό 
μ ετά  τον χειμώ να τών άμαρτημάτω ν άνθήσαν, ουδέ τό τών 
σωμάτων εξω θαύματος καθέστηκε. Τής γάρ χειμερίου δυσκρα
σίας δεύτερον όρμηθέν, τής θερινής όχλήσεως προτρέχει, ΐνα 

25 δείξη, δτι ό  τοϋ χειμώνος τών άμαρτημάτων απαλλαγείς, είμ ή  
έαρινήν κα ί βεβηκυΐαν κατάστασιν έν έαυτώ φυλάξοι, τώ ττυρί 
τής κρίσεως παραδοθήσεται “Ωσπερ γάρ άνάγκη τινί μετά  τό 
εαρ τό θέρος οϋτω κα ί μετά  τήν άνεξικακίαν ή  κρίσις πάντως 
έπιφοιτήσει



306.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΚΥΡΙΛΛΟ 
"Οτι είναι άφωνος κανόνας ό ιερέας πού κυβερνάται

άπό τούς νόμους.
"Οπως ό βασιλιάς, δταν εξουσιάζεται άπό τούς νόμους, είναι 

ζωντανός νόμος, έτσι και ό Ιερέας δταν κυβερνάται άπό τούς νόμους, 
είναι άφωνος κανόνας.

307.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
"Οτι ό καθένας άπό τον έαυτό του εκφέρει τη γνώμη του

καί γιά τούς άλλους.
"Οπως οι ειλικρινείς καί φλογεροί εραστές της σωφροσύνης άπό 

τη δική τους αγνότητα, εκφράζουν πολλές φορές καθαρή γνώμη καί 
γιά τούς άλλους πού δέν είναι τέτοιοι, καί νομίζουν πώς κανένας δέν 
είναι άκόλαστος, ετσι καί αυτοί πού είναι λυσσαμένοι άπό τον οίστρο 
της άσέλγειας, ενας άπό τούς οποίους, όπως λένε, είσαι καί σύ, όρμό- 
μενοι άπό τή δική τους φιληδσνία, ισχυρίζονται δτι είναι τέτοιοι και 
εκείνοι πού δέν είναι τέτοιοι. Γιατί ό καθένας άπό τον έαυτό του εκφέ
ρει τη γνώμη του καί γιά τούς άλλους.

308.- ΣΤΟΝ ΔΗΜΑΡΧΟ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Γιά τή μέλλουσα κρίση.

Καί ό καιρός της πανήγυρης, έπαληθεύοντας τον έαυτό του, 
είναι στολισμένος μέ την ομορφιά της φύσεως. Γιατί, γιά νά άφήσω 
την άνοιξη των ψυχών, ή οποία άνθησε μετά τον χειμώνα τών άμαρ- 
τιών, ούτε ή άνοιξη τών σωμάτων έμεινε έξω άπό τό θαΰμα. Γιατί 
ύστερα άπό τη χειμερινή κακοκαιρία, όρμώντας τρέχει μπροστά άπό 
την καλοκαιρινή ενόχληση, γιά νά δείξει, δτι αυτός πού άπαλλάχθη- 
κε άπό τά άμαρτήματα του χειμώνα, εάν δέν διατηρήσει άνοιξιάτι- 
κη καί ανθηρή τήν κατάσταση μέσα του, θά παραδοθει στή φωτιά 
της κρίσεως. Γιατί δπως άπό κάποια ανάγκη μετά τήν άνοιξη έρχε
ται τό καλοκαίρι, ετσι καί μετά τήν άνεξικακία οπωσδήποτε θά 
έρθει ή κρίση.
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ΤΘ -  ΜΑΡΤΥΡΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί ταπεινοφροσύνης.

Ε ί βούλει, ώ βέλτιστε, μεγάλα όεϊξαι τά σαντοϋ κατορθώ
ματα ; μη μέγα  φρόνει, και τότε ταϋτα μείζονα άποφαίνεις. Μή 

5 νομίση ς  τι πεποιηκέναι, και τότε λαμπρότερος έση. Ε ί γάρ ό 
άμαρτωλός, νομίζω ν είναι τοϋθ3 δπερ έστί, δίκα ιος γίνετα ι 
(ώσπερ κα ί ό  τελώ'νης), ό  δίκαιος άμαρτωλόν έαντόν ηγούμε
νος, πώ ς ού σεμνότερος έστι κα ί εύκλεέστερος; Ε ί ευγνωμοσύ
νη στέφανον άμαρτωλώ ήνεγκεν (ούδέ γά ρ  ταπεινοφρονών, 

ίο άλλ3 άληθεύων έλεγε), ταπεινοφροσύνη δικαίω  πώ ς ού μνρί- 
ονςπλέξει στεφάνους;

ΤΓ.- ΠΕΤΡΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
«- V

~Οτι τά μέν κακά καί μή μαθόντες δρώμεν, τά δ3 άγαθά 
καί διδασκόμενοι ού πράττομεν.

15 Π ολλοί μέν άνθρώπων (πάντας γά ρ  αίτιάσθαι ούχ όσιον), 
τά μέν κακά καί μή  μαθόντες δρώσι, τά δέ άγαθά ούδέ διδα
σκόμενοι σννίασιν, άλλά τά μέν τιμω ρίας πνέοντα άφ3 εαυτών 
ποιοϋντες διατελοϋσι, τά δέ στεφάνων πρόξενα ούδ3 αναγκαζό
μενοι διαπράττονται. Κάκεΐνα μ έν μη  δέ παραδείγματα πολλά- 

2ο κ ις έχοντες, τίκτουσι, ταϋτα δέ, κα ί παραδείγματα όρώντες, πα
ραγράφονται. Τοσοϋτον άπέχονσι του μιμεΐσθαι. Τοϋχάρινδή  
ταϋτα γράφω, τυχόν ούκ αγνοείς, ότι Ζω σίμου κα ί Μάρωνος 
τούς βίους έκωμφδησας.

ΤΙΑ'.- ΔΑΝΙΗΛ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ25 1"Ο τι των άθλων πέρας, άρχή στεφάνω ν καθίσταται.

'Ο  σοφός Εύστάθιος ό πρεσβυτερος, ό  ύπό θείαςμισοπονη- 
ρίας κα ί έπ ί τή έπωνυμίςι τοϋ έναγοϋς, ώς οισθα, Ευσταθίου 
βαρυνόμενος, κα ί άμεΐψαι έαυτοϋ την προσηγορίαν βουλόμε- 

3ο νος, οϊχεται. Τέθνηκε γά ρ  είπεΐν ίσω ς ού θέμις. Ή  γά ρ  των 
φιλαρέτων άνδρών κοίμησις ών εις ην κα ί αυτός, τελευτή μέν



309.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
Γιά την ταπεινοφροσύνη.

Έάν θέλεις, φίλε μου, νά παρουσιάσεις μεγάλα τά κατορθώματα, 
νά μη είσαι υπερήφανος, καί τότε θά τά παρουσιάσεις αυτά μεγαλύτε
ρα. Νά μη νομίσεις δτι έκανες κάτι, καί τότε θά γίνεις ενδοξότερος. 
Γιατί, έάν ό άμαρτωλός, νομίζοντας δτι είναι αυτό πού είναι, δικαιώ
νεται (δπως καί ό τελώνης), ό δίκαιος, θεωρώντας τον εαυτό του 
άμαρτωλόν, πώς δεν θά είναι σεμνότερος καί ενδοξότερος; Ή  ευγνω
μοσύνη χάρισε στον άμαρτωλό στεφάνι (γιατί δέν έδειξε ταπεινοφρο
σύνη, άλλά είπε τήν άλήθεια), ή ταπεινοφροσύνη πώς δέν θά πλέξει 
στον δίκαιο μύρια στεφάνια;

310.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ
'Ότι τά κακά τά κάμνουμε καί χωρίς νά τά διδαχθούμε, 

ενώ τά καλά καί διδασκόμενοι δέν τά πράττουμε.
Πολλοί βέβαια άπό τούς άνθρώπους (γιατί δέν είναι σωστό νά 

τούς κατηγορούμε όλους), τά κακά τά κάνουν καί χωρίς νά τά μά
θουν, ενώ τά καλά, ουτε καί όταν τά διδάσκονται τά άκουν, άλλά τά 
πρώτα πού άποπνέουν τιμωρία τά κάνουν άπό μόνοι τους, ενώ τά 
άλλα πού φέρνουν στεφάνια, δέν τά κάνουν, ουτε καί όταν αναγκάζο
νται. Καί εκείνα βέβαια τά γεννούν χωρίς καν πολλές φορές νά έχουν 
παραδείγματα, ένώ αυτά, καί όταν άκόμα βλέπουν παραδείγματα, τά 
άντιπαρέρχσνται. Τόσο πολύ άπέχουν άπό του νά τά μιμηθοΰν. Γιά 
χάρη τίνος τά γράφω αυτά ϊσως δέν τό αγνοείς. Τά γράφω έπειδη 
διακωμώδησες τη ζωή του Ζωσίμου καί του Μάρωνα

311.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΑΝΙΗΛ
"Οτι τό τέλος τών άγώνων καθίσταται αρχή τών στεφάνων.
Ό  σοφός πρεσβύτερος Ευστάθιος, έξαιτίας του θείου μίσους της 

κακίας, καί βαρυνόμενος άπό τή συνωνυμία του άσεβσυς, όπως γνω
ρίζεις, Ευσταθίου, καί θέλοντας νά άλλάξει τό όνομά του, έφυγε άπό 
αυτή τή ζωή. Γιατί τό νά πω, ότι πέθανε, ίσως δέν σωστό. Καθόσον ή 
κοίμηση τών ενάρετων άνδρών, ενας άπό τούς οποίους ηταν καί
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γάρ έστι τών λυπηρών, άρχη όέ τών άγαθών. Τό γάρ τών άθλων 
πέρας, άρχη στεφάνων καθίστηκε.

τ ιβ :- π α α λ α α ιω  α ια κ ο ν ω
Φιλική.

5 "Εχει τι ή  ψυχή μου έπιρρεπε'ς ώ φίλε, εις τό πιστεύειν μέν  
το ϊςμεγίστο ις κατορθώμασιν, άπιστεΐν όέ τοΐςμεγάλοις άμαρ- 
τήμασι. Α ιό  και τους εκείνα όιηγουμένους επαινώ, τούς όέ ταϋ- 
τα, είμ έν όυναίμην, έπιστομίζω, είόέμή, τό στυγνάζειν άναστέλ- 
λω. Ε ί τοίνυν και τον σόν εχθρόν άρρητά τινα κατά σοϋ ρητο

ί  ο ρεύσαντα έπεστόμισα, μή  έμοί χάριν ϊσθι, άλλά τώ Θεω, τώ τοι- 
αύτην μο ι προαίρεσιν χαρισαμένω, κα ί πειρώ  εκείνον, όι ών 
ττράττεις, έλέγχειν. Οϋτω γάρ εγώ χάριν εΐσομαι, είμ ή  έλεγχοί- 
μ ην υπέρ σου, άλλ3 ύπέρ τής άληθείας τον λόγον ποιησάμενος.

ΤΙΓ.- Α Α Μ Π Ε Τίρ ΑΙΑΚΟ ΝΩ  
15 Π ερί τής έπιδημίας τοϋ δασιλέως τών ουρανών.

Π ερί τής θείας έπιδημίας ισθι, ώ σοφίας αυτοφυές άγαλμα, 
ότι ό  καλλίνικος τών ουρανών βασιλεύς, ό  έπ ί σω τηρία τών 
άνθρώπων τήν επιδημίαν τη δε ποιη σάμενος, παν τό άμαρτάνον 
ώςβάρβαρονχειρωσάμενος, ώ ςοίκεΐονμετά τήν νίκην φκτειρε.

20 ΤΙΔ'.- Π ΕΤΡ$ΣΧΟ ΛΑΣΤΙΚ Ά
Π ερί τοϋ δικαίου άρχοντος κα ί νομοθέτου.

'Ο μή μόνον τοϊς άόικουμένοις έπαμύνων, άλλά καί όπως 
μη δεις άόικήση προμηθούμενος, οντος ου μόνον άρχων δρα
στήριος, άλλά καί νομοθέτης σοφός δίκαιος άν εϊη καλεΐσθαι, 

25 τό μέν τη αρχική δυνάμει, τό όέ τη ψυχική συνέσει όιαπραττό- 
μενος

TIE:- Λ  ΥΣΟ Ν ίρ ΚΟΡΡΗΚΤΟΡΙ 
Π ερί τοϋ ποιον χρή είνα ι τον άόέκαστον κριτήν.

rΟ μήτε χάριτι μήτε όυσμενείςι μήτε όωροόοκίρ. λυμαινόμε-
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αυτός, είναι τέλος τών λυπηρών, καί άρχή τών αγαθών. Γιατί τό τέλος 
τών άθλων, έγινε άρχη στεφάνων.

312.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
Φιλική.

Ή  ψυχή μου, φίλε, εχει τήν τάση νά πιστεύει τά πολύ μεγάλα κα
τορθώματα, και νά μή πιστεύει στά μεγάλα άμαρτήματα Γι5 αυτό καί 
εκείνους πού διηγούνται τά κατορθώματα τούς επαινώ, ενώ αυτούς 
πού διηγούνται τά άμαρτήματα, εάν βέβαια μπορώ, τούς άποστομώ- 
νω, εάν δμως όχι, τούς σταματώ σκυθρωπάζσντας. Έάν λοιπόν άπο- 
στόμωσα καί τόν δικό σου εχθρό επειδή έξεστόμισε εναντίον σου 
πράγματα πού δεν λέγονται, μήν ευχαριστείς εμένα, άλλά τόν Θεό, ό 
όποιος μου χάρισε τέτοια άφορμή, καί νά προσπαθήσεις μέ αυτά πού 
κάνεις νά τον ελέγχεις. Γιατί ετσι εγώ θά σου χρεωστώ χάρη, έάν δεν 
ελεγχόμουν γιά σένα, άλλά γιά τόν λόγο της άλή θείας πού έκανα
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313.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιά τήν έλευση του βασιλιά τών ουρανών.

Γνώριζε, αυτοφυές άγαλμα της σοφίας, δτι ό ένδοξος βασιλιάς 
τών ουρανών, ό όποιος εκανε τόν ερχομό του εδώ γιά τή σωτηρία τών 
ανθρώπων, άφοϋ υπέταξε κάθε τι τό αμαρτωλό ώς βάρβαρο, μετά τή 
νίκη εδειξε καί δείχνει πρός αυτό τή συμπάθειά του ώς δικό του.

314.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τόν δίκαιο άρχοντα καί νομοθέτη.

Αυτός πού δεν βοήθα μόνο αυτούς που άδικουνται, άλλά καί 
φροντίζει νά μή τούς άδική σει κανείς, αυτός σωστό θά ήταν νά ονο
μάζεται οχι μόνο άρχοντας δραστήριος, άλλά καί σοφός νομοθέτη ς, 
γιατί τό ενα τό κάνει με άρχηγική δύναμη, ενώ τό άλλο με ψυχική 
σύνεση.

315.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΛΥΣΟΝΙΟ
Γιά τό ποιος πρέπει νά είναι ό άπροσωπόληπτος δικαστής.
Αυτός που ούτε μέ χάρη, συτε με δυσμένεια, συτε μέ δωροδοκία



νοζ τό δίκαιον, ούτος καί άριστός έστι τοϋ δικαίου κανών, καί 
άδέκαστος τών όμφισβη τουμένων κριτής.

Τ ΐς\- ΙΕΡΑ ΚΙΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
«Δ ιδούς σοφίαν το ϊς σοφοϊς κα ί φρόνησιν 

5 το ϊς είδόσι σννεσιν».
Τό ρηθέν τώ Δανιήλ, «Διδούς σοφίαν τοϊς σοφοϊς και φρό- 

νησιν το ϊς είδόσι σννεσιν», μάλιστα  μ έν  π ερ ί έαυτοϋ είπεν.
3Επειδή ου μόνον αύτω τό ένύπνιον τοϋ δασιλέως (δπερ αυτός 
ό  έω ρακώ ςούκή δει) άπεκάλυψεν ό  Θεός, αλλά και τήν αιτίαν, 

ίο δι ήν έδείχθη ή  δψ ις εκείνη, κα ί τήν σύγκρισιν. \Η  δέ αιτία  ήν, 
τοϋ δασιλέως τά βουλεύματα. 3Επειδή γάρ, ώς είκός, ώφρύωτο 
τοϊς τροπαίοις, ού μόνον κατά τών άλλων εθνών άριστεύσας 
άλλά κα ί κατά 3Ιουδαίων, τών πολλά κα ί μεγάλα  αύχούντων 
ενηργετησθαι επ ί τε τής Α ίγύπτου, επ ί τε τής ερήμου, επ ί τε 

15 τής Π αλαιστίνης, ένενόησεν, ώς είκός, θεασάμενος πολλάς βα
σιλείας σβεσθεϊσας (ήν γάρ κα ί ή  τών 3Ασσυριώ ν τελευτήσα- 
σα), ε ίκ α ί αύτω μεταβολή τις γενήσεται. :Ακολούθω ς τοιγαρ- 
οϋν τοϊς βουλεύμασιν ή όψ ις γέγονεν. Ό  δέ προφήτης τά βε- 
βουλευμένα αύτω πρώτον διηγήσατο, ϊνα από τών ώμολογημέ- 

20 νων κα ί τά λανθάνοντα άξιόπιστα γένω νται, κα ί ή  ερμηνεία 
εύπαράδεκτος εΐη. Ούτως ούν κα ί ό  βασιλεύς κατεδέξατο τά 
λεχθέντα. Ού γάρ μόνον άφ3 ών τά κατά διάνοιαν έφη εστοχά- 
σατο ώς άληθή τά είρημένα τυγχάνει, άλλά κα ί άνεπόλησεν 
ϊσω ς τό όφθέν κα ί εις μνήμην ήλθεν ύπό τής άκριβείας τών 

25 λεχθέντων. Κ αί ταϋταμέν επί τοσοϋτον.
Ε ί δέ κα ί περί τών άλλων τοϋτο έφη, «σοφούς», οίμαι, καλεϊ 

τούς τον θειονκτησαμένους φόβον («Α ρχή γάρ σοφίας, φόβος 
Κυρίου»), «είδότας δέ σύνεσιν», τούς πεπαιδευμένους τον νό
μον. Ε ί γά ρ  της τών ειδώλων άποσταϊεν άπάτης, έψονται δέ 

3ο τοϊς ούρανίοις χρησμοϊς, λήψονται τήν τών άρρήτων γνώσιν. 
«Δίδωσι γά ρ  σοφίαν τοις σοφοϊς», τουτέστι τήν θείαν χάριν
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παραβιάζει τό δίκαιο, αυτός και άριστος κανόνας ταυ δικαίου είναι, 
καί άδέκασχος κριτής αυτών που άμφισβητοϋνται.

316.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
«Δίνει σοφία στους σοφούς, καί όρθοφροσύνη σ’ αυτούς

πού έχουν σύνεση»13.
Αυτό πού λέχθηκε στον Δανιήλ, «Δίνει σοφία στούς σοφούς, καί 

όρθοφροσύνη σ’ αυτούς πού έχουν σύνεση», τό είπε μάλλον γιά τον 
εαυτό του. Γιατί όχι μόνο τό σνειρο του βασιλιά (τό όποιο αυτός πού 
τό είδε δεν μπορούσε νά τό εξηγήσει), τό άπσκάλυψε σ’ αυτόν ό Θεός, 
άλλά του φανέρωσε καί την αιτία γιά την οποία έμφανίσθηκε τό 
όραμα έκεΐνο, καί την εξήγησή του. Καί ή αιτία ήταν οί άποφάσεις 
του βασιλιά. "Επειδή δηλαδή, όπως ήταν φυσικό, άλαζσνεύθηκε με 
τις νίκες, όχι μόνο επειδή διακρίθηκε έναντι των άλλων έθνών, άλλά 
καί κατά των Ιουδαίων, οί όποιοι καυχώνταν ότι ευεργετήθηκαν πο
λύ καί σε μεγάλο βαθμό, καί στην Αίγυπτο, καί στην έρημο, καί στην 
Παλαιστίνη, σκέφθηκε, όπως ήταν φυσικό, βλέποντας πολλές βα
σιλείες πού έσβησαν (γιατί ειχε σβήσει καί ή βασιλεία τών ’Ασσυ
ριών), μήπως συμβέϊ καί σ’ αυτόν κάποια μεταβολή. "Ωστε λοιπόν τό 
όραμα φανερώθηκε σύμφωνα με τις σκέψεις του βασιλιά. Ό  προφή
της πάλι πρώτα διηγήθηκε αυτά πού ό βασιλιάς σκεφτόταν, ώστε άπό 
αυτά πού ήταν όμολογη μένα, νά γίνουν άξιόπιστα καί τά κρυφά, και ή 
ερμηνεία νά είναι εύκολα άποδεκτή. "Ετσι λοιπόν καί ό βασιλιάς 
δέχθηκε αυτά πού ειπώθηκαν. Γιατί όχι μόνο άπό τό ότι του είπε αυτά 
πού είχε στο νου του, σκέφθηκε ότι αυτά πού ειπώθηκαν είναι άληθι- 
νά, άλλ* ίσως καί νά έφερε στο νου του τό όραμα, καί τό θυμήθηκε άπό 
την άκρίβεια αυτών πού ειπώθηκαν. Καί γι’ αυτά βέβαια τόσο μόνο.

Έάν τώρα αυτό τό είπε καί γιά τούς άλλους, νομίζω ότι «σο
φούς» ονομάζει αυτούς πού έκαναν κτήμα τους τον φόβο του Θεού 
(γιατί λέγει, «άρχή της σοφίας είναι ό φόβος του Κυρίου»13“), καί 
«γνώστες της σύνεσης» χαρακτηρίζει αυτούς πού γνωρίζουν τον νόμο 
του Θεου. Γιατί, έάν άπομακρυνθσϋν άπό τήν άπάτη τών ειδώλων, 
και άκολσυθήσσυν τούς ουράνιους νόμους, θά αποκτήσουν τή γνώση

13α. Παροιμ. 1,7.



τοΐς φοδουμένοις όρέγει, «φρόνησιν όέ τοϊς είόόσιν σύνεσιν», 
τοντέστι τών κεκρυμμένων την γνώ σιν τοϊς συνετώ ς επ ί τον τά 
τοιαϋτα άποκάλυπτειν όυνάμενον κατατρέχουσιν. 3Ή  πάλιν, 
σοφίανμέν τοϊς σοφώς εαυτούς άγουσι, φρόνησιν όέ τοϊς σύνε- 

5  σινγεω ργοϋσιν, ϊν’ ή  προαίρεσις την χάριν έπισπάση ται, κα ί μη  
κατά  άποκλήρω σιν όόξη χαρίζεσθαι. Π ρός γά ρ  τά ς παρα- 
σκενάς καί ή  χάρις έφίπταται. Ή  πάλιν, έπειόή πολλοί κα ί των 
έξωθεν σοφών κα ί συνετών προσελθόντες τω θείω κηρνγματι, 
την όντως σοφίαν καί την τω δντι σύνεσιν όρέψασθαι ημελλον, 

ίο τοϋτο προεφήτευσε

TIZ'.- ΘΕΩΝΙ 
*Οτι ούχή  δύναμιςμόνον τον κηρύγματος, αλλά κα ί 
ό δίος των κηρυττόντω ν σνμδαίνων τφ  κηρνγματι, 

τούς άνθρώπους έπηγάγετο.

15 Ο ΰχ ή  δύναμις μόνον, ώ θαυμάσιε, τοϋ κηρύγματος, άλλά 
κα ί ό  δίος τών κηρυττόντω ν σνμδαίνω ν τω κηρνγματι, τούς 
άνθρώπους έπηγάγετο. Τις γά ρ αν έπείσθη άνθρώποις, άλλα 
μέν φράξουσιν, έτερα όέ πράττουσιν; Ε Ι γά ρ  νυν πολλοί, ριζω- 
θέντεςέν τη πίσνει, έκ τοϋδίον τών υφηγητώ νούμόνονέσαλεν- 

20 θησαν, άλλά καί αύτόττρεμνοι άνεσπάσθησαν, τις αν παρά την 
άρχην μή ορών τω λιτείαν τοΐς λεγομένοις συμδαίνουσαν έπεί
σθη; Κ αί ταϋτα, κελενόμενος τών πατρφω ν θεών τε κα ί έθών 
άποστηναι, κα ί πλούτον μ έν κα ί τρυφήν και ηδονήν μισησαι, 
άσπάσασθαι όέ ακτημοσύνην κα ί νηστείαν κα ί άγνείαν, κα ί 

25 πρός καθημερινούςπαρασκευάσασθαι θανάτους.

Τ ΙΗ ΙΣ ΙΑ Ω Ρ &  ΑΙΑΚΟN g  
”Οτι ονόέν όννατώτερον άρετης ουδέ τυραννι-

κώτερον.

Ονόέν όννατώτερον άρετης, ώ ομώνυμε, ουδέ τνραννικώτε-
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των απορρήτων. Γιατί λέγει, «δίνει σοφία στσύς σοφούς», δηλαδή 
προσφέρει τη θεία χάρη σ’ αυτούς πού τον φοβούνται, «καί όρθοφρο- 
σύνη σ’ αυτούς πού έχουν σύνεση», δηλαδή σ’ αυτούς πού καταφεύ
γουν μέ σύνεση σ’ αυτόν πού μπορεΐ αυτά νά τά άποκαλύψει. "Η 
έπίσης* δίνει σοφία σ’ έκείνους πού οδηγούν τούς εαυτούς τους μέ 
σοφία, καί φρόνηση σ’ έκείνους πού καλλιεργούν τή σύνεση, ώστε ή 
ελεύθερη επιλογή νά άποσπάσει τη χάρη, καί νά νομισθει αιι χαρίζε
ται στην τύχη. Γιατί ανάλογα μέ τις προετοιμασίες έρχεται καί ή χάρη. 
"Η ακόμα, αυτό τό προφήτεψε, επειδή έπρόκειτο νά άποκομίσουν τή ν 
πραγματική σύνεση καί πολλοί καί άπό τούς μή χριστιανούς σοφούς 
καί συνετούς πού προσχώρησαν στο θειο κήρυγμα, τήν πραγματική 
σοφία.

317.- ΣΤΟΝ ΘΕΩΝΑ
"Οτι δχι μόνο ή δύναμη του κηρύγματος, άλλά καί ή ζωή 

εκείνων πού κήρυτταν, πού συμβάδιζε μέ τό κήρυγμα, 
προσείλκυε τούς άνθρώπους.

"Οχι μόνο ή δύναμη του κηρύγματος, θαυμάσιε, άλλά καί ή ζωή 
εκείνων πού κήρυτταν, καί πού συμβάδιζε μέ τό κήρυγμα, προσείλκυε 
τούς άνθρώπους. Ποιος δηλαδή θά πίστευε σέ άνθρώπους πού άλλα 
λένε καί άλλα κάνουν; Γ ιατί, άν τώρα πολλοί πού ρίζωσαν στήν πίστη, 
δχι μόνο κλωνίσθη καν άπό τή ζωή των διδασκάλων, άλλά καί άπο- 
σπάσθηκαν σύρριζα, ποιος στήν άρχή θά πίστευε, άν δέν έβλεπε τή 
ζωή νά συμβαδίζει μέ τά λεγόμενο, καί δλα αυτά τή στιγμή πού προ- 
τρεπόταν νά άπομακρυνθεΐ άπό τούς θεούς καί τά ήθη των πατέρων 
του, καί άπό τή μιάνά μίσησα τον πλούτο καί τήν άπόλαυση καί τήν 
ήδονή, καί άπό τήν άλλη νά άσπασθει τήν άκτημοσύνη καί τή 
νηστεία καί τήν αγνότητα, καί νά έτοιμασθεΤγιά καθημερινούς θανά
τους

318.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
"Οτι τίποτε δέν υπάρχει πιο δυνατό καί πιο τυραννικό

άπό τήν άρετή.
Τίποτε δέν είναι πιο δυνατό άπό τήν άρετή, συνονόματε, συτε πιο



ρον. Α ντη  γάρ έλέγχονσα τάς τών πραγμάτω νμεταδολάς, υπ? 
αυτών έλέγχεσθαι ούκ άνέχεται, αλλά πάσας τάς ή νιας τοϋ πρέ
ποντος έπιδάλλονσα, ήνιοχεϊκα ί άγει πρόςδπερ βούλεται

τιθ :- α ς κ λ η π ιω  ε π ικ ο π ω
5 ~Οτι χρή τοϊςέγκλήμασι τήνκρίσιν συμπεφυκέναι,

κα ί μετά τούς έλέγχους την πίστιν επεσθαι.
Ε ί καί έπ ί τής Ευσεβίου, ώ ςγέγραφας, άναρχίας (την γάρ  

αρχήν αύτοϋ άναρχίαν εικότω ς κέκληκας) τών έγκλημάτω ν 
τιμωρία προηγείται, κα ί α ί κολάσεις τούς έλέγχους φθάνουσι, 

ίο μή  θαύμαζε. Ά λόγια ς γάρ ών θρέμμα καί πάσης δικαιοσύνης 
άμύητος, ταράττειν το δίκαιον ούκ όκνεϊ. Χ ρή δε ούχ οϋτως, 
άλλά τοϊς έγκλήμασι τήν κρίσιν συμπ,εφυκέναι, κα ί μετά  τούς 
έλέγχους τήν πίστιν επεσθαι, κα ί τελευταίαν τήν ψήφον φέρε- 
σθαι, τήν τοϋ πταίσματος φύσιν, μέτρον τής δίκης όρίζουσαν.

15 τ κ :- τ ρ α υ τ ρ
Πώς νοητέον το τώ Εκκλησιαστικά) γεγραμμένον,

«Μή γίνου δίκαιος πολύ».
Ε πειδή όπως ειρηται τό, «Μή γίνου δίκαιος πολύ», ήθέλη- 

σαςμαθεϊν, οΐμαι διττήν έρμηνείαν εχειν.3Ή, Μ ή γίνου άκριβο- 
20 δίκαιος, άλλ3 ύπέρβαινε τοϋτο τη άγαθότητι. Δ ίκα ιονμεν γάρ  

τό μή  άδικεϊσθαι, φιλόσοφον δε τό άδικούμενον φέρειν. 3Ή, 
Τήν μέσην οδόν τής άρετής βάδιζε. Α ί γάρ ύπερβολαί αύτών 
κ α ί έλλείψ εις, τής ορθής άπάγουσαι όδοϋ, εις  άμαρτήματα  
τελεντώσιν. "Οτι δε εις τοϋτο όρα ή σοφωτάτη παραίνεσις, τό 

25 έξής έγγυήσεται. Κ αί μή  σοφίζου, φησί, περιττά, ινα μή  κατα- 
ττλαγής. ~Οπερ ή κεκλοφώς τις, ώ ςοϊμαι, τών έπτά θρυλλουμέ- 
νων σοφών, ή  συμπεσών τη γνώμη (κλοπή μ έν γάρ έστιν ή τών 
άλλοτρίω ν ύφαίρεσις, συνέμπτω σις δε άπερίπτω τος έμφέρεια 
πραγμάτων), άπεφήνατο, «Μέτρον άριστον». "Αλλος δέ τις τοϋ-
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τυραννικό. Γιατί αυτή, ενώ ελέγχει τις μεταβολές των πραγμάτων, δεν 
ανέχεται νά έλέγχεται άπό αυτές, άλλά έπιβάλλσντας δλα τά ηνία 
αυτοί) που πρέπει, κατευθύνει καί οδηγεί σ’ αυτό πού θέλει.

319.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΣΚΛΗΠΙΟ 
"Οτι πρέπει ή κρίση νά άκολουθεΐ τά εγκλήματα, 

καί μετά τούς ελέγχους νά άκολουθεΐ ή πίστη.
Νά μήν άπορεΐς άν οτήν αναρχία του Ευσεβίου, δπως γράφεις, 

(γιατί δικαιολογημένα την έξουσία του την άποκάλεσες αναρχία), 
πριν άπό τά αμαρτήματα προηγείται ή τιμωρία, καί οί ποινές πριν 
άπό τούς ελέγχους. Γιατί, έπειδή είναι πλάσμα παραλογισμοΰ, καί 
άμύητος άπό κάθε δικαιοσύνη, δεν διστάζει νά ταράζει τό δίκαιο. Δεν 
πρέπει όμως έτσι, άλλά ή κρίση νά γίνεται με βάση τά εγκλήματα, καί 
μετά τούς ελέγχους νά άκολουθεΐ ή παραδοχή, καί τελευταία νά έκδι- 
δεται ή άπόφαση, ή οποία θά ορίζει τό μέγεθος της ποινής ανάλογα 
με τη φύση του πταίσματος.

320.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Πώς πρέπει νά εννοείται αυτό πού είναι γραμμένο 
στον Εκκλησιαστή· «νά μη είσαι πολύ δίκαιος»14.

Επειδή θέλησες νά μάθεις, μέ ποιά έννοια ειπώθηκε τό, «Νά μή 
είσαι πολύ δίκαιος», νομίζω ότι έχει διπλή σημασία Ή  σημαίνει νά 
μή είσαι πολύ αυστηρός κριτής, άλλά νά τό ξεπερνάς αυτό μέ τήν 
καλωσύνη. Γιατί δίκαιο είναι τό νά μή άδικεΐσαι, ενώ τό νά υπομένεις 
όταν άδικεΐσαι, είναι φιλοσοφία ’Ή, Νά βαδίζεις τή μέση οδό της 
άρετης. Γιατί οί υπερβολές αυτών καί οί ελλείψεις, άπομακρύνοντας 
άπό τήν ορθή οδό, καταλήγουν σε άμαρτήματα “Οτι βέβαια σ’ αυτό 
άποβλέπει ή σοφώτατη παραίνεση, θά τό έπιβεβαιώσει τό παρακάτω. 
Γιατί λέγει* «Νά μή σοφίζεσαι πράγματα περιττά, γιά νά μή έκπλα- 
γέϊς»15. Αυτό ή τό έχει κλέψει κάποιος, όπως πιστεύω, άπό τούς επτά 
θρυλικούς σοφούς, ή συνέπεσε μέ τή σκέψη (γιατί κλοπή είναι ή οίκει- 
οποίηση των ξένων, καί σύμπτωση, ή τυχαία ομοιότητα πραγμάτων), 
ό όποιος σοφός είπε* «Κάθε μέτριο είναι άριστο»16. "Αλλος πάλι, μετα-

16. Κλεόβουλος, πού εζησε τσν 6ο π. X. αιώνα.
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το παραφράσας, «Μ ηδέν άγαν», εφη. Ονκ έπι των άρετών δέ 
μόνον, άλλά κα ί έπι τής ενσεδείας τοϋτο κρατοϋν έστιν ίδεϊν. Ή  
γάρ ευσέβεια, άσεβείας και δεισιδαιμονίας μέση τυγχάνονσα, 
έκατέραν άποκηρνττει.

5 ΤΚΑ'- Τ Ρ Λ Υ Τ Ρ
~Οτι α ί άρεταίμεσάτητές είσιν.

Ε πειδή, όπως κα ί α ί άρετα ί μεσότη τές είσιν, ήθέλησας 
μαθεΐν, ϊσθι, ότι ή μέν φρόνησιςμέση άφελείαςκαι κακονργίας 
εστηκεν, ή  όέ έλενθεριότης άσωτίας και φειδωλίας, ή  δέμεγα - 

ιο λοψνχία άλαζονείαςκαι ταπεινότητος, ή δέ άνδρία θρασύτητος 
και δειλίας. Χρή ονν τάςμέν άκρότητας φεύγειν, τάςδέμεσότη- 
ταςδιώκειν.

ΤΚΒ'.- Μ ΑΡΤΙΝ ΙΑΝ $ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
”Οτι ον χρή πλοντον ζητεϊν, τον των κακών γεννήτορα,

15 άλλ3 άρετήν, τήν πάντων τών κακών άπαλλάττονσαν.
Μή ζήτει πλοϋτον, ώ βέλτιστε, τον τής νπερηφανίας πατέ

ρα, τον τής υπεροψίας γεννήτορα, τον τών ήδονών χορηγόν, 
τον πάσης κακίας δημιουργόν, τον τής πρός Θεόν φ ιλίας άπο- 
συλώντα τον άνθρωπον, άλλ* άρετήν, τήν πάντω ν τών κακών 

2ο άπαλλάττουσαν. Ε ί δέ ιδρώ τας έχει και πόνους, μή  διά τοϋτο 
αυτήν άποφύγοις, άλλά διά τοϋτο μάλιστα περίπζυξαι, λογιζό- 
μενος, ότι και έπ ί τών άλλων πραγμάτω ν τό μετά  πόνων και 
ιδρώτων κτηθέν, κανμικρόν τυγχάνη, ποθεινότερόν έστι, τό δ3 
αυτομάτωςττροσπεσόν, ενκαταφρόνη τον, καν ύπάρχυ μ έγα

25 ΤΚΤ:- ΖΩ ΣΙΜ 9 ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Ευκτική.

3Επειδή α ί παραινέσεις ϊσχυσαν ούδέν, τής σήςμανίας τής 
περί τήν κακίαν κρείττονος διορθώσεως ευρεθείσης εις ενχάς 
πάλιν τρεπόμεθα Εϊη τοίνυν οε αποφοιτήσαι μ έν τής μανίας, 

3ο εις νοϋν δέ σώφρονα ήκειν.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΤΚ'.-ΤΚΓ. 371

φράζσντάς το αυτό, είπε· «Τίποτε περισσότερο άπό τό μέτριο»17. Καί 
όχι μόνο στις άρετές, άλλά μπορούμε νά τό δοΰμε αυτό νά ισχύει και 
στην ευσέβεια. Γιατί ή ευσέβεια, επειδή βρίσκεται ανάμεσα στήν άσέ- 
βεια καί στη δεισιδαιμονία, τις άπσκηρύττει καί τις δύο.

321.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι οι άρετές είναι ενδιάμεσες.

Επειδή θέλησες νά μάθεις πως καί οί άρετές βρίσκονται στη μέ
ση, γνώριζε, ότι ή φρόνηση βρίσκεται ανάμεσα στήν άφέλεια καί τήν 
κακουργία, ή έλευθεριότητα ανάμεσα στήν άσωτία καί τήν τσιγγου- 
νιά, ή μεγαλοψυχία άνάμεσα στην άλαζσνεία καί τήν ταπεινότητα, 
καί ή ανδρεία άνάμεσα στή θρασύτητα καί τή δειλία. Πρέπει λοιπόν 
τις άκρότητες νά τις αποφεύγουμε, καί νά επιδιώκουμε τις μεσότητες.

322.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
"Οτι δέν πρέπει νά έπιδιώκουμε τον πλούτο, τον πατέρα των 

κακών, άλλά την άρετή, πού μας άπαλάσσει άπό δλα τά κακά.
Νά μή ζητάς πλούτο, φίλε, πού είναι πατέρας της υπερηφάνειας 

καί γεννήτορας της υπεροψίας, τον χορηγό των ή δονών, τον δημιουρ
γό κάθε κακίας, αυτόν πού άρπάζει τον άνθρωπο άπό τήν άγάπη του 
Θεοΰ, άλλά νά επιδιώκεις την άρετή, ή οποία άπαλλάσσει άπό δλα τά 
κακά. "Αν καί εχει ιδρώτες καί κόπους, όμως νά μή τήν άποφύγεις 
έξαιτίας αύτου, αντίθετα γιά τον λόγο αυτόν νά τήν άγκαλιάσεις, σκε- 
πτόμενος ότι καί στά άλλα πράγματα, αυτό πού άποκτηθηκε μέ κό
πους καί ιδρώτες, εστω καί άν είναι μικρό, είναι περιπόθητο, ενώ 
εκείνο πού άπσκτάται τυχαία, είναι άξιο περιφρσνήσεως, εστω καί άν 
είναι μεγάλο.

323.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Εύχητική.

Επειδή οί συμβουλές δέν κατόρθωσαν τίποτε, γιατί ή μανία σου 
σχετικά μέ την κακία αποδείχθηκε ανώτερη άπό τή διόρθωση, στρέ
φομαι πάλι στις ευχές. Μακάρι λοιπόν νά απομακρυνθείς άπό τήν 
μανία, καί νά άποκτησειςνοΰ σώφρονα



ΤΚΑ'- ΣΤΡΛΤΗΓΙΩ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
β Οτι οί τής άρετής καί σοφίας έραστές ον όιαλιμπάνονσι 

τον θειον τοϋτον πυρσόν έν έαντοΐς άνάπτειν.
Ο ί άρετής έρώντες κα ί σοφίας έαλωκότες, άκόρεστοι τήν 

5 έπιθνμίαν δντες, ού όιαλιμπάνουσι τον θειον τοϋτον πυρσόν έν 
έαυτοϊς άνάπτοντες Τοϋτο μ έν έργον, τά ό3 άλλα πάντα νομί- 
ζοντες είναι πάρεργα Μ ικρά γοϋν αύτοΐς τά τοϊς άλλοιςμεγά
λα  είναι όοκοϋντα φαίνεται, κα ί γελώσι τά περιμάχητα, καί πά
το ϋ σι τά άπρόδλέπτα, κα ί τών υπερκόσμιων μόνον έφίενται. 

ίο Ε ις τοιοϋτον τοίννν χορόν κα ί αυτός τελέσαι πρόωρημένος, 
άκοίμη τον όίκαιος αν εϊης τό τής ψυχής δμμα όιατηρήσαι.

ΤΚΕ- ΣΕΡΗΝβ 
Περί τών σφετεριστών τών κοινών χρημάτων.

Λ ίαν θαυμάζω, πώ ςπρότερονμέν τά ίόια χρήματα εις τήν 
15 κοινή ν ώ φέλειανοί τώ θείω λόγω μαθητενθέντες προύτίθεσαν, 

νυνί όέ τινες τών υφηγητώ ν τοϋ λόγου (ού γάρ πάντων κατα- 
ψηφίζεσθαι θέμις) τά κοινά σφετερίζεσθαι τολμώσι. Π εποι- 
ήκασι γοϋν από ταύτης τής άτοπίαςκαί τούςκαρποφορεϊν είω- 
θότας άποναρκήσαι. Α έον γάρ έν τη ευγνωμοσύνη τών ύττηκό- 

2ο ων αποκεΐσθαι τούς τής 3Εκκλησίας θησαυρούς, τοϋτο ού σνγ- 
χωροϋσι γίνεσθαι.

τκς.- τρΑΥτρ
Περί τον θησαυρού τών πενήτων.

Ε ί ο ί ιερωμένοι κα ί ο ί ύπέρ ών ή  ίερωσύνη τελεϊται έν τοϊς 
25 αύτοΐς, τις  έξιλάσεται τό Θειον; Χ ρή τοίννν έν μ έν  τα ΐς τών 

αρχομένων γνώ μαις άποκεΐσθαι τούς τών πενήτω ν θησαυρούς, 
τους ό3 ιερωμένους τη ίερονργίςιμόνη σχολάζειν, ΐνα όυνηθεΐεν 
ευμενές τό Θειον έαντοΐς τε κα ί τοϊς ύπηκόοις καθιστςίν. Ε ί όέ 
θεώμενοι ο ί λαοί τούς τήν ίερωσύνη ς  άγιστείαν κεκληρωμέ- 

3ο νους, πάντα τά βιω τικάμεταχειρίζομένονς έξήμβλωσαν τήνεύ- 
λάβειαν, ούκ έστιν αύτοΐς τοσοϋτον μέμψασθαι, όσον έκείνοις
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324.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ
"Οτι οι έραστές τής άρετής και τής σοφίας δέν παραλεί

πουν ν5 άνάβουν μέσα τους τήν θεία αυτή φλόγα.
Αυτοί που λαχταρουν τήν άρετη και έχουν αίχμαλωτιοθεΐ άπό τη 

σοφία, έχοντας αχόρταγη τήν επιθυμία, δέν παραλείπουν νά άνάβουν 
μέσα τους αυτή τή θεία φλόγα, θεωρώντας δτι αυτό είναι έργο πραγ
ματικό, ενώ τά άλλα πάρεργα. Σ3 αυτούς λοιπόν φαίνονται μικρά 
αυτά που ατούς άλλους θεωρούνται δτι είναι μεγάλα, περιγελούν τά 
περιμάχητα καί περιφρσνουν τά περίβλεπτα, και επιθυμούν μόνο τά 
υπερκόσμια. Άφου λοιπόν προτίμησες καί σύ νά βρεθείς σ’ αυτόν τον 
χορό, θά είσαι σωστός άν διατηρήσεις τό μάτι της ψυχής σου άκοίμη- 
το.

325.- ΣΤΟΝ ΣΕΡΗΝΟ 
Γιά τούς σφετεριστές τών κοινών χρημάτων.

’Απορώ πολύ πώς, ενώ παλαιότερα οί μαθητές του θείου λόγου 
πρόσφεραν τά δικά τους χρήματα στήν κοινή ώφέλεια, τώρα μερικοί 
άπό τούς δασκάλους του λόγου (γιατί δέν είναι σωστό νά τούς κατα
δικάζουμε όλους), τολμουν νά κάνουν δικά τους τά κοινά. Γιατί άπό 
αυτό τό άτοπημα έκαναν καί έκείνους πού συνήθιζαν νά καρπο
φορούν, νά αποναρκωθούν. Ένώ δηλαδή επρεπε οί θησαυροί της 
Εκκλησίας νά παραδίδονται στήν ευγνωμοσύνη τών πιστών, αυτοί 
δέν έπιτρέπουν νά γίνεται αυτό.

326.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τούς θησαυρούς τών φτωχών.

Έάν οί ιερωμένοι, καί εκείνοι γιά τούς οποίους τελεΐται ή ιεροσύ
νη, άσχολοΰνται μέ τά ίδια, ποιος θά εξιλεώσει τον Θεό; Πρέπει 
λοιπόν οί θησαυροί πού προορίζονται γιά τούς φτωχούς νά παραδί
νονται στά χέρια τών πιστών, καί οί ιερωμένοι νά άσχολοΰνται μόνο 
μέ την ιερουργία, γιά νά μπορέσουν νά κάνουν τον Θεό ευνοϊκόν καί 
γιά τούς έαυταύς τους καί γιά πιστούς. Έάν όμως οί λαϊκοί, βλέπο
ντας αυτούς πού έχουν εκλεχθεί γιά τό λειτούργημα της ιεροσύνης, 
νά διαχειρίζονται δλα τά κοσμικά, φθάνουν ν* άποβάλλουν τήν εύλά-
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τοϊς έμπόροις κα ί παλιγκαπήλοις κα ί πάσαν κινοϋσι πραγμα
τείας όόόν άδικον. Ε ίγά ρ  τάκαΡ  εαυτούς ούτοι διορθώσονται, 
ελπίς έοτι κα ί τά των λαών εψεσθαι.

ΤΚΖ'.- ΣΤΡΑ ΤΗΓΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
*  »

5 *Οτι άμεινον τόμή άμύνασθαι, αλλά φιλοσοφεϊν.

Ει καί τώ νόμω Μωϋσέως έπερειδόμενος, άμύνασθαι όιέ- 
γνως, άλλ3 ϊσθι ότι εοτι καί άμέτρως άμυνόμενον άδικεΐν. *Οταν 
γάρ τις μείζονς τών πταισμάτων έπιφέρτ) τάς τιμωρίας, δεύτε
ρον άρχει πάλιν. Ούκονν άμεινον μ έν τό μή  άμύνασθαι, άλλά 

ίο φιλοσοφεϊν, ούκ άπίθανον δε κα ί τό άμύνεσθαι μετρίω ς τον 
φιλΌσοφεϊνμή επιστάμενον. Τό γάρ άμέτρως εις τήν τοϋ έξ  αρ
χής άδικοϋντος τάξιν παραπέμπει τον άμυνόμενον. Κ αί ταϋτα  
μέν εις τοσοϋτον. Μή άγνόει δέ, ώ σοφέ, ώ ςό νομοθέτης Μ ωσης 
προαναιττέλλων τών \Ιουδαίων τήν άκάθεκτον ορμήν (ΐνα φόδω 

15 τοϋπαθεΐνμή δράσοιεν), τούτο συνεχώρησεμάλλον, ή  έθέσπι- 
σεν.

ΤΚΗ'.- Α Ε Τ ίρ  ΚΟΜΗΤ1 
*Οτι χρή τον εν παθόντα άντευποιεΐν εν καλοϊς 

όμειδόμενον, ούκ έν κακοΐς 
20 σνμπράττοντα

Ο ί της έξ αρχής εύεργετήσασιν εις άπαντα κατακολουθεϊν 
σπουδάζοντες, κάν μή  δίκαια έκεΐνοι αίτοΐεν, άμαρτάνειν μοι 
όοκοϋσι, κάν δοκωσι κοινωνοϋντες ού δικαίψ πράγματι, δικαίω  
έτέρψ περιστέλλειν τήνμέμψιν, τώ σμείδεσθαι τούς εν ποιήσαν- 

25 τας. Χρή δε τον ευ παθόντα άντευποιεΐν έν καλοϊς άμειδόμενον, 
ούκ έν κακοΐς σνμπράττοντα Α  ΰτη γάρ ούκ έστιν αμοιβή, άλλ3 
αδικία.



βεια, δεν είναι δυνατάν νά κατηγορήσουμε αυτούς τόσο πολύ, δσο 
εκείνους τούς εμπόρους και μεταπράτες, οι όποιοι μετέρχονται κάθε 
άδικο τρόπο εμπορίου. Γιατί, άν αυτοί διορθώσουν τά δικά τους, 
υπάρχει ελπίδα νά ακολουθήσουν καί τά έργα των λαϊκών.

327.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΣΤΡΑΤΗΓΙΟ 
"Οτι είναι προτιμότερο τό νά μή άμύνεται κανείς, 

άλλά νά δείχνει φιλοσοφικότητα.
Έάν στηριζόμενος και στον νόμο του Μωυση άποφάσισες νά 

άμυνθεΐς, νά γνωρίζεις δτι είναι δυνατόν νά άδική σεις άμυνόμενος 
υπερβολικά. Γιατί, στον κάποιος έπιβάλλει τιμωρίες μεγαλύτερες άπό 
τά πταίσματα, αρχίζει πάλι άπό τήν άρχή. Επομένως είναι προτιμώ- 
τερο νά μή άμυνθεΐς, άλλά νά αντιμετωπίσεις τό πράγμα μέ φιλοσοφι
κότητα, δεν είναι όμως άπίθανο, αυτός πού δεν ξέρα νά φιλοσοφεί, νά 
άμυνθεΐ μέ τρόπο μέτριο. Γιατί ή υπερβολική άμυνα οδηγεί αυτόν 
πού άμύνεται άπό τήν άρχή στη θέση εκείνου πού άδικεί. Καί αυτά 
βέβαια μεχρις έδω. Νά μή αγνοείς όμως, σοφέ, δτι ό νομοθέτης Μωυ
ση ς, άναμετωπίζοντας τήν άκάθεκτη ορμή των Ιουδαίων (γιά νά μή 
άντιδράσουν άπό φόβο δτι θά τιμωρηθούν), τό έπέτρεψε μάλλον 
αυτό, παρά τό θέσπισε.
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328.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΑΕΉΟ 
"Οτι πρέπει αυτός πού εύεργετήθηκε, νά κάνει άντίστοι- 

χες ευεργεσίες, άμείβοντας μέ καλά, καί νά μή 
συνεργεί στά κακά.

Αυτοί πού προσπαθούν νά άκολουθήσουν κατά πόδας εκείνους 
πού άπό τήν άρχή έκαναν ευεργεσίες, άκόμα καί άν εκείνοι δίκαια 
δεν τό έπιθυμουν, μου φαίνεται δτι αμαρτάνουν, έστω καί άν νομί
ζουν δα συμμετέχοντας σε ενα πράγμα άδικο, θά μειώσουν τήν κατη
γορία μέ άλλο δίκαιο, με τό νά άμείψουν τούς ευεργέτες. Πρέπει 
λοιπόν αυτός πού εύεργετήθηκε, νά κάνει αντίστοιχες ευεργεσίες 
αμείβοντας μέ καλά, καί νά μή συνεργεί στά κακά. Γιατί αυτή δεν 
είναι άμοιβή, άλλ3 άδικία



Τ Κ Θ Μ Α Κ Α Ρ ΙΩ  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Εις τό, «άσατε τφ Κνρι'φ άσμα καινόν».

"Οτε οι άλιτήριοι δαίμονες μετά τοϋ στρατηγοϋντος αύτοϊς 
διαβόλου ούόέν εϊασαν έν τάξει μένειν, άλλά πάσης άδικίαςκαί 

5 πλεονεξίας εμφορούμενοι και ύβρεως κόρον ούκ είδότες, επί τό 
έσχατον τών παθών τούς άνθρώπους άπήλασαν, τότε δή, τότε ό 
τών άπάντων βασιλεύς, ό πατρφοςΛόγος, τώ νμένμισήσας τήν 
τυραννίδα, τών δε οίκτείρας τάς συμφοράς, άνθρωπείαν υπο- 
δνς φύσιν, επ ί τής παρατάξεω ς εστη. Τρόπαια τοιγαροϋν τά 

ίο μέν είστήκει, τά δέ ήγείρετο, τά δέ ήν έν έλπίσι. Κ αί τό μέν βάρ
βαρον τών δαιμόνων στίφος μετά τοϋ στρατηγοϋ τάς συμφοράς 
εστενεν, ή  φύσις δέ ή άνθρωπεία εις έλευθερίαν άνέτρεχε Λ  ιό 
καί ό  Μ ελωδόςφσμα καινόν ςίδειν τοϊς έλευθερωθεΐσι παρεκε- 
λεύετο. Π ροφητικοΐςγάρ όφθαλμοΐς έθεάτο τό μέλλον.

15 Τ Λ Θ Ε Ο Α  ΟΣΙ& ΕΠΙΣΚΟΠ&
£Ό τι οϊκτψ καί πρςιότητι χρή καταπραϋνειν τάς 

τών πειρασμοϊς περιπεπτωκότων συμφοράς.
Οικτω καί ττρςιότητι, ώ σοφότατε, καταπραϋνειν πειρώ τάς 

τών πειρασμοϊς περιπεπτωκότων συμφοράς κα ί έκβιάζειν αν- 
20 τούς λόγω ήπίω πρός ευθυμίαν, καί άναμόχλευε τάς τής άθυ- 

μ ία ς ρίζας. Ε ί γάρ γνοϊεν παρά σοϋ, ότι, ει μ έν δικαίω ς έπήχθη- 
σαν, κουφιομόν τών πταισμάτων έργάζονται, ει δέ συνεχωρή- 
θησαν έπελθεΐν μ ηδέν φαϋλον δράσασι, στεφάνους προξε- 
νοϋσιν, ου μόνον τήν άθυμίαν έξοστρακιοϋσιν, άλλά κα ί θυμη- 

25 δίας έμπλησθήσονται.

Τ Λ Α Δ Α Ν Ι Η Λ  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί τοϋ μακαρίου Ευσταθίου.

°Ο τι ό μέν μακάριος Ευστάθιος πρεσβύτερος τάς μ έν  τών 
αισχρών λημμάτων έπιθυμίας κατακράτος έχειρώσατο, ό  τι δέ 

30 ήν κα ί άνδραγαθίας οίκεΐον, εις τοϋτο ρέπων έωράτο, ουδέ ή

376 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΤΚΘ'.-ΤΛΑ'. 377

329.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΚΑΡΙΟ 
Στό· «Ψάλλατε στον Κύριο άσμα καινούργιο»18.

"Οταν οί κακούργοι δαίμονες, μαζί με τον διάβολο πού τούς οδη
γεί, δεν άφησαν τίποτε νά μένει στη θέση του, άλλά, διακατεχόμενοι 
άπό κάθε άδικία καί πλεονεξία, καί μη χορταίνοντας με κάθε είδους 
άδικία, ώθησαν τούς ανθρώπους οτό έσχατο των παθών, τότε άκρι- 
βώς ό Βασιλιάς των όλων, ό Λόγος του Πατρός, επειδή μίσησε την 
τυραννία τών δαιμόνων καί έννοιωσε λύπη γιά τις συμφορές τών 
ανθρώπων, παίρνοντας την άνθρώπινη φύση, στάθηκε στην παράτα
ξη τους. ’Έτσι λοιπόν ξεπρόβαλαν τρόπαια, πού άλλα είχαν στηθεί, 
άλλα υψώνονταν, καί άλλα έλπίζονταν, με αποτέλεσμα τό βάρβαρο 
πλήθος τών δαιμόνων, μαζί με τον άρχηγό τους, νά αναστενάζει γιά 
τις συμφορές τους, ένώ ή άνθρώπινη φύση έτρεχε πρός την ελευθερία. 
Γι5 αυτό καί ό Ψαλμωδός προέτρεπε αυτούς πού ελευθερώθηκαν νά 
ψάλλουν ασμα καινούργιο. Γιατί με τά προφητικά του μάτια έβλεπε 
τό μέλλον.

330.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
"Οτι πρέπει μέ συμπάθεια καί καλωσύνη νά καταπραΰνουμε 

τις συμφορές έκείνων πού έχουν πέσει σέ πειρασμούς.
Μέ συμπάθεια καί πραότητα, σοφώτατε, νά προσπαθείς νά κατα- 

πραΰνεις τις συμφορές αυτών πού έπεσαν σέ πειρασμούς, καί νά τούς 
αναγκάζεις με τρόπον ήπιο νά είναι εύθυμοι, καί νά αναρριπίζεις τις 
ρίζες τής λύπης. Γιατί, άν μάθουν άπό σένα, ότι, εάν τούς δόθηκαν 
δίκαια οι πειρασμοί, συντελούν στην ανακούφιση τών πταισμάτων, 
ένώ εάν συνέβη σαν κατά παραχώρηση, χωρίς νά κάνουν κάτι κακό, 
προκαλοϋν στεφάνια, όχι μόνο θά αποβάλουν τη θλίψη, άλλά καί θά 
γεμίσουν άπό ευθυμία

331.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΑΝΙΗΛ 
Γιά τον μακάριο Ευστάθιο.

"Οτι βέβαια ό μακάριος πρεσβύτερος Ευστάθιος άπό τη μιά υπέ
τασσε δυναμικά τις έπιθυμίες γιά αισχρές προσφορές, καί άπό την 
άλλη έκλινε πρός 6,τι είχε σχέση μέ την ανδραγαθία, ούτε ή σύνεση



σή άγνοεϊσύνεσις ~Οτι όέ τούτον εις την άνω σύγκλητον μετα- 
πεμφθέντος, οι μέν άνόραποόώόεις (ών εις έστι καί ό εναγής Εύ- 
στάθιος ό  όιάκονος, ου επί τή ομωνυμία κομιάή εκείνος, ώς οί- 
σθα, ήχθετο), ώς τεθνεώτος έχάρησαν, οι όέ φιλάρετοι έλυπήθη- 

5 σαν τής αύτοϋ συνουσίας στερηθέντες, τοϋτο παρ έμοϋμάνθανε

τ λ β  :- η ρ ω ν ι
Π ερί τής άλλοιώσεως καί άποκαταστάσεως 

τον Ναβουχοόονόσωρ.
Όττηνίκα τών Βαβυλωνίων ό βασιλεύς πέρα τής άνθρωπί- 

ιο νης φύσεως καί φρονήσας κα ί φράσας κα ί πράξας έφωράθη, 
έξη λάθη μέν τής τών άνθρώπων συνονσίας τε καί τιμής, τοϊς όέ 
θηρίοις συνέσνιος καί σύνοικος γέγονεν. "Οτε όέ τήν προσήκον- 
σαν έσχε περί τοϋ Θεοϋ όόξαν, τότε κα ί τήν οίκείαν όόξαν απέ- 
λαβε Τής γάρ συμφοράς όρος η ν ή τοϋ κρείττονος έπίγνω σις

15 ΤΛΓ- ΜΑΡΤΙΝΙΑΝ& ΖΩΣ1Μ&
ΜΑΡΩΝΙ, ΕΥΣΤΑ Θ Ι$

°Οτι ρφόιονμέν τό κατάρξαι τινά παρανομεϊν, 
ούκ ευχερές όέ τό καταπαϋσαι τήν μανίαν.

Π ότερος άρα πότερον άόικεϊν ήρξατο κα ί παρανομεϊν, ού- 
2ο όείς έχει ρςιόίω ςλέγειν όντω ς άντίπαλον τήν κακίαν έπ ί κακω 

τής έαυτών κεφαλής έχετε. “Ωσπερ οΰν ρφόιον τον κατάρξαντα 
κα ί τον άκολουθήσαντα εϊόέναι, οϋτω ς ούόέ τό καταπαϋσαι 
τήν μανίαν υμών ευχερές, άλλά κα ί πάνυ όύσκολον είναι νομί- 
ξουσι. Τω έκαστον τον έτερον έν τή πονηρίςι ύπερβάλλειν φιλο- 

25 τιμεΐσθαι, ούκ άγνοοϋντα (ή  γά ρ άν ϊσω ς κα ί συνεγνώ σθη), 
άλλ3 έπιστόμενον μέν, ύπό όέ τής άνανταγω νίστου έχθρας εις 
τοϋτο τρεπόμενον.

ΤΑΑ:- ΙΣΧΥΡΙΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡ&
Ε ις τό είρημένον υπό τον Κ υρίου πρός τήνΣαμαρείτιόα,

30 «Η μείς προσκυνοϋμεν ό  οϊόαμεν».
Μ άλιστα μέν ούό3 άποκρίοεως έχρήν τυχεϊν τους Εύνομίω

19. Ίω. 4,22.
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σου τό άγνοεΐ, ότι όμως, δταν αυτός μεταφέρθηκε οπήν ουράνια συνά
θροιση, οί δουλοπρεπεΐς (ένας από χούς οποίους είναι καί ό καταρα
μένος διάκονος Ευστάθιος, γιά τη συνωνυμία του οποίου, όπως ξέ
ρεις, εκείνος τό έφερε πολύ βαρέως), χάρηκαν πού πέθανε, ενώ οί 
φίλοι της άρετης λυπήθηκαν πού στερήθηκαν τη συντροφιά του, 
αυτό μάθε το από μένα

332.- ΣΤΟΝ ΗΡΩΝΑ 
Γιά τη μεταστροφή καί άποκατάσταση 

τού Ναβουχοδονόσορα.
"Οταν ό βασιλιάς των Βαβυλωνίων έφθασε νά σκέφτεται καί νά 

μιλά καί νά ενεργεί πέρα άπό τήν ανθρώπινη φύση, διώχθηκε καί 
άποκόπηκε άπό τήν συμβίωση καί τήν τιμή των ανθρώπων, καί έτρω
γε καί ζουσε μαζί με τά θηρία "Οταν δμως άπέκτησε τήν πρέπουσα 
πίστη γιά τον θεό, τότε ξαναβρηκε καί τή δική του δόξα Γιατί όριο 
της συμφοράς του ήταν ή γνώση καί αναγνώριση του άνωτέρσυ.

333.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ,
ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ

"Οτι είναι εύκολο νά άρχίσει κανείς νά παρανομεί, 
δέν είναι εύκολο δμως νά σταματήσει τή μανία αύτή.

Ποιος άραγε άρχισε πρώτος νά άδικεΐ καί νά παρανομεί, δέν 
μπορεί κανένας εύκολα νά τό πει. "Ετσι έχετε αντίπαλο τήν κακία γιά 
τό κακό του δικού σας κεφαλιού. "Οπως λοιπόν δέν είναι εύκολο νά 
γνωρίζουμε αυτόν πού έκανε άρχή καί εκείνον πού ακολούθησε, έτσι 
ούτε είναι εύκολο νά σταματήσουν τή δική σας μανία, αλλά νομίζουν 
πως είναι καί πολύ δύσκολο, επειδή ό καθένας καταβάλλει προσπά
θεια νά ξεπεράσει τον άλλο στην πσνηρία, χωρίς νά τό άγνοεΐ (γιατί 
τότε θά μπορούσε καί νά συγχωρηθέί), άλλά, ενώ τό γνωρίζει, προ
χωρεί σ’ αυτό άπό άσυναγώνιστη έχθρα

334.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΧΥΡΙΩΝΑ
Σ’ αύτό πού λέχθηκε άπό τόν Κύριο στή Σαμαρείτιδα*

«Εμείς προσκυνούμε αύτό πού γνωρίζουμε»19.
Κανονικά δέν έπρεπε ούτε νά απαντήσω σ’ αυτούς πού πίστεψαν



πεισθέντας, άνθρώπφ δεινφ μέν είναι οίηθέντι, είπεΐν δέ τολμή- 
σαντι, δτι τών προσκυνούντων έστίν ό Υιός, και μή  όννηθέντι 
έννοήσαι, ή, ώς έγω γε οίμαι, μή  βουλήθέντι υπό προλήψεως 
και φιλαρχίας είπεΐν τοϋ&, όπερ κα ί αληθές έοτι καί σοφοί τε 

5 καί άνόητοι έννοοϋσιν, δτι πρός τήν υπόνοιαν τής Σαμαρειτί- 
όος τής ώς Ίουόαίω αύτφ διαλεγομένης, κα ί τα έαυτής τών 
3Ιουδαϊκώ ν προκρινούσης, τήν άπόκρισιν ταυτην πεποίηται, 
δτι, «Ή μεϊς προσκυνοϋμεν δ  οΐόαμεν», εϋόηλον γάρ δτι τών 
προσκυνουμένων έσ τί Π λήν άλλ3 ινα μή  όόξωμεν υπεροψίας 

ίο γραφήνγράφεοθαι παρ3 αυτών, άκροβολιζόμενοςπρός αυτούς 
είπέ, δ τ ι3Α βελτηρίαν έσχάτην νοσείτε, πεισθέντες άνθρώπψ 
όογματίσαι τολμήσαντι, άσύγκριτον είναι τον Πατέρα, κα ί πα- 
ραγραψαμένφ τον θεσπέσιον Π αύλον είρηκότα- «Ο ύχ άρπα- 
γμόν ήγήσατο τό είναι ίσα Θεφ». Τό γάρ «μεΐζον», δ  προφέρετε 

15 πρός έλάττωσιν τοϋ Υίσϋ, έκ συγκρίσεω ς ειρηται, κα ί ούκ εκ 
τής άσνγκρίτου ύπεροχής.

Ε ίμ έν ούν έξ ούκ δντων, ώς φατε, γέγονεν, ούόέ τό μεΐζον 
ΐσταται καθ' ύμάς (ποια γάρ σύγκρισις τοϋ άεί όντος, πρός τα 
εκ μή δντων γεγονότα;), ε ί όέ άγρόνως κα ί άπαθώς γεγενήσθαι 

20 αυτόν έκ τής πατρικής ίόιόνητος ομολογήσετε, καν μή δννηθεί- 
ητε τής άκριβοϋςέννοιας έφικέσθαι, ήςένεκεν ειρηται, «'Ο Πα
τήρ μου μείζω ν μού έστιν». Ού γάρ διδασκαλίας, άλλά παραμυ
θίας ένεκενμόνης τοϋτο ειρηται τοΐς άποστόλοις τεθνηκόσι τφ  
δέει, ώς αύτίκα μάλα άλλασομένοις, ινα θαρροΐεν ώς πρός τον 

25 δοκοϋντα αύτοϊςμείζονα , πορευομένου αύτοϋ. Κ αί τούτου 
άπόδειξις εναργής τό μή έν άλλψ καιρφ, έν αυτή δέ τή  νυκτί 
μόνη, έν η  έμελλε παραδίδοσθαι, τοϋτο είρήσθαι, έν η  κα ί εις 
τοσαύτην ταπεινότητα έσχημάτισε τά λεγόμενο, ώς είπεΐν, «Ασ
κείτε δτι ον δύναμαι παρακαλέσαι τον Π ατέρα μου κα ί δώσει 

3ο μοι δώδεκα λεγεώ νας αγγέλων;». Τι γάρ τοσοϋτον έδει, ενός έπί 
3Εζεχίου ρπε'χιλιάδας άνελόντος, κα ί τήν Π ερσικήν δύναμιν

20. Φιλιππ. 2.6.
21. *Ιω. 14,28.
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στον Εύνόμιο, άνθρωπον πού θεωρήθηκε δτι είναι δυνατός ογγο λόγο, 
και τόλμησε νά πει, δτι ό Υιός είναι άπό αυτούς πού προσκυνούν, καί 
δεν μπόρεσε νά καταλάβει, ή, δπως νομίζω εγώ, δεν θέλησε, άπό προ
κατάληψη καί άπό έπιθυμία νά άρχει, νά πει αυτό πού καί άληθινό 
είναι, καί σοφοί καί άνόητοι καταλαβαίνουν, δτι την απάντηση αυτήν 
την έδωσε στην υποψία της Σαμαρείτιδας, ή οποία μιλούσε μαζί του 
νομίζοντας δτι είναι Ιουδαίος, καί προτιμούσε τά δικά της άπό εκείνα 
των Ιουδαίων, καί είπε, «Εμείς προσκυνούμε αυτό πού γνωρίζουμε», 
πού είναι ολοφάνερο, δτι είναι ένας άπό τούς προσκυνούμενους. 
’Αλλά γιά νά μη φανούμε δτι κατηγορούμαστε άπό αυτούς γιά υπε
ροψία, βάλλοντας άπό μακριά εναντίον τους, πες τους- Πάσχετε άπό 
πολύ μεγάλη ανοησία, πιστεύοντας σε άνθρωπο, ό όποιος τόλμησε νά 
διδάξει, δτι ό Πατέρας είναι άσύγκριτος, καί διέγραψε τον θεόπνευ
στο Παΰλο πού είπε· «Δεν θεώρησε αρπαγή τό δτι είναι ίσος με τον 
Θεό»20. Γιατί τό «μεγαλύτερο», πού άναφέρετε, γιά νά ελαττώσετε τον 
Υιό, έχει ειπωθεί συγκριτικά, καί όχι άπό την άσύγκριτη υπεροχή.

Έφόσσν λοιπόν, δπως λέτε, έγινε άπό τό μηδέν, ούτε καί τό μεγα
λύτερο στέκεται σύμφωνα με σάς (γιατί ποιά σύγκριση υπάρχει αύτου 
πού υπάρχει πάντοτε, πρός εκείνα πού εγιναν άπό τό τίποτε;), έάν 
όμως ομολογήσετε δτι αυτός εγινε έκτος χρόνου καί πάθους, άπό την 
ιδιότητα του Πατέρα, έστω καί άν δεν μπορέσετε νά συλλα'βετε την 
άκριβή σημασία, έξαιτίας τής όποίας ειπώθηκε, «Ό Πατέρας μου 
είναι μεγαλύτερος άπό εμένα»21. Γιατί αυτό δεν ειπώθηκε ώς διδασκα
λία, άλλα μόνο γιά παρηγοριά τών αποστόλων, οί όποιοι είχαν πεθά- 
να άπό τον φόβο, ώστε άμέσως νά μεταβληθουν πολύ, γιά νά πάρουν 
θάρρος, άπό τό δτι αυτός πήγαινε πρός εκείνον πού άπό αυτούς φαι
νόταν μεγαλύτερος. Καί απόδειξη ολοφάνερη αύτου είναι τό δτι αυτό 
δεν ειπώθηκε σε άλλη στιγμή, άλλα μόνο τη νύχτα εκείνη, κατά την 
οποία έπρόκειτο νά παραδοθεί, καί κατά την οποία έδωσε καί τόσο 
ταπεινή μορφή στά λεγόμενό του, ώστε νά πει* «Νομίζετε δτι δεν 
μπορώ νά παρακαλέσω τον Πατέρα μου, καί νά μου δώσει δώδεκα 
λεγεώνες άγγέλων;»22. Καί γιατί άλλωστε του χρειάζονταν τόσοι πολ
λοί, τή στιγμή πού στήν περίπτωση του Έζεκία ενας άγγελος σκοτω-

22. Ματθ. 26,53.



άποκείραντος; Ά λλ\ ώς εφην, πρός τήν δειλίαν αυτών καί τήν 
υπόνοιαν έφθέγξατο. Ε ί τοίνυν ταύτης τής άληθοϋς έννοιας 
ούκ έφικνεϊσθε, άφεστάναι δή τής τών 3Α  νομοίων άσεβείας 
ττροήρησθε, δύνασθε λέγειν, δ  έφησέ τις πρός αυτούς διαλεγό- 

5 μένος, δτι κα ί τό «μεΐζον» ϊσταται, ή  γεννήτωρ, κα ί τό ίσον, καθ’ 
δ  Θεός καί όμοούσιος.

ТЛЕ'.- ΤΩ Α ΥΤΑ  
“Οτι χρή πνευματικοϊς πνευματικά συγκρίνειν 

και τάς θείας Γραφάς δασανίζειν.
ίο Ε ί πνευματικοις πνευματικά (δηλονότι ρήματα κα ί ονόμα

τα) συγκρίνειν ό θεσπέσιος ενομοθέτησε Π αϋλος, προσήκει 
και ήμάς, τώ κανόνι τούτω πειθομένους, τάς θείας δασανίζειν 
Γραφάς. Πρώτον τοιγαροϋν, τό «μή δύνασθαι», πώ ς εΐρηται 
σκοπητέον, κα ί οϋτως επί τήνλύσ ιν του ζητουμένου δαδιστέ- 

15 ον. "Ακουε τοίνυν πρώ τον τοϋ νομοθέτου Μ ωσέως Δ ίκα ιον  
γάρ άπόμέν τής Π αλαιάςΑ ιαθήκης θεμελιώσαι τό νόημα, άπό 
δε τής Κ αινής στεφανώσαι. Τ ί φησι τώ λαψ; «Ού δυνήση τό 
Πάσχα ποιεΐν έν ούδεμιφ τών πόλεων σου, άλλ3 εις τον τόπον; 

δν αν έκλέξηται Κ ύριος ό Θ εός σου». Τό, «ού δυνήση», αντί 
20 τοϋ, μή έξόντος, μηδέ έγχωροϋντος, μηδέ συγκεχωρημένου, μη- 

δέ ενδεχομένου τεθεικώς *Οτι γά ρ ήδύνατο ποιήσαι τό Πάσχα 
κα ί έν άλλαις πόλεσι, δήλόν έοτι. Κ αί γάρ κα ί νϋν ποιοϋσι μέν, 
παρανομοϋντες δ έ Τ ίουνέστιν, «Ού δυ'νήση»; Ούκ έξεστίσοι, 
ού προσάξεις, ού ποιήσεις. *Οτι δέ ταύτβ τη έννοίςι εΐρηται, ά- 

25 κουσον κα ί τών άποστόλων τώ νομοθέτη άκολουθούντων καί 
φραζόντω ν «Ή μεΐς ού δυνάμεθα, ά  ήκούσαμεν κα ί ειδομεν, 
μή λαλεΐν».

Τίούν; Ούκ ήδύναντο σιγήσαι; Π άνυμέν οΰν. Τ ίουν είπεϊν 
έδουλήθησαν; Ούκ ενδέχεται, οϋτε πρέπει σ ιγή  παραδοθήναι 

30 τά άνακηρυχθήναι λαμπρώς κα ί σαφώς όφείλοντα. Κ αί 3Ιου -

23. Δ' Βαα 19,35.
24. Δευχ. 16,5-6.
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σε εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδες, καί κατέστρεψε τη δύναμη των 
Περσών23; ’Αλλά όπως είπα, τό είπε γιά τη δειλία καί την ύπάνοιά 
τους. Έάν λοιπόν δεν φθάν& ό νους σας σ’ αυτήν την άληθη έννοια, 
προτιμάτε δμως V άπομακρυνθείτε από την άσέβεια των ’Ανομοίων, 
μπορείτε νά λέτε, αυτό πού είπε κάποιος μιλώντας σ9 αυτούς, δτι καί 
τό «μεγαλύτερος» στέκεται, άφοΰ είναι γεννήτορας, καί τό «ϊσος», 
άφσϋ είναι Θεός καί όμοσύσιος.

335.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
"Οτι πρέπει νά συγκρίνουμε τά πνευματκά μέ πνευματικά, 

καί έτσι νά έξετάζουμε τις θείες Γραφές.
Έφόσον ό θεόπνευστος Παύλος νομοθέτησε τά πνευματικά 

(δηλαδή τις λέξεις καί τά ονόματα) νά τά συγκρίνουμε μέ τά πνευμα
τικά, πρέπει καί εμείς, πειθαρχώντας στον κανόνα αυτόν, νά έξετά
ζουμε τις άγιες Γραφές. Πρώτα λοιπόν πρέπει νά έξετάζουμε πώς 
ειπώθηκε τό δτι «δέν μπορούν», καί έπειτα νά προχωρήσουμε οτή 
λύση του ζητουμένου. ’Άκουε λοιπόν πρώτα τον νομοθέτη Μωυση, 
γιατί είναι σωστό νά θεμελιώσουμε τήν έννοια πρώτα άπό την Πα- 
λαιά Διαθήκη, καί έπειτα νά τή στεφανώσουμε άπό τήν Καινή Δια
θήκη. Τι λέγ& στον λαό; «Δέν θά μπορεΐς νά γιορτάσεις τό Πάσχα σε 
καμμιά άπό τις πόλεις σου, παρά μόνο στον τόπο πού θά εκλέξει ό Κύ
ριος καί Θεός σου»24. Τό «Δέν μπορεις», τό έθεσε άντί του δέν είναι δυ- 
νατόν, δέν έπιτρέπεται, δέν συγχωρεΐται, δέν επιδοκιμάζεται. "Οτι 
δμως μπορούσαν νά γιορτάσουν τό Πάσχα καί σε άλλες πόλεις είναι 
φανερό. "Αλλωστε καί τώρα τό γιορτάζουν, άλλά παρανομούν. Τι 
ση μαίνει λοιπόν, τό «Δέν μπορεΐς»; Δέν σου επιτρέπεται, δέν θά προσ
φέρεις τή θυσία σου, δέν θά γιορτάσεις. "Οτι βέβαια μέ αυτή τη ση
μασία ειπώθηκε, άκουσε καί τούς άποστόλους, οί όποιοι άκολουθοΰν 
τον νομοθέτη καί λένε* «Εμείς δέν μπορούμε αυτά πού άκσύσαμε καί 
τά είδαμε, νά μή τά κηρύττουμε»25.

Τι λοιπόν, Δέν μπορούσαν νά σιωπήσουν, Καί πολύ μάλιστα Τι 
ήθελαν έπομένως νά πουν; "Οτι δέν επιτρέπεται, ούτε πρέπει νά 
παραδοθοΰν στη σιωπή, αυτά πού είναι ανάγκη νά διακηρυχθούν μέ

25. Πράξ. 4,20.
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όαϊοι όέ εφασαν (σεμνή όήπονθεν κα ί ή των εχθρών μαρτυ
ρία )' “Ο τι γάρ γνω στόν σημείον γέγονε, φανερόν, κα ί ον όννά- 
μεθα άρνείσθαι. Δ ιά  τον «μή όύνασθαι», τό μή  έγχω ροϋνμη- 
νύοντες. Κ αί ό 3Απόστολος όέ φησι περί τοϋ Θ εοϋ κα ί Π ατρός· 

5 «Ε νοιςάόύνατον ψενσασθαι Θεόν». Ούκ άσθένειάν τινα κα- 
τηγορών τής παγκρατοϋς όννάμεως, άλλα μεγίστη  ν ρώμην, δτι 
άνεπίόεικτός έστι τοϋ ψεύόονςό τής άληθείας Πατήρ. Κ αί άλ- 
λαχόσε όέ ταύτην οχυρών την έννοιαν, έφη- «3Εάν άρνησώμε- 
θα αντόν, έκεϊνος πιστός μένει - άρνήσασθαι γάρ έαντόν ον όν- 

ίο ναται». Κ αί τοϋτο γά ρ  ούκ άσθενείας έστίν άπόόειξις, άλλ3 
άνυπερδλήτον ισχύος, ότι ούκ έγχω ρεϊτην θείαν φύσιν έαντήν 
άρνήσασθαι Ε ί όέ κα ί αύτοϋ τοϋ Σω τήρος ού τήν λέξιν κα- 
κούργω ς έρμη νενειν έπιχειροϋσιν οι αιρετικοί, μαρτνρίαν χρή 
προσαγαγεϊν, άκονσον αύτοϋ φράζοντος- «Ού όύνανται οι νί- 

15 οί τοϋ ννμφώνος νηστεύειν, έφ3 όσον μ ετ' αύτώ ν έστιν ό Ννμ- 
φίος». 3Α ντί τοϋ, ούκ έγχωρεϊ, ού πρέπει, ού προσήκει, ούκέν- 
όέχεται, ούχάρμόττει.

Τούτων τοιγαροϋν όντως είρημένων, ό  σκοπός ό  σωτήριος 
όήλός έστι. Τό γάρ, «Ού όύναται ό  Υ ιός πο ιεϊν άφ3 έαντοϋ  

20 ούόέν», ούκ ασθένειαν αύτοϋ κατηγορεί, αλλά κα ί μεγίστη  ν 
ρώμην, ότι άνεπίόεικτός έστι τοϋ έναντίον τι τώ Π ατρί ποιεϊν. 
3Επειόή γάρ νπωτττενετό παρ3 αύτώ ν ώς άντίθεος κα ί άλλο- 
τρίαν σφετεριζόμενος όόξαν, τοϋτο έφη, μονονονχί φράζω ν 
Μ ή νομίζετέμε παρά γνώ μην τι τοϋ Π ατρός ποιεϊν. Ού όύνα- 

25 ται τοϋτο γενέσθαι. Ο ύκ ένόέχετα ίμ ε παρά σκοπόν αύτοϋ  
πράττειν τι- ούκ έγχω ρεϊ έναντιω θήναίμε τώ Π ατρί Κ αί ότι 
τοϋτο μηνύει, όήλονμέν καί οστό τών είρημένων, όήλον όέ καί 
από τοϋ άγαν ταπεινώς τεθεικέναι τό ρήμα. Τ ί γάρ έφη; «Ού 
όύναται ό  Υ ιός άφ3 έαντοϋ ποιεϊν ούόέν». Ε ίμ έν γάρ εΐπεν, ότι 

30 τά μ έν  άφ3 έαντοϋ ποιεί, τά όέ ούκ άφ3 έαντοϋ, τάχα αν ονκ 
άπεικός ήν έννσήσαι, δτι όι άσθένειάν τοϋτο έφη, ε ί όέ ούόέν

26. Έβρ. 6,18.
27. Β' Τίμ. 2,13.
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καθαρότητα καί σαφήνεια. ’Αλλά καί οί Ιουδαίοι είπαν (καί είναι 
άσφαλώς σεβαστή καί ή μαρτυρία των εχθρών)* “Έγινε θαΰμα φα
νερό καί δεν μπορούμε νά τό άρνηθοϋμε”, δηλώνοντας μέ τό “δεν 
μπορούμε”, τό δεν επιτρέπεται. ’Αλλά καί ό ’Απόστολος λέγει γιά τον 
Θεό καί Πατέρα· «Γιά τά όποια είναι άδύνατον νά πει ψέματα ό 
Θεός»26, χωρίς νά αποδίδει κάποια άδυναμία σιήν παντοκρατορική 
δύναμη, αλλά πολύ μεγάλη δύναμη, γιατί είναι ανεπίδεκτος του ψεύ
δους ό Πατέρας τής άλήθείας. ’Αλλά καί άλλου κατοχυρώνοντας 
αύτην τήν έννοια είπε· «Έάν έμεις τον άρνηθοϋμε, εκείνος μένει 
πιστός, γιατί δέν μπορει νά άρνηθει τον εαυτό του»27. Καί αυτό 
φυσικά δέν άποτελεΐ άπόδειξη άδυναμίας, αλλά ανυπέρβλητης δύνα
μης, τό δτι δεν επιτρέπεται ή θεία φύση νά άρνειται τον εαυτό της. 
Έάν όμως πρέπει νά αναφέρουμε καί μαρτυρία του ’ίδιου του Σω- 
τηρα, του οποίου τά λόγια οί αιρετικοί επιχειρούν μέ τρόπο εγκλημα
τικό νά έρμηνεύσουν, άκουσε αυτόν πού λέγει* «Δέν μπορούν οί υιοί 
του νυμφώνα νά νηστεύουν, γιά όσο χρονικό διάστημα ό Νυμφίος 
βρίσκεται μαζί τους»28. ’Αντί του, δέν έπιτρέπεται, δέν πρέπει, δέν ται
ριάζει, δέν είναι ενδεχόμενο, δέν άρμόζει.

Άφοΰ λοιπόν αυτά έτσι έχουν ειπωθεί, ό σκοπός του Σωτήρα 
είναι φανερός. Γιατί τό, «Ό Υιός δέν μπορει νά κάνει άπό μόνος του 
τίποτε»28“, δέν δείχνει άδυναμία του, αντίθετα μάλιστα καί πολύ μεγά
λη δύναμη, γιατί είναι ανεπίδεκτος νά κάνει κάτι αντίθετο πρός τον 
Πατέρα ’Επειδή δηλαδή οί ’Ιουδαίοι τον υποπτεύονταν ώς αντίθεο, 
καί δτι έκανε δική του τή δόξα άλλου, τό είπε αυτό, σάν κατά κάποιο 
τρόπο νά έλεγε* Μη νομίζετε δτι κάνω κάτι χωρίς τή γνώμη του 
Πατέρα. Αυτό δέν είναι δυνατό νά γίνει. Δέν υπάρχει τό ενδεχόμενο 
νά κάνω κάτι έξω άπό τον σκοπό αύτου. Δέν μου είναι δυνατόν νά 
έναντιωθώ στον Πατέρα μου. Καί δτι αυτό δηλώνει, είναι βέβαια 
φανερό καί άπό τό γεγονός δτι τό ρήμα τό έχει θέσει μέ πολλή ταπεί
νωση. Τι είπε δηλαδή; «Δέν μπορει ό Υιός νά κάνα άπό μόνος του τί
ποτε». Γιατί, άν ελεγε, δτι άλλα τά κάνα άπό τον έαυτό του, ενώ άλλα 
δχι άπό τον έαυτό του, δέν θά ήταν παράλογο νά σκεφθουμε, δτι 
λόγω άδυναμίας του τό είπε αυτό, έφόσον όμως είπε δτι δέν μπορει νά

28. Ματθ. 9,15. 28α. Τω. 5,19.



έφη δύνασθαι ποιεϊν, αυτό τοϋτ3 άναγκάζει κα ί τουςμή δονλο- 
μένονς νψηλόν τι έννοήσαι καί γενναϊον, εις έννοιαν άναπη- 
όήσαι θεοπρεπη κα ί τής θείας έκείνης ούσίας άξίαν, λέγοντας· 

Ο ύδέν άφ3 έαντοϋ ποιεί; Κ αί μην το μέγιστόν κατόρθωμα καί 
5 των άγαθών απάντων το κεφάλαιον, ό  πατριάρχαι μ έν  ώδινον, 

προφήται όέ προέλεγον, οι ό3 ουράνιοι δήμοι έξεπλήττοντο, 
αυτός πεποίηκε. Κ αί βοα το σκεϋος τής έκλογής, ό  των θείων 
μυστηρίω ν ταμίας, ό  τοϋ κηρύγματος μυσταγω γός, φράζω ν 
«‘Ό ς, εν μορφή Θ εοϋ υπάρχων, ούχ άρπαγμόν ήγήσατο τό 

ίο είναι ΐσα Θεω, άλλ3 εαυτόν έκένωσε, μορφήν δούλου λαβών».
Οΰδέν άφ3 έαυτοϋ ποιεί; Κ α ίμ ή ν  αυτός διαρρήδην βοα- 

«Κ αί ό  Υ ιός οϋς θέλει ζωοποιεί». Ο ΰδέν άφ3 έαυτοϋ ποιεϊ; Κ αί 
μ ήν τον μέν εκατόνταρχον, μαρ τυρήσαντα αύτω αύτοκρατο- 
ρικήν δύναμίν τε καί εξουσίαν, άνεκήρυξε, βεβαιών τό δόγμα, 

15 ΐναμή μόνον τής τοϋ έκατοντάρχου γνώμης, αλλά κα ί τής αύ- 
τοϋ τοϋ Σωτήρος ψήφου νομισθείη τό λεχθέν. Τώ δέ λεπρώ τό 
μέν δύνασθαι αυτόν λαμπρώς όμολογήσαντι, υπέρ δέ τοϋ βού- 
λεσθαι τήν ίκετηρίαν σαφώςποιησαμένω  κα ί φήσαντι, «Εάν 
θέλ^ς, δύνασαίμε καθαρίσαι», κα ί εντελή αύτω εξουσίαν σα- 

20 φώς άφιερώσαντι, έφη, κυρών τήν γνώ μην τη άποφάσει- «Θέ
λω, καθαρίσθητι». Ο ύδέν άφ3 έαυτοϋ ποιεί; Κ αί μ ή ν  τη Χα- 
ναναίςι έφη · «Γενηθήτω σοι ώς θέλεις»' κα ί τώ μέν άνέμω έπετί- 
μησε κα ί τη θαλάσση, τον δέ τυφλόν ώμμάτωσε. Κ αί τον μέν  
παράλυτον έσφιγξε, τον δέ Λάζαρον ήγειρεν. 3Α λλ3 ει πάντα τά 

25 τήν αυθεντίαν τοϋ Υ ίοϋ άνακηρύττοντα εις μέσον άγα γεΐν πει- 
ραθείημεν, ούδ3 είπαύσασθαι βουλήθείημεν, ίσως άν δυνηθεί- 
ημεν. Λιόπερ, ταϋτα παρέντες, άπό τών καθ’ εαυτούς σνλλογι- 
σώμεθα.

Ο νδέν άφ3 έαυτοϋ ποιεί; Κ αί μ ή ν ήμεΐς, ών ούδέν εντελέ- 
30 στερον γένοιι? άν, πολλά οϊκοθεν ττράττομεν, κα ί κακίαν φεύ- 

γομεν, κα ί άρετήν διώκομεν. Ε ί δέ μη άφ3 εαυτών δρώμεν, ούτε

29. Φιλιππ. 2,6. 30. Ίω. 5,21. 31. Λουκά 7,2έ.
32. Λουκά 5,12 έ. 33. Λουκά 5,13. 34. Μαχθ. 15,28.
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κάνει τίποτε, αυτό τό ’ίδιο αναγκάζει καί αυτούς που δεν θέλουν νά 
σκεφθουν κάτι υψηλό και γενναίο, νά άναπηδήσουν σέ έννοια θεο- 
πρεπή καί άντάξια εκείνης της θεϊκής ουσίας, λέγοντας· Δεν κάνει 
τίποτε άπό τον εαυτό του; Καί βέβαια τό πιο μεγάλο κατόρθωμα, καί 
τό άποκορύφωμα όλων τών άγαθών, τό όποιο οι πατριάρχες τό κυο
φόρησαν, οί προφήτες τό προέλεγαν, καί οι ουράνιες δυνάμεις έκ- 
πλήσσονταν, αυτός τό εχει κάνει. Καί φωνάζει τό σκεύος τής εκλογής, 
ό ταμίας τών θείων μυστηρίων, ό μυσταγωγός του κηρύγματος, λέ
γοντας* «Ό όποιος, άν καί ειχε θεία ύπαρξη, τό ότι ήταν ϊσος πρός τον 
Θεό δεν τό θεώρησε κάτι σάν άρπαγή, άλλά έκένωσε (ταπείνωσε) τον 
εαυτό του παίρνοντας μορφή δούλου»29.

Δεν κάνει τίποτε άπό τον εαυτό ταυ; Καί όμως ό ίδιος φωνάζει 
κατηγορηματικά* «Καί ό ΥΙός, εκείνους που θέλει τους ζωοποιεί»30. 
Δεν κάνει τίποτε άπό τον εαυτό του; Καί όμως τον εκατόνταρχο που 
ομολόγησε γι5 αυτόν ότι εχει αυτεξούσια δύναμη καί έξσυσία, τον άνε- 
κήρυξε, βεβαιώνοντας την άλήθεια, γιά νά μή νομισθεΤ ότι αυτό που 
ειπώθηκε δεν ήταν μόνο γνώμη του εκατόνταρχου, άλλά καί γνώμη 
του ’ίδιου του Σωτήρα31. Καί στον λεπρό που ομολόγησε φανερά ότι 
μπορει νά τον θεραπεύσει καί άπηύθυνε τήν παράκλησή του ότι θέλει 
μέ σαφήνεια καί ειπε, «Έάν θέλεις μποράς νά με καθαρίσεις»32, καί 
άπέδωσε ολοκάθαρα πλήρη εξουσία σ’ αυτόν, είπε επικυρώνοντας τή 
γνώμη του με τήν εντολή* «Θέλω, καθαρίσου»33. Δεν κάνει τίποτε άπό 
τον εαυτό του; Καί όμως στή Χαναναία ειπε· «Ά ς γίνει όπως θέ
λεις»34. Καί τον άνεμο βέβαια τον έπιτίμησε καθώς καί τή θάλασσα35, 
ενώ στον τυφλό εδωσε τό φώς του36. Επίσης τον παράλυτο τον εκανε 
νά περπατήσει37, ενώ τον Λάζαρο τον άνεστησε38. 9Αλλ9 έάν επιχειρή
σουμε νά παρουσιάσουμε όλα όσα διακηρύσσουν τήν εξουσία του 
Υίου, ουτε καί άν θελήσσυμε νά πάψουμε, θά μπορέσουμε. Γι9 αυτό 
άφήνοντάς τα αυτά, άς σκεφθουμε άπό τά δικά μας.

Δεν κάνα τίποτε άπό τον εαυτό του; Καί όμως εμείς, άπό τους 
οποίους δεν θά μπορούσε νά υπάρξει τίποτε πιο ευτελές, κάνουμε 
πολλά άπό μόνοι μας, καί τήν κακία αποφεύγουμε, καί τήν άρετή έπι-
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35. Μάρκ. 4,39. 36. Ίω. 9,1.
37. Ματθ. 9,2 έ. 38. Ίω. 11,1 έ.



δίκην άμαρτάνοντες δοϋναι δίκαιοι αν ειημεν, οϋτε κατορ- 
θοϋντες στεφάνων άπολανσαι. Ό ρας ότι ή ταπεινό'της τοϋρή 
ματος με&  υπερβολής τεθειμένη, κα ί τούς άγνώ μονας πείθει 
μ ετ’ εύσεβοϋς διανοίας καταδέξασθαι το ύψος των λελεγμέ- 

5 νων; Ε ί δε κα ί τήν άντιδιαστολή ν βασανίσειας εύρήσεις αύ- 
τήν οϋτως ειρημένην, ώ ςπαρ’ ήμών ήρμηνεύθη. Ο ϋτε γάρ εί- 
πεν, Ού δύναται ό  Υ ιός ποιεϊν άφ3 έαυτοϋ ούδε'ν, εάνμή λάβη 
τό δύνασθαι παρά τοϋ Πατρός. Τοϋτο γάρ τω όντι τω μή δύνα- 
σθαι άντιδιαστολή ναι εχρήν (εϊγε άσθένειαν αύτοϋ κατηγο- 

ίο ρεϊν έμελλε τό ρηθέν), αλλά τι; «Ε άν μ ή  τι βλέπη τον Π ατέρα 
ποιοϋντα». Ό ρςίς πώ ς τήν ισοτιμίαν κα ί τό ίσοσθενες κα ί τό 
όμοούσιον κηρύττει;

ΤΛζ'.- ΗΡΩΝΙ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΑ
“Οτι σπουδή τοϊςέν τή σκηνή ού τό σωφρονίζειν πολλούς 

15 τοϊς σκώμμασιν, άλλά τό πολλούς άμαρτάνειν.

Τοις έν τή  σκηνή, ώ βέλτιστε, σπουδή μεγίστη, ού τό σω- 
φρονίζειν πολλούς τοΐς σκώμμασιν, ώ ςέφης, σαυτόν κα ί τούς 
άκονοντάς σου παραλογιζόμενος, άλλά τό πολλούς άμαρτά- 
νειν. 3Ε ν γάρ τή  κακίςι τών θεατώ ν τήν ευημερίαν έχουσιν, 

20 ώστε, ε ί εκείνοι βελτίους γένοιντο, τούτοις άν άπόλοιτο ή  τέ
χνη. Ο ϋτε ούν ε ί ελοιντο έπανορθώσαι τούς πτα ίοντας κα ί 
βονληθεισιν, ούχοίόν τε. Π έφυκε γάρ αύτοϊς έπ ί τό βλάτττειν 
ή  μίμησις

Τ Λ Ζ Θ Ε Ο Δ Ο Σ ΙΑ  ΕΠΙΣΚΟΠΑ 
25 *Οτι ό εξόν σώσαι, περιορών, τής άπωλείας αίτιος.

”Ωσπερ ιατρός άριστος τέχνη πρός σνμμαχίαν τής άρρω- 
στούσης φύσεω ς ώπλισμένος, όταν πολύτροποι νοσημάτων 
ίδέαι τό σώμα πολιορκώσι, πρός τό κατεπεΐγον ίστάμενος (ό 
γάρ έξόν σώσαι, περιορών, τής άπωλείας δηλονότι αίτιος) τά 

3ο άναβολήν κα ί υπέρθεσιν έπιδεχόμενα τηρεί δεύτερα, ΐνα μή
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διώκουμε. Έάν δεν τά κάνουμε από μόνοι μας, τότε δεν πρέπει νά 
τιμωρηθούμε δταν άμαρτάνουμε, ουτε νά δεχόμαστε στεφάνια δταν 
κάνουμε κατορθώματα. Βλέπεις ότι ή ταπεινότητα του ρήματος δταν 
λέγεται μέ υπερβολή, πείθει καί τους άγνώμονες νά δεχθούν με ευ
σεβή σκέψη τό ΰψος αυτών που έχουν ειπωθεί; Έάν όμως ερευνήσεις 
και τό αντίθετο, θά δεις δτι ειπώθηκε ετσι, δπως έρμηνεύθηκε από 
μας. Γιατί δεν είπε, Ό  Υιός δεν μπορει νά κάνα τίποτε άπό μόνος του, 
έάν δέν πάρει άπό τον Πατέρα τή δύναμη (γιατί αυτό πραγματικά 
επρεπε νά άντιδιασταλεί άπό τό δτι δέν μπορει, έάν βέβαια έπρόκειτο 
αυτό πού ειπώθηκε νά του προσδώσει άδυναμία), άλλά τί; «Έάν δέν 
βλέπει τον Πατέρα νά κάνει κάτι». Βλέπεις πώς κηρύττει τήν ισοτιμία 
καί τήν ισοδυναμία καί τό όμοούσιο;

336.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΙΤΕΥΟΜΕΝΟ ΗΡΩΝΑ 
"Οτι φροντίδα τών θεατρίνων είναι όχι νά σωφρονίζουν μέ τά 
άοτειολογήματα τά πλήθη, άλλά τό νά άμαρτάνουν οί πολλοί.
Οί θεατρίνοι, φίλτατε, καταβάλλουν πολύ μεγάλη προσπάθεια 

όχι νά σωφρονίσουν τά πλήθη μέ τά άστειολογήματα, δπως είπες, 
έξαπατώντας τον εαυτό σου καί αυτούς πού σέ άκοΰνε, άλλά τό νά 
άμαρτάνουν τά πλήθη. Γιατί μέ τήν κακία τών θεατών εύημερουν, 
ενώ έάν εκείνοι γίνουν καλύτεροι, γι5 αυτούς θά χαθεί ή τέχνη. Ουτε 
λοιπόν έάν προτιμούσαν νά διορθώσουν αυτούς πού φταίνε, καί νά 
θέλουν, δέν είναι δυνατόν. Γιατί ή μίμηση άπό τή φύση της συντελεί 
στη βλάβη αυτών.

337.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
“Οτι έκεΐνος πού μπορει νά σώσει κάποιον καί άδιαφορεΐ, 

καθίσται αίτιος τής άπώλειάς του.
"Οπως ό άριστος γιατρός, οπλισμένος μέ τήν τέχνη πού αποβλέ

πει στή συμμαχία μέ τήν άρρωστη φύση, δταν ποικίλες ιδέες άρρω
στη μάτων πολιορκούν τό σώμα, όντας έτοιμος νά σπεύσει πρός βοή
θεια (γιατί αυτός πού παραμελεί νά σώσει τον άσθενή, ενώ μπορει, 
είναι φανερά αίτιος της άπώλειάς), θεωρεί δευτερεύοντα αυτά πού 
δέν επιδέχονται αναβολή καί μετάθεση, άπό φόβο μήπως, νομίζοντας
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ταϋτα δόξας νενικηκέναι, ύπ? εκείνον λάθη νικώμενος τοϋ καί 
την δόξασαν γεγενησθαι νίκην εις ήτταν περιτρέποντος, οϋτω 
κα ί αυτός, τη συνέσει τήν της θεραπείας των ψυχών έπιστήμην 
κεράσας, πρός τό κατεπεϊγον βλέψον. \Εκείνου γάρ ίαθέντος, 

5 ελπίς κα ί τά λοιπά συνιαθήσεσθαι.

τ λ η :- ω ρ ιω ν ι
Τ ί έστι, «Όργίζεσθε, κα ίμή άμαρτάνετε».

Α ίμ έν  τοϋ σώματος ήδοναί στωμύλαι είσί κα ί δειναί γοη- 
τεϋσαι κα ί τον λογισμόν τής ηγεμονίας έκβάλλειν κα ί πάντα  

ίο άνω καί κάτω ποιεΐν, όλλ3 ε ί ό θυμός τφ λογισμω συμμαχήσειε 
καί καθάπερ υπασπιστής δασιλεϊ ύπακούσειε, ρςιδίως έκεϊναι 
καταγωνισθήσονται. Α ικα ίαςγάρ οργής κατ? αυτών κινη θείσης 
οΰχ ύποστήσονται τήν άπειλήν, αλλά φροϋδοι οίχήσονται, τό 
νικφν, τφ νικςίν όφείλοντι λογισμω έπιτρέψασαι. Κ αί τοϋτ3 έστίν 

15 δπερ ό  Μελωδός μέν παρεκελεύσατο, συ δε μαθεΐν ήθέλησας, 
«Όργίζεσθε, καίμή άμαρτάνετε».

ΤΑΘΝΕΜΕΣΣΙΑΝΡ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ 
*Οτι ού χρή πάσαν τήν Παλαιάν εις τον Σωτήραμεταφέρειν.

°Ώσπερ "Ελληναςκαί Ιουδαίους, καί εϊτινες τά εκείνων έζή- 
20 λωσαν, άσεβεϊς τε κα ί άνοήτους ορίζομαι, άποφαινομένους 

μηδέν περί τοϋ Σωτηρος τους προφήτας είρηκέναι, οϋτω τούς 
πάσαν τήν Παλαιάν εις αυτόν μεταφέρειν πειρωμένους, ούκ εξω 
αιτίας τίθημι, άτε δή έν τη καθ' ήμωνμάχη τρόπον τινά τοϊς δια- 
δίκοις συμπράττοντας. Τφ γάρ έλέγχεσθαι παρ3 έκείνων περί 

25 αντοϋμή είρημένα, εις αυτόν ελκειν έκδιαζόμενοι, τούτων καν 
τοΐς περί αύτοϋ άληθώς κα ί διαρρήδην είρημένοις υπόνοιαν 
τίκτουσι. Χ ρή δ 3 ούχοϋτω ς, άλλά τά μ έν  εις αυτόν είρημένα 
σαφώς λεγειν, τά δε περί άλλων πραγμάτω ν έςίν περί έκείνων

39. Ψαλμ. 4,5.
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πώς τά νίκησε, χωρίς νά τό καταλάβει νικηθεί από έκεΐνσν, που καί 
αυτήν, που θεωρήθηκε δτι είναι νίκη, τήν μετατρέπει σέ ήττα, έτσι καί 
σύ, αναμιγνύοντας στη σύνεση τή γνώση της θεραπείας των ψυχών, 
στρέψε τό βλέμμα σου πρός εκείνο που είναι κατεπεΐγον. Γιατί, εάν 
εκείνο θεραπευθεΐ, ύπάρχα ελπίδα νά θεραπευθσΟν μαζί μ9 αυτά καί 
τά υπόλοιπα.

338.- ΣΤΟΝ ΩΡΙΩΝΑ 
Τί σημαίνει, «Νά όργίζεσθε, άλλά νά μη άμαρτάνετε»39.

Οί σωματικές ήδονές είναι γλαφυρές καί φοβερές στο νά γοητεύ
σουν καί νά διώξουν τον λογισμό άπό την ηγεμονία καί νά κάνουν τά 
πάντα άνω κάτω, εάν δμως ό θυμός συμμαχήσει μέ τον λογισμό καί 
σάν υπασπιστής υπακούσει στον βασιλιά, εύκολα εκείνες θά ύπερ- 
νικηθοϋν. Έάν δηλαδή κινηθεί έναντίον τους δίκαια οργή, δέν θά 
άντέξουν τήν άπειλή, άλλά θά φύγουν καί θά γίνουν άφαντες, άφήνο- 
ντας τή νίκη στον λογισμό πού οφείλει νά νικά. Καί αυτό είναι εκείνο 
πού συμβούλεψε ό Ψαλμωδός, καί σύ θέλησες νά μάθεις* «Νά όργίζε
σθε, άλλά νά μή άμαρτάνετε»39“.

339.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΝΕΜΕΣΣΙΑΝΟ
"Οτι δέν πρέπει νά μεταφέρουμε δλη την Παλαιά στόν Σωτήρα.

/

"Οπως τούς ‘Έλληνες καί τούς Ιουδαίους καί κάποιους άλλους 
πού ζήλεψαν τά δικά τους, τούς χαρακτηρίζω ασεβείς καί ανόητους, 
γιατί διακηρύττουν, δτι οί προφήτες δέν έχουν πει τίποτε γιά τον 
Σωτήρα, έτσι καί αυτούς πού προσπαθούν νά άποδώσσυν δλη τήν 
Παλαιά Διαθήκη & αυτόν, δέν τούς άπαλλάσσω άπό τήν κατηγορία, 
επειδή στή μάχη πού γίνεται έναντίον μας συμφωνουν κατά κάποιον 
τρόπο μέ τούς άντιδίκους μας. Γιατί μέ τό νά ελέγχονται εκείνοι, δτι 
αποδίδουν μέ τή βία σ’ αυτόν πράγματα πού δέν έχουν ειπωθεί γι9 αυ
τόν, δημιουργούν έξαιτίας αυτών υπόνοια καί γι9 αυτά πού έχουν λε
χθεί πραγματικά καί άπερίφραστα γι9 αυτόν. Δέν πρέπει δμως νά 
γίνεται αυτό, άλλ9 αυτά πού άναφέρσνται σ’ αυτόν, νά τά λέμε καθα
ρά, ενώ εκείνα πού έχουν λεχθεί γιά άλλα πράγματα νά τά άφήνσυμε

39α. "Οπ. π.
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είρήσθαι, περί ών εφηται Ουτοςγάρ καί αλήθειας καί άποόεί- 
ξεωςδρος, οι όέ τα μη προσήκοντα προφέροντες, καί τά ττροσή- 
κοντα άνατρέπεσθαι παρασκενάζονσι.

Τ Μ Ζ Ω Σ ΙΜ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
5 'Ότι ονόέν παραβλάπτεται ό δεχόμενος, ουδέ χραίνε- 

ται τά άχρανταμυστήρια, εί ό ίερεύς άνάξιός έστιν.
Ά νήρ ελλόγιμος, καί ορθόςμέν τον τρόπον, λαμπρός όέ τον 

βίον (το γάρ κα ί άξιώματι αυτόν λαμπρφ κεκοσμήσθαι πα- 
ρήσω- σκιά γάρ τοϋτο καί οναρ), έντυχών ήμΐν άπήγγειλεν, δτι 

ίο προσηλθε μέν τω σεπτω θυσιαστήρίω των θείων μυστηρίω νμε- 
ταληψόμενος, θεασάμενος ό έ σε αύτω παρεστώτα, άνθρωπον 
πρεσβύτην μέν τήν ήλικίαν, πρεσβύτερον όέ τήν άξίαν, άκμά- 
ζσντα όέ τη λαγνείςι καί π ά π α ς τούς επ’ άσελγεία βεβοημένους 
ύπερακοντίσαντα, εις τούπίσω κεχώρηκε, μή  άξιώσας τά ιερά 

15 μυστήρια όιά μιαράς χειρός όέξασθαι. ’Εγώ ό3 όπως μέν έπλή- 
γη ν τήν ψυχήν ταϋτα άκούσας, παρήσω, ά ό3 εκείνον κατά κρά
τος έμεμψάμην, λέξω. Ούόέν, έφην, ώ σοφότατε, παραβλάπτε
ται ό  δεχόμενος, ε ί καί ό όιόούς άνάξιος είναι δοκοίη, ουδέ τά 
άχραντα χραίνεται μυστήρια, ε ί ό ίερεύςπάντας άνθρώπους εις 

20 κακίαν παρελάσειεν. Ε ί ό3 απιστείς, έννόει τον κόρακα, το ακά
θαρτον καί μισότεκνον ζώον, όι ου ό  ούρανοόρόμος καί ούρα- 
νοπολίτης 3Η λίας έτρέφετο. Κ αί άλλα όέ πολλά έφην, άπερ γρά- 
ψαι σοι όυεΐν ενεκεν παρητησάμην, του τε μή μήκος περιττόν 
τή επιστολή προσθεΐναι, του τε μή  δόξαι λίαν τά σά έκτραγω- 

25 όεΐν κακά  βΩσπερ τοίνυν έκείνω έμεμψάμην, οϋτω καί σοί πα
ραινώ, ή μεταγνώναι, ή αποστήναι τοϋ σεπτοϋ θυσιαστηρίου, 
ΐνα μή  τούς προσιέναι αύτώ προηρημένους διά  τών σαυτοϋ 
πράξεων άπελαύνοις.

Τ Μ Α Π Α  ΥΛ $
3ο Εις τό γεγραμμένον «Ούκ έτΐ άρτω μόνον ζήσεται

άνθρωπος».

Επειδή Εβραίοι τεσσαράκοντα ετη τώ μάννα τρεφόμενοι
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να λέγονται γιά εκείνους πού έχουν ειπωθεί. Γιατί αυτός είναι ό δρος 
της άλήθείας και της άπόδειξης, ενώ αυτοί που προβάλλουν αυτά 
πού δεν πρέπει, κάνουν νά άμφισβητουνται καί αυτά πού πρέπει.

340.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
"Οτι δέν βλάπτεται καθόλου ό δεχόμενος τά άχραντα μυ
στήρια, ούτε μολύνονται αύτά άν ό ιερέας είναι ανάξιος.

Κάποιος άνδρας λόγιος, σωστός στούς τρόπους, καί λαμπρός στη 
ζωή (γιατί θά παραλείψω τό δτι είναι στολισμένος καί μέ λαμπρό 
άξίωμα, γιατί αυτό είναι σκιά καί όνειρο), συναντώντας με τυχαία, 
μου είπε, δτι πηγε στο άγιο θυσιαστήριο των θείων μυστηρίων γιά νά 
κοινωνήσει, αλλά βλέπσντάς σε νά παρουσιάζεσαι σ’ αυτόν, ενώ είσαι 
άνθρωπος ήλικιωμένος καί πρεσβύτερος στο άξίωμα, νά έπιδίδεσαι 
στις σαρκικές άπολαύσεις καί νά ξεπερνάς όλους τούς διαβόητους 
στην άσέλγεια, γύρισε πίσω, χωρίς νά άξιωθέϊ νά δεχθεί τά ιερά μυ
στήρια άπό χέρι βέβηλο. Έγώ τό πόσο πληγώθηκα ψυχικά άκούο- 
ντάς τα αυτά, τό άφήνω, θά σου πώς όμως αυτά πού είπα σ’ εκείνον 
έπικρίνοντάς τον δριμύτατα. Καθόλου, είπα, σοφώτατε, δέν βλάπτε
ται αυτός πού δέχεται τά μυστήρια, κι3 άν άκόμα αυτός πού τά δίνει 
φαίνεται νά είναι ανάξιος, συτε τά άχραντα μυστήρια μολύνονται, εάν 
ό ιερέας όλους τούς ανθρώπους τούς όδηγήσα στην κακία Έάν όμως 
δέν πιστεύεις, σκέψσυ τον κόρακα, τό άκάθαρτο καί μισότεκνο πτηνό, 
άπό τον όποιο τρεφόταν ό ουρανοδρόμος καί ουρανοπολίτης Ήλίας. 
Ειπα κι3 άλλα πολλά, τά όποια άπέφυγα νά σου γράψω γιά δύο 
λόγους, καί γιά νά μη προσθέσω στην έπιστολή μου περιττό μήκος, καί 
γιά νά μη φανεί ότι διεκτραγωδώ πολύ τά δικά σου κακά. "Οπως 
λοιπόν κατηγόρησα εκείνον, έτσι συμβουλεύω καί σένα, ή νά μετανοή
σεις, ή νά άπομακρυνθέϊς από τό θείο θυσιαστήριο, γιά νά μή διώχνεις 
μέ τις πράξεις σου εκείνους πού θέλουν νά προσέλθσυν σ’ αυτό.

341.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Σ* αυτό πού εχει γράφει* «Ό άνθρωπος δέν θά ζήσει

μόνο μέ ψωμί».
’Επειδή οί Εβραίοι επί σαράντα χρόνια τρέφονταν μέ τό μάννα,



ονκ άξιοπίστω, όσον κ α ί άνθρώπινον λογισμόν, πρός ίσχυν 
σωμάτων τνγχάνοντι, όιέμενον έπ ί τής ϊσης άλκής τε κα ί ρώ
μης, ϊσως όέ κα ί μείζονος άπέλανον όννάμεως (ον γά ρ  ή  τρο
φή, όλλ3 ό θειος ό'ρος όιεκράτει κα ί τάς ψυχάς κα ί τά σώματα), 

5  έφη ό  νομοθέτης, δπερ μαθεϊν ήθέλησας- «Ούκ επ’ άρτω μόνω  
ζήσεται άνθρωπος, άλλ3 έπ ί παντί ρήματι έκπορευομένω όιά  
στόματος Θεοϋ», όπερ κα ί ό Χ ριστός όιακρονόμενος τό όιαβο- 
λικόν μηχάνημα, προεβάλλετο, κα ί κατέσειε τοϋ πειράζοντος 
τήνίσχνν.

ίο τ μ β :- ΘΕΩΝΙ
Περί 3Αρειανών καί Εύνομιανών.

Αανθάνονσιν αιρετικοί όι3 ώνκατασκενάζονσι, όιά τούτων 
άλισκόμενοι, κα ί ό ι3 ών νικάν οϊονται, όιά τούτω ν λαμπρώ ς 
ήττώμενοι. Ε ί γάρ κτίσμα έστίν ό  Υιός, ούόέ τό «μεϊζον» κα τ’ 

15 αύτονς ισταται. Τό γάρ «μεΐζον» λέγετα ι έκ σνγκρίσεω ς, καί 
ούκ έκ της άσνγκρίτον υπεροχής. Π οίαν ονν σύγκρισιν έχει τό 
κτίσμα πρός τον Κτίστην; λεγέτω σαν ο ί σοφοί.

ТМЛ- ПЕТРд 
Περί σννέσεως.

20 Ού μικρόν συνετός ακροατής, ό μή  μόνον θαύματι όιακό- 
τττων τοϋ λόγου τον όρόμον, αλλά κα ί έπινοών τά δυσθεώρητα, 
κ α ί τι παρ3 έαντοϋ είσφέρειν όυνάμενος *Οτι όέ ού μικρόν μετά  
των άλλων των μεγάλω ν καί εξαίρετων, ών ήπείλησεν ό  Θεός 
από τής \Ιερουσαλήμ παραιρεΐσθαι, κα ί τον συνετόν ακροατήν 

25 ένέταξεν, ούκ αν τοϋτο φήσας, είμηόένμέγα  συνετέλει. Α ιό  κα ί 
Παροιμιασνής έφη, «Ονς άκροατοϋ, έπιθυμία σοφοϋ». Ο ύγάρ  
πολλούς πόνους, οΰθ3 ίόρώ ταζ αύτφ  παρέχει, άλλ3 άφορμάς 
μόνον κα ί σπέρματα άπαιτεί Π ρός γάρ τήν γεω ργίαν ή σύνεσις 
αρκεί
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40. Ματθ. 4,4.



πού δέν είναι άξια έμπιστοσύνης, σύμφωνα μέ τη λογική των ανθρώ
πων, γιά τήν ενδυνάμωση των σωμάτων, παρέμεναν στήν ϊδια σωμα
τική εύρωστία και δύναμη, ϊσως μάλιστα νά είχαν καί μεγαλύτερη 
δύναμη (γιατί τις ψυχές και τά σώματα δέν τά συγκροτούσε ή τροφή, 
άλλά ό θειος λόγος), ό νομοθέτης είπε αυτό πού θέλησες νά μάθεις· 
«Ό άνθρωπος δέν θά ζήσει μόνο μέ ψωμί, άλλά μέ κάθε λόγο που 
βγαίνει άπό τό στόμα του Θεου»40, τό όποιο προέβαλλε καί ό Χριστός, 
άντικρούοντας τή διαβολική σκευωρία, καί συγκλόνιζε τή δύναμη 
εκείνου πού υπέβαλλε τους πειρασμούς.

342.- ΣΤΟΝ ΘΕΩΝΑ
Γιά τούς Άρειανούς καί Εύνομιανούς.

Οί αιρετικοί δέν καταλαβαίνουν δτι μέ αυτά που έπινοοϋν, μέ 
αυτά τά ϊδια συλλαμβάνσνται, καί μέ αυτά πού νομίζουν ότι νικούν, 
μέ αυτά νικωνται περίλαμπρα. Γιατί, άν ό Υιός είναι κτίσμα, τότε, 
σύμφωνα μέ αυτούς, συτε καί τό «μεγαλύτερο» στέκεται. Γιατί τό 
μεγαλύτερος άναφέρεται στη σύγκριση καί δχι στην άσύγκριτη υπε
ροχή. "Ας μας πουν λοιπόν οί σοφοί, ποιά σύγκριση έχει τό κτίσμα μέ 
τον Κτίστη;

343.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ.
Γιά τή σύνεση.

Δέν είναι λίγο συνετός ό άκροατης, πού δέν διακόπτει μόνο μέ 
θαϋμα τήν πορεία του λόγου, άλλά καί κατανοεί αυτά πού είναι 
δυσκολσνόητα, καί μπορεΐ νά προσφέρει κάτι άπό τον εαυτό του. "Οτι 
βέβαια δέν είναι μικρό, φαίνεται άπό τό δτι, μαζί μέ τούς άλλους μεγά
λους καί εξαίρετους, πού άπείλησε ό Θεός δτι θά άπομακρύνει άπό 
τήν Ιερουσαλήμ, συμπεριελαβε καί τον συνετό άκροατή, καί δέν θά 
τό ελεγε αυτό, άν ό συνετός δέν συντελούσε πολύ. Γι3 αυτό καί ό συγ
γραφέας των Παροιμιών είπε· «Τό αυτί του άκροατή, είναι επιθυμία 
του σοφού»41. Γιατί δέν τοΰ προκαλα πολλούς κόπους, συτε ίδρωτες, 
άλλά ζητά μόνο άφορμές καί σπόρους. Γιατί αρκεί γιά τήν καλλιέρ
γεια ή σύνεση.

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΤΜΑ'. -  ΤΜΓ'. 395

41. Παροιμ. 25,12.
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τμ α :- ιε ρ α κ ι λ α μ π ρ ο τ α  τω
ι

Ε παινετική .

*Ισθι, ώ καθαρότατος τέμενος, ώς adrj κατά πάσαν την 
πόλιν. Π αράδοξον γάρ έργον άννσας παραόοξότερον αυτό 

5  πεποίηκας τω τάχει. ~Ηνμέν γάρ και αυτό καθ' έαντό μέγα, τό 
δε τάχοςμεϊζον, μάλλον δεμέγιστόν αυτό έδειξε, κοσμήσαν την 
χάριν και χαριεστέραν πεποικός Α ιάλαμπε τοίνυν έν τοΐς τού- 
τοις κατορθώμασι. Π ρέπει γάρ σοι.

ΤΜΕ- ΑΡΠΟΚΡΑ ΣΟΦΙΣΤΗ
t  C

ίο Π ερί τής δυνάμεω ς τοϋ θείου κηρύγματος.

Ε ί άγχίνοια άνθρώπου τής των γραμμάτω ν είδησεω ς προ
κρίνεται, τι θαυμαοτον ε ί οι άπόστολοι, ίδιώ ται δντες κα ί ά- 
γράμματοι, τής θείας έμπεπλησμένοι σοφίας, κα ί των διαλε
κτικώ ν καί τών ρητόρω ν έκράτησαν; Ε ί γάρ τον μ έν άναγινώ- 

15 σκόνταμή είδέναι την έρμηνείαν είκός, τον δ3 άγνοοϋντα τών 
γραμμάτω ν τούς χαρακτήρας τον νοϋν έπίστασθαι τών γε- 
γραμμένων άδύνατον, άλλ3 έστι πολλάκις άναγινώ σκοντα μή  
είδέναι τον νοϋν, τον δ3 άκούοντα όξύτερον οντα κα ί συνέσει 
διαφέροντα είδέναι, καίτοι τών γραμμάτω ν μή  έπιστάμενον 

20 τούς χαρακτήρας. ΤΩ γά ρ άδύνατος ή κατάληψ ις τών έγκειμέ
νων διά τήν άγνοιαν τών στοιχείων, τούτω ή σύνεσις άκμάζει 
πολλάκις άλλων άναγινωσκόντων. Ε ί τοίνυν άγχίνοια τής έπι- 
στήμης κρατεί, πώ ς ου θεία σοφία λόγω ν τέχνηςπεριέσται;

ΤΜς:- λ α μ π ε τ ιg  ε π ισ κ ο π ή
25 Π ερί τοϋ δωμοϋ.

3Ε πειδή άμαχος κα ί άναντίρρητος πά ς λόγος παρά τών 
έναντίω ν συνομολογούμενος, έκάστω  έθνει άπό τών πα ρ3 
αύτο ΐς νενομισμένω ν διαλεκτέον\ δ  κα ί ό  τών τοϋ Χ ριστοϋ  
νοημάτω ν ταμίας έπο ίει Π αϋλος, 3Ιο υδα ίο ις μ έν  άπό τών
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344.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Επαινετική.

Νά ξέρεις, ναέ της καθαρότητας, ότι υμνείσαι σ’ ολόκληρη την 
πόλη, γιατί, έχοντας κατορθώσει άπίατευτο έργο, τό κατέστησες πιο 
απίστευτο με την ταχύτητα ΤΗταν βέβαια τό έργο καί αυτό καθ’ εαυ
τό μεγάλο, ή ταχύτητα όμως τό άπέδειξε μεγαλύτερο, ή καλύτερα 
μέγιστο, έπειδή στόλισε τη χάρη και την έκανε πιο θελκτική. Εϊθε νά 
διαπρέπεις σε τέτοια κατορθώματα, γιατί σου ταιριάζουν.

345.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ 
Γιά τη δύναμη του θείου κηρύγματος.

Έάν ή ευστροφία του πνεύματος του ανθρώπου προτιμδται από 
τη γνώση των γραμμάτων, τότε γιατί είναι άξιο άπορίας τό ότι ol 
’Απόστολοι, ενώ ήταν ιδιώτες καί αγράμματοι, γεμάτοι θεϊκή σοφία, 
νίκησαν καί τούς διαλεκτικούς καί τούς ρήτορες; Γlotî, έάν αυτός πού 
διαβάζει τό νά μή καταλαβαίνει τήν ερμηνεία είναι φυσικό, ενώ αυτός 
πού αγνοεί τούς χαρακτήρες τών γραμμάτων είναι άδύνατο νά κατα
λάβει τό νόημα αυτών πού είναι γραμμένα, άλλ’ όμως πολλές φορές 
είναι δυνατόν αυτός πού διαβάζει νά μή καταλαβαίνει τό νόημα, ένώ 
αυτός πού άκούει, έπειδή είναι πιο έξυπνος καί διαφέρει στή σύνεση, 
νά καταλαβαίνει, αν καί δεν γνώριζα τούς χαρακτήρες τών γραμμά
των. Γιατί σ’ αυτόν πού ή κατανόηση του περιεχομένου είναι αδύνατη 
έξαιτίαςτης άγνοιας τών γραμμάτων, σ’ αυτόν ή σύνεση πολλές φορές 
αυξάνεται, όταν διαβάζουν άλλοι. Έφόσον λοιπόν ή ετοιμότητα του 
πνεύματος υπερνικά τήν έπιστήμη, γιατί ή θεία σοφία νά μή νικά τήν 
τέχνη του λόγου;

346.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
Γιά τον βωμό.

Έπειδή κάθε λόγος πού όμολογεϊται άπό τούς αντιπάλους είναι 
άκαταμάχητος καί αναντίρρητος, πρέπει σέ κάθε έθνος νά μιλάμε 
ξεκινώντας άπό τά δικά τους πιστεύω, πράγμα πού έκανε και ό 
ταμίας τών διδασκαλιών του Χρίστου Παύλος, συζητώντας μέ τούς
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Γραφών όιαλεγόμενος, Ά θ η να ίο ις δέ άπό τοϋ βωμοϋ. Α ιό  
κα ί εφη, «Έ γενόμην τοϊς άνόμοις ώς άνομος». 1Ω ς γά ρ  άνή- 
κοος ών τοϋ νόμον; άπό τοϋ βωμοϋ την παραίνεσιν έποιεϊτο, 
ον τον βωμόν άξιοπιστότερον τών Γραφών ηγούμενος, άλλά 

s τούς άυτιστοϋντας αύτα ϊς άπό τών οικείω ν χειρούμενος δο
γμάτων.

τμ ζ:- π λ  υ λ ω  τ ρ ίβ ο υ ν g
"Οτι ού χρή έπεμβαίνειν τοϊς πετττωκόσι, άλλ3 αιδεϊσθαι 

ώς ίκέτας, και χεϊρα όρέγειν τοϊς έαλωκόσιν.

ίο Π αλαιός λό γο ς διαγορενει κα ί θεσμός εν εχειν άπασιν 
άνθρώποις δόξας, μη έπεμβαίνειν τοϊς πεπτωκόσι, μηδέ κατα- 
σφάττειν τούς κειμένονς, άλλ3 αιδεϊσθαι ώς ίκέτας κα ί χεϊρα  
όρέγειν τοϊς έαλωκόσιν. 3Ακούω  δέ ότι τά θηρία , ο ιςμ έτεστι 
φρονήματος, το μ έν  άνθεστηκός άμύνεται, το δέ άπειρηκός 

15 αίδεϊται. Ε ί τοίννν καί παρ3 άνθρώποις κα ί παρά θηρσίν είσιν 
έχθρας καί πολέμον όροι, ονς ον χρή ύπερβαίνειν, μηδέ αυτός 
όργίζον τοϊς ήττημένοις, μηδέ τοϊς χαμαί κειμένοις ώς άντιπά- 
λοιςέγκεισο.

Τ Μ Η Η Σ Α Ι 4  
20 Σ νμβονλεντική.

Ε ί μ έν τοϋτο δεδιώς, μή φθάση έγκαλέσας ό  παροινηθείς 
παρά σοϋ, φ ήθης προλαβών έπισκιάσασθαι τάς α ιτία ς κα ί 
τάς μέμψ εις τάς κατά σαντοϋ νποτιμεϊσθαι, σοφόν τώ όντι, 
ΐναμή κακονργον είπω, κα ί τοϋτο μηχάνημα, ε ί δ3 ώ ςάληθώ ς 

25 αίρήσειν προσδοκών, ηλίθιόν τι πέπονθας. Ον γά ρ  αν άλοίη 
έφ3 ο ις ήδη έάλως κατά τήν τών γραψάντω ν άψ ευδή μα ρτυ
ρίαν.
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Ιουδαίους με βάση τις Γραφές, ενώ με τούς ’Αθηναίους παίρνοντας 
άφορμή άπό τον βωμό. Γι’ αυτό καί είπε* «Σ’ εκείνους πού ήταν έξω 
άπό τον νόμο, σάν νά ήμουν εξω άπό τον νόμο»42. Σάν νά μή ειχε 
άκούσει δηλαδή για τον νόμο έκανε τήν ομιλία του ξεκινώντας άπό 
τον βωμό, χωρίς νά θεωρεί τον βωμό πιο άξιόπιστον άπό τις Γραφές, 
άλλά κερδίζοντας έκείνους πού δεν πίστευαν σ’ αυτές, μέ τά δικά τους 
δόγματα.

347.- ΣΤΟΝ ΔΗΜΑΡΧΟ ΠΑΥΛΟ.
"Οτι δεν πρέπει νά έπιτιμοΰμε έκείνους πού έχουν πέσει, άλλά 

νά τούς σεβόμαστε σάν ικέτες καί νά άπλώνουμε χέρι βοή
θειας σ’ αυτούς πού έχουν αιχμαλωτισθει.

Παλαιά παράδοση καί θεσμός πού πιστεύεται άπό δλους τούς 
άνθρώπσυς λέγει ότι είναι σωστό, νά μή πατάμε πάνω σ’ αυτούς πού 
έχουν πέσει, ουτε νά σφάζουμε αυτούς πού κοιμούνται, άλλά νά τούς 
σεβόμαστε ώς ικέτες, καί νά άπλώνουμε το χέρι σ’ αυτούς πού έχουν 
αιχμαλωτισθει. ’Ακούω επίσης, δτι τά θηρία πού έχουν μυαλό, αυτό 
πού αντιστέκεται αντιμετωπίζεται, ενώ όποιο υποχωρεί γίνεται σεβα
στό. Έφόσσν λοιπόν καί στούς άνθρώπσυς καί στά θηρία υπάρχουν 
δρια έχθρας καί πολέμου, τά όποια δεν πρέπει νά παραβαίνουν, ουτε 
σύ νά θυμώνεις μέ τούς νικημένους, ουτε αυτούς πού είναι πεσμένοι 
κάτω νά τούς επιτίθεσαι σάν νά είναι αντίπαλοι.

348.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΪΑ 
Συμβουλευτική.

Έάν, φοβούμενος αυτό δεν φτάσει νά σε καταγγείλει αυτός ενα
ντίον του οποίου φέρθηκες σάν μεθυσμένος, νόμισες δτι πρόλαβες καί 
συγκάλυψες τις αιτίες καί ελάττωσες τις εναντίον σου κατηγορίες, 
είναι πραγματικά σοφό, γιά νά μή πω κακούργο, τό τέχνασμά σου, 
έάν όμως άληθινά προτιμήσει νά περιμένει, έχεις πάθει κάτι ηλίθιο. 
Γιατί δεν θά συλληφθέι γι9 αυτά πού ήδη συνελήφθης εσύ, σύμφωνα 
με τήν αδιάψευστη μαρτυρία αυτών πού σε κατήγγειλαν.

42. Α' Κορ. 9,21. πρβλ. καί Πράξ. 17,23.
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τμ θ :- θ ε ο δ ο ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
L  L

Περί φίλον τινός.

”Ισθι, ώ θαμασιώτατε, δτι μήτ’ έξειπών, μήτε κοι νωσάμενός 
μοι ό δοκών είναι φίλοζ (ηδει γάρ ονκ άνεξόμενον, ουδέ σνγ- 

5 χωρήσοντα αντώ λνσαι πολυχρόνιον φιλίαν) πέπραχεν ά πέ- 
πραχε. Αιό καί τής φιλίας ήμών άπεκηρύχθη.

τν :-  ε ρ μ ε ια  γ ρ α μ μ α τ ικ ω  
1  t

Περί τοϋ, «Φάσκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν».

Κ ινδυνεύεις άγνοεϊν, δτι οι ποιητα ί τους πλεονεκτήμασιν 
ίο εύγενείας έμπρέπειν ονκ έχοντας, μυθολογία ις άπίστοις έσέ- 

μνυναν.

Τ Ν Α Α Ν Τ Ω Ν Ι Α  ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ 
Περί παρθενίας καί γάμον.

Ό  τής παρθενίας αγών μ έγα ςμ εν κα ί λαμπρός κα ί ένθεος 
15 (πρόςγάρ τήν εμφντον τοϋ σώματος ηδονήν ό πόλεμος), εν δέ 

τοΐς άλλοις άθλοις έξενμαρίζει τονς πόνους. 'Ρςιδίω ςγάρ φιλο
χρηματίας κρατήσει, κόσμον σωματικοϋ, άνδρός τε κα ί παίδων 
μή φροντίζονσα, δ ΐ  δ  ό τών χρημάτω ν πορισμός άναγκαίος 
είναι τοΐς άφιλοσόφοις δοκεΐ, πενθεί τε άνάλω τος εσται. Ον 

20 γάρ ήνθησε κλάδονς, οΐς συνανθοϋσι κα ί α ί φροντίδες κα ί τα 
^ένθ η . Ζώντων μ έν γάρ τών παίδων, άναγκάζονται μεριμνάν, 
τεθνεώτων δέ πενθεΐν. Ό δυνών τε καί άθυμιών εξω έσκηνωται, 
μ η δ3 άνδρός δουλευομένη φρονήματος, μ ή τε ώ δΐσι τα ΐς τοϋ  
θανάτου γείτοσι διακοπτομένη. Ου παρενδοκιμουμένη ζηλοΐ, 

25 ονκ άγαπωμένη νπτιοϋται. Ο νκ άποστρεφόμενον κολακεύει, 
ού μ ισοϋντα  θω πεύει, ονχ ύδρίζοντα  άποστρέφεται, άλλά  
πάντων τούτων τών ανηκέστων κακών απαλλαγή, ή  πρός τήν



349.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά κάπιον φίλο.

Γνώριζε, θαυμασιώτατε, δτι χωρίς νά έξομολογηθει ουτε νά κοι- 
νωνήσει μαζί μου, αυτός πού νομίζει πώς είναι φίλος μου (γιατί γνώ
ριζε πώς δεν θά τό ανεχόμουν, ουτε θά τοϋ έπέτρεπα νά λύσει πολλών 
ετών φιλία) έκανε αυτά πού έκανε. Γι5 αυτό και ή φιλία μας άποκηρύ- 
χθηκε.

350.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΕΡΜΕΙΑ
Γιά τη ρήση* «Λέγοντας δτι είναι σοφοί, εγιναν μωροί»43.

Κινδυνεύεις νά αγνοείς, δτι οι ποιητές, έπειδή δεν είχαν ανθρώ
πους πού νά διέπρεπαν σέ άρετες ευγένειας, τούς στόλισαν μέ άπί- 
στευτες μυθολογίες.

351.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΑΝΤΩΝΙΟ 
Γιά τήν παρθενία καί τον γάμο.

Ό  άγώνας της παρθενίας είναι μεγάλος βέβαια καί υπέροχος καί 
θεόπνευστος (επειδή ό πόλεμος γίνεται εναντίον της έμφυτης ηδονής 
του σώματος), ενώ στά άλλα άθλήματα άνακουφίζει τούς κόπους. 
Γιατί εύκολα γίνεται κυρίαρχος τής φιλοχρηματίας καί του σω
ματικού στολισμού, άφου δεν εχει φροντίδες γιά άνδρα καί παιδιά, 
πράγμα γιά τό όποιο είναι αναγκαία ή έξοικσνόμηση των χρημάτων 
δπως νομίζουν οί άφιλοσόφητοι, καί είναι άπόρθητος άπό πένθος, 
γιατί δεν βλάστησε κλαδιά, στά όποια ανθίζουν ταυτόχρονα καί οί 
φροντίδες καί τά πένθη. Γιατί όσο τά παιδιά ζουν, αναγκάζονται νά 
τά φροντίζουν, ενώ όταν πεθαίνουν πενθούν. Επίσης είναι κατασκη- 
νωμένη εξω άπό -ψυχικούς πόνους καί λιποψυχίες, δεν είναι υποδου
λωμένη οτίς επιθυμίες του άνδρα, ούτε καί διακόπτεται άπό τούς 
δυνατούς πόνους, τούς γείτονες τοϋ θανάτου. Δεν ζηλεύα δταν ξεπερ- 
νιέται άπό άλλους, ουτε δταν αγαπιέται άνατρέπεται. Δεν καλοπιάνει 
αυτόν πού τήν άποστρέφεται, δεν χαΐδευα εκείνον πού τη μισεί, ουτε 
άποστρέφεται εκείνον πού τήν υβρίζει, άλλ* είναι άπαλλαγή άπό δλα
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έμφυτον έπιθυμίαν μάχη, ή ς κρατούσα, πάντα εκείνα νποκν- 
πτοντα έχει. Α ιό  κα ί ό των άνθρωπίνων πραγμάτω ν άκριδώς 
βασανίσας την φύσιν, έγραφε περί των πάντα νπομενόντων τα 
δυσχερή, ιναμόνον την από τής έπιθυμίας λύτταν μη  χειρώσων- 

5 ται, «Θλϊψιν τη σαρκί έξουσιν οι τοιούτοι. ’Εγώ  δε υμών φεί
δομαι».

Ά λλ3 έπειδή πολλοίμέν την άποστολικήν συμβουλήν, ώς 
διά πραγμάτω ν μη δεικνυμένην, άτιμάζοντες τό δ ’ αληθές τη 
ήδονη συνήγοροιΊντες, φασίν, ότι θλϊψ ινμέν ούκ έχουσιν οι τον 

ίο γάμον άσπασάμενοι, άλλάκα ί τέρψ ιν κα ί τρυφήν, πολλοί δε, 
δεινότητι χρώμενοι κα ί άνδρειοτέρους εαυτούς τών την άγνείαν 
έστεμμένων οίόμενοι, ού δεόντως λέγουσι, ότι άγεννούς τούτο 
ψυχής τεκμήριον. Ταΐς γά ρ  τής άγαμίας ά γισ τεία ις άφιερώ- 
σαντες έαυτούς, άπέκλεισαν τη γενέσει τάς διεξόδους, γάμω ν 

15 αμύητοι μείναντες κα ί τη τών άναγκών γυμνότητι πρός τάς με- 
ταβολας τών πραγμάτω ν νεανιευσάμενοι, παραπλήσιόν τι 
ποιούσιν, ώ σπερανεί τις, άσώματος τυγχάνων, ένηβρύνετο τό 
άτρωτος είναι Και γάρ καί αύτοί τάς παραλόγους τών άβουλη- 
των εφόδους όείσαντες, τον τής παιδογονίας θεσμόν ήτίμασαν, 

2ο άτεκνίςι έαυτούς πρός τάςμεταβολάς όχυρώσαντες, καί τό άνά- 
λω τον διά  ταύτης πραγματευσάμενοι. 'Η μείς όέ τα ϊς τής μ ε
ταβολής παραλόγοις ροπαϊς παραδόντες έαυτούς κα ί ού ψιλών 
τάξιν πρός αύτην ταγέντες, έξω τής φάλαγγος έστημεν, αλλά 
τοΐς βέλεσιν αύτοΐς ύποθέντες την πολιτείαν κα ί άφθονίαν πα- 

25 ρασχόντες εις ά βούλοιντο πλήττειν, πρός εκείνην έφραξάμεθα, 
ώς καί τιτρωσκομένουςμη τύήττεσθαι, κα ί βληθέντας, άκεντρα 
τοξενεσθαι, καί εν τη τών δύσκολων πεΐρςί τό δόγμα βεβαιούμε- 
νοι, ώς άρετη μεταβολής άόέσποτος, την άκριβεστάτην έκφέρο- 
μεν βάσανον.

30 3Ε πεί τοίνυν τοιαύτά τινα σννείροντες καταρη τορεύουσιν, 
αίσχυνόμενοι μ έν  επ ί τών άπολελεΐφθαι τών τή ς παρθενίας
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αυτά τά άθεράπευτα κακά ή μάχη με την έμφυτη επιθυμία, στην 
οποία όταν επικρατήσει, έχει όλα εκείνα νά υποκύπτουν μπροστά της. 
Γι αυτό καί αυτός πού ερεύνησε με άκρίβεια τη φύση των άνθρώπι- 
νων πραγμάτων, έγραφε γιά εκείνους πού υπομένουν όλα τά δυσάρε
στα, άρκεΐ μόνο νά μη τούς κυριεύσει ή λύσσα της επιθυμίας, «Αυτοί 
θά έχουν θλίψεις στη ζωή τους εγώ όμως σάς λυπάμαι»44.

'Όμως, επειδή πολλοί περιφρονοΰν τήν άποστολική συμβουλή, 
γιά τον λόγο ότι τάχα δέν άνταποκρίνεται στήν πραγματιικότητα, καί 
άποδίδοντας στήν ήδονή τήν άλήθεια λένε, ότι αυτοί πού δέχθηκαν 
τον γάμο δεν έχουν θλίψη, άλλα καί ευχαρίστηση καί απόλαυση, πολ
λοί μάλιστα, χρησιμοποιώντας τήν ευγλωττία τους καί θεωρώντας 
τούς εαυτούς τους πιο άνδρείους άπό εκείνους πού είναι στεφανωμέ
νοι με τήν αγνότητα, λένε, χωρίς νά έχουν δίκιο, ότι αυτό είναι άπόδει- 
ξη άνανδρης ψυχής. Γιατί, έχοντας άφιερώσει τούς έαυτούς τους στις 
ιεροτελεστίες της άγαμίας, απέκλεισαν τις διεξόδους στη δημιουργία, 
μένοντας άμύητοι άπό τούς γάμους, καί με τή γυμνότητα των ανα
γκών μπροστά στις μεταβολές τών πραγμάτων παιδαρίζοντας, κά
νουν κάτι παρόμοιο, όπως άν κάποιος, πού είναι άσώματος, καμάρω
νε ότι είναι άτρωτος. Γιατί καί αυτοί, φοβούμενα τις παράλογες εφό
δους αυτών πού είναι ακούσια, ατίμασαν τον θεσμό της παιδοποιίας, 
οχυρώνοντας με τήν ατεκνία τούς έαυτούς τους άπό τις μεταβολές καί 
εξασφαλίζοντας μέ αυτήν τό άπόρθητο. Έμεϊς όμως, άφσυ παραδώ
σαμε τούς έαυτούς μας στις παράλογες κλίσεις της μεταβολής, καί δέν 
τούς τάξαμε στήν τάξη τών άποψιλωμένων, μείναμε εξω άπό τήν 
παράταξη, άλλά τοποθετώντας τήν ζωή μας κάτω άπό τά ϊδια τά βέ
λη, καί παραχωρώντας τήν ευχέρεια σ’ αυτά πού θέλουν νά μάς πλήτ
τουν, κλείσαμε τον δρόμο πρός τήν παρθενία, ώστε καί όταν τραυμα
τιζόμαστε νά μή δειλιάζουμε, καί όταν βαλλόμαστε τό τόξευμα νά μή 
είναι θανάσιμο, καί βεβαιώνοντας μέ τήν πείρα τών δύσκολων τή 
διδασκαλία, ότι ή αρετή είναι ελεύθερη άπό μεταβολή, παρουσιάζου
με τήν πιο ακριβή, υστέρα άπό βασανιστική εξέταση, γνώμη.

’Επειδή λοιπόν καταρητορεύσυν διακηρύττοντας κάτι τέτοια, 
αισθανόμενοι βέβαια ντροπή έπειδή υστέρησαν στούς άθλσυς της

44. Α' Κορ. 7,28.



404 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

άθλων, ευπρόσωπον όέ δοκοϋντες απολογίαν προδάλλεσθαι, 
είσονται μ έν όιά των πραγμάτω ν επ ί των επάθλων, όσον γν- 
ναικί μέν άνήρ, άνόρί όέ γυνή, κα ί γνναικός κα ί παίόω ν φρον
τίδες έμπόδιόν έστι πρός σωτηρίαν, ελέγχονται δέ κα ί νυν εις 

5 τον των κακών πυθμένα, διά ταϋτα σννελαυνόμενοι, δι ά  κα ί οι 
μέν τρυφής καί άνέσεως άπολαύεσθαι, οι δέ κα ί μειζόνω ν στε
φάνων άξιωθήσεσθαι προσεδόκησαν. Π οίο ιςγάρ πάθεσιν ούχ 
ύπόκεινται; Π οίαν δέ καπηλείαν ου μεταχειρίζονται; Π όσας δέ 
άηδίας ύπομένοντες, ούκ αισθάνονται; Τ ί γάρ τών καλών αύ- 

ιο τούς ου παριππενει; Τ ί δέ κατασκηνοϊ παρ3 αύτοϊς επαίνου 
άξιον; Κ αί ταϋτα ου τούς τον τίμιον γάμον άσπαζομένους άπο- 
κηρύττω ν λέγω , άπαγε, άλλά τούς άθυρώτω κ α ί ολισθηρά  
γλώ ττη τολμώντας τον γάμον τής παρθενίας ύπερτιθέναι κω- 
μωδών. *Οσον γάρ ουρανός γή ς  κα ί ψυχή σώματος διαφέρει, 

15 τοσοϋτον ή  παρθενία τοϋ γάμου διενήνοχεν. 3Εκείνη μ έν γάρ  
τα πρωτεία εν τή παρατάξει έχει, κα ί το μέτω πον κοσμεί τής 
φάλαγγος, κα ί τά λαμπρά τρόπαια ΐστησιν, οϋτος δέ σύμμε
τρος ών κα ί το ϊς άθενεστέροις έρεισμα δοθείς, δύναται μ έν  
σώζειν τούς φνλάττοντας, ου μ ην εις την τής παρθενίας άνάξει 

20 κορυφήν. Α ιό  κα ί ό  τννευματικός νόμος τούς γήμαντας κα ί αμ
πέλους φυτεύσαντας, εις τον κατά τών πνευματικώ ν τής πονη
ριάς πόλεμον έξελθεΐν ώ τηγόρευσε

Μ ή τοίννν ο ί τοιούτω κατεχόμενοι δεσμώ τοΐς λελυμένοις 
άμιλλάσθαι οίέσθωσαν, ουδέ γάρ οΐόν τε, μηδέ οίχρηματισμώ  

25 κα ί κόσμω σωματικω δλον έαυτών άναθέντες τον δίον, νομιζέ- 
τωσαν ίσα άθλα λήψεσθαι τών άφιερωσάντων έαυτούς κα ί τά 
τοϋ Κ υρίου μεριμνώντων, άλλά έν τη προσηκούση τάξει έαυ
τούς φυλάττοντες, μή όπλιζέτωσαν γλώ τταν κατά τών εις τήν 
ουράνιον κορυφήν άναδάντων. Ου γάρ ό  γάμοςκακόν, άπαγε, 

30 άλλά κα ί έννομον κα ί σύμμετρον άγαθόν, άλλά τά έπισνρέντα  
τώ γάμω κακά ικανά κα ί τήν τοϋ γάμου άμδλϋναι ηδονήν. Ε ί
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παρθενίας, καί νομίζοντας δτι προβάλλουν εύσχημη δικαιολογία, θά 
γνωρίσουν άπό τά πράγματα ώς πρός τά έπαθλα, πόσο ό άνδρας στη 
γυναίκα, καί ή γυναίκα στον άνδρα, καί οί φρντίδες της γυναίκας και 
των παιδιών άποτελοϋν εμπόδιο πρός τη σωτηρία, δμως άποδεικνύο- 
νται καί τώρα, δτι όδηγουνται στον πυθμένα των κακών άκριβώς μέ 
αυτά μέ τά όποια περίμεναν άλλοι δτι θά έχουν απόλαυση καί άνεση, 
καί άλλοι δτι θά γίνουν άξιοι μεγαλύτερων στεφανιών. Γιατί σε ποιά 
πάθη δέν είναι υποταγμένοι; Ποιά άπάτη δεν χρησιμοποιούν; Καί 
πόσες άηδίες, ενώ τις ύφίστανται, δέν τό αισθάνονται; Ποιο δηλαδή 
άπό τά καλά δέν τους προσπερνά καλπάζοντας; Καί τί άξιο επαίνου 
κατασκηνώνει μαζί τους; Καί αυτά τά λέγω, δχι άποκηρύσσοντας 
αυτούς πού άσπάζσνται τον τίμιο γάμο, μακριά μιά τέτοια σκέψη, 
άλλά διακωμωδώντας εκείνους πού μέ την άπυλωτη καί γλιστερή 
γλώσσα τους τολμουν νά τοποθετούν τον γάμο πάνω άπό την παρθε
νία. Γιατί, δσο διαφέρει ό ουρανός άπό τη γη, καί ή ψυχή άπό τό 
σώμα, τόσο πολύ διαφέρει ή παρθενία άπό τον γάμο. Γιατί έκείνη έχει 
τά πρωτεία στην παράταξη, πού καί στολίζει τό μέτωπο της φάλαγ
γας, καί στήνει τά λαμπρά τρόπαια, ενώ αυτός (ό γάμος), όντας ανά
λογος μέ τά μέτρα του άνθρώπου καί έχοντας δοθεϊ ώς στήριγμα 
στους πιο αδύνατους, μπορει βέβαια νά σώζει αυτούς πού τον φυλάσ
σουν, άλλά δέν θά τούς άνεβάσει στήν κορυφή της παρθενίας. Γι5 
αυτό καί ό πνευματικός νόμος εκείνους πού παντρεύθηκαν καί φύτε
ψαν άμπέλια, τούς απαγόρευσε νά πάρουν μέρος στον πόλεμο της 
κακίας εναντίον των πνευματικών.

" Ας μή νομίζουν λοιπόν, αυτοί πού εξουσιάζονται άπό ενα τέτοιο 
δεσμό, δτι θά ξεπεράσσυν τούς ελεύθερους, γιατί δέν είναι δυνατόν, 
ούτε αυτοί πού διέθεσαν όλο τον εαυτό τους στον χρηματισμό και 
στον σωματικό στολισμό, δτι θά πάρουν ίσα έπαθλα μέ εκείνους πού 
άφιερώσαν τούς εαυτούς τους στον Κύριο καί φροντίζουν γι* αυτά 
πού αρέσουν σ’ αυτόν, άλλά φυλάγοντας τούς εαυτούς τους στην τάξη 
πού τούς ανήκει, νά μή οπλίζουν τή γλώσσα τους εναντίον εκείνων 
πού ανέβηκαν στην ουράνια κορυφή. Γιατί ό γάμος δέν είναι κακό, 
μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά και νόμιμο καί σύμμετρο αγαθό, τά 
κακά δμως πού συσσωρεύθηκαν οπόν γάμο, είναι ικανά νά έξασθενή-



όέ κα ί μηδέν τούτων έπήγετο, ούό3 οντω τη παρθενία παρα- 
βάλλεσθαι δίκαιος ήν 'Ό  ό έμ ε κα ί έπειγόμενον παραδραμεϊν 
ούκ  4 ?  τοϋτο ρητέον, δτι ή μέν παρθενία κα ί τάλλα χειροϋται 
πάθη, ό  όέ γάμος κα ί τοΐς άλλοις άλίσκεται πάθεσι. Τ ις γάρ, 

5 ΐνα παισί χορηγήση τροφός, ον πάντα π ο ιεί τα μή  πρέποντα, 
κα ί εις κινδύνους έαυτόν ρίτττει, και εις πέλαγος και εις θηρίων 
δοράν; Οϋτοι ουν ώς άνόρεϊοι κα ί τροπαιοϋχοι έναδρύνεσθαι 
θέλονσι. Κ αί τις άνέξεται; τις  γάρ αύτοϊς έπαρκέσει καιρός 
πρός το ταϋτα τά τραύματα θεραπεϋσαι; Τ ίςόέ ού σνναλγήσει 

ίο τοΐς ύπό τοσούτων βελών κατετρωμένοις; Τοσαϋτα γάρ αύτούς 
περιέχει κακά, οϊα ούό3 έννοήσαι, ούόέ φράσαι όιά το πλήθος 
όννατόν.

Παυέσθωσαν ουν τών τοιούτω ν λόγων, κα ί μ ή  κατά τής 
παρθενίας ότιλιζέτωσαν τήν γλώτταν, άλλ3 ώς δασιλίόα αύτήν 

15 γεραιρέτωσαν καί ύ τΐ αυτή ταττέσθωσαν, ϊνα έχοιεν αύτήν και 
ύπερασπίζουσαν κα ί πρεσδεύονσαν. Ή λίω μ έν  γά ρ τούς τήν 
παρθενίαν (ϊνα κα ί ούρανίοις χρήσω μαι παραόείγμασι), σε
λήνη όέ τούς τήν εγκράτειαν, άστροις όέ τούς τον τίμιον γάμον 
άσπασαμένους κα ί όιατηρήσαντας, παραδάλλεσθαι θέμις, μά- 

20 λίστα  έπιψ ηφίσαντος τοϋ θεσπεσίου Π αύλον κα ί λέγοντος’ 
Α λλη όόξα ήλιον, κα ί άλλη όόξα σελήνης, κα ί άλλη όόξα 

άσνέρων».

ΤΝΒ'.- ΤΑ Α Υ Τ Α
*Οτι, ό  τών παθών κρατών, κα ί φόδων κα ί κινόύνω ν κα ί 

25 μεταβολής άπάσης έστηκεν υψηλότερος.
\Εκείνον μόνον αν έγω γε ζήν κυρίω ς όρισαίμην, τον τών 

σωματικών παθών κρείττονα κα ί άνώτερον. 'Ο  γά ρ  έκείνοις 
έαντόν νποξενξας καί κατά κράτος νπ? αυτών έλαυνόμενος, ού 
μόνον εις τό έσχατον τελευτςί βάραθρον, άλλ3 ούόέ ζήν ένταϋθα 

30 όύναται όιά τά ςέξ αύτών λνπας κα ί τους φόβους κα ί τούς κιν
δύνους κα ί τον μύρω ν αύτών έσμόν. "Αντε γάρ θάνατος προσ- 
όοκηθή, τέθνηκε κα ί προ τοϋ θανάτου τώ όέει, άν τε νόσος, αν
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σουν καί του γάμου την ηδονή. ’Αλλά κι’ άν ακόμα δεν προοετίθετο 
τίποτε άπό αυτά, ούτε τότε θά έπρεπε νά συγκρίνεται μέ την παρθε
νία. ’Αλλ’ αυτό πού, άν καί βιάζομαι, δεν μέ άφήνει νά τό προσπερά- 
σω, αυτό πρέπει νά πω, δτι ή παρθενία υποτάσσει καί τά άλλα πάθη, 
ενώ ό γάμος υποτάσσεται καί στά άλλα πάθη. Γιατί ποιός, γιά νά 
δώσει τροφές στά παιδιά, δεν κάνα όλα όσα δεν πρέπει, καί σέ κινδύ
νους ρίχνει τον εαυτό του, καί οτό πέλαγος, καί γίνεται τροφή στά 
θηρία; Αυτοί λοιπόν θέλουν νά καμαρώνουν ώς ανδρείοι καί νικητές. 
Ποιός όμως θά τούς ανεχθεί; Ποιός καιρός θά έπαρκέσει σ’ αυτούς 
γιά νά θεραπεύσουν τά τραύματα αυτά; Καί ποιός δέν θά πονέσει 
μαζί μέ αυτούς πού είναι τραυματισμένοι μέ τόσα βέλη; Γιατί τόσο 
πολλά είναι τά κακά πού τούς διακατέχουν, τά όποια ουτε νά τά 
οκεφθοϋμε, ουτε νά τά πούμε είναι δυνατόν, λόγω του πλήθους των.

"Ας παύσσυν λοιπόν αυτούς τούς λόγους καί νά μη οπλίζουν τη 
γλώσσα τους εναντίον τής παρθενίας αλλά νά την τιμούν σάν βασί
λισσα, καί νά τάσσονται κάτω άπό αυτήν, γιά νά την έχουν καί υπερα
σπιστή καί πρέσβειρα. Γιατί πρέπει νά παραβάλλουν μέ τον ήλιο 
αυτούς πού άσκσυν την παρθενία (γιά νά χρησιμοποιήσω καί ουρά
νια παραδείγματα), μέ τη σελήνη εκείνους πού άσκσυν την εγκράτεια, 
καί μέ άστρα εκείνους πού άσπάσθηκαν τον τίμιο γάμο καί τον διατή
ρησαν, μέ την επικύρωση μάλιστα καί του θεόπνευστου Παύλου πού 
λέγα* «άλλη ή λαμπρότητα του ήλιου, άλλη ή λαμπρότητα τής σελή
νης καί άλλη ή λαμπρότητα των άστρων»45.

352.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι, εκείνος πού εξουσιάζει τά πάθη, στέκεται πάνω άπό 

τούς φόβους, τούς κινδύνους καί κάθε μεταβολή.
Έγώ βέβαια θά ελεγα δτι ζεί κυρίως μόνο εκείνος πού είναι καλύ

τερος καί ανώτερος άπό τά σωματικά πάθη. Γιατί αυτός πού υπέταξε 
τον εαυτό του σ’ εκείνα καί όδηγείται έξολοκλήρου άπό αυτά, όχι 
μόνο καταλήγει στο πιο βαθύ βάραθρο, άλλ’ ουτε νά ζεί εδώ μπορεϊ, 
έξαιτίας των θλίψεων πού προέρχονται άπό τά πάθη, καί των φόβων 
καί τών κινδύνων καί τσΟ άπειρου πλήθους αυτών. Γιατί, άν περιμένει

45. Α' Κορ. 15,41.



τε ϋβρις, άν τε πενία, άν τε έτερόν τι τών άόοκήτων, άπόλωλε 
και άπό τής ύπονοίας μόνης κα ί όιέφθαρται. Ά λλ3 ο ύ χ ό  τών 
παθών κρατώ ν τοιοϋτος, άλλά και φόβων κα ί κινδύνω ν και 
μεταβολής άπάσης έστηκεν ύψηλότερος, ού τω μηόέν ύπομέ- 

5 νειν (τοϋτο γάρ ίσως άμήχανον), άλλ3 ό  κα ί πολλω μειζόν έστι 
καί παραδοξότερον πο ιεί τό τρόπαιον, τω καί προσβαλλόντων 
αυτών κα ί άκροβολιζομένων κα ί κατατοξενόντω ν καταφρο- 
νεΐν.

τ ν γ :- τ ιμ ο θ ε ω  λ α μ π ρ ό τ α τ α
ίο Περί τοϋΧαιρήμονος, τοϋ έπ? άόικίας άδεια

κεχρημένον τοϊς όρκοις.

Ε ι κα ί Χαιρήμων, ώς γέγραφας, ό  Εύσεβίον ύπασπιστής, 
έκ τής αύτον συνουσίας ήκονημένος πρός πάσαν κακίαν οί- 
στρςίκαίπίστιν ούκ οϊόεν, άλλ3 επ ' άόικίας άόεία κέχρηται τοϊς 

15 όρκοις (σπένόεται γάρ καί μένει ακήρυκτος' συνθήκας ποιείται 
καί λύει* όμνυσι, κα ί πανουργίας έφόόιον εχει τούς όρκους), 
άλλά γε  ό  τούτον συγκροτών, παρ3 έμοί κριτή, νϋνμέν καρποϋ- 
ται τών κακιών τήν αιτίαν, ύστερον δε κα ί τής δίκης τό πλέον 
καρπώσεται.

20 ΤΝΑ\- ΠΑΥΛΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Π ερί τών τοϋ ιερω μένου κοσμημάτω ν.

Τφ ίερωμένψ πλοϋτοςμεν ό  τής άρετής κόσμος, ηδονή δε ή  
σωφροσύνη, τρυφή δε ή  αύτάρκεια, ευφροσύνη δε ή τών ύπη- 
κόων πρός άρετήν έπίόοσις. Ε ί δ έ τις, τάναντία τούτων έπιτη- 

25 όεύων, ίερωσύνης όνόματι έναβρύνεται, ούτος άνίερος τυγχά
νει καί τής άρχής άνάξιος
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τ ν ε :- μ α ρ τ υ ρ ία  π ρ ε ς β υ τ ε ρ α
Π ερί 3Α ρειανώ ν κα ί Εύνομιανών.

Ε ίμ έν  τοϊς άνθρω πίνοις πάθεσιν (δπερ ούόέ είπεϊν θέμις)
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θάνατο, εχει πεθάνει, καί πριν άπό τον θάνατο, άπό τον φόβο, κι3 άν 
του συμβει άρρώστια, ταπείνοκτη, φτώχαα καί ό,τιδήπστε άλλο άπό 
τά άπροσδόκητα, χάθηκε καί μόνο άπό την υποψία καί έξολοθρεύθη- 
κε. Δεν είναι όμως τέτοιος αυτός που είναι κύριος των παθών, αλλά 
στέκεται πιο ψηλά καί άπό τους φόβους καί τούς κινδύνους καί άπό 
κάθε άλλαγή, όχι επειδή δέν υπομένει τίποτε (γιατί αυτό ϊσως είναι 
άδύνατο), άλλ3 αυτό που καί πολύ μεγαλύτερο είναι καί κάνει τη νίκη 
πιο παράδοξη είναι ότι, καί όταν του έπιτίθενται αυτά καί τον 
χτυπούν άπό μακριά καί τον κατατοξεύουν, αυτός τά περιφρονει.

353.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Γιά τον Χαιρήμονα, ό όποιος χρησιμοποιεί τους όρκους 

χωρίς φόβο γιά τις άδικίες.
’Ά ν καί ό Χαιρήμονας, όπως μου έγραψες, ό σωματοφύλακας 

του Ευσεβίου, άσκη μένος άπό τή συμβίωση μαζί του, φέρεται σάν 
λυσσασμένος πρός κάθε κακία καί δέν γνωρίζει πίστη, άλλά χωρίς 
φόβο χρησιμοποιεί τούς όρκους γιά την άδικίες (γιατί κάνει συμμα- 
χίες καί μένα άκήρυκτος, συνάπτει συμφωνίες καί τις λύνει, ορκίζεται 
καί χρησιμοποιεί τους όρκους ώς εφόδιο της πανουργίας), άλλά καί 
αυτός πού τον επιδοκιμάζει, κατά τη γνώμη μου, τώρα βέβαια απο
λαμβάνει την αιτία των κακών του, ύστερα δμως θά απολαύσει και 
την έπί πλέον τιμωρία.

354.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τά κοσμήματα του ιερωμένου.

Στον ιερωμένο πλούτος είναι τό κόσμημα της άρετης, ήδσνή ή 
σωφροσύνη, τροφή ή αύτάρκεια, καί ευφροσύνη ή έπίδοση των πι
στών στήν άρετή. Έάν όμως κάποιος, κάνοντας τά αντίθετα άπό 
αυτά, καμαρώνει με τό όνομα της ιεροσύνης, αυτός είναι ανίερος καί 
ανάξιος της ιερατικής εξουσίας.

355.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
Γιά τούς Άρειανούς καί τούς Εύνομιανούς.

Έ άν βέβαια ό Χριστός άκολουθοΰσε τά άνθρώπινα πάθη
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κατά πάντα έψοιτο ό την θείαν γέννησιν νπογράφων, άκοϋ- 
σαι ά  ειη δίκαιος, ότι, εϊσ ο ι πάθος πλάττετα ι π ερ ί την γέννη- 
σιν, κάμοί π ερ ί την κτίσιν. Ο υδέ γά ρ τό κτιζόμενον (ε ί τοϊς 
άσθενέσι των ανθρώπων λογισμοϊς έψοίμη ν) άπαθώς κτίζεται.

5 Ε ί δέ θεοπρεπώς, τάμέν άρμόττοντα τη άκηράτψ ουσία κατα- 
δέξοιτο, τά δέ άπηχη παριππεύσειεν, έννοήσαι οφείλει, ε ϊ  γε  
τό λογιστικό ν έρρωμένον έχει, ότι, επειδή ό  θνητός οϋτω τί- 
κτει, ό  άθάνατος ούχ οΰτως °Ωσπερ ούν και ό κτίζων, όμ ένμε
τά πόνου, ό  δέ αμογητί κ τίζει Ταϋτα γάρ έννοήσας κα ί ό πο

ιο λυόμματος νοϋς, και ώσπερ ένθους γενόμενος, πάντα τά γή ινα  
παραδείγματα παραδραμών, άπαύγασμα τής δόξης κα ί χα 
ρακτήρα τής ύποστάσεως τής πατρικής τον Υ ιόν εικότω ς ώρί- 
σατο, τφ μέν τό συναΐδιον, τφ  δέ τό ένυπόστατον παριστάς. Ε 
πειδή γάρ τό πρώ τον άννπόοτατον φαντασίαν ϊσω ς τισ ίν έτι- 

ΐδκχε, διά τοϋ δευτέρου τήν υποστάσεων ποιη τική ν ύπόστασιν 
έχαρακτήρισε.

ΤΝς:- τ ρ α υ τ α  
Ε ις  τό, «Κ αί ήν Δανιήλ υπέρ τούς τακτικούς κα ί τούς

σατράπας».

20 Έ οικας ού σννορςίν τά μέχρι νυν γινόμενα, κα ί διά τοϋτο 
γεγραφέναι, δ ί ήν αιτίαν, Δαρείου τοϋ Μ ήδου τρεις τακτικούς 
χειροτονήσαντος (ών εις ήν κα ί ό  Δανιήλ), ώστε άρχειν των χει- 
ροτονηθέντωνπαρ* αύτοϋ εκατόν είκοσι αρχόντων, συγκρίνουσα 
αυτόν ή  Γραφή, δέον τοϊς ισοιςμόνον συγκρΐναι, κα ί τοΐς πολλφ 

25 ύποδεεστέροις συνέκρινεν. *Ηρκει γάρ, εφης, ή  των συντεταγμέ
νων υπεροχή κα ί τήν κατά τών ύποτεταγμένων νίκην ένδείξα- 
σθαι Ν ϋν δ έ  φησν «Κ αί ήν Δ ανιήλ υπέρ τούς τακτικούς κα ί 
τούς σατράπας»' τοϋτ* έστι, σοφώτερος άπεδείχθη, κα ί κατά

46. Έβρ. 1,3.
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(πράγμα πού σίπε νά τό που με επιτρέπεται), αυτός που κατηγορεί τη 
θεία γέννηση, θά επρεπε νά άκούσει, δτι έάν σέ σένα δημιουργειται 
υπόνοια πάθους σχετικά με τη γέννηση, καί σέ μένα συμβαίνει τό ϊδιο 
με την κτίση. Γιατί οΰτε αυτό που κτίζεται (άν ακολουθούσα τους 
αδυνάτους συλλογισμούς των ανθρώπων) κτίζεται χωρίς πάθος. Έάν 
όμως ή γέννηση εγινε όπως ταιριάζει οτόν Θεό, καί αυτά πού άρ- 
μόζουν στην ακηλίδωτη ουσία τά αποδέχθηκε, ενώ αυτά πού είναι 
ανάρμοστα τά ξεπέρασε, πρέπει, έάν φυσικά εχει τό νου του δυνατόν, 
νά καταλάβει, δτι άφοΰ ό θνητός γεννάει μέ τον τρόπο αυτόν, ό άθά- 
νατος δεν γεννάει έτσι. "Οπως βέβαια καί αυτός πού κτίζει, ό άνθρω
πος κτίζει μέ κόπο, ενώ ό Θεός χωρίς κόπο. Αυτά λοιπόν φέρσντας 
στη σκέψη του καί ό πολυόμματος νους, καί σαν νά πληρώθηκε από 
θεία εμπνευση, άφοΰ παρέκαμψε δλα τά γήϊνα παραδείγματα, δικαι
ολογημένα χαρακτήρισε τον Υιό άκτινοβολία της δόξας καί σφρα
γίδα της ουσίας του Πατέρα46, παριστάνσντας μέ τό πρώτο τό συναιώ- 
νιο, καί μέ τό δεύτερο τό ένυπόστατο αύτοΰ. Επειδή δηλαδή τό 
πρώτο ίσως νά δημιουργούσε σέ κάποιους την εντύπωση δτι ήταν 
φαντασία χωρίς υπόσταση, μέ τό δεύτερο χαρακτήρισε τήν υπόσταση 
πού δημιουργεί τις υποστάσεις.

356.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
λ < \ Τ  3 /  3 »  «Στη ρήση· «Καί ό Δανιήλ ηταν άνώτερος άπό τούς 

διοικητές καί τούς σατράπες»47.
Φαίνεται πώς δεν βλέπεις αυτά πού γίνονται μέχρι τώρα καί γι3 

αυτό μου έγραψες, γιά ποιόν λόγο, όταν ό Δαρεΐος, ό βασιλιάς των 
Μήδων, διόρισε τρεις ανώτατους διοικητές (ένας άπό τούς οποίους 
ήταν καί ό Δανιήλ), ώστε νά είναι διοικητές των εκατόν είκοσι σα
τραπών πού είχαν διοριστεί άπό αυτόν, ή Γραφή συγκρίνοντας τον 
(Δανιήλ), ενώ επρεπε νά τον συγκρίνει μόνο μέ τούς ίσους, εκανε τή 
σύγκρισή του καί μέ τούς κατά πολύ κατωτέρους. Γιατί άρκουσε, 
είπες, ή υπεροχή αυτών πού ήταν στο ίδιο αξίωμα, νά δείξει καί τήν 
υπεροχή του άπέναντι στούς κατωτέρους του. Τώρα όμως λέγει· «Καί 
ό Δανιήλ ήταν άνώτερος άπό τούς διοικητές καί τούς σατράπες»47,

47. Δαν. 6,3.



412 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

τήν όιοίκησιν έπιτηόειότερος, ον μόνον των όνοϊν των έξοχων, 
αλλά και των μ ετ’ αύτούς Ή  όέ λύσ ις τον ζητονμένον αντη.
3Επειδή ένεόέχετο τήν τον βασιλέωςκρίσιν, ο ύχύγιή  τνγχάνον- 
σαν, πολλάκις τούς φανλοτέρονς εις αρχήν φέρειν (ό όή φ ιλεΐ 

5 γίνεσθαι, ον μόνον επί των βασιλειών, αλλά κα ί έπ ί τών \Εκ
κλησιώ ν τίγά ρ  όή θανμάζειν, ε ί ο ί τά βιωτικά έγκεχειρισμένοι 
τοιαϋτα άμαρτάνονσιν, οπότε κα ί εις τά άγια  είσεκώμασεν αν
τη ή άλογία;), εϊναι όέτινας τώ πλήθει σννέσει τούτων προύχον
τας άναγκαίω ς τήν σύγκρισιν τον όικαίον ού πρός τούς όύο 

ίο μόνους έποιήσατο τακτικούς, τοϋτ? εστι, τούς στρατιω τικώ ν 
τάξεων ήγονμένονς, καί τάττοντας ταύτας όποι χρή, εϊτε εν πο
λεμώ, εϊτε έν ειρήνη, αλλά κα ί πρός τούς άλλονς άπαντας ούκ 
άπό της κρατοϋντος γνώμης, τής πολλάκις όιαμαρτανούσης, 
άλλ3 άπό τής τών πραγμάτω ν άληθείας αύτόν στεφανοϋσα. 

15 Ύ περέφερε γάρ ού μόνον τών όοξάντων τώ βασιλεί σννετών 
είναι, άλλάκαί τών όντως σννετών. Α ιό  κα ί βασιλεύςμέν κατέ
στη σεν αύτόν έφ3 όλης τής βασιλείας, έκ τών πραγμάτω ν κρείτ- 
τονα τών λοιπώ ν όηλονότι όφθέντα, ο ί ό3 άλλοι όόλονς κα ί 
σκευωρίας ράπτειν όιεγίνωσκον. Φθόνος γάρ ταίς εύπραγίαις 

20 άντιστρατενεσθαι πέφνκεν.

ΤΝΖ'.- ΗΣΑΪΑ 
Σ νμβονλεντική πρός άποβολήν τή ς άλαζονείας.

Βλέπε μ ή  ποτε ή  άνυπέρβλητός σον άλαζονεία άναγκάση 
τήν θείαν καί ήμερωτάτην φύσιν τήν οίκείαν έπιόείξασθαι όύ- 

25 ναμιν, τήν κάνταϋθα πανωλεθρία σε παραόοϋναι, κάκεΐσε πι- 
κροτάτας άπαιτήσαι όίκας όνναμένη ν.

τν η :- Τ β Α ν τ ρ
Π ερί άφιλοχρηματίας.

Ο χρημάτω ν κρείττω ν, οντε εις τούς πλούτω  κομώντας,
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δηλαδή άποδείχθηκε πιο σοφός και καταλληλότερος στη διοίκηση, 
όχι μόνο άπό τους δύο επιφανείς, άλλα και από εκείνους πού ήταν 
μετά άπό αυτούς. Ή  εξήγηση λοιπόν αυτού πού ζητάς είναι ή έξης* 
Επειδή ή κρίση τού βασιλιά δεν ήταν υγιής υπήρχε τό ενδεχόμενο 
πολλές φορές νά τοποθετεί στην εξουσία τους πιο άνάξιους (πράγμα 
πού συνηθίζεται νά γίνεται όχι μόνο στις βασιλείες, άλλα καί στις 
’Εκκλησίες* καί γιατί πρέπει νά άπορου με, εάν αυτοί πού διαχειρίζο
νται τά βιωτικά πράγματα κάνουν τέτοια σφάλματα, τη στιγμή πού 
άκόμα καί στά άγια εισχώρησε ό παραλογισμός αυτός;), υπάρχουν 
όμως καί μερικοί άπό αυτούς πού ξεχωρίζουν μέ τη σύνεσή τους γι3 
αυτό αναγκαστικά έκανε τη σύγκριση του Δανιήλ, όχι μόνο πρός 
τούς δύο διοικητές, δηλαδή έκείνους πού ήγουνταν των στρατιω
τικών τάξεων, καί τούς τοποθετούσαν όπου χρειάζονταν, είτε κατά τη 
διάρκεια πολέμου, εϊτε σέ καιρό ειρήνης όλλ5 εκανε τη σύγκρισή του 
καί μέ όλους τούς άλλους όχι μέ κριτήριο τη γνώμη του βασιλιά, ή 
οποία πολλές φορές είναι λανθασμένη, άλλά στεφανώνοντάς τον άπό 
τά ϊδια τά πράγματα Γιατί τον ανέβασε όχι μόνο πάνω άπό έκείνους 
πού κρίθηκαν άπό τον βασιλιά συνετοί, άλλά καί άπό έκείνους πού 
ήταν πραγματικά συνετοί. Γι’ αυτό καί ό βασιλιάς τον τοποθέτησε σέ 
ολόκληρο τό βασίλειο, επειδή άπό τά ίδια τά πράγματα φάνηκε ανώ
τερος τών άλλων, οι άλλοι όμως αποφάσισαν νά πλέξουν εναντίον του 
δόλους καί σκευωρίες. Γιατί φθόνος συνήθως άντιστρατεύεται στις 
επιτυχίες

357.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΙΑ 
Συμβουλευτική πρός άποβολή της άλαζονείας.

Πρόσεχε μήπως ή άνυπέρβλητη άλαζονεία σου αναγκάσει τη 
θεία καί ήμερώτατη φύση νά έπιδείξει της δύναμή της ή οποία καί 
εδω θά σε παραδώσει σέ πανωλεθρία, καί εκεί μπορά νά σου επιβάλει 
οδυνηρότατες τιμωρίες

358.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τη φιλοχρηματία.

Αυτός πού είναι ανώτερος χρημάτων, συτε σ’ έκείνους πού είναι



οϋτε εις τούς δνσνονθετήτω θηρίφ, τη πενία φημί μαχομένονς 
παρά νόμον τι άξιοι διαπράξασθαι. Οϋτε γάρ έκείνους άόικεΐ 
άρπάζων τά χρήματα, οϋτε τούτους λήμματι παραφθείρων το 
δίκαιον.

5 τν θ  :- λ  υ ς ο ν ιω  κ ο ρ ρ η κ τ ο ρ ι
Περί τής κολακείας.

\Επειδή δεινόν ή κολακεία, ον μόνον των άνδρείων, αλλά 
καί των έμφρόνων κλέψαι τον νοϋν, διά τοϋτο εικότως τοϋ φό
βου ταύτην φημί δυνατωτέραν είναι. Τω μέν γάρ αίσχύνονται 

ίο πολλοί ειξαι, τής δε ήδέως ήττώνται, άκρίτως καί άβασανίστως 
εαυτούς ένδιδόντες

ΤΞ'.~ ΛΕΟΝΤΙ&
Περί τοϋ έπηρμένον φρονήματος τοϋ Ζωσίμου.

Μή θαύμαζε, ώ ορίστε, μη δε έξω τοϋ πρέποντος έξακοντι- 
15 ζέσθω σου τό φρόνημα, ε ί κεκλεισμένης, ώς γέγραφας, Ζωσί

μου τής παρρησίας, ούκιγκλίσι καί θύραις τισίν, ας τινες αν καί 
παρανοίξειαν, αλλά τοσούτοις καί τηλικούτοις έγκλήμασιν, ετι 
καί άθυρογλωττεϊ. °Ωσπερ γάρ τοΐς κατορθοϋσι μετριάζειν 
μετά τά κατορθώματα έθος, οντω καί τοΐς άμαρτάνουσι μετά τά 

20 πταίσματα έπαίρεσθαι. Ε ί δέ βούλει άπόδειξιν τούτου λαβεϊν, 
θέα τούς τρεις παϊδας έκείνους, τούς κρείττονας τοϋ πνρός διά 
δικαιοσύνην άποφανθέντας, τι φασιν' «Ήμάρτομεν, ήνομήσα- 
μεν, ήδικήσαμεν». Οί δέ 3Ιουδαίοι, οΐς ονδέν αμάρτημα άπρα
κτον, ουδέ λόγος αισχρός άρρητος ην, έφασκον «Έφνλάξαμεν 

25 τά προστάγματά σου καί τά δικαιώματά σου, καί νϋν μακαρί- 
ζομεν όλλοτρίονς».

Μή τοίνυν μηδέ αυτός ταράττον, μηδέ άπηχές τι φθέγγον 
καί άπωδόν, γινώσκων οτι τοϋτο μάλιστα δεϊγμά έοτι τής έσχα
της αύτοϋ παραπληξίας.
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παραφορτωμένοι από πλούτο, ουτε ό  αυτούς πού μάχονται τό θηρίο 
πού δύσκολα νουθετείται, εννοώ την φτώχεια, καταδέχεται νά κάνα 
κάτι παράνομο. Γιατί ουτε τούς πρώτους άδικά αρπάζοντας τά χρή
ματά τους, ουτε τούς άλλους, διαφθείροντας με δωροδοκία τό δίκιο.

359.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΛΥΣΟΝΙΟ 
Γιά την κολακεία.

Επειδή ή κολακεία είναι φοβερή στο νά ξεγελάσει τον νοΰ, όχι 
μόνο τών ανδρείων, άλλά καί των γνωστικών, γι5 αυτό δικαιολογημέ
να λέγω ότι αυτή είναι πιο δυνατή άπό τον φόβο. Γιατί στον φόβο 
ντρέπονται πολλοί νά ένδώσουν, ενώ άπό τήν κολακεία ευχαρίστως 
ήττώνται, παραδίνοντας τούς εαυτούς τους άκριτα καί άβασάνιστα.

360.- ΣΤΟΝ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Γιά τό άλαζονικό φρόνημα του Ζωσίμου.

Νά μή άπορεΐς, άριστε, ουτε νά εξακοντίζεται ή σκέψη σου εξω 
άπό αυτό πού πρέπει, εάν ή έλευθεροστομία του Ζωσίμου, όπως 
εγραψες, είναι περικλειόμενη όχι με κάποια κάγκελλα καί πόρτες, τις 
όποιες θά μπορούσαν κάποιοι νά παραβιάσουν, άλλά μέ τόσο πολλά 
καί μεγάλα εγκλήματα, καί όμως εξακολουθεί άκόμα νά είναι άθυρό- 
στομος. Γιατί, όπως έκεΐνοι πού κάνουν κατορθώματα υπάρχει συνή
θεια νά τά μετριάζουν, ετσι καί αυτοί πού άμαρτάνουν, μετά τά πταί
σματα συνηθίζουν νά ύπερηφονεύονται. Καί άν θέλεις νά εχεις από
δειξη αύτοΰ, πρόσεχε εκείνους τούς τρεις παΐδες, πού άναδείχθηκαν 
άνώτεροι άπό τή φωτιά έξαιτίας τής ενάρετης ζωής τους, τί λένε* 
«'Αμαρτήσαμε, παρανομήσαμε, άδικήσαμε»48. ’Αντίθετα οι Ιουδαίοι, 
πού δέν είχαν άφήσει κανένα άμάρτημα πού νά μή τό έχουν κάνει, καί 
κανένα αισχρό λόγο πού νά μή τον έχουν έκστομίσει, ελεγαν «Φυ
λάξαμε τά προστάγματά σου καί τις εντολές σου, καί τώρα μακαρί
ζουμε τούς ξένους»49.

Ουτε εσύ λοιπόν νά ταράζεσαι, ουτε νά λες κάτι τό ανάρμοστο καί 
παράφωνο, γνωρίζοντας ότι αυτό κατ’ εξοχήν είναι δείγμα τής ανυ
πέρβλητης παραφροσύνης του.
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Τ Ξ Λ ΙΕ Ρ Α  Κ Ι ΛΑΜΠΡΟΤΑ ΤΩ 
Επαινετική .

Ον χαλκή είκών χρνσφ άπαστράπτονσα τής σής πρά- 
ξεωςάξια, άλλά ζωή τέλοςούκ έχονσα. Τ ήνμένγάρ όχρό- 

5 νος άφανίζει, τήν δε αιώνεςστεφανοϋσι τελευτήνμή έπιστά- 
μενοι.

τξ β :- ε ρ μ ο γ ε ν ε ι ε π ισ κ ο π ή
*Οτι άμεινον πράττεινμή λέγοντα, ή λέγειν 

μή πράττοντα.

ίο βΩσπερ λόγος άπρακτος άτελής, οϋτω καί πράξις άλογος 
Έ κ τούτων γάρ άμφοΐν, εί καί μή δούλο w o  οι τήν ελλόγιμον 
σοφίαν, φαϋλόν τι καί πεπατημένον πράγμα παραλόγως οίόμε- 
νοι, ό ορθός καί λαμπρός χαρακτηρίζεται των υφηγητών βίος. 
«Ό ςγάρ αν ττοιήση καίδιδάξη,μέγαςκληθήσεται έν τη βασι- 

15 λείςι τών ουρανών». Ε ί όέ χρή ούγκρισιν άμφοΐν ποιήσασθαι, 
άμεινον πράττειν μή λέγοντα, ή λέγεινμή πράττοντα

ΤΞΤ:- ΑΠΟΛΛΩΝΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
βΟτι ούκ εύπρεπές τό βιάζεσθαι καί ελκειν πρός 

εύσέβειαν τούς αύτεξονσίους γεγονότας.
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2ο 'Επειδή τό βιάζεσθαι καί ελκειν πρός ευσέβειαν τούς αύτε
ξουσίους γεγονότας ευπρεπές οϋτ? έστίν οντε δοκεϊζ τω πείθειν 
ου καιρός έστι χρησάμενος, φώτιζε τω σαυτώ βίω τούς ένσκότω 
διατρίβοντας.

ΤΞΑ'.- ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΙ ΑΙΑΚΟΝ&
25 °Οτι μυρίων τιμωριών άξιοιείσιν οίπλημμελοϋντες 

καί τών άχράντωνμυστηρίωνμιαραΐςχερσί τολ-
μώντες άτττεσθαι.

Ο ί μέν πχαίοντες καί τοΐς ίεροΐς μύστη ρίοις προσιέναι μή  
τολμώντες, εύγνώμονές είσι καί ταχέως είζ τό μή άμαρτά-



361.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ
Επαινετική.

Δεν είναι αντάξια τής πράξεώς σου χάλκινη εικόνα επιχρυσωμέ
νη , άλλα ζωή που δεν εχει τέλος. Γιατί εκείνην την καταστρέφει ό χρό
νος, ενώ αύτήν τήν στεφανώνουν αιώνες, πού δεν γνωρίζουν τέλος.

362.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΡΜΟΓΕΝΗ
"Οτι είναι προτιμότερο νά πράττει κανείς καί νά μή λέγει, 

παρά νά λέγει καί νά μή πράττει.
"Οπως ό ανεκπλήρωτος λόγος είναι άτελής, έτσι καί ή πράξη 

χωρίς λόγο. Γιατί άπό αυτά τά δύο, άν καί δεν θέλουν εκείνοι που άπό 
παραλογισμό θεωρουν την ελλόγιμη σοφία σαν ενα κακό καί περι- 
φρσνημένο πράγμα, χαρακτηρίζεται ό σωστός καί λαμπρός βίος τών 
διδασκάλων. Γιατί λέγα* «Εκείνος πού θά τις εφαρμόσει καί θά τις 
διδάξει, θά ονομασθεΐ μέγας στή βασιλεία τών ουρανών»50. Έάν δμως 
χρειασθεΐ νά κάνει κανείς σύγκριση τών δυο, είναι προτιμότερο νά 
πράττει καί νά μή λέγει, παρά νά λέγει καί νά μή πράττει.

363.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ
"Οτι δέν είναι ώραιο νά άναγκάζει κανείς καί νά σύρει πρός 

τήν ευσέβεια έκείνους πού έχουν πλασθεΐ έλεύθεροι.
Επειδή τό νά εξαναγκάζει κανείς καί νά σύρει πρός τήν ευσέβαα 

έκείνους πού έχουν πλασθεΐ έλεύθεροι, ούτε είναι, οΰτε θεωρείται 
ώραϊο, χρησιμοποιώντας τήν πειθώ, όταν είναι κατάλληλη ευκαιρία, 
φώτιζε με τή ζωή σου αυτούς πού ζοΰν στο σκοτάδι.

364.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ
“Οτι είναι άξιοι μυρίων τιμωριών έκεΐνοι πού διαπράττουν 

πλημμελήματα καί τολμούν νά άγγίζουν μέ τά μολυσμέ- 
να χέρια τους τά άχραντα μυστήρια.

Αυτοί βέβαια πού διαπράττουν πταίσματα καί δέν τολμούν νά 
προσέλθουν στά ιερά μυστήρια, είναι εύγνώμσνες, καί γρήγορα θά
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νειν περιστήσονται, οι όέ καί πλημμελοϋντες καί τών άχράν- 
των μυστηρίων μιαραΐς χερσί τολμώ ντες άπτεσθαι, ών εις, 
καθώς γέγραφας, καί Ζώσιμος, μυρίων είσί τιμωριών άξιοι.
3Ενόχους γάρ εαυτούς άποφαίνουσι, κατά την άψευόή τοϋ 

5 Παύλου φωνήν; τοϋ σώματος και τοϋ αίματος τοϋ Κυρίου. 
Αιό όή τοΐς μέν πρώτο ις ού πάνυ επιτίθεται ό διάβολος, είόώς 
ότι καί ττταίουσιν, άλλ3 ούν γε  γικώσκοντες τοΐς θείοις τό σέ
βας φυλάττουσι, τοΐς όέ όευτέροις, τοΐς καί πλημμελοϋσι καί 
μή γινώσκουσι, ή γινώσκουσι μέν, καταφρονοϋσι όέ, καί τών 

ίο ιερών μυστηρίων τολμώσιν άψασθαι, όλος έπικωμάξει, τεκ- 
μήριον τής άναλγησίας καί τής διαφθοράς τής παντελοϋς, 
το ϋ ΐ είναι εικότως οίόμενος, ό  όή καί έπί τοϋ προδότου πε- 
πο ίηκεν. Ού γάρ, ώς ήγη, τοϋ Αεσποτικοϋ καταφρονών σώ
ματος είσήλθεν εις αύτόν, αλλά τής πονηριάς αύτοϋ κατα- 

15 γνούς, δτι λοιπόν άνίατα νοσεί, προδοϋναι μέν διανοούμενος, 
μετασχεΐν δε μή παραιτούμενος, ωχετο άγων. Ε ί γάρ ειόεν 
αύτόν εύλαβώς έχοντα περί τό θειον μυστήριον καί παραιτη- 
σάμενον, ίσως αν ώς έτι νήφοντα παρώδευσεν, έπεί δ3 ειόεν 
αύτόν ύπό τής φιλοχρηματίας καρηβαροϋντα καί μηκέτι τον 

20 όρθόν έχοντα λογισμόν, άλλ3 έκβαχευθέντα ύπό τής άκορέ- 
στου μέθης, ού μην όέ, άλλά καί τολμήσαντα άψασθαι, ών 
άψασθαι τοιοϋτον δντα ούκ έχρήν, τής άναλγησίας αύτοϋκα- 
ταγνούς, δλος εις αύτόν έχώρησε.

ΤΞΕ'.- ΤΑΥΡΡ ΥΠΑΡΧ&
25 ΡΟποίον χρή είναι τον όρθόν δρον τής δίκης:

Τότε ό ορθός τής δίκης δρος σώζεται, ώ άρχικής άρε- 
τής άψευδέστατον βασανιστήριον, δταν τ$ μέν αίτιάσει ή 
κρίσις ακολούθησα, τή όέ κρίσει ό έλεγχος, τώ όέ ελέγχω ή ψή
φος, ή ηρδς τηντΐοιότητα τοϋάμαρτηματος την τιμωρίαν όρί-

30 ζουσα.
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φτάσσυν καί στο νά μή αμαρτάνουν, ενώ έκεΐνοι πού και άμαρτά- 
νουν, και τολμούν νά άγγίζουν μέ τά βέβηλα χέρια τους τά άχραντα 
μυστήρια, ένας άπό τούς οποίους, δπως μου έγραψες, είναι καί ό 
Ζώσιμος, είναι άξιοι μυρίων τιμωριών. Γιατί άποδεικνύουν τούς έαυ- 
τούς τους ενόχους, σύμφωνα μέ τά άδιάψευστα λόγια του Παύλου, 
του σώματος καί αϊματος του Κυρίου. Γι5 αυτό ακριβώς τούς πρώ
τους δεν τούς επιτίθεται πολύ ό διάβολος, επειδή γνωρίζει δτι καί 
άμαρτάνουν, άλλά καί γνωρίζουν νά φυλάγουν τον σεβασμό στά 
θεία, ενώ τούς δεύτερους, οί όποιοι καί άμαρτάνουν καί δεν γνωρί
ζουν, ή γνωρίζουν βέβαια, άλλά δείχνουν περιφρόνηση, καί τολμούν 
νά πιάνουν τά ιερά μυστήρια, επιτίθεται εναντίον τους σφοδρότατα, 
θεωρώντας εύλογα δτι αυτό είναι άπόδειξη της άναγλησίας καί της 
πλήρους διαφθοράς τους, πράγμα πού έχει κάνει καί στην περίπτω
ση του προδότη. Γιατί δεν είσηλθε μέσα του, δπως νομίζεις, περιφρο- 
νώντας τό σώμα του Δεσπότη, άλλά γνωρίζοντας πολύ καλά την πο
νηριά του, δτι δηλαδή είναι άθεράπευτα άρρωστος, άφσΟ σκεπτόταν 
νά τον προδώσει καί δεν παραιτούνταν νά λάβει μέρος στο μυστήριο, 
επιτέθηκε εναντίον του μέ ορμή, οδηγώντας τον στην προδοσία. 
Γιατί, αν τον έβλεπε νά είναι ευλαβής μπροστά στο θειο μυστήριο καί 
νά θέλει ν* άποφύγει την προδοσία, ϊσως, βλέποντάς τον άκόμα νη
φάλιο, νά τον προσπερνούσε, επειδή όμως τον είδε νά είναι μεθυσμέ
νος άπό την αγάπη του γιά τά χρή ματα καί νά μή έχει σωστά τά λογι
κά του, άλλά άπό την ακόρεστη μέθη του νά έχει κυριευθεΐ άπό βακ
χική μανία, καί δχι μόνο, άλλά καί νά τολμά νά πιάσει εκείνα πού δεν 
έπρεπε, σάν τέτοιος πού ήταν, γνωρίζοντας την αναλγησία του, 
εισχώρησε ολόκληρος μέσα του.

365.- ΣΤΟΝ ΥΠΑΡΧΟ ΤΑΥΡΟ 
Γιά τό ποιος πρέπει νά είναι ό ορθός κανόνας της δίκης.

Ό  σωστός κανόνας της δίκης τηρείται τότε, άψευδέστατο κριτή
ριο της εξουσιαστικής άρετης, δταν την κατηγορία άκολουθήσει ή 
κρίση, την κρίση ό έλεγχος, καί τον έλεγχο ή άπόφαση, ή οποία ορίζει 
την ποινή ανάλογα πρός την ποιότητα τού άμαρτήματος.
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ΤΞζ'.- ΜΑΡΤΙΑΝΩ, ΖΩΣΙΜΩ,
ΜΑ ΡΩΝΙ, ΕΥ ΣΤΑ ΘΙΩ 

Προτρεπτική πρός απαλλαγή ν έκ τής μανίας.

Κινδυνεύετε, ώς πννθάνομαι, πεφραγμένας άπογνώσει 
5 τάς άκοάς έχειν, καί ώς άν έκπαλαι καθοσιώσαντες έαυτούς 

ταΐς τιμωρίαις, παροξύνεσθαι πρός τούς παροινοϋντας τα 
κάλλιστα. ’Εγώ δε εύχομαι ύμάς άνενεγκεϊν έκ τής μανίας, 
ούχ δτι βλάβην ύποστήσομαι μή άνενεγκόντων υμών (πλήν 
είμ ή  τις λέγει τήν άθυμίαν τήν προγιγνομένην μοι έκ τού- 

ιο του. Ε ίςγάρ τον τοϋμισθοϋ λόγον ούδέν παραβλαβήσομαι), 
άλλ’ έπειόή ποθεινοτέρα μοι ύμών ή σωτηρία τής των μ ι
σθών άπολαύσεως. Ε ί όέ τις άπιστεϊ, πόρρω μέν τυγχάνων 
φιλικής έξεως άλώσεται καί τά έαυτοϋμόνον ζητών φωρα- 
θήσεται. Ε ί δέ έλεγχόμενος εις άναισχυντίαν τραπείη καί μη - 

15 δένα άνθρώπων τοϋτο κατωρθωκέναι φαίη, έλεγχθήσεται 
καί παρά τοϋ θεοφιλούς Μωσέως, καί παρά τοϋ σοφωτάτου 
Παύλου, ών όμέν έξαλειφθήναι τής θείας βίβλου η ϋξατο, εί 
μή συγγνωσθεΐεν ’Ιουδαίοι, ό όέ καί άνάθεμα ηϋξατο είναι, 
ΐνα ’Ιουδαίοι πάντες πιστεύσωσιν. Ε ί όέ πάλιν φαίη, Έκεί- 

20 νοις ούν τοΐς άνδράσι παραβάλλεις σαυτόν; Εϊποιμ’ άν, ότι 
έν τοΐς άλλοις άπασι πλεονεκτήμασιν άπάντων σχεδόν άν
θρώπων έλαττούμενος, ου φημι τούτοιν μόνον τοΐν δυοΐν. 
Τούτου μόνον έκθύμως περιέχομαι, τοϋ βούλεσθαι πάντας 
τό γε  ήμέτερονμέρος, σωθήναι.

25 ΤΞΖΕΡΜ Ο ΓΕΝΕΙΚΑΙ ΛΛΜΠΕΤΙ& ΕΠΙΣΚΟΠ$
Περί τής τοϋ Ευσεβίου κακό τη τος.

Επειδή, ώς γεγράφατε, δεινότατος ών Ευσέβιος έπιτι- 
μήσαι έτέροις, καί αίτιάσασθαι τά ψεύδη, καί μέμψεις άτο
πους σνμπλάσαι, αύτός μέν παντός μάλλον ένοχός έστιν οϊς



366.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ,
ΜΑΡΩΝΑ ΚΑΙ ΕΥΣΤΑΘΙΟ 

Προτρεπτική πρός άπαλλαγή άπό τή μανία τους.
Κινδυνεύετε, δπως μαθαίνω, νά έχετε φραγμένα άπό την άπό- 

γνωση τά αυτιά σας, και σάν νά έχετε άπό πολύ καιρό παραδομένους 
τούς έαυτούς σας στις τιμωρίες, εξοργίζεστε πρός εκείνους πού σάς 
συμβουλεύουν τά καλύτερα. Έγώ όμως εύχομαι νά συνέλθετε άπό τη 
μανία, όχι βέβαια ότι θά ύποστώ βλάβη αν δέν άνανήψετε (έκτος 
φυσικά έάν άναφέρει κανείς τη λύπη πού δοκιμάζω άπό αυτό. Γιατί 
όσον άφορά τό θέμα του μισθού δέν θά βλαβώ καθόλου), άλλ5 έπειδή 
ή σωτηρία σας μου είναι πιο ποθητή άπό τήν άπόλαυση των άμοι- 
βών. Έάν όμως κάποιος δέν μέ πιστεύει, αυτός θά άποδειχθεί ότι βρί
σκεται μακριά άπό τή φιλική συνήθεια, καί θά συλληφθεΐ επ’ αύτο- 
φώρω νά επιδιώκει μόνο τά δικά του. Έάν όμως ελεγχόμενος τραπεί 
σέ αυθάδεια, καί πει ότι κανένας άπό τούς άνθρώπους δέν τό έχει 
κατορθώσει αύτό, θά κατηγορηθεί καί άπό τον άγαπητό στον Θεό 
Μωυση, καί άπό τον σοφώτατο Παϋλο, άπό τούς οποίους ό ένας 
προσευχήθηκε νά έξαλειφθεΐ άπό τή θεία βίβλο, έάν δέν συγχω- 
ρηθσυν οί Ιουδαίοι, καί ό άλλος ευχήθηκε νά γίνει ανάθεμα50“, γιά νά 
πιστέψουν όλοι οί Ιουδαίοι. "Αν πάλι πει, Μ3 εκείνους λοιπόν τούς 
άνδρες συγκρίνεις τον εαυτό σου; θά μπορούσα νά του πω, ότι είμαι 
κατώτερος, όχι μόνο άπό αυτούς τούς δύο, άλλά καί ως πρός όλα τά 
άλλα πλεονεκτήματα όλων των άλλων άνθρώπων. Μόνο άπ3 αύτό 
διακατέχομαι ολόψυχα, τό νά θέλω όλοι, όσον έξαρτάται άπό μένα, 
νά σωθούν.

367.- ΣΤΟΝ ΕΡΜΟΓΕΝΗ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΊΠΟ 
Γιά τήν κακότητα τού Εύσεβίου.

Επειδή, όπως μου γράψατε, ό Ευσέβιος, όντας δεινότατος στο νά 
επιπλήττει άλλους, νά κατηγορεί χρησιμοποιώντας ψεύδη, καί νά 
πλάθει κατηγορίες πού δέν ευσταθουν, ό ίδιος είναι ένοχος περισσότε
ρο γιά όλα όσα κατηγορεί, καί μέ αύτό τό τέχνασμα πίστευα ότι θά
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50α. Έξ. 32,32 καί Ρωμ. 9,3.



αίτιάται, διά δέμηχανής ταύτηςλήσειν οΐεται, μανθανέτω, δτι 
τό σοφόν αύτώ, ηλίθιον εσται. Και το ϋ ΐ αυτό μάλιστα ον λαν
θάνει\ δτι λαθεΐνμηχανώμενος, μάλλον άλίσκεται.

ΤΞΗ'.- ΖΩΣΙΜ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
5 ”Οτι χρή έξημερονν καί πραννειν τάμεμηνότα

καίλνττωντα τής σαρκόςπάθη.
Τά μεμηνότα καί λνττώντα τής σαρκός πάθη τιθασσεύειν 

καί έξημεροϋν καί πραννειν χ ρ ή ε ί δέμή πείθοιντο, καί κολά- 
ζειν, ώς δέχεται. Σν δέ, ώς φασι, τάς ή νιας αύτοΐς ένδονς, άγΐ] 

ίο δποι δ3 άν έκεΐνα δονλοιντο. Βούλονται δ3 εις δλεθρον καί απώ
λειαν τελεντςίν. Ύν3 οννμή εις τον ττνθμένα των κακών έξακον- 
τισθείης, φρόντισαν αντά άνασειράσαι.

ΤΞΘ'.- ΕΥΣΤΑΘΙΡ ΔΙΑΚΟΝ & 
Συμβουλευτική.

15 Ε ίμεν κεκάκωτό σου τό λογιστικόν τής ψυχής ευθύς άπό 
γονής, ή διά νόσους τινάς άνιάτους ήφάνιστο, ίσως άν συγγνώ
μης έτυχες επί τοϊς δρωμένοις Ε ί δέ τοϋτο μέν ού πέπονθας, 
υπό δέ άννπερβλήτον ραθυμίας κατέχωσας τοϋτο, μάλλον δέ 
ένέκρωσας ονδέ συγγνώμης τνγχάνεις παρά τών θεωμένων. 

2ο Αυνόμενος γάρ τοϋτο ανθις άναζωπυρήσαι ταΐς δεούσαις έπι- 
μελείαις, ού μόνον ού φροντίζεις δπως τοϋτο γένηται, άλλά καί 
δπωςμηδέποτε γένηται κατασκευάζεις. Τοσοϋτον γάρ ή κακία 
τήν αρετήν παρά σοι παρη νη δοκιμή σεν, ώς μη δέ κακία είναι 
νομίζεσθαι. Ε ί τοίνυν βούλει τής κωμωδίας άπαλλαγήνας άνά- 

25 νενσονμικρόν, ΐνα, γνονςοίτώ ν κακών έξηκοντίσθης, σπονδά- 
σειας άναόραμεΐν.

ΤΟ'.- ΕΡΜΙΝΑ ΚΟΜΗΤΙ 
Περί άνδρίας καί πρςιότητος.

Πολλοί μέν τροπαιοϋχοι άνδρίαν κτησάμενος φιλανθρωπίςι
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διαφύγει, άς μάθει, ότι εκείνο πού γι3 αυτόν είναι σοφό, θά άποδειχθέί 
ηλίθιο. Καί άς μη λησμονεί καί αυτό προπάντων, ότι, ενώ μεθόδευα 
τρόπο νά διαφύγει την ένοχη, συλλαμβάνεται νά είναι περισσότερο 
ένοχος.

368.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ
'Ότι πρέπει νά έξη μερώνουμε καί νά καταπραΰνουμε 

τά μανιασμένα καί λυσσασμένα πάθη της σάρκας.
Πρέπει νά τιθασσεύουμε καί νά έξη μερώνουμε καί νά κατα

πραΰνουμε τά μανιασμένα καί λυσσασμένα πάθη της σάρκας, καί 
έάν δεν πειθαρχούν, νά τά τιμωρούμε, δσο είναι δυνατσν. Σύ όμως, 
όπως λένε, έχοντας παραδώσει τά χαλινάρια & αυτά, όδηγέίσαι όπου 
θέλουν εκείνα. Καί φυσικά θέλουν νά καταλήξουν στον όλεθρο καί 
τήν άπώλεια. Γιά νά μη έξακοντισθεΐς λοιπόν στον πυθμένα τών 
κακών, φρόντισε νά τά συγκρατήσεις.

369.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΣΤΑΘΙΟ
Συμβουλευτική.

Έάν είχε πάθει κάκωση ή λογική δύναμη της ψυχής σου άμέσως 
από τή γέννησή σου, ή είχε άφανισθει από κάποιες ανίατες άσθένειες, 
ϊσως θά μπορούσες νά συγχωρηθεις γι’ αυτά πού κάνεις. Έφόσον 
όμως αυτό βέβαια δεν τό έπαθες, άλλά τήν καταχώνιασες από υπερ
βολική ραθυμία, ή μάλλον τή νέκρωσες, δεν συγχωρείσαι από αυτούς 
πού σέ βλέπουν. Γιατί, ενώ μπορούσες νά τήν αναζωπυρώσεις αυτήν 
καί πάλι μέ τις φροντίδες πού πρέπει, όχι μόνο δεν φροντίζεις νά γίνει 
αυτό, άλλά εργάζεσαι ώστε νά μή γίνει ποτέ. Γιατί τόσο πολύ ή κακία 
σέ σένα ξεπέρασε τήν αρετή, ώστε νά μή θεωρείται ότι είναι κακία 
Έάν λοιπόν θέλεις νά άπαλλαγεις άπό τήν κωμωδία, σήκωσε λίγο 
ψηλά τό κεφάλι σου, ώστε, διαπιστώνοντας πόσο ψηλά εξακοντίσθη
κες στά κακά, νά φροντίσεις νά επιστρέφεις.

370.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Γιά τήν άνδρεία καί τήν πραότητα.

Πολλοί νικητές, άποκτώντας ανδρεία, άπό φιλανθρωπία έσωσαν
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τούς υπηκόους διεσώσαντο, καί οϋς άκοντας κατεόουλώσαντο, 
τούτους έκόντας έχειρώσαντο. Ή  μέν γάρ άνόρία δεινή τό μή 
ύπαρχον κτήσασθαι, ή δε πραότης αυτό τό κτηθέν άμείνων 
φυλάξαι. Ο ί δε τοϋ πράου τροπαιούχου αύχοϋντες είναι φοιτη- 

5 ταί καί τοϋ ουρανίου δασιλέως στρατιώται, οϋς ο ί παρά τήν 
αρχήν υπασπισταί πραότητι έκόντας έχειρώσαντο, τούτους 
άλαζονείςι άκοντας αποσοδοϋσιν. Οϋς γάρ εκείνοι έκόντας εις 
τήν άρχήν παρεστήσαντο, τούτους καί μή δουλομένους διά της 
έαντών τυραννίδος άπελαύνουσιν. 'Ως γάρ λυμεώνες καί αλά- 

ιο στορες, ούχ ώς ποιμένες, τοϊς ύτιηκόοίς προσφέρονται. Τ ί ουν 
ποιητέον έφης. Ούδέν άλλο, ή, άρετήν άσκοϋντας, τό θειον 
άναμένειν δικαστήριον.

W A :- ΘΕΟΑ ΟΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
°Οτι ό μεν εγκρατής λαμπρός Tfj ψνχη έστι καί μέγας,

15 τφ όέ 6ίφ εντελής, ό όέ άδροόίαιτος τγ}μέν ψυχή
ταπεινός έστι καί μικρός, τφ δέ 6ίω πολυτελής.

’Ο μεν τον έγκρατέστατον καί ανταρκέστατον δίον έλόμε- 
νος, τη μεν ψυχή λαμπρός έστι καί μέγας, τφ δέ δίω ευτελής. 
Πολλοϋ γάρ άξιος ών, άναλίσκει ολίγα. 'Ο δέ τον άδροδίαιτον 

20 δίον τιμών καί τήν φλεγμαίνουσαν τράπεζαν διώκων, τη μέν 
ψυχή ταπεινός έστι καί μικρός καί χαρίτων έρημος, τφ δε δίω 
πολυτελής. Ούδενός γάρ άξιος ών, πλεΐστα άναλίσκει. Α ιό  
εκείνος μέν, άτε όλίγοις άρκούμενος, πλουσιώτατον έαυτόν 
είναι ήγεΐται, ούτος δέ, πολλά άναλίσκων, εις τάς τών πέλας 

25 ουσίας τάςμιαράς έαυτοϋ ρίπτει χεΐρας, διό καί πενέστατον 
έαυτόν είναι ήγεΐται. Τις ουν τών έχεφρόνων τον μέν ττρότερον 
ον ζηλώσει, τον δέ δεύτερον ούμισήσει;

ΤΟΒΘΕΩΝΙΠΕΣΒΥΤΕΡΑ  
Γιά τον Μάρωνα.

30 Λίαν ήσθην πνθόμενος ότι ό  σός διάδικος ώρμησε μέν κατά



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΤΟ'.-ΤΟΒ'. 425

τούς υπηκόους τους. Καί αυτούς πού υποδούλωσαν χωρίς νά τό 
θέλουν, τούς υπέταξαν με τη θέλησή τους. Γιατί ή ανδρεία είναι ικανή 
νά άπσκτήσει αυτό πού δεν υπάρχει, ενώ ή πραότητα αυτό πού άπο- 
κτήθηκε είναι κατάλληλη νά τό διαφυλάξει. Αυτοί όμως πού καυ- 
χώνται, ότι είναι μαθητές του πράου θριαμβευτή, και στρατιώτες του 
ουράνιου βασιλιά, τούς όποιους οί υπερασπιστές της εξουσίας τούς 
υπέταξαν με πραότητα εθελοντικά, αυτούς μέ την άλαζσνεία, χωρίς 
νά θέλουν, τούς διώχνουν. Γιατί εκείνους πού εκείνοι στην αρχή τούς 
προσείλκυσαν με τη θέλησή τους, αυτούς, και παρά τή θέλησή τους, 
μέ την τυραννική εξουσία τους τούς διώχνουν. Γιατί προσφέρσνται 
στούς υπηκόους τους σαν εκμεταλλευτές καί τιμωροί, καί όχι σαν ποι
μένες. Ρώτησες λοιπόν, τί πρέπει νά κάνουμε. Τίποτε άλλο, παρά νά 
άσκοΰμε την άρετή, περιμένονταςτό θείο δικαστήριο.

371.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
"Οτι ό εγκρατής είναι λαμπρός καί μέγας στήν ψυχή, άλλ’ 

ευτελής στή ζωή, ενώ ό μαλθακός είναι ταπεινός καί μικρός 
ως πρός τήν ψυχή, άλλά πολυτελής ώς πρός τή ζωή.

Αυτός βέβαια πού προτίμησε τή ζωή πού συνοδεύεται άπό ύπερ- 
βολική εγκράτεια καί αύτάρκεια, ώς πρός τήν ψυχή του είναι 
λαμπρός καί μεγάλος, ενώ στή ζωή του λιτός. Γιατί, ενώ είναι πολύ 
άξιος, δαπανά λίγα. ’Αντίθετα εκείνος πού άποδίδει μεγάλη άξία 
στον μαλθακό βίο καί έπιδιώκει τήν προκλητική τράπεζα, στή ψυχή 
είναι ταπεινός καί μικρός καί γυμνός άπό χάρες, ενώ στή ζωή πολυ
δάπανος. Γιατί, ενώ δεν είναι άξιος γιά τίποτε, ξόδευα πολλά Γι9 αυτό 
εκείνος, επειδή άρκεϊται σε λίγα, νομίζει ότι είναι πλσυσιώτατος, ενώ 
αυτός, επειδή δαπανά πολλά, βάζει τά μολυσμένα χέρια του στις περι
ουσίες τών συνανθρώπων του, γι9 αυτό καί θεωρεί τον εαυτό του φτω- 
χότατσν. Ποιος λοιπόν άπό τούς μυαλωμένους δεν θά ζηλέψει τον 
πρώτο, καί δεν θά μισήσει τον δεύτερο;

372.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΩΝΑ 
Γιά τον Μάρωνα.

Χάρηκα πολύ μαθαίνοντας, ότι ό άντίδικός σου όρμησε βέβαια
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σου ώς αύτοδοεί περιεσόμενος, έρράγη όέ, καθάπερ εν τοΐς 
όλνμπιακοΐς άγώσιν, υπό τής σής φιλοσοφίας νενικημένος.

ΤΟΠ- ΕΡΜΙΝΩ, ΑΩΡΟΘΕΩ, ΙΕΡΑΚΙΛΛΜΠΡΟΤΑ ΤΩ 
*Οτι, ό δουλόμενοςμεγάλα έαντοϋ ποιησαι τά κατορθώμα- 

5 τα, μη ήγείσθω αυτά είναι μεγάλα, καί τότε έσται μεγάλα
'Ο μέν την άρετήν άσκών στέφανον έχει λαμπρόν, ό όέ 

κατορθών μέν, μή ηγούμενος κατωρθωκέναι, καί αύτοϋ τοϋ 
οϋτω όιακεΐσθαι χάριν, στέφανον έξει λαμπρότερον. Ά  ντίρρο- 
πονγάρ των κατορθωμάτων έστί τό κατορθοϋντα, μή ήγεϊσθαι 

ίο κατορθωκέναι. Μάλλον όέ τοϋτο παρόν μέν, κακεΐνα όείκνυσι 
μεγάλα, άπόνόέ, καί τά μέγιστα κατασμικρύνει. Ό  δουλόμενος 
τοιγαροϋν μεγάλα αύτοϋ ποιήσαι τά κατορθώματα, μή ήγεί
σθω αύτά είναι μεγάλα, καί τότε έσται μεγάλα

ΤΟΑ:- APXONTIp ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
15 Περί τής άρετής καί τής παιόεύσεως.

eH μέν άρετή καί την ευημερίαν καί την όυσημερίαν κο- 
σμεΐν εϊωθε, ή όέ παίόευσις, τής μέν όοκεϊ κόσμος εϊναι, τής ό3 
όρμος. Είμέν ονν άμφω έχειν όυνατόν, ευ άν έχοι, εί όέ θάτερον 
λείπεται, άμεινον έλέσθαι την άρετήν. Τό γάρ είναι, τοϋ όοκεϊν 

20 άριστσν, παρ έμοί κριτή, τιροτιμότερον.

TOE'.- EPMINQ ΚΟΜΗΤΙ 
3Επαινετική.

Θαυμαστά τινα περί σοϋ ο ί τής σής θέας άπολαύσαντες 
περιφόουσιν, ότι, ήμερότητος τυγχάνων άγαλμα καί έπαν- 

25 θοϋσαν έχων τφ προσώπω την αίόώ, τφ δλοσνρφ των οφθαλ
μών τούς τιλημμελεΐν προηρημένονς προαναστέλλεις, την μέν 
γαλήνην τοΐς όρθώς διοϋσι, τον όέ φόδον τοΐςρςιθνμοις έπιόει- 
κνύμενος. Την μέν γάρ τοΐς άόικουμένοις προτείνεις, τον όέ τοΐς
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εναντίον σου γιά νά σέ νικήσει άμέσως, άλλ5 δμως συντρίφθηκε, δπως 
στους ολυμπιακούς άγώνες, νικημένος άπό τη δική σου φιλοσοφία

373.- ΣΤΟΥΣ ΕΡΜΙΝΟ, ΔΩΡΟΘΕΟ,
ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 

"Οτι αυτός πού θέλει νά κάνει μεγάλα τά κατορθώματά του, νά 
μή θεωρεί ότι αυτά είναι μεγάλα, καί τότε θά είναι μεγάλα.

Αυτός βέβαια πού ασκεί τήν αρετή εχει λαμπρό στεφάνι, εκείνος 
δμως πού άσκει τήν αρετή, άλλά δεν νομίζει ότι τήν εχει κατορθώσει, 
θά εχει πιο λαμπρό στεφάνι. Γιατί είναι ισοδύναμο πρός τά κατορθώ
ματα, τό νά τά κατορθώνει κανείς, άλλά νά μή νομίζει ότι τά εχει 
κατορθώσει. ’Ή  καλύτερα, όταν είναι αυτό παρόν, καί εκείνα τά δεί
χνει μεγάλα, ενώ όταν απουσιάζει, και τά πολύ μεγάλα τά μικραίνει 
πάρα πολύ. Αυτός λοιπόν πού θέλει νά κάνει μεγάλα τά κατορθώμα
τά του, νά μή νομίζει ότι αυτά είναι μεγάλα, και τότε θά είναι μεγάλα

374.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Γιά τήν άρετή καί τήν παιδαγωγία.

Ή  άρετή συνήθως στολίζει καί τήν ευημερία καί τη δυστυχία, 
ενώ ή παιδαδωγία είναι στολίδι της ευημερίας, καί λιμάνι της δυστυ
χίας. Έάν λοιπόν είναι δυνατόν νά τά εχουμε καί τά δύο, εχει καλώς, 
εάν δμως λείπει τό ενα άπό τά δύο, είναι προτιμότερο νά προτιμήσου
με τήν άρετή. Γιατί τό νά είμαστε άριστοι, άπό τό νά νομίζουμε ότι 
είμαστε, είναι, κατά τή γνώμη μου, προτιμότερο.

375.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Επαινετική.

Διαδίδουν κάποια άξιοθαύμαστα γιά σένα αυτοί πού είχαν τήν 
ευκαιρία νά σε δουν, ότι δηλαδή είσαι κόσμημα ήπιότητας καί εχεις 
στο πρόσωπό σου έντονα εκδηλη τήν ντροπή, καί με τήν αυστηρότη
τα των ματιών σου ανακόπτεις άπό τήν άρχή εκείνους πού έπιθυμουν 
νά άμαρτήσσυν, δείχνοντας τήν ήρεμία σ’ αυτούς πού ζουν σωστά, 
καί τον φόβο στους ράθυμους. Γιατί σέ εκείνους πού άδικουνται προσ
φέρεις ήρεμία, καί & έκείνους πού άδικοΟν προκαλεΐς φόβο. Νά



άδικοϋσιν έφοπλίζεις. Χρώ τοίννν, ώ Θαυμάσιε, όιά τέλους τοΐς 
θανμαστοΐς τούτοις πλεονεκτήμασι.

τος:~ ΤΙΝΙ ΗΓΟΥΜΕΝΩ 
'Ότι ό Λόγος τοϋ Θεοϋ ον μ ισεί τούς λόγονς, ονόέ 

5 ή Σοφία τήν σοφίαν άποκηρύττει.
Μετά των άλλων επωνυμιών των μεγάλων καί Θαυμαστών, 

καί της θείας αύτοϋ φύσεως τήν μεγαλοπρέπειαν, ώς ενδέχεται, 
σημαινουσών, καί Λόγος ?άηθηναι καταξιώσας, ού μισεί τούς 
λόγονς, ούόέ ή Σοφία τήν σοφίαν άποκηρύττει, αλλά τότε κά- 

ιο κείνους καί ταντην έξω τών ιερών περιβόλων απελαύνει, όταν 
τήν κακίαν έπαινώσι καί τήν ειδωλολατρίαν συγκροτώσιν. Ε ί δέ 
μηδέν τούτων ποιεΐεν, καί άσπάζεται καί τοΐς ίεροΐς συλλόγοις 
συνεστίους ποιείκαί όμοτραπέζους.

ΤΟΖ:- ΓΕΡΜΑ ΝΑ ΚΟΜΗ ΤΙ 
15 Περί τοϋ άληθοϋς τροπαιούχον.

Ούχό τούς έξωθεν βαρβάρους νικών, τροπαιοϋχος άν εικό
τως καλοΐτο, άλλ3 ό τον έσω πόλεμον τών ή δονών χειρούμενος. 
Πολλοί μέν, εκείνους νενικη κότες, υπό τούτων αίσχρώς καί έλε- 
εινώςέάλωσαν

20 ΤΟΗ'.- ΕΠΙΜΑΧΡ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ
Παρακλητική.

Ό  φίλος ό σάς, ένμεγίστω κλύόωνι πραγμάτων άποληφθείς 
καί πάσαν κινήσαςμηχανήν, ώσπερ οίκυβερνήται, ώνόχειμών 
τήν τέχνην έβάπτισεν, έν εύχαΐς σαλεύει. Εϋχου τοίννν καί αν- 

25 τός, όπωςκρείττωνχειμώνος γένη ται.

ΤΟΘ:- ΘΕΟΔΩΡΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ 
~Οτι ούτε άλαζόνα είναι χρή, οντε κόλακα

Οϋτε αλαζόνα είναι χρή, οΰτε κόλακα, άλλ3 άμφοτέρων 
κακιών τούτων τήν άμετρίανκολάζοντα, ελευθέριον είναι, μήτε
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. *
χρησιμοποιείς λοιπόν, θαυμάσιε, μέχρι τέλους αυτά τά θαυμο^01 π£°" 
τερήματά σου.

376.- ΠΡΟΣ ΚΑΠΟΙΟΝ ΗΓΟΥΜΕΝΟ 
'Ό τι ό Λόγος τοϋ Θεοϋ δέν μισεί τούς λόγους, 

οΰτε ή Σοφία άπορρίπτει τη σοφία.
c c ~

Μαζί με τις «λλες επωνυμίες τις μεγάλες καί θαυμαστές,01 οποίες 
φανερώνουν τη μεγαλοπρέπεια της θείας φύσεώς του, όσο είναι δυνα- 
τόν, έπειδή δέχθηκε νά όνομασθεΐ καί Λόγος, δέν μισεί τού£ λόγους, 
συτε ή Σοφία άποκηρυσσει τη σοφία, άλλα τότε μόνο δ ι ώ χ ν ε ι εκει" 
νους καί αυτήν έξω άπό τις ιερές αυλές, όταν επαινούν την και 
επιδοκιμάζουν την ειδωλολατρία. Έάν όμως δέν κάνουν τί^0^8 (mo 
αυτά, καί τους δέχεται καί τούς πλησιάζει, καί τούς κάνει οητνεοαους 
καί ομοτράπεζους στις ιερές συναθροίσεις.

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ TOE . -ΤΟ Θ'. 429

377.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΓΕΡΜΑΝΟ 
Γιά τον πραγματικό τροπαιοϋχο.

Δέν μπορεΐ δικαιολογημένα νά ονομάζεται νικητής α^οζ ^ού 
νικα τούς εξωτερικούς βαρβάρους, άλλα εκείνος πού νικα οτόν εσωτε
ρικό πόλεμο των ή δονών. Γιατί πολλοί, ενώ νίκησαν εκείνους νικήθη- 
καν άπό αυτές με τρόπο αισχρό καί ελεεινό.

378.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΕΠΙΜΑΧΟ
Παρακλητική.

Ό  φίλος σου έχει περιπέσει σέ πάρα πολύ μεγάλη θαλασσοτα
ραχή καταστάσεων, καί άφου έβαλε σέ κίνηση κάθε μηχανή, όπως οί 
κυβερνήτες, τών όποιων την τέχνη την έπνιξε ό χειμώνας, πάλευα μέ 
προσευχές. Προσευχήσου λοιπόν καί συ ό ϊδιος, γιά νά νικήσει τη 
θαλασσοταραχή.

379.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ
'Ότι δέν πρέπει κανείς οΰτε άλαζόνας νά είναι οΰτε κόλακας.
Δέν πρέπει νά είσαι οΰτε άλαζόνας οΰτε κόλακας, αλλά, καταδι

κάζοντας την υπερβολή καί τών δυο αυτών κακών, νά είσαι έλευθε-



εις αυθάδειαν άποκλίνοντα, μήτε εις δουλοπρέπειαν καταπί- 
πτοντα.

ΤΠ'.- ΤΙΜΟΘΕΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ 
Περί διανέξεωςμεταξύ φίλων καί πρός εχθρούς.

5 Μάνθανε, ώ σοφώτατε καί ρη τορικώτατε, δπερ κινδυνεύεις, 
ώς έοικεν, άγνοείν, δτι, εί συμβαίη φίλοις πρός άλλήλους διε- 
νεχθήναι, ή έχθροΐς, ονχ ομοίως διαγωνιοϋνται, άλλ3 οίμέν ώς 
διαλλαγησόμενοι διοίσονται, ο ί δε ώς άκήρυκτον εξοντες τον 
πόλεμον.

ίο ΤΠ ΑΔΩ ΡΟ Θ ΕΕ ΛΑ ΜΠΡΟΤΑ Τ@
Περίμεγαλόφρονος καίμικρόφρονος, περί κενοδόξου 
καί υπερηφάνου, περίμεγαλοψύχου καίμικροψύχου.
3Εγώ καί μεχριόφρονα καλώ καί μεγαλόφρονα τον μέγιστα  

μέν κατορθοϋντα, τής δε επί τφμεγάλα πράττεινμή άντιποιού- 
15 μενον δόξης, άλλα σιωττη κρύπτοντα τά πλεονεκτήματα, καί 

κατά τών πέλαςμή έπιφυόμενον. Τφ μέν γάρ πράξαι μεγάλα, 
μεγάλως έφρόνησε, τφ δε κρύψαι μετρίως Τφ γάρ μικρόφρονι 
τον μεγαλόφρονα άντισταλτέον, καί ού τφ ταπεινόφρονι. Μ ι
κρά γάρ φρονεί ό τά γήινα όνειροπολών, μεγάλα δε ό τά ύπερ- 

20 κόσμια ζητών. Αιό δή καί άπό τής μεγάλης μέν καί ύψηλής 
διανοίας τίκτεσθαι συμβαίνει τήν ταπεινοφροσύνην, άπό δέ 
μικράςκαί φαύλης τήν άλαζονείαν. Εύγνώμονα δέ, ού ταπεινό- 
φρονα, κλητέον τον πταιόντα μέν, όμολογοϋντα δέ καί γνωσι- 
μαχοϋντα, οϊος ήν ό τελώνης. Κενόδοξον δέ, τον έφ3 οίςμή  

25 πράττει δοξάζεσθαι βουλόμενον, φιλόδοξον δέ, τον έφ3 οϊς 
πράττει έναβρυνόμενον, ύπερήφανον δέ, τον πράττοντα μέν, 
σεμνυνόμενον δέ καί τούς άλλους όνειδίζοντα, μεγαλόψυχον 
δέ, τον καί τήν ευημερίαν μετρίως καί τήν δυσπραγίαν γενναί- 
ως φέροντα, μικρόψυχον δέ, τον τάναντία τφ μεγαλοψύχω  

30 πράττοντά τε καί πάσχοντα
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ρος, χωρίς νά αποκλίνεις πρός την αυθάδεια, οΰτε νά ξεπέφτεις σέ 
δουλοπρέπεια.

380.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Γιά τη διένεξη μεταξύ φίλων καί πρός εχθρούς.

Μάθε, σοφώτατε καί ρητορικώτατε, αυτό πού κινδυνεύεις όπως 
φαίνεται, νά αγνοείς, ότι έάν συμβεΐ σέ φίλους νά έχουν μεταξύ τους 
διαφορές, ή νά φιλσνεικήσουν μέ εχθρούς, δεν μάχονται κατά τον ϊδιο 
τρόπο, άλλά οί φίλοι αγωνίζονται γιά νά συμβιβασθοΰν, ενώ οί 
εχθροί, γιά νά έχουν άκήρυκτο πόλεμο.

381.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά τον μεγαλόφρονα καί μικρόφρονα, γιά τον κενόδοξο 
καί τον υπερήφανο, καί τον μεγαλόψυχο καί μικρόψυχο.

Έγώ μετριόφρονα καί μεγαλόφρονα ονομάζω εκείνον που κάνει 
πολύ μεγάλα κατορθώματα, όμως δεν έπιδιώκει τη δόξα γιά τά μεγά
λα κατορθώματα πού κάνα, άλλά μέ σιωπή κρύβει τις αρετές του, καί 
δεν καταφέρεται εναντίον των πλησίον του. Γιατί με τό νά κάνει μεγά
λα δείχνει ότι είναι μεγαλόφρων, ενώ μέ τό νά τά κρύβει δείχνει ότι 
είναι μετριόφρων. Πρέπει δηλαδή τον μεγαλόφρονα νά τον αντιδια
στέλλουμε μέ τον μικρόφρονα, καί όχι μέ τον ταπεινόφρονα. Γιατί 
μικρά φρονεί αυτός πού ονειρεύεται τά γήϊνα, ενώ μεγάλα αυτός πού 
ζητά τά υπερκόσμια Γι9 αυτό λοιπόν καί άπό τη μεγάλη καί υψηλή 
διάνοια συμβαίνει νά γεννιέται ή ταπεινοφροσύνη, ενώ άπό τή μικρή 
καί φαύλη ή άλαζονεία. Εύγνώμονα πάλι, καί όχι ταπεινόφρονα, 
πρέπει νά ονομάζουμε εκείνον πού κάνα βέβαια πταίσματα, άλλά τά 
ομολογεί καί τά αναγνωρίζει, όπως ό τελώνης, κενόδοξο εκείνον πού 
θέλει νά δοξάζεται γι9 αυτά πού δεν κάνα, φιλόδοξον εκείνον πού 
καμαρώνει γι9 αυτά πού κάνα, ύπερήφανόν εκείνον πού κάνα βέβαια, 
άλλά ύπερηφανεύεται καί χλευάζει τούς άλλους, μεγαλόψυχον 
εκείνον πού καί τήν ευημερία καί τήν δυστυχία τις δέχεται με γενναιό
τητα, καί μικρόψυχσν εκείνον πού κάνα καί πάσχα τά αντίθετα άπό 
τον μεγαλόψυχο.
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τπ β  :- τ ω α υ τ ω  
ί  £

Συμβουλευτική πρός άποφυγήν επαίνων.
Ε ί και' ώς γέγραφας, ό λόγος τον κρότον έγέννησεν, άλλ’ 

ούν γε καί ό κρότος τον λόγον έπέρρωσεν, έρεισμα τφ τεκόντι 
5 φανείς. 3Α λλ3 επειδή πολλάκις ό κρότος τον μέν λόγον νενροζ 

τον δέ τρόπον τοϋ λέγοντος λυμαίνεται, εις νπτιότητα αύτόν 
χειραγωγών, παραινώ τη ση συνέσει, μάλιστα μέν τω Θεφ είδέ- 
ναι χάριν, τφ και τοιαύτην δεδωκότι χάριν. Ε ί δέ και επαινεΐν 
βούλει (ώς γάρ εφης, άδύνατον μή κρότοις τον λόγον άμείβε- 

ιο σθαι), τον λόγον έπαινών, ώς βούλει, μή άμετρα ϋφαινε κ α ί 
έμοϋ έγκώμια, ΐναμήμε ύπτιώσης.

ΤΠΓ.- ΛΙΟΓΕΝΕΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Περί τών σιωπώντων τά μέγιστα κατορθώματα, καί τών 

προχείρως έπαινούντων τούς ευφημίας έρημους.
15 3Αδελφά άμαρτάνειν μοι δοκοϋσιν οι τε έπί τοΐς μέγιστοις 

κατορθώμασι σιγή ττροέμενοι τήν αλήθειαν (φθόνω γάρ τήκον
ται, πάθει χαλεπωτάτω, και συγγνώμης παρά γε τοΐς έχέφροσιν 
άμοίρω), και ο ί ττροχείρως έπαινοϋντες τούς πάσης εύφημίας 
έρημους. Τήν γάρ τών κολάκων έναπομάττονται δύσκλειαν, 

20 τοϋ σωφρονισμοϋ δεομένους έγκωμιάζειν έπιχειροϋντες

ΤΠΔ'.- ΤΙΜΟΘΕ$ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΑ 
Προτρεπτική πρός άσκησιν όλων τών άρετών.

“Οτι μέν τό πρςίον ούκ ευκαταφρόνηταν έχεις, ούδέ τό άν- 
δρεΐον άνήμερον (ή γάρ φιλανθρωπία κολάζει τήν ώμότητα) 

25 άπαντες ϊσμεν. “Οτι δέ χρή σε και τάς άλλας άρετάς άναδήσα- 
σθαι, ΐναπάσιδιαλάμποις τοϋτο παρ3 έμοϋμάνθανε

ΤΠΕ'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Περί τών μετά δόλον πλεκομένων μηχανών τοϋ διαβόλου.
Ούχ απλώς έπιτίθεται ό δεινός πειρατής τοΐς ταύτην τήν 

3ο χειμώνοςγέμουσαν ττλέουσι θάλατταν, άλλά πρώτον διακωδω-
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382.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Συμβουλευτική πρός άποφυγή επαίνων.

’Άν καί, όπως μού έγραψες, ό λόγος γέννησε τά χειροκροτήματα, 
άλλ* όμως καί τά χειροκροτή ματα δυνάμωσαν τον λόγο, άφού αποδεί
χθηκαν στήριγμα αύτοΰ πού τά προξένησε. Επειδή όμως πολλές 
φορές τά χειροκροτήματα τον λόγο βέβαια τον δυναμώνουν, άλλά 
καταστρέφουν τη συμπεριφορά του ομιλητή, επειδή τον οδηγούν σε 
άμέλεια, συμβουλεύω τή σύνεσή σου, κατά πρώτον νά ευχαριστείς 
όλως ιδιαίτερα τον Θεό πού σού έδωσε τέτοιο χάρισμα Έάν μάλιστα 
θέλεις και νά επαινείς (γιατί, όπως είπες, είναι άδύνατο ό λόγος νά μη 
άμείβεται μέ χειροκροτήματα), επαινώντας τον λόγο, όπως θέλεις, νά 
μή υφαίνεις γιά μένα εγκώμια, γιά νά μή μέ οδηγήσεις σε ανεμελιά.

383.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΙΟΓΕΝΗ 
Γιά έκείνους πού σιωπούν τά πολύ μεγάλα κατορθώματα, καί 

έκείνους πού επαινούν εύκολα τούς στερημένους έπαίνων.
Μού φαίνεται πώς άμαρτάνουν έξίσου καί αυτοί πού στά πολύ 

μεγάλα κατορθώματα παραδίδουν την άλήθεια στη σιωπή (γιατί λει
ώνουν άπό ζήλεια, πάθος φοβερώτατο καί άαυγχώρητο γιά τούς μυα
λωμένους), καί έκεΐνοι πού εύκολα επαινούν αυτούς πού στερούνται 
κάθε έπαινο. Γιατί, επιχειρώντας νά εγκωμιάσουν αυτούς πού έχουν 
ανάγκη σωφρονισμού, άποκομίζουντήν κακή φήμη των κολάκων.

384.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΤΙΜΟΘΕΟ 
Προτρεπτική πρός άσκηση όλων των άρετών.

"Οτι βέβαια έχεις πραότητα όχι ευκαταφρόνητη, καί άνδρεία 
γεμάτη ήμερότητα (γιατί ή φιλανθρωπία τιμωρεί τήν ωμότητα), τό 
γνωρίζουμε όλοι, ότι όμως πρέπει νά στεφανωθείς καί μέ άλλες άρε- 
τές, γιά νά διαπρέπεις σε όλα, μάθε το άπό μένα

385.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιά τις σκευωρίες πού πλέκονται μέ δόλο άπό τον διάβολο.
Ό  δεινός πειρατής δεν επιτίθεται χωρίς κανένα σκοπό σ’ αυτούς 

πού διασχίζουν τή θάλασσα τή γεμάτη άπό φουρτούνες, άλλά άφού
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νήσας καί τάς ροπάς και τάς όρμάς τής ψυχής καταμαθών, 
οΰτως επιχειρεί και τάς μηχανάς πλέκει Α ιά τ ί γάρ εις πορνεί
αν ούκ ώθησε τον 3Ιούδαν, άλλ3 εις προδοσίαν; *Οτι έκεϊνο μέν 
το μέρος έώρα ήσφαλισμένον, το δε περί φιλοχρηματίαν σφα- 

5 λερόν και σαθρόν. 3Εκ γάρ τής κλοπής τοϋ γλωσσοκόμου ήλπι- 
σε καί εις τιροδοσίαν αυτόν ρςιδίως όρμήσειεν Τάς όρμάς ούν 
έκάστου και τάς συγκαταθέσεις πολυπραγμονών και ούδένα 
καιρόν ούδ3 ώραν παραλειπών, οϋτω τάς ϋλας έξωθεν χορηγεί, 
καί εις ο έπιρρεπώς εχοντα αισθάνεται, εις έκεΐνο τιτρώσκει, 

ίο Χρή ούν πανταχόθεν ήσφαλίσθαι τον εύδόκιμον. Πολλάκιςγάρ 
πολιτείαν, ώσπερ πόλιν άπορθήτοις τείχεσι πεπυργωμένην, διά 
μέρους σαθροϋ παρεστήσατο, ματαίαν την τών λοιπών τειχών 
δείξας οχυρότητα.

τπ ς:- ΕΛΙΣΣΑ ΐρ  ΜΟΝΑ ΖΟΝΤΙ 
15 Περί 3Αρειανών καί Εύνομιανών

Ε ί ό άγιος Δανιήλ, άγγελον θεασάμενος καί άγασθείς το 
κάλλος τοϋ όφθέντος, ττρηνής επεσεν, έκπλαγείς πρός το παρά
δοξον τής θέας, ποίαν εξουσιν απολογίαν οι Πατρί καί Υίώ 
μεσιτευειν τολμώντες, καί τήν άρρητον φύσιν λόγοις ζυγοστα- 

2ο τείν έπιχειροϋντες;

ΤΠΖ'.- ΛΕΟΝΤ/ρ ΕΠΙΣΚΟΠΡ
"Οτι άξιοι άναρρήσεωςοί τής τιμής τής ίερωσύνης τετυ- 

χηκότες και εαυτούς άξιους θαύματος άποφήναντες.
3Εγώ σε, ώ άγνείας άνάκτορον, ούκ έκ τής ίερωσύνης θαυ- 

25 μάζω, άλλ3 δτι προσηκόντως ταύνης τετύχηκας. Πολλοί μέν γάρ 
αυτή έπεκώμασαν ούκ εύαγώς οι δέ εικότως τετυχηκότες τής 
τιμής καί διά τέλους έαυτούς ου μόνονμέμψεως κρείττους, αλλά 
καί θαύματος άξιους άστοφήναντες, ούτοι παρά πάντων άναρ- 
ρηθήναι άν εΐεν δίκαιοι, ών εις καί αυτός τυγχάνων, μυρίοις 

30 όφθαλμοϊς τά κατά σαυτόν περισκοπεί, μή ποτέ τι παροφθέν, τη 
τοσαύτη λυμήνηται άρετή.
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πρώτα άφου εξετάσει καλά και διαγνώσει τις κλίσεις καί τις ορμές της 
ψυχής, τότε έπιτίθεται και πλέκει τις μηχανορραφίες. Γιατί δηλαδή 
δεν έσπρωξε τον Ιούδα στην πορνεία, άλλά στην προδοσία; Επειδή 
εκείνη τήν πλευρά τήν εβλεπε άσφαλισμένη, ενώ ή πλευρά της φιλο
χρηματίας ήταν επιρρεπής στά πταίσματα καί σαθρή. Γιατί άπό τήν 
κλοπή του ταμείου έλπιζε ότι εύκολα αυτός θά όρμήσει καί σε προδο
σία 9Αφου λοιπόν εξετάσει προσεκτικά τις τάσεις καί τις προθέσεις 
του καθενός, χωρίς νά άφήσει ανεκμετάλλευτη καμμιά ευκαιρία καί 
ώρα, τότε χορηγεί καί τά υλικά άπέξω, καί σ’ εκείνο τό σημείο που 
αισθάνεται ότι είναι έπιρρεπής στήν πτώση, σ’ εκείνο πληγώνει. 
Πρέπει λοιπόν άπό παντού νά είναι άσφαλισμένος αυτός που ευδο
κιμεί στη ζωή. Γιατί πολλές φορές ζωή ενάρετη, που είναι ώχυρωμένη 
σάν πόλη μέ άπόρθητα τείχη, τήν κυρίεψε άπό ενα μέρος ετοιμόρρο
πο, άποδεικνυσντας άχρηστη την οχύρωση μέ τά υπόλοιπα τείχη.

386.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΕΛΙΣΣΑΙΟ 
Γιά τούς Άρειανούς καί τούς Εύνομιανούς.

Έάν ό άγιος Δανιήλ, όταν ειδε εναν άγγελο, θαμπωμένος άπό τήν 
ομορφιά εκείνου πού είδε, επεσε μπρούμυτα, έκπληκτος άπό τό παρά
δοξο θέαμα, ποιά δικαιολογία θά έχουν αυτοί πού τολμούν νά μεσι
τεύουν crrov Πατέρα καί τον Υιό, καί επιχειρούν νά ζυγίσουν την άπε- 
ρίγραπτη φύση μέ λόγια;

387.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΊΊΟ 
"Οτι είναι άξιοι γιά στεφάνια έκεΐνοι πού άξιώθηκαν της τιμής 
της Ιερωσύνης καί κατέστησαν άξιοθαύμαστο τον εαυτό τους.
Έ γώ  της άγνότητας, δέν σέ θαυμάζω άπό την ίερωσύνη σου, 

άλλ9 έπει^1 τΠν έλαβες όπως επρεπε. Γιατί πολλοί την επιθύμησαν, 
άλλά όχί ^  αγνότητα, ενώ αυτοί πού δέχθηκαν εύλογα την τιμή, καί 
μέχρι το τέλος απέδειξαν τούς εαυτούς τους όχι μόνο ανώτερους άπό 
μομφή, άλλά καί άξιους θαυμασμοΰ, αυτοί πρέπει νά άνακηρυχθοΰν 
άπό όλΧ̂ ζ· Επειδή είσαι καί συ ένας άπό αυτούς, πρόσεχε τον εαυτό 
σου μέ μ^Ρ101 μάτια, μήπως κάτι πού παραβλέφθηκε, σου καταστρέ- 
•ψατήν·*000 μεγάλη



ΤΠΗ'.- ΙΕΡΑ Κ Ι ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί άναγνώσεως, κατά Ελλήνων. Περί τής χάριτος 
των θεόπνευστων Γραφών καί τής εξ αυτών ώφελείας.

Οι θειοι καί ουράνιοι χρησμοί τοίςμέν τών καλών άνερά- 
5 στοις γράμματα μόνον εϊναι όοκοϋσι, τοιςόέ ύπερκοσμίοις καί 

φιλοθεάμοσι λειμώνες είσιν εύανθεις, ώσπερ εξ ουρανίου νέ- 
κταρος δρνοντες άκηράτοις άνθεσιν. 3Εξαρκοϋσι μέν γάρ και 
μόνον ρηθέντεςπρός εκπληξιν, κατανοοϋσι δε σχολήν άγειν 
ούκ έπιτρέπουσιν, άλλά παρασκεύαζουσι πάσαν τήν νοεράν 

ίο αϊσθησιν τρέπειν εις έαιπούς, ώς πριν το παρόν άκριδώς θεά- 
σασθαι, ποθεΐν το εξής, κάκεϊνο θεασαμένους, όπερ άπέλιπον 
ζητεϊν, καί τό τρίτον ίδόντας, ούκ εχειν οτι θαυμάσουσιν. Εϊσω 
γάρ τοϋ γράμματος παραπέμποντες τον νοϋν, τοσούτου πίμ- 
πλανται θαύματος καί τοσαύτης πληροϋνται χάριτος, ώστε μη - 

15 δεν ετι χωρήσαι τών έπιγείων πραγμάτων δύνασθαι, μηδέ αν 
πάντα πρός αυτούς συρρέη τάπεριμάχητα, λήθης, ώνπρότερον 
έθαύμαζον, εκνικηοάσης

ΤΠ Θ ΑΙΟ ΓΕΝΕΙ ΜΑ ΓΙΣΤΡΙΑ ΝΩ 
Εις τό γεγραμμένον, « Εάν ιδης τό ύποζύγιον τοϋ έχθροϋ 

20 σου πεπτωκός υπό τον γόμον, ου παρελεύστ],
άλλά συνεγείρως».

Καί έν τη ΠαλαιρίΔιαθήκη, ώ σοφέ, έπειδήπερ άπό ταύτης 
μόνης ήμϊν διαλέγη, τήν Νέαν παρείς, εικα ΐμή φανερώςμηδε 
διαρρήδην, αλλ3 αίνιγματωδώς ήμΐν ένομοθέτησεν ή  ήμερωτά- 

25 τη φύσις, καταλλάττεσθαι τφ έχθρφ, φήσασα* « Εάν ϊδης τό 
ύποζύγιον τοϋ έχθροϋ σου πεπτωκός ύπό τον γόμον, ου πάρε- 
λεύση, άλλά σννεγείρης αυτό». Ε ί δε ούκ έφικνη άτενίσαι πρός 
τό δάθος τοϋ χρησμοϋ, εγώ σοι τοϋτον ερμηνεϋσαι καί τοϋ νο- 
μοθέτου άναπτύξαι τό δούλημα πειράσομαι. Ού γάρ τοσοϋτον 

30 τοϋ ζώου κηδόμενος, άλλ3 αυτών ένεκα μάλιστα τών ανθρώπων
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388.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Γιά την ανάγνωση. Εναντίον των έθνικών. Γιά τη χάρη 
των θεόπνευστων Γραφών και την ώφέλεια άπό αυτές.

Οί θείες και ουράνιες εντολές, σ* αυτούς πού δεν έχουν έρωτα γιά 
τά καλά, φαίνονται πώς είναι μόνο γράμματα, ενώ γιά τούς υπερκό
σμιους καί φιλοθεάμσνες είναι λειβάδια γεμάτα ώραΐα άνθη, πού, σάν 
άπό ουράνιο νέκταρ, γεμίζουν τά πάντα άπό άμάραντα λουλούδια. 
Γιατί άρκοΰν καί μόνο όταν λέγονται νά προκαλούν έκπληξη, καί σε 
εκείνους πού τις κατανοούν, δεν τούς άφήνουν χρόνο νά άνα- 
παυθούν, άλλα τούς κάνουν νά στρέφουν όλη τη νοερή αίσθηση μέσα 
τους, ώστε, προτού δούν καλά εκείνο πού είναι μπροστά τους, νά 
ποθούν νά δούν τό επόμενο, καί όταν τό δούν καί αυτό, νά αναζητούν 
εκείνο πού παρέλειψαν, καί όταν δούν καί τό τρίτο, δέν έχουν τί νά 
θαυμάσουν. Γιατί, στέλνοντας τον νσϋ τους μέσα στο γράμμα, γεμί
ζουν μέ τόσο θαυμασμό καί μέ τόση χάρη, ώστε νά μη μπορούν πιά νά 
χωρέσουν κανένα άπό τά επίγεια πράγματα, ούτε καί άν συρρέουν σ’ 
αυτούς όλα τά περιπόθητα, επειδή ή λήθη νίκησε εκείνα πού προη
γουμένως θαύμαζαν.

389.- ΣΤΟΝ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΟ ΔΙΟΓΕΝΗ 
Σ’ αυτό πού εχει γραφεί' «Έάν δεις τό υποζύγιο τού έχθρού 

σου νά έχει πέσει άπό τό βάρος τού φορτίου, νά μή τό 
προσπεράσεις, άλλά νά τό σηκώσεις»51.

Καί στην Παλαιά Διαθήκη, σοφέ, επειδή μόνο μέ αυτήν συζητάς 
μαζί μου, άφήνοντας τήν Καινή, άν καί ή ήμερότατη φύση δέν νομο
θέτησε φανερά καί ξεκάθαρα, άλλά μέ αινίγματα μας έδωσε εντολές 
νά συμφιλιωνόμαστε μέ τον εχθρό, λέγοντας* «Έάν δεις τό υποζύγιο 
τού έχθρού σου πεσμένο άπό τό βάρος τού φορτίου, νά μή τό προσπε
ράσεις, άλλα νά τό σηκώσεις»51“. Έάν όμως δέν φτάνεις νά εξιχνιάσεις 
τό βάθος τού ρητού, εγώ θά σού τό ερμηνεύσω, καί θά προσπαθήσω 
νά σου αναπτύξω τό θέλημα τού νομοθέτη. Γιατί αυτό δέν τό νομοθέ
τησε επειδή ένδιαφερόταν τόσο πολύ γιά τό ζώο, άλλά γιά τούς ίδιους

51α. *Όπ.π.



τοϋτ? έθέσπισεν. Ό  γάρ εχθρός ερχόμενος εις τό σννεγεϊραι τό 
πεπτωκός ζώον, πάντως ομιλήσει τω έχθρω καί λέξει, έκεϊθεν σν 
εγειρον, κάγώ εντεύθεν. 'Ομιλία δε προοίμιόν έστι καταλλαγής 
καί οδός επί φιλίας άγουσα. Τρία τοίννν κάλλιστα έσπούδαοε 

5 κατορθωθηναι ή θεία γαληνότης, εν μέν τό μή διαφθαρήναι τό 
ζώον, έτερον δε τό μή ζημιωθήναι τον δεσπότην, τρίτον δε τό 
καταλλαγήναι πρός φιλίαν τούς εχθρούς. Ό  γάρ παθών εν, εί 
καί λίθων άναισθη τότερος εΐη, σπονδάσει άμείψασθαι τον ευ
εργέτην, ό δε ευεργέτην έπιγραφόμενος, ούκ άν δήπον εχθρόν 

ίο ετι όριεΐται. Όρςίς πώς ή άρρητος σοφία πρός αγαθότητα καί 
φιλανθρωπίαν δλέπονσα νομοθετεί;

Τγ.~ ΛΑΜΠΕΤΙ$ ΑΖΑΚΟΝ$
*Οτι ήόιον άν πάντας εύεργετήσας ώςπάντας άδικήσας 

δοίην δίκην, ή άδική σας τινά, ώςπάντας εύεργετήσας 
15 στεφανωθείη ν.

Ε ί καί ύπερβολικώς νομιοϋσί τινες είρήσθαι τό ρηθησόμε- 
νον (οίδα γάρ πολλούς άγενώς καί άνάνδρως διακειμένονς), 
εγώ τήν έμαντοϋ γνώμην φράσω. Ήγοϋμαι γάρ, είναι τινας 
τούς άποδεξομένονς, ε ί όέ καί μη δεις άποδέξοιτο, ή άλήθεια 

20 τιροκεκρίσθω. Τι συν έστιν ό βούλομαι φράσαι; Σνντόμως λε- 
κτέον. “Ήόιστα (ήόιον) άν πάντας εύεργετήσας, ώςπάντας άόι- 
κήσας δοίην δίκην, ή άόικήσας τινά, ώς πάντας εύεργετήσας, 
στεφανωθείην καί άναρρηθείην.

Τ$Α:- Γ β Α Υ Τ β  
25 Τοϋ Δευτερονομίου, εις τό είρημένον περί τών άστέρων,

«Ά άπένειμε Κύριος ό Θεός σου πάσι τοΐς έθνεσιν».
Τίέστιν, έφης, τό περί τών ουρανίων φωστήρων είρημένον, 

«Ά  άπένειμε Κύριος ό Θεός αον πάσι τοΐς έθνεσιν». "Ακονε 
τοίννν άπένειμε πρός διδασκαλίαν, πρός παίδενσιν, πρός 

30 γνώσιν, /V έκ τοϋ μεγέθους καί τής καλλονής τών κτισμάτων ό
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τους ανθρώπους. Γιατί πηγαίνοντας ό εχθρός νά σηκώσει τό πεσμένο 
ζώο, θά μιλήσει οπωσδήποτε με τον εχθρό, καί θά του πει* Έσυ σή
κωσε το άπό εκεί, και εγώ άπό εδώ. Ή  ομιλία βέβαια είναι ή αρχή 
της συμφιλίωσης καί ό δρόμος που οδηγεί στη φιλία. Τρία λοιπόν 
πάρα πολύ καλά φρόντισε ή θεία γαληνότητα νά είναι τά κατορθώ
ματα 'Ένα, τό νά μή πάθη ζημιά τό ζώο. Δεύτερο, νά μή ζημιώσει ό 
κύριός του. Καί τρίτο, νά συμφιλιωθούν οί εχθροί. Γιατί αυτός πού 
ευεργετήθηκε, εστω καί άν είναι πιο άναίσθητος άπό πέτρα, θά θελή
σει νά αμείψει τον ευεργέτη, καί αυτός πού χαρακτηρίζει κάποιον 
ευεργέτη, δεν τον θεωρεί πιά εχθρό. Βλέπεις με ποιόν τρόπο νομο
θετεί ή άπόρρητη σοφία, άποβλέπσντας πρός τήν αγαθότητα καί τή 
φιλανθρωπία;

390.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
"Οτι είναι ευχάριστο άν, έχοντας ευεργετήσει δλους, τιμωρη
θείς σά νά τούς άδίκησες δλους, παρά άδικώντας κάποιον, 

νά στεφανωθείς σάν νά ευεργέτησες δλους.
"Αν καί μερικοί νομίζουν στι εχει λεχθεί με τρόπο υπερβολικό 

αυτό πού θά λεχθεί (γιατί ξέρω στι πολλοί διάκεινυαι με αγένεια καί 
ανανδρία), εγώ θά πώ τή δική μου γνώμη. Γιατί υπάρχουν, νομίζω, 
μερικοί πού τό αποδέχθηκαν, άλλά καί κανένας νάμή τό αποδεχόταν, 
πρέπει νά προτιμαται ή αλήθεια Τι είναι λοιπόν αυτό πού θέλω νά 
πώ; Πρέπει νά ειπωθεί με συντομία Με ευχαρίστηση, έχοντας ευεργε
τήσει δλους, θά δεχόμουν νά τιμωρηθώ σάν νά τούς αδίκησα δλους, 
παρά, άδικώντας εναν, νά στεφανωθώ καί νά άνακηρυχθώ, σάν νά 
τούς ευεργέτησα δλους.

391.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Τού Δευτερονομίου· Σ’ αυτό πού εχει ειπωθεί γιά τά άστρα- 
«Τά όποια διένειμε ό Κύριος καί Θεός σου σέ δλα τά εθνη»52.
Τι σημαίνει, ρώτησες, αυτό πού ειπώθηκε γιά τά ουράνια φωτι

στικά σώματα, «Τά όποια διένειμε ό Κύριος Θεός σου σέ δλα τά 
εθνη»52“."Αχούσε λοιπόν Τά διένειμε πρός διδασκαλία καί παιδαγω- 
γ ία, ώστε άπό τό μέγεθος καί τή ν ομορφιά των κτισμάτων νά βλέπεται



γενεσιουργός, αόρατος ών, θεωρήται. Τοϋτο δε έφη, επειδή 
τοϊς Εβραίοις μετά τής κρίσεως και ή τοϋ νόμου διδασκαλία 
έδόθη, άνακηρύττουσα τον δημιουργόν καί τεχνίτην. Ε ί δε' τι- 
νες οιονται άπονενεμήσθαι πρός τό ττροσκυνήσαι αΰτοΐς, λαμ- 

5 ττρώς τήν οίκείαν άπαιδευσίαν στηλιτεύουσι, πάσης της ίεράς 
Γραφής αίτιωμένης καί καταφορικώς κατηγορούσης των τοϋ
το ποιήσαι τόλμη σάντων.

τ$β :- ιε ρ α κ ιλ α μ π ρ ο τ α τ ω
*Οτι άρετής σημεϊον τό δόξαν καλή ν κτησασθαι μάλλον, 

ίο ή πλούτονμέγαν συναγαγεϊν.
Άρετής σημεϊον ουμικρόν, ώ άριστε, άλλ3 ώς δυνατόν καί 

μέγιστον εκφέρεις, ττροηρημένος δόξαν καλήν κτησασθαι μάλ
λον, ή πλοϋτον μέγαν συναγαγεϊν. 6Ώστε, άν έμμείνης ταντη τη 
γνώμη, ούκ άττορήσεις των έγκωμιασομένων καί πάσιν άνθρώ-
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τ $γ :- α ρ π ο κ ρ α  σ ο φ ισ τ ή
Περί τής των λόγων δυνάμεως.

Οί τάς των λόγων δυνάμεις άττοδοκιμάζοντες, ου λανθά- 
νουσι τό τής οικείας άλογίας όνειδος έπί ταύταςμεταφέρειν 

2ο τολμώντες, ο ί δε ταύτας αποδεχόμενοι μέν όταν τη άληθεϊςι 
συναγωνίζοιντο, κακίζοντες δε όταν τη κακίςί σνμπράττοιεν, 
ούτοι καί τήν τής άνθρωπότητος εύγένειαν ϊσασιν, δτι λόγω 
τετίμηται, καί τήν τής κακουργίας των ούκ όρθώς τοϊςλόγοις 
χρωμένων ούκ άγνοοϋσι σκαιότη τα

25 Τ^Α Γ- ΑΩΡΟΘΕΡ ΛΑΜΠΡΟ ΤΑ Τ&
Περί των τήν ίερωσύνην ένεχειριζόντων τοϊς ώσπερ έξ

τούτω, ή ετεροι έπί καλοκαγαθίςί καί άκτημοσύνη.
3Λπιστεϊνμέν σοι ούκ έχω, παραινώ δέμή σκανδαλίζεσθαι,
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ό δημιουργός, που είναι άόρατος. Αυτό βέβαια τό είπε, επειδή στους 
Εβραίους μαζί μέ τη δημιουργία δόθηκε καί ή διδασκαλία του 
νόμου, ή οποία διακηρύττει τον δημιουργό καί τεχνίτη. Έάν όμως 
μερικοί νομίζουν ότι διανεμήθηκαν γιά νά τά προσκυνούν, στηγματί- 
ζουν μέ τρόπο ολοφάνερο τήν άπαιδευσιά τους, άφού όλη ή άγία 
Γραφή κατακρίνει καί κατηγορεί μέ σφοδρότητα έκείνους πού τό 
τόλμησαν αυτό.

392.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 
"Οτι άπόδειξη άρετης είναι τό νά άποκτήσει κανείς μάλλον 

φήμη καλή, παρά νά συγκεντρώσει πλούτο μεγάλο.
Παρουσιάζεις όχι μικρό δείγμα άρετης, άριστε, άλλά καί πάρα 

πολύ, κατά τό δυνατόν, μεγάλο, έχοντας προτιμήσει νά άποκτήσεις 
φήμη καλή μάλλον, παρά νά συγκεντρώσεις μεγάλο πλούτο. Έάν λοι
πόν έπιμείνεις σ’ αυτή σου τη γνώμη, δέν θά στερηθείς αυτούς πού θά 
σέ εγκωμιάσουν, καί θά μεταδίδουν σέ όλους τούς ανθρώπους τη 
φρόνησή σου.

393.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ 
Γιά τη δύναμη των λόγων.

Αυτοί πού άποδοκιμάζσυν τις δυνάμεις των λόγων, χωρίς νά τό 
καταλαβαίνουν τολμούν νά μεταφέρουν σ’ αυτές τήν ντροπή τού 
δικού τους παραλογισμού. Ένώ έκεΐνοι πού τις δέχονται βέβαια 
όταν αγωνίζονται μαζί μέ τήν άλήθεια, καί τις κατηγορούν όταν 
συνεργάζονται μέ τήν κακία, αυτοί καί τήν ευγένεια της ανθρωπότη
τας γνωρίζουν, γιατί έχει τιμηθεί μέ τον λόγο, καί δέν άγνοούν τή 
βαναυσότητα της κακουργίας εκείνων πού δέν χρησιμοποιούν τούς 
λόγους σωστά.

394.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά έκείνους πού παραδίδουν τήν ίερωσύνη σ* όσους κατά κά
ποιο τρόπο τήν αγοράζουν, καί καυχώνται γι3 αυτό περισσότε
ρο αυτοί, παρά άλλοι γιά τήν καλοκαγαθία καί άκτημοσύνη.
Δέν μπορώ βέβαια νά μή πιστέψω σέ σένα, σέ συμβουλεύω όμως
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άλλ3 άναμένειν την άδέκαστον κρίσιν. Καί γάρ παραινέσας 
τοιαϋτα, καί άλλον άνδρα μισοπόνηρον άνέστειλα, ταντά σοι 
φράσαντα καί καταρρητορεύσαντα αυτήν, καί φήσαντα· Οι 
μέν άπόστολοι, ατε τφ θείω Πνεύματι σεσοφισμένοι καί την 

5 3Εκκλησίαν ώς όεσποτικήν νύμφην οϋτω όιεκόσμησαν, ώς 
μήτε των χειρόνων αυτή μη όέ διενοχλεϊν, μήτ? είναι η  κάλλιον, 
δ  χρή τφ θεσμω ττροστεθηναι. Τινές όέ των νϋν τον διδασκαλι- 
κόν, ούκοϊό3 δπως, έμπεπιστευμένων θρόνον, τολμώσι νεωτερί
ζε ι, καί τον παρ3 έκείνων κοσμίως καί εύσεβώς θεμελιωθέντα 

ίο θεσμόν άτιμάσαντες, τά οικεία προκρίνουσι, τον έξ αρχής κό
σμον άτιμότερον, όι3 ών ποωϋσι, νομίζοντες. °Ίνα γάρ καί τ* 
άλλα παρώ, εν, εις δττάντα τείνει, λέξω. 3Εκείνφ γάρ τφ χρήμα- 
σι ώνήσασθαι προσόοκήσαντι την άποστολικήν αξίαν, έπιττλη- 
ξάντων καί φησάντων, «Τό άργύριόν σου συν σοί ειη εις άπώ- 

15 λείαν, δη την δωρεάν τοϋ Θεοϋ ένόμισας όιά χρημάτων κτά- 
σθαι· ούκ εστι σοι μερίς οϋτε κλήρος εν τφ λόγψ τούτψ», ούτοι 
τούτοις μάλιστα τοΐς ίερωσύνην ένεχείρισαν τοις ώσπερ έξ 
άγοράς αυτήν ώνησαμένοις Καί ού τοϋτό πω όεινόν, καίπερ 
δν όεινόν, αλλά καί μεϊζον φρονοϋσιν έπί τούτψ, ή έτεροι έπί 

20 καλοκαγαθίςι καί άκτημοσύνη. Καί δταν μέν όόξωσι παρά 
τινων λοιόορεΐσθαι, ευθύς τό άποστολικόν άξίωμα προφέρου- 
σιν (ού γάρ ή μάς, φασίν, άλλα την έπισκοπην ύβρισαν), δταν 
όέ όέη τι πράξαι των δεόντων, ούκ έτι τοϋτο προφέρουσιν, ώς 
έξόν αύτοϊς τιμάσθαι μέν ώς άποστόλους, μή πράττειν όέ ώς 

25 άποστόλους.
"Ωσπερ τοίνυν εκείνος, πεισθείς τη ήμετέρςι πα-ραινέσει καί 

άκούσας δτι άτοπώτατόν έστι, τά εαυτών παρέντας κακά, τά 
τών άλλων περιεργάζεσθαι, άπηλθε χαλινόν εμβολών τή έαυ- 
τοϋ γλώττη καί σιγήν έαυτοϋ καταψηφισάμενος, οϋτω καί σύ 

3οπείσθητι, καί άπό τών διδασκάλων πρός σαυτόν τρέψον τήν 
έρευναν.
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νά μή σκανδαλισθείς, άλλά νά περιμένεις την άδέκαστη κρίση. Γιατί 
συμβουλεύοντας χά ϊδια, καί άλλον άνδρα που μισούσε χό κακό, τον 
σταμάτησα, δταν ειπε χά ίδια με σένα καί κατακεραύνωσε αυτήν, καί 
είπε* Οι απόστολοι βέβαια, διδαγμένοι από το άγιο Πνεύμα, καί τήν 
Εκκλησία, σαν νύφη του Κυρίου, την διακόσμησαν εχσι, ώστε νά μή 
τήν ενοχλεί τίποτε άπό τά χειρότερα, συχε νά υπάρχει κάτι καλύτερο, 
τό όποιο νά πρέπει νά προστεθεί στον θεσμό. Μερικοί δμως άπό 
αυτούς πού, δεν ξέρω πώς κατέχουν τώρα τον διδασκαλικό θρόνο, 
τολμούν νά νεωτερίζουν, καί τον θεσμό πού θεμελιώθηκε άπό εκεί
νους (τούς ’Αποστόλους) μέ κοσμιότητα καί ευσέβεια, άφοΰ τον ατί
μασαν, προτιμούν τά δικά τους, θεωρώντας τον άπό τήν άρχή διάκο
σμο πιο άτιμο άπό αυτά πού κάνουν. Γιατί, γιά νά άφήσω τά άλλα, 
θά πω μόνο ενα, στο όποιο άποβλέπουν δλα Ένώ δηλαδή εκείνον 
πού νόμισε πώς με χρήματα θά άγοράσει τό άποστολικό άξίωμα, τον 
έπέπληξαν καί είπαν, «Τά χρήματά σου νά χαθούν μαζί μέ σένα, 
γιατί νόμισες ότι είναι δυνατσν νά αποκτήσεις μέ χρήματα τή δωρεά 
του Θεου. Δεν εχεις μερίδα, ουτε κλήρο, στο πράγμα αυτό»53, αυτοί σ’ 
αυτούς προπάντων έδωσαν τήν ίερωσύνη, οί όποιοι τήν άπέκτησαν 
σαν μέ αγορά. Καί δεν είναι βέβαια αυτό φοβερό, άν καί είναι φοβε
ρό, άλλα καί καυχώνται γι9 αυτό περισσότερο, άπό όσο οί άλλοι γιά 
τήν καλοκαγαθία καί τήν άκτημοσύνη. Καί όταν βέβαια νομίσουν 
ότι βρίστηκαν άπό κάποιους, άμέσως προβάλλουν τό άποστολικό 
άξίωμα (γιατί λένε, Δεν έβρισαν εμάς, άλλά τό επισκοπικό άξίωμα), 
όταν όμως χρειασθεΐ νά κάνουν κάτι άπό αυτά πού πρέπει, τότε δεν 
τό αναφέρουν αυτό, σαν νά μπορούν αυτοί νά τιμωνται ώς απόστο
λοι, άλλά νά μή ενεργούν σάν τούς άποστόλους.

"Οπως λοιπόν εκείνος πείσθηκε μέ τήν παραίνεσή μου, καί άφσϋ 
άκουσε ότι είναι πιο άτοπο, παραβλέπσντας τά δικά μας κακά, νά 
περιεργαζόμαστε τά κακά των άλλων, εφυγε βάζοντας χαλινάρι στη 
γλώσσα του καί προτιμώντας τή σιωπή γιά τον εαυτό του, έτσι καί σύ 
νά πεισθεΐς, καί άπό τούς δασκάλους νά στρέψεις τήν έρευνα στον 
εαυτό σου.

53. Πράξ. 8,20.
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Τ^Ε- ΠΕΤΡΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ 
Περί τής άληθοϋς πανηγύρεως.

Πανήγνριν έγωγε κυρίως είναι φημι, την υπόμηόεμιάς αι
σχρός επιμιξίαςχραινομένην, αλλά τη άγνεία καί ταϊς άρεταϊς 

5 έναδρυνομένη ν.

τ$ς:- ΛΥΣΟΝΙ& κ ο ρ ρ η κ τ ο ρ ι
"Οτι ή σύνεσις, τοϋ έρωτος των χρημάτων άπηλλαγμένη, 

βασανιστήριόν έστι δικαιοσύνης.
\Η σύνεσις, όταν τον των χρημάτων έξοστρακίση έρωτα, 

ίο βασανιστήριόν έστι δικαιοσύνης άψευδέοτατον. Ε ί δε τοϋτον 
προσίοιτο, καπηλεϋσαι τό δίκαιον καί νοθεϋσαι την ψήφον ου 
παραιτήσοιτο.

Τ$Ζ'.- ΘΕΟΑΟΣΙ& ΕΠΙΣΚΟΠ&
Περί τής παρρησίας κατά την ϊασιν, καί ότι χρή μιγννναι 

25 ταύτη την προσήνειαν, την δε ίατρείαν έπιτρέπειν
τη θείςι δεξιςί

Οϊδα πολλάκις έμαυτώ παραινέσας τοιαϋτά τινα· 7Ω Ισ ί
δωρε, έπειδή τά μεγάλα πράγματα μεγάλοις κινδύνοις φιλεϊ 
κατορθοϋσθαι, χρήσαι τη πρεπούση παρρησίςΐ' τάχα πως έρυ- 

20 θριάσουσιν, οίμηδε έρυθριςίν έν τοΐς τνταίσμασιν είδότες, ϊσως 
μέν γάρ κατορθώσειας. Ε ί δέ τι καί πείσαιο άχαρι, μετά των 
προφητών καί τών αποστόλων καί τών άλλων άγιων πείση, 
με& ών σοι εύκταίόν έστι ν ένί τών πολλών όντι, εί καί μη έν 
τοΐς κατορθώμασιν, άλΧ οΰν γε έν τοΐς παθήμασιν άριθμεΐ- 

25 σθαι. Ά λλ3 άνταπεκρίθην, έμαυτφ λέγων, ότι τά μέν άλλα ευ 
λέγεις, καί σοί έτοιμός είμι πείθεσθαι, πώς δέ δη παρρησιασό- 
μεθα; νΑρα άκράτω τη παρρησίςι χρησάμενοι, ή κεράσαντες 
αυτή ν προσηνείς^ Οίδα γάρ τινάςμέν υπό τής σφοδράς έπιτι- 
μήσεως ίαθέντας, τινάς δέ έπιτριβέντας καί εις χαλεπωτέραν 

30 παιδοτριβηθέντας κακίαν, άλλοις δέ τής μέτριας συμβουλής 
καί παρρησίας καταγελάσαντας, καί ούδέν αυτήν είναι ή γη-
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395.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τό άληθινό πανηγύρι.

Πανηγύρι, λέγω εγώ, κυρίως είναι αυτό πού δέν μολύνεται από 
καμμιά αισχρή έπιμιξια, άλλά καμαρώνει γιά την αγνότητα και τις 
άρετές.

396.- ΣΤΟΝ ΣΩΦΡΟΝΙΣΤΗ ΛΥΣΟΝΙΟ
"Οτι ή σύνεση, άπαλλαγμένη άπό τον έρωτα γιά τά χρή

ματα, είναι κριτήριο τής δικαιοσύνης.
Ή  σύνεση, όταν άποβάλει τον έρωτα των χρημάτων, είναι αψευ

δέστατο κριτήριο τής δικαιοσύνης. Έάν όμως διακατέχεται άπό τον 
έρωτα των χρημάτων, τότε δέν θά άποφύγει νά έμπορευθεϊ τό δίκαιο 
καί νά νοθεύσει τήν άπόφαση.

397.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ
Γιά τήν παρρησία κατά τή θεραπεία, καί δτι πρέπει νά αναμι

γνύει κανείς σ’ αυτήν τήν καλωσύνη, καί νά άναθέτει τή 
θεραπεία στη θεία δύναμη.

Γνωρίζω, ότι πολλές φορές συμβούλεψα στον έαυτό μου μερικά 
τέτοια* Ισίδωρε, επειδή τά μεγάλα πράγματα συνήθως κατορθώνο
νται με μεγάλους κινδύνους, χρησιμοποίησε τήν παρρησία πού πρέ
πει. "Ισως νά κοκκινίσουν κάπως άπό ντροπή, αυτοί πού ουτε όταν 
φταίνε ξέρουν νά κοκκινίζουν. Γιατί ϊσως καί νά τό κατορθώσεις. 
Έάν όμως πάθεις καί κάτι τό δυσάρεστο, θά τό πάθεις μαζί μέ τούς 
προφήτες καί άποστόλους καί τούς άλλους άγιους, μαζί μέ τούς 
οποίους μακάρι νά είσαι ενας άπό τούς πολλούς, άν όχι μέ τά κατορ
θώματα, άλλά τουλάχιστον νά συναριθμηθέις μέ αυτούς μέ τά παθή
ματα. ’Αλλά άνταπάντησα στον έαυτό μου λέγοντας, ότι τά άλλα 
βέβαια τά λές καλά, καί είμαι πρόθυμος νά πεισθώ, πως όμως θά 
δείξω παρρησία; ’'Αραγε χρησιμοποιώντας άπεριόριστη παρρησία, 
ή άναμιγνύοντάς την μέ πραότητα; Γιατί γνωρίζω μερικούς πού 
θεραπεύθηκαν έξαιτίας τής αυστηρής έπίπληξης, μερικούς πού ερε
θίσθηκαν καί παροτρύνθηκαν σε φοβερώτερη κακία, καί άλλοι πάλι 
μέ τήν ήπια συμβουλή καί παρρησία γέλασαν κοροϊδευτικά, καί δέν
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σαμένονς. Πώςονν τις τοσοντοις πάθεσιν ενπροσενέγκη φάρ- 
μακον; Πώς δε θεραπεύσει, τών αιτίων εξ εναντίων παθών 
φνονσών; Ούκοϋν, έφην πρός έμαυτόν, δπερ καί πρός σε νϋν 
φημι. "Οτι, εί μεν συ μόνος άποτυγχάνει ν έμελλες, όκνεΐν έ- 

5  χρήν, εί καί Μωσής καί Ήλίας καί Ιωάννης, οι θεοφιλείς άν- 
όρες οντε συμβονλενσαντες οϋτε παρρησιασάμενοι ώνησαν 
εκείνους (ούμην τά καθ' έαυτούςχείρον διέθεσαν), χρή τη μεν 
παρρησίφ. μιγνύναι την προσήνειαν, τη δε θεία δεξιά έπιτρέ- 
πειν την ίατρείαν. Τά γάρ κακά ϊσασι πάντες άνθρωποι σχε- 

ιο δον άφ’ έαυτών, τά καλά δε ούδέ παρ3 άλλων άκούοντεςμα- 
θεΐν έθέλουσιν.

Τ^Η'.- Α Λ Υ Π ίρ  
Περί τοϋ πιστευθέντος τά πέντε τάλαντα

Καταβολήν, ώ βέλτιστε, αργυρίου λέγει τήν τών θείων Γρα- 
15 φών διδασκαλίαν, τόκον δε άκροάσεως, τήν τών έργων έπίδει- 

ξιν "Οφελος γάρ ονδεν άκροάσεως, όταν ή διά τών έργων έπί- 
δειξιςμή συμβαίνει τοϊς λεγομένοις "Οτι δε τοϋτ* έστίν άληθές 
τιμωρία έπεται τωμεν διδάσκοντι καί πράττοντι, είμή καί φρά- 
σειεν, τω δ3 άκούοντι, είμή και πράξειεν.

20 γ$θ :~ ΑΡΧΟΝΤΙ&
Εις τό, «Καθ3 ή μέραν άποθνησκω».

«Καθ3 ή μέραν άποθνησκω», έφη ό \Απόστολος τω πρός 
τοϋτο παρασκευάσθαι. 'Ο γάρ παρασκευαζόμενος εις τι, εί καί 
μή τη πεΐρςι αύτό ύποσταίη, ύφίσταται τη προσδοκίςι καί τη 

25 προθυμίφ 3Από γάρ τών έπιχειρημάτων, ονκ έκ τών άποτελε- 
σμάτων τά πράγματα ώς τά πολλά κρίνεχαι, άπό τής γνώμης, 
ούκ άπό τοϋ τέλους ό στέφανος πλέκεται. Ε ί δε καί, ότι κινδυ- 
νεύουσινοί όρθώς άπτόμενοι φιλοσοφίας, λέληθε τούς πολλούς,

54. Ματθ. 25,15.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Τ^Ζ'.-Τ^Θ'. 447

την υπολόγισαν καθόλου. Πώς λοιπόν κανείς στά τόσο πολλά πάθη 
θά προσφέρει ενα φάρμακο; Καί πώς θά θεραπεύσει, όταν οι αιτίες 
προέρχονται από άντίθετα πάθη; Ειπα λοιπόν στον εαυτό μου, αυτό 
πού λέγω τώρα σε σένα* Έάν βέβαια έπρόκειτο νά άποτύχεις μόνο 
εσύ, επρεπε νά διστάζεις, άν όμως καί ό Μωυσης καί ό Ήλίας καί ό 
Ιωάννης, οί αγαπητοί άνδρες του Θεού, χωρίς νά συμβουλεύσουν, 
ουτε νά μιλήσουν με παρρησία, ώφέλησαν εκείνους, χωρίς νά βλά
ψουν τούς εαυτούς τους, πρέπει οπωσδήποτε στήν παρρησία νά ανα- 
μίξουμε καί τήν πραότητα, καί νά άναθέσουμε τή θεραπεία στή 
δεξιά του Θεού. Γιατί τά κακά τά γνωρίζουν σχεδόν όλοι οί άνθρω
ποι άπό μόνοι τους, τά καλά όμως ουτε όταν τά άκοΰνε άπό τούς 
άλλους θέλουν νά τά μάθουν.

398.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Γιά εκείνον πού του έμπιστεύθηκε τά πέντε τάλαντα54.

Καταβολή χρημάτων, φίλε μου, εννοεί τή διδασκαλία τών θείων 
Γραφών, καί τόκο της άκρόασης, τήν επίδειξη τών έργων. Γιατί δεν 
υπάρχει κανένα όφελος άπό τήν άκρόαση, όταν ή επίδειξη μέ τά εργα 
δεν συμβαδίζει με αυτά πού λέγονται. "Οτι αυτό είναι άληθινό, φαίνε
ται άπό τό ότι άκολουθεΐ τιμωρία σ’ αυτόν πού διδάσκει καί πράττει 
τά λεγόμενο, έάν δεν μιλήσει, καί σε εκείνον πού άκούει, άν δεν εφαρ
μόσει αυτά πού άκούει.

399.- ΣΤΟΝ ΑΡΧΟΝΤΙΟ 
Στό* «Κάθε μέρα πεθαίνω»55.

«Κάθε μέρα πεθαίνω», είπε ό ’Απόστολος τήν προετοιμασία γι* 
αυτό. Γιατί αυτός πού προετοιμάζεται γιά κάτι, κι5 άν άκόμα δεν τό 
ύποστεΐ αυτό έμπρακτα, τό ύφίσταται μέ τήν άναμονή καί τήν προθυ
μία. Γιατί τά πράγματα συνήθως κρίνονται όχι άπό τά άποτελέσματα, 
αλλά άπό τις προσπάθειες, καί τό στεφάνι πλέκεται άπό τήν θέληση, 
καί όχι άπό τό άποτέλεσμα Έάν όμως, τό ότι κινδυνεύουν αυτοί πού 
καταγίνονται σωστά μέ τήν κατά Χρισών ζωή, διαφεύγει τούς πολ
λούς, σα πεθαίνουν ώςπρός τον κόσμο με τόνά νεκρώνουν τις ηδονές,

55. Α' Κορ. 15,31.



ότι τώ κόσμω άποθνησκονσι διά τον νεκροϋν τάς ήόονάς, έπί- 
στησον 3Εκείνομεν γάρ πιθανώτερον, τοϋτο δε πικρότερον.

υ :- κ λ ς ς ιω  π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί αισχύνης.

5 Τομέν είόέναι αίσχύνεσθαι ά όεζ αισχύνης όντως άπαλλάτ- 
τει, το όέμή ειόέναι, αισχύνη άθανάτω περιβάλλει.

Υ Α Ζ Ω Σ Ι Μ Ω  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
ι  *

Περί των άκολάστως βιούντων.
Ει ο ί νηστείαις καί χαμεννίαις καί ταΐς άλλαις σκληραγω- 

ιο γίαις το σώμα όαμάζοντες, καί ταύτη την άλογον τών παθών 
έξονσίαν κολάζοντες, άλοϊεν άπαξ υπό επιθυμίας κεχειρωμέ- 
νοι, ον σνγγνωσθήσονται, ο ί το άκόλαστον παρακαλοϋντες 
καί όιά της τρνφής τοϋτο όιεγείροντες, ών ένα σέφασιν είναι, 
ποίας άπολαύσειαν συγγνώμης;

ΐ5 υ β :- κ α ς ς ια ν ω  α ια κ ο ν @
Τής Νέας, τών ό' Ευαγγελίων, είςτό,

«Εν άρχή ήν ό Λόγος.
'Ο θεολόγος καί θεοφιλής Ιωάννης, ό τής βροντής όντως 

νίός θεοφράστω γλώττη (ύπό άγίου γάρ Πνεύματος έκινεΐτο) 
20 τήν τοϋ θείον Λόγον ύπόστασίν τε και ίόιότητα, άϊόιότητά τε 

καί βασιλείαν, ονκ έπίκτητον, άλλ* ονσιώόη τνγχάνονσαν, άνε- 
κήρνξε, καί τωπολλάκιςτό «ήν» είπεΐν, το «έκμή δντων» έξω- 
στράκισε

υ γ:- τ ρ  Α ΥΤΡ  
25 °Οτι χρή κιρνςίν τή τών δογμάτων όρθότητι,

τήν άπό τής πολιτείας φιλοσοφίαν.
Κιρνςίν, ώ σοφώτατε, τη τών δογμάτων όρθότητι, τήν άπό 

τής πολιτείας φιλοσοφίαν, ε ϊγ ε  άληθές έστιν, αληθές όέ, ότι
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μάθε το καλά. Γιατί τό πρώτο είναι τό πιθανώτερο, ενώ αυτό τό πιο 
πικρό.

400.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΚΑΣΣΙΟ
Γιά τή ντροπή.

Τό νά γνωρίζουμε αυτά που πρέπει νά ντρεπόμαστε, μάς απαλ
λάσσει πραγματικά άπό την ντροπή, ενώ τό νά μή τά γνωρίζουμε, μάς 
περιβάλλει μέ άθάνατη ντροπή.

401.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά έκείνους πού ζοΰν μέ τρόπο άκόλαστο.

Έάν αυτοί πού δαμάζουν τό σώμα μέ νηστείες καί μέ κατάκλιση 
στο χώμα καί μέ άλλες σκληραγωγίες, καί μέ τον τρόπο αυτό τιμω
ρούν τήν παράλογη εξουσία τών παθών, συλληφθουν μιά μόνο φορά 
νά γίνονται ύπσχείροι της έπιθυμίας δέν θά συγχωρηθουν, αυτοί πού 
προκαλουν τό άκόλαστο καί τό διεγείρουν μέ τήν απόλαυση, ενας 
άπό τούς οποίους λένε ότι είσαι καί σύ, ποιά συγγνώμη θά έχουν,

402.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΑΣΣΙΑΝΟ
Τής Καινής Διαθήκης, άπό τό τέταρτο Ευαγγέλιο, στό* 

«Στήν αρχή υπήρχε ό Λόγος»56.
Ό  Θεολόγος καί άγαπητός στον Θεό Ιωάννης, ό πραγματικός 

υιός της βροντής, μέ γλώσσα θεόπνευστη (γιατί μιλούσε μέ τό άγιο 
Πνεύμα), διακήρυξε, ότι ή υπόσταση του Λόγου του Θεοΰ καί ή ιδιό
τητα καί ή αιωνιότητα καί βασιλεία, δέν είναι επίκτητη, άλλά ουσια
στική, καί μέ τό ότι έπανέλαβε πολλές φορές τό «υπήρχε», έξοστράκι- 
σε τή ύπαρξή του «άπό τό μηδέν».

403.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
"Οτι πρέπει νά άναμιγνύουμε μέ τήν ορθότητα τών 

δογμάτων τον φιλοσοφικό τρόπο τής ζωής.
Πρέπει, σοφώτατε, νά άναμιγνύουμε μέ τήν ορθότητα τών δογμά

των τον φιλοσοφικό τρόπο τής ζωής έάν βέβαια είναι άληθινό, καί
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πίστις χωρίς των έργων νεκρά έστιν Ε ί δέ τό μεϊζον χωρίς τοϋ 
έλάττονος νεκρόν έστιν, εϋόηλον ότι καί τό ελαττον χωρίς τοϋ 
μείζονος. Ε ί ό3 άμφότερα κερασθείη καί τρόπον τινά ένωθείη, 
τότε όή, τότε ή τελεία καί άκροτάτη εύόοκίμησις άναφαίνεται, 

5 ενσεδείαςκαί άρετής εις ταυτόνσυνδραμούσης.

Υ Α Μ Α Ρ Ω Ν Ι  
'Ό τι ον χρή σπινθήρας φιλονεικιών έμβάλλειν.

3Επειδή μικραί αίτίαι μεγάλους πολλάκις άνάπτουσι πολέ
μους, παραινώ σοι μή σπινθήρας φιλονεικιών έμδάλλειν. Ά  - 

ίο ναρριπίζομεναι γάρ αίμάχαι, πάντα τά καλά εκ της τών όιαφε- 
ρομένων έκριζοϋσι ψυχής.

ΥΕ'.- Π ΑΑΑΑΑΐρ ΑΙΑΚΟΝ&
Εις τό, «Αι3 υμάς δλασφημεϊται τό όνομά μου 

εν τοϊς εθνεσιν».
15 3Επειόή γέγραφας, τ ί έστι, «Τό δνομά μου ό ϊ υμάς βλα- 

σφημεΐται», φημί, ότι, επειδή 3Ιουδαίοι μέν άμαρτάνοντες, 
αίχμαλωσίαις παρεδίδοντο, οι δ3 αίχμαλωτεύοντες ου ττ} τοϋ 
Θεοϋ οργή, άλλά τη τών οικείων ξοάνων δυνάμει τήν νίκην 
έπιγράφοντες, τής παγκρατούσης δεξιάς άσθένειαν κατεψη- 

20 φίζοντο, διά τοϋτο τοϋτο εφη. Α ίτιοι γάρ τε έγίνοντο άμαρτά
νοντες καί παραδιδόμενοι τής τοιαύτης ύπονοίας τε καί βλα
σφημίας. Ίσως δέ επειδή καί τάναντία ών προσετάττοντο ποι- 
εΐν επραττον, δπερ καί έφ3 ημών νυνί κινδυνεύει σνμβαίνειν. 
Κελευσθέντες γάρ τούς εχθρούς άγαπςίν, ούδέ τούς φίλους 

25 άγαπώμεν, καί τήν ακτημοσύνην άσκειν, ούμόνον οίς εχομεν 
ούκ άρκούμεθα, άλλά καί εκ τών αλλοτρίων χρηματιζόμεθα 
συμφορών, καί ήρεμεΐν προσταχθέντες, φιλοπραγμονοϋντες 
καί τοϊς ήσυχάζουσι παρενοχλοϋμεν. Κ αί ού μόνον ταϋτα  
δρώμεν, άλλά καί διδάσκειν άλλους έπιχειροϋμεν, ά ποιεΐν 

3ο ούκ έθέλομεν. Τά γάρ άλλά παρίημι * ούδέν γάρ βούλομαι δυσ
χερές είπεϊν.
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είναι άληθινό, ότι ή πίστη χωρίς τά έργα είναι νεκρή. Καί έάντό μεγα
λύτερο χωρίς τό μικρότερο είναι νεκρό, είναι φανερό πώς καί τό μικρό 
χωρίς τό μεγαλύτερο. Έάν όμως άναμιχθοϋν καί τά δύο καί κατά 
κάποιον τρόπο ενωθούν, τότε λοιπόν, τότε θά φανεί ή τέλεια καί πιο 
ανώτερη ευδοκίμηση, έχοντας ενωθεί σέ ενα πράγμα ή ευσέβεια καί ή 
αρετή.

404.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΩΝΑ 
"Οτι δέν πρέπει νά άνάβουμε σπινθήρες φιλονεικιών.

’Επειδή μικρές αιτίες ανάβουν πολλές φορές μεγάλους πολέμους, 
σέ συμβουλεύω νά μη ανάβεις σπινθήρες φιλονεικιών. Γιατί άνακι- 
νούμενες οί μάχες, ξερριζώνουν όλα τά καλά άπό τις ψυχές εκείνων 
πού έχουν διαφορές.

405.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
Στό· «Έξαιτίας σας βλασφημεΐται τό όνομά μου στά έθνη»57.
’Επειδή μου έγραψες, τί σημαίνει ό λόγος, «Έξαιτίας σας βλα- 

σφημεΐται τό όνομά μου», σου λέγω, ότι* ’Επειδή οί Ιουδαίοι όταν 
άμάρταναν παραδίνονταν σέ αιχμαλωσίες, καί εκείνοι πού τούς 
αιχμαλώτιζαν άπέδιδαν τή νίκη όχι στην οργή του Θεού, άλλά στή 
δύναμη τών ξοάνων τους, κατηγορώντας ετσι τήν παντοδύναμη 
δεξιά γιά άδυναμία, γι5 αυτό τό είπε αυτό. Γιατί άμαρτάνσντας καί 
παραδιδόμενοι σέ αιχμαλωσία, γίνονταν αίτιοι αυτής τής υποψίας 
καί βλασφημίας. "Ισως όμως καί επειδή έκαναν τά άντίθετα άπό 
αυτά πού είχαν εντολή νά κάνουν, πράγμα πού κινδυνεύει νά γίνεται 
καί σέ μάς τώρα. Γιατί, ενώ έχουμε εντολή νά αγαπάμε τούς εχθρούς, 
δέν άγαπάμε ούτε τούς φίλους, καί νά άσκουμε άκτημοσύνη, όχι 
μόνο δέν άρκσύμαστε σ’ αυτά πού έχουμε, άλλά πλουτίζουμε καί άπό 
τις συμφορές τών άλλων, καί ενώ διδαχθήκαμε νά έχουμε ήρεμία, μέ 
τό νά αναμειγνυόμαστε στις ξένες υποθέσεις, ενοχλούμε καί αυτούς 
πού ήσυχάζσυν. Καί δέν κάνουμε μόνο αυτά, άλλά καί επιχειρούμε νά 
διδάξουμε τούς άλλους, αυτά πού δέν θέλουμε νά κάνουμε. Τά άλλα 
βέβαια τά παραλείπω, γιατί δέν θέλω νά πώ τίποτε τό δυσάρεστο.
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Ταϋι? ουν άκονοντες οι άνθρωποι, καί όρώντες άλλα μέν 
υμάς όιόάσκειν έπιχειροϋντας άλλα δέ όρώντας ώσπερ είρω- 
νεύεσθαι ημάς και παίζειν εν ού παικτοϊς ηγούμενοι, κατά της 
θείας προνοίας άκονώσι τάςγλώττας, ήτις καί αυτούς μέν, 

5 ημάς όέ πλέον άμυνεϊται, τούς αιτίους τής τοιαύτης βλασφη
μίας γινομένους

γς:~ ζω ςιμ ω  κ α ι  μ α ρ ω ν ι
βΌτι περιττή ή κλήσις τής θείας ροπής, είμηδέν 

των δεόντων παρ3 ήμών γίγνεται.

ίο Ε ίμέν τά παρ3 ήμών άπαραλείπτως καί μετά πάσης σπου
δής γίγνοιτο, τότε καί τήν θείαν ροπήν κλητέον εις συμμαχίαν 
ηξει γάρ παντί τρόπω τήν νίκην πρυτανεύουσα Ε ί δέ μηδέν 
των δεόντων παρ3 ήμών γίγνοιτο, περιττή καί ή κλήσις. Ειρω
νείας γάρ ούκ άνέξεται, ούδ3 έπιφοιτήσει τοις έαυτούς εις το 

15 άχανές τής άπωλείας άσμένωςρίπτουσι πέλαγος.

ΥΖ\- ΑΙΟΓΕΝΕΙ ΑΙΑΚΟΝ&
Παραινετική.

Συγγνώμηςμείζονα, ώ βέλτιστε, άμαρτάνεις, τήν Ευσεβίου 
τυραννίδα προ τοϋ δικαίου θεραπεύων. 3Ή  τοίνυν σννών αι- 

20 σθησιν αύτω έμποίει τής άνηκέστου νόσου,\ ή άπόστηθι έπιτρί- 
βων αύτοϋ τήν κακίαν.

υ η :- ΖΗΝΩΝΙ ΜΟΝΑΧΡ 
Εις τό, Ηξει ό Κύριος τοϋ δούλου εκείνου καί διχοτομή
σει αυτόν, καί τό μέρος αύτοϋ μετά των άπιστων θήσει».

25 'Ό τι μέν άκμαζούσης τής \Εκκλησίας, καί μήπω νενοση- 
κυίας, τά θεία περί αυτήν έχόρευε χαρίσματα, τοϋ άγιου Πνεύ
ματος όημαγωγοϋντος καί των προεστώτων έκαστον κινοϋν- 
τος καί ούρανόν τή ν3Εκκλησίαν ποιοϋντος, πάσι δήλόν έστιν.
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Αυτά λοιπόν άκούοντας οί άνθρωποι, καί βλέποντας έσάς νά 
έπιχειρεΐτε άλλα νά διδάσκετε, καί άλλα νά κάνετε, νομίζουν ότι μάς 
ειρωνεύεστε καί παίζετε μέ πράγματα που δεν είναι παιχνίδια, άκσνί- 
ζουν τις γλώσσες τους εναντίον της θείας πρόνοιας, ή οποία καί 
αυτούς, αλλά περισσότερο εμάς θά μας τιμωρήσει, έπειδή γινόμαστε 
αίτιοι αυτής τής βλασφημίας.

406.- ΣΤΟΥΣ ΖΩΣΙΜΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 
"Οτι είναι περιττή ή κλήση τής θείας βοήθειας, 

έάν δέν γίνεται άπό εμάς τίποτε άπό τά πρέποντα.
Έάν αυτά που έξαρτώνται άπό μάς γίνονται χωρίς νά τά παρα

λείπουμε καί μέ κάθε προθυμία, τότε μπορούμε νά καλούμε καί τήν 
βοήθεια του Θεσϋ σέ συμμαχία Γιατί θά έρθει ρυθμίζοντας μέ κάθε 
τρόπο τή νίκη. Ένώ έάν δέν γίνεται άπό μάς τίποτε άπό αυτά πού 
πρέπει, τότε είναι περιττή καί ή κλήση. Γιατί δέν ανέχεται τήν ειρω
νεία, συτε έρχεται σ’ αυτούς που ρίχνουν τους έαυτσύς τους μέ ευχαρί
στηση στο απέραντο πέλαγος τής άπώλειας.

407.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΔΙΟΓΕΝΗ
Παραινετική.

Διαπράττεις, φίλε μου, άμαρτήματα μεγαλύτερα συγγνώμης, 
υπηρετώντας, άντί γιά τό δίκαιο, τήν τυραννία τού Ευσεβίου. Ή  
λοιπόν μένοντας μαζί του κάνε τον νά αισθανθεί τήν άθεράπευτη 
άρρώστιά του, ή απομακρύνσου άποτινάζοντας τήν κακία του.

408.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΖΗΝΩΝΑ
Στη ρήση* «Θά έρθει ό Κύριος τού δούλου εκείνου καί θά 
τον χωρήσει στά δύο, καί θά τό τοποθετήσει τό μέρος του

μαζί μέ τούς άπιστους»58.
"Οτι όταν ήκμαζε ή Εκκλησία καί δέν ειχε άκόμα άρρωστήσει, τά 

θεϊκά χαρίσματα έπλήθαιναν, επειδή τον λαό τον οδηγούσε τό άγιο 
Πνεύμα, καί κινούσε καθένα άπό τούς προεστώτες, χαί άναδείκνυε 
τήν Εκκλησία σέ ουρανό, είναι σέ όλους φανερό. 'Ότι όμως, όταν

58. Λουκά 12,46.



'Ότι όέ νοσησάσης και στασιασάσης, άπέτττη πάντα έκεϊνα καί 
άπεττήόησεν, ού τά χαρίσματα μόνον (ού γάρ ήν οϋτω όεινόν εί 
τοντο μόνον ήν), άλλά και βίος και άρετή, καί τοϋτο πάσι 
όήλον 'Ίνα γάρ τάλλα παρώ, έξ ενός πράγματος και περί τών 

5 λοιπών αινίξομαι. Τό μέν γάρ της ειρήνης όνομα πανταχοϋ, τό 
όέ πράγμα ούόσμοϋ, άλλ3 εοικεν ή \Εκκλησία γνναικί τινι της 
άρχαίας εύημερίας έκπεσονση και τά σύμβολα μόνον έχονση. 
Τάς μέν γάρ θήκας τών κοσμίων έχει καί τά κιβώτια, τοϋ όέ 
πλούτον έστέρηται, ού παρά την τοϋ έξ άρχης κοσμήσαντος 

ίο άμέλειαν, άλλά παρά την τών ού όεόντως τά πράγματαμεταχει- 
ριζομένων κακίαν. Ο ιμέν γάρ πωλεϊν, οι όέ άγοράζειν την ίε- 
ρωσύνην τολμώσιν. Οι μέν πράττονσι άμηόέλέγειν τολμώ εξόν, 
οι όέ λέγονσιν ά μη ό3 έννοεΐν θέμις. Εικότως ονν ήπείλησε τοϊς 
τοιούτοις ό τη ς3Εκκλησίας Αεσπότης και Ννμφίος τοϋ& όπερ 

15μαθεΐν έξήτησας, ότι «Ήξει ό Κύριος τοϋ όούλον εκείνον και 
όιχοτομήσει αύτόν, καί τό μέρος αύτοϋ μετά τών άπιστων θή- 
σει». Ά λλά μϋθος αύτοις ή τοιαύτη άπειλή, καί ή άπόφασις 
άγνρτική νομίζεται λογοποιία, καίτοι λοιπόν τοϋ κόσμον εις 
τέλοςέπειγομένον και την τιμωρίαν ώόίνοντος.

2ο Ά λλά σύ, ώ της 3Εκκλησίας θρέμμα περίβλεπτον, μη τοΐς 
ναναγοϋσι ττρόσεχε, μηόέ τοϊς ραθνμοϋσι παράβαλλε σεαντόν, 
άλλά τό φώς τής γνώσεως λαμπρότερον κατασκεύαζε, ποτίζων 
αύτό όιά της κατά τον βίον αρετής, καί τον Ννμφίον περίμενε, 
είσελευσόμενον μέν μετά τών παρθένων ψνχαΐς τε και σώμασι, 

25 μετελενσόμενον όέ τούς τό τής παρθενίας και τής ίερωσννης 
άξίωμα, ό ί ών όεόράκασιν, έννβρίσαντας.
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Υ&.~ ΛΑΜΠΕΤΙ& ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
Παρακλητική

Έξανύσων τό παρά σοϋ ττροσταχθησόμενον άσμενος ηκεν 
30 ό φίλος, εν είόώς δτι τά παρά σοϋ κελενόμενα εις ευσέβειαν και 

όικαιοσννην βλέπει Άγασθείς ονν την προθυμίαν, άμειψαι τη 
εύμενείμ.

59. Λουκά 12,46.
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άρρώστησε καί έστασίασε, πέταξαν δλα εκείνα καί άπομακρίνθηκαν, 
όχι μόνο τά χαρίσματα (γιατί δεν θά ήταν τόσο φοβερό, άν ήταν μόνο 
αυτό), άλλα καί ή ζωή καί ή αρετή, καί αυτό είναι σέ όλους φανερό. 
Γιά νά παραλείψω λοιπόν τά άλλα, άπό ενα πράγμα θά κάνω υπαι
νιγμό καί γιά τά άλλα. Τό όνομα της ειρήνης υπάρχει παντού, ή ειρή
νη όμως πουθενά, καί ετσι ή Εκκλησία μοιάζει μέ γυναίκα, ή οποία 
έξέπεσε από τήν παλιά της ευημερία, καί κατέχει μόνο τά σύμβολα. 
’Έχει βέβαια τις θήκες των κοσμη μάτων καί τά κιβώτια, άλλά δεν εχει 
τον πλούτο, όχι άπό τήν άμέλεια εκείνου πού τήν στόλισε από τήν 
άρχή, άλλά άπό τήν κακία εκείνων πού δεν μεταχειρίζονται τά πράγ
ματα όπως πρέπει. Γιατί άλλοι τολμουν νά πωλουν, καί άλλοι νά αγο
ράζουν τήν ιεροσύνη, άλλοι κάνουν αυτά πού δεν επιτρέπεται συτε 
νά τά πώ, καί άλλοι λένε αυτά πού συτε νά τά σκεφθεΐ κανείς έπιτρέ- 
πεται. Δικαιολογημένα λοιπόν άπείλησε αυτούς πού είναι τέτοιοι ό 
Δεσπότης καί Νυμφίος της Εκκλησίας μέ αυτό τό όποιο ζήτησες νά 
μάθεις, ότι «Θά ερθει ό Κύριος του δούλου εκείνου καί θά τον χωρή- 
σει στά δύο, καί θά τοποθετήσει τό μέρος του μαζί μέ τούς άπιστους»59. 
’Αλλά ή άπειλή αυτή θεωρείται άπό αυτούς μύθος, καί ή άπόφαση 
άγυρτική φιλολογία, άν καί βέβαια ό κόσμος προχωρεί ολοταχώς 
πρός τό τέλος καί εγκυμονεί τήν τιμωρία.

Σύ όμως, περίβλεπτο θράμμα της Εκκλησίας, μή δίνεις σημασία 
σ’ αυτούς πού ναυαγούν, ούτε νά συγκρίνεις τον εαυτό σου μέ τούς 
ράθυμους, άλλά κάνε τό φώς της γνώσεως πιο φωτεινό, ένισχύοντάς 
το μέ τήν αρετή της ζωης σου, καί περίμενε τον Νυμφίο, πού θά είσέλ- 
θει μαζί με τούς παρθένους στις ψυχές καί τά σώματα, καί θά τιμωρή
σει αυτούς πού εξύβρισαν τό αξίωμα της παρθενίας καί της ιεροσύ
νης, μέ αυτά πού επραξαν.

409.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΑΜΠΕΉΟ 
Παρακλητική.

"Ερχεται γεμάτος χαρά ό φίλος έκτελώντας αυτό πού πρόσταζες, 
γνορίζοντας καλά, ότι αυτά πού προστάζεις έσύ αποβλέπουν στήν 
ευσέβεια καί τή δικαιοσύνη. 9Αφού λοιπόν χαρέϊς γιά τήν προθυμία, 
αντάμειψε την μέ τήν εύμένειά σου.
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Υ Γ -  Μ ΑΡΤΙΝ ΙΑ  Ν Ω  Π ΡΕ ΣΒΥΤΕΡ Ω  
Περί αγάπης, καί ότι ον χρή πρός τό οίκεΐον κέρδος όράν, άλλά 

πρόςτό τών πέλας όφελος δλέπειν.
ι.Εγώ οϋτε άπταιστός είμι, οϋτε άττταίστονς ζητώ φίλους 

5  (ον γάρ εύρήσω), αλλά τούς πλεΐστα μέν έχοντας καί μεγάλα 
κατορθώματα, ολίγα δε καί ευτελή ελαττώματα (δει γάρ πάν
τως τον άνθρωπον τνγχάνοντα έλεγχθήναι) εις τονς φίλους 
εγγράφω. Ο ίγάρ διάμικρόν ελάττωμα, καί τό μέγιστόν πλεο
νέκτημα έξεντελίζοντες, οντε τανθρώπινα σκοποϋσιν, οϋτε τώ 

ίο άποστόλω πείθονται Παύλω, παραινοϋντι, «Αλλήλων τά βά
ρη βαστάζετε, καί οϋτως αν άναπληρώσατε τον νόμον τοϋ 
Χρίστον». 'Ο γάρ μη φέρων τό μικρόν ελάττωμα, οϋτε τοϋ 
μεγίστον κατορθώματος απολαύσει, οϋτε τον νόμον τοϋ Χρί
στον{τοϋτ? εοτι την άγάπην, πληρώσει. Ε ίδε φαίης, εν τήΠα- 

15 λαίςι ονν Αιαθήκη ουκ εϊρηται, \Αγαπήσεις τον πλησίον σου 
ώς σεαντόν, φαίην, ότι μάλιστα μέν κάκείνην αύτός έθέσπι- 
σεν, επειτα δέ έντή  παρονσίςι αντοϋ τή κατά σάρκα προσέθη- 
κέ τι πλέον, είπώνότι, «Εντολήν καινή ν δίδωμι ύμϊν, ϊναάγα- 
πάτε άλλήλονς, καθώς εγώ ήγάπησα ύμάς». Τό μέν γάρ άγα- 

2ο πήσαι καί εν τη Παλαιςί κεϊται, τό δέ, «Καθώς εγώ ήγάπησα 
ύμάς», προσέθηκε, διό καί «καινή ν έντολήν» αυτήν έκάλεσεν. 
"Άλλο γάρ τό αγαπήσαι τον πέλας ώς έαντόν, άλλο καί τά 
οικεία παριδείν, ΐνα τά τών πέλας έπανορθώση. βΩσπερ γάρ 
αύτός ον πρός τό οίκεΐον ϋψος, άλλά πρός τό τών άνθρώπων 

25 όφελος είδε, καί ταπεινώσας έαντόν, μορφήν δούλον κατη- 
ξίωσελαβεϊν, ΐνα τούς δούλονς εις νίοθεσίαν άγάγη, οϋτωκαί 
έκαστον ημών έκέλενσεμή πρός τό οίκεΐον κέρδος όρςίν, άλλά 
πρός τό τών πέλας όφελος βλέπειν. Ε ί δέ νομίζει τις βλάπτε- 
σθαι σνγκαταβαίνων, μανθανέτω, ότι ή ονγκατάβασις αϋτη 

30 εις αυτή ν αύτόν άνάγει τής τιμής τήν κορνφήν.

60. Γαλ. 6,2.



410.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
Γιά την άγάπη, καί δτι δέν πρέπει νά άποβλέπουμε στο δικό 

μας κέρδος, άλλά στην ωφέλεια του πλησίον μας.
Έγώ οΰτε άλάνθαστος είμαι, οΰτε άλάνθαστους φίλους ζητώ 

(γιατί δέν θά βρώ), άλλα εκείνους πού έχουν πάρα πολλές καί μεγάλες 
αρετές, καί λίγα καί μικρά ελαττώματα (γιατί πρέπει οπωσδήποτε ό 
κάθε άνθρωπος νά ελεγχθεί), τούς κατατάσσω στούς φίλους. Γιατί 
αυτοί πού έξαιτίας μικρού ελαττώματος, εξευτελίζουν καί τό πολύ 
μεγάλο πλεσνέκτη μα, ουτε τά ανθρώπινα προσέχουν, ουτε μέ τον από
στολο Παύλο πίθονται πού συμβουλεύει· «Ό καθένας νά σηκώνει τά 
βάρη τού άλλου, καί με τον τρόπον αύτόν θά εκπληρώσετε τον νόμο 
τού Χριστού»60. Γιατί αυτός πού δέν ανέχεται τό μικρό ελάττωμα, ουτε 
τό μεγάλο κατόρθωμα θά άπολαύσει, ούτε τον νόμο τού Χριστού, 
δηλαδή την άγάπη, θά εκπληρώσει. ’'Αν πάλι πεις, δτι στην Παλαιά 
Διαθήκη δέν ειπώθηκε, «Νά αγαπήσεις τον πλησίον σου σάν τον 
έαυτό σου»61, θά σού έλεγα, δτι καί εκείνη οπωσδήποτε αυτός τη 
νομοθέτησε, καί έπειτα κατά την ένσαρκο παρουσία του πρόσθεσε 
κάτι παραπάνω, λέγοντας* «Σάς δίνω νέα εντολή· Νά αγαπάτε ό ενας 
τον άλλον, όπως έγώ αγάπησα εσάς»62. Γιατί τό νά αγαπάμε βρίσκεται 
καί στην Παλαιά Διαθήκη, ενώ τό, «"Οπως έγώ αγάπησα εσάς», τό 
πρόσθεσε. Γι5 αυτό καί τήν ονόμασε «καινούργια εντολή». Γιατί άλλο 
είναι τό νά αγαπήσεις τον πλησίον σου όπως τον έαυτό σου, καί άλλο 
νά παραβλέψεις τά δικά σου καί νά διορθώσεις τά τού πλησίον. 
"Οπως δηλαδή εκείνος δέν άπέβλεψε στο δικό του ύψος, άλλά στο 
όφελος τών ανθρώπων, καί ταπεινώνοντας τον έαυτό του θεώρησε 
τιμή του νά λάβα τη μορφή δούλου, γιά νά οδηγήσει τούς δούλους 
στήν υιοθεσία, έτσι παράγγειλε ό καθένας άπό μάς νά μή αποβλέπου
με στο δικό μας κέρδος, άλλά νά άποβλέπουμε στο όφελος τών πλη
σίον μας. ” Αν όμως κάποιος νομίζει ότι βλάπτεται δείχνοντας συγκα
τάβαση, άς μάθει, ότι ή συγκατάβαση αυτή τον ανεβάζει στην κο
ρυφή της τιμής.
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61. Ματθ. 19,19 καί 22,39. Μάρκ. 12,31. Λουκά 10,27.
62. Ίω. 13,34.



ΥΙΑ Π ΕΤΡΩ
V

Διά τίό  νόμος τουςλεπρώντας, ή ετέρους νοσήματα ακού
σια νοσοϋντας, έξω είναι των ιερών περιβόλων προσέταξε.

Τό μέν εκ δυσκρασίας τών γονέων και τά τικτόμενα δύσ- 
5 κρατα είναι, καί είκός καί δήλον, τό δ3 έξ άκρασίας, δήλονμέν, 

είκός δέ Τό μεν γάρ εκ νοσούντων καί πάθεσί τισι προσκατα- 
ληφθέντων άσθενή τίκτεσθαι, ούκ άπεικός, τό δέ έξ ύγιαινόν- 
των μέν, άκρασία δέ προσεχόντων, είκόςμέν, άδηλον δέ. Διό, 
ώς οίμαι, καί ό προφήτης \Ιεζεκιήλ μετά τών άλλων άμαρτημά- 

ιο των εταξε τό καίπρόςγυναίκα έν άφέδρω ονσαν είσεληλυθέναι 
τον άμαρτωλόν. Μάλιστα μέν γάρ τοϋτ3 έφη, τό πρέπον τη 
φύσει φυλάττων, καί καθαιρομένην αυτήν ένοχλεϊσθαι άτοπώ- 
τατον είναι ήγούμενος, έπειτα δέ ΐνα μή καί τοϊς τικτομένοις 
τών νοσημάτων ειδεχθών αίτιοι γένοιντο. Μιγνύμενον γάρ τό 

15 του άνδρός σπέρμα τφ ακαθάρτω της θηλείας αίματι, σώματα 
άποτίκτει νσσήμασι διαφόροις υποκείμενα 3Εναπσμάσσονται 
γάρ τρόπον τινά τήν τών γονέων άκρασίαν. Ε ί τοίνυν, φησί, 
φροντίζετε της τών τικτομένων ευκρασίας τε καί ύγιείας, καί ού 
βούλεσθε αυτά 'Εκκλησίας κυρίαςχωρίζεσθαι, φυλάττεσθε καί 

2ο καιρόν συνουσίας γινώσκετε, ΐνα μή καί τά τέκνα τής άκολα- 
σίας ύμών τά σύμβολα περιφέρωσι.

ΥΙΒ'.- ΜΑΡΤΙΝΙΑΝ& ΚΑΙΜ ΛΡΩΝΙ 
Περί τής έκ τοϋ οίνου καί τών χρημάτων μέθης.

Ε ί καί τό είδος τής μέθης τών έπί οϊνω καί χρήμασι λυττών- 
25 των έστί διάφορον (τό μέν γάρ έξ οίνου, τό δέ από χρημάτων 

γίνεται), αλλά γε τό πάθος δμοιον. Καί γάρ άμφότεροι ομοίως 
έπιθνμίςι άτόπω κεχείρωνται "Ο τε γάρ φιλοΐνος δσω αν πλεί- 
ουςέκπίη κύλικας, τοσούτω πλειόνων ορέγεται, δ  τε έρασιχρή- 

ματος, δσωπερ άν τιλείω συνάγη, τοσούτω μάλλον άνάπτει τής 
30 επιθυμίας τήν κάμινον. Τούτω μέν ούν εοικεν, έτέρω δέ πάλιν ό
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63. Αευϊχ. 22,4 και *Αριθμ. 5,2.
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411.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ  
Γιατί ό νόμος διέταξε οι λεπροί, ή άλλοι πού πάσχουν από 

άκούσια νοσήματα, νά μένουν έξω άπό τις αυλές του ναού63.
Τό οτι τά παιδιά πού γεννιούνται άπό γονείς καχεκτικούς είναι 

καί αυτά καχεκτικά, καί φυσικό είναι καί φανερό, αυτά δμως πού 
γεννιούνται άπό άδυναμία εγκράτειας, είναι φανερό βέβαια, άλλα 
δικαιολογημένο. Γιατί τό νά γεννιούνται παιδιά άσθενικά άπό γονείς 
άσθενεις καί πού έχουν προσβληθεί άπό πάθη, δεν είναι άπίθανο, τό 
νά γεννηθούν δμως άπό υγιείς γονείς, πού δμως είναι παραδομένοι 
στην άκράτεια, είναι βέβαια φυσικό, άλλά δέν είναι φανερό. Γι3 αυτό, 
δπως νομίζω, ό προφήτης Ιεζεκιήλ άνάμεσα στά άλλα αμαρτήματα 
περιέλαβε καί τό νά πήγαινα ό άμαρτωλός σέ γυναίκα πού βρίσκεται 
σέ περίοδο έμμήνου κάθαρσης. Συγκεκριμένα είπε τό έξης· νά τηρεί 
αυτό πού ταιριάζει στη φύση, θεωρώντας δτι είναι άπαράδεκτο νά 
ενοχλεί τη γυναίκα δταν βρίσκεται σέ περίοδο κάθαρσης, άλλά καί 
γιά νά μη γίνουν αίτιοι άποκρουστικών ασθενειών καί σ’ αυτά πού 
γεννιούνται. Γιατί δταν αναμιγνύεται τό σπέρμα του άνδρα μέ τό άκά- 
θαρτο αίμα της γυναίκας, γεννά σώματα πού είναι δεκτικά διαφόρων 
άσθενειών. Γιατί άποτυπώνσυν κατά κάποιον τρόπο την άκράτεια 
τών γονέων. Έάν λοιπόν, λέγει, φροντίζετε γιά την καλή κράση καί 
τήν υγεία αυτών πού γεννιούνται, καί δέν θέλετε νά χωρίζονται άπό 
τήν κυρία Εκκλησία, νά φυλάγεστε, καί νά γνωρίζετε τον καιρό της 
συνουσίας, γιά νά μή φέρουν καί τά παιδιά σας τά δείγματα της άκο- 
λασίαςσας.

412.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 
Γιά τή μέθη άπό τό κρασί καί άπό τά χρήματα.

”Αν καί τό είδος της μέθης εκείνων πού επιθυμούν μέ μανία τό 
κρασί καί τά χρήματα είναι διαφορετικό (γιατί τό ενα γίνεται άπό τό 
κρασί, ενώ τό άλλο μέ τά χρήματα), δμως τό πάθος είναι δμοιο. Καθό
σον καί οί δύο κατά τον ίδιο τρόπο είναι κυριευμένοι άπό άπρεπη επι
θυμία Γιατί καί ό φίλος τού κρασιού, όσο περισσότερα ποτήρια άδει- 
άσει, τόσο πιο πολλά επιθυμεί, καί ό φιλοχρήματος, δσο πιο πολλά 
συγκεντρώσει, τόσο πιο πολύ άνάβα τό καμίνι της επιθυμίας. Σ’ αυτό
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φιλάργυρος πλεονεκτεί. 3Εκείνος μεν γάρ, εί καί πόσης έστί 
καταγνώσεως άξιος, άλλ3 ονν γε ττράγμα πάσχει κατά φύσιν (ό 
γάρ οίνος θερμός ών καί διακαής καί την έμφυτον έπιτείνων 
ξηρότητα? τούςμεθύοντας ποιεί διψήν), ούτος δε πόθεν άεί 

5 πλειόνων ορέγεται, ούκ έχω λέγειν πόθεν. 3Επειδάν γάρ μειζό- 
νωςπλουτήση, τότεμάλιστά έστιν εν πενία Άπορον γάρ τοϋτο 
τό νόσημα, καί αίνίγματι μάλλον έοικός Ούκοϋν εί θεραπευό- 
μενον έπιτρίδεται, καί τω έπινενοημένω φαρμάκω χαλεπώτερον 
γίνεται, παυσώμεθα ϋλην παρέχοντες τω τοιούτω πυρί, καί την 

ίο τιροϋπάρχουσαν ή άθρόως ή κατά μικρόν ύπεξέλωμεν, ΐνα μη, 
άσδεστον γενόμενον, κάνταΰθα ή μάς τεφρώση, κάκεισε τω 
άσδέστω παραπέμψη πυρί

υ ιγ :- α ιο γ ε ν ε ι π ρ ε ς β υ τ ε ρ ω
Περί τήςμελλούσης κρίσεως.

15 'Ηγούμαι ότι έκαστος, εξ ών πράττει, καί περί των μελλόν
των άποφαίνεται. Ούδείς γοϋν, των όρθώς καί σεμνώς δεδιω- 
κότων καί πολιτείαν άρίστην έπιόειξαμένων, απιστεί τη κρίσει, 
οι δε ρφθυμοι, τω πονηρω άγχόμενοι συνειδότι, ούτε κρίσιν 
ούτε άντίόοσιν είναι έθέλοντες, ό δούλονται καί δογματίζο υσι ν, 

20 ού την άλήθειαν σκοποϋντες, άλλά την ιδίαν δούλησιν κυ- 
ροϋντες 3Επεί τοίνυν την κρίσιν καί ποιητών καί ρητόρων καί 
συγγραφέων καί φιλοσόφων οι ενδοξότατοι κηρύττουσιν (ή 
γάρ μερικώς ενταύθα γινόμενη, την γενική ν έγγυάται), μη δεις 
άκρίτως τη κρίσει άπιστείτω, άλλ3 άρετηνμέν άσκών στεφά- 

25 νους, κακίαν διαπραττόμενος, κολάσεις προσδοκάτω.
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λοιπόν μοιάζει, σε άλλο δμως ό φιλάργυρος βρίσκεται σέ πλεονεκτική 
θέση. Γιατί εκείνος, άν καί είναι άξιος κάθε κατηγορίας, άλλ5 δμως 
πάσχει ενα πράγμα φυσικό (γιατί το κρασί, επειδή είναι ζεστό καί 
δυνατό καί αυξάνει την έμφυτη ξηρότητα, κάνει αυτούς πού μεθούν 
νά διψούν), ενώ αυτός (ό φιλοχρήματος) γιά ποιο λόγο επιθυμεί διαρ- 
κώς περισσότερα, δεν μπορώ νά τό πώ. Γιατί, όταν πλουτίσει περισσό
τερο, τότε προπάντων βρίσκεται σέ φτώχεια. Είναι πραγματικά ανε
ξήγητο αυτό τό πάθος, καί μοιάζει μάλλον με αίνιγμα. 'Επομένως, 
έφόσον όταν θεραπεύεται έρεθίζεται, καί γίνεται φοβερώτερο μέ τό 
φάρμακο πού επινοείται, ας πάψουμε νά ρίχνουμε ξύλα στή φωτιά 
αυτού τού είδους, καί αυτήν πού υπάρχει, ή μιά καί έξω, ή βαθμιαία 
νά τήν σβήσουμε, γιά νά μή γίνει άσβηστη, καί έτσι καί εδώ μάς απο
τεφρώσει, καί μάς στείλει εκεί στή φωτιά πού δεν σβήνει.

413.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΙΟΓΕΝΗ 
Γιά τή μέλλουσα κρίση.

Νομίζω πώς ό καθένας μέ αυτά πού κάνει, άποφασίζει καί γιά τά 
μέλλοντα. Κανένας λοιπόν άπό αυτούς πού έζησαν σωστά καί σεμνά 
καί έδειξαν συμπεριφορά άριστη, δεν άρνεϊται τήν μέλουσα κρίση. 
"Ομως οί ράθυμοι, κυριευμένοι άπό τό άγχος της πονηρής συνείδη
σής τους, επειδή δεν θέλουν νά υπάρχει ουτε κρίση, συτε ανταπόδοση, 
αυτό πού θέλουν, αυτό καί διδάσκουν, μή αποβλέποντας στην αλή
θεια, άλλα επιβεβαιώνοντας τή δική τους θέληση. ’Επειδή λοιπόν την 
κρίση την κηρύττουν οί πιο διακεκριμένοι άπό τούς ποιητές καί ρήτο
ρες καί συγγραφείς καί φιλοσόφους (γιατί ή κρίση πού γίνεται έδώ, 
έγγυάται τήν γενική κρίση), κανένας νά μή άρνεϊται άπερίσκεπτα την 
κρίση, άλλά άσκώντας τήν άρετή, νά περιμένει στεφάνια, καί δια- 
πράττσντας τήν κακία, νά περιμένει τιμωρίες.
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έπαινος 126.128.268.294. 
επιβουλή 68. 74. 142. 144. 256. 258.

342. 
έπίγνωσις 378. 
έπιδημία θεία 362. 
επιείκεια 80.268.
έπιθυμία 80. 82. 234. 236. 260. 376.

394. 402. 448. 458.
Επίμαχος, σχολαστικός, 428. 
έπιμέλεια 104. 
έπιμιξία 444. 
έπιορκία 310.
έπισκοπή 250.252.254.256.258. 
έπιτίμησις 150.
Έρμΐνος, κόμης, 230. 300. 302. 422. 

426.
Έρμογένης, έπίσκοπος, 38. 40. 46.

124.128.162.306.420. 
ερως αισχρός 82.246.256.260.264. 
έρως δόξης 24. 
ερως θείος 106. 
ερως ρςιστώνης 114. 
ερως σωματικός 24. 
ερως φιλοχρηματίας 40.444. 
Έ σδρας 108.
ευγένεια 206.238.246.400.440. 
ευγλωττία 298. 
ευγνωμοσύνη 226. 360.372. 
Ευδαίμων 142.286. 302. 
ευεργεσία 60. 62. 68. 74. 130. 204.

274.284. 338. 
ευεργεσία θεία 204. 
ευημερία 240. 242. 250. 290. 302.

336.388.426.430. 
ευθυμία 376. 
εΰκλεια 220.314. 
εύκοσμία 338. 
ευκρασία 458.
Εύλογιος 220.280. 
εύμένεια 60.98.454.
Εύνομιανοί 78.394. 408.
Εύνόμιος 44.176.378. 
ευπραγία 412.
ευσέβεια 16. 34. 90. 106. 144. 146.

168.178.184.196. 290. 314. 320. 
322. 336. 338. 350. 370. 416. 450.

454.
Εύσέβιος, έπίσκοπος, 36. 46. 62. 64. 

78. 100. 214. 232. 292. 304. 306. 
324. 334.342.368.408.420.452. 

Ευστάθιος 54. 76. 228. 264. 284.
5 326.360.378.420.

Ευστάθιος, διάκονος, 422. 
Ευστάθιος, πρεσβύτερος, 248. 376.

378. 
ευτέλεια 222.
Εΰτόνιος 16.18.52.
Εύτόνιος, διάκονος, 76. 102. 106.

134.136.150.174.202. 208. 218. 
238.290.318.332. 

ευφημία 432.
ευφροσύνη 66.200.244.408. 
ευφυΐα 60. 
ευχή 226.
εχθρα 248.326.332.338.378.398.

Ζ

Ζαχαρίας, προφήτης, 52. 
ζημία 106.110.346.
Ζήνων, μοναχός, 452.
Ζήνων, πρεσβύτερος, 228. 
ζωή μακαρία 300. 
ζωοποιεΐν 386.
Ζώσιμος, βιβλιοφόρος, 104. 
Ζώσιμος, πρεσβύτερος 14. 46. 54. 

70. 74. 76. 84. 86. 98. 108. 124.
142.156.164.172.180.210. 224. 
228. 236.246. 260.266. 272. 278. 
284. 292.294. 310. 326. 334. 348. 
352. 360. 370. 378. 392. 414. 418.
420.422.448.452.

Η

ήδονή 26. 64. 80. 84. 90. 176. 194. 
212.260.264.292.344. 370. 390.
400.402.404.408.428.448. 

Ήλίας 392.446.
“Ηλιος δικαιοσύνης 338. 
ήμερότης 244. 340.426. 
Ή ρακλείδης, έπίσκοπος, 22. 88. 

314.



472 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

"Ηρων, μονάζων, 280.
"Ηρων, πολιτευόμενος, 388.
"Ηρων, σχολαστικός, 18.250. 
Ή ^αΐας, παραλήπτης, έπιστολής 

232.398.412.
Ή σαΐας, προφήτης, 118. 148. 158. 

234.276.
Ή σαΐας, στρατιώτης, 50. 68. 150.

188. 358. 
ήσυχία 226.

Θ

θάνατος 28.162. 
θέλημα 112.
Θ εόγνω στος, πρεσβύτερος, 86.

174.232.
Θεοδόσιος, έπισκοπος, 36. 90. 156.

70.236.302. 376.388.444. 
Θεοδόσιος, πρεσβύτερος, 400.424. 
Θεοδόσιος, σχολαστικός, 222.334. 
Θεόδωρος, αύγουστάλιος, 66. 
Θεόδωρος, λαμπρότατος, 340. 
Θεόδωρος, σχολαστικός, 58.60.

126.198.428.
Θεόκτιστος 22.26.30.32. 
Θεόπεμπτος, έπισκοπος, 336. 
Θεόπομπος 78. 
θεότης 140.158.
Θεοφάνια 138.
Θεόφιλος, υποδιάκονος, 110.356. 
Θευδας 148.
Θέων 394.
Θέων, έπισκοπος, 222.224.352.

366.
Θέων, πρεσβύτερος, 424. 
θηριωδία 244. 
θλΐψις 402.
θρασύτης 292.354.370. 
θρησκεία 284.286.296. 
θυμηδία 66.376.
θυμός 50.56.62.112.136.164.264.

390.176.246.302. 
θυσία 34.90.312. 
θυσία άναίμακτος 92. 
θυσία ζώσα 92.

"Ηρων 378. θυσιαστήριον 164.166.290. 312. 
392.

Θωμάς, μονάζων, 214.

I
’Ιεζεκιήλ 274.458.
'Ιέραξ, λαμπρότατος, 396. 426. 440. 
'Ιέραξ, πρεσβύτερος, 54. 234. 330.

364.416.436.
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 40. 68. 

88.100. 108.138. 236. 282. 304. 328. 
394.

Ιερουργία 36. 92.373. 
ίερωσύνη 36. 38. 88. 92. 136. 156. 

192. 238. 282. 294. 26. 310. 326. 
342. 372. 408.434. 440.442. 454. 

Ίησοΰς (Ναυή) 340.
’Ιουδαίος 38. 44. 62. 88. 108. 114.

142.156.176. 220. 274. 304. 346. 
356. 364. 380. 382-384. 390. 396. 
414. 420. 450.

’Ιουδαϊσμός 44.
’Ιούδας, ’Ιουδαίος, 148.
’Ιούδας, προδότης, 62.434. 
’Ισίδωρος, διάκονος, 40. 96. 108. 

116.130.138.146.148.154.156.
158.178.210. 238.294.296. 320. 
366.

Ισίδωρος, Πηλουσιώτης, 84. 
Ισίδωρος, σχολαστικός, 72. 
’Ισοκράτης 104. 
ισότης 172.266. 
ισοτιμία 118.388.
’Ισραήλ 112.
Ίσχυρίων 146.
’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 446.448. 
Ιωάννης (πρόδρομος, 116.
Ίώβ 24.28.96.132.330.
Ίώσηπος 38.98.304.
’Ιωσήφ 142.

Κ

καθαίρεσις 214.
καθαρότης 310.312.
κακία 36. 46. 54. 56. 66. 76. 84. 92.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 473

110. 124. 126. 132. 144. 164. 
172. 180. 182. 206. 218. 230. 
240. 242. 248. 260. 276. 278. 
280. 286. 292. 308. 316. 324. 
328. 326. 334. 338. 342. 352. 
354. 370. 378. 386. 388. 382. 
408. 422. 444. 452. 454. 460. 

κακοδοξία 282.284. 322. 
κακοτεχνία 222. 
κακουργία 370.440. 
καλοκαγαθία 440. 442. 
καπηλεία 264.404.
Κάσιος, πολιτευόμενος, 190. 
Κάσιος, πρεσβύτερος, 42.138.448. 
Κασσιανός, διάκονος, 448. 
κατάγνωσις 460. 
κατακλυσμός 88. 
κατάκρισις 150. 314. 
κατηγορία 286. 
κενοδοξία 164. 
κενόδοξος 430. 
κέρδος 348. 456. 
κέρδος αίσχρόν 312. 
κηδεμονία 256.
κήρυγμα θεΐον 210.366.386.396. 
Κηφάς 210.
κίνδυνος 144. 156. 214. 254. 328.

344. 406.408.
Κλαύδιος 108.
κολακεία 166.208.262.332.414. 
κολακεύειν 332. 334. 
κολακεύεσθαι 332.334. 
κόλασις 14. 56. 70. 132. 172. 230.

234.238.326.328.350. 
κοσμιότης 80.104.252. 
κοσμοποιία 120.

κρίσις 14. 56. 76. 110. 188. 226. 
306.442.
κρίσις μέλλουσα 54. 56. 236. 238.

358.460. 
κριτής 22.
Κροίσος 170.
Κύριλλος, έπίσκοπος, 358.
Κΰρος 84.108.
Κϋρος, μονάζων, 324. 
κωμφδία 14. 124. 150. 284. 294. 

422.

Λ

λαγνεία 320.358. 392.
Λάζαρος 386.
Λακεδαιμόνιοι 276.
Λαμπέτιος, διάκονος, 362.438. 
Λ αμπέτιος, έπ ίσκοπος, 64. 66.

70.142. 160. 162. 218. 228. 236. 
250.322. 396.420. 454. 

λατρεία λογική 92. 
λειτουργία 256.266.
Λεόντιος 414.
Λεόντιος, έπίσκοπος, 106.434. 
Λεόντιος, μαγιστριανός, 272. 
Λευΐται 134.136.
Λίβανος 118. 
λογισμός 354.356. 
λογοθέσιον 260. 
λογοποιία 86.114.454. 
λοιδορία 332.
λύπη 14. 20.158.176. 238. 332. 336.

338.406.
Λυσόνιος, 22.
Λυσόνιος, κορρήκτωρ, 314. 316.

362.414.444.

Μ

Μαδιηναίοι 192.
Μακάριος, πρεσβύτερος, 376. 
μακαριστής 146. 
μακροθυμία 52.60.194.232. 
Μακρόχειρ 108.
μανία 100. 218. 246. 254. 260. 320.

324.356. 370.378.420. 
μάννα 392.
Μαρία, άδελφή Μωυσέως, 178. 
Μαρία (Θεοτόκος) 212. 
Μαρτινιανός 46.104. 284. 326. 334.

370.378.420.458.
Μαρτινιανός, πρεσβύτερος, 456. 
Μαρτύριος, άναγνώστης, 40. 
Μαρτύριος, πρεσβύτερος, 196. 360.

408.
Μάρων 14.46. 54. 76.128.180. 200. 

228.264.284.326.334.348.360.
378.420.424.450.452.458.
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Μ άρων, πρεσβύτερος, 126. 130. 
144.

ματαιοτεχνία 222. 
μεγαλαυχία 222. 
μεγαλοδωρεά 232. 
μεγαλόνοια 54.92.230.336. 340. 
μεγαλοπρέπεια 428. 
μεγαλοφροσύνη 222.316. 
μεγαλοψυχία 222. 370. 
μεγαλόψυχος 430. 
μέθη 346.458.
Μελχισεδέκ 178.
Μελψδός (Δαβίδ) 120. 
μετάγνωσις 54.72.226.322. 
μετάνοια 34.58.70. 84. 88.190. 
μετριοφροσύνη 66.68.264.316. 
Μηδοι 410. 
μικρόφρων 430. 
μικροψυχία 354. 
μικρόψυχος 430.
Μιλήσιοι 280.
μίξις άκάθαρτος 252.252.
μισοπονηρία 36.100.214.290.360.
μνησικακεΐν 18.
μνησικακία 18.130.272.
μοιχεία 94.188. 302.
μοιχεύειν 22.
μοχθηρία 182.
μυθολογία 400.
μυστήριον 214. 230. 306. 392. 416. 

418.
Μωσής-Μωυσής 92. 94. 100. 102. 
114. 118. 132. 148. 178. 312. 340. 
374. 382.420.446.

N
Ναβουχοδονόσωρ 346.378.
ΝαυΑ 0Ιησούς) 114.
Νεεμιας 108.
Νειλάμμων -Νειλάμμων (άδελφοί) 

340.
Νειλάμμων, διάκονος ιατρός, 88.416. 
Νειλάμμων, πρεσβύτερος, 346. 
Νειλάμμων, σχολαστικός, 284. 
Νείλος, γραμματικός, 240.
Νείλος, διάκονος, 80.86.168.

νέκρωσις 270.
Νεμεσσιανός, σχολαστικός, 390. 
Νέρων 108. 
νηστεία 266.448. 
νήψις 204.252.
Νινευΐται 274. 
νόμος 70.134.148.154.
Νώε 122.132.

Ξέρξης40.

Ο

οδύνη 28. 400. 
οικονομία 276. 
οίκτος 98.100.376. 
όλοκάρπωσις 118.
Ό λύνθιοι 98.
"Ομηρος 86. 
ομόνοια 336. 
όμοίωσις 116.118.120. 
όμόνυμον 112. 
όμοούσιος 382.388. 
όμοουσιότης 38. 50. 
όμοτιμία 50.
όνειδος 20.68.110.126.440. 
οργή 50. 100. 136. 192. 260. 292.

304.354.356. 390.450. 
όργίζεσθαι 70.390. 
δρκος 408. 
όσιότης 214.
Ο ύεσπιασιανός (Ρω μαίος αύτο- 

κράτωρ) 108. 
ούρανοπολίτης, -αι 278. 
Ουρσενούφιος 260. 
ουσία, θεία, 78. 140. 142. 158. 176. 

200.250.386.410.

Π

πάθημα 444.
πάθος 20. 24. 26. 36. 40. 54. 58. 62. 

74. 80. 84. 98.100.104.110.158. 
160.162.164.166.174.178.188. 
190.200.236. 242.248.254. 270.



475

324. 332. 340. 344. 346. 354. 376. 
404. 406. 408. 422. 432. 446. 448. 
458.

παίδευσις 426.438. 
παιδογονία 402. 
παιδοποιία 64.210.
Παλαιστίνη 68.194.364. 
παλιγγενεσία 230. 
παλινωδία 70.72.78.124. 348. 
Παλλάδιος 76.90.96.180. 
Παλλάδιος, διάκονος, 250. 282. 362. 

450.
Παλλάδιος, επίσκοπος, 168. 
Παλλάδιος, υποδιάκονος, 172. 
Παμπρέπιος 282.
Παμπρέτιος, διάκονος, 270. 
Πανθέα 84. 
πανουργία 408. 
πανωλεθρία 356.412. 
παράβασις 230. 
παραίνεσις 226. 
παράκλησις 158.
Παράκλητος 314.
παραμυθία 20. 72. 256. 258. 270.

312.380. 
παρανομία 86.194. 
παραπληξία 414.
παρθενία 24.212.400. 402.404.406. 
παροινείν 250. 
παροίνια 62.
παρρησία 68. 150. 276. 290. 292.

354.414. 444.446.
Πάσχα ίουδαϊκόν 68.138. 382. 
Παύλος 46. 74. 90. 96.116.118.122. 

132.138.198. 210. 212.220. 230. 
234.254. 268. 318. 324. 334. 354. 
380. 382.396.418.420.456.ν 

Παύλος, μονάζων, 274.276. 
Παύλος, παραλήπτης έπιστολής, 52. 

60. 72. 78. 122. 146. 150. 152. 
166. 220.226. 248. 300. 302. 322.
328.352.406.

Παύλος, πρεσβύτερος, 68.408. 
Παύλος, τριβουνος, 398.
Παύλος, υποδιάκονος, 198. 
πειθώ 314.
πειρασμός 28. 102. 194. 220-222.

376. 
πένθος 400.
πενία 126. 162. 186. 206. 242. 260.

296.352.408.460. 
περιφρόνησις 142.
Πέρσαι 16.84.186.
Πέτρος, αναγνώστης, 212.356. 
Πέτρος, κορρήκτωρ, 172.
Πέτρος, μονάζων, 234.244.
Πέτρος, παραλήπτης έπιστολής,

152.202.330.346.354.394.458. 
Πέτρος, σχολαστικός, 162. 360. 362. 

444.
Πηλού σιώται 288.
πίστις 40.90.146.148.150.190.196.

242.324.366.368.450.
Πλάτων 100.186.294. 
πλεονέκτημα, -τα 292. 330.420.428. 

430.
πλεονεξία 164.278.348.376. 
πλημμέλημα 136.164. 
πλησμονή 228.
πλούτος 36. 66. 162. 186. 204. 206.

228.260. 370.408.440. 
πόθος 106.246.
Ποιμένιος, πρεσβύτερος, 214. 
πολυθεΐα 44.140.
πονηριά 146. 230. 280. 378. 404. 

418.
πορνεία 188.192. 434. 
πρςιότης 180. 222. 244. 266. 346.

376.422.424. 
προαίρεσις 88. 110. 120. 182. 186.

212.240.242.244.246.264. 324. 
366. 

προδοσία 434. 
προθυμία 446.454. 
προκοπή 114. 
πρόληψις 174.228.380. 
πρόνοια 42. 56. 182. 186. 250. 322.

452. 
προσδοκία 446. 
προσήνεια 150.290.444.446. 
πρόσωπον140. 
προφήτης 146. 
πρωτεΐον, -α 128. 
πρωτόκτιστος 48.
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πρωτόπλαστος 298. 
πρωτότοκος 46.48.50. 
πταίσμα 374.

Ρ

ρςιθυμία 110.150. 206. 214. 220. 228.
232. 306.318.422. 

ρςιστώνη 114.182.
Ρωμαίος, -οι 156.158. 304.356.

Σ

Σάββατα Σαββάτων 138. 
Σαβελλιανοί 170.
Σαβέλλιος 44.176.
Σαμαρειτις (ή) 380.378.
Σάρρα 194.214. 
σαφήνεια 22.72.116. 
σεμνότης 104.252.
Σεραπίων, έπίσκοπος, 60.
Σερήνος 58.372.
Σερηνος, διάκονος, 260. 
σιωπή 20.
σκαιότης 60.228.440. 
σκαιωρία 286. 
σκληραγωγία 448. 
σκληροκαρδία 94.
Σόδομα 238.
Σοδομϊται 88.
Σοφία 84.252.
σοφία 362. 364. 372. 396. 416. 428.

438. 
σταυρός 346.
Στρατηγιος, μοναχός, 124.268. 372. 
Στρατηγιος, σχολαστικός, 374. 
συγγνώμη 60.84.162.232.238.248.

250.274.278.356.422.448.452. 
συγκατάβασις 456.
Συμεών, υιός Τακώβ, 142. 
συμπάθεια 258.
συμφορά 18. 20. 68. 102. 164. 256. 

258.262. 308. 322.348. 356.378. 
450.

συναΐδιον 74.158.410. 
σύνεσις 168. 224. 286. 364. 366. 394.

396.444.

συνώνυμον 112.
Συρίων 42.
Σωκράτης 82.186.
σωτηρία 56. 82. 130. 142. 296. 362.
404. 420.
σωφρονεϊν 250.
σωφροσύνη 56. 82. 194. 202. 212. 

214. 224. 234. 248. 272. 318. 320.
344.358.408.

Τ

ταπεινότης 66.370. 380.388. 
ταπεινοφροσύνη 86. 214. 224. 234.

316. 360.430.
Ταύρος, ύπαρχος, 230.418. 
ταυτολογία 72. 
ταυτότης 140. 
τέρψις 402.
Τιβέριος 108. 
τιμή 232.258.284.456.
Τιμόθεος 100.110.174. 232.356. 
Τιμόθεος, λαμπρότατος, 408. 432. 
Τιμόθεος, σχολαστικός, 430. 
τιμωρία 30. 34. 52. 62. 70. 90. 110. 

112.114. 238. 248.260.262. 294. 
322. 334. 360. 368. 374. 416. 418. 
420.446.

τρυφή 186. 188. 228. 246. 248. 256.
258.402.404.408.448. 

τυραννις 266. 452. 
τϋφος 124.
τύχη 126.166.180.226.

Υ

ύβριολογία 272. 
ΰβρις 86.128.272.376.408. 
υιοθεσία 50.230.232.456. 
ύπακοή 162.
ύπερηφανία 214.222.316.330. 
ύπερή φανός 430. 
υπεροψία 66.68.222.370.380. 
ύπόκρισις 264. 
ύπόληψις 76.142.164. 
υπομονή 194.
ύπόστασις 38. 44. 48. 74. 140. 142.
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158.160.176. 410. 448. 
υποταγή 252. 
ύψηλοφροσύνη 86.266.

Φ

Φαραώ 100.
Φαρισαίος 224. 330. 
φειδωλία 160. 370. 
φθόνος 60.412.432. 
φθορά 174.
φιλανθρωπία 70. 88. 98. 158. 198.

422. 432. 438. 
φιλαργυρία 278. 
φιλαρχία 252.254.380. 
φιλία 82.106.248. 400.438. 
Φ ίλιππος, βασιλεύς Μακεδονίας, 

98.
φιλοδοξία 98. 
φιλονεικία 286.450. 
φιλοπραγμονεΐν 296. 
φιλοπραγμοσύνη 352. 
φιλοσοφία 20. 26. 36. 70. 80. 102. 

104.106.182.184. 226.252. 266.
268.298. 302. 426.448. 

φιλοσοφία ούράνιος 326. 
φιλοστοργία 340. 
φιλότης 172. 
φιλοτιμία 52.82.322. 
φιλοφροσύνη 354. 
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Χαλδαϊοι 168. 
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χρηστότης 60.146.232.

Ψ
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“ψευδοπροφήτης 148.
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ψυχή 278.280.348.350.

Ω

ώμότης 146.432.
’Ωρίων 390.
Ώρίων, μονάζων, 62.166. 
ωφέλεια 60.110.284.436.
Ώφέλιος, γραμματικός, 46. 86.112. 
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έστιν, ήμΐν δέ κατ’ άσκησιν και προκοπήν. 114
^Δ'. ΤΩ ΑΥΤΩ, Εις τόείρημένον, «Προφήτην ύ μΐν άνα-

στή σει Κύριος ό Θεός». 114
^Ε'. ΙΣ ΙΛ Ω Ρ0 ΔΙΑΚΟΝΩ, Εις τό, «Κατ’ εικόνα καί

καθ’ ομοιότητα». 116
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τέχνης. 122
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ζωής. 124
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σεως. 124
Ρ \ ΜΑΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, “Οτι ού τοΐς άδικου μέ- 

νοις, άλλα τοΐς άδικοΰσιν έπικρέμαται ό κίνδυ
νος. 126 

ΡΑ'. ΤΩ, ΑΥΤΩ, “Οτι ού τό πένεσθαι έπονείδιστον, άλλά
τό μή φέρειν εύγενώς την πενίαν. 126

ΡΒ'. Θ ΕΟ ΔΩ Ρφ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ, Περί τών έγκωμίων
τών άγαθών άνδρών καί τη ς τύχη ς. 126

ΡΓ'. ΕΡΜΟΓΕΝΕΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ, Περί τής τών Ζωσί- 
μου τε καί Χαιρήμσνος καί Μάρωνος ΰβρεώς τε 
καί άσελγείας. 128
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σπόρου, καί πώς ό λόγος σπείρεται. 134

Ρ Η \ ΤΩ AYTQ, Δ ιά  τί τούς άκσυσίως φονεύσαντας τοΐς
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δευτεροπρώτφ», καί τί, «Σάββατα Σαββάτων». 138 
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την φροντίδα τών πενητων έχόνχων. \  38
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ρ ΙΓ . ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, Περί περιφρονήσεως
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δεθήναι. 142
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΙΘ\ ΠΑΥΛΩ, Εις τό, «Πάντες δσοι ήλθον προ έμοΰ,
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πρός δικαιοσύνην καί εγκράτειαν διαφέρων. 152 
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έοτί βασιλείας ή Ιερωσύνη. 156
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αιχμαλωσίας. 156
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νον· «Μέλλει γάρ ό Υίός τοΰ άνθρώπου έρχε- 
σθαι έν τη δόξη τοΰ Πατρός αύτοΰ». 200
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των, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπτισμα.

Β'. *Ομιλίες κοινωνικές: Πρός τούς πλουτουντας, καί εις τό «Καθελώ μου 
τάς άποθήκας».

7ος Ρ . "Ομιλίες δογματικές: Περί πίστεως, εις τό «έν άρχτ] ήν ό Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανών καί ’Αρείου καί ’Ανομοίων, καί «"Οτι ούκ εστι αίτιος τσϋ 
κακοΰ ό Θεός».

Δ'.1 Ομιλίες περισνατικές: Έ ν λιμφ καί αύχμφ, Περί του μη προσηλώσθαι 
τοΐς βιωτικοΐς.

Ε'. ‘Ομιλίες έγχωμιαστιχές: Εις την μάρτυρα Ίουλίτταν, εις τους μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, 'Αγίους Τεσσαράκοντα

ΣΤ*. ‘Ομιλίες παιδαγωγικές: Πρός τούς νέους, δπως άν έξ ελληνικών ώφε- 
λοΐντο λόγων, Εις την αρχήν τών Παροιμιών.

8ος ’Ασκητικά Α ': Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως,’Ασκητική προδιατύ- 
πωσις, Λόγοι άσκητικοί Α'-Β', Περί άσκήσεως, “Οροι κατά πλάτος Α* 
καί Β'.).
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9ος ’Ασκητικά Β ': αΟροι κατ’ επιτομή ν, Ασκη τικαί διατάξεις.
10ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  ε ρ γ α :  1 .3Ανατρεπτικός τοϋ άπολογητικοϋ τον Εννορά- 

ου. 2. Περί τοϋ άγιον Πνεύματος.

Β'. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος 3Απολογητικά : Λόγος Α 1 Κατά ειδώλων- Λόγος Β' Περί ένανθρωπήσε-
ως).

2ος Λογματικά Α 1:Λόγοι κατάΑρειανώνΑ'-Β'.
3ος Δογματικά Β * : Λόγοι κατά 3Αρειανών Γ' - Δ Π ε ρ ί  τής ένσάρκον έπι- 

φανείαςτοϋ Θεοϋ Λόγον καί Κατά Αρειανών.
4ος Δογματικά Γ ' : Περί Διοννσίον 3Α λεξανδρείαςΠ ρός Σεραπίωνα 

Θμονεως 1. Κατά τών βλασφημονντων καί λεγόντων χτίσμα είναι το 
Πνεϋμα τό άγιον. 2. Κατά τών λεγόντων κτίσμα τον Υιόν. 3. 'Ομοίως 
περί τοϋ άγιον Πνεύματος- Επιστολή πρός Έπίκτητον Κόρινθόν, 
κατά τών αιρετικών- Επιστολή πρός 3Αδέλφιον, κατά 3Αρειανών.- 
Πρός Μάξιμον φιλόσοφον.

5ος Ερμηνευτικά Α ’ : Πρός Μαρκελλΐνον εις την έρμηνείαν τών Ψαλμών- 
Ύπόθεσις εις τούς Ψαλμούς-Έξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Α'-Μ1).

6ος '’Ερμηνευτικά Β1: Έξήγησις εις τούς Ψαλμούς ( Ψαλμοί ΜΛ -ΠΖ).
7ος *Ερμηνευτικά ΓΈ ξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ’-ΡΜς').
8ος Ίστορικοδογματικά Α': Απολογητικός κατά "Αρειανών ή 3Απολογητικός 

Δεύτερος-Πρός τον βασιλέα Κωνστάντιον Απολογία-Περί τών δια- 
βαλλόντων τη ν εν τώ διωγμφ φνγή ν αντον.

9ος Ίστορικοδογματικά Β ' : Περί τής εν Νικαίςι Σ ννόδον- Εγκύκλιος 
Επιστολή -  Επιστολή πρός μοναχούς -  Περί τών γεγενημένων παρ3 
Αρειανών.

10ος Ίστορικοδογματικά Γ ' : Επιστολή πρός έπισκόπονς Αίγνπτον καί 
. Λιβύης.- Όπρός τούς Αντιοχεΐς τόμος-Πρός Ίονβιανόν περί πίστε- 

ως-Πρός τούς έν Αφρική έπισκόπονς- Περί τών εν  3Αριμίνφ καί 
Σελενκείςχ συνόδων.- *Επιστολές· Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς, 
Πρός τούς πρεσβυτέρονς Ιωάννη ν καί Αντίοχον, Πρός Παλλάδιον πρε- 
σβντερον, ΠρόςΡονφΐνον.- Αποσπάσματα εκ τώνέορταστικών β\ ε',ς', 
κβ', κ δ κ η κ θ \  μβ', μγ',με',ή λθ' εορταστική.

11ος 1Ασκητικά: Βίος Μ. Αντωνίου.-Περί παρθενίας ή άσκήσεως- Επιστολές 
: 1. Πρός Δρακόντιον. 2. Πρός 3Αμοϋν, 3. Πρός Ώρσίσιον Λ' καί Β'.~ 
Βίος καί πολιτεία της αγίας Συγκλητικής.

12ος 1Αμφιβαλλόμενα έργα : Εις τό πάθος τοϋ Κνρίον καί εις τον στανρόν- 
Περί Σαββάτων καί Περιτομής- Κατά Άπολιναρίον Λόγοι α ’-β ’.-Είς 
τό «πάντα μοι παρεδόθη νπό τοϋ Πατρός μον».- Περί πίστεως λόγος 
μείζων- Έκ τοϋ περί πίστεως μείζονος λόγον -  4Ερμηνεία εις τό Κατά 
Λονκάν-Σύνοψις έπίτομος της θείας Γραφής, Παλαιάς καί Καινής 
Διαθήκης.
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Γόμος Γ'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις καί 3Εκκλησιαστική Διακονία Α ' : Λόγος Λ' Εις το 
άγιον Πάσχα- Λόγος Β '3Απολογητικός της εις τον Πόντον φυγής.- 
Λόγος Γ' Πρός τούς καλέσαντας καί μή άπαντήσαντας.-  Λόγος ΣΤ' 
Ειρηνικός πρώτος-Λόγος Θ'3Απολογητικός εις πατέρα καί Βασί
λειον- Λόγος ΙΑ' Εις Γρηγόριον Νύσσης-Λόγος Γ Εις εαυτόν, εις τον 
πατέρα καί Βασίλειον τον Μέγαν- Λόγος ΙΒ' Εις τον πατέρα έαυτοϋ- 
Λόγος ΙΓ' Εις Εύλάλιον- Λόγος ΚΒ' Ειρηνικός δεύτερος- Λόγος ΚΓ' 
Είρη νικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Β ': Λόγος ΝΒ' Περί 
τής έν διαλέξεσιν ευταξίας καί ότι ού παντός ανθρώπου οϋτε παντός 
καιροϋ τό περί Θεοϋ διαλέγεσθαι-ΛόγοςΛΓ' ΠρόςΆρειανονςκαί εις 
έαντόν.- ΛόγοςΛΔ' Εις τούς απ’ Αίγυπτον έπιδημήσαντας- ΛόγοςΚς' 
Εις έαντόν, εις τον λαόν καί τούς ποιμένας έξ άγροϋ έπανη κοντά μετά 
τά κατά Μάξιμον- Λόγος Λζ' Εις έαντόν και πρός τούς λέγοντας έπι- 
θυμεΐν αυτόν της καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την τοϋ λαοϋ 
προθυμίαν, ήν έπεδείξαντο εις αυτόν- Λόγος ΛΕ' Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά 3Αρειανών-ΛόγοςΜΒ' Συντακτήριος εις την των 150 έπισκό- 
πων παρουσίαν.

3ος ’Απολογητικά έργα :Κατά Ίουλιανοϋ δασιλέως Λόγος Δ ' Στηλιτευτικός 
Λ'. Λόγος Ε' Στηλιτευτικός Β'.-Λόγος ΚΕ'Είς Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα: Λόγοι Θεολογικοί α'-ε': ΛόγοςΚΖ' ΘεολογικόςαΠρός 
Εύνομιανονς προδιάλεξις-Λόγος ΚΗ' Θεολογικός δ', Περί θεολογίας- 
Λόγος ΚΘ' Θεολογικός γ', Περί Υιού- Λόγος Λ' Θεολογικός δ', Περί 
Υί οϋΛόγ ος  ΛΑ ’ Θεολογικός ε', Περί τοϋ άγιου Πνεύματος-Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως έπισκόπων.- Λόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος Α 1 Λ όγοι'Εορταστικοί: Λόγος ΛΗ' Εις τά Θεοφάνια.- Λόγος ΛΘ' Εις τά 
"Αγια Φώτα- Λόγος ΜΑ' Εις την Πεντηκοστήν-Λόγος ΜΕ' Εις τό 
Πάσχα.- Λόγος ΜΔ' Εις την Καινην Κυριακήν.

Β ' Ήθικολογικοί: Λόγος ΙΔ' Περι φιλοπτωχίας-Λόγος ΐς' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά τήν πληγήν τήςχαλάζης-ΛόγοςΙΖ' Πρός τούςπολιτευο- 
μένονς Ναζιανζοϋ άγωνιώντας καί τον άρχοντα όργιζόμενον- Λόγος 
ΙΘ'Είς τον έξισωτήν Ίουλιανόν-Λόγος ΛΖ' Εις τήνρήσιν «δτε έτέλεσεν 
ό 3Ιησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος Α' Λόγοι 'Εγκωμιαστικοί: Λόγος ΙΕ' Εις τού Μακκαδαίσυς- Λόγος ΚΑ' 
Εις τον Μ. 3ΑθανάσιονΛόγος ΚΔ' Εις τον άγιον ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β 'Λόγοι3Επιτάφιοι: Λόγος ΜΓ' Εις τον Μ. Βασίλειον.-Λόγος ΙΗ' Εις τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος τοϋ Βασιλείου- Λόγος Η' Εις τήν άδελφήν 
έαντοϋ Γοργσνίαν-ΛόγοςΖ' Εις Καισάριον τον έαυτοϋ άδελφόν.

Ίος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  CEπιστoλέςΑ'-ΣΜΔ).
8ος Α 1Ό  Χριστός πάσχων.



Τόμος Β' "Επη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υίον, άγιου Πνεύματος, κόσμον, προ- 
νοίας, νοερών ουσιών, ψυχής, Διαθηκών, ένανθρωπήσεως Χρίστον, 
μαστίγων Αίγυπτον, δεκαλόγου Μωυσέως, θαυμάτων Χριστοϋ, παρα
βολών του Χριστοϋ,'Ύμνοι εις Θεόν κλπ.

9ος Έ π η  Ηθικά:  Ποικιλία θεμάτων.
10ος Έ π η  Ι σ τ ο ρ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
11ος Έ π η  είς Ε τ έ ρ ο υ ς  - Επιγράμματα.

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' - Γ').
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ' - ΣΤ').
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' -1').
4ος Τριακονταετήρικός είς τον Μ. Κωνσταντίνον- Είς τον Βίο Μ. Κωνσταν

τίνου.- Λόγος Μ. Κωνσταντίνου είς τον Σύλλογον τών άγιων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α' (Έκδοσις ακριβής τής όρθοδόξον πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια και Αποσπάσματα- Περί αιρέσεων.- Εισαγωγή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνων.-Λόγος αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίβελος όρθοϋ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος (Λόγοι Α'-Β').- Περί τών 

έν πίστει κεκοιμημένων- Περί του Τρισάγιου ‘Ύμνου- Περί πίστεως 
κατά τών Νεστοριανών.- Πρός τον Ίακωβίτη ν έπίσκοπον Δ αραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο θελημάτων -  Περί συνθέτου φύσεως -  Κατά 
Μανιχαίων- Διάλεξις Ίωάννον *Ορθοδόξου πρός Μανιχαϊον- Αιά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανοϋ- Περί Δρακόντων καί στριγγών- 
Πάθος3Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α-Δ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Ε-Μ).
8ος α) Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω).- 6) Λόγοι: Περί νηστειών.- Περί 

τών όκτώ τής πονηριάς πνευμάτων.- Περί αρετών καί κακιών.- Περί 
έξομολογήσεως- Περί άζυμων.

9ος Α'. Λ όγοι: 1. Είς τηνΜεταμόρφωσιν του Κυρίου 2. Είς τήν ξηρανθεϊσαν 
σνκήν καί είς τήν παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Είς τήν άγίαν Πα
ρασκευήν και τον σταυρόν. 4. Είς τό άγ. Σάββατον. 5. Είς τον Ευαγγελι
σμόν της Θεοτόκου. 6. Είς τό γενέσιον της Θεοτόκον, Λόγος Α 1. Είς 
τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Β '. 8. Έγκύμιον Ιον είς τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου. 9. Έγκώμιον2ον είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκον. 10. 
Λόγος 3ος είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.

Β'. *Αγιολογιχά: 1. Έγκώμιονείς "ΙωάννηνΧρυσόστομον. 2) Έγκώμιονείς 
τήν μάρτυρα Βαρβάραν.

Γ'. Προσευχές  (Α '-Δ ').
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10ος Ιστορία ψυχωφελής εκ της ένδοτέρας των Αίθιόπων χώρας, της Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

11ος Εις τάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίους Α Π ρ ό ς  
Κορινθίους Β).

12ος Εις Έπιστολάς Παύλου (Γαλάτας, Έφεσίους, Φιλιππησίους, Κολοσσαεΐς, 
Θεσσαλονικεΐς Α '+ΒΤιμόθεον Α '+ΒΤίτον; Φιλήμονα καί Εβραίους).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου- Περί άσαφείας των προφητειών- Σύνο'ψις Πα- 
λαιάς Διαθήκης.

2ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ ι ν  (Α'-ΚΓ).
3ος ‘Ομιλ ίες  εις τήν Γένεσι ν (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τ ή ν  Γ έ ν ε σ ι ν  (ΜΒ'-ΞΔ1).
5ος ά)'ΟμιλίεςείςτήνΓένεσιν (Γ'-ΙΒ1). 6) Εις Ψαλμονς (Μ Α'-ΜΓ).
6ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ί ς  τ ο ύ ς  Ψ α λ μ ο ύ ς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α) ' Ο μ ι λ ί  ες ε ί  ς τ ο ύ ς  Ψαλμ ο ν ς  (ΡΚΔ'-ΡΝ').

β) ' Ο μ ι λ ί ε ς  εί  ς τ ο ν  Δ α υ ί δ  καί  τ ον  Σάούλ.
8ος α) 'Ομιλίες εις τήν Γένεσιν 6) * Υπόμνημα εις τον Ήσαΐαν.

'Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι'-ΙΓ).
8Α ‘Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά της Παλαιάς Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. Α'-Κ').

10ος ‘Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
11 ος ‘Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΑΗ'-Νς').
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον ('Ομιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ος'-̂ ’)

6) Στο Κατά ΊωάννηνΕύαγγέλιον (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος ' Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13 Α Υπόμνημα στο Κατά Ιωάννη ν Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΛΒ ’ -  ΝΔ').
14ος Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΝΕ' -  ΠΗ').
15ος ' Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ').
16Α Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΚΔ’ -  ΜΔ').
16Β α) Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ' -  Ν').

6) Υπόμνημα οτή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α' - 1').
17ος *Υπόμνημα στήνΠρός Ρωμαίους (Όμιλίες ΙΑ' -  ΛΓ').
18°ς *Υπόμνημα στή ν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α'-ΚΑ'). 
ι η Υπόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΒ' - ΜΔ').

' Υπόμνημα στή ν Β ’ Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -  ΚΔ').
20ος α) Υπόμνημα ο̂ ή γ Β ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΕ'-Λ').

6) Υπόμνημα στήνΠρός Έφεσίους (Όμιλίες Α' -  ΙΑ').
21ος α) Υπόμνημα στήνΠρός Έφεσίους (Όμιλίες ΙΒ' - ΚΔ'). 

ν) 'Υπ°μνημα στήνΠρός Φιλιππησίους ('Ομιλίες Α' - ΙΒ'). 
ος Υπόμνημα στήνΠρός Φιλιππησίους (‘Ομιλίες ΙΓ’ - ΙΕ'), 

ο) Στην Πρός Κολοσσαεΐς καίγ) Πρός Θεσσαλονικεΐς Α'.
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23ος α) Υπόμνημα στήνΒ'Πρός Θεσσαλονικεϊς (Όμιλίες Α' -  Ε ).
β) ΣτήνΑ' Πρός Τιμόθεον και γ) Στη Β ' Πρός Τιμόθεον.

24ος α) Υπόμνημα στην Πρός Τίτον (Όμιλ. Α’-ς'), β) Στην Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α'-Γ'), γ) Στην Πρός Εδραίους (Όμιλ. Α'-ΙΕ').

25ος α) Υπόμνημα στην Πρός Εβραίους (Όμιλ. ΐς'-ΛΔ').
β) Εις τον πτωχόν Λάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ').

26ος Όμιλίες  *Ηθικές  -  ‘Αγιογραφικές.
1. *Ομιλία εις την παραβολήν τοϋ τά μύρια τάλαντα όφείλοντος καί τά 

εκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, καί δτι παντός άμαρτι)ματος τό μνησι- 
κακεΐν χείρον (σ. 18).

2. Όμιλία εις τά μύρια τάλαντα καί εκατόν δηνάρια, καί περί τοϋ μνη- 
σικακεΐν(σ. 68).

3. Όμιλία εις τό, «Πάτερ, εί δυνατόν έσα, παρελθέτω άτι έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο' πλήν ούχ ώς έγώ Θέλω, άλλ3 ώς σύ». Καί κατά Μαρκιωνι- 
ύτώγ καί Μανιχαίων, καί δτι ού χρή έπιπηδάν τοΐς κινδύνοις, ά),λά 
παντός Θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεού θέλημα(ο. 84).

4. Όμιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτεύεσΘαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
%βί τά έξης, καί έρμη νεία της προσευχής τοϋ «Πάτερ ημών» (σ  118).

5." Όμιλία εις τον παραλυτικόν διά της στέγης χαλασθένια, δτι ονκ αυτός 
έστιν ό παρά τφ Ίωάν'.γ, κείμενος* καί περί τής τοϋ Υίοϋ πρός τον Πα
τέρα ίσότηζ (σ. 144).

ό. Όμιλία πρός τούς κσ.τα)χίψαντας ΐή ν σύναξιν τής εκκλησίας, καί είςτό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό έπίγραμ- 
μα τοϋ βωμοϋ, καί εις τούς νεοφώτιστους (σ. 198).

7. Όμιλία σννάξεως διά χρόνου έν τή Παλαιζί Έκκλησίςι γενοιιένΐ]ς εις 
την έπιγραφήν των Πράξεων των 1Αποστόλων, καί δτι χρησιμότερος 
βίος ένάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τί διαφέρει πολιτεία 
σημείω ν (ο. 234).

8. Όμιλία, αΟτι χρήσιμος ή τών Γραφών άνάγνωσις, καί δτι δουλείφ καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τον προΰέχοντα, καί δτι τό 
όνομα τών Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί δτι τών 
έξωθεν άρχόντων καί αυτών τών βασιλευόντων πολλψ (.ιείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν ο ι3Απόστολοι καί έξουσίαν, καί πρός τφ τέλει πρός Νεο
φώτιστους (σ. 272).

9. Όμιλία, "Οτι ονκ άκίνδυνον τοΐς άκροαταΐς τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίςι. Καί τίνος ένεκεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστή άναγινώσκον- 
ται, καί διά τί ονκ έδειξε πάσιν έαυτόν άναστάς ό Χριστός, καί δτι της 
όψεως σαφεστέραν παρέσχε τήν της άναστάσεως άπόδειξιν τήν διά τών 
σημείων τών3Αποστόλων (σ. 310).

10. Όμιλία Πρός τούς έγκαλοϋντας υπέρ τοϋ μήκους τών είρημένων. Καί 
πρός τούς δυσχεραίνοντας υπέρ της βραχυλογίας, καί περί της τοϋ 
Σαύλου προσηγορίας καί Παύλου, καί τίνος ένεκεν Αδάμ ό πρώτος 
άνθρωπος έκλήθη, δτι χρησίμως καί συμφέροντως, καί εις τούς Νεο
φώτιστους (σ. 364).
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11. ‘Ομιλία Πρός τους έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων, 
καί δτι χρήσιμον τό φέρειν έλέγχους, καί τίνος ένεκεν ούκ ευθέως πι- 
στεύσας μετωνομάσθη Παύλος, καί ότι ούκ εξ άνάγκης, άλλ3 έκ προαι- 
ρέσεως γέγονεν αύτω ή μεταβολή, καί εις τό ρητόν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τί με 
διώκεις;» (σ 394).

12. 'Ομιλία, Έπιτίμησις κατά των άπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τούς 
παρόντας, εις τό κήδεσθαι των άδελφών, καί εις τό προοίμιον της πρός 
Κορινθίους έπιστολής, «Παύλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ. 
444).

13. *Ομιλία Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ού μόνον δέ, άλλά καί 
καυχώμεθα έν ταΐς θλίψεσιν, είδότες, δτι ή θλΐψις υπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά έξης (σ. 486).

14. 'Ομιλία Εις τήν άποοτολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Οιδαμεν, δτι τοις 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις άγαθόν», καί περί υπομονής, καί 
όσον των θλίψεων τό κέρδος (σ. 518).

15. 'Ομιλία Πρός τούς μή άπαντήσαντας εις τήν σύναξιν, καί εις τήν άπο- 
στολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό εχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», καί περί τοϋ μνησικακεϊν (σ. 542).

16. βΟμιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον3Απόστολον καί Αρχιερέα της ομο
λογίας ημών ΊησοϋνΧριστόν, πιστόν όντα τφ ποιήσαντι αυτόν» (σ. 594).

*Ομιλίες *Αγιογραφικές-  ‘Ερμηνευτικές.
1. Είςτό «άσπάσασθε Πρισκίλλαν και Ακύλαν», Όμιλία Α 1 (20).
2. Εις 3Ακύλαν καί Πρισκίλλαν, Όμιλία Β', καί εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (α 50).
3. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «Διά δέ τά πορνείας έκαστος τήν έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92).
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ3 όσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής έάν δέ 

κοιμηθη, έλευθέρα έστίν ω θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω. Μακα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν οϋτω μείνη (σ. 126).

5. Έγκώμισν εις Μάξιμόν, καί περί τοϋ ποίας δει άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ου θέλω υμάς άγνοεΐν, αδελφοί, 
δτι οί Πατέρες ημών πάντες υπό τήν νεφέλην ήσαν καί πάντες διά της 
θαλάσσης διήλθσν» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Δει δέ καί αιρέσεις είναι, ινα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (σ. 252).

8. Όμιλία Α ' εις τήν άποοτολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν; «Έχοντες τό αυτό 
πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί εις τό, «Έπίστενσα, 
διό καί έλάλησα», καί περί ελεημοσύνης (σ. 282).

9. Όμιλία Β' εις τήν άποοτολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες δέ τό 
αυτό πνεϋμα της πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί πρός Μανιχαίους 
καί πάντας τους διαβάλλοντας τήν Παλαιάν καί διαιροϋντας αυτήν 
από της Καινής, καί περί έλεημοσυνης(σ. 316).

10. Όμιλία Γ  πάλιν εις τήν αυτήν ρήσιν «Έχοντες τό αυτό πνεϋμα τής
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πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τί κοινή πάντες άπολαμδάνου- 
σι τά αγαθά, καί περί ελεημοσύνης (ο. 350).

11. Εις τό άποσνολικόν ρητόν, «νΟφειλον άνέχεσθέ μου μικρόν τή άφρο- 
σύνη (σ. 390).

12. Πρός τούς ονκ εις δέον χρωμένονς τω άποστολικφ ρητω τω λέγοντι, 
Είτε προφάσει, είτε άληθείςι, Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπει
νοφροσύνης (σ. 422).

13. Εις τό, «Χήρα καταλεγέσθω μη έλάττων έτώνέξή κοντά γεγονυΐα», καί 
περί παίδων ανατροφής καί περί ελεημοσύνης (σ. 458).

14. Εις τό, «‘Ότε ήλθε Πέτρος εις 3Αντιόχειαν, κατά πρόσωπον αντφ 
άντέστην», καί δείκνυσιν δτι ούκ άντίστασις ήν, άλλ3 οικονομία τά γινό
μενα (σ. 514).

15. Εις τό, «Ουδέποτε άφ3 έαυτοϋ ποιεί ό Υιός ούδέν, έάν μή τι βλέπη τον 
Πατέρα ποιοϋντα» (σ. 572).

16. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, δτι έν έσχά- 
ταις ήμέραις έσονται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1. Ποιμαντικά:
Α'. Λόγος, °Οτε πρεσδύτερος προεχειρίσθη (σ. 10).
Β'. Λόγοι Περί ίερωσύνης.

1. Λόγος Α' (σ. 54).
2. Λόγος Β' (σ. 84).
3. Λόγος Γ' (σ. 116).
4. Λόγος Δ' (σ. 190).
5. Λόγος Ε' (σ.238).
6. ΛόγοςΣΤ (σ.258).

2 . 1Ασκητικά Α':
Α'. Πρός τους πολεμσΰντας τον μοναχικόν βίον Λόγοι Α', Β', Γ ':

1. Λόγος Πρώτος, Πρός τούς κατηγόρους (σ. 325).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (σ. 372).
3. Λόγος Τρίτος, Πρός πιστόν πατέρα (σ. 442).

Β'. Σύγκρισις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ'. Περί κατανύξεως:

1. Λόγος Πρώτος, Πρός Λημήτριονμονάζοντα (σ. 608).
2. Λόγος Δεύτερος, ΠρόςΣτελέχιον (σ. 672).

Δ'. Πρός Θεόδωρον:
1. Πρός Θεόδωρον μονάχον (σ.718).
2. Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα (σ. 746).

29ος ’ΑσκητικάΒ':
Α'. ΠρόςΣταγείριον, Λόγοι Α'-Γ':

1. Λόγος Α', Πρός Σταγείριον άσκητην δαιμονωντα (σ. 12).
2. Λόγος Β', Καί δτι άθνμίαχαλεπωτέρα καί δαίμονος(σ. 110).
3. Λόγος Γ', Πρός Σταγείριον, Περί άθυμίας (σ. 204).

Β'. Πρός τούς έχοντας παρθένους συνεισάκτονς (σ. 294).
Γ'. Περί τοΰ κανονικάςμή συνοικεΐν άνδράσι (σ. 374).
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Δ Π ε ρ ί  παρθενίας (σ. 448).
Α 1. Δ ο κ ί μ ι α :

1. Πρός νεωτέραν χηρεύσασαν ( σ. 12).
2. /7ρός την αυτήν, Περί μονανδρίας (σ. 50).

Β ' .  ‘Ο μ ιλ ί ε ς  ’Ηθικές:
Περί Μετανοιας, ομιλίες Α' -  Θ':

1. Ό μιλίαΑ ': Έξ άγροϋ αύτοϋ έπανελθόντος (ο. 86).
2. Ό μιλία  Β': Περί μετανοιας καί είς τήν σκυθρωπότητα βασιλέως 

Άχαάδ καί είς Ίωνάν τον προφήτην (σ. 112).
3. Ό μιλία Γ': Περί έλεημοσύνηςκαί είς τάς δέκα παρθένας (ο. 134)
4. Ό μιλία Γ': Περί μετανοιας καί ευχής (σ. 160).
5. Ό μιλία Γ': Περί νηστείας καί είς τον προφήτην Ίωνάν καί Δανιήλ

καί τούς τρεις παΐδας (σ. 184).
6. Ό μιλία  Γ': Περί νηστείας, λεχθεϊσα τη έκτη έβδομάδι της άγιας 

Τεσσαρακοστής (σ. 208).
7. Ό μιλία Γ': Περί μετανοιας καί περί κατανύξεως, καί στι ταχύς ό 

Θεός είς σωτηρίαν καί βραδύς είς τιμωρίαν, ένφκαιή περί της Ρα- 
άβ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Ό μιλία Γ': Περί μετανοιας (σ. 284).
9. 'Ομιλία Γ 1: Περί μετανοιας, καί είς τούς άπολειφθέντας έν ταΐς σννά- 

ξεσιν, έν ώ καί περί της ίεράς τραπέζης καί περί κρίσεως (σ. 312).
Γ'. 'Ομιλίες Κατηχητικές: Πρός τούς μέλλοντας φωτισθηναι καί πρός τούς 

Νεοφώτιστους, καί είς τη ν έπιγραφη ν τών πράξεων
1. ΚατήχησιςΑ': Πρός τούς μέλλοντας φωτισθηναι (σ. 324).
2. Κατήχησις Β': 3Ακολουθία πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις τών συμβολικώς τε καί τυπικώς έν τφ θείω βαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κατήχησις Γ': Όμιλία λεχθεϊσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κατήχησις Δ': Πρός τούς Νεοφώτιστους καί είς τό ρητόν τοϋ8Αποστό

λου, «Εΐ τις έν Χριστφ, καινή κτίσις’ τά άρχαΐα παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κατήχησις Ε': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι καί πολυτελείας καί 
μέθης καί τήν συμμετρίαν προτιμάν' καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κατή χη σις 5': 3Επιτίμη σις πρός τούς καταλιπόντας τη ν σύναξιν καί είς 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα άπελθόντας καί όσην προσήκει τών 
ραθυμούντων αδελφών ποιεϊσθαι την επιμέλειαν. Καί είς τούς Νεοφώ
τιστους (ο. 452).

7. Κατήχησις Ζ': "Οτι μεγίστης ώφελείας ήμιν ύπόθεσις γίνεται τά λείψα
να τών άγιων μαρτύρων καί ότι δει ύπεροράν τών βιωτικών απάντων 
και τών πνευματικών έχεσθαι, καί όσον άγαθόν ενχή καί έλεημοσύνη. 
Καί είς τούς Νεοφώτιστους (σ. 472).

8. Κατήχησις Η ':8Αποχή καί έπαινος είς τούς από της περιοικίδος παρα- 
γενομένους καί ότι τών δικαίων απάντων επαγγελίας αίσθητάς δεξα-
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μένων καί αντί τών αισθητών τά νοητά φανταζομένων, ήμεΐς απεναν
τίας, τών νοητών επαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμεν- 
καί ότι προσήκει καί υπό την έω καί κατά την εσπέραν έπί την έκκλη- 
σίαν σπευδοντας τάς ενχάς ποιεϊσθαι καί έξομολογήσεις. Καί εις τούς 
Νεοφώτιστους (ο. 498).

9. Κατήχησις Θ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τί λουτρό πα
λιγγενεσίας καί ονκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί ότι έπικίνδν- 
νον ου τό έπιορκειν μόνσν, αλλά καί τό όμνύειν, καν εύορκώμεν (σ. 
518).

10. Κατήχησις I': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικών 
τών έν πλέγμασι καί χρνσώ κατακοσμουσών έαντάς- καί περί τών 
κληδονισμοϊς ή περιάπτοις ή έπωδαΐς κεχρημένων, άπερ άπαντα άλλό- 
τρια Χριστιανισμοϋ (σ. 546).

11. Κατήχησις ΙΑ': Έντη προτέρςι κατηχήσει διαλεχθείςπερί όρκων, ταύ- 
την εΐπεν εις την αυτήν πάλιν νπόθεσιν, δεικνύς ότι ου τό έπιορκειν 
μόνον, άλλά καί αυτό τό ενορκεΐν κόλασιν έχει, καί ότι χρησίμως ό 
Χριστός διά τριών ή μερών άνέστη (σ. 578).

12. Κατήχησις IB': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατήχησις έσχατη 
(σ. 600).

Γ. Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί όπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

31ος Α'. *Ομιλίες Κατηχητικές και *Ηθικές Β'.
1. Πρός τούς λέγοντας ότι δαίμονες τά ανθρώπινα διοικοϋσι καί δυσχε- 

ραίνοντας έπί τοϊς τοϋ Θεοϋ καλέσασι καί σκανδαλι ζομένους έπί ταϊς 
τών φαύλων εήμερίαις καί δυσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ένεκεν ονκ έκ μέσον γέγονεν ό διάβολος,
καί ότι ούδέν ημάς βλάπτει ή τούτου πονηριά εάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας (σ. 74).

3. ° Οτι έκ ραθυμίας ή κακία καί άπό σπουδής ή αρετή, καί ούδέν ούτε οί 
άνθρωποι πονηροί, οϋτε αυτός ό διάβολος τον νήφοντα παραβλάψαι 
δύναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε πολλαχόθεν, καί έκ τών κατά τον 
Αδάμ καί τον3Ιώβ (σ. 98).

4. "Οτι έπικίνδυνον καί τοϊς λέγουσι καί τοϊς άκούουσι τό πρός χάριν 
δημογορεΐν, καί ότι χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεΐν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Εις τό, «Παν αμάρτημα, δ έάν ποίηση άνθρωπος, έκτος του σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος Α 1 (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α 1 (σ. 198).
8. Περί ευχής, (σ.220).
9. Περί τής τών μελλόντων άπολανσεως καί τής τών παρόντων εύτελείας 

(σ  230).
10. Περί τοϋ μή δημοσιεύειν τά αμαρτήματα τών αδελφών μηδέ κατενχε- 

σθαι τών εχθρών (ο. 250).
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11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς εαυτών μηδέ κατεύχεσθαι τών 
εχθρών, μηδέ άπαγορεύειν έν τφ μή λαμβάνειν αίτοϋντας, καί πρός 
άνδρας περί τής πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τούς καταλείψαντας τήν εκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας άγάπης καί της κατ' αξίαν τών έργων άνταποδόσεως καί 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τούς μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας καί περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτην έπτοημένους (σ. 376).

15. Ό τ ι πάντων ή κατά ψυχήν αρετή πρστιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί έλεημοσύνης, έκφωνηθείς έν τώ παριέναι αυτόν χειμώνος ωρςχ 

καί ίδεΐν τούς πένητας καί πτωχούς άνεπιμελήτους έρριμμένους κατά 
τήν άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεϊν άναθεματίζειν ζώνταςή τεθνηκότας (σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά τών παρατηρούντων τάς νεομη- 

νίας καί κατά τήνπόλινχορείας τελσύντων, καί εις τό ρητόν τοϋ3Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» (σ. 464).

19. "Οτι τον εαυτόν μή άδικσΰντα, συδείς παραβλάψαι δύναται (σ. 496).
Β'. ‘Ομιλίες Περιστατικές Α

1. Εις τούς άνδριάντας, *Ομιλία Α ', εις τό ρητόν τοϋ Αποστόλου, «Οίνω
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας» (σ. 
564)/

2. Εις τούς άνδριάντας, *Ομιλία Β ', περί της συμβάσης συμφοράς έν τη 
πόλει έπί τη άταξίςι της καταστροφής τών άνδριάντων τοϋ Θεοδοσίου 
τοϋ ευσεβοϋς βασιλέως τοϋ μεγάλου, καί εις τό ρητόν τοϋ άποστόλου, 
«Τοις πλουσίοις παράγγελε έν τώ νϋν αίώνι μή ύψηλοφρονεΐν», καί 
κατά πλεονεξίας (ο. 628).

32ος Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Β'.
3. Εις τήν άποδημίαν τοϋ έπισκόπου Φλαβιανοϋ υπέρ της πόλεως πρός 

τον βασιλέα πρεσβευομένου, καί τις έστιν ή αληθής νηστεία, καί ότι 
τοϋ φαγεΐν ανθρώπινον σώμα τό κατηγορησαι χείρον, καί περί τών διά 
τήν στάσιν σφαγέντων καί πρός τούς έγκαλοϋντας, δτι πολλοί τών ά- 
ναιτίων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής έκ παραδει
γμάτων τοϋ τε Ίώβ καί τών τριών παίδων, καί περί τής τών όρκων 
άποχής (ο. 58).

5. ”Ετι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην απειλήν, έχοντα παραδείγματα έκ τών συμβάντων τώ τε Ίώβ καί 
τοΐς Νινενΐταις, καί ότι ου χρή δεδιέναι τον Θάνατον, αλλά τήν άμαρτί- 
αν, καί τί τό κακώς άποθανεΐν, καί περί τοϋ μετά πάσης σπουδής φεύ- 
γειν τούς όρκους; καί εις τον σεισμόν (σ. 96).

6. “Οτι χρήσιμος ό τών αρχόντων φόβος καί διήγησις τών κατά τήν οδόν 
συμβάντων τοΐς άγγελίαν της στάσεως τφ βασιλεΐ φέρσυσι, και ότι ό 
άδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ συγχωροϋντι Θεφ, ίσος έσά τοϋ
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διά τον Θεόν τά αυτά πάσχοντος καί τά παραδείγματα πάλιν έκ των 
τριών παίδων καί τής βαβυλωνίας καμίνου, καί περί τής τών όρκων 
άποχής (σ. 148).

7. "Οτι τό τής λύπης πάθος εις άμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Έν αρχή έποίησεν ό Θεός τον ουρανόν καί τήν γήν», καί ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή τής δημιουργίας κατασκευή, έν ω 
καί περί τον, «Αδάμ, που εΐ;», καί περί τοϋ μή όμνύειν (ο. 192).

8. Προτροπή εις αρετήν, καί εις τό, «Περιεπάτει ό Θεός τό δειλινόν έν τφ
παραδείσψ», καί περί τοϋ φεύγειν τούς όρκους (ο. 216).

9. *Επαινος τών κατορθωκότων τό μή όμνύειν καί ότι ούκ οφείλει τις δια- 
κρίνεσθαι μετά έστίασιν άκροάσθαι θείων λογίων έν εκκλησία, καί διά 
τι μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αι αγιαι Γραφαί, καί εις τό, «Οι ουρα
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τφ τε
λεί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 236).

10. "Επαινος τών μετά τήν έστίασιν άπαντηκότων εις τήν άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά τών θεοποιούντων τήν κτίσιν, καί περί 
τοϋ μή όμνύειν (σ. 268).

11. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής άπαλλαγής τών έκ τής στάσεως 
προσδοκη θέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων■ έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ημών διαβαλλόντων, καί περί τής τοϋ άνθρώ- 
που κατασκευής, καί πρός τφ τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μή όμνύ
ειν (ο. 302).

12. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής συγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
εις τον βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τον άνθρωπον νόμον φυσικόν έγκατέθηκεν αύτφ, καί περί τοϋ πάσο 
σπουδή άπέχεσθαι τών όρκων (ο. 334).

13. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά τήν στάσιν διασυρέντων καί τιμωρηθέντων ομοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ ανθρώπου δημιουργίας, καί ότι φυσικόν νόμον 
έδέξατο, καί περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μή όμνύειν (σ. 370).

14. Τοϋ δήμου παντός άφεθέντος τής άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν τήν πόλιν έτάραξαν φοδεράς πλάττοντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν εί τοϋτό τε συν ομιλία ειρηται, καί εις τήν περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τον Ίωνάθαν και τον Σαονλ ιστορία καί τον 7ε- 
φθάε παρήχθη, και έδείχθη πόσαι έξ ενός όρκου γίνονται έπιορκίαι (σ. 
398).

15. Έτι εις τήν συμφοράν τής πόλεως 3Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος, καί ότι πένθος γέλωτος λυσιτελέστερον, καί εις τήν 
ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έπίγνωθι ότι έν μέσψ παγίδων διαβαίνεις», καί 
ότι τοϋ φονενειν τό όρκίζεινχείρον (σ. 438).

16. Φημισθείσης εις τον άρχοντα προαδας καί πάντων περί φυγής βουλευ- 
ομένων, τοϋ άρχοντος είσελθόντος εις τήν έκκλησίαν καί παρακαλέσα- 
ντος, έλέχθη ή παροϋσα ομιλία· καί περί τοϋ μή όμνύναι, καί εις τό 
ρητόντοϋ3Αποστόλου, «Παϋλος δέσμιος Ίησοϋ Χριστοϋ» (σ. 472).
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17. Εις τούς άρχοντας τους παρά τοϋ βασιλέως Θεοδοσίου άποσταλέντας 
Έλέδιχον στρατηλάτην καί Καισάριον μάγιστρον εις την των πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασιν διά την των άνδριάντων καταστροφήν (σ. 510).

18. Εις την προειρημένην ύπόθεσιν τής στάσεως, περί νηστείας, καί εις το 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε έν Κυρίω πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς από τής χώρας, καί περί τοϋ μη όμνύειν(ο. 576).
20. "Οτι ούκ άρκεϊ ή νηστεία τής Τεσσαρακοστής πρός τό δύνασθαι 

κοινωνεΐν, άλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης· καί πώς δυ- 
νατόν μη μνησικακειν, καί ότι πολύς τφ Θεφ τοϋ νόμου τούτου λόγος, 
καί ότι προ τής γεέννης τό μνησικακειν κολάζει τούς όλόντας καί περί 
τής των όρκων άποχής, καί περί των μη κατωρθωκότων τό μη όμνύειν 
(σ. 612).

21. Εις την έπάνοδον τοϋ έπισκόπου Φλαβιανοϋ, καί εις την τοϋ βασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός την πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας εις την 
των άνδριάντων καταστροφήν (ο. 664).

33ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Γ.
1. Περί Έλεαζάρου καί των έπτά παίδων, λεχθείσα ετέρου προειρηκότους

σφόδρα πρασδυτέρου (σ. 20).
2. Τής βασιλίδος μέσον νυκτών εις Μεγάλη ν Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάκεΐθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγοράς έως Δρυπίας, τοϋ μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως- έλέχθη έν τω μαρτυρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί τής πόλεως πάσης καί τών αρχόντων (ο. 48).

3. Τή έπιούση ήμέρςι παραγενομένου τοϋ βασιλέως έν τω μαρτυρίω τοϋ
3.Αποστόλου καί μάρτυρος Θωμά, τοϋ διακειμένσυ έν τή Δρυπίςχ, καί 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως; Έλέχθη, μετά την άναχώρησιν τής 
εκείνου, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Εις Εύτρόπιον, εννοϋχον, πατρίκιον καί ϋπατον, όμιλ.Α'(ο. 86).
5. "Οτε τής έξω εύρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσου καί 

Γραφών, καί εις τό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. "Οτε Σατορνϊνος καί Αύρηλιανός έξωρίσθησαν καί Γαϊνάς έξήλθε τής 

πόλεως, καί περί φιλαργυρίας (σ. 170).
7. ‘Ομιλία λεχθεΐσα έν τω μαρτυρίω τφ επί τή παλαιςί Πέτρφ ολίγων συλλε- 

γέντων διά τον χειμώνα, εις τό δεΐν συνεχώς σννάγεσθαι καί μη άπαγο- 
ρενειν την σωτηρίαν έν άμαρτήμασιν όντας, άλλά μετάνοιαν έπιδείκνυ- 
σθαι (σ. 190).

8. ‘Ομιλία παραινετική, λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής ‘Αγίας ’Αναστασίας πρός
τούς άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών αγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δικαίου Ίώδ (σ. 220).

9. ‘Ομιλία λεχθεΐσα έν τφ ναφ τής ‘Αγίας Ειρήνης ύπέρ τε τής σπουδής 
τών παρόντων καί ραθυμίας τών άπολειφθέντων, περί τοϋ ψάλλειν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γυναιξί την φύσιν πρός τους τής άρετής 
δρόμους (σ. 252).

10. *Ομιλία ρηθεΐσα έν τοϊς Άποστόλοις έν τή ήμέρςι Θεοδοσίου δασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας εαυτούς Καθαρούς, ετέρων δύο επισκόπων 
είρηκότων(σ. 278).

11. Όμιλία λεχθεΐσα εν τη Έκκλησίςι τή έπί Παύλου, Γότθων άναγνόντων 
καί πρεσβυτέραν Γότθου προομιλήσαντος^σ. 288).

12. Όμιλία περί τοϋ μή δεϊν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναδαίνειν, 
καί λυπήσας αυτούς, ειτα τη συνάξει τή μετ3 εκείνην την Κυριακήν 
παραχωρήσας ειπεΐν έπισκόπω από Γαλατίας άφιγμένω, καί σιγήσας 
καί έν τούτω λυπήσας; τούτην εϊρηκε την ομιλίαν εν τή Μεγάλη Εκ
κλησία εις τό, «Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ εργάζομαι» 
(σ. 332).

13. Όμιλία είς τό, «Ό μέν θερισμός πολύς, οι δέ έργάται ολίγοι», ρηθεϊσα 
έντή έκκλησίςι τη έπί τοϋ3.Αποστόλου, επισκόπου ολίγα προομιλήσαν- 
τος·(σ. 354).

14. Όμιλία προ της έξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία δτε άπηει έν τη έξορίςι (σ. 402).
16. Όμιλία δτε ήλθεν άπό της έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθσντος αυτοϋ άπό της προτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία είς την έπίλνσιν τηςΧαναναίας. (σ. 438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπί ταΐς δνσημερίαις ταΐς γενομέναις και 

τη τοϋλαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα- 
λήπτον, καί κατά Ίονδαίων (σ. 478).

34ος Λόγοι  Δογματικοί και Πολεμικοί:
1. Πρός Ίουδαίονς καί °Έλληνας: Άπόδειξις, ότι έστί Θεός ό Χριστός έκ

τώνπαρά τοΐς προφήταις πολλαχοϋ περί αυτοϋ είρημένων (σ. 12).
2. Κατά Ιουδαίω ν, Λ όγοι Α' - Η'.

ο. Λόγος Α ' (ο. 98).
β. Λόγος Β', Πρός τούς νηστεύοντας την τών Ιουδαίων νηστείαν 

καί πρός αύτούς τούς Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ. Λόγος Γ', Είς τούς τά πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ ', Είς τάς Σάλπιγγας τοϋ Πάσχα αυτών. (σ. 192). 
ε. Λ όγοςΕ ’ (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ'. (σ. 292). 
ζ. Λόγος Ζ' (σ. 330). 
η. Λ όγος Η' (σ. 366).

3. Λ όγος εις τον μακάριον Βαβύλαν, καί κατά Ίουλιανοΰ καί πρός 
'Έλληνας (σ. 416).

4. Περί ειμαρμένης καί προνοίας, Λόγοι Α' (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β' (α. 556).
6. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Γ' (σ. 572).
7. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Δ ' (σ. 582).
8. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Ε' (σ. 600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος ζ' (σ. 614).

35ος Α. *Ομιλίες Δογματικές:
1. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Α ' (σ. 10).
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2. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Β ' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτου, καί δτι ή συγκατάβασις τοϋ Θεοϋ φορητή 

τοϊς Σεραφίμ, Λόγος Γ' (σ. 78).
4. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Δ ' (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτου, ΛόγοςΕ' (σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτου, Λόγος ζ'. Εις τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοουσίου, Λόγος Ζ'. Πρός τούς άπολειφθέντας της συνάξεως 

καί τοϋ όμοούσιον είναι τον ΥίόντφΠατρί άπόδειξις(ο. 220).
8. Περί όμοουσίου, Λόγος Η'. Εις τά υπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί έλεημοσύνης, καί εις την αϊτησιν της μητρός τών υιών 
Ζεδεδαίου (σ. 266).

9. Περί όμοουσίου, Λόγος Θ'. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (ο. 300).
10. Περί όμοουσίου, Λόγος Γ (σ. 316).
11. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΑ ' (σ. 356).
12. Περί όμοουσίου, Λόγος IB', Εις τον παραλυτικόν (σ. 380).

Β. 'Ομιλίες Έορταστικές:
1. Εις την γενέθλιον ημέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

Β'(σ. 422).
2. Εις τήν γενέθλιον ή μέραν τοϋ Σωτηρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

Β'(σ. 462).
3. Εις τό αΑγιονΒάπτισμα (σ. 490).
4. Εις τήν Μεγάλη ν Εβδομάδα (σ. 520).
5. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία A ' (σ. 554).
6. Εις τήν προδοσίαν τοϋ 3Ιούδα, Όμιλία Β' (σ. 588).
7. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Γ' (σ. 626).
8. Εις τό όνομα τοϋ Κοιμητηρίου καί εις τον σταυρόν τοϋ Κυρίου ημών

Ίησοϋ Χριστοϋ (σ. 636).
36ος Α. 'Ομιλίες  *Εορταστικές:

1. Εις τον σταυρόν καί τον ληστήν (σ. 8).
2. Εις τον σταυρόν (σ. 36).
3. Εις τό άγιον Πάσχα (ο. 70).
4. Περί της έκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθυόντων καί εις τήν άνάστασιν (σ. 142).
6. Εις τήν Σαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Εις τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία A ' (σ. 200).
8. Εις τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Β ' (σ. 232).
9. Εις τήν Πεντηκοστή ν, Όμιλία A ' (σ. 292).

10. Εις τήν Πεντηκοστή ν, Όμιλία Β' (σ. 330).
Β. eΟμιλίες  ’Εγκωμιαστικές A

1. Εις τούς άγιους Μακκαδαίους, Όμιλία A ' (σ. 350).
2. Εις τούς άγιους Μακκαδαίους, Όμιλία Β ' (σ. 368).
3. Εις τούς άγιους Μακκαδαίους, Όμιλία Γ' (σ. 382).
4. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 388).
5. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία A ' (σ. 400).
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6. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Β ' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Γ' (σ. 432).
8. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Δ ' (σ. 446).
9. Εις τον άγιον Παύλον, Ό μ ιλία  Ε' (σ. 478).

10. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία ζ ’ (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ζ' (σ. 518).
12. Ή  κλήσις τοϋ Παύλον (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, Όμιλία Α ' (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας, Όμιλία Β ' (σ. 578).
15. Έγκώμιον εις άγιους Πάντας (σ. 604).

37ος Α . Όμιλίες Εγκωμιαστικές Β\
1. Εις τον Μελέτιον3Αντιόχειας (σ. 20).
2. Εις τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Εις τον μάρτυρα Βαβύλαν (σ. 52).
4. Εις τον Ίουδεντϊνον καί Μαξιμΐνον (σ. 66.
5. Εις τήν μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Εις τον άγιον Ιγνάτιον (σ. 100).
7. Εις τον Ευστάθιον3Αντιόχειας (σ. 128).
8. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Α 1 (σ. 150.
9. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Β' (σ. 168).

10. Εις τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί τήν μητέρα αυτών 
Δομνίναν(ο. 182.

11. Εις τονμάρτυρα Ίουλιανόν (σ. 218).
12. Εις τον μάρτυρα Βαρλαάμ (σ. 244).
11. Εις μάρτυρας Αιγυπτίους (σ.264).
12. Εις τον επίσκοπον Διόδωρον (σ.276).
13. Εις την πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ. 284).
14. Εις τον μάρτυρα Φωκαν (σ. 292.
15. Εις την μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

Β. Επιστολές:
1. "Επιστολέςπρός τήν Όλυμπιάδα Α'-ΙΖ' (σ. 348-557).
2. Βίος της όσιας Όλυμπιάδος (σ.558).

38ος Επιστολές:
1. Επιστολές ΠρόςΊννοκέντιον(σ. 18-47).
2. *Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκτας ΙΗ' -  ΠΜΒ' (σ. 48433).

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Α ' Θ έματα : Α γαθότητα  -  Αχαριστία.
Β' θ έ μ α τ α  : Βασιλεία ουρανών -  Ε υαγγέλιο .
Γ' θ έ μ α τ α  : Ευγνωμοσύνη -  Πίστη.
Δ ' θ έ μ α τ α  : Πλεονεξία  - Ψυχολογία.



όμος Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δ ο γ μ α τ ικ ά  Ά '
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένη ς.
Διάλογος περί ψυχής και άναοτάσεως(σ. 200).
4. Λόγος Κατηχητικός ΜέΥας (σ.500).

2ος Δ ο γ μ α τ ικ ά  Β 1: (ΚατάΕύνομίου’Αντιρρητικοί Λόγοι Α'-Β).
3ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  Γ':

1. Κατά Εύνομίου3Αντιρρητικός Λόγος Γ .
2. Λόγος ’Αντιρρητικός πρός τήν Εύνομίου εκθεσιν.

4ος Α ' )  Λ ό γ ο ι  Δ ο γ μ α τ ικ ο ί  :
1. Πρός Ευστάθιον, Περί τηςάγ. Τριάδος.
2. Πρός Άδλάδιον, Περί του μή οιεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκιον, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών των Πνευματομάχων περί τοϋ αγίου Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά Άπολιναριστών.
6. ’Αντιρρητικός πρός τά Άπολιναρίου.
7. Κατά Άρείου καί Σαδελλίου.

Β1) Έ π ισ τ ο λ έ ς  (Α'-ΛΑ').
5ος Ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ά  Α '  :

1. Περί κατασκευής τοϋ ανθρώπου.
2. ’Απολογητικόςπερί τής Έξαημέρου.
3. Περί τής τοϋ άνθρώπου γενέσεως (Όμιλίες Α’ -  Γ1).

6ος Ε ρ μ η ν ε υ τ ικ ά  Β ' :
1. Εις τη ν  επιγραφή ν των Ψαλμών.
2. Εις τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Εις τον’Εκκλησιαστήν.

7ος Ε ρ μ η ν ε υ τ ι κ ά  Γ ’ :
1. Έξήγησις εις τά"Ασματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.

8ος Α ')  ‘Ερμηνευτικά Γ ' -  Δογματικά  :
1. Εις την Προσευχήν, Λόγοι Α'-Ε'
2. Εις τούς Μακαρισμούς, Λόγοι Α’-Η ’.

Β ') ■Α σ κ η τ ικ ά  Α  ' :
1. Περί τοϋ κατά Θεόν σκοποϋ καί της κατ’ αλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός *Αρμόνιον, Περί τοϋ τι τό τοϋ Χριστιανού επάγγελμα.
3. Πρός’Ολύμπιον, Περί τελειότητος.
4. Πρός τούς αχθομένους ταΐς έπιτιμήσεσι.
5. Περί των νηπίων προ ωρας άφαρπαζομένων.

9ος Α 1) *Ασκητικά  Β '  : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α’ -  ΚΓ’).
Β ’) Λ ό γ ο ι  Εγκω μιαστικο ί :

1. Περί αρετής, ήτοι Εις τον Βίον Μωυσέως (Λόγοι Α’ -Β').
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Τόμος 2. Εις τον Βίον τής Όσιας Μακρινής.
3. Εις τον Βίον ‘Αγιον Γρηγορίου τοϋ Θαυματουργού.

10ος ‘Ομιλίες :α) Δογματικές, β) ’Ηθικές, γ) Έορταστικές.
11ος * Ομιλίες:  α) Έορταστικές, 6) 'Εγκωμιαστικές, γ) Επιτάφιες.

Η\ ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίον Παλαμα Ύπό Φ ιλοθέου Κοκκίνου 
1ος α) Λόγοι αποδεικτικοί δύο Περί έκπορενσεως τοϋ άγιου Πνεύματος.

6) 3Επιστολές Πρός Ακίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α', Β'.
2ος Λόγοι:  Υπέρ τών ίερώς ήσυχαζόντων (Λόγοι Α’ -  Γ’).
3ος Α ’)  Πραγματείες  Δογματικές:

1. Περί Θείας ενώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί Θείων ενεργειών καί τής κατ3 αυτάς μεθέξεως.
3. Περί θείας και θεοποισΰ μεθέξεως.
4. Διάλεξις Όρθοδόξου καί Βαρλααμίτου.
5. Διάλεξις Θεοφάνους πρός Θεότιμον.
6. "Οτι Βαρλαάμ καί Ακίνδυνος είσιν οί διχοτομοϋντες.

Β )  Πραγματείες  'Ο μ ο λ ο γ ια κ ές :
1. Αγιορειτικός Τόμος.
2. νΕκθεσις δυσσεβημάτων.
3. Αναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4 .3Αναίρεσις γράμματος Ιγνάτιον3Αντιόχειας.
5. Αναίρεσις έξηγήσεως τόμον Καλέκα.

4ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
Πρός τον ’Αρσένιον Στονδίτην- Πρός Ιωάννην Γαβραν- Πρός Παϋλον 
3Ασάνην- Πρός Δανιήλ Α ίνου- Πρός τον Νομοφύλακα Συμεών- Πρός 
Αθανάσιον Κυζίκσυ-Πρός Δαμιανόν- Πρός Διονύσιον μετά τής ομο
λογίας- Πρός Βησσαρίωνα- Πρός Μακάριον Α \-  Πρός τούς εν ‘Αγίω 
"Ορει Γέροντας.- Πρός Φιλόθεον.- Πρός Μακάριον Β'.- Πρός "Ανναν 
Παλαι ολογίναν.

5ος Λ όγο ι :  Κατά Ακίνδυνου Λόγοι Αντιρρητικοί (Α' -  Γ').
6ος Λ ό γο ι :  Κατά ΑκινδύνονΛόγοι Αντιρρητικοί (Δ1 -Ζ').
7ος Α ') Κείμενα ΑΙχμαλωσίας :

1) Λόγος διασαφών την τοϋ Βαρλαάμ καί Ακίνδυνου δόξαν.
2) Εις την ρήσιν έκ τών Θησαυρών τοϋ Κνρίλλου.
3) Επιστολή πρός την έαντοϋ εκκλησίαν-
4) Επιστολή ότεέάλω. 5) Διάλεξις πρός τούς Χιόνας.
6) Επίτομος διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορα.

Β ') Λ ό γ ο ι  :
1) Περί τής τοϋ Γρήγορα ψενδογραφίαζ καί δυσσεβείας Λόγοι Α' -  Δ'.
2) Περί τής ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

8ος Α ') Εκατόν Πεντήκοντά Κεφάλαια.
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Τόμος Β ')  *Ασκητ ι κή  Γραμματε ί α :
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας.
2) Είς τον Βίον τοϋ οσίου Πέτρον τοϋ Αθωνίτου.
3) ΠρόςτήνμονάχηνΞένην.
4) Πρός τούς3Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τούς φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παύλον Άσάνην.
6) Δεκάλογος τής κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ) Ε υ χ έ ς  (Α'-Δ).
9ος Ό μ ι λ ί ε ς  Α ' - Κ : Σελ.640.

1. Ό μιλία Α', Περί τής πρός άλλήλους ειρήνης.
2. Ό μιλία Β', Είς την κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον τοϋ Κυρίου 

παραβολήν.
3. Ό μιλία Γ', Είς τήν κατά τον σεσωσμένον άσωτον τον Κνρίον παραβο

λήν.
4. Ό μιλία Δ', Είς τό εύαγγέλιον τής δευτέρας παρονσίας τοϋ Χριστοϋ 

καί περί εύσπλαγχνίας καί εύποιΐας.
5. Ό μιλία Ε', Είς τήν Ύπαπαντήν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί

τής άντιθέτου ταύτη κακίας.
6. Ό μιλία  ς', Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί τής γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
1. Ό μιλία Ζ', Περί νηστείας.
8. Ό μιλία  Η', Περί πίστεως καί έκθεσιςτής ορθοδόξου ομολογίας.
9. Ό μιλία  Θ', Έν τω καιρφ τής νηστείας καί προσευχής.

10. Ό μ ιλία  Γ, Τή δευτέρςι Κυριακή τής άγίας Τεσσαρακοστής (Παρα
λυτικού).

11. Ό μιλία ΙΑ', Είς τόντίμιονκαί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Ό μιλία ΙΒ', Εις τήν τετάρτην Κυριακήν των Νηστειών.
13. Ό μιλία ΙΓ, Είς τήνπέμπτηνΚυριακήντώνΝηστειών.
14. Ό μιλία ΙΔ', Είς τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου.
15. Ό μιλία ΙΕ', Είς τή ν  Κυριακή ν  τών Βαΐων.
16. Ό μιλία ΐς', Είς τό Μ. Σάββατον.
17. Ό μιλία ΙΖ', Είς τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά.
19. Ό μιλία ΙΗ', Είς τή ν Κυριακή ν τών Μυροφόρων.
20. Ό μιλία ΙΘ', Είς τήν Κυριακήν τήςΣαμαρείτιδος.
21. Ό μιλία Κ', Είς τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλοϋ.

10ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΚΑ’-ΜΒ': Σελ.640.
1. Ό μιλία ΚΑ', Είς τήν Άνάληψιν.
2. Ό μιλία ΚΒ', Είς τήν Άνάληψιν.
3. Ό μιλία ΚΓ', Είς τήν Κυριακήν τών ‘Αγίων Πατέρων.
4. Ό μιλία ΚΔ1, Είς τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής.
5. Ό μιλία ΚΕ', Είς τήν Κυριακήν τών *Αγίων Πάντων.
6. Ό μιλία κς', Είς τον καιρόν τοϋ θέρους.
7. Ό μιλία ΚΖ\ Είς τον καιρόν τοϋ θέρους.
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Τόμος 8. Ό μιλία ΚΗ', Εις τήν εορτήν Πέτρου καί Παύλου.
9. Όμιλία ΚΘ', Εις την Κυριακήν ΣΤ' Ματθαίου.

10. Ό μιλία Λ', ΕιςτήνΚυριακήνΖ’Ματθαίου.
11. Ό μιλία ΛΑ', Εις την πρόοδον τοϋ στανροϋ.
12. Όμιλία ΛΒ', Εις τήν Κυριακήν Θ'Ματθαίου.
13. Όμιλία ΛΓ, Είςτήνλιτήν.
14. Ό μιλία ΛΔ', Εις τή ν Μεταμόρφωσιν.
15. Ό μιλία ΛΕ', Εις τήν Μεταμόρφωσιν.
16. Όμιλία Λζ', Εις τή ν Κυριακή ν 1Α' Ματθαίου.
17. Ό μιλία ΛΖ', Εις τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.
18. ΌμιλίαΛΗ', Εις τήν Κυριακήν ΙΒ'Ματθαίου.
19. Ό μιλία ΛΘ', Εις επιδημίαν.
20. Ό μιλία Μ', Εις τήν ’Αποτομήν τοϋ Προδρόμου.
21. Ό μιλία ΜΑ', Εις τήν Κυριακήν ΙΔ1 Ματθαίου.
22. Ό μιλία ΜΒ', Εις την Γέννησιν τής Θεοτόκου.

11ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΜΓ- ΞΓ: Σελ.640.
1. Ό μιλία ΜΓ', Εις τήν Κυριακήν ΙΖ' Ματθαίου.
2. Ό μιλία ΜΔ', Εις τον Ίωάννην Ευαγγελιστήν.
3. Ό μιλία ΜΕ', Εις τήν Κυριακήν Β' Λουκά.
4. Όμιλία Μς', Εις τήν Κυριακήν Γ  Λουκά.
5. Όμιλία ΜΖ', Εις τήν Κυριακήν Δ' Λουκά.
6. Ό μιλία ΜΗ', Εις τήν Κυριακήν Ε'Λουκά.
7. Όμιλία ΜΘ', Εις τον "ΑγιονΔημήτριον.
8. Όμιλία Ν', Εις τήν Κυριακήν ΣΤ'Λουκά.
9. Όμιλία ΝΑ', Εις τήν Κυριακήν Ζ'Λουκά.

10. Όμιλία ΝΒ', Εις τάΕισόδια της Θεοτόκου.
11. Όμιλία ΝΓ', Εις τάΕισόδια της Θεοτόκου.
12. Όμιλία ΝΔ', Εις τήν Κυριακήν I'Λουκά.
13. Ό μιλία ΝΕ', Εις τήν Κυριακήν των Προπατόρων.
14. Όμιλία Νξ', Εις τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Ό μιλία ΝΖ', Εις τήν Κυριακήν των Πατέρων.
16. Ό μιλία ΝΗ', Εις τήν Χρίστου Γέννησιν.
17. Όμιλία ΝΘ\ Εις τήν παραμονήν των Θεοφάνιων.
18. Ό μιλία Ξ', Εις τά Επιφάνια.
19. Ό μιλία ΞΑ\ Εις τήν Κυριακήν ΙΒ'Λουκά.
20. Ό μιλία ΞΒ', Εις τήν Κυριακήν ΙΓ' Λουκά.
21. Ό μιλία ΞΓ’, Πρός τους δυσχεραίνοντας.

Θ' Φ Ι Λ Ο Κ Α Λ Ι Α

1ος Α π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν : ’Αντωνίου,’Αρσενίου,Άγά-θωνος, 
Άμμωνα, Άχιλλα, Άμμώη, ’ Αμμουν, Ά νσύβ, ’Αβραάμ, νΑρη, 'Αλωνιού, 
Ά πφ ύ, Άπολλώ, Άνδρέου, Ά ϊώ , Άμμωναθα, Μ. Βασιλείου, Βησσαριω-
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Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίσυ, Γεροντίου, Δανιήλ, Διο- 
σκόρου, Δούλά, Έ πιφανίου Κύπρου, Έφραίμ, Ευχάριστου, Κοσμικού, 
Εύλογίου, Εύπρεπίου, Έλλαδίου, Εύαγρίου, Εύδαίμονος, Ζήνωνος, Ζα- 
χαρίου, Ήσαΐσυ, Ήλία, Ηρακλείου, Θεοδώρου, της Φέρμης, Θεοδώρου 
του Ενάτου, Θεοδώρου του εις Σκήτιν, Θεοδώρου του Έλευθεραπολίτου, 
Θεοδότου, Θεωνά, Θεοφίλου, άμμάς Θεοδώρας, Ίωάννου του Κολοβού, 
Ίωάννου τοϋ έν Κοινοβίω, Ισιδώρου, Ισιδώρου του Πηλουσιώτου, Ισαάκ 
του Πρεσβυτέρου, Ιωσήφ του έν Πενεφώ, ’Ιακώβου, Ίέρακος, Ίωάννου του 
Ευνούχου, Ίωάννου του Κίλικος, Ίωάννου των Κελλιων, Ισιδώρου του 
πρεσβυτέρου, Ίωάννου του Πέρσου, Ίωάννου του Θηβαίου, Ίλαρίωνος, 
Ίσχυρίωνος, Κασσιανού, Κρονίου, Καρίωνος, Κό-πρι, Κύρου, Λουκίου, 
Αώτ, Αογγίνου, Μακαρίου του Αιγυπτίου, Μωυ-σέως, Ματώη, Μάρκου 
μαθητού άββα Σιλουανού, Μιλησίου, Μωτίου, Μεγεθίου, Μιώς, Μάρκου 
τοϋ Αιγυπτίου, Μακαρίου τοϋ Πολιτικού, Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, 
Νετρα, Νικήτα, Ξοΐου, Ξανθία, Όλυμπίου, Όρσισίου, Ποιμένος, Παμβώ, 
Πιστού, Πίωρ, Πιτυρίωνος, Πιστάμωνος, Πέτρου τού Πιονίτου, Παφνου- 
τίου, Παύλου τού Κοσμίτου, Παύλου τού Μεγάλου, Παύλου τού 'Απλού, 
Πέτρου τού των Δίου, Ρωμαίου, Ρούφου, Ρωμανού, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, 
Σάρρας, Συγκλητικής, Τιθώη, Τιμοθέου, Ύπερεχίου, Φωκά, Φήλικος, 
Φιλαγριου, Φορτά, Χομαί, Χαιρήμωνος, Ψενθαϊσίου, νΩρ.

2ος Τό Λ ε ι  μ ω ν ά ρ ι ο ν .
3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου:

1) Περί Θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί εκκλη
σιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής Θεολογίας. 5) Επιστολές.

4ος Θεοδώρητου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή ’Ασκητική Πολιτεία
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Β ί ο ι  ‘Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άββαν 

Γεώργιον. 2. Βίος τοϋ άγιου Ευθυμίου. 3. Βίος τοϋ οσίου Σάβα. 4. Βίος 
τοϋ άγίου Ίωάννου έπισκόπου καί ήσυχαστοϋ. 5. Βίος τοϋ άββα Κυρια- 
κοϋ. 6. Βίος τοϋ άδβά Θεοδοσίου. 7. Εις τον δσιον Θεόγνιον τον επίσκο
πον. 8. Βίος τοϋ αγίου \Αδρραμίου.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λαυσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου του Αιγυπτίου :50Πνενμαζικές Όμιλίες.
8Α  Ισαάκ τού Σύρου : Λ ό γ ο ι  Ά σ κ η  τ ι κο ί  ( Α’-ΚΣΤ’).
8Β Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λ ό γ ο ι  *Ασκη τι κοί  (ΚΖ’-ΞΑ').
8Γ ’Ισαάκτοΰ Σύρου : α) Λ ό γ ο ι  ’Α σ κ η τ ι κ ο ί  (ΞΒ'-ΠΣΤ').

β) ’Ε π ι σ τ ο λ έ ς  (Α'-Δ').
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις τήν 

Άνάληψιν. 3) Όράσεις. 4) ’Ερωταποκρίσεις.
Β'. Ίωάννου Καρπαθίου ' . Κε φάλαι α  Π α ρ α κ λ η τ ι κ ά  100.

10Α 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : Ερωταποκρίσεις(Α'-ΣΚΘ').
10Β 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΣΑ'-ΦΚΒ1).
10Γ 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΦΚΓ'-ΩΜ1).
11ΑΑ'. Εύαγρίου: 1. Κεφάλαια πρακτικά, πρός Άνατόλιον. 2. Λόγος 

πρακτικός. 3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αϊτια 4. Κεφάλαια ΛΓ  
κατ’ άκολουθίαν. 5. Πνευματικαί γνώμαι κατά άλφάβητον. 6. Έ τεραι 
γνώμαι. 7. Περί των οκτώ λογισμών, πρός Άνατόλιον. 8. ’Άποσπάσματα.



Β '. ' Α γ ί ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  1) Διηγήματα Α-Ζ, 2) Πρός Ά λβιανόν μοναχόν 
έρη μίτην, 3) Πρός Ά γάθιον μονάζοντα, Περί Περιστεράς.

11Β Ά γ ι ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  4 ) .  Πρός Μάγναν, Λόγος περί ακτημοσύνης, 5) 
“Οτι διαφέρουσι τών έν πόλεσιν ώκισμένων οι ένέρήμοις ήσνχάζοντες...

6) Λόγος πρός Ενλόγιον μοναχόν. 7) Πρός Ενλόγιον, Λόγος περί τάς αντι
ζήλους τών άρετών κακίας. 8) Περί τών οκτώ πνευμάτων τής πονηριάς. 9) 
Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ' περί πονηρών λογισμών. 11) 
Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγουσαι τών φθαρτών καί 
κολλώσαι τοΐς άφθάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14) 
Περί τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ Ά γ ι ο υ  Ν ε ί λ ο υ :  15) Λόγος 'Ασκητικός, Κεφ. Α'-ΟΕ’. 16) Λόγος είς τό 
ρητόν τοϋ Εύαγγελίου, «νϋν ό έχων βαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή
ραν...». 17) Λόγος 3Ασκητικός καί πολυμερής. 18) Επίκτητου Έγχειρί- 
διον (Κεφ. Α'-ΟΠ) 19) Αιήγησιςπερί Πάχονος, πορνικόν πόίχμον πέσχον- 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίον, Παραίνεσις άσκητών. 21) Αποσπά- 
σματα έκ Λόγων καί Όμιλιών τοϋ *Αγίου Νείλου (Είς τό Πάσχα, Λόγοι 
δύο, και είς την Ανάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) Έπιστόλαί (Βιβλ. Α. 1-333).

11Δ Έπιστόλαί: 1. Βιβλίον Β' (1-333), 2. Βιβλίον Γ  (1-333). 3. Βιβλίον Δ' (1-62).
12ος Α 1. Ά β β α  Ή σ α ΐ α : Λόγοι3Ασκητικοί.

Β 1. Ά β β α  Ζωσιμα: Κεφάλαια ωφέλιμα.
Γ1. Ά β β α  Δ ω ροθέου  : Πραγματείες καί Επιστολές.

13ος Α '. Μάρκου ’Ερημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμου πνευματικοϋ, Περί τών 
οίομένων εξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τοϋ θείου δαπτί- 
σμαχος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφάλαια νηπτικά ΚΗ', 
Συνδιάλεξις πρός σχολασακόν, Συμδουλία νοός πρός την έαυτοϋ ψυχήν, 
Περί νηστείας, Είς τον Μελχισεδέκ).

Β'. Ησυχίου ’Ιεροσολύμων: Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί άρετής 
είς εκατοντάδας δύο. Λόγοι Α'-Η' (Είς τηνΧρισνοϋ γέννησιν, Περίς τής 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ Κυρίου, Είς την Θεοτόκον 
Μαρίαν, Είς την αυτήν Θ. Μαρίαν, Είς τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον είς άγιον Θωμάν, Είς Ιάκωβον τον άδελφόθεον).- Συναγωγή 
άποριών καί λύσεων- Μαρτύριαν άγιου Λογγίνου.

13 Α  Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιναΐτου: 1) ‘Οδηγός, 2) Περί τής άγιας συνάξεως καί περί 
τοϋ μή κρίνειν καί μνησικακειν καί 3) Είς τήν πνευματική ν αναγωγήν τής 
έξαημέρου κτίσεως.

13Β Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιναΐτου: ’Εραπήσεις καί άποκρίσεις Α-ΞΑ'.
13Γ Α ν α σ τ α σ ίο υ  Σ ιναΐτου: Α) Ερωταποκρίσεις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ
13Δ  Ά ν τ ιό χ ο υ  Μ ονάχου: Επιστολή Πρός Ευστάθιον - Κεφάλαια Α'-ΡΓ.
14ος Μ αξίμου τοϋ Ό μ ο λ ο γη το ΰ  : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

αγάπης. 3. Λόγος Ασκητικός. 4. 200 Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
14Α Μ αξίμου τοϋ Ό μ ολογη τοΰ  : 1. *Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεόπεμπτον 

τονΣχολαστικόν. 3. ‘Ερμηνεία είς τονΝΘ'Ψαλμόν.
14Β Μ αξίμου τοΰ Ό μ ολογη τοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής *Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις Α' -  ΝΓ').
14Γ Μ αξίμου τοΰ Ό μ ο λ ογη το ΰ  : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις ΝΔ' -  ΞΕ').
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14Δ Μ αξίμου τοΰ Ό μολογητοΰ : Περί αποριών των άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίου πρός Θωμάν ήγιασμένον(’Απορίες Α -  Ε', και Α'-ΡΔ')·

14Ε Μ αξίμου τοΰ Ό μ ολογη τοΰ  :
1. Περί αποριών τών άγίων Διονυσίου καί Γρηγορίου πρός Θωμάν 
ήγιασμένον (“Απορίες ΡΕ'- ΡΟΘ' .̂
2. Σχόλια εις τά του αγίου Διονυσίου (α. Εις τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
καί 6. Περί έκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μ αξίμου τοΰ Ό μ ολογη τοΰ  : Σχόλια εις τά τοΰ αγίου Διονυσίου.
(1. Εις τό Περί θείων ονομάτων, καί 2. Εις τό Περί μυστικής θεολογίας).

15Α Μ αξίμου τοΰ Ό μ ο λο γη το ΰ  : Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ', Πρός Γεώργιον τον πρεσβύτερον, 
3Απαντήσεις πρός έρωτήσεις διαφόρων, Περί τοΰ «Παρελθέτω τό πο- 
τήριον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τον Νίκαν- 
δρον, άπολογία πρός Σικελούς, Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί τών δύο 
τοΰ Χριστοϋ φύσεων, αΟροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί τών δύο Θελημάτων τοϋ Χριστοϋ, Περί όρων διαστολών, Έπί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον. 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, υποστάσεως, προσώπου καί θε- 
λή ματος Χριστοϋ.

15Β Μ αξίμου τοΰ Ό μολογητοΰ : 3Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Ιωάννην κουδικσυλάριον (τρεΐς).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τον άρχιεπίσκοπον Ιωάννη ν.- Πρός 
Ιωάννη ν τον πρεσβύτερον (δύο.- Πρός Θαλάσσιον.- ΠρόςΊωάννην κου- 
δικουλάριον- Πρός μΌναχήν.- Πρός Ίωάννην κουδικσυλάριον Περί τών 
ορθών όρων τής Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(3ύο).- Πρός Κοσμαν τον διάκονον, περί ουσίας καί υποστάσεως (δύο).- 
Πρός Ίουλιανόν σχολαστικόν, περί τής σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός επίσκο
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός ΣτέφανονΠρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.* Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ίωάννην κουδικονλά- 
ριον.- Πρός Κυρισίκίον.- Πρός Ίωάννην έπίσκοπον.- Πρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός Ίωάννην κουδικσυλάριον 
(τρεις).- Πρός ’Αναστάσιον μονάζοντα.

15Γ Μ αξίμου τοΰ Ό μ ο λ ο γη το ΰ  : 1. Συζήτησις ένΒιζύη μετά τοϋ έπισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις της κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. Ερμηνεία τής προσευχής «Πατερ ημών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ  Μ αξίμου τοΰ Ό μ ολογη τοΰ  : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια έτερα, 
Σχόλια εις τάς Έπιστολάς Διονυσίου3Αρεοπαγίτου.

15Ε Μ αξίμου τοΰ Ό μ ολογη τοΰ  : Κεφάλαια Θεολογικά
16ος * Ι ω ά ν ν ο υ  τή ς Κ λ ί  μ α χ ο ς :  ΚλΖμαξεις Λόγους Λ’, καί Λόγος εις τον 

Ποιμένα.
17ος Α . Π έτρου Δ αμασκηνού : 1. Ύπόμνησις πρός την έαυτοϋ ψυχήν.

2. Λόγοι συνοπτικοί ΚΔ'.
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Β. Φιλόθεου Σιναΐτου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. Θεοδώρου τοϋ Άσκητοΰ :1. Κεφάλαια Ρ'. 2. Θεωρητικόν.

18ος Θεοδώρου Στουδίτου: Όμιλίες πρός τό κοινό: α) Εις τήν προσκύνησιν 
τοϋ τίμιου στανροϋ. β) Εις τήν παραμονήν των Φώτων, γ) Λόγος Κατη
χητικός εις τήν άγ. Κυριακήν τοϋ Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν των ουρανίων ταγμάτων, ς) Εις τήν 
γέννησιν τοϋ Ίωάννου Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον εις τήν άποτομήν τής ί. 
κεφαλής τοϋ Ίωάννου Προδρόμου, η) Έγκώμιον εις τον εύαγγελιστήν 
Ιωάννη ν. θ) Έγκώμιον εις τον άπόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος επι
τάφιος εις τον πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ια) Έγκώμιον εις τον 
άγιον3Αρσένιον τον άναχωρητήν. ιβ) Λόγος επιτάφιος εις μητέρα του. 
ιγ) Λόγοι Κατηχητικοί Α'.-ΛΓ.

18Α Θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ. -ΡΚΑ'.
18Β Θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, 1) Βιβλίο Α'. ((Επιστολές Ά. - 

ΝΖ'.) 2) Βιβλίο Β'. ((Επιστολές Α'. - ΝΕ'..
18Γ θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, Βιβλίο Β'. (Επιστολές ΝΣΤ. - 

ΣΚΑ'.)
19Α Συμεών του Νέου θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.- 

Κεφόλαια.- Ευχαριστίες.-Διάλογος μετά σχολαστικού.
19Β Συμεών του Νέου θεολόγου : Βίβλος των Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α’-Γ ) .-  Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι Α’- ς 1).
19Γ Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου:

Α') Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ'-ΙΕ').
Β') Κατι/χητικοί Λόγοι (Λόγοι Α'-Ζ').

19Δ Συμεώντου Νέου θεολόγου: Κατΐ)χητικοί Λόγοι (Λόγοι Η'-ΛΔ').
19Ε Συμεώντου Νέου θεολόγου: "Υμνοι  (Α’-ΚΖ’).
19ς Συμεώντου Νέου θεολόγου: Ύ μ ν ο ι  (ΚΗ'-ΝΙΤ).
20ος Α. Νικήτα Στηθάτου : Νηπτικά κεφάλαια, εκατοντάδες τρεις.

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δευτέρα, 
Κεφάλαια φυσικά. 3. Έκααντάςτρίτΐ], Κεφά/.αια γνωστικά.

Β. Ήλία Έκδίκου: 1.3Ανθολόγιαν γνωμικσν. 2. Κεφάλ,αια γνωστικά ΛΒ\
3. Κεφάλαια πρακτικά καί θεωρητικά ΡΙΖ\

Γ. Θεολήπτσυ Φιλαδελφείας: 1. Λόγος τήν εν Χριστφ κρυπτή ν έργασίαν 
διασαφών καί δεικνύων εν βραχεί τοϋ μοναδικοϋ επαγγέλματος τον 
κόπον. 2. Κεφάλαια έννέα.

Δ. Νικηφόρου τοϋ Μσνάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας.
Ε. Γρηγορίου Σιναΐτου : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

αρετών δ ΐ άκροστιχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά επτά. 3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ήσυχίας καί προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ήσυχίας καί 
τών δύο τρόπων της προσευχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέζεσθαι τον ήσυ- 
χάζοντα εις τήν ευχήν καί μή ταχέως άνίστασθαι.

ζ. Θεοφάνους Μοναχοϋ: Κλίμαξ Θείων Χαρίτων.
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21ος Α. Καλλίστσυ Καταφυγιώτου: Τά σωζόμενα, Περί θείας ένώσεως καί βίου 
Θεωρητικοϋ.

21Α  Β. Καλλίστσυ καί ’Ιγνατίου τών Ξανθοπσύλων : Μέθοδος καί κανών 
άκριδής περί τών αίρουμένων ήσύχως διώναι καί μοναστικώς, περί τε 
αγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

Α. Καλλίστσυ Τηλικσύδη τοϋ Πατρι,άρχου: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
2. Περί ήσνχαστικής τριβής. 3. Έκλογαί άπό τών άγιων Πατέρων.

Β. Συμεών τοϋ Μεταφραστοΰ, Παράφρασις είς ΠΝ' Κεφάλαια είς τούς 
πεντή κοντά Λόγους τοϋ άγιου Μακαρίου τοϋ Αιγυπτίου.

22ος Νικολάου Καβάσιλα : *Ερμηνεία είς την θείαν Λειτουργίαν.- Περί της εν 
Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος ’Ιουστίνου του Φιλοσόφου : 1. ’Απολογίες Α' καί Β'.-2. Λόγος Περί 
Άναστάσεως-3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανοΰ : Πρός "Ελληνας-Άθηναγόρου : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως τών νεκρών-Θεοφίλου ’Αντιόχειας: Πρός Αύτό- 
λνκον, Βιβλία Α'-Τ' -  Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ’ ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α) Π ρ ο τ ρ ε π τ ι κ ό ς -  Β) Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγος Α ’.
2ος Π α ι δ α γ ω γ ό ς ,  Λόγοι Β' καί Γ'.
3ος Στρωματεΐς Λόγοι Α . - Δ'.
4ος Στρωματεΐς Λόγοι Ε . - Η.- Λόγος, Τίςό σωζόμενοςπλούσιος.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή τών ’Αποστόλων- Διαταγαί τών *Αγίων 1Αποστόλων διά Κλή- 
μεντος.- Άποστολικοί Κανόνες.

2ος Επιτομή Η ' Βιβλίου τών Διαταγών τών αποστόλων- Αί διαταγαί αί διά 
Κλήμεντος 

3ος Κλήμεντος:
1. Τών Πέτρου επιδημιών κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ’-Κ').
2. ΠρόςΚορινθίους Α' καί Β'.
3. Περί τών πράξεων, έπιδημιών τε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριαν τοϋ αγίου Κλήμεντος.

4ος 1. ’Επιστολή Βαρνάβα.
2 . Ε π ι σ τ ο λ έ ς  Ι γ ν α τ ί ο υ :

α) Γνήσιες (σύντομος καί εκτενής μορφή)· 1· Πρός Έφεσίους, 2. Πρός 
Μαγνησίονς, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους, 5. Πρός 
Φιλαδελφεις, 6. Πρός Σμυρναίους, 6. Πρός Πολύκαρπον.
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6) 3Αμφιβαλλόμενες: 1. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 2. Ιγνατίου Πρός 
Μαρίαν, 3. Πρός τούς έν Ταρσφ, 4. Πρός ’Αντιοχεΐς, 5. Πρός "Ηρωνα,
6. Πρός Φιλιππησίονς-ΜαρτύριονΊγνατίου-

3. α) Πολυκάρπου επιστολή πρός Φιλιππησίους, 6) Μαρτύριον Πο-λυκάρ-
που.

4. ΌΠοιμήντοϋ *Ερμα.
5. Παπία Ίεραπόλεως, άποσπάσματα.

ΙΔ'. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

1ος Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (Α' -ΙΒ').
Α'. Κατηχήσεις Φωτιζομένων (ΙΓ -  ΙΗ').
Β*. Κατηχήσεις Μυσταγωγικοί (Α' -  Ε').

2ος Γ'. Ό μ ι λ ί ε ς  - Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
1. Είς τονΠαραλυτικόν τον έπί τήν κολυμβήΘραν.
2. Είς τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ καί είς τον 

Συμεώνα τον Θεοδόχον.
3. Επιστολή πρός τον Μωνσταντΐνον τον εύσεβέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σταυρού τοϋ φανέντος είς 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία.
6. Συμπαράθεσις επιστολών Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί πάπα Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής ένΠνεύματι καί αλήθεια προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α'-ΣΤ'.

2ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τήςέν Πνεύματι καί όλη θείςχ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Ζ' -  ΙΑ'.

3ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τήςέν Πνεύματι καί αληθείς/, προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι ΙΒ'-ΙΖ.

4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς την Γένεσιν Λόγοι Α'-Ζ', Ύ πό  
έκδοση.

5ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς τήν "Εξοδον Λόγοι Α'-Γ' είς 
Λευιτικσν, ’Αριθμούς, Δευτ/μιον, Βασιλειών, Ύπό έκδοση.

6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών; Περί της άγιας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Α1 -ΙΘ'.

7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών. Περί της άγιας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ', Ύπό έκδοση.

8ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί της άγιας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α' 
-Ε 1, Ύπό έκδοση.

9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής άγιας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι 
ΣΤ'-Ζ', καί Περί της αγίας καί ζωοποιοί) Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ.

528 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ



Α -  ΚΗ\ Περί τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενοϋς καί δτι ό Χριστός 
εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

10ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής τοϋ Κυρίου ένανθρωπή σεως κατά κεφά
λαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά των Νεστορίου δυσφημιών.- 
Διάλεξις πρός Νεστόριον, νΟτι Θεοτόκος ή αγία Παρθένος καί ού 
Χριστοτόκος- Λόγος κατά των μή δουλομένων όμολογεΐν Θεοτόκον 
την άγίανΠαρθένον. Ύπό έκδοση.

11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδεκα κεφαλαίων.- 
Λόγοι δέκα ύπέρ της των Χριστιανών εναγούς θρησκείας πρός τά τοϋ έν 
άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Λόγοι δέκα ύπέρ τής τών Χριστιανών εύαγοϋς 
θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια τών 

Λόγων ΙΑ'-ΙΘ). Ύπό έκδοση.
13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών εις κεφάλαια ΚΗ'.

Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδό
σιον καί ταις βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπό έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε, 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοοη.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Γ, Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίον Δ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπό έκδοση.

17ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίον Ε', Λόγοι Α'-ΣΤ, καί εις ’Ιερεμίαν, Βαρούχ, Ιεζεκιήλ, καί Δα
νιήλ Ύπό έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ')- Ίωήλ (Λόγοι 
Α'-Β ). Ύπό έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα ε[ς Άμώς (Λόγοι Α'-Δ), Όβδιού, 
Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. Α'-Ζ'). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημά εις Νασύμ (Λόγοι Α'-Γ), Άβ-βακσύμ 
(Α'-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), Άγγαΐον (Α-Β). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν (Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλα
χίαν (Λόγοι Α' - Β ). Ύπό έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Εύαγγελιστάς Ματθαίον - Λου- 
κάν. Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγγελιστήν Λσυκαν 
καί εις ’Ιωάννη ν (Λόγος Α', κεΦ· Α'-Γ). Ύπό έκδοοη.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Β', 
κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'-ΣΤ). Ύπό έκδοση.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Δ', 
κεφ. Α'-Ζ', Λόγος Ε', Α'-Ε'.). *Υπό έκδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΣΤ, κεφ. 
"Ενα, Λόγος Ζ' καί Η τεμάχια, Λόγος β). Ύπό έκδοση.
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27ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις τό κατά3Ιωάννην (Λόγος Γ, κεφ. Α- 
Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ). Ύ π ό  έ κ δ ο σ η .

28ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: α) Υπόμνημα εις τό κατά ’Ιωάννην (Λόγος ΙΒ ), 6) 
Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις τάς 3Επιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους 
Α, 3. Κορινθίους Β\ 4. Γαλάτας, 5. Εδραίους, 6. Ιακώβου, 1. Ίωάννου 
Α, 8 .  Ιούδα. Ύ π ό  έ κ δ ο σ η .

29ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Έπιοτολαί (Α'-ΠΗ). Ύπό έκδοση.
30ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: Όμιλίες έορταστικές (Α'-ΙΖ) Ύ πό έκδοση.
31ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Όμιλίες Έορταστικές (ΙΗ-Λ). Όμιλίες διάφορες 

(Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν των άγίων τριών παίδων καί τοϋ παν
σόφου Δανιήλ. Ύ π ό  έ κ δ ο σ η .

ΕΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΤΙΟΥ

1ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς : Α'. Ε ξ η γ η τ ι κ ά :  Τα Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός ’Αμφιλοχίαν Μητροπολίτην Κυζίκου, 
έν τφ καιρφ των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων εις άριθμόν τριακο- 
σίων είκοσι δύο έρωτήσεων καί έπιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α- 
ΞΓ).

2ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Β \  Ε ξ η γ η τ ι κ ά :  Τ ά3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (Ερωτα
ποκρίσεις ΞΔ'-ΡΜΔ').

3ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Γ .  Ε ξ η γ η τ ι κ ά :  Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (’Ερω
ταποκρίσεις ΡΜΔ' - ΤΚΒ). Ύπό έκδοση.

4ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Δ ο γ μ α τ ι κ ά :  Διήγησις περί τής Μανιχαίων άνα- 
βλαστήσεως εις Λόγους Δ ' . -  Περί τής του άγιου Πνεύμα-τος 
Μυσταγωγίας.- Κατά των τής Παλαιάς Ρώμης περί τής έκπορεύσε- 
ως του άγίου Πνεύματος, δτι έκ μόνου του Πατρός έκπορεύεται. 
Ύ π ό  έ κ δ ο σ η .

5ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Α ' .  Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
3Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια Α'-ΡΝΘ ). Ύπό έκδοση.

6ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Β \  ' Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια ΡΞ'-ΣΚΒ'). Ύπό έκδοση.

7ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Γ * .  Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΓΓ. (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ'). Ύπό έκδοση.

8ος Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς  : Δ ' .  Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη.
Απογραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ\ (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ). Ύπό έκδοση.

9 ο ς  Φ ω τ ί ο υ  Κ ω ν / π ό λ ε ω ς : Ε .  Ι σ τ ο ρ ι κ ά :  Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 3Απογρα-
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φή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΠ'. (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΠ'.).- Διάφορα: Τι έστιν ό αδης καί 
ποϋ κεϊται.- Εί όρώνται οί δίκαιοι υπό των άμαρτωλών.- Μεταξοσκώ- 
ληκες καί μέταξα.- Περί Κροκόπτων ζώων.- Ει έστιν όρνις ό Φοΐνιξ. 
Ύπο έκδοση.

10ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων δίβρημένον εις 
τίτλους ΙΑ. εκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'- Γ κεφάλαισν Η'). Ύπο 
έκδοση.

11ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β'. Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων δι^ρη-μένον 
εις τίτλους ΙΑ' εκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. ΙΔ'). 2. Νομο- 
κάνων, ήτοι Έξήγησις των ιερών καί θείων κανόνων εις τίτλους ΙΔ' έκ 
κεφαλαίων διαφόρων-3Ερωτήματα δέκα συν ισαις ταΐς άποκρίσεσιν. 
Ύπο έκδοση.

12ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Όμιλίαι: α) Εις τό γενέσιον τής Ύπεραγίας 
Θεοτόκου.- β) Έκφρασις τής έν τοίς βασιλείοις νέας έκκλησίας τής 
Ύπεραγίας Θεοτόκου, υπό Βασιλείου τοϋ Μακεδόνος οικοδομή θεί
σης. Β'. Έπιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ$Γ' έν βίβλοις τρισίν. Βιβλίον 
Α  Έπιστολαί Α  - ΚΔ\ Βιβλίον Β' Έπιστολαί Α  - ΡΒ\ Βιβλίον Γ ' 
Έπιστολαί Α- ΞΖ. Ύπο έκδοση.

ΙΖ* ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1 ος Σαλαμινίου Έρμείου Σωζομενοϋ: Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α'-Α.
2ος Σαλαμινίου ‘Ερμείου Σωζομενοϋ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Ε  - Θ'. 

ΎπόΙκδοση.

ΙΗ* ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1ος “Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Α'. Επιστολές Α.-Φ’.
2ος Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Β'. Επιστολές Α.-Τ.
3ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Γ'. Επιστολές Α'.-ΥΙΓ. .
4ος “Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Δ'. Επιστολές Α. - ΣΑ.
5ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Ε'. *Επιστολές Α. - ΦΞ&.

ΙΘ* ΕΚΤΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

ΟΙ ΨαλμοΙ του Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική άπόδοση, Μετάφραση καί διδάγ
ματα (ΨαλμοΙ Α'. - ΟΕ'.).

ΟΙ ΨαλμοΙ του Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική άπόδοση, Μετάφραση κα'ι διδάγ
ματα (Ψαλμοί Οζ'. - ΡΝ\). Ύπό έκδοση

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Α'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Β\ Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

Άθηναγόρου Κοκκινάκη: Τοϋ Θεοϋ τά πράγματα* Λόγοι καί διαλέξεις.
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Φωτοστοιχειοθεσία: «Γραφικές Τεχνες» Ελευθερίου Μερετακη 
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